
Ilk Canadian Radio -television and Conseil de la radiodiffusion et des
Telecommunications Commission telecommunications canadiennes

CANADIAN
RADIO -TELEVISION
AND
TELECOMMUNICATIONS
DECISIONS AND
POLICY STATEMENTS

Volume 4
Part 1, Decisions

April 1, 1978 to
March 31, 1979

Cite as
4 C.R.T.

DECISIONS ET ENONCES
DE POLITIQUE SUR LA
RADIODIFFUSION
ET LES
TELECOMMUNICATIONS
CANADIENNES

Volume 4
lere partie, Decisions

le' avril 1978 au
31 mars 1979

Reference

4 R.T.C.





CANADIAN
RADIO -TELEVISION
AND
TELECOMMUNICATIONS
DECISIONS AND
POLICY STATEMENTS

Volume 4
Part 1, Decisions

April 1, 1978 to
March 31, 1979

Cite as

4 C.R.T.

DECISIONS ET ENONCES
DE POLITIQUE SUR LA
RADIODIFFUSION
ET LES
TELECOMMUNICATIONS
CANADIENNES

Volume 4
1ere partie, Decisions

ler avril 1978 au
31 mars 1979

Reference

4 R.T.C.



© Minister of Supply and Services Canada 1979

Available in Canada through

Authorized Bookstore Agents
and other bookstores

or by mail from

Canadian Government Publishing Centre
Supply and Services Canada

Hull, Quebec, Canada KIA 0S9

Catalogue No. BC9-3/1979 Canada:$15.00
ISBN 0-660-50212-7 Other countries1 18.00
ISSN 0708-4358

Price subject to change without notice.

C)Ministre des Approvisionnements et Services Canada 1979

En vente au Canada par l'entremise de nos

agents libraires agrees
et autres librairies

ou par la poste au:

Centre d'edition du gouvernement du Canada
Approvisionnements et Services Canada
Hull, Quebec, Canada KIA 0S9

N° de catalogue BC9-3/1979
ISBN 0-660-50212-7
ISSN 0708-4358

Prix sujet a changement sans avis prealable.

Canada:$15.00
Hors Canada::$18.00



Canadian Radio -television and Conseil de la radiodiffusion et des
Telecommunications Commission telecommunications canadiennes

Decision

Ottawa, April 4, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-250

SAW MILL MOUNTAIN, BRITISH COLUMBIA -771805900
BELLA BELLA, BRITISH COLUMBIA -771806700
KING ISLAND, BRITISH COLUMBIA -771807500
BELLA COOLA, BRITISH COLUMBIA -771808300
HAGENSBORG, BRITISH COLUMBIA -771809100

Canadian Broadcasting Corporation
Applications for broadcasting licences for English language
television stations at Saw Mill Mountain, Bella Bella, King
Island, Bella Coola and Hagensborg, British Columbia, to
rebroadcast the CBC Northern Television Service received
via the Canadian Communications Satellite as follows:

Location
Saw Mill Mountain, B.C.
Bella Bella, B.C.
King Island, B.C.
Bella Coola, B.C.
Hagensborg, B.C.
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March
subject to conditions contained in the Public Announcement
of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other condi-
tions to be specified in the licences.
The Commission notes that when these CBC stations com-
mence operation, existing stations CKDI-TV-1 Bella Bella
(licensed to the Bella Bella Television Development Socie-
ty), CHVT-TV-1 King Island, CHVT-TV-2 Bella Coola
and CHVT-TV-3 Hagensborg (licensed to the Bella Coola
Valley T.V. Society), will cease operation.

Transmitter
Channel Power

7 10 watts
13 5 watts
9 1 watt

13 10 watts
11 10 watts

31, 1983,

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 4, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-19 dated February
9, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision

Ottawa, le 4 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-250

SAW MILL MOUNTAIN (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771805900
BELLA BELLA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771806700
KING ISLAND (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771807500
BELLA COOLA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771808300
HAGENSBORG (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771809100

Societe Radio -Canada
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des stations de television de langue
anglaise a Saw Mill Mountain, Bella Bella, King Island,
Bella Coola et Hagensborg (Colombie-Britannique), pour
retransmettre les emissions du service de television du nord
de la Societe Radio -Canada par l'intermediaire du satellite
de communications canadien comme suit:

Puissance de
Endroit Canal l'imetteur
Saw Mill Mountain (C. -B.) 7 10 watts
Bella Bella (C. -B.) 13 5 watts
King Island (C. -B.) 9 1 watt
Bella Coola (C. -B.) 13 10 watts
Hagensborg (C. -B.) 11 10 watts
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1983,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.
Le Conseil note qu'au moment de la mise en ondes des
stations de Radio -Canada, les stations CKDI-TV-1 Bella
Bella (dont Bella Bella Television Development Society est
titulaire), CHVT-TV-1 King Island, CHVT-TV-2 Bella
Coola et CHVT-TV-3 Hagensborg (dont Bella Coola Valley
T.V. Society est titulaire) cesseront leurs operations.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 4 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-19 du 9 fevrier
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:
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Decision CRTC 78-251 Decision CRTC 78-251
HOPE, BRITISH COLUMBIA -780041000-780064200

Hope Cable Television Ltd.
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Hope, British Columbia, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CHAN-TV-1
(CTV) Chilliwack, British Columbia;
-to delete the reception and distribution of CHAN-TV
(CTV) Vancouver, British Columbia.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CBUF-FM-1
Chilliwack; CBUE-FM Hope; CFMS-FM Victoria and
CKGO Hope, British Columbia; KISM and KERI Belling-
ham, Washington;
-to delete the reception and distribution of CBUF-FM
Vancouver; CKLG-FM Vancouver; CFMI-FM New West-
minster; CFRO-FM Vancouver and CHQM-FM Vancou-
ver, British Columbia;
-to establish additional antenna sites.

Authorized Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
KING -TV NBC
CHEK-TV CBC
KIRO-TV CBS
CHAN-TV CTV
CBUT-6 CBC
KCTS-TV PBS
KVOS-TV IND
Local Originations
Community Programming

Radio Service
CBU F- FM
CK LG-FM
C FM I -FM
CFRO-FM
CHQM-FM
CBU-FM
Decision: APPROVED
Subsequent to the issuance of Public Notice CRTC 1978-19
dated February 9, 1978, the licensee withdrew its request to
delete the carriage of CBUF-FM, CKLG-FM and CHOM-
FM Vancouver, British Columbia (which it now proposes to
receive via microwave) and to add CBUF-FM-1 Chilliwack.
These revisions to the application are subject to technical
certification by the Department of Communications.

Seattle, Wash.
Victoria, B.C.
Seattle, Wash.
Vancouver, B.C.
Hope, B.C.
Seattle, Wash.
Bellingham, Wash.

Vancouver, B.C.
Vancouver, B.C.
New Westminster, B.C.
Vancouver, B.C.
Vancouver, B.C.
Vancouver, B.C.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 4, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-17 dated February
9, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-252

COURTENAY, COMOX, CUMBERLAND, COMOX VALLEY, BRITISH
COLUMBIA and surrounding area -772197000

HOPE (COLOM BI E-BRITANN IQUE)-78004 I 000-780064200

Hope Cable Television Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de Hope
(Colombie-Britannique) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CHAN-TV-1
(CTV) Chilliwack (Colombie-Britannique).
-supprimer la reception et la distribution de CHAN-TV
(CTV) Vancouver (Colombie-Britannique).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CBUF-FM-1
Chilliwack; CBUE-FM Hope; CFMS-FM Victoria et
CKGO Hope (Colombie-Britannique); KISM et KERI Bel-
lingham (Washington);
-supprimer la reception et la distribution de CBUF-FM
Vancouver; CKLG-FM Vancouver; CFMI-FM New West-
minster; CFRO-FM Vancouver et CHQM-FM Vancouver
(Colombie-Britannique);
-etablir des nouveaux emplacements d'antenne.

Distribution autorisee:
Service de base (canaux 2 a 13)
KING -TV
CHEK-TV
KIRO-TV
CHAN-TV
CBUT-6
KCTS-TV
KVOS-TV

NBC
SRC
CBS
CTV
SRC
PBS
IND

Emissions d'origine locale
Emissions communautaires

Service radiophonique
CBUF-FM
CKLG-FM
CFMI-FM
CFRO-FM
CHQM-FM
CBU-FM
Decision: APPROUVE

Seattle (Wash.)
Victoria (C. -B.)
Seattle (Wash.)
Vancouver (C. -B.)
Hope (C. -B.)
Seattle (Wash.)
Bellingham (Wash.)

Vancouver (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)
New Westminster (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)

Faisant suite a la publication de l'avis public
CRTC 1978-19 date du 9 fevrier 1978, le titulaire a retire sa
requete afin de supprimer la distribution de CBUF-FM,
CKLG-FM et CHOM-FM Vancouver (Colombie-Britanni-
que) (qu'il propose de recevoir maintenant via micro-ondes)
et afin d'ajouter CBUF-FM-1 Chilliwack. Ces revisions a la
demande sont sujettes a la certification technique du minis-
tere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 4 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-17 du 9 Wrier
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-252

COURTENAY, COMOX, CUMBERLAND, COMOX VALLEY (COLOM-
BIE-BRITANNIQUE) et la region avoisinante-772197000
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Comox Reception Ltd. and Courtenay-Comox Television
Ltd. carrying on business under the style and name of
C.-C.T.V.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Courtenay, Comox, Cumberland, Comox Valley,
British Colombia, and surrounding area as follows:

-to add the reception and distribution of CKVU-TV
(IND) Vancouver, British Columbia.
Authorized Distribution:

Comox Reception Ltd. et Courtenay-Comox Television
Ltd., faisant affaires sous la raison sociale de C.-C.T.V.

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Courtenay, Comox, Cumberland, Comox Valley (Colombie-
Britannique) et la region avoisinante comme suit:
-ajouter Ia reception et la distribution de CKVU-TV
(IND) Vancouver (Colombie-Britannique).
Distribution autorisee:

KOMO-TV ABC Seattle, Wash. KOMO-TV ABC Seattle (Wash.)

KING -TV NBC Seattle, Wash. KING -TV NBC Seattle (Wash.)

CHEK-TV CBC Victoria, B.C. CHEK-TV SRC Victoria (C. -B.)

K IRO -TV CBS Seattle, Wash. KI RO-TV CBS Seattle (Wash.)

*CHAN-TV CTV Vancouver, B.C. *CHAN-TV CTV Vancouver (C. -B.)

CBUT-1 CBC Courtenay, B.C. CBUT-1 SRC Courtenay (C. -B.)

KVOS-TV CBS Bellingham, Wash. KVOS-TV CBS Bellingham (Wash.)

*CHAN-TV-4 CTV Courtenay, B.C. *CHAN-TV-4 CTV Courtenay (C. -B.)

Local Originations Emissions d'origine locale
Community Programming Emissions communautaires
Educational Programming Emissions educatives

* Either station depending on reception conditions

Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 4, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-19 dated February
9, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-253

SECHELT, BRITISH COLUMBIA -780043600

Coast Cable Vision Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Sechelt, British Columbia, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFMS-FM Vic-

toria, British Columbia.

Authorized Distribution:
Radio Service

* Une ou l'autre des stations
reception
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la
ministere des Communications.

selon les conditions de

certification technique du

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 4 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-19 du 9 fevrier
1978, le Conseil de Ia radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-253

SECHELT (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780043600

Coast Cable Vision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Sechelt
(Colombie-Britannique) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFMS-FM
Victoria (Colombie-Britannique).

Distribution autorisee:
Service radiophonique

KISM Bellingham, Wash. KISM Bellingham (Wash.)

KIXI-FM Seattle, Wash. KIXI-FM Seattle (Wash.)

*CKO-FM-4 Vancouver, B.C. *CKO-FM-4 Vancouver (C. -B.)

*CBUF-FM Vancouver, B.C. *CBUF-FM Vancouver (C. -B.)

CFMI-FM New Westminster, B.C. CFMI-FM New Westminster (C. -B.)

CHQM-FM Vancouver, B.C. CHQM-FM Vancouver (C. -B.)

KERI Bellingham, Wash. KERI Bellingham (Wash.)

CBU-FM Vancouver, B.C. CBU-FM Vancouver (C. -B.)

* Subject to DOC Technical Certification
Decision: APPROVED

* Sujet a la certification technique du MDC
Decision: APPROUVE
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This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 4, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-16 dated February
8, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-254

TILLSONBURG, ONTARIO -772085700

Tillsonburg Broadcasting Company Limited
Application to amend the broadcasting licence for CKOT-
FM Tillsonburg, Ontario, by reducing its programming
commitment in the Mosaic format from 80% to 50% and
including in its Promise of Performance 20% and 10%,
respectively, in the Rolling and Gramophone program
formats.
Decision: APPROVED

L1SE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 4, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-18 dated February
9, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-255

KENTVILLE, NEW MINAS, WOLFVILLE, PORT WILLIAMS, ALDER-
SHOT, GREENWICH, GASPEREAU, NOVA SCOTIA -771167400

Kings Kable Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Kentville, New Minas, Wolfville, Port Williams,
Aldershot, Greenwich, Gaspereau, Nova Scotia, as follows:

-to add a second education channel.
The request to activate a second educational channel is an
experimental project in conjunction with the Minister
responsible for Communications in Nova Scotia.

Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

1.ISE OUIMET
Secretary General

Cette approbation est sujette a Ia certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 4 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-16 du 8 fevrier
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-254

TILLSONBURG (ONTARIO) -772085700

Tillsonburg Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de CKOT-FM Tillsonburg (Ontario) en modifiant
son engagement pour reduire sa programmation dans la
formule mosaIque de 80% a 50% et en incluant dans sa
promesse de realisation 20% et 10%, respectivement, dans Ia
formule continuite et phonographe.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 4 avril 1978

Conformement a I'avis public CRTC 1978-18 du 9 fevrier
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-255

KENTVILLE, NEW MINAS, WOLFVILLE, PORT WILLIAMS, ALDER-
SHOT, GREENWICH, GASPEREAU (NOUVELLE-ECOSSE)-771167400

Kings Kable Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Kentville,
New Minas, Wolfville, Port Williams, Aldershot, Green-
wich, Gaspereau (Nouvelle-Ecosse) comme suit:
-ajouter un deuxieme canal educatil
La demande en vue de promouvoir l'etablissement d'un
second canal educatif est un projet experimental mene con-
jointement avec le ministere responsable des communica-
tions en Nouvelle-Ecosse.
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a Ia certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 7, 1978

Following a Public Hearing commencing September 27,
1977, in Moncton, New Brunswick, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-256

SUSSEX, NEW BRUNSWICK -770304400

The Island Radio Broadcasting Co. Ltd.
Application to amend its broadcasting licence
Sussex, New Brunswick, as follows:

Technical Data:
Present

Frequency 590 kHz
Power: (Day) 500 watts

(Night) 250 watts
Decision: APPROVED

for CJCW

Proposed
No change
1,000 watts
No change

This power increase will improve the overall day -time cover-
age of CJCW in its licensed area.
CJCW operates on the frequency 590 kHz, adjacent to the
frequency of 600 kHz utilized by CKCL Truro, N.S. In this
respect the Commission has noted that the licensee has
agreed to relinquish its right to interference protection in
Nova Scotia should CKCL Truro apply for and be licensed
for a power increase in the future.

Decision CRTC 78-257

NEWCASTLE, NEW BRUNSWICK -770300200

Eastern Broadcasting Company Limited
Application for authority to amend its broadcasting licence
for CFAN Newcastle, New Brunswick, to increase the
daytime power of the station from 1,000 watts to 5,000
watts.
Decision: APPROVED

This power increase will significantly improve reception of
the signal of CFAN in rural areas.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 7, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-258
WALKERTON-HANOVER, ONTARIO -771355500

Paul A. Webb, representing a company to be incorporated

Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage AM radio station at Walkerton -Hanover, Ontario, on
the frequency 1360 kHz with a power of 10,000 watts (day
and night).

Ottawa, le 7 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Moncton (Nou-
veau -Brunswick), a partir du 27 septembre 1977, le Conseil de
la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes qui entrent en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-256

SUSSEX (NOUVEAU -BRUNSWICK) -770304400

The Island Radio Broadcasting Co. Ltd.
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de CJCW Sussex (Nouveau -Brunswick) comme
suit:
Donnies techniques:

Actuelle Projetee
Frequence 590 kHz Inchangee
Puissance: (de jour) 500 watts 1,000 watts

(de nuit) 250 watts Inchangee

Decision: APPROUVE
Cette augmentation de puissance ameliorera le service
global de jour de CJCW dans sa zone de rayonnement.
CJCW fonctionne sur la frequence 590 kHz, qui est adja-
cente a la frequence 600 kHz utilisee par CKCL Truro
(N. -E.). A cet egard, le Conseil a note que le titulaire de
CJCW a accepte de se desister de son droit de protection
contre le brouillage dans la Nouvelle-Ecosse si CKCL Truro
demande une augmentation de puissance et que sa demande
est acceptee.

Decision CRTC 78-257

NEWCASTLE (NOUVEAU -BRUNSWICK) -770300200

Eastern Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue d'obtenir I'autorisation de modi-
fier la licence de radiodiffusion de CFAN Newcastle (Nou-
veau -Brunswick) en vue d'augmenter la puissance de jour de
la station de 1,000 watts a 5,000 watts.
Decision: APPROUVE
Cette augmentation de puissance ameliorera d'une fa.con
significative la reception du signal de CFAN dans les
regions rurales.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 7 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce Ia decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-258

WALKERTON-HANOVER (ONTAR10)-771355500

Paul A. Webb, representant une compagnie devant etre
constituee
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
anglaise a Walkerton -Hanover (Ontario) sur la frequence
1360 kHz a une puissance de 10,000 watts (de jour et de
nuit).
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Decision: DENIED
In Decision CRTC 77-65, the Commission denied a previous
application for an English language radio station at Walker-
ton -Hanover after considering various factors including "the
diversity and viability of radio services licensed in the area
and the views expressed by the interveners ... ".

The present applicant has not satisfied the Commission that
the market can now support a new local AM station without
adversely affecting the viability of the existing local stations
nor has it demonstrated to the Commission's satisfaction
that it has real knowledge of the communities it proposes to
serve.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 11, 1978

ERRATUM

CORRECTION TO DECISION CRTC 78-213

Parts of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -771044500
Parts of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -771042900
Parts of BRAMPTON, parts of MISSISSAUGA and parts of CALEDON,
ONTARIO -771043700

Rogers Cable T.V. Limited
The Commission hereby corrects the above -mentioned deci-
sion by adding the following sentence to the last paragraph
of the decision:

"Implementation of such condition shall take place only
on receipt of written notification from the Commission".

L1SE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 11, 1978

ERRATA

The Commission hereby corrects the following decisions as
indicated:

Decision CRTC 78-161

CHURCHILL, MANITOBA -770777100

Canadian Broadcasting Corporation
By amending the final paragraph on page 3 to read as
follows:

"Approval of the unattended operation of the transmitter
is subject to technical certification by the Department of
Communications".

Decision CRTC 78-37

MANITOUWADGE, ONTARIO -771212800-771211000
RED ROCK/NIPIGON, ONTARIO -7712I0200-771209400
TERRACE BAY, ONTARIO -771225000-771216900

Lakeshore Community Television Limited
In the first paragraph on page 4 of the above decision, the
Commission requested the licensee to review its channel
allocation of OECA programming on the Terrace Bay and

Decision: REFUSE

Dans la decision CRTC 77-65, le Conseil a refuse une
demande precedente en vue d'etablir une station de radio de
langue anglaise a Walkerton -Hanover, apres avoir tenu
compte de divers facteurs, dont .la diversite et la viabilite
des services radiophoniques autorises dans la region ainsi
que les points de vue exprimes par les intervenants ...*.
Le present requerant n'a pas convaincu le Conseil que le
marche peut maintenant soutenir une nouvelle station MA
sans nuire a la viabilite des stations locales actuelles, ni
demontre a la satisfaction du Conseil qu'il connait vraiment
les localites qu'il se propose de desservir.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 avril 1978

ERRATUM

MODIFICATION A LA DECISION CRTC 78-213
Secteurs du TORONTO METROPOLITAIN (ONTAR10)-771044500
Secteurs du TORONTO METROPOLITAIN (ONTAR10)-771042900
Secteurs de BRAMPTON, secteurs de MISSISSAUGA et secteurs de CALE-
DON (ONTAR10)-771043700

Rogers Cable T.V. Limited
Par la presente, le Conseil corrige Ia decision susmentionnee
en ajoutant la phrase suivante au dernier paragraphe de la
decision:

*Cette condition ne devra etre mise en oeuvre que sur
reception d'un avis ecrit du Conseil.*

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 1 I avril 1978

ERRATA

Le Conseil, par la presente, modifie les decisions suivantes
tel qu'indique:

Decision CRTC 78-161

CHURCHILL (MANITOBA) -770777100

Societe Radio -Canada
En modifiant le paragraphe final a la page 3 pour se lire
comme suit:

0L'approbation de l'exploitation sans surveillance de
l'imetteur est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.*

Decision CRTC 78-37

MANITOUWADGE (ONTAR10)-771212800-771211000
RED ROCK/NI PIGON (ONTAR10)-771210200-771209400
TERRACE BAY (ONTAR10)-771225000-771216900

Lakeshore Community Television Limited
Au premier paragraphe de Ia page 4 de la decision susmen-
tionnee, le Conseil demandait au titulaire de revoir ('alloca-
tion de canal pour la programmation de I'OTEO, sur les
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Manitouwadge cable television systems. The paragraph
should read

.. on the Terrace Bay and Red Rock/Nipigon (not
Manitouwadgc) cable television systems ...".

Decision CRTC 77-738

BAY L'ARGENT, NEWFOUNDLAND -770510600
BRENT'S COVE, NEWFOUNDLAND -770883700
COACHMAN'S COVE, NEWFOUNDLAND -770881100
HARBOUR MILLE, NEWFOUNDLAND -770512200
HARBOUR ROUND, NEWFOUNDLAND -770884500
MING'S BIGHT, NEWFOUNDLAND -770557700
PACQUET, NEWFOUNDLAND -770882900
PORT BLANDFORD, NEWFOUNDLAND -770495000
SEAL COVE, NEWFOUNDLAND -770558500
ST. BERNARDS, NEWFOUNDLAND -770513000
ST. LAWRENCE, NEWFOUNDLAND -770511400
SWIFT CURRENT, NEWFOUNDLAND -770491900

Canadian Broadcasting Corporation
By changing the transmitter power shown for the new
television stations to be established at the above locations as
follows:
From: 5 watts
To: 8.9 watts

Decision CRTC 77-666

LA SCIE, NEWFOUNDLAND -770440600

Canadian Broadcasting Corporation
By changing the transmitter power shown for the new
television station to be established at La Scie, Newfound-
land, as follows:
From: 5 watts
To: 8.9 watts

Decision CRTC 78-259
RIVIERE-DU-LOUP, QUEBEC -771062700
EDMUNDSTON, NEW BRUNSWICK -771063500

Mr. Marc Simard, representing a company to be

incorporated
By adding the following as a last paragraph on page 2:

"Accordingly, the Commission issues licences expiring
March 31, 1981, subject to the conditions to be specified
in the licence. This period will enable the Commission to
consider renewal of these licences at the same time as
those of other television licences in the region".

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 10, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-28, dated February
20, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tion Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-259

RIVI ERE-DU-LOUP, QUEBEC -771062700
EDMUNDSTON, NEW BRUNSWICK -771063500

Mr. Marc Simard, representing a company to be

incorporated
Applications to amend its original applications for broad-
casting licences for French language television stations, at
Riviere-du-Loup, Quebec (770026300), and Edmundston,
New Brunswick (770027100), as follows:

systemes de television par cable de Terrace Bay et Manitou-
wadge. Le paragraphe devrait se lire

a . . . sur les systemes de television par cable de Terrace
Bay et Red Rock/Nipigon (non pas Manitouwadge)

Decision CRTC 77-738

BAY L'ARGENT (TERRE-NEUVE)-7705I0600
BRENT'S COVE (TERRE-NEUVE)-770883700
COACHMAN'S COVE (TERRE-NEUVE)-770881100
HARBOUR MILLE (TERRE-NEUVE)-770512200
HARBOUR ROUND (TERRE-NEUVE)-770884500
MING'S BIGHT (TERRE-NEUVE)-770557700
PACQUET (TERRE-NEUVE)-770882900
PORT BLANDFORD (TERRE-NEUVE)-770495000
SEAL COVE (TERRE-NEUVE)-770558500
ST. BERNARDS (TERRE-NEUVE)-770513000
ST. LAWRENCE (TERRE-NEUVE)-770511400
SWIFT CURRENT (TERRE-NEUVE)-770491900

Societe Radio -Canada
En changeant Ia puissance de l'emetteur telle qu'indiquee
pour les nouvelles stations de television a etre exploiter dans
les localites susmentionnees comme suit:
De: 5 watts
A: 8.9 watts

Decision CRTC 77-666

LA SCIE (TERRE-NEUVE)-770440600

Societe Radio -Canada
En changeant la puissance de l'emetteur telle qu'indiquee
pour la nouvelle station de television qui sera indiquee dans
la localite de La Scie (Terre-Neuve) comme suit:
De: 5 watts
A: 8.9 watts

Decision CRTC 78-259

RIVIERE-DU-LOUP (QUEBEC) -771062700
EDMUNDSTON (NOUVEAU -BRUNSWICK) -771063500

M. Marc Simard, representant une compagnie devant etre
constituee
En ajoutant ce qui suit comme dernier paragraphe a la
page 2:

cEn consequence, le Conseil accorde des licences expirant
le 31 mars 1981, aux conditions qui seront specifiees dans
la licence. Cette periode permettra au Conseil d'etudier le
renouvellement de ces licences en mettle temps que celui
d'autres licences de television de la region.*

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 10 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-28 du 20 fevrier
1978, le Conseil de Ia radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-259

RIVIERE-DU-LOOP (QUEBEC) -771062700
EDMUNDSTON (NOUVEAU -BRUNSWICK) -771063500

M. Marc Simard, representant une compagnie devant etre
constituee
Demandes presentees en vue de modifier ses demandes
originates pour obtenir des licences de radiodiffusion afin
d'exploiter des stations de television de langue francaise
Riviere-du-Loup (Quebec) (770026300) et Edmundston
(Nouveau -Brunswick) (770027100) comme suit:
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RIVIERE-DU-LOUP, QUEBEC

-to decrease its effective radiated power from 49,000 to
14,100 watts.

EDMUNDSTON, NEW BRUNSWICK

-to change its channel from 5 to 4; and
-to decrease its effective radiated power from 2,000 to
1,220 watts.
Decision: APPROVED
In Decision CRTC 77-310, dated May 24, 1977, the Com-
mission deferred its decision regarding the original applica-
tions of the applicant stating:

"The Commission believes that the approval of these
applications is warranted in view of the need to provide a
second French language television service to the Riviere-
du-Loup and Edmundston areas. However, the applica-
tions as submitted raise certain technical problems."

and that:
"The Commission requires the applicant to meet with
representatives of the CBC, the Department of Communi-
cations and the CRTC with a view to examining in detail
the solutions to be applied to these technical questions and
to submit a report to the Commission in this regard by
August 1, 1977."

The Commission is satisfied that the technical changes
undertaken by the applicant regarding its initial applications
respond to the concerns expressed in Decision CRTC 77-
310.

Decision CRTC 78-260

VILLE DE LA BATE, QUEBEC -780162400

Radio Saguenay Dee
Application to amend its broadcasting licence for CKRS-
TV-I Ville de la Baie, Quebec, as follows:

-to increase the effective radiated power from 19 to 128
watts.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 10, 1978

Following a Public Hearing commencing December 13,
1977, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-261

GRANDE PRAIRIE, ALBERTA -771271400

Pioneer Broadcasting Ltd.
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage AM radio station at Grande Prairie, Alberta, as
follows:

Technical Data:
Frequency: 1430 kHz
Power: 10,000 watts day and night
Decision: DENIED

RIVIERE-DU-LOUP (QUEBEC)

-diminuer la puissance apparente rayonnee de 49,000 a
14,100 watts.

EDMUNDSTON (NOUVEAU -BRUNSWICK)

-changer le canal de 5 a 4; et
-diminuer la puissance apparente rayonnee de 2,000 a
1,220 watts.
Decision: APPROUVE
Par la decision CRTC 77-310 du 24 mai 1977, le Conseil a
differe sa decision concernant les demandes originates du
requerant en declarant notamment:

«Le Conseil croit qu'on doit approuver ces demandes en
raison de la necessite de fournir le deuxieme service de
television de langue francaise aux regions de Riviere-du-
Loup et d'Edmundston. Cependant, les demandes presen-
tees soulevent certains problemes techniques.),

et;

«Le Conseil demande au requerant de rencontrer les
representants de la Societe Radio -Canada, du ministere
des Communications et du CRTC en vue d'examiner en
detail les solutions qui doivent etre apportees a ces ques-
tions techniques et faire un rapport au Conseil a ce sujet
d'ici le 1" aotit 1977.«

Le Conseil est satisfait que les modifications techniques
apportees par le requerant a ses demandes initiates repon-
dent aux preoccupations exprimees dans la decision
CRTC 77-310.

Decision CRTC 78-260

VILLE DE LA BATE (QUEBEC) -780162400

Radio Saguenay Dee
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKRS-TV-1 Ville de la Baie (Quebec) comme
suit:
-augmenter la puissance apparente rayonnee de 19 a 128
watts.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 10 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 13 decembre 1977, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-261

GRANDE PRAIRIE (ALBERTA) -771271400

Pioneer Broadcasting Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
anglaise a Grande Prairie (Alberta) comme suit:

Donnees techniques:
Frequence:1430 kHz
Puissance: 10,000 watts de jour et de nuit
Decision: REFUSE
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While the Commission recognizes the merits of this applica-
tion and was impressed with its presentation, it has never-
theless concluded that these considerations are outweighed
by the adverse economic effects that the licensing of the
proposed new AM station could have, at this time, on the
viability of the existing radio stations in Grande Prairie and
Peace River.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 11, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-262

SHALALTH, BRITISH COLUMBIA -771773900
GOLD BRIDGE, BRITISH COLUMBIA -771775400

The Bridge River Community Recreational Society
Applications for broadcasting licences for new English lan-
guage television stations at Shalalth and Gold Bridge, Brit-
ish Columbia, to rebroadcast the programs of CHAN-TV
Vancouver, British Columbia, as follows:

Location Channel
Shalalth 11

Gold Bridge 6

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channels
approved by this decision are unprotected channels. In the
event that optimum utilization of the radio broadcasting
spectrum demands that either of these low -power stations
change to another channel, the licensee must either agree to
do so or cease operation.

Transmitter
Power

5 watts
5 watts

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 11, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-263

SHALALTH, BRITISH COLUMBIA -771774700
GOLD BRIDGE, BRITISH COLUMBIA -771776200

The Bridge River Community Recreational Society
Applications for broadcasting licences for new English lan-
guage television stations at Shalalth and Gold Bridge,
British Columbia, to rebroadcast the programs of
CFJC-TV Kamloops, British Columbia, as follows:

Location
Shalalth
Gold Bridge

Channel

5

3

Transmitter
Power
5 watts
5 watts

Le Conseil, tout en reconnaissant les merites de la demande
et de la presentation qui en a ete faire, a neanmoins conclu
que ces faits ne contrebalancent pas les effets negatifs sur le
plan economique que provoquerait en ce moment remission
d'une licence pour la nouvelle station MA proposee, pour ce
qui est de la viability des stations de radio actuelles
Grande Prairie et Peace River.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-262

SHALALTH (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771773900
GOLD BRIDGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771775400

The Bridge River Community Recreational Society
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des nouvelles stations de television
de langue anglaise a Shalalth et Gold Bridge (Colombie-Bri-
tannique) pour retransmettre les emissions de CHAN-TV
Vancouver (Colombie-Britannique) comme suit:

Puissance de
l'imetteur
5 watts
5 watts

Endroit Canal

Shalalth I

Gold Bridge 6

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que les canaux
approuves par la presente decision sont des canaux non
proteges. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige qu'une de ces stations de
faible puissance change de canal, le titulaire devrait s'y
conformer ou meme censer ses operations.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-263

SHALALTH (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771774700
GOLD BRIDGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771776200

The Bridge River Community Recreational Society
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des nouvelles stations de television
de langue anglaise a Shalalth et Gold Bridge (Colombie-Bri-
tannique) pour retransmettre les emissions de CFJC-TV
Kamloops (Colombie-Britannique) comme suit:

Puissance de
Endroit Canal l'emetteur

Shalalth 5 5 watts
Gold Bridge 3 5 watts
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Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channels
approved by this decision are unprotected channels. In the
event that optimum utilization of the radio broadcasting
spectrum demands that either of these low -power stations
change to another channel, the licensee must either agree to
do so or cease operation.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 11, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio-

television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-264

HOUSTON, BRITISH COLUMBIA -771695400
SMITHERS, BRITISH COLUMBIA -771697000

Houston-Smithers Rebroadcasting Society
Applications for broadcasting licences for new English lan-
guage television stations at Houston and Smithers, British
Columbia, to rebroadcast the programs of CIFG-TV Prince
George, British Columbia, as follows:

Location Channel
Houston 8
Smithers 13

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channels
approved by this decision are unprotected channels. In the
event that optimum utilization of the radio broadcasting
spectrum demands that either of these low -power stations
change to another channel, the licensee must either agree to
do so or cease operation.

Transmitter
Power
10 watts
10 watts

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 11, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio-
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-265

FORT ST. JAMES, BRITISH COLUMBIA -771826500

Fort St. James Television Society
Application for a broadcasting licence for a new English
language television station at Fort St. James, British
Columbia, on channel 3 with a transmitter power of 10
watts to rebroadcast the programs of CIFG-TV Prince
George, British Columbia.

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1983,
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que les canaux
approuves par la presente decision sont des canaux non
proteges. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige qu'une de ces stations de
faible puissance change de canal, le titulaire devrait s'y
conformer ou meme cesser ses operations.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-164

HOUSTON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771695400
SMITHERS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-77I697000

Houston-Smithers Rebroadcasting Society
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des nouvelles stations de television
de langue anglaise a Houston et Smithers (Colombie-Bri-
tannique) pour retransmettre les emissions de CIFG-TV
Prince George (Colombie-Britannique) comme suit:

Puissance de
Canal l'imetteur

8 10 watts
13 10 watts

Endroit
Houston
Smithers
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que les canaux
approuves par la presente decision sont des canaux non
proteges. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige qu'une de ces stations de
faible puissance change de canal, le titulaire devrait s'y
conformer ou meme cesser ses operations.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le II avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-265

FORT ST. JAMES (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771826500

Fort St. James Television Society
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de television de
langue anglaise a Fort St. James (Colombie-Britannique) au
canal 3 et avec une puissance de l'emetteur de 10 watts pour
retransmettre les emissions de CIFG-TV Prince George
(Colombie-Britannique).
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Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the radio broadcasting
spectrum demands that this low -power station change to
another channel, the licensee must either agree to do so or
cease operation.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 11, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-266

CHASE, BRITISH COLUMBIA -770310100
PRITCHARD, BRITISH COLUMBIA -770327500

Twin Cities Radio Ltd.
Applications for broadcasting licenses for new English lan-
guage FM radio stations at Chase and Pritchard, British
Columbia, to rebroadcast the programs of CFFM-FM Kam-
loops, British Columbia, as follows:

Location
Chase
Pritchard
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1982,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision for Pritchard, British Columbia, is
an unprotected channel. In the event that optimum utiliza-
tion of the radio broadcasting spectrum demands that this
low -power station change to another channel, the licensee
must either agree to do so or cease operation.

Decision CRTC 78-267

Effective
Radiated

Frequency Power
93.1 MHz 140 watts

106.3 MHz 19 watts

KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA -771248200

Twin Cities Radio Ltd.
Application to amend its broadcasting licence for CFFM-
FM Kamloops, British Columbia, to increase its effective
radiated power from 3,900 watts to 4,300 watts.

Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 11, 1978

Following a Public Hearing commencing May 18, 1976, in
Windsor, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protégé.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou male
cesser ses operations.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
les decisions suivantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-266

CHASE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770310100
PRITCHARD (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770327500

Twin Cities Radio Ltd.
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des nouvelles stations de radio MF
de langue anglaise a Chase et Pritchard (Colombie-Britan-
nique) pour retransmettre les emissions de CFFM-FM
Kamloops (Colombie-Britannique) comme suit:

Puissance
apparente

Endroit Frequence rayonnee

Chase 93.1 MHz 140 watts
Pritchard 106.3 MHz 19 watts
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1982,
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision pour Pritchard (Colombie-
Britannique) est un canal non protégé. S'il arrivait que le
meilleur emploi du spectre de frequences de radiodiffusion
exige que cette station de faible puissance change de canal,
le titulaire devrait s'y conformer ou meme cesser ses
operations.

Decision CRTC 78-267

KAMLOOPS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771248200

Twin Cities Radio Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CFFM-FM Kamloops (Colombie-Britannique)
pour augmenter sa puissance apparente rayonnee de 3,900
watts a 4,300 watts.
Decision: APPROUVE

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Windsor (Onta-
rio), a partir du 18 mai 1976, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-268

LONDON, ONTARIO -751409400

Radio Fanshawe Inc.
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM radio station at London, Ontario, on the fre-
quency 106.9 MHz with an effective radiated power of
3,000 watts.
Decision: APPROVED
In its Public Announcement dated October 6, 1976, the
Commission stated:

"The Commission APPROVES IN PRINCIPLE the es-
tablishment of the proposed FM station. However, the
Commission considers that the coverage envisaged by the
applicant would be more consistent with the use of a Class
A channel than with the Class B channel proposed.
Consequently, this approval is granted subject to the
applicant negotiating the use of a Class A channel
through consultation with the Department of Communi-
cations and the Commission."

Pursuant to this Public Announcement and the required
consultation with the Department of Communications, the
Commission APPROVES the use by Radio Fanshawe Inc.
of frequency 106.9 (channel 295 A) at London, Ontario.
Accordingly, the Commission issues a licence expiring
March 31, 1982, subject to conditions to be specified
therein.
The new station will be operated in conjunction with the
Broadcast Arts course within Fanshawe College. The objec-
tives of the applicant, as outlined, are to train the Radio and
TV Arts students in radio broadcasting under actual condi-
tions and to provide an alternative programming service to
the community. During the evening hours, the proposed
programming will include community access programs,
credit courses with a special phone-in question and answer
service for those taking the courses, and experimental
programming.

The cost of the facilities for the new station and operational
costs for the first five years of operation will be covered by
Fanshawe College. The Commission notes the licensee's
intention to further finance its operations through the sale to
other FM radio stations of programs produced by the stu-
dents and, possibly later, through subscriptions from listen-
ers of the station. No advertising revenue is anticipated, and
the licence is subject to the condition that the station not
broadcast commercial messages.

Radio Fanshawe Inc. is a non-profit corporation without
share capital. Its membership, which is limited to twenty-
one members, is composed of the President of Fanshawe
College and an equal number of students, representatives of
the faculty and of the administration of Fanshawe College,
members of the College's Applied Arts Advisory Commit-
tee, and other members of the community. The Corporation
will be controlled by a Board of Directors composed of
eleven persons elected or appointed from its membership.
The licence is issued subject to the condition that the
licensee company be autonomous as regards both manage-
ment and programming.
The Commission accepts the licensee's initial weekly broad-
cast schedule of one hundred and seventeen and a half
hours, and its limited programming year that will begin in
mid -September and conclude at the end of April, to coincide

Decision CRTC 78-268

LONDON (ONTARIO) -751409400

Radio Fanshawe Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence pour une
station MF de langue anglaise a London (Ontario) a la
frequence 106.9 MHz et avec une puissance apparente
rayonnee de 3,000 watts.
Decision: APPROUVE
Dans son avis public du 6 octobre 1976, le Conseil affirmait:

«Le Conseil APPROUVE EN PRINCIPE ('installation de
la station radio MF projetee. Le Conseil considere toute-
fois que le rayonnement propose par le requerant serait
meilleur si ce dernier employait un canal de classe A
plutot qu'un canal de classe B. En consequence, le Con-
seil accorde son approbation a la condition que le reque-
rant negocie l'emploi d'un canal de classe A en consulta-
tion avec le ministere des Communications et le Conseil..

A la suite de l'avis public et de la consultation necessaire
avec le ministere des Communications, le Conseil
APPROUVE l'utilisation de la frequence 106.9 MHz (canal
295 A) par Radio Fanshawe Inc., a London (Ontario).
Par consequent, le Conseil accorde une licence expirant le
31 mars 1982, aux conditions qui y seront specifiees.

La nouvelle station sera exploit& dans le cadre du cours
°Broadcast Arts. du College Fanshawe. Les objectifs du
requerant, tels qu'exposes, sont de former d'une facon con-
crete des etudiants dans le domaine de Ia radiodiffusion et
de la telediffusion et d'offrir un autre service de program-
mation a la communaute. Au cours de la soirée, Ia program-
mation proposee comprendra des emissions communautai-
res, des cours permettant d'obtenir des credits qui
s'accompagneront d'un service special de questions et repon-
ses offert aux personnes qui suivront le cours, de meme
qu'une programmation experimentale.
Le coiit des installations de la nouvelle station et les coiits
d'exploitation pour les cinq premieres annees seront defrayes
par le College Fanshawe. Le Conseil prend note de l'inten-
tion du titulaire de financer par la suite ses activites par la
vente a d'autres stations radio MF d'emissions produites par
les etudiants et eventuellement au moyen de souscriptions
provenant des auditeurs de la station. On ne prevoit aucun
revenu provenant de la publicite. La licence est sujette a la
condition que la station ne diffuse aucun message
publicitaire.
Radio Fanshawe Inc. est une corporation a but non lucratif,
sans capital -actions. Ses membres, dont le nombre est limite
a vingt et un, sont le president du College Fanshawe et un
nombre egal d'etudiants, de representants de la faculty et de
l'administration du College Fanshawe ainsi que de membres
du comite consultatif des arts industriels du College, et
d'autres membres de Ia communaute. La corporation sera
contreklee par un comite de direction compose de onze
personnes Blues ou nommees parmi ses membres. La licence
est accordee a condition que la compagnie titulaire soit
autonome en ce qui concerne la gestion et la programma-
tion.
Le Conseil accepte la grille-horaire hebdomadaire originale
de cent dix-sept heures et demie de programmation et
l'annee de programmation limit& qui s'etendra de la
mi-septembre a la fin d'avril pour coincider avec l'annee
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with the academic year. The Commission notes, however,
the licensee's aim to operate, eventually on a twelve month
basis.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 11, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sions effective forthwith:

Decision CRTC 78-269

FERRYLAND, NEWFOUNDLAND -771277100

Jerome Curran, representing an association to be incorpo-
rated
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station at Ferryland, Newfoundland, on
channel 12 with a transmitter power of 8.9 watts to rebroad-
cast the programs of CJON-TV St. John's, Newfoundland.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CJON-TV St. John's.

Decision CRTC 78-270

AQUAFORTE, NEWFOUNDLAND -771285100

James P. Wall, representing an association to be incorpo-
rated
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station at Aquaforte, Newfoundland, on
channel 10 with a transmitter power of 8.9 watts to rebroad-
cast the programs of CJON-TV St. John's, Newfoundland.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CJON-TV St. John's.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 13, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-29, dated February
28, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-271

CHATHAM, NEW BRUNSWICK -771480100

Colonel R. W. Fentiman
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Chatham, New Brunswick, as follows:

scolaire. Le Conseil note cependant que le titulaire projette
de diffuser eventuellement pendant douze mois.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce les decisions sui-
vantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-169

FERRYLAND (TERRE-NEUVE)-771277100

Jerome Curran, representant une association devant etre
constituee
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise a Ferryland (Terre-Neuve) au canal 12 et avec une
puissance de l'emetteur de 8.9 watts pour retransmettre les
emissions de CJON-TV Saint-Jean (Terre-Neuve).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en meme temps que celui de CJON-TV Saint-Jean.

Decision CRTC 78-270

AQUAFORTE (TERRE-NEUVE)-771285100

James P. Wall, representant une association devant itre
constituie
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise a Aquaforte (Terre-Neuve) au canal 10 et avec une
puissance de l'emetteur de 8.9 watts pour retransmettre les
emissions de CJON-TV Saint-Jean (Terre-Neuve).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en meme temps que celui de CJON-TV Saint-Jean.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 13 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-29 du 28 fevrier
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-271

CHATHAM (NOUVEAU -BRUNSWICK) -771480100

Colonel R. W. Fentiman
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Chatham (Nouveau -Brunswick) comme suit:
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Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of CHAU-TV
(CBC) Carleton, Quebec;
-to delete the distribution of CBA Moncton, New Bruns-
wick, and CKWM-FM Kentville, Nova Scotia.

Radio Service

-to add the reception and distribution of CFQM-FM
Moncton, New Brunswick;
-to add the distribution of CBA Moncton, New Brunswick,
and CKWM-FM Kentville, Nova Scotia.

Authorized Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la reception et la distribution de CHAU-TV
(SRC) Carleton (Quebec);
-supprimer la distribution de CBA Moncton (Nouveau -

Brunswick) et CKWM-FM Kentville (Nouvelle-Ecosse).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFQM-FM
Moncton (Nouveau -Brunswick);
-ajouter la distribution de CBA Moncton (Nouveau -

Brunswick) et CKWM-FM Kentville (Nouvelle-Ecosse).

Distribution autorisee:
Service de base (canaux 2 a 13)

CKCW-TV CTV Moncton, N.B. CKCW-TV CTV Moncton (N. -B.)
CHAU-TV CBC Carleton, Que. CHAU-TV SRC Carleton (Que.)
CKAM-TV CTV Upsalquitch, N.B. CKAM-TV CTV Upsalquitch (N. -B.)
CHCN-TV CBC Newcastle/Chatham, N.B. CHCN-TV SRC Newcastle/Chatham (N. -B.)
CBAFT CBC Moncton, N.B. CBAFT SRC Moncton (N. -B.)
Community Channel
CBA Moncton, N.B.
CKWM-FM Kentville, N.S.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-272

HEARST, ONTARIO -772182200

Cable North Microwave Limited
Application to amend its cable television network licence, as
follows:

-to add the reception of CKSO-TV-4 (CTV) Kapuskasing,
Ontario, for distribution on the cable television undertaking
at Hearst, Ontario, operated by Timmins Cable Services
Limited.

Authorized Distribution:

Canal communautaire
CBA Moncton (N. -B.)
CKWM-FM Kentville (N. -E.)
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a Ia certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-272

HEARST (ONTARIO) -772182200

Cable North Microwave Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de son
reseau de television par cable comme suit:
-ajouter la reception de CKSO-TV-4 (CTV) Kapuskasing
(Ontario) et distribuer cette station sur l'entreprise de tele-
vision par cable de Hearst (Ontario) operee par Timmins
Cable Services Limited.

Distribution autorisee:
WGR-TV NBC Buffalo, N.Y. WGR-TV NBC Buffalo (N. Y.)
WBEN-TV CBS Buffalo, N.Y. WBEN-TV CBS Buffalo (N. Y.)
CKGN-TV-2 Global Bancroft, Ont. CKGN-TV-2 Global Bancroft (Ont.)
CICA-TV TVO Toronto, Ont. CICA-TV TVO Toronto (Ont.)
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-273

STE. ROSE DU LAC, MANITOBA -771645900

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend the broadcasting licence of CBWFT-4
Ste. Rose du Lac, Manitoba, as follows:

-to decrease the effective radiated power from 1,344 to
1,209 watts (video).
Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-274

Part of EDMONTON, ALBERTA and area -771509700

Capital Cable TV Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence serving part of Edmonton, Alberta and area, St.
Albert, Sherwood Park, Fort Saskatchewan, Spruce Grove
and Leduc, Alberta, as follows:

Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a Ia certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-273

SA INTE-ROSE-DU-LAC ( MAN ITOBA)-771645900

Societe Radio -Canada

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de CBW FT -4 Sainte -Rose -du -Lac (Manitoba)
comme suit:

-diminuer Ia puissance apparente rayonnee de 1,344 a
1,209 watts (video).
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 78-274

Secteur d'EDMONTON (ALBERTA) et la region -771509700

Capital Cable TV Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de televi-
sion par cable desservant un secteur d'Edmonton (Alberta)
et la region, St. Albert, Sherwood Park, Fort Saskatchewan,
Spruce Grove et Leduc (Alberta) comme suit:
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-to add local head -end sites at Edmonton (Millwoods and
Londonderry Subdivision) and at St. Albert, Alberta;
-to change the location of the head -end site at Beaumont,
Alberta.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 13, 1978

Following a Public Hearing commencing December 13,
1977, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-275

ST. ALBERT, ALBERTA -771429800

St. Albert Broadcasting Limited
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage AM radio station at St. Albert, Alberta, on the
frequency 1070 kHz with a power of 10,000 watts day and
night.
Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to conditions to be specified therein.
In issuing this licence the Commission has taken into con-
sideration various factors including the support given to the
licensee by major representative groups from St. Albert and
the applicant's commitment and ability "to provide a truly
local service to the City of St. Albert with a variety of
community services that are not now available".

The applicant has demonstrated a serious intent to provide a
distinctive alternative programming service to St. Albert
with programming directed primarily to meet the informa-
tion and cultural needs and interests of this particular
community.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 13, 1978

Following a Public Hearing commencing September 13,
1977, in Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-276

TEMISCAMING, QUEBEC -770717700

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language television sta-
tion at Terniscaming, Quebec, on channel 21 with an effec-
tive radiated power of 75 watts to rebroadcast the programs
of station CHNB-TV North Bay, Ontario, (CBC affiliate).

Decision: APPROVED

-ajouter des totes de ligne locales a Edmonton (subdivision
de Millwoods et de Londonderry) et a St. Albert (Alberta);
-changer ('emplacement de la tete de ligne a Beaumont
(Alberta).
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 13 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 13 decembre 1977, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-275

ST. ALBERT (ALBERTA) -771429800

St. Albert Broadcasting Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
anglaise a St. Albert (Alberta) sur la frequence 1070 kHz et
avec une puissance de 10,000 watts de jour et de nuit.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,
aux conditions qui y seront specifiees.
En accordant cette licence, le Conseil a tenu compte de
divers facteurs, dont l'appui qu'ont accorde au titulaire, des
groupes representatifs importants de St. Albert, de meme
que ('engagement et ('aptitude du titulaire «d'offrir un ser-
vice local reel a la ville de St. Albert, comportant une
variety de services communautaires qui ne sont pas actuelle-
ment disponiblesp.
Le titulaire a manifesto son intention arretee de fournir a St.
Albert un deuxieme service de programmation distinct, com-
portant des emissions destinees a repondre tout d'abord aux
besoins et aux interets de cette localite particuliere, dans le
domaine de la culture et de ]'information.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 13 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 13 septembre 1977, le Conseil de la radiodiffusion
et des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-276

TEMISCAMING (QUEBEC) -770717700

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue anglaise a
Temiscaming (Quebec) au canal 21 et avec une puissance
apparente rayonnee de 75 watts pour retransmettre les
emissions de la station CHNB-TV North Bay (Ontario)
(affiliee a la SRC).
Decision: APPROUVE
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The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as those of other television licences in the
region.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 13, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-277

DEBDEN, SASKATCHEWAN -771810900
ST. BRIEUX, SASKATCHEWAN -771811700
ZENON PARK, SASKATCHEWAN -771812500

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for French language television stations
at Debden, St. Brieux and Zenon Park, Saskatchewan, to
rebroadcast the CBC French language television network
(ex: CBWFT Winnipeg, Manitoba), as follows:

Location Channel
Debden 22
St. Brieux 7

Zenon Park 21

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Annouce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licences.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-278

PRINCE RUPERT, BRITISH COLUMBIA -771397700

Effective
Radiated
Power
2,900 watts
1,400 watts
3,000 watts

Skeena Broadcasters Ltd.
Application to amend its broadcasting licence for CFTK-
TV-1 Prince Rupert, British Columbia, to increase its effec-
tive radiated power from 480 watts to 1,250 watts.

Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 13, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decisions effective forthwith:

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette *lode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui d'autres licences de television de la region.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 13 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes qui entrent en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-277

DEBDEN (SASKATCHEWAN) -771810900
ST. BRIEUX (SASKATCHEWAN) -771811700
ZENON PARK (SASKATCHEWAN) -771812500

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television de langue frangaise
a Debden, St. Brieux et Zenon Park (Saskatchewan) pour
retransmettre les emissions du reseau de television de langue
frangaise de la Societe Radio -Canada (a partir de CBWFT
Winnipeg (Manitoba)) comme suit:

Endroit Canal
Debden 22
St. Brieux 7

Zenon Park 21

Decision: APPROUVE

Puissance
apparente
rayonnee
2,900 watts
1,400 watts
3,000 watts

Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1982,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-278

PRINCE RUPERT (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771397700

Skeena Broadcasters Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CFTK-TV-1 Prince Rupert (Colombie-Britan-
nique) pour augmenter sa puissance apparente rayonnee de
480 watts a 1,250 watts.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 13 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes qui entrent en vigueur
immediatement:
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Decision CRTC 78-279 Decision CRTC 78-279

LIMESTONE, MANITOBA -771989100

G. H. Shapera
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM radio station at Limestone, Manitoba, on the
frequency 96.1 MHz with an effective radiated power of 15
watts to rebroadcast CJOB Winnipeg, Manitoba.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the radio broadcasting
spectrum demands that this low -power station change to
another channel, the licensee must either agree to do so or
cease operation.

Decision CRTC 78-280
WINNIPEG, MANITOBA -771764800

Radio OB Ltd.
Application to amend its broadcasting
Winnipeg, Manitoba, as follows:
Technical Data:

Frequency
Power

Present
680 kHz
10,000 watts day
2,500 watts

night

licence for CJOB

Proposed
No change
50,000 watts day
25,000 watts
night

-to change the antenna location
Decision: APPROVED
This power increase should result in improved coverage of
CJOB, particularly at night.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 13, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-281
TERRACE, BRITISH COLUMBIA -771418100

Canadian Broadcasting Corporation
Application for a broadcasting licence for a French lan-
guage FM radio station at Terrace, British Columbia, on
the frequency 96.9 MHz with an effective radiated power of
54 watts to rebroadcast the CBC French language AM
radio network (ex: CBUF-FM Vancouver, British
Columbia).

Decision: APPROVED

LIMESTONE (MANITOBA) -771989100

G. H. Shapera
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
anglaise a Limestone (Manitoba) sur la frequence 96.1
MHz et avec une puissance apparente rayonnee de 15 watts
pour retransmettre CJOB Winnipeg (Manitoba).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protege.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Decision CRTC 78-280

WINNIPEG (MANITOBA) -771764800

Radio OB Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CJOB Winnipeg (Manitoba) comme suit:
Donnees techniques:

Actuelles Projetees
Frequence 680 kHz Inchangee
Puissance 10,000 watts 50,000 watts

de jour de jour
2,500 watts 25,000 watts

de nuit de nuit
-changer ('emplacement de l'antenne
Decision: APPROUVE
Cette augmentation de puissance devrait avoir comme resul-
tat d'ameliorer le rayonnement de CJOB, notamment la
nuit.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 13 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes qui entrent en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-281

TERRACE (COLOMBIEBRITANNIQUE)-771418100

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
francaise a Terrace (Colombie-Britannique) sur la ff.&

quence 96.9 MHz et avec une puissance apparente rayonnee
de 54 watts pour retransmettre les emissions du reseau de
radio MA de langue francaise de la Societe Radio -Canada
(a partir de CBUF-FM Vancouver (Colombie-Britanni-
que)).
Decision: APPROUVE
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The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licence.

Decision CRTC 78-282

TERRACE, BRITISH COLUMBIA -771419900

Canadian Broadcasting Corporation
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM radio station at Terrace, British Columbia, on
the frequency 95.3 MHz with an effective radiated power of
54 watts to rebroadcast the CBC English language AM
radio network (ex: CFPR Prince Rupert, British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licence.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 13, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-283

FORT McMURRAY, ALBERTA -771996600

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Fort McMurray, Alberta, on channel 12 with an effective
radiated power of 5,800 watts to rebroadcast the CBC
French language television network (ex: CBXFT Edmonton,
Alberta).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licence.

Decision CRTC 78-284

FORT McMURRAY, ALBERTA -771993300

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan to amend
its broadcasting licence for CBXT-6 Fort McMurray,
Alberta, to increase its effective radiated power from 33
watts (video) to 5,800 watts (video).

-to change the location of the transmitter antenna.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Decision CRTC 78-282

TERRACE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771419900

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
anglaise a Terrace (Colombie-Britannique) sur la frequence
95.3 MHz et avec une puissance apparente rayonnee de 54
watts pour retransmettre les emissions du reseau de radio
MA de langue anglaise de la Societe Radio -Canada (a
partir de CFPR Prince Rupert (Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 13 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes qui entrent en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-283

FORT McMURRAY (ALBERTA) -771996600

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue frangaise
Fort McMurray (Alberta) au canal 12 et avec une puissance
apparente rayonnee de 5,800 watts pour retransmettre les
emissions du reseau de television de langue frangaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CBXFT Edmonton
(Alberta)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Decision CRTC 78-284

FORT McMURRAY (ALBERTA) -771993300

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue de modifier la licence de radiodiffusion de
CBXT-6 Fort McMurray (Alberta) pour augmenter sa
puissance apparente rayonnee de 33 watts (video) a 5,800
watts (video).
-changer ]'emplacement de l'antenne emettrice.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 13, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-285

TERRACE, BRITISH COLUMBIA -771417300

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Terrace, British Columbia, on channel I I with an effec-
tive radiated power of 660 watts to rebroadcast the CBC
French language television network (ex: CBUFT Vancou-
ver, British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licence.

Decision CRTC 78-286

BRANDON, MANITOBA -771836400

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Brandon, Manitoba, on channel 21 with an effective
radiated power of 5,500 watts to rebroadcast the CBC
French language television network (ex: CBWFT Winnipeg,
Manitoba).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licence.

USE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 13, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-287

HINTON, ALBERTA -772028700

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Hinton, Alberta, on channel 3 with an effective radiated

Ottawa, le 13 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes qui entrent en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-285

TERRACE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771417300

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue frangaise
Terrace (Colombie-Britannique) au canal 11 et avec une
puissance apparente rayonnee de 660 watts pour retransmet-
tre les emissions du reseau de television de langue frangaise
de la Societe Radio -Canada (a partir de CBUFT Vancouver
(Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Decision CRTC 78-286

BRANDON (MANITOBA) -771836400

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue frangaise
Brandon (Manitoba) au canal 21 et avec une puissance
apparente rayonnee de 5,500 watts pour retransmettre les
emissions du reseau de television de langue frangaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CBWFT Winnipeg
(Manitoba)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 13 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-287

HINTON (ALBERTA) -772028700

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue frangaise
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power of 30 watts to rebroadcast the CBC French language
television network (ex: CBXFT Edmonton, Alberta).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licence.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-288

PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA -771937000
QUESNEL, BRITISH COLUMBIA -771932100
WILLIAMS LAKE, BRITISH COLUMBIA -771935400
100 MILE HOUSE, BRITISH COLUMBIA -771936200

Central Interior Cable Vision Ltd.
Applications for authority to change the subscriber fees
presently authorized by the Commission for Prince George,
Quesnel, Williams Lake and 100 Mile House, British
Columbia, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
* Including microwave
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees and these are detailed in the applications.

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 8.00*

Proposed
Maximum
Fees
No change
$9.00*

Decision: APPROVED
The Commission considers that the proposed increase in the
monthly fee is justified on economic grounds. The applicant
serves four communities which are socially and geograph-
ically isolated, a factor which is reflected in higher than
average labour and material costs.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-289

ABBOTSFORD, CLEARBROOK, BRITISH COLUMBIA and surrounding
area -771735800

Hinton (Alberta) au canal 3 et avec une puissance appa-
rente rayonnee de 30 watts pour retransmettre les emissions
du reseau de television de langue francaise de la Societe
Radio -Canada (a partir de CBXFT Edmonton (Alberta)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-288

PRINCE GEORGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771937000
QUESNEL (COLOMBIE-BRITANNIQUE) -771932100
WILLIAMS LAKE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771935400
100 MILE HOUSE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771936200

Central Interior Cable Vision Ltd.
Demandes presentees en vue d'obtenir I'autorisation de
modifier les tarifs d'abonnement presentement autorises par
Ie Conseil pour Prince George, Quesnel, Williams Lake et
100 Mile House (Colombie-Britannique) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
* Incluant micro-ondes

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$25.00 Inchanges
$ 8.00* $9.00*

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans les demandes.
Decision: APPROUVE
Le Conseil estime que l'augmentation proposee du tarif
mensuel est justifiee par des raisons economiques. Le reque-
rant dessert quatre localites qui sont isolees du point de vue
social et geographique, facteur qui se traduit par des cocas
superieurs a la moyenne pour la main -d'oeuvre et les
fournitures.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-289

ABBOTSFORD, CLEARBROOK (COLOMBIE-BRITANNIQUE) et la
region avoisinante-771735800
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M.S.A. Cablevision Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Abbotsford, Clearbrook, British Columbia, and
surrounding area, as follows:

Augmented Channel Service
-to add local originations channels (Broadcast News on
Channel D, Weather community announcements and back-
ground music on Channel E).
Fees:

Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $25.00 No change
Monthly fee $ 6.00 $6.50 and

$7.00*

* This application proposes an immediate monthly fee

increase to $6.50 and a subsequent increase to $7.00 when
augmented channel service is implemented.

Decision: APPROVED
The Commission is satisfied that the proposed additions to
and improvements in service justify the fee increases to be
implemented in two stages, as scheduled above.

The distribution of the local origination programming chan-
nels is subject to the condition that no advertising material
be distributed on these channels.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-290

VERNON, BRITISH COLUMBIA -771667300-771664000

Vercom Cable Services Ltd.

Applications to amend its cable television broadcasting
licence, and for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Vernon,
British Columbia, as follows:

Service Area
-to extend its service area to include (1) Beachcomer Bay
and Adventure Bay area, (2) a further extension in the
Buchanan Road area, (3) the L & A Road and Rugg Road
area and (4) a part of the Old Kamloops Road area.

Fees:

Installation fee
Monthly fee
* Including microwave
Decision: APPROVED IN PART

Present
Maximum
Fees

$25.00
$ 7.25*

Proposed
Maximum
Fees

No change
$8.25*

M.S.A. Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Abbotsford, Clearbrook (Colombie-Britannique) et la region
avoisinante comme suit:

Service de canaux supplementaires
-ajouter des canaux d'emissions d'origine locale (service de
nouvelles au canal D; mete°, annonces communautaires et
musique d'ambiance au canal E).
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $25.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 6.00 $6.50 et $7.00*

* Cette demande propose une augmentation du tarif men-
suel a $6.50 et une augmentation subsequente a $7.00
lorsque le service de canaux supplementaires sera

implante.
Decision: APPROUVE
Le Conseil est convaincu que les additions au service et les
ameliorations apportees a ce dernier justifient les augmenta-
tions de tarif, qui doivent s'effectuer en deux etapes, comme
it est indique plus haut.
La distribution des canaux d'emissions d'origine locale est
sujette a la condiion qu'aucune annonce publicitaire ne soit
distribuee sur ces canaux.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-290

VERNON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771667300-771664000

Vercom Cable Services Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable et d'ob-
tenir l'autorisation de modifier les tarifs d'abonnement pre-
sentement autorises par le Conseil pour Vernon (Colombie-
Britannique) comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi pour inclure (1) la region de
Beachcomer Bay et Adventure Bay, (2) une extension addi-
tionnelle dans la region du chemin Buchanan, (3) la region
des chemins L & A et Rugg et (4) un secteur de la region
du chemin Old Kamloops.
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $25.00
Tarif mensuel $ 7.25*
* lncluant le micro-ondes
Decision: APPROUVE EN PARTIE

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$8.25*
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The Commission APPROVES the proposed extension in
service area. The boundaries of the new area to be served
will be specifically described in the amended licence.
The applicant proposed to increase its monthly fee from
$7.25 to $8.25. The Commission APPROVES a partial
increase to $7.75 which it considers sufficient to enable the
licensee to maintain its current level of service and to carry
out its extension of service plans.

The Commission reminds the licensee that no individual fee,
including that charged to commercial establishments, may
exceed the authorized maximum monthly fee of $7.75.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing December 13,
1977, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-291

HINTON, ALBERTA -771565900

Rocky Mountain CATV Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Hinton, Alberta, as follows:

-to change the location of the local head -end.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of KSPS-TV (PBS)
Spokane and KXLY-TV (ABC) Spokane, Washington, both
to be received via microwave.

FM Service

-to add the reception and distribution of KXLY-FM Spo-
kane, KREM-FM Spokane, KHQ-FM Spokane and
KXXR-FM Spokane, Washington, all to be received via
microwave.
Fees:

Installation fee
Monthly fee
* Including microwave
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the change in location of the
local head -end and the proposed carriage by microwave of
the signals of KSPS-TV and KXLY-TV Spokane,
Washington.

The application for the carriage of four U.S. FM signals to
be received by microwave is not consistent with Commission
policy, as set forth in its Public Announcement of March 8,
1977 and is, therefore DENIED.

Present
Maximum
Fees

$25.00
$ 8.00*

Proposed
Maximum
Fees

No change
$10.00*

The licensee has applied for an increase in the monthly
subscriber fee from $8.00 to $10.00. However, the current
$8.00 fee charged to subscribers includes a $1.00 fee which

Le Conseil APPROUVE l'extension du territoire autorise
proposee. Les limites du nouveau territoire a desservir seront
decrites avec precision dans la licence modifiee.
Le requerant a propose d'augmenter son tarif d'abonnement
mensuel de $7.25 a $8.25. Le Conseil APPROUVE une
augmentation partielle a $7.75, qu'il estime suffisante pour
permettre au titulaire de maintenir le niveau actuel de son
service et de realiser ses projets d'extension de service.

Le Conseil rappelle au titulaire qu'aucun tarif individuel, y
compris celui qui s'applique aux etablissements commer-
ciaux, ne doit exceder le tarif mensuel maximum autorise de
$7.75.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 13 decembre 1977, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-291

HINTON (ALBERTA) -771565900

Rocky Mountain CATV Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-

diffusion de l'entreprise de television par cable de Hinton
(Alberta) comme suit:
-changer ('emplacement de la tete de ligne locale.

Service de base (canaux 2 a /3)
-ajouter la reception et la distribution de KSPS-TV (PBS)
Spokane et KXLY-TV (ABC) Spokane (Washington)
devant etre revues toutes deux via micro-ondes.

Service MF
-ajouter la reception et la distribution de KXLY-FM
Spokane, KREM-FM Spokane, KHQ-FM Spokane et
KXXR-FM Spokane (Washington), qui seront toutes revues
via micro-ondes.

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
* lncluant micro-ondes
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE le changement du site de la tete de
ligne locale et la distribution proposee, par micro-ondes, des
signaux de KSPS-TV et de KXLY-TV Spokane (Washing-
ton).

La demande, en vue de distribuer quatre signaux MF amen--
cains a etre reps par micro-ondes, n'est pas conforme a la
politique du Conseil, telle qu'elle a ete enoncee dans son avis
public du 8 mars 1977, et elle est en consequence
REFUSEE.
Le titulaire a demand& une augmentation du tarif d'abonne-
ment mensuel de $8.00 a $10.00. Cependant, le tarif actuel
de $8.00 impose aux abonnes, comporte un droit de $1.00,

Tarifs
maximums
actuels

$25.00
$ 8.00*

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$10.00*
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Present
Maximum
Fees
$10.00
$ 5.00

was granted to the licensee in 1975 (Decision CRTC 75-
242), on the condition that the licensee provide the signal of
CITY -TV Edmonton to its subscribers. But, due to technical
reasons the licensee was unable to receive and distribute the
CITY -TV signal. Subsequently, at licence renewal time, in
Decision CRTC 78-137 the Commission denied the carriage
of CITY -TV on the grounds that it was found technically
unacceptable by the Department of Communications.

In light of the above, the Commission considers that a
monthly fee increase to a maximum of $9.00 is sufficient to
cover the costs incurred in the microwave delivery of the
additional services and to maintain an adequate level of
service to the community.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-292

AYLMER ONTARIO -771770500

East Elgin Cable T.V. Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Aylmer, Ontario, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Basic Service
-to change the distribution channel of WEWS-TV Cleve-
land, Ohio, from 5 to 10;
-to provide community programming on channel 5.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the change in channel alloca-
tion of WEWS-TV and the addition of a community
channel.

The Commission APPROVES an increase in the installation
fee from $10.00 to $25.00. The licensee proposed to increase
its monthly subscriber fee from $5.00 to $6.50. The Com-
mission APPROVES a monthly fee increase to $6.00 which
should cover the costs incurred in developing an adequate
community programming service. In this regard, the Com-
mission notes that the licensee intends to engage a part-time
program manager, within the first year, to stimulate active
community involvement.

Proposed
Maximum
Fees
$25.00
$ 6.50

LISE OUIMET
Secretary General

qui a ete accorde au titulaire en 1975 (Decision CRTC 75-
242), a la condition que ledit titulaire fournisse le signal de
CITY -TV Edmonton, a ses abonnes. Mais, pour des raisons
techniques, le titulaire a ete incapable de recevoir et de
distribuer le signal de CITY -TV. Par la suite, au moment du
renouvellement de la licence, dans sa decision CRTC 78-
137, le Consei! a refuse la distribution de CITY -TV, parce
que le ministere des Communications l'avait trouvee inac-
ceptable du point de vue technique.
A la lumiere de ce qui precede, le Conseil estime qu'un
augmentation maximum a $9.00 du tarif d'abonnement
mensuel est suffisante pour couvrir les frais encourus pour la
distribution par micro-ondes des services supplementaires, et
pour assurer un niveau de service adequat a la localite.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Toronto (Ontario),
partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et

des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-292

AYLMER (ONTARIO) -771770500

East Elgin Cable T.V. Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Aylmer
(Ontario) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels
$10.00
$ 5.00

Frais d'installation
Tarif mensuel

Service de base
-changer le canal de distribution de WEWS-TV Cleveland
(Ohio) du canal 5 au canal 10;
-presenter des emissions communautaires au canal 5.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE le changement du canal de distri-
bution de WEWS-TV et l'addition d'un canal communau-
taire.
Le Conseil APPROUVE une augmentation des frais d'ins-
tallation de $10.00 a $25.00. Le titulaire a propose d'aug-
menter son tarif d'abonnement mensuel de $5.00 a $6.50. Le
Conseil APPROUVE une augmentation a $6.00, du tarif
mensuel, qui devrait couvrir les frais encourus par l'elabora-
tion d'un service de programmation communautaire ad&
quat. A ce sujet, le Conseil note que le titulaire a l'intention
d'engager un directeur des emissions, a temps partiel, au
cours de la premiere armee, afin de susciter une participa-
tion communautaire active.

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 6.50

Le secritaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-293

MATTICE, ONTARIO -771958600

Ferdinand Boulet
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Mattice, Ontario, as follows:

-to add the distribution of Local Originations (Time and
Weather) on channel 12;
-to add the distribution of CFTI-FM Timmins, Ontario,
on channel 12 as background music.
Decision: APPROVED
In approving the distribution of CFTI-FM as background
music to the local origination programming on channel 12,
the Commission has taken into account the size of this cable
television system and the special circumstances of the
licensee.
Consistent with the cable television regulations the licensee
must reserve a channel for community programming and
advise the Commission of the proposed distribution.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-294

GRAVENHURST and BRACEBRIDGE, ONTARIO -771660800-
771661600

Gravenhurst Cable System Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licences for Gravenhurst and Bracebridge, Ontario, as
follows:
-to add the reception and distribution of WGR-TV (NBC)
or WKBW-TV (ABC) Buffalo, New York, via the North-
ern Microwave Limited cable television network.

Decision: APPROVED
In line with Decision CRTC 77-777, authorizing Northern
Microwave Limited to amend its cable television network
licence for North Bay, Bracebridge, Gravenhurst, Parry
Sound, Sturgeon Falls, Sudbury, Ontario, by deleting the
reception and distribution of WKBW-TV (ABC) and sub-
stituting therefor WGR-TV (NBC), the Commission
APPROVES the proposed carriage of WGR-TV on the
Bracebridge and Gravenhurst cable television systems.

USE OUIMET
Secretary General

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-293

MATTICE (ONTARIO) -771958600

Ferdinand Boulet
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Mattice
(Ontario) comme suit:
-ajouter la distribution d'emissions d'origine locale (heure
et meteo) au canl 12;
-ajouter la distribution de CFTI-FM Timmins (Ontario),
au canal 12, comme musique d'ambiance.
Decision: APPROUVE
En approuvant la distribution de CFTI-FM, comme musi-
que d'ambiance a la programmation d'origine locale, au
canal 12, le Conseil a tenu compte de ('importance de ce
systeme et des circonstances particulieres of se trouve le
titulaire.
Conformement au Reglement sur la television par cable, le
titulaire doit reserver un canal a la programmation commu-
nautaire et informer le Conseil de la distribution projetee.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-294

GRAVENHURST et BRACEBRIDGE (ONTAR10)-771660800-
771661600

Gravenhurst Cable System Limited
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Gravenhurst et Bracebridge (Ontario) comme suit:
-ajouter la reception et la distribution de WGR-TV
(NBC) ou WKBW-TV (ABC) Buffalo (New York) par
l'intermediaire du reseau de television par cable Northern
Microwave Limited.
Decision: APPROUVE
Conformement a la decision CRTC 77-777, autorisant
Northern Microwave Limited a modifier sa licence du
reseau de television par cable pour North Bay, Bracebridge,
Gravenhurst, Parry Sound, Sturgeon Falls, Sudbury (Onta-
rio), en supprimant la reception et la distribution de
WKBW-TV (ABC) pour y substituer WGR-TV (NBC), le
Conseil APPROUVE la distribution proposee de WGR-TV
par les systemes de television par cable de Bracebridge et de
Gravenhurst.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-295

DRYDEN, ONTARIO -771613700-771010600

Roy L. S. Orvis and Philip S. Johnson, doing business
under the name of Dryden Community Television
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Dryden, Ontario, as follows:

Basic Service
-to add the reception and distribution of CKY-FM Win-
nipeg, Manitoba, CJSD-FM Thunder Bay, Ontario, and
CHMM-FM Winnipeg, Manitoba on television channels.

FM Service
-to add the reception and distribution of CKDR Dryden,
Ontario.
Decision: APPROVED /N PART
The FM radio signals proposed to be carried on the basic
service are already distributed on the FM service. Given the
size and special circumstances of this system, the Commis-
sion APPROVES the duplicate distribution of CHMM-FM
and CJSD-FM on video channels. However, consistent with
section 11 of the cable television regulations, the proposed
distribution of CKY-FM on the community programming
channel, is DENIED.

The proposed carriage of CKDR on the FM service is
APPROVED.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-296

Part of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -771828100

Willowdowns Cable Vision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of Metropolitan Toronto, Ontario, as
follows:
-to add the reception and distribution of FM stations
WBUF and WGRQ Buffalo, New York.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce Ia decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-295

DRYDEN (ONTAR10)-771613700-771010600

Roy L. S. Orvis et Philip S. Johnson, faisant affaires sous
le nom de Dryden Community Television
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Dryden (Ontario) comme suit:

Service de base

-ajouter la reception et la distribution de CKY-FM Winni-
peg (Manitoba), CJSD-FM Thunder Bay (Ontario) et
CHMM-FM Winnipeg (Manitoba) sur les canaux de
television.

Service MF
-ajouter la reception et la distribution de CKDR Dryden
(Ontario).
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Les signaux de radio MF dont la distribution est propos&
au service de base sont deja distribues au service MF.
Compte tenu des dimensions et de la situation particuliere
de ce systeme, le Conseil APPROUVE la distribution en
double de CHMM-FM et de CJSD-FM sur les canaux
video. Cependant, conformement a l'article 11 du Regle-
ment sur la television par cable, la distribution proposee de
CKY-FM, sur le canal reserve a Ia programmation commu-
nautaire, est REFUSEE.
La distribution propos& de CKDR au service MF est
APPROUVEE.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodifusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-296

Secteur du TORONTO METROPOLITAIN (ONTARIO) -771828100

Willowdowns Cable Vision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable d'un secteur
du Toronto metropolitain (Ontario) comme suit:
-ajouter la reception et Ia distribution des stations MF
WBUF et WGRQ Buffalo (New York).
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 20, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-13, dated January
31, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-297

AJAX, ONTARIO -780021200

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for the Town of Ajax, Ontario, as follows:

-to receive already authorized stations: WGR-TV (NBC),
WIVB-TV (CBS), WKBW-TV (ABC) and WUTV-TV
(IND) Buffalo, New York, WROC-TV (NBC) Rochester,
New York, CKVR-TV (CBC) Barrie, Ontario, and CHEX-
TV (CBC) Peterborough, Ontario, by microwave
(V.H.C.M.) from the head -end operated by York Cablevi-
sion Limited instead of at its local head -end.

Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the changes in the delivery of
the signals of the above noted stations. However, the Com-
mission draws the licensee's attention to Decision CRTC
78-240, denying the carriage of WROC-TV Rochester as of
October 1, 1978.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-298

Part of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -780022000

Willowdowns Cable Vision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of Metropolitan Toronto, Ontario, as
follows:

-to receive already authorized stations: WGR-TV (NBC),
WIVB-TV (CBS), WKBW-TV (ABC) and WUTV-TV
(IND) Buffalo, New York, CKVR-TV (CBC) Barrie,
Ontario, CKCO-TV (CTV) Kitchener, Ontario, and
CHEX-TV (CBC) Peterborough, Ontario, by microwave
(V.H.C.M.) from the head -end operated by York Cablevi-
sion Limited instead of at its local head -end.

Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-299

Part of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -780024600

Keeble Cable Television Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of Metropolitan Toronto, Ontario, as
follows:

-to receive already authorized stations WGR-TV (NBC),
WIVB-TV (CBS), WKBW-TV (ABC) and WUTV-TV
(IND) Buffalo, New York, CKVR-TV (CBS) Barrie,
Ontario, CKCO-TV (CTV) Kitchener, Ontario, by
microwave (V.H.C.M.) from the head -end operated by
York Cablevision Limited instead of at its local head -end.

Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Ottawa, le 20 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-13 du 31 janvier
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-297

AJAX (ONTARIO) -780021200

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant la
ville d'Ajax (Ontario) comme suit:
-recevoir des stations déjà autorisees: WGR-TV (NBC),
WIVB-TV (CBS), WKBW-TV (ABC) et WUTV-TV
(IND) Buffalo (New York), WROC-TV (NBC) Rochester
(New York), CKVR-TV (SRC) Barrie (Ontario) et
CHEX-TV (SRC) Peterborough (Ontario) par l'interme-
diaire de micro-ondes (M.O.T.G.C.) et a partir de la tete de
ligne operee par York Cablevision Limited, au lieu de la tete
de ligne locale.
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE les changements dans la distribu-
tion des signaux des stations susmentionnees. Cependant, le
Conseil attire ]'attention du titulaire a la decision CRTC
78-240 qui refusait a partir du 1" octobre 1978 la distribu-
tion de WROC-TV Rochester.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-298

Secteur du TORONTO METROPOLITAIN (ONTARIO) -780022000

Willowdowns Cable Vision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur du Toronto metropolitain (Ontario) comme suit:
-recevoir des stations déjà autorisees: WGR-TV (NBC),
WIVB-TV (CBS), WKBW-TV (ABC) et WUTV-TV
(IND) Buffalo (New York), CKVR-TV (SRC) Barrie
(Ontario), CKCO-TV (CTV) Kitchener (Ontario) et
CHEX-TV (SRC) Peterborough (Ontario) par l'interme-
diaire de micro-ondes (M.O.T.G.C.) et a partir de la tete de
ligne operee par York Cablevision Limited, au lieu de la tete
de ligne locale.
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-299

Secteur du TORONTO METROPOLITAIN (ONTARIO) -780024600

Keeble Cable Television Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur du Toronto metropolitain (Ontario) comme suit:
-recevoir des stations déjà autorisees: WGR-TV (NBC),
WIVB-TV (CBS), WKBW-TV (ABC) et WUTV-TV
(IND) Buffalo (New York), CKVR-TV (SRC) Barrie
(Ontario), CKCO-TV (CTV) Kitchener (Ontario) par l'in-
termediaire de micro-ondes (M.O.T.G.C.) et a partir de la
tete de ligne operee par York Cablevision Limited, au lieu
de la tete de ligne locale.
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.
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Decision CRTC 78-300

Towns of VAUGHAN, RICHMOND HILL, MARKHAM and WHIT-
CHURCH-STOUFFVILLE, ONTARIO -780020400

Classic Communications Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for the towns of Vaughan, Richmond Hill, Markham
and Whitchurch-Stouffville, Ontario, as follows:

-to receive already authorized stations: WGR-TV (NBC)
and WIVB-TV (CBS) Buffalo, New York by microwave
(V.H.C.M.) from the head -end operated by York Cablevi-
sion Limited instead of at its local head -end.

Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-301

Parts of the Township of PICKERING, ONTARIO -780025300

Bay Ridges Cable T.V. Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for parts of the Township of Pickering, Ontario, as
follows:

-to receive already authorized stations: WGR-TV (NBC),
WIVB-TV (CBS), WKBW-TV (ABC) and WUTV-TV
(IND) Buffalo, New York, WROC-TV (NBC) and
WHEC-TV (CBS) Rochester, New York, CHEX-TV
(CBC) Peterborough, Ontario, and CKVR-TV (CBC)
Barrie, Ontario, by microwave (V.H.C.M.) from the head -
end operated by York Cablevision Limited instead of at its
local head -end.
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed changes in the
delivery of the signals of the above noted stations. However,
the Commission draws the licensee's attention to its recent
Decision CRTC 78-240, in respect of the carriage of the
duplicate U.S. network signal (WROC-TV Rochester). In
that decision, the Commission reiterated its concern about
the extent of the carriage of U.S. signals by the cable
television systems and stated:

"The Commission has decided that it will, as a general
rule, no longer approve the carriage of U.S. television
signals which essentially duplicate the network program-
ming of U.S. signals already carried".

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-23, dated February
14, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-302

Part of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -780023800

CUC (Scarboro) Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of Metropolitan Toronto, Ontario, as
follows:

Decision CRTC 78-300

Villes de VAUGHAN, RICHMOND HILL, MARKHAM et WHIT-
CHURCH-STOUFFVILLE (ONTARIO)780020400

Classic Communications Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant les
villes de Vaughan, Richmond Hill, Markham et Whit-
church-Stouffville (Ontario) comme suit:
-recevoir des stations déjà autorisees: WGR-TV (NBC) et
WIVB-TV (CBS) Buffalo (New York) par l'intermediaire
de micro-ondes (M.O.T.G.C.) et a partir de la tete de ligne
operee par York Cablevision Limited, au lieu de la tete de
ligne locale.
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-301

Secteurs du canton de PICKERING (ONTARIO) -780025300

Bay Ridges Cable T.V. Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
des secteurs du canton de Pickering (Ontario) comme suit:
-recevoir des stations déjà autorisees: WGR-TV (NBC),
WIVB-TV (CBS), WKBW-TV (ABC) et WUTV-TV
(IND) Buffalo (New York), WROC-TV (NBC) et
WHEC-TV (CBS) Rochester (New York), CHEX-TV
(SRC) Peterborough (Ontario) et CKVR-TV (SRC) Barrie
(Ontario) par l'intermediaire de micro-ondes (M.O.T.G.C.)
et a partir de la tete de ligne operee par York Cablevision
Limited, au lieu de la tete de ligne locale.
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE les changements proposes dans la
distribution des signaux des stations susmentionnees. Cepen-
dant, le Conseil attire ('attention du titulaire a sa decision
recente CRTC 78-240 concernant la double distribution de
signaux de reseaux americains (WROC-TV Rochester).
Dans cette decision, le Conseil se declarait de nouveau
preoccupe par l'ampleur de la distribution de signaux ameri-
cains par les systemes de television par cable et declarait:

«Le Conseil a decide de ne plus autoriser, regle generale,
la distribution de signaux de television americains qui,
pour l'essentiel, reproduisent la programmation reseau de
signaux americains qui sont déjà distribues.p

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

Conformement a I'avis public CRTC 1978-23 du 14 fevrier
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-302

Secteur du TORONTO METROPOLITAIN (ONTARIO) -780023800

CUC (Scarboro) Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur du Toronto metropolitain (Ontario) comme suit:
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-to receive already authorized stations: WGR-TV (NBC),
WIVB-TV (CBS) and WKBW-TV (ABC) Buffalo, New
York, WROC-TV (NBC) and WHEC-TV (CBS) Roches-
ter, New York, CKCO-TV (CTV) Kitchener, Ontario, by
cable, part-time from the head -end operated by York
Cablevision Limited and part-time from its local head -end.

Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed changes in the
delivery of the signals of the above noted stations. However,
the Commission draws the licensee's attention to its recent
Decision CRTC 78-240, in respect of the carriage of the
duplicate U.S. network signal (WROC-TV Rochester). In
that decision, the Commission reiterated its concern about
the extent of the carriage of U.S. signals by the cable
television systems and stated:

"The Commission has decided that it will, as a general
rule, no longer approve the carriage of U.S. television
signals which essentially duplicate the network program-
ming of U.S. signals already carried".

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:
Decision CRTC 78-303

NEWMARKET, HOLLAND LANDING and BRADFORD, ONTARIO -
771702800

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, carrying on
business under the name of Jarmain Cable TV
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Newmarket, Holland Landing and Bradford,
Ontario, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CKGL-FM
Kitchener, Ontario, CKTB-FM St. Catharines, Ontario,
CING-FM Burlington, Ontario, WEBR-FM, WBUF-FM,
WBNY-FM, WDCX-FM, WBEN-FM and WPHD-FM
Buffalo, New York and WHLD-FM Niagara Falls, New
York.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed distribution of
FM signals with the exception of the following.
Consistent with the Commission's policy as set out in its
March 8, 1977, Public Annoncement, not to approve
applications for the cable carriage of U.S. FM radio stations
engaged in the solicitation in Canada of advertising primari-
ly directed to a Canadian audience, the Commission
DENIES the proposed carriage of WBEN-FM Buffalo,
New York.

LISE OUIMET
Secretary General

-recevoir des stations déjà autorisees: WGR-TV (NBC),
WIVB-TV (CBS) et WKBW-TV (ABC) Buffalo (New
York) WROC-TV (NBC) et WHEC-TV (CBS) Rochester
(New York) et CKCO-TV (CTV) Kitchener (Ontario) par
cable, a temps partiel, a partir de la tete de ligne operee par
York Cablevision Limited et, a temps partiel, de sa tete de
ligne locale.
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE les changements proposes dans la
distribution des signaux des stations susmentionnees. Cepen-
dant, le Conseil attire l'attention du titulaire a sa decision
recente CRTC 78-240 concernant la double distribution de
signaux de reseaux americains (WROC-TV Rochester).
Dans cette decision, le Conseil se declarait de nouveau
preoccupe par l'ampleur de la distribution de signaux ameri-
cains par les systemes de television par cable et declarait:

«Le Conseil a decide de ne plus autoriser, regle generale,
la distribution de signaux de television americains qui,
pour l'essentiel, reproduisent la programmation reseau de
signaux americains qui sont déjà distribues.p

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:
Decision CRTC 78-303

NEWMARKET, HOLLAND LANDING et BRADFORD (ONTARIO) -
771702800

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, faisant affaires
sous le nom de Jarmain Cable TV
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Newmarket, Holland Landing et Bradford (Ontario)
comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKGL-FM
Kitchener (Ontario), CKTB-FM St. Catharines (Ontario),
CING-FM, Burlington (Ontario), WEBR-FM,
WBUF-FM, WBNY-FM, WDCX-FM, WBEN-FM et
WPHD-FM Buffalo (New York) et WHLD-FM Niagara
Falls (New York).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE la distribution proposee des
signaux MF, a l'exception de ce qui suit.
Conformement a la politique du Conseil, telle que decrite
dans l'avis public du 8 mars 1977, de ne pas permettre la
distribution sur le service du cable de stations MF americai-
nes qui sollicitent au Canada de la publicite s'adressant en
premier lieu a l'auditoire canadien, le Conseil REFUSE la
distribution propos& de WBEN-FM Buffalo (New York).

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 20, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-27, dated February
17, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-304

COQUITLAM, MAPLE RIDGE, MISSION, BRITISH COLUMBIA -
780146700 -780145900

Coquitlam Cablevision Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Coquitlam, Maple Ridge, Mission, British
Columbia, as follows:

Augmented Channel Service
-to add a Special Programming Channel (House of Com-
mons proceedings); and

to add the distribution of KIRO-TV (CBS) Seattle,
Washington.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFMS-FM Vic-
toria, British Columbia.

Authorized Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)

CBUT CBC
KOMO-TV ABC
KING -TV NBC
CHEK-TV CBC
KIRO-TV* CBS
CHAN-TV CTV
KCTS-TV PBS
KVOS-TV IND
CKVU-TV IND
CBUFT CBC
Community programming

Vancouver, B.C.
Seattle, Wash.
Seattle, Wash.
Victoria, B.C.
Seattle, Wash.
Vancouver, B.C.
Seattle, Wash.
Bellingham, Wash.
Vancouver, B.C.
Vancouver, B.C.

Augmented Channel Service
KSTW IND Tacoma, Wash.

** Local originations

Radio Service
KISM
KIXI-FM
CKO-FM-4***
CBUF-FM
KEZX
CKLG-FM
CFM I -FM
CFRO-FM
CHQM-FM
KERI
CBU-FM
* Phase -locked

** As approved by Decision CRTC 76-444
*** Subject to technical certification

Bellingham, Wash.
Seattle, Wash.
Vancouver, B.C.
Vancouver, B.C.
Seattle, Wash.
Vancouver, B.C.
New Westminster, B.C.
Vancouver, B.C.
Vancouver, B.C.
Bellingham, Wash.
Vancouver, B.C.

Decision: APPROVED
With regard to the proposed distribution of KIRO-TV
Seattle, Washington, in its Public Announcement of August
5, 1977, requiring Greater Vancouver and Greater Victoria
cable television licensees to distribute CBUFT Vancouver on
a clear channel on the basic service, the Commission stated
that it would consider applications from the South -Western

Ottawa, le 20 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-27 du 17 fevrier
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-304

COQUITLAM, MAPLE RIDGE, MISSION (COLOMBIE-BRITANNI-
QUE)-780146700-780145900

Coquitlam Cablevision Limited
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Coquitlam, Maple Ridge, Mission (Colombie-Britanni-
que) comme suit:

Service de canaux supplementaires
-ajouter un canal special de programmation (Debats de la
Chambre des communes); et

-ajouter la distribution de KIRO-TV (CBS) Seattle
(Washington).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFMS-FM
Victoria (Colombie-Britannique).

Distribution autorisee:
Service de base (canaux 2 a 13)

CBUT SRC
KOMO-TV ABC
KING -TV NBC
CHEK-TV SRC
KIRO-TV* CBS
CHAN-TV CTV
KCTS-TV PBS
KVOS-TV IND
CKVU-TV IND
CBUFT SRC
Emissions communautaires

Service de canaux supplementaires
KSTW IND Tacoma (Wash.)
** Emission d'origine locale

Service radiophonique
KISM
KIX I -FM
CKO-FM-4***
CBUF-FM
KEZX
CKLG-FM
CFMI-FM
CFRO-FM
CHQM-FM
KERI
CBU-FM
* Phase asservie

** Approuve par la decision CRTC 76-444
*** Sujet a la certification technique

Vancouver (C. -B.)
Seattle (Wash.)
Seattle (Wash.)
Victoria (C. -B.)
Seattle (Wash.)
Vancouver (C. -B.)
Seattle (Wash.)
Bellingham (Wash.)
Vancouver (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)

Bellingham (Wash.)
Seattle (Wash.)
Vancouver (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)
Seattle (Wash.)
Vancouver (C. -B.)
New Westminster (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)
Bellingham (Wash.)
Vancouver (C. -B.)

Decision: APPROUVE
Pour ce qui est de la distribution proposee de K1RC-TV
Seattle (Washington), dans son avis public du 5 aoat 1977
exigeant que les titulaires de licence de television par cable
du Vancouver metropolitain et du Victoria metropolitain
distribuent CBUFT Vancouver au service de base, a un
canal autre qu'a usage limite, le Conseil a declare qu'il
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British Columbia licensees to distribute a non -Canadian
television signal on restricted basic and augmented channel
services.

Accordingly, the Commission authorizes the multiple distri-
bution of KIRO-TV for the duration of the current licence
which expires March 31, 1979.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-39, dated March 10,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-305

OSHAWA, BOWMANVILLE, WHITBY, ONTARIO and surrounding
area -772135000

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, carrying on
business under the name of Pine Ridge Cable TV
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Oshawa, Bowmanville, Whitby, Ontario, and
surrounding area, as follows:

Service Area

-to extend its authorized service area to include two addi-
tional areas to the south and to the east immediately
adjacent to the service area.

Decision: APPROVED
The boundaries of the new areas to be served will be
specifically described in the amended licence.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-306

SARNIA, ONTARIO -772146700

Huron Cable TV Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Sarnia, Ontario, and surrounding area, as
follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFCA-FM
Kitchener, Ontario; WMJC-FM, WDET-FM and WABX-
FM Detroit, Michigan.

Authorized Distribution:
Radio Service

CJOM-FM Windsor, Ont.
WDRQ-FM Detroit, Mich.
CKLW-FM Windsor, Ont.
WLDM-FM Detroit, Mich.
CFPL-FM London, Ont.
WJR-FM Detroit, Mich.
WWJ-FM Detroit, Mich.
CKO-FM-3 London, Ont.

considererait des demandes provenant des titulaires du sud-
ouest de la Colombie-Britannique, en vue de distribuer un
signal non canadien de television a un canal a usage limite,
au service de base et au service de canaux supplementaires.

En consequence, le Conseil autorise la distribution multiple
de KIRO-TV durant le terme de la licence en vigueur, qui
expire le 31 mars 1979.

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general

L1SE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-39 du 10 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-305

OSHAWA, BOWMANVILLE, WHITBY (ONTARIO) et la region avoisi-
nante-772135000

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, faisant affaires
sous le nom de Pine Ridge Cable TV
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Oshawa, Bowmanville, Whitby (Ontario) et la region avoisi-
nante comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi autorise pour inclure deux
regions immediatement adjacentes, au sud et a l'est du
territoire desservi.
Decision: APPROUVE
Les limites des nouveaux territoires a desservir seront decri-
tes avec precision dans la licence modifiee.

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-306

SARNIA (ONTARIO) -772146700

Huron Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Sarnia
(Ontario) et la region avoisinante comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFCA-FM Kit-
chener (Ontario); WMJC-FM, WDET-FM et WABX-FM
Detroit (Michigan).

Distribution autorisee:
Service radiophonique

CJOM- FM Windsor (Ont.)
WDRQ-FM Detroit (Mich.)
CKLW-FM Windsor (Ont.)
WLDM-FM Detroit (Mich.)
CFPL-FM London (Ont.)
WJR-FM Detroit (Mich.)
WWJ-FM Detroit (Mich.)
CKO-FM-3 London (Ont.)

30



W RI F -FM
WBRB-FM
WOMC-FM
CBEG-FM
Decision: APPROVED

Detroit, Mich.
Mount Clemens, Mich.
Detroit, Mich.
Sarnia, Ont.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-39, dated March 10,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-307

SAULT STE. MARIE, ONTARIO -780046900

Huron Broadcasting Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Sault Ste. Marie, Ontario, as follows:

Service Area
-to extend its service area to include three areas east, west
and north of the service area.

Decision: APPROVED
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-39, dated March 10,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-308

EDMONTON, ALBERTA -772210100

Canada All -News Radio Limited
Application to amend its broadcasting licence for CKO-
FM-6 Edmonton, Alberta, as follows:
Technical Data:

Present Proposed
Frequency 105.9 MHz 101.9 MHz
Effective Radiated Power 64,000 watts 100,000 watts

to change the antenna site.

Decision: APPROVED
The Commission will expect the licensee to abide by its
commitment to implement permanent facilities within six
months from the date of this approval.

WR IF -FM
WBRB-FM
WOMC-FM
CBEG-FM
Decision: APPROUVE

Detroit (Mich.)
Mount Clemens (Mich.)
Detroit (Mich.)
Sarnia (Ont.)

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-39 du 10 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-307

SAULT STE. MARIE (ONTARIO) -780046900

Huron Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Sault Ste.
Marie (Ontario) comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi pour inclure trois regions a
l'est, a l'ouest et au nord.
Decision: APPROUVE
Les limites du nouveau territoire a desservir seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-39 du 10 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-308

EDMONTON (ALBERTA) -772210100

Canada All -News Radio Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKO-FM-6 Edmonton (Alberta) comme suit:
Donnees techniques:

Actuelles Projetees
Frequence 105.9 MHz 101.9 MHz
Puissance apparente

rayonnee 64,000 watts 100,000 watts

-changer ('emplacement de l'antenne.
Decision: APPROUVE
Le Conseil s'attendra a ce que le titulaire s'en tienne a son
engagement d'etablir des facilites permanentes, dans les six
mois de la date de la presente approbation.
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Decision CRTC 78-309 Decision CRTC 78-309

WATERTON PARK, ALBERTA -780207700

Waterton Lakes Television Association
Application to amend its broadcasting licence for CJWP-
TV-2 Waterton Park, Alberta, as follows:

-by decreasing its transmitter power from 5 watts to 1

watt.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and
communications Commission announces the following
sions effective forthwith:

WATERTON PARK (ALBERTA) -780207700

Waterton Lakes Television Association
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de CJWP-TV-2 Waterton Park (Alberta) comme
suit:
-en diminuant la puissance de son emetteur de 5 watts a 1

watt.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

1978, A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
Tele- a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
deci- des telecommunications canadiennes annonce les decisions sui-

vantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-310

KINGSTON, ONTARIO -771507100

Kingston Cable TV Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Kingston, Ontario, as follows:

Radio Services
to add the reception and distribution of CKO-FM-1

Ottawa, Ontario, WRVO Oswego, New York, WCNY-FM
and WNTQ Syracuse, New York and WKFM Fulton, New
York.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-311

HAILEYBURY and NORTH COBALT, ONTARIO -771447000

Clear Crest Cable T.V. Limited
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving Haileybury and North Cobalt, Ontario, from Wil-
liam Larry Brown; and
(b) to amend its cable television broadcasting licence for
New Liskeard, Ontario, to include Haileybury and North
Cobalt upon surrender of the current licence issued to
William Larry Brown.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-310

KINGSTON (ONTARIO) -771507100

Kingston Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Kingston
(Ontario) comme suit:

Service radiophonique
ajouter la reception et Ia distribution de CKO-FM-1

Ottawa (Ontario), WRVO Oswego (New York),
WCNY-FM et WNTQ Syracuse (New York) et WKFM
Fulton (New York).
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 78-311

HAILEYBURY et NORTH COBALT (ONTARIO) -771447000

Clear Crest Cable T.V. Limited
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir l'actif de l'entreprise de television par cable
desservant Haileybury et North Cobalt (Ontario), de Wil-
liam Larry Brown; et
b) de modifier Ia licence de radiodiffusion de l'entreprise de
television par cable de New Liskeard (Ontario) pour inclure
Haileybury et North Cobalt a la cession de la presente
licence emise a William Larry Brown.
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a Ia certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-312 Decision CRTC 78-312

MIDLAND-PENETANGUISHENE, ONTARIO -750806200

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Midland-Penetanguishene, Ontario, as follows:

-to extend the authorized service area to include the east
side of Hog Bay, Ontario.
Decision: APPROVED
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
This apporval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing December 13,
1977, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-3/3
WAINWRIGHT, ALBERTA -771520400
PROVOST, ALBERTA -771519600
MEADOW LAKE, SASKATCHEWAN -771629300
ALCOT TRAIL, SASKATCHEWAN -771630100

Mid -West Television Ltd. (previously CKSA-T.V. Limited)

Applications for broadcasting licences for English language
television stations at Wainwright and Provost, Alberta;
Meadow Lake and Alcot Trail, Saskatchewan, to rebroad-
cast the programs of CITL-TV Lloydminster, Alberta, as
follows:

Location
Wainwright
Provost
Meadow Lake
Alcot Trail

Channel
6

5

3

58 (72)*

Transmitter
Power
10 watts
10 watts
10 watts
10 watts

* Subsequent to the Public Hearing, consultation between
Mid -West Television Ltd. and the Department of Com-
munications resulted in a request by the licence for
changes in the technical data. The figures shown in brack-
ets formed part of the original application.

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
These stations will rebroadcast the local and CTV network
programs of CITL-TV Lloydminster, Alberta.

The Commission reminds the licensee that the channels
approved by this decision are unprotected channels. In the
event that optimum utilization of the radio broadcasting
spectrum demands that any of these low -power stations
change to another channel, the licensee must either agree to
do so or cease operation.

LISE OUIMET
Secretary General

MIDLAND-PENETANGUISHENE (ONTARIO) -750806200

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Midland-
Penetanguishene (Ontario) comme suit:
--etendre le territoire desservi autorise pour y inclure le cote
est de Hog Bay (Ontario).
Decision APPROUVE
Le nouveau territoire a desservir sera delimite avec precision
dans la licence modifiee.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 13 decembre 1977, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-313

WAINWRIGHT (ALBERTA) -771520400
PROVOST (ALBERTA) -771519600
MEADOW LAKE (SASKATCHEWAN) -771629300
ALCOT TRAIL (SASKATCHEWAN) -771630100

Mid -West Television Ltd. (auparavant CKSA-T.V.
Limited)
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des stations de television de langue
anglaise a Wainwright et Provost (Alberta); Meadow Lake
et Alcot Trail (Saskatchewan) pour retransmettre les emis-
sions de CITL-TV Lloydminster (Alberta) comme suit:

Puissance de
l'imetteur
10 watts
10 watts
10 watts
10 watts

Endroit Canal
Wainwright 6

Provost 5

Meadow Lake 3

Alcot Trail 58 (72)*
* Suite a l'audience publique, une rencontre a eu lieu entre

Mid -West Television Ltd. et le ministere des Communica-
tions, a la suite de laquelle le titulaire a demande de
changer les donnees techniques. Les donnees entre paren-
theses faisaient parties des demandes initiales.

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1983,
aux conditions qui y seront specifiees.
Ces stations reemettront les emissions locales ainsi que celles
du reseau CTV, radiodiffusees par CITL-TV Lloydminster
(Alberta).
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que les canaux
approuves par la presente decision sont des canaux non
protégés. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige qu'une de ces stations de
faible puissance change de canal, le titulaire devrait s'y
conformer ou meme cesser ses operations.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-314

Part of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -771330800

Keeble Cable Television Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of Metropolitan Toronto, Ontario, as
follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of WBLK-FM and
WADV-FM Buffalo, New York;
-to delete the reception and distribution of WBEN-FM
and WYSL-FM Buffalo, New York.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-34, dated March 6,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-315

OTTAWA, ONTARIO; HULL, GATINEAU and BUCKINGHAM, QUE-
BEC -780201 100

Solv Signals Limited
Application to amend its cable television network licence, as
follows:

-to change the distant head -end location for the off -air
reception of CFTM-TV (TVA), CFCF-TV (CTV) and
CBMT (CBC), Montreal, Quebec, from Bunker Hill to
Alexandria, Ontario.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-316

TORONTO, ONTARIO -772139200

Foster Hewitt Broadcasting Limited
Application to amend its radio network broadcasting licence
for the purpose of broadcasting the 1977-78 season games of
the Toronto Maple Leafs hockey club, as follows:

-to add CJCB-FM Sydney, Nova Scotia.
Decision: APPROVED

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-314

Secteur du TORONTO MI TROPOLITAIN (ONTAR10)-771330800

Keeble Cable Television Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable d'un secteur
du Toronto metropolitain (Ontario) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de WBLK-FM et
WADV-FM Buffalo (New York);
-supprimer la reception et la distribution de WBEN-FM et
WYSL-FM Buffalo (New York).
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

Conformement a I'avis public CRTC 1978-34 du 6 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-315

OTTAWA (ONTARIO); HULL, GATINEAU et BUCKINGHAM (QUE-
BEC) -780201100

Solv Signals Limited
Demande presentee en vue de modifier son reseau de televi-
sion par cable comme suit:
-changer l'emplacement de sa tete de ligne eloignee de
Bunker Hill a Alexandria (Ontario) pour recevoir en direct
CFTM-TV (TVA), CFCF-TV (CTV) et CBMT (SRC)
Montreal (Quebec).
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-316

TORONTO (ONTAR10)-772139200

Foster Hewitt Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier sa licence de radio -
diffusion du reseau de radio afin de retransmettre les parties
du club de hockey des Maple Leafs de Toronto pour la
saison 1977-1978 comme suit:

-ajouter CJCB-FM Sydney (Nouvelle-Ecosse).
Decision: APPROUVE
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Decision CRTC 78-317

CALGARY, ALBERTA -772059200

Calgary Cable TV Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of Calgary, Alberta, as follows:

-to change the distant head -end location for the off -air
reception of CFRN-FM and CJCA-FM Edmonton, Alber-
ta, from Kavanagh, Alberta to Crossfield, Alberta.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing May 3, 1977, in
Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-318

SASKATOON, SASKATCHEWAN -761374800

Canadian Broadcasting Corporation
Application for a broadcasting licence for an FM radio
station at Saskatoon, Saskatchewan, on the frequency 104.7
MHz with an effective radiated power of 98 kW to rebroad-
cast the CBC English language FM stereo network.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to the licence conditions contained in the Public
Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and
to other conditions to be specified in the licence. This period
will enable the Commission to consider renewal of this
licence at the same time as those of other radio licences in
the region.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-319

LONDON and LAMBETH, ONTARIO -771761400

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for London and Lambeth, Ontario as follows:

Decision CRTC 78-317

CALGARY (ALBERTA) -772059200

Calgary Cable TV Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de television par cable desservant un secteur de
Calgary (Alberta) comme suit:
-changer l'emplacement de sa tete de ligne eloignee de
Kavanagh (Alberta) a Crossfield (Alberta) pour recevoir en
direct CFRN-FM et CJCA-FM Edmonton (Alberta).
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 3 mai 1977, le Conseil de
la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-318

SASKATOON (SASKATCHEWAN) -761374800

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF a Saskatoon
(Saskatchewan) sur la frequence 104.7 MHz avec une puis-
sance apparente rayonnee de 98 kW pour retransmettre les
emissions du reseau stereophonique MF de langue anglaise
de la Societe Radio -Canada.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui d'autres licences de radio de la region.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-319

LONDON et LAMBETH (ONTARIO) -771761400

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
London et Lambeth (Ontario) comme suit:
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Fees: Tarifs:
Present
Maximum
Fees

Basic Service with
Augmented Channel Service

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $15.00 No change
Monthly fee $ 5.50 $6.50

Television Service
-to receive the signal of CHCH-TV channel 11, Hamilton,
Ontario, from Canadian Cablesystems (Ontario) Limited,
carrying on business under the name of London Cable TV
instead of by off -air pick-up at its local head -end.
Decision: APPROVED IN PART
The licensee proposed to increase its monthly fee from $5.50
to $6.50. The Commission APPROVES a ma,iimum month,
ly fee of $6.00 which will bring the licensee's fees in line
with the fees charged by other cable television licensees in
the region for comparable services.

The proposal relating to the change in reception of CHCH-
TV is APPROVED subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
SecretaryGeneral

Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-320

MITCHELL and SEAFORTH, ONTARIO -770459600

John C. Ward
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Mitchell
and Seaforth, Ontario, and surrounding area, as follows:
Fees:

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Basic Service
Installation fee $15.00 No change
Monthly fee $ 6.00 $7.00
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees and these are detailed in the application.

Decision: APPROVED
The Commission considers that this fee increase will assist
the licensee to meet its financial obligations with respect to
the high construction costs incurred in wiring its cable
television system and to maintain and improve, where neces-
sary, the quality of service.

LISE OUIMET
Secretary General

Tarifs
maximums
actuels

Service de base et service
de canaux supplementaires
Frais d'installation $15.00
Tarif mensuel $ 5.50

Service de television

Tarifs
maximums
projetes

Inchanges
$6.50

-recevoir le signal de CHCH-TV canal 11, Hamilton
(Ontario) de Canadian Cablesystems (Ontario) Limited
faisant affaires sous le nom de London Cable TV au lieu
d'une reception directe a partir de la tete de ligne locale.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le titulaire proposait une augmentation du tarif mensuel de
$5.50 a $6.50. Le Conseil APPROUVE une augmentation
du tarif mensuel a un maximum de $6.00, ce qui portera les
tarifs du titulaire au meme niveau que ceux eleves par les
autres titulaires de licence de television par cable de la
region qui offrent des services similaires.

La demande en vue de changer le mode de reception de
CHCH-TV est APPROUVEE, sujette a la certification
technique du ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-320

MITCHELL et SEAFORTH (ONTARIO) -770459600

John C. Ward
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Mitchell et Seaforth (Ontario) comme suit:
Tarifs:

Service de base

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
act uels

$15.00
$ 6.00

Tarifs
maximums
projetes

Inchanges
$7.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Decision: APPROUVE
Le Conseil considere que cette augmentation de tarif aidera
le titulaire a assumer ses obligations financieres, reliees aux
coats de construction eleves pour installer le cable de son
systeme de television par cable et pour maintenir et amelio-
rer, lorsque necessaire, la qualite du service.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 20, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-321

GUELPH, ONTARIO -771421500

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Guelph,
Ontario, as follows:
Fees:

Present
Maximum
Fees

Basic Service with
Augmented Channel Service
Installation fee $15.00
Monthly fee $ 5.25
Decision: APPROVED IN PART

Proposed
Maximum
Fees

No change
$6.50

The licensee has applied to increase its monthly fee from
$5.25 to $6.50. The Commission APPROVES a maximum
monthly fee of $6.00 which will bring the licensee's fees in
line with the fees charged by other cable licensees in the
region for the provision of comparable service. This increase
should adequately cover the increased costs incurred in

maintaining the service and fulfilling the licensee's commit-
ment in terms of improved community programming.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 21, 1978

Following a Public Hearing commencing November 15,
1977, in Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-322

LA PRAIRIE, NOTRE-DAME, SAINT-HUBERT, SAINTE-CATHERINE,
SAINT -CONSTANT, DELSON, CARIGNAN, CHAMBLY, RICHELIEU,
MARIEVILLE, GREENFIELD PARK, BROSSARD and LONGUEUIL,
QUEBEC -771380300

Tele- Cable Videotron Ltee
Application to amend its cable television broadcasting
licence serving La Prairie, Notre -Dame, Saint -Hubert,
Sainte -Catherine, Saint -Constant, Delson, Carignan,
Chambly, Richelieu, Marieville, Greenfield Park, Brossard
and Longueuil, Quebec, as follows:

Augmented Channel Service
-to delete the reception and distribution of CKSH-TV
(CBC) Sherbrooke, Quebec;

to add the reception and distribution of WEZF-TV
(ABC) Burlington, Vermont.
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Ottawa, le 20 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-321

GUELPH (ONTAR10)-771421500

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Guelph (Ontario) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

Service de base et service
de canaux supplementaires
Frais d'installation $15.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 5.25 $6.50

Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le titulaire proposait une augmentation du tarif mensuel de
$5.25 a $6.50. Le Conseil APPROUVE une augmentation
du tarif mensuel a un maximum de $6.00, ce qui portera les
tarifs du titulaire au meme niveau que ceux preleves par les
autres titulaires de licence de television par cable de la
region qui offrent un service similaire. Cette augmentation
devrait suffire a couvrir les coats croissants en matiere de
service et les engagements du titulaire en vue d'ameliorer la
programmation communautaire.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 15 novembre 1977, le Conseil de la radiodiffusion
et des telecommunications canadiennes annonce les decisions
suivantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-322

LA PRAIRIE, NOTRE-DAME, SAINT-HUBERT, SAINTE-CATHERINE,
SAINT -CONSTANT, DELSON, CARIGNAN, CHAMBLY, RICHELIEU,
MARIEVILLE, GREENFIELD PARK, BROSSARD et LONGUEUIL
(QUEBEC) -771380300

Tele-Cable Videotron Ltie
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable qui dessert
La Prairie, Notre -Dame, Saint -Hubert, Sainte -Catherine,
Saint -Constant, Delson, Carignan, Chambly, Richelieu,
Marieville, Grenfield Park, Brossard et Longueuil (Quebec)
comme suit:

Service de canaux supplementaires
-supprimer la reception et la distribution de 'CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de WEZF-TV
(ABC) Burlington (Vermont).



FM Service
-to add the distribution of ethnic programs produced by
"Canadian Hellenic Cable Radio" received by telephone
line.
Decision: DENIED
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971, and December 16, 1975). The Commission
has decided that it will, as a general rule, no longer approve
the carriage of U.S. television signals which essentially
duplicate the network programming of U.S. signals already
carried. Accordingly, the distribution of WEZF-TV Bur-
lington, Vermont is DENIED.

The distribution of closed circuit ethnic programming is
contrary to the Commission's cable television regulations
and policy, as noted in the Commission's Public Announce-
ments of March 24, 1976, February 25, 1977, and February
28, 1978.

The Commission notes the applicant's proposal to delete the
distribution of CKSH-TV Sherbrooke, a local station. In
accordance with the cable television regulations, this station
must be distributed on the basic service on an unrestricted
channel. Therefore, the applicant must advise the Commis-
sion of its proposed distribution and the channel changes
resulting from this requirement.

Decision CRTC 78-323

BELCEIL, McMASTERVILLE, SAINT-HILAIRE, OTTERBURN, SAINT-
BRUNO, MONT-SAINT-BRUNO, SAINTE-JULIE, SAINT-BASILE and
surrounding area, QUEBEC -771379500

Videotron Ltie
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Belceil, McMasterville, Saint -Hilaire, Otterburn,
Saint -Bruno, Mont -Saint -Bruno, Sainte -Julie, Saint -Basile
and surrounding area, Quebec, as follows:

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of WEZF-TV
(ABC) Burlington, Vermont.

FM Service
-to add the distribution of ethnic programs produced by
"Canadian Hellenic Cable Radio" received by telephone
line.

Decision: DENIED
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971, and December 16, 1975). The Commission
has decided that it will, as a general rule, no longer approve
the carriage of U.S. television signals which essentially
duplicate the network programming of U.S. signals already
carried. Accordingly, the distribution of WEZF-TV Bur-
lington, Vermont is DENIED.

The distribution of closed circuit ethnic programming is
contrary to the Commission's cable television regulations
and policy, as noted in the Commission's Public Announce-
ments of March 24, 1976, February 25, 1977, and February
28, 1978.

L1SE OUIMET
Secretary General

Service MF
-ajouter la distribution d'une programmation ethnique pro-
duite par «Canadian Hellenic Cable Radios revue par ligne
telephonique.
Decision: REFUSE
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16
decembre 1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser,
regle generale, la distribution de signaux de television ame-
ricains qui, pour l'essentiel, reproduisent la programmation
reseau de signaux americains qui sont déjà distribues. Par
consequent, la distribution de WEZF-TV Burlington (Ver-
mont) est REFUSEE.
La distribution d'une programmation ethnique en circuit
ferme n'est pas conforme aux reglements et a la politique du
Conseil sur la television par cable tel qu'explicites dans les
avis publics du Conseil dates du 24 mars 1976, du 25 fevrier
1977 et du 28 fevrier 1978.
Le Conseil note que le titulaire a propose de supprimer la
distribution de CKSH-TV Sherbrooke, une station locale.
Conformement aux reglements sur la television par cable,
cette station doit etre distribuee au service de base, sur un
canal libre d'interference. Le titulaire devra done aviser le
Conseil du canal qu'il compte utiliser pour distribuer cette
station et des changements de canaux qui en resulteront.

Decision CRTC 78-323

BELCEIL, McMASTERVILLE, SAINT-HILAIRE, OTTERBURN, SAINT-
BRUNO, MONT-SAINT-BRUNO, SAINTE-JULIE, SAINT-BASILE, et les
environs (QUEBEC) -771379500

Videotron Ltee
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable qui dessert
Belceil, McMasterville, Saint -Hilaire, Otterburn, Saint -
Bruno, Mont -Saint -Bruno, Sainte -Julie, Saint -Basile et les
environs (Quebec) comme suit:

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de WEZF-TV
(ABC) Burlington (Vermont).

Service MF
-ajouter la distribution d'une programmation ethnique pro-
duite par «Canadian Hellenic Cable Radios revue par ligne
telephonique.
Decision: REFUSE
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16
decembre 1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser,
regle generale, la distribution de signaux de television ame-
ricains qui, pour l'essentiel, reproduisent la programmation
reseau de signaux americains qui sont déjà distribues. Par
consequent, la distribution de WEZF-TV Burlington (Ver-
mont) est REFUSEE.
La distribution d'une programmation ethnique en circuit
fertile n'est pas conforme aux reglements et a la politique du
Conseil sur la television par cable tel qu'explicites dans les
avis publics du Conseil dates du 24 mars 1976, du 25 fevrier
1977 et du 28 fevrier 1978.

Le secritaire general
USE OUIMET
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Ottawa, April 21, 1978

Following a Public Hearing commencing February 21,
1978, in Victoria, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:
Decision CRTC 78-324

YOUBOU, BRITISH COLUMBIA -771502200

Youbou Television Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Youbou, British Columbia, as follows:

-to change the location of its local head -end.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of KVOS-TV (IND)
Bellingham, Washington, on channel 12.

FM Service
-to add the reception and distribution of CBU-FM,
CBUF-FM, CFRO-FM, CKLG-FM and CHQM-FM Van-
couver, British Columbia; KISM and KERI Bellingham,
KBIQ Edmonds, KUOW Seattle, Washington and CFMI-
FM New Westminster, British Columbia.
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees
$25.00
$ 6.50

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees and these are detailed in the application.

Decision: APPROVED
With respect to the distribution of KVOS-TV Bellingham,
in line with its continuing concern about the viability of the
Canadian broadcasting service, the Commission is currently
reviewing the carriage by cable television systems of U.S.
stations engaged in the solicitation of advertising in Cana-
dian markets. Pending completion of its review, the Com-
mission APPROVES the carriage of KVOS-TV for the
duration of the current licence, expiring March 31, 1979.

Subsequent to the February 21, 1978 Public Hearing, for
technical reasons, the licensee withdrew its proposal to add
the carriage of CFRO-FM Vancouver and indicated that, in
accordance with the cable television regulations, it will
substitute the carriage of CKO-FM-4. The Commission
APPROVES the substitution.
In approving the proposed increases in installation and
monthly subscriber fees, the Commission has taken into
account the size of the system, the low subscriber density in
its service area and the improvements to the service pro-
posed by the licensee.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 21, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Ottawa, le 21 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Victoria (Colom-
bie-Britannique), a partir du 21 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:
Decision CRTC 78-324

YOUBOU (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771502200

Youbou Television Ltd.
Demande presentee en vile de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable qui dessert
Youbou (Colombie-Britannique) comme suit:
-changer ('emplacement de la tete de ligne locale.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de KVOS-TV
(IND) Bellingham (Washington) au canal 12.

Service MF
-ajouter la reception et la distribution de CBU-FM,
CBUF-FM, CFRO-FM, CKLG-FM et CHQM-FM Van-
couver (Colombie-Britannique); KISM et KERI Belling-
ham, KBIQ Edmonds, KUOW Seattle (Washington) et
CFMI-FM New Westminster (Colombie-Britannique).
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 6.00

Frais d'installation
Tarif mensuel
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE
En ce qui concerne la distribution de KVOS-TV Belling-
ham, le Conseil, conformement a sa preoccupation constante
a l'egard de la viabilite du service de la radiodiffusion
canadienne, examine actuellement la distribution, par des
systemes de television par cable, de stations americaines qui
sollicitent de la publicite sur les marches canadiens. En
attendant qu'il ait termine son etude, le Conseil
APPROUVE la distribution de KVOS-TV, pour la duree de
la presente licence, qui expire le 31 mars 1979.
A la suite de l'audience publique du 21 fevrier 1978, le
titulaire a retire sa demande en vue d'ajouter la distribution
de CFRO-FM Vancouver, en raison de problemes techni-
ques, et lui a substitue la distribution de CKO-FM-4, ce qui
est conforme au reglement sur la television par cable. Le
Conseil APPROUVE cette substitution.
En approuvant les augmentations proposees des frail d'ins-
tallation et du tarif d'abonnement mensuel, le Conseil a tenu
compte de ('importance du systeme, de la faible densIte des
abonnes dans son territoire autorise, et des ameliorations au
service proposees par le titulaire.

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 6.50

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-325 Decision CRTC 78-325

MERRITT, BRITISH COLUMBIA -770168300

Merritt Cablevision Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Merritt, British Columbia, as follows:

-to increase its service area to include surrounding rural
areas.
Fees:

Installation fee
Monthly fee

-urban $ 7.50* No change
rural $ 7.50* $10.00*

* Including microwave
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Present
Maximum
Fees

$20.00

Proposed
Maximum
Fees
$25.00

Decision: APPROVED
In approving a maximum monthly fee of $10.00 applicable
only to the three rural communities surrounding the licen-
see's original service area, the Commission has taken into
account the high costs incurred in extending service to these
isolated communities, currently lacking municipal sewer and
water services.
The boundaries of the increased service area will be specifi-
cally described in the amended licence.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary Genera!

Ottawa, April 21, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-326

DELHI, OTTERVILLE and NORWICH, ONTARIO -750937500

Glenn Irwin Baxter, representing a company to be
incorporated
Application for a new cable television broadcasting licence
to serve Delhi, Otterville and Norwich, Ontario, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Proposed
Maximum
Fees
$20.00
$ 6.00

The above are maximum fees. The applicant proposes spe-
cial fees and these are detailed in the application.

Tarifs
maximums
act uels

$20.00

MERRITT (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770168300

Merritt Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Merritt
(Colombie-Britannique) comme suit:
-augmenter le territoire desservi pour inclure les regions
rurales avoisinantes.
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

-urbain $ 7.50* Inchanges
-rural $ 7.50* $10.00*

* Incluant micro-ondes
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE
En approuvant un tarif mensuel maximum de $10.00, appli-
cable seulement aux trois municipalites rurales environnant
le territoire initial autorise au titulaire, le Conseil a tenu
compte des frais eleves encourus par ('extension du service a
ces localites isolees, encore depourvues des services munici-
paux d'egout et d'aqueduc.
Les limites du nouveau territoire a desservir seront decrites
avec precision dans Ia licence modifiee.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Tarifs
maximums
projetes
$25.00

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-326

DELHI, OTTERVILLE et NORWICH (ONTARIO) -750937500

Glenn Irwin Baxter, representant une compagnie devant etre
constituee
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle entreprise de television
par cable desservant Delhi, Otterville et Norwich (Ontario)
comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $20.00
Tarif mensuel $ 6.00
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums. Le reque-
rant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres dans Ia
demande.
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Proposed Distribution:
Service on Channels 2 to 13
CICO-TV-28 (OECA)
CKGN-TV
CBLFT-8
WSEE-TV
WJET-TV
CBLT
WUTV-TV
CFPL-TV
CHCH-TV
WICU-TV

(IND)
(CBC)
(CBS)
(ABC)
(CBC)
(IND)
(CBC)
(IND)
(NBC)

CKCO-TV (CTV)
Community programming

Augmented Channel Service
CITY -TV
CFTO-TV
WGR-TV
WBEN-TV
WKBW-TV

(IND)
(CTV)
(NBC)
(CBS)
(ABC)

WQLN-TV (Educational)

Paris, Ont.
Paris, Ont.
Kitchener, Ont.
Erie, Pa.
Erie, Pa.
Toronto, Ont.
Buffalo, N.Y.
London, Ont.
Hamilton, Ont.
Erie, Pa.
Kitchener, Ont.

Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Buffalo, N.Y.
Buffalo, N.Y.
Buffalo, N.Y.
Erie, Pa.

Local originations (Broadcast news service)

Radio Service
CKPC-FM
CKDS-FM
CFPL-FM
WGR- FM
CHFI-FM
WWFM-FM
CHYM-FM
WBEN-FM
WCCK-FM
CHUM -FM
CFCA-FM
CKOT-FM

Brantford, Ont.
Hamilton, Ont.
London, Ont.
Buffalo, N.Y.
Toronto, Ont.
Erie, Pa.
Kitchener, Ont.
Buffalo, N.Y.
Erie, Pa.
Toronto, Ont.
Kitchener, Ont.
Tillsonburg, Ont.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of other cable television licences in the
region.

This licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.

The proposed carriage of Canadian television signals and
services is APPROVED subject to the following:
The proposed distribution of CITY -TV Toronto, on channel
C is DENIED. In line with its discussion at the hearing the
Commission will expect the licensee to distribute this station
on its basic service.
With regard to the proposed carriage of U.S. television
signals, the Commission has frequently expressed concern
about the extent of the carriage of U.S. signals on cable
television systems (see CRTC cable television policy state-
ments of July 16, 1971 and December 16, 1975), and the
matter of duplicate signals was specifically raised at the
January 17, 1978 public hearing. In the case of new cable
licences, as a general rule, the Commission will approve no
more than four U.S. signals, of which at least one must be
the signal of a non-commercial station.

The applicant has applied to carry a total of eight U.S.
television signals. In line with the above policy, the Commis -

Distribution projetee:
Service aux canaux 2 a 13
CICO-TV-28
CKGN-TV
CBL FT -8
WSEE-TV
WJ ET -TV
CBLT
WUTV-TV
CFPL-TV
CHCH-TV
WICU-TV

(OTEO)
(IND)
(SRC)
(CBS)
(ABC)
(SRC)
(IND)
(SRC)
(IND)
(NBC)

Paris (Ont.)
Paris (Ont.)
Kitchener (Ont.)
Erie (Pa.)
Erie (Pa.)
Toronto (Ont.)
Buffalo (N.Y.)
London (Ont.)
Hamilton (Ont.)
Erie (Pa.)

CKCO-TV (CTV) Kitchener (Ont.)
Programmation communautaire

Service de canaux supplementaires
CITY -TV (IND) Toronto (Ont.)
CFTO-TV (CTV) Toronto (Ont.)
WGR-TV (NBC) Buffalo (N.Y.)
WBEN-TV (CBS) Buffalo (N.Y.)
WKBW-TV (ABC) Buffalo (N.Y.)
WQLN-TV (Educatif) Erie (Pa.)
Emissions d'origine locale (service de nouvelles)

Service radiophonique
CKPC-FM Brantford (Ont.)
CKDS-FM Hamilton (Ont.)
CFPL-FM London (Ont.)
WGR-FM Buffalo (N.Y.)
CHFI-FM Toronto (Ont.)
WWFM-FM Erie (Pa.)
CHYM-FM Kitchener (Ont.)
W BEN -FM Buffalo (N.Y.)
WCCK-FM Erie (Pa.)
CHUM -FM Toronto (Ont.)
CFCA-FM Kitchener (Ont.)
CKOT-FM Tillsonburg (Ont.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en meme temps que celui d'autres licences de television par
cable de la region.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede, au minimum, la tete de ligne locale, les amplifica-
teurs et les prises menant aux maisons et aux immeubles
d'habitation.
La distribution projetee de signaux et de services de televi-
sion canadiens est APPROUVEE, sujette a ce qui suit:
La distribution projetee de CITY -TV Toronto sur le canal C
est REFUSES. Faisant suite aux discussions tenues a l'au-
dience, le Conseil s'attendra a ce que le titulaire distribue
cette station au service de base.
En ce qui concerne la distribution projetee de signaux de
television americains, le Conseil s'est souvent declare preoc-
cuper par l'ampleur de la distribution de signaux americains
par les systemes de television par cable (voir les enonces de
politique du Conseil sur la television par cable du 16 juillet
1971 et du 16 decembre 1975) et la question de la double
distribution de signaux a ete specifiquement discutee a
l'audience du 17 janvier 1978. Dans le cas de nouvelles
licences de television par cable, regle generale, le Conseil
n'approuvera pas plus de quatre signaux americains dont au
moms un doit etre le signal d'une station non commerciale.
Le requerant a fait la demande pour distribuer un total de
huit signaux de television americains. Faisant suite a la

41



sion APPROVES the carriage of WQLN-TV (PBS) Erie,
Pennsylvania, along with three of the proposed commercial
U.S. television stations. The licensee must advise the Com-
mission as to the three stations it will select to carry.

The distribution of local originations (Broadcast News) on
channel I is subject to the condition that no advertising
material be distributed on that channel.
The proposed reception and distribution of FM radio signals
are APPROVED with the following exception:
Consistent with the Commission's policy, as set out in its
March 8, 1977 Public Announcement, not to approve
applications for the cable carriage of U.S. FM radio stations
engaged in the solicitation in Canada of advertising primar-
ily directed to a Canadian audience, the Commission
DENIES the proposed carriage of WBEN-FM Buffalo,
New York.
In accordance with section 15 of the cable television regula-
tions the licensee must carry CKO-FM-3, CBCL-FM and
CJBC-FM-30 London, Ontario.
In light of the requirements contained in this decision, the
Commission will expect the licensee to submit a revised
channel allocation for approval prior to implementation.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 21, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-327

ST. STEPHEN, NEW BRUNSWICK -771328200

Terra Cable Limited
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television broadcasting
undertaking serving St. Stephen, New Brunswick, from
Alexander Clayton Weatherby, and
(b) for a broadcasting licence to continue the operation of
the cable television broadcasting undertaking serving St.
Stephen, New Brunswick, upon surrender of the current
licence issued to Alexander Clayton Weatherby.
Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Terra Cable Limited
expiring March 31, 1981, subject to conditions to be speci-
fied therein upon surrender of the current licence issued to
Alexander Clayton Weatherby. This period will enable the
Commission to consider renewal of this licence at the same
time as those of other cable television licences in the region.

The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.
The Commission authorizes the licensee to retain the same
channel distribution and fee structure as authorized to the
previous licensee.

LISE OUIMET
Secretary General

politique mentionnee ci-haut, le Conseil APPROUVE la
distribution de WQLN-TV (PBS) Erie (Pennsylvanie), en
plus de trois des stations de television proposees. Le titulaire
doit informer le Conseil des trois stations qu'il choisira de
distribuer.
La distribution d'emission d'origine locale (nouvelles Tele-
Radio) sur le canal I est sujette a la condition qu'aucun
materiel publicitaire ne soit distribue sur ce canal.
La reception et distribution projetees de signaux de radio
MF sont APPROUVEES, exception faite de ce qui suit:
Conformement a la politique du Conseil, telle que decrite
dans l'avis public du 8 mars 1977, de ne pas permettre la
distribution sur le service du cable de stations MF americai-
nes qui sollicitent au Canada de la publicite s'adressant en
premier lieu a l'auditoire canadien, le Conseil REFUSE la
demande de distribuer WBEN-FM Buffalo (New York).

Conformement a ('article 15 du Reglement sur la television
par cable, le titulaire doit distribuer CKO-FM-3,
CBCL-FM et CJBC-FM-30 London (Ontario).
Faisant suite aux exigences contenues dans cette decision, le
Conseil s'attendra a ce que le titulaire soumette une distri-
bution de canaux revisee pour fin d'approbation, avant sa
mise en oeuvre.

Le secretaire general

LISE OUIMET

Ottawa, Ic 21 avril 1978

A Ia suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-327

ST. STEPHEN (NOUVEAU -BRUNSWICK) ---771328200

Terra Cable Limited
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir l'actif de l'entreprise de television par cable
desservant St. Stephen (Nouveau -Brunswick) de Alexander
Clayton Weatherby, et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin de continuer
('operation de l'entreprise de television par cable desservant
St. Stephen (Nouveau -Brunswick) a la cession de la pre-
sente licence emise a Alexander Clayton Weatherby.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence A Terra Cable Limited
expirant le 31 mars 1981, aux conditions qui y seront
specifiees a la cession de Ia licence en cours accordee
Alexander Clayton Weatherby. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence en
meme temps que celui d'autres licences de television par
cable de la region.
La licence est sujette a la condition que le titulaire possede,
au minimum, la tete de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.
Le Conseil autorise le titulaire a conserver la meme distribu-
tion de canaux et la meme structure tarifaire que ceux
autorises au titulaire anterieur.

Le secretaire general

LISE OUIMET

42



Ottawa, April 21, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-328
GRAND FORKS, BRITISH COLUMBIA, and area -772136800

Greenwood Video Ltd.
Application for a cable television broadcasting licence for
Grand Forks, British Columbia, and area, as follows:

Fees: Proposed
Maximum
Fees

Basic Service
Installation fee $25.00
Monthly fee $ 6.00
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBUAT-1
CKKM-TV-2
CH BC -TV
KREM-TV
KHQ-TV
KXLY-TV
Community channel
Local originations

(CBC)
(CTV)
(CBC)
(ABC)
(NBC)
(CBS)

Grand Forks, B.C.
Grand Forks, B.C.
Kelowna, B.C.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.

channel (Weather and Information
Board)
Educational programming channel
FM Service
CBRJ
CKOK-FM
CJOV-FM
KHQ-FM
KXLY-FM
KXXR-FM
KMBI-FM
KPQ-FM

Grand Forks, B.C.
Penticton, B.C.
Kelowna, B.C.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Wentachee, Wash.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of other cable television licences in the
region.
This licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.

The Commission APPROVES the proposed installation fee
of $25.00 and maximum monthly subscriber fee of $6.00.
The Commission APPROVES the proposed channel alloca-
tion on the television and FM services subject to the
following:
The disttribution of local originations (Weather and Bulle-
tin Board) on channel 13 is subject to the condition that no
advertising material be distributed on that channel.

Ottawa, le 21 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de Ia
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-328
GRAND FORKS (COLOMBIE-BRITANNIQUE) et Ia region -772136800

Greenwood Video Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une entreprise de television par cable
a Grand Forks (Colombie-Britannique) et la region comme
suit:

Tarifs: Tarifs
maximums
projetes

Service de base
Frais d'installation $25.00
Tarif mensuel $ 6.00
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
CBUAT-1 (SRC) Grand Forks (C. -B.)
CK KM -TV -2 (CTV) Grand Forks (C. -B.)
CHBC-TV (SRC) Kelowna (C. -B.)
KREM-TV (ABC) Spokane (Wash.)
KHQ-TV (NBC) Spokane (Wash.)
KXLY-TV (CBS) Spokane (Wash.)
Canal communautaire
Emissions d'origine locale (meteo et bulletin d'information)

Canal d'emissions educatives
Service MF
CBRJ
CKOK-FM
CJOV-FM
KHQ-FM
KXLY-FM
KXXR-FM
KMBI-FM
KPQ-FM

Grand Forks (C. -B.)
Penticton (C. -B.)
Kelowna (C. -B.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)
Wentachee (Wash).

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en meme temps que celui d'autres licences de television par
cable de la region.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede, au minimum, la tete de ligne locale, les amplifica-
teurs et les prises menant aux maisons et aux immeubles
d'habitation.
Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$25.00 et le tarif mensuel maximum de $6.00.
Le Conseil APPROUVE l'allocation de canaux proposes
pour le service de television et le service MF, sous reserve de
ce qui suit:
Les emissions d'origine locale (meteo et bulletins d'informa-
tions) ne pourront etre distribuees au canal 13 qu'a la
condition qu'aucun message commercial ne soit distribue sur
ce canal.
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In view of the foregoing approval, the competing application
by Grand Forks Cable Co. Ltd. for a cable television licence
to serve Grand Forks and area (771290400) is DENIED.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 27, 1978

Following the pre -hearing conference held April 17 and 18,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Telecom. Decision: CRTC 78-3

Bell Canada, Disposition of Interrogatories and Directions on
Hearing Procedure

Introduction

On February 1, 1978, Bell Canada filed an application with
the Canadian Radio -television and Telecommunications Com-
mission for an increase in its rates. In the application, Bell
Canada proposes to increase monthly rates for residence
individual -line main telephones by 20% and most business
telephone services by 28%. It is proposed to exempt Two -Party
and Multy-Party Line residence primary exchange services
from rate increases. No rate increases are proposed in the case
of special services specifically designed for use by the hand-
icapped. The proposed increases, if approved, would increase
the Company's revenues by an estimated $398.9 million in
1979, on an annual basis.

Further to Directions on Pre -Hearing Procedure issued by
the Commission on December 20, 1977, the Applicant notified
the public of the application through advertisements in news-
papers in its service area and through a notice to telephone
subscribers which the Commission required be included in its
monthly billings. The notice invited comments to be filed with
the Commission on or before April 3, 1978, with a copy to the
Applicant. The Directions also required that the application
include detailed memoranda of evidence in support of the
application, specified a deadline of March 3, 1978, for the
filing of interrogatories by interveners, and stated that the
central hearing would take place commencing May 2, 1978,
provided the application file had been completed to the satis-
faction of the Commission. Approximately 3,500 comments
have been received by the Commission.

On March 3, 1978, the Commission sent some 104 inter-
rogatories requesting further information from the Applicant
and some 868 interrogatories were also sent to the Applicant
from 15 of the 28 interveners who indicated their intention to
participate at the central hearing.

On March 29, 1978, the Commission announced in Tele-
com. Public Notice 1978-8, that it would hold a pre -hearing
conference to deal with two matters:

1. The adequacy of the responses to the interrogatories
addressed to the Applicant and whether further information
should in certain cases be required; and

En raison de ('approbation qui precede, la demande concur-
rentielle presentee par Grand Forks Cable Co. Ltd. en vue
d'obtenir une licence pour une entreprise de television par
cable afin de desservir Grand Forks et la region environ-
nante (771290400) est REFUSES.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 27 avril 1978

A la suite de la conference preparatoire tenue a Ottawa les
17 et 18 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision Telecom... CRTC 78-3

Bell Canada, decision sur les questions ecrites et directives
sur la procedure d'audience

Introduction

Le 1" fevrier 1978, Bell Canada presentait une requete au
Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications cana-
diennes en vue d'augmenter ses tarifs. Dans cette requete, Bell
Canada sollicite une hausse de 20% des tarifs mensuels pour le
service residentiel principal de ligne individuelle et de 28% des
tarifs pour la plupart des services telephoniques commerciaux.
Par contre, la compagnie propose que soient exemptes des
majorations tarifaires de ligne
A deux et a plusieurs abonnes. Les services speciaux concus
specifiquement a l'intention des handicapes ne font l'objet
d'aucune majoration. Les majorations proposees, si elles sont
approuvees, augmenteront d'environ $398.9 millions les reve-
nus de la compagnie en 1979, sur une base annuelle.

A la suite de la publication le 20 decembre 1977 des
Directives du Conseil concernant la procedure a suivre avant
l'audience publique, la requerante a annonce sa requete par
des avis publics dans les journaux des regions qu'elle dessert et
par un avis annexe a la facture mensuelle de ses abonnes selon
les directives du Conseil. L'avis invitait les interesses a presen-
ter leurs commentaires avant le 3 avril 1978, en remettant
copie conforme a la requerante. Les directives exigeaient
egalement que la requerante presente des memoires de preuve
&tallies a l'appui de sa requete, fixaient au 3 mars 1978
l'echeance pour la presentation des questions &rites des inter-
venants et indiquaient que l'audience centrale aurait lieu A
partir du 2 mai 1978 pourvu que le dossier de la demande
reponde aux exigences du Conseil. Le Conseil a regu environ
3500 commentaires.

Le 3 mars 1978, le Conseil a envoy& quelques 104 questions
&rites pour obtenir des renseignements supplementaires de la
requerante et quelques 868 questions &rites ont egalement ete
envoyees a la requerante par 15 des 28 intervenants qui ont
indique leur intention de prendre part a l'audience principale.

Le 29 mars 1978, le Conseil a annonce dans ('avis public sur
les telecommunications n° 78-8, qu'il tiendrait une conference
preparatoire en vue de traiter de deux questions:

1. La pertinence des reponses aux questions &rites adressees
A la requerante et la necessite de fournir des renseignements
supplementaires; et
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2. The organization and conduct of the central hearing.
The pre -hearing conference was held April 17 and 18, and

the following parties appeared: CNCP Telecommunications,
Director of Investigation and Research under the Combines
Investigation Act, Ministry of Transportation and Telecom-
munications, Ontario, The Government of Quebec, Consum-
ers' Association of Canada (CAC), Wa-Wa-Ta Native Com-
munications Society, National Anti -Poverty Organization
(NAPO), Inuit Tapirisat of Canada (ITC), Taqramiut Nipin-
gat Incorporated (TNI), l'Association des consommateurs du
Canada-Quebec (ACCQ), Action Bell Canada, L. I. Szabo,
Canadian Federation of Communications Workers, Institut de
promotion des interets du consommateur and Steven Rowan.

Disposition of Interrogatories

Of the total of 972 interrogatories addressed to the Appli-
cant, there were approximately 453 which were indicated by
the Commission and certain interveners to require more or
better information. As a result of the analysis by the Commis-
sion of the interrogatories and responses, and in view of the
volume of outstanding interrogatories, the total of 453 was
reduced to approximately 75, on which the Commission direct-
ed that there be further comment and discussion at the pre -
hearing conference. In addition, 18 more were added for
discussion during the conference itself. The Commission de-
cided that there was sufficient evidence on file to make a
decision with respect to the other 380 outstanding interrogato-
ries.

The Commission has now considered the 453 outstanding
interrogatories and has divided them into the following
categories:

I. Interrogatories as set out in Table A attached hereto, to
which the Applicant is hereby directed to provide responses
in written form by 12.00 noon, Friday, April 28.
In order to facilitate the preparation of these responses, the
Commission advised the Applicant of most of the contents
of Table A on April 21, 1978.
If the Applicant proposes to make a claim of confidentiality

for any document or information to be furnished in response to
any of the interrogatories in Table A, the claim for confiden-
tiality should be accompanied by the reasons therefor, and
where it is asserted that specific direct harm would be caused
to the Applicant, evidentiary material should be provided to
support such assertions, including details of the nature and
extent of such harm. The Applicant should also indicate why it
could not make public an abridged version of the document or
information for which confidentiality is claimed. In addition,
the Applicant should have witnesses available at the com-
mencement of the central hearing to testify on the issue of
confidentiality, should the Commission decide that an oral
hearing on this issue is required.

The previous paragraph does not apply to the documents or
information to be furnished in response to interrogatory P
(CRTC) 78-623 in Table A. As indicated during the pre -hear-
ing conference, the Commission will receive these documents
on a confidential basis and, following its examination of them,
will make it known whether it will retain the confidential
status of the documents or hear evidence and argument on
whether they should be made public.

2. Interrogatories as set out in Table B attached hereto, to
which the Applicant is hereby directed to provide responses
in written form during the course of the central hearing.
The responses required to the questions in Table B should be
furnished as soon as possible, and in any case no later than

2. L'organisation et le deroulement de ('audience.
La conference preparatoire a eu lieu les 17 et 18 avril 1978

et les parties suivantes y participaient: Les telecommunications
du CNCP, le directeur des enquetes et de la recherche, Loi
relative aux enquetes sur les coalitions, le ministere des
Transports et des Telecommunications de ('Ontario, le gouver-
nement du Quebec, l'Association des consommateurs du
Canada (ACC), Wa-Wa-Ta Native Communications Society,
l'Organisation nationale anti-pauvrete (ONAP), Inuit Tapiri-
sat of Canada (ITC), Taqramiut Nipingat Incorporated
(TNI), l'Association des consommateurs du Canada -Quebec
(ACCQ), Action Bell Canada, L. I. Szabo, la Federation
canadienne des communications, l'Institut de promotion des
interets du consommateur et Steven Rowan.

Decision sur les questions &rites

Des 972 questions &rites adressees a la requerante, environ
453 ont ete retenues par le Conseil et par certains intervenants,
car les reponses necessitaient un traitement plus complet et
mieux elabore. A la suite de ('etude du Conseil a ce sujet et vu
le grand nombre de reponses incompletes, le Conseil a reduit
ce nombre a un total de 75 questions et a ordonne que les

commentaires et les discussions a la conference preparatoire
portent sur ces questions. De plus, 18 questions supplemental-
res ont ete ajoutees pour etre discutees a la conference meme.
Pour ce qui est des 380 autres questions &rites, le Conseil a
decide qu'il avait suffisamment d'information dans ses dossiers
pour appuyer sa decision.

Le Conseil, apres avoir examine les 453 questions &rites en
suspens, les a divisees selon les categories suivantes:

I. Les questions &rites mentionnees au tableau A ci-joint: it
est ordonne par la presente a la requerante d'y repondre par
ecrit, au plus card vendredi le 28 avril, a midi.
Afin de faciliter Ia preparation de ces reponses, le Conseil a
informe la requerante d'une grande partie du contenu du
tableau A le 21 avril 1978.
Si Ia requerante desire faire une demande de confidentialite

pour tout document ou renseignement qui dolt etre fourni en
reponse aux questions enumerees au tableau A, la demande de
confidentialite devrait en exposer les raisons et s'il est soutenu
que la divulgation du document pourrait nuire directement a Ia
requerante, elle devrait prouver cette assertion par des docu-
ments probants et indiquer la nature et la port& du dommage
anticipe. La requerante devrait indiquer egalement les raisons
pour lesquelles une version abregee dudit document ou de
l'information qui requierent la confidentialite, ne pourrait pas
etre publiee. De plus, elle devrait avoir des temoins disponibles
au debut de ('audience centrale pour exposer les raisons qui
justifient la confidentialite, si le Conseil decide qu'il est neces-
saire de tenir une audition de vive voix sur la question.

Le paragraphe precedent ne s'applique pas aux documents
ou a l'information a etre fournis en reponse a la question P
(CRTC) 78-623 du tableau A. Tel que mentionne a la confe-
rence preparatoire, le Conseil recevra ces documents confiden-
tiellement et apres etude de ceux-ci, decidera s'il les gardera
confidentiels ou entendra les preuves et arguments en vue de
les rendre publics.

2. Les questions ecrites enumerees au tableau B ci-joint: it
est ordonne par la presente que Ia requerante en fournisse
des reponses par &lit au tours de ('audience centrale.
Les reponses aux questions figurant dans le tableau B
devront etre fournies aussiten que possible, et en tout cas, au
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seven days in advance of the availability of the particular
witnesses testifying in the related subject areas.
For the assistance of the parties, the Commission has
indicated in both Tables A and B the numbers of the
specific original interrogatories related to each request for
further information.
3. Interrogatories to which the Applicant undertook to
provide further responses at the Pre -Hearing Conference.
These include: P (ABC) 78-60, 107, 151, 172; P (ITC)
78-204(c), 503; P (CAC) 78-303; P (NAPO) 78-101-114,
810; P (Q) 78-603; P (Szabo) 78-A50; P (WWTNCS)
78-6(b).
Interrogatories, few in number, which the Commission has
deemed irrelevant to the current proceeding. These are: P
(ABC) 78-20, 23, 24, 25, 31, 54, 73, 77, 85, 91, 119, 121,
124, 125, 179.
5. Those interrogatories which, while relevant to a rate
hearing, raise questions of principle and procedure that are
specifically the subject of other current proceedings before
the Commission.

For example, questions relating to service costing and inter -
service cross -subsidization are relevant to a determination of
just and reasonable rates. However, costing principles and
procedures have not yet been adopted by the Commission,
pending the completion of the appropriate phases of the
Inquiry into Telecommunications Carriers' Costing and
Accounting Procedures (Cost Inquiry). The Commission
will therefore not require the Applicant to respond to inter-
rogatories which presuppose established costing principles
and procedures. It has, however, required further informa-
tion in certain cases where the Applicant has indicated costs
or changes in costs as a reason for changes in specific tariff
items. In these latter cases, the Applicant will be expected to
provide information with respect to the changes in specific
cost elements which have been taken into account in arriving
at its rate proposal.

The interrogatories referable to future phases of the Cost
Inquiry are: P (ABC) 78-72; P (CAC) 78-305; P (NAPO)
78-401, 407, 600, 602, 615(b), 617, 619, 621, 622-638, 700,
701, 705, 718; P (Szabo) 78-A34, A36-41, F10, 11, 16, 29,
30, 32.
In addition to the above interrogatories the following inter-
rogatories of Mr. L. I. Szabo raise questions of principle or
procedure which were decided in phase I of the Cost Inquiry
(see Telecom. Decision CRTC 78-1, January 13, 1978), and
which the Commission does not wish to reexamine: P
(Szabo) 78-A1-32, A46-48, 49, 51, 52, B5, 7, 8, 9, D1-217,
F-12. In view of Mr. Szabo's interest in and preparation for
this case, it is regrettable that he did not participate in phase
I of the Cost Inquiry.

The balance of the responses to the interrogatories are
considered by the Commission to be sufficient for pre -hearing
purposes. They may, of course, be pursued by means of
cross-examination at the central hearing, subject to the rules
of relevance.

At the outset of the pre -hearing conference, Counsel for
NAPO, ITC, TNI, and ACCQ made the following motion:

"That the files of the Commission with respect to anything
filed by Bell Canada since the last rate increase be con-
sidered open to the interveners".

moins sept jours avant la parution des temoins qui doivent
temoigner sur le sujet trait&
Pour aider les parties, le Conseil a indique aux tableaux A et
B le nombre de questions ecrites originales reliees a chaque
demande d'information supplementaire.

3. Les questions ecrites dont la requerante s'est engagee a
fournir plus de renseignements au cours de la conference
preparatoire: P (ABC) 78-60, 107, 151, 172; P (ITC)
78-204 c), 503; P (CAC) 78-303; P (NAPO) 78-101-114,
810; P (Q) 78-603; P (Szabo) 78-A50; P (WWTNCS)
78-6b).
4. Les questions ecrites (peu nombreuses) que le Conseil a
juge non pertinentes aux procedures actuelles: P (ABC)
78-20, 23, 24, 25, 31, 54, 73, 77, 85, 91, 119, 121, 124, 125,
179.

5. Les questions ecrites qui, tout en etant pertinentes a une
audience sur les tarifs, soulevent des questions de principe et
de procedure qui font deja l'objet de procedures presente-
ment devant le Conseil.

Par exemple, les questions qui se rapportent au coat du
service et a l'interfinancement entre divers services peuvent
aider a fixer des taux justes et raisonnables. Cependant, le
Conseil n'a pas encore adopte de principes et des procedures
touchant les coats, en attendant de completer les &apes
appropriees de l'enquete sur les methodes comptables et
analytiques des entreprises de telecommunications (etude
sur le prix de revient). Par consequent, le Conseil n'exigera
pas que la requerante reponde aux questions ecrites qui
impliquent des principes et des procedures etablis en matiere
de coats. Le Conseil a cependant exige de recevoir plus de
renseignements dans certains cas, lorsque la requerante a
indique que les coats ou les changements dans les milts sont
a I'origine des modifications apportees a des tarifs particu-
liers. Dans ces cas, la requerante devra fournir des preci-
sions sur les changements dans les elements de coats sur
lesquelles elle s'est basee pour appuyer sa requete sur les
tarifs.
Les questions ecrites a referer aux etapes ulterieures de
]'etude sur le prix de revient sont: P (ABC) 78-72; P (CAC)
78-305; P (NAPO) 78-401, 407, 600, 602, 6I5b), 617, 619,
621, 622-638, 700, 701, 705, 718; P (Szabo) 78-A34,
A36-41, F10, 11, 16, 29, 30, 32.

En plus des questions indiquees ci-haut, les questions ecrites
suivantes, soumises par M. L. I. Szabo, soulevent des ques-
tions de principe et de procedure qui ont ete resolues a la
phase I de l'etude sur le prix de revient (voir la decision
Telecom. CRTC 78-1 du 13 janvier 1978), et que le Conseil
ne desire pas examiner de nouveau: P (Szabo) 78-A1-32,
A46-48, 49, 51, 52, B5, 7, 8, 9, D1-217, F-12. Compte tenu
de l' interet de M. Szabo dans cette cause et de sa participa-
tion, it est dommage qu'il n'ait pas participer a la phase I de
('etude sur le prix de revient.
Le Conseil considere que les autres reponses aux questions

ecrites sont satisfaisantes pour preparer l'audience. Naturelle-
ment, elles pourront etre approfondies a l'audience principale,
lors des contre-interrogatoires, selon l'applicabilite des regles
de pertinence.

Au debut de la conference preparatoire, l'avocat de
l'ONAP, ITC, TNI et de I'ACCQ a presente la motion
suivante:

Que les dossiers du Conseil contenant tout document
soumis par le Bell Canada depuis sa derniere hausse de tarif
soient mis a la disposition des intervenants.D
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In support of this motion, it was argued that all sorts of
information may have passed between the Commission and
Bell Canada since the last rate case, which the interveners are
not aware of and which may touch on the issues raised by
them.

Counsel for Bell Canada opposed the motion, relying in part
on section 335 of the Railway Act which permits the Commis-
sion to obtain confidential information about Bell Canada on a
regular basis. It was argued, inter alia, that this and other
sections contemplated the ongoing regulation of Bell Canada,
which would be crippled if every piece of information were to
be placed on the public file unless a claim for confidentiality
were made by Bell Canada.

The Commission supports the principle of openness which is
implicit in the motion, and has made known its position on the
need for informed interveners in a number of cases (see, inter
alia, Bell Canada, Confidentiality and Other Preliminary
Matters Concerning Support Structures Tariff Proceedings,
Telecom. Decision CRTC 76-2, December 31, 1976). How-
ever, in the Commission's opinion, the motion extends the
principles of openness and informed interveners beyond the
limits within which effective regulation under the statutory
provisions can take place. The motion is accordingly denied.

The public file does contain all relevant and material mat-
ters which are in the nature of a follow-up to the June 1, 1977
Decision in the last Bell rate case. As well, the Commission
staff is prepared to assist any intervener who seeks specific
information which is relevant to the present case.

Organization and Conduct of the Hearing

The second part of the pre -hearing conference dealt with the
organization and conduct of the central hearing. After consid-
ering the discussion and proposals at the conference, the
Commission has decided as follows:

1. Provided that satisfactory responses are received by 12.00
noon, April 28, to the interrogatories set out in Table A, the
Commission directs that the central hearing commence in
Ottawa at L'Esplanade Laurier at 9.30 a.m. on May 2,
1978. Should satisfactory responses not be filed within the
prescribed period, the hearing will be postponed accordingly.

2. The first item to be considered at the commencement of
the central hearing will be the matter of the confidentiality
of any responses, as referred to on page 4 of this decision.

3. The Commission will normally sit from Tuesday to
Friday inclusive; from 9.30 a.m. to 12.30 p.m. and from 2.00
p.m. to 5.00 p.m. on Tuesdays through Thursdays and from
9.00 a.m. to 1.00 p.m. on Fridays.
4. The presentation of interveners' evidence will follow the
conclusion of the Applicant's case. Each witness called by an
intervener must provide to all parties a memorandum of the
evidence which he would intend to present at least seven
days prior to his appearance.
5. The status of evidence presented at the regional hearings,
which were announced in Telecom. Public Notices
CRTC 1978-8, 1978-11 and 1978-12, will, as in previous
rate cases, be equal to that presented at the central hearing.

6. A decision on the timing of final oral argument will be
made at a later date, upon consideration of the length and
conduct of the central hearing and the views of the parties.

Pour appuyer cette motion, on a soutenu que toute sorte de
renseignements peuvent avoir ete echanges entre le Conseil et
Bell Canada depuis la derniere requete de tarifs, que les
intervenants n'ont pas ete informes et que ces renseignements
peuvent Etre relies aux questions-qu'ils ont soulevees.

L'avocat de Bell Canada s'est oppose a la motion, en
s'appuyant en partie sur l'article 335 de la Loi sur les chemins
de fer qui permet au Conseil d'obtenir d'une facon continue
des renseignements confidentiels de Bell Canada. On a sou-
tenu, entre autres, que cet article et d'autres articles qui se
rapportent a la reglementation de Bell Canada sur une base
continue, seraient affaiblis si chaque parcelle d'information
devait Etre rendue publique, a moins qu'une requete pour
confidentialite soit faite par Bell Canada.

Le Conseil appui le principe de l'acces a l'information
sousjacent a la motion, et a fait connaitre sa position a

quelques reprises sur le besoin d'intervenants bien informes
(voir entre autres Bell Canada, caractere confidentiel des
renseignements fournis et autres sujets preliminaires ayant
trait au tarif concernant les structures de soutenement, Deci-
sion Telecom. CRTC 76-2, du 31 decembre 1976). Cependant,
le Conseil est d'avis que la motion elargi les principes d'acces
l'information et d'intervenants bien informes, au-delA des limi-
tes que permettent une reglementation efficace en vertu des
dispositions statutaires. En consequence, la motion est rejetee.

Le dossier public contient tous les documents pertinents qui
se rapportent a la suite de la derniere decision de la regale en
majoration tarifaire de Bell, le 1" juin 1977. De plus, les
fonctionnaires du Conseil sont prets a aider tout intervenant
dans l'obtention de renseignements specifiques se rapportant
au sujet presentement a ('etude.

Organisation et deroulement de l'audience

La deuxieme partie de la conference preparatoire traitait de
]'organisation et du deroulement de l'audience. Apres avoir
considers les debats et les propositions de la conference, le
Conseil a pris les decisions suivantes:

1. A condition que des reponses satisfaisantes aux questions
&rites figurant dans le tableau A aient ete revues d'ici le 28
avril, a midi, le Conseil fixe l'audience centrale au 2 mai
1978, a 9 h 30, a L'Esplanade Laurier, Ottawa. Dans le cas
ou des reponses satisfaisantes n'auraient pas ete deposees
dans le delai possible, l'audience sera report& a une date
ulterieure.
2. La premiere question a ('etude au debut de l'audience
centrale portera sur la question de la confidentiality des
reponses, tel que decrite a la page 4 de cette decision.

3. Le Conseil siegera normalement du mardi au vendredi
inclusivement; de 9 h 30 a 12 h 30 et de 14 h a 17 h du
mardi au jeudi et de 9 h a 13 h le vendredi.

4. Lorsque la requerante aura termine de presenter sa
requete, la preuve des intervenants suivra. Chaque temoin
des intervenants devra faire tenir copie a toutes les parties
du memoire portant sur la preuve qu'il presentera et ce, sept
jours avant sa comparution.
5. Les preuves presentees lors des audiences regionales et
annoncees dans les avis publics Telecom. CRTC 1978-8,
1978-11 et 1978-12 auront, comme dans les causes prece-
dentes sur les tarifs, la meme valeur que celles qui seront
presentees a l'audience centrale.
6. Une decision portant sur le moment de la plaidoirie finale
sera prise apres avoir analyse la duree et le deroulement de
l'audience centrale et ('opinion des participants.
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7. The Commission has distributed to those parties intend-
ing to participate in the central hearing a copy of a Digest of
Evidence prepared by Commission staff covering Bell Cana-
da's last general rate application (see Telecom. Decision
CRTC 77-7, June 1, 1977). The documents referred to in
the Digest are available for public examination at the offices
of the Commission.

The digest was prepared in response to the Commission's
statement on telecommunications practices and procedures
dated July 20, 1976, in which it stated:

"One of the problems faced by interveners and the gener-
al public in the participating in the regulatory process is
that information sought in one case may already have
been supplied in an earlier unrelated proceeding. Without
an appropriate digest or index to the subject matter of
interrogatories and testimony in such proceedings, how-
ever, it is extremely difficult for interveners and the
general public to obtain and utilize such information."

The Digest of Evidence is in a preliminary form and will no
doubt contain some errors or omissions, but it was con-
sidered that it would provide substantial assistance to par-
ties, particularly as there has already been a number of
references to the record of the last Bell Canada rate case.
Furthermore, the Commission considers that parties at the
central hearing should be familiar with the transcript of the
previous hearing so that repetition of evidence can be
avoided.

Related Interrogatories
Questions icrites
afferentes

P (WWTNCS) 78-7
P (WWTNCS) 78-8
P (WWTNCS) 78-13

USE OUIMET
Secretary General

7. Le Conseil a fait distribuer aux parties qui ont manifesto
('intention de prendre part a l'audience centrale une copie
d'un sommaire de la preuve prepare par les fonctionnaires
du Conseil et portant sur la derniere requete en majoration
tarifaire de Bell Canada (voir Decision Telecom.
CRTC 77-7 du 1" juin 1977). Les documents mentionnes
dans le sommaire seront disponibles pour fins d'etude aux
bureaux du Conseil.
Le sommaire a ete prepare a la suite de l'enonce du Conseil
sur les procedures et pratiques en date du 20 juillet 1976 qui
stipulait que:

«Un des problemes rencontres par les intervenants et le
public en general est que ('information a déjà ete fournie
dans des procedures anterieures. Sans une table des
matieres ou un sommaire sur les divers sujets, interroga-
toires ou temoignages survenus au cours de teller procedu-
res, it est tres difficile pour les intervenants et le public
d'obtenir et d'utiliser l'information.»

Le sommaire de la preuve n'est qu'au stade preliminaire et
on risque d'y trouver des erreurs ou des omissions, mais on a
juge qu'il serait particulierement utile aux participants,
surtout en raison des nombreuses references aux dossiers de
la precedente requete en majoration tarifaire de Bell
Canada. De plus, le Conseil estime que les participants a
l'audience centrale devraient connaitre le contenu des pro-
ces-verbaux de l'audience precedente afin d'eviter la repeti-
tion de la preuve.

TABLE A/TABLEAU A

CRTC Request for Further Information

600. For each of the following communities,
i.e. Kasabonika, Fort Severn, Lansdowne
House, Fort Hope, Cat Lake, Sachigo, Musk-
rat Dam, Round Lake (Weagamow), Webi-
quie, Ogoki, Slate Falls, Sandy Lake, Wunum-
min, Big Trout Lake, Kingfisher Lake,
Angling Lake, Bearskin Lake, Pikangikum,
Poplar Hill, Deer Lake, North Spirit Lake,
and McDowell Lake, provide

(a) the number of business, and the number
of residence subscribers as of 31 December
1977
(b) the average monthly toll charges, and
average monthly local exchange revenues for
each of the years 1975, 1976 and 1977
(c) annual averages of the measures com-
prising "Percent Toll Connect over 3% No
Circuit" for each of the years 1975, 1976
and 1977. (Include specific blockage rate as
well as a definition of this measure)
(d) annual average of "Customer Trouble
Reports per 100 Stations per Month" for
1975, 1976 and 1977
(e) annual averages of "Percent Repair
Reports Repeated per Month" for 1975,
1976 and 1977
(/) annual averages of "Percent Subsequent
Reports" for 1975, 1976 and 1977

Le secritaire general
LISE OUIMET

Demande d'information supplementaire par le
CRTC

600. Pour chacune des localites suivantes
c'est-à-dire Kasabonika, Fort Severn, Lans-
downe House, Fort Hope, Cat Lake, Sachigo,
Muskrat Dam, Round Lake (Weagamow),
Webiquie, Ogoki, Slate Falls, Sandy Lake,
Wunummin, Big Trout Lake, Kingfisher Lake,
Angling Lake, Bearskin Lake, Pikangikum,
Poplar Hill, Deer Lake, North Spirit Lake, et
McDowell Lake, veuillez fournir

a) le nombre d'abonnes d'affaires et d'abon-
nes residentiels au 31 decembre 1977
b) les revenus moyens mensuels provenant
des frais d'interurbains et des circonscrip-
tions locales pour les annees 1975, 1976 et
1977
c) les moyennes annuelles des mesures qui
comprennent le upourcentage des connexions
au reseau interurbain avec plus de 3% sans
circuit)) pour chacune des annees 1975, 1976
et 1977. (lnclure le taux actuel de blocage
ainsi qu'une definition de ce terme)
d) les moyennes annuelles des «rapports des
defectuosites de la part d'abonnes par 100
postes par mois» pour les annees 1975, 1976
et 1977
e) les moyennes annuelles des «pourcentages
des rapports repetes des defectuosites au
cours du meme mois» pour les annees 1975,
1976 et 1977
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Related Interrogatories
Questions ecrites
afferentes

P (ITC) 78-207
P (ITC) 78-208
P (ITC) 78-502

P (ITC) 78-213

P (NAPO) 78-505

CRTC Request for Further Information

(g) the dollar value for uncollectible
accounts in all of these communities com-
bined, or if unavailable, for Bell Canada's
Northwestern District, in 1975, 1976 and
1977. Provide also the percentage which this
represents of total District operating reve-
nues for each of the above years.

601. Provide the following for each of those
communities in Bell Canada's Northern Terri-
tories for which the information is available,
and for the most recent time period for which
the information is available:

(a) the number of business, and of residence
subscribers
(b) the average monthly toll charges, and
the average monthly local exchange reve-
nues, for residence and for business services
separately
(c) annual averages of the measures compri-
sing "Percent Toll Connect over 3% 'No
Circuit' ". (Include specific blockage rates)
(d) annual averages of "Customer Trouble
Reports per 100 Stations per month"
(e) annual averages of "Percent Repair
Reports Repeated per Month"
(j) annual averages of "Percent Subsequent
Reports"

602. (a) Provide, for each unmanned location
in Bell Canada's Northern Territories, the
actual average response time (i) for repairs,
(ii) for connects, and (iii) for disconnects.
(b) Where operating procedures for mainte-
nance personnel in the North are not the
same as those in the South, provide details
on the differences, including relevant docu-
mentation where appropriate.

603. Provide the total number of rebates
returned to customers for service interruptions
in excess of 48 hours, and the total value of
such rebates, for the most recent time period
for which the information is available, for the
following areas (or for similar alternative
areas): (i) Ontario; (ii) Quebec; (iii) North-
west Territories; (iv) Northwest Ontario; (v)
Northern Quebec; (vi) the 5 Bell Operating
Areas; (vii) the Company.

Demande d'information supplementaire par le
CRTC

J) les moyennes annuelles des upourcentages
des rapports subsequentsb pour les annees
1975, 1976 et 1977
g) la valeur au pair des comptes irrecouvra-
bles pour la totalite des localites susmention-
nees et si ce n'est pas disponible, au moins
pour la region du nord-ouest du territoire
que dessert Bell Canada en 1975, 1976 et
1977. Veuillez egalement fournir le pourcen-
tage que ceci represente du total des revenus
d'operation du District, pour chacune des
annees susmentionnees.

601. Veuillez fournir, pour chacune des locali-
tes des territoires du Nord de Bell Canada,
pour les donnees qui sont disponibles et pour
les *lodes de temps les plus recentes quant
ces donnees:

a) le nombre d'abonnes d'affaires et d'abon-
nes residentiels
b) les revenus moyens mensuels des frais
d'interurbains et des circonscriptions locales
pour les services residentiels et les services
d'affaires separement
c) les moyennes annuelles des mesures qui
comprennent le apourcentage des connexions
au reseau avec plus de 3% sans circuit..
(Inclure le taux actuel de blocage)
d) les moyennes annuelles des rapports des
defectuosites de la part d'abonnes 100 postes
par mois.
e) les moyennes annuelles des upourcentages
des rapports repetes des defectuosites au
cours du meme moisD pour les annees 1975,
1976 et 1977

J) les moyennes annuelles des apourcentages
de rapports subsequents.

602. a) Veuillez fournir pour chaque poste sans
preposes des territoires du Nord que dessert
Bell Canada, le temps moyen reel de repon-
ses (i) pour les reparations, (ii) pour les
raccordements et (iii) pour les debranche-
ments.
b) Pour les endroits ou la procedure d'op8ra-
tion du personnel affecte a l'entretien est
differente au Nord de celle du Sud, donnez
en detail les differences et annexez toute
documentation pertinente si necessaire.

603. Veuillez fournir le nombre total des rem-
boursements effectues aux clients dans les cas
d'interruptions de 48 heures et plus, et la

valeur totale de ces remboursements, pour la
*lode de temps la plus recente ou ces rensei-
gnements sont disponibles, pour les endroits
suivants (ou pour des endroits comparables a
ceux-ci): (i) l'Ontario; (ii) le Quebec; (iii) les
Territoires du Nord-Ouest; (iv) le Nord-Ouest
de l'Ontario; (v) le Nord du Quebec; (vi) les 5
regions de Bell Canada; (vii) la compagnie.
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Related Interrogatories
Questions &rites
afferentes

P (ABC) 78-98
P (CAC) 78-300
P (CAC) 78-301
P (CAC) 78-302
P (NAPO) 78-606
P (NAPO) 78-614

P (ABC) 78-135
P (ABC) 78-136

P (NAPO) 78-611

P (ABC) 78-64
P (NAPO) 78-730

P (Q) 78-403
P (CRTC) 78-324

P (CRTC) 78-303
P (CRTC) 78-304
P (CRTC) 78-306

P (CRTC) 78-311

P (CRTC) 78-306

CRTC Request for Further Information

604. Provide the study referred to in Exhibit
B-75-519, and the March 1976 update to
which reference was made during the April 17,
1978 Pre -Hearing Conference, as well as any
other update, progress or monitoring reports,
or other revenue/cost information which relate
to the Phonecentre program.

605. Provide a copy of all reports received
since January 1, 1977, by Bell Canada from
any marketing research or opinion survey
organization, including the terms of reference
or instructions by Bell Canada where these are
not provided in the report.

606. Provide the most recent edition of Bell
Canada's publication, "Annual Charts".

607. Provide the prices paid to Northern Tele-
com. Ltd. for

(a) coloured, and
(b) black

residential telephones in 1977.
(i) by Bell Canada
(ii) by other Canadian customers
(iii) by foreign customers, if any.

In the case of Bell Canada provide prices for a
and b for 1978 and 1979.

608. Provide a copy of the most recent report
by Touche, Ross and Company concerning
prices paid by Bell Canada for equipment
manufactured by Northern Telecom. Ltd.

609. Provide the actuals for 1977 and forecasts
for 1978 and 1979 of Bell Canada's consolidat-
ed

(a) return on common equity and total
capital
(b) earnings per share-before and after
extraordinary items, and
(c) book value per share-year end.

610. Reference P (CRTC) 78-303, -304, -306,
provide a breakdown of increases due to

(i) higher wages and salary levels, and
(ii) additional staff for the years 1978 and
1979.

611. Provide details of the proposed improve-
ments to the Company Pension Plan, estimated
to cost $24 million in 1979.

612. For Expenses Charged Construction, pro-
vide the amount of the increases of $8.0 mil-
lion and $13.6 million for the years 1978 and
1979 respectively for the following:

(i) Salaries and wages
(ii) Employee benefits

Demande d'information suppMmentaire par le
CRTC

604. Veuillez fournir ('etude a laquelle on
Were a la piece B-75-519 et la mise a jour de
mars 1976 a laquelle on a fait allusion lors de
la conference preparatoire du 17 avril 1978,
ainsi que toute autre mise a jour, rapport
d'etape ou information sur les recettes et edits
relies au programme de Teleboutique.

605. Veuillez fournir une copie de tous les
rapports fournis a Bell Canada depuis le 1"
janvier 1977, par tout organisme de recherche
en marketing ou de sondages d'opinions,
incluant les conditions ou les instructions don -
flees par Bell Canada, lorsqu'elles ne sont pas
indiquees dans le rapport.

606. Veuillez fournir une copie de la derniere
edition de l'ouvrage de Bell Canada «Annual
Charts».

607. Veuillez donner les prix payes en 1977 a
Northern Telecom. Ltd. pour les telephones
residentiels,

a) de couleurs, et
b) noirs

(i) par Bell Canada
(ii) par d'autres clients canadiens
(iii) par des clients strangers, s'il y a lieu.

Dans le cas de Bell Canada, veuillez donner les
prix pour a et b, pour les annees 1978 et 1979.

608. Veuillez fournir une copie du rapport le
plus recent de Touche, Ross and Company sur
les prix payes par Bell Canada pour du mate-
riel fabrique par Northern Telecom. Ltd.

609. Veuillez fournir les chiffres reels pour
1977 et les previsions pour 1978 et 1979 des
etats consolides suivants de Bell Canada

a) le rendement sur le capital -actions ordi-
naire et sur I'avoir total
b) le benefice par action-avant et apres les
postes extraordinaires, et
c) la valeur comptable par action-a la fin
de l'exercice.

610. En rapport avec P (CRTC) 78-303, -304,
-306, veuillez fournir une ventilation des aug-
mentations qui sont dues a,

(i) des echelles de traitement plus elevees, et
(ii) l'augmentation du personnel pour les
annees 1978 et 1979.

611. Veuillez fournir des details sur les amelio-
rations proposees au Regime de pension de la
compagnie, dont les coots sont evalues a $24
millions pour 1979.

612. Pour les Depenses de construction, veuil-
lez fournir le montant des augmentations res-
pectivement de $8.0 millions et de $13.6 mil-
lions pour les annees 1978 et 1979, pour les
item suivants:

(i) les salaires
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Related Interrogatories
Questions ecrites
afferentes

P (ABC) 78-154

P (CRTC) 78-325

P (CRTC) 78-326

P (CRTC) 78-328

P (NAPO) 78-615

CRTC Request for Further Information

(iii) Provision for service pensions
(iv) Employee related taxes.

613. Provide the estimated impact on revenue
requirements for the years 1978 and 1979,
from changes in telecommunications taxes
announced by the Finance Minister of the
Province of Quebec, in the proposed budget of
April 18, 1978.

614. (a) Provide further breakdowns of infor-
mational advertising for the years 1972 to
1979
(b) Provide details of the current "Bell
Commitment" Campaign with respect to:

(i) Objectives of campaign
(ii) Estimated total cost
(iii) Cost to date.

615. Provide the following information for
each member of TCTS other than Bell
Canada, by month for the year 1977:

(a) Originated Revenues relating to:
(i) Competitive Trans Canada
(ii) Non-competitive Trans Canada
(iii) Canada/U.S.
(iv) Canada/Overseas
(v) Canada/Hawaii

(b) (i) Competitive Trans Canada
(ii) Basic Toll.

616.
A) Provide a table identical to Attachment
2, P (CRTC) 78-326 showing the various
cost components of the RSP for each of the
TCTS members other than Bell Canada.
B) Provide the values of:

(i) Recoverable Assigned Costs Trans
Canada Competitive
(ii) Trans Canada competitive investment
for each of the TCTS members other than
Bell Canada for the months January
through July, 1977.

617. Provide for each of the two adjacent
members of Bell Canada (NB Tel and MTS),
the various cost components relating to adja-
cent member (both competitive and non-com-
petitive) settlements for the months January to
July, 1977.

618. Provide the associated Tariff Item
Number for each of the new services filed in
the General Tariff in the period 1973 to 1977.

619. In Exhibit B-78-475, it is stated that the
proposed re -structuring of rates for Program
Transmission and Television Channels will
provide a revenue increase of about 18% for
these services. Provide further details to illus-

Demande d'information supplementaire par le
CRTC

(ii) les prestations des employes
(iii) les sommes allouees au regime de
pension
(iv) les impots ayant rapport aux employes.

613. Veuillez fournir une evaluation de l'inci-
dence des besoins en revenus pour les annees
1978 et 1979 provenant des changements de
taxes sur les telecommunications annonces par
le ministre des Finances de la province de
Quebec, dans le budget presence le 18 avril
1978.

614. a) Veuillez fournir de plus amples details
sur la publicite informative pour les annees
1972 a 1979
b) Veuillez fournir des details sur la presente
campagne de publicite institutionnelle .Bell
Commitments a l'egard:

(i) du but de la campagne
(ii) de revaluation du coot total
(iii) des coats a date.

615. Veuillez fournir les renseignements sui-
vants pour chaque membre du RTT sauf Bell
Canada, par mois et pour rannee 1977:

a) Revenus du point d'origine se rapportant
a:

(i) Transcanadiens, concurrentiels
(ii) Transcanadiens, non concurrentiels
(iii) Canada/E.-U.
(iv) Canada/outre-mer
(v) Canada/Hawaii

b) (i) Transcanadiens, concurrentiels
(ii) Interurbain de base.

616.
A) Veuillez fournir une table identique
('annexe 2, P (CRTC) 78-326 demontrant
les differentes composantes du coat du tele-
phone residentiel simple pour chaque
membre du RTT sauf Bell Canada.
B) Veuillez fournir les valeurs:

(i) des emits recouvrables assignes Trans
Canada concurrentiels
(ii) des investissements Trans Canada
concurrentiels pour chaque membre du
RTT sauf Bell Canada pour les mois de
janvier a juin 1977.

617. Veuillez fournir pour chacun des mem-
bres contigus de Bell Canada (NB Tel et
MTS), les differentes composantes des coats se
rapportant aux reglements des membres conti-
gus (concurrentiels et non concurrentiels) pour
les mois de janvier a juillet 1977.

618. Veuillez fournir le numero de tarif associe
pour chaque service depose aux tarifs generaux
de 1973 a 1977.

619. A la piece B-78-475, on indique que le
reamenagement projete des tarifs concernant
la Transmission de programme et les canaux
de television procurera une augmentation des
revenus provenant de ces services d'environ
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Related Interrogatories
Questions ecrites
afferentes

P (CRTC) 78-400

P (ABC) 78-162
P (CRTC) 78-412

P (CRTC) 76-416

P (NAPO) 78-807
P (CAC) 78-701
P (ABC) 78-52
P (SZABO) 78-F-25

P (CRTC) 78-331
P (NAPO) 78-801

P (ABC) 78-50
P (NAPO) 78-803

P (CRTC) 78-332
P (Q) 78-405
P (NAPO) 78-802

CRTC Request for Further Information

trate how the estimated 18% increase was
determined.

620. For each of the present revenue account
and sub -account codes under account code 512
Toll Private Line Services, provide revenue
information in the format provided on sheet 16
of 17, of Bell Canada's response to P (CRTC)
78-400. (As at September 1976, these codes
were: 512.1-210, -310, -410, -510, -610; 512.2-
220, -320; 512.3; 512.5-150, -250; 512.7;
512.8; 512.9-290, -390, -490, -590, -690.)

621. In Exhibit B-78-275, it is stated that the
increase in the monthly rate for the Omission
of a Directory Listing, is in part designed to
recover a portion of the costs of providing the
service from those who benefit from it. Provide
an indication of the costs associated with
Omission of a Directory Listing.

622. Provide the information with respect to
network services as requested in CRTC
78-416, for 1978 and 1979.

623. Provide:
(a) a copy of all written, and
(b) a complete description of all unwritten
agreements, arrangements and understand-
ings between Bell Canada, its subsidiaries or
agents and the government of the Kingdom
of Saudi Arabia or its agents.

Include a description of all payments made or
to be made, directly or indirectly, in connection
with (a) and (b).

624. Provide annual financial forecasts for Bell
Canada International (BCI) for the years 1978
and 1979.

625. Provide a list of BCI contracts and/or
projects since July 1, 1976, indicating the type
of service provided or to be provided for each
client.

626. With reference to P (CRTC) 78-332 pro-
vide a breakdown of the number of manage-
ment and non -management employees of Bell
Canada on loan to BCI for the years 1977,
1978 and 1979.

Demande d'information supplementaire par le
CRTC'
18%. Veuillez fournir plus de details afin de
demontrer comment on en est arrive au 18%
projete.

620. Pour chacun des codes actuels des comp-
tes de revenus et comptes auxiliaires inclus
dans le code de compte 512 Services de ligne
privee interurbains, veuillez fournir des rensei-
gnements sur les revenus selon le modele du
feuillet 16 de 17 de la reponse de Bell Canada
a P (CRTC) 78-400. (En date de septembre
1976, ces codes etaient les suivants: 512.1-210,
-310, -410, -510, -610; 512.2-220, -320; 512.3;
512.5-150, -250; 512.7; 512.8; 512.9-290, -390,
-490, -590, -690.)

621. A Ia piece B-78-275, on indique que
l'augmentation du tarif mensuel pour l'Exclu-
sion d'une inscription a l'annuaire, vise notam-
ment a recouvrer une partie des coats rattaches
a ce service, de ceux qui en beneficient. Veuil-
lez fournir un estime des cats rattaches
('Exclusion d'une inscription a l'annuaire
telephonique.

622. Veuillez fournir des renseignements tou-
chant les services de reseau, tel que demande
par CRTC 78-416, pour 1978 et 1979.

623. Veuillez fournir:
a) une copie de tout document ecrit, et
b) une description complete de tout contrat,
transaction et accord non ecrits entre Bell
Canada, ses filiales ou ses mandataires et le
gouvernement du Royaume de l'Arabie
Saoudite, ou ses mandataires.

Inclure une description de tout paiement fait
ou a etre fait, directement ou indirectement, en
rapport avec a) et b).

624. Veuillez fournir des previsions financieres
annuelles pour Bell Canada International
(BCI) pour les annees 1978 et 1979.

625. Veuillez fournir Ia liste des contrats et/ou
des projets de BCI depuis le 1" juillet 1976, en
indiquant le genre de service fourni ou a etre
fourni pour chaque client.

626. Concernant P (CRTC) 78-332, veuillez
fournir la ventilation du nombre d'employes de
Bell Canada, gestionnaires et non gestionnai-
res, qui sont pretes a BCI, pour les annees
1977, 1978 et 1979.
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TABLE B/TABLEAU B

Related Interrogatories
Questions &rites
afferentes

P (ABC) 78-128
P (ABC) 78-129
P (ABC) 78-133
P (ABC) 78-135

P (NAPO) 78-520

P (NAPO) 78-1001
P (NAPO) 78-1002

P (ABC) 78-82
P (ABC) 78-83

CRTC Request for Further Information

700. Provide a summary of all customer sur-
veys, by Bell Canada during the past three
years, completed or underway. Include techni-
cal explanation of questionnaire format,
sample selection, response rate, results and
costs. Provide a copy of the reports of any
completed customer surveys.

701. For each of those key indicators described
in Exhibit B-78-230 for which no standard or
weakspot has been established, provide a
detailed explanation as to why the Company
considers it inappropriate to establish stand-
ards and weakspots. In addition, for those
measures which will be replaced by or incorpo-
rated into new measures, provide details of the
new measures, including anticipated method of
determining standard and weakspot.

702. Provide the total R&D costs associated
with each of the innovations shown in P

(NAPO) 78-1001.

703. (a) Provide a brief description of the
activities of the joint venture known as
Telaccount Ltd.
(b) Provide information as to whether telac-
count will be extended to, or whether new
joint ventures will be entered into with, other
banks or financial institutions.

Ottawa, April 24, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-329

AIYANSH, BRITISH COLUMBIA -771646700

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language FM radio
station at Aiyansh, British Columbia, on the frequency
102.3 MHz with an effective radiated power of 278 watts to
rebroadcast the CBC English language AM radio network
(ex: CFPR Prince Rupert, British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licence.

LISE OUIMET
Secretary General

Demande d'information supplementaire par le
CRTC
700. Veuillez fournir un résumé de tous les
sondages d'opinions, complete ou non, effec-
tues par Bell Canada au cours des trois dernie-
res annees. Inclure des explications techniques
sur la forme du questionnaire, l'echantillon-
nage, le taux de reponse, les resultats et les
coots. Veuillez fournir une copie des rapports
sur tout sondage d'opinions qui a ete complete.

701. Pour chacun des indicateurs-cles indiques
a la piece B-78-230 pour lesquels on n'a pas
determine de normes et de points faibles, veuil-
lez expliquer en detail pourquoi is compagnie
estime qu'il n'est pas necessaire de determiner
des normes et des points faibles. De plus, pour
ce qui est des mesures qui seront remplacees ou
annexees a de nouvelles mesures, veuillez four-
nir des indications sur ces nouvelles mesures,
incluant la methode prevue pour determiner
des normes et des points faibles.

702. Veuillez fournir les coats totaux de la
recherche et du developpement pour chacune
des innovations decrites dans P (NAPO)
78-1001.

703. a) Veuillez fournir une breve description
des fonctions de l'entreprise commune
connue sous le nom de Telaccount Ltee.
b) Veuillez fournir des renseignements
savoir si Telaccount sera agrandi ou si de
nouvelles entreprises communes, d'autres
banques ou d'autres institutions financieres
en feraient eventuellement partie.

Ottawa, le 24 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-329

AIYANSH (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771646700

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station a Aiyansh (Colombie-Britannique)
sur la frequence 102.3 MHz et avec une puissance appa-
rente rayonnee de 278 watts pour retransmettre les emis-
sions du reseau de radio MA de langue anglaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CFPR Prince Rupert
(Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,

aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 24, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-330

THUNDER BAY, ONTARIO -771741600

Canadian Broadcasting Corporation

Application under the Accelerated Coverage Plan for a
television broadcasting licence at Thunder Bay, Ontario, on
channel 12 with an effective radiated power of 22,700 watts
to rebroadcast the CBC French language television network
(ex: CBLFT Toronto, Ontario).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBLFT Toronto.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 24, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-331

COBOURG, ONTARIO -771432200-771440500

Northumberland Cable T.V. Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Cobourg, Ontario, as follows:

771432200
Fees:

Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $15.00 No change
Monthly fee $ 5.00 $5.50 and

$6.50*
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees and these are detailed in the application.

* This application proposes an immediate monthly fee
increase to $5.50 and a subsequent increase to $6.50 when
augmented channel service is implemented.

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)

-to add the reception and distribution of CITY -TV (IND)
Toronto, Ontario;
-to add the distribution of community programming;

Ottawa, le 24 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-330

THUNDER BAY (ONTAR10)-771741600

Societe Radio -Canada

Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion de
television A Thunder Bay (Ontario), au canal 12, et avec une
puissance apparente rayonnee de 22,700 watts pour retrans-
mettre les emissions du reseau de television de langue fran-
caise de la Societe Radio -Canada (a partir de CBLFT
Toronto (Ontario)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette *lode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBLFT Toronto.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 24 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decison sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-331

COBOURG (ONTAR10)-771432200-771440500

Northumberland Cable T.V. Limited
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Cobourg (Ontario) comme suit:

771932200

Tarifs:
Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 lnchanges
Tarif mensuel $ 5.00 $5.50 et

$6.50*
Les montants ci-dessous sont les tarifs maximums; cepen-
dant, le requerant propose des tarifs speciaux qui sont
enumeres dans la demande.
* Cette demande propose une augmentation du tarif men-

suel a $5.50 et une augmentation subsequente a $6.50
lorsque le service de canaux supplementaires sera
implante.

Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)

-ajouter la reception et la distribution de CITY -TV (IND)
Toronto (Ontario);
-ajouter la distribution d'emissions communautaires;
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-to delete the distribution of WKBW-TV (ABC) Buffalo,
New York and WH EC -TV (CBS) Rochester, New York.

Augmented Channel Service (Converter Service)

-to add the reception and distribution of WGR-TV (NBC)
Buffalo, New York; WXXI-TV (PBS) Rochester, New
York, and WUTV-TV (IND) Buffalo, New York;
-to add the distribution of WKBW-TV (ABC) Buffalo,
New York and WH EC -TV (CBS) Rochester, New York;
-to add local originations (Broadcast News, Apartment
and Commercial Building surveillance).

Radio Service
-to add the reception and distribution of CKLC-FM
Kingston, Ontario; CHIN -FM, CJRT-FM, CILQ-FM,
CKO-FM-2 Toronto, Ontario; WBEN-FM, WREZ,
WDCX, WBUF-FM, WBNY-FM, WPHD, WWOL-FM
Buffalo, New York and WXXI-FM, WBBF-FM, WROC-
FM, WHFM, WVOR Rochester, New York.

Service Area
-to extend the authorized service area north and east to
include Creighton Heights, Precious Corners and Baltimore,
and west to include Trailer Parks along Telephone Road in
Hamilton Township.

771940500
-to extend its service area to include the towns of Port
Hope, Dale and Welcome.
Decision: APPROVED IN PART

The Commission APPROVES the proposed changes in
channel allocation and augmented channel services as
outlined above with the following exceptions:
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971, and December 16, 1975), and the matter of
duplicate signals was specifically raised at the January 17
public hearing. The Commission has decided that it will, as
a general rule, no longer approve the carriage of U.S.
television signals which essentially duplicate the network
programming of U.S. signals carried and will limit the
number of U.S. signals to be carried.

Accordingly, the Commission DEN/ES the distribution of
WGR-TV (NBC) and WUTV-TV (IND) Buffalo, New
York.
The Commission notes the licensee's request to utilize chan-
nel B for the purpose of providing a closed circuit security
surveillance service and has no objections to this proposal.
The distribution of local originations (Broadcast News) on
channel C is subject to the condition that no advertising
material be distributed on that channel.
Consistent with the Commission's policy, as set out in its
March 8, 1977 Public Announcement, not to approve
applications for the cable carriage of U.S. FM radio stations
engaged in the solicitation in Canada of advertising primari-
ly directed to a Canadian audience, the Commission
DENIES the proposed carriage on the FM service of
WBEN-FM Buffalo, New York.
The applications for extensions in the authorized service
area are APPROVED. The boundaries of the new areas to
be served will be specifically described in the amended
licence.

-supprimer la distribution de WKBW-TV (ABC) Buffalo
(New York) et WHEC-TV (CBS) Rochester (New York).

Service de canaux supplementaires (service de convertis-
seur)

-ajouter la reception et la distribution de WGR-TV
(NBC) Buffalo (New York); WXXI-TV (PBS) Rochester
(New York) et WUTV-TV (IND) Buffalo (New York);
-ajouter Ia distribution de WKBW-TV (ABC) Buffalo
(New York) et WHEC-TV (CBS) Rochester (New York);
-ajouter des emissions d'origine locale (service de nouvel-
les, surveillance des appartements et des edifices commer-
ciaux).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKLC-FM
Kingston (Ontario); CHIN -FM, CJRT-FM, CILQ-FM,
CKO-FM-2 Toronto (Ontario); WBEN-FM, WREZ,
WDCX, WBUF-FM, WBNY-FM, WPHD, WWOL-FM
Buffalo (New York) et WXXI-FM, WBBF-FM,
WROC-FM, WHFM, WVOR Rochester (New York).

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi autorise au nord et a l'est
pour inclure Creighton Heights, Precious Corners et Balti-
more, et a l'ouest pour inclure Trailer Parks pres du chemin
Telephone dans le canton de Hamilton.

771940500
-etendre le territoire desservi pour inclure les villes de Port
Hope, Dale et Welcome.
Decision: APPROUVE EN PAR T/E

Le Conseil APPROUVE les projets de modifications a ('at-
tribution des canaux et aux services des canaux supplemen-
taires plus haut, avec les exceptions qui suivent:
Le Conseil s'est souvent declare preoccuper par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16
decembre 1975) et la question de la double distribution de
signaux a ete specifiquement discutee a ('audience du 17
janvier. Le Conseil a decide de ne plus autoriser, regle
generale, la distribution de signaux de television americains
qui, pour l'essentiel, reproduisent Ia programmation reseau
de signaux americains qui sont distribues et de limiter le
nombre de signaux americains distribues.
Par consequent, le Conseil REFUSE la distribution de la
station WGR-TV (NBC) et de la station WUTV-TV (IND)
Buffalo (New York).
Le Conseil note la demande du titulaire d'utiliser le canal B
en vue de fournir un service de surveillance en circuit ferme
pour la security et n'a aucune objection a cette demande.
La distribution d'emissions d'origine locale (nouvelles Tele-
Radio) sur le canal C est sujette a la condition qu'aucune
publicite ne soit distribuee sur ce canal.
Conformement a la politique du Conseil, telle que decrite
dans I'avis public du 8 mars 1977, de ne pas permettre la
distribution sur le service du cable de stations MF americai-
nes qui sollicitent au Canada de la publicite s'adressant en
premier lieu a l'auditoire canadien, le Conseil REFUSE la
demande de continuer la distribution de WBEN-FM Buf-
falo (New York) sur le service MF.
Les demandes en vue d'agrandir la zone de service autorisee
sont APPROUVEES. Les limites des nouveaux territoires a
desservir seront decrites avec precision dans la licence
modifiee.
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The Commission APPROVES the proposed increases in the
monthly fee to be implemented in two stages as scheduled in
the application. The Commission considers that the initial
increase to $5.50 monthly, effective immediately, should
assist in the introduction and development of a community
programming service and in the proposed extensions in
service area.

The licensee must ensure that converters are made available
to subscribers on a purchase or lease basis. However, sub-
scribers are free to acquire the necessary converters else-
where on the open market.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 27, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-332

NORTH BAY, ONTARIO -780174900

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for North Bay, Ontario, as follows:

Service Area
-to extend its service area (three areas) to the northwest,
east and south.
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Radio Service

-to add the reception and distribution of CHIN -FM,
CBL-FM and CILQ-FM Toronto, Ontario, to be received
via microwave from Northern Microwave Limited;

Present
Maximum
Fees

$10.00
$ 7.00

Proposed
Maximum
Fees

$25.00
$ 8.50

-to receive the signal of CKFM-FM Toronto, Ontario, via
microwave from Northern Microwave Limited instead of
off -air reception at the local head -end.

Authorized Distribution:
Radio Service
CIGM-FM Sudbury, Ont.
CKAT-FM North Bay, Ont.
CBJN-FM North Bay, Ont.
CBCN-FM North Bay, Ont.
CH FI-FM Toronto, Ont.
CKFM-FM Toronto, Ont.
Decision: APPROVED
In granting these fee increases, the Commission has taken
into account the costs incurred to date and the projected
costs submitted with the application to continue to up -grade
the technical quality of the system. With regard to the

Le Conseil APPROUVE les augmentations proposees du
tarif mensuel, qui seront mises en oeuvre en deux &apes, tel
que decrit dans la demande. Le Conseil croit que la pre-
miere augmentation, qui portera le tarif mensuel a $5.50 par
mois et qui entre en vigueur immediatement, devrait facili-
ter ]'introduction et ]'elaboration d'un service de program-
mation communautaire et les agrandissements proposes de
la zone de service.
Le titulaire doit s'assurer que ses abonnes peuvent acheter
ou louer le convertisseur. Les abonnes sont cependant libres
de se procurer ailleurs sur le marche le convertisseur
necessaire.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 27 avril 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-332

NORTH BAY (ONTAR10)-780174900

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de I'entreprise de television par cable de North Bay
(Ontario) comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi (trois regions) au nord-ouest,
a l'est et au sud.
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CHIN -FM,
CBL-FM et CILQ-FM Toronto (Ontario) devant etre recur
par l'intermediaire de micro-ondes de Northern Microwave
Limited;
-recevoir le signal de CKFM-FM Toronto (Ontario) par
l'intermediaire de micro-ondes de Northern Microwave
Limited au lieu d'une reception en direct A partir de la tete
de ligne locale.

Distribution autorisee:
Service radiophonique

Tarifs
maximums
actuels

$10.00
$ 7.00

Tarifs
maximums
projetes

$25.00
$ 8.50

CIG M- FM Sudbury (Ont.)
CKAT-FM North Bay (Ont.)
CBJN-FM North Bay (Ont.)
CBCN-FM North Bay (Ont.)
CHFI-FM Toronto (Ont.)
CKFM-FM Toronto (Ont.)
Decision: APPROUVE
En accordant ces augmentations de tarifs, le Conseil a pris
en consideration les coats encourus a date et ceux projetes
dans Ia demande en vue de continuer a ameliorer la quality
technique du systeme. En ce qui concerne l'extension de Ia
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extension in service area, the boundaries of the new areas to
be served will be specifically described in the amended
licence.
The Commission notes that the licensee has successfully
concluded a revenue stabilization agreement with the two
local television licensees in North Bay which, in the Com-
mission's opinion, will strengthen the local broadcasting
economy.

Approval of the extension in service area and changes in the
carriage of radio services is subject to technical certification
by the Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 24, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-333

KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA -772189700

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Kamloops, British Columbia, on channel 50 with an
effective radiated power of 1,540 watts to rebroadcast the
CBC French language television network (ex: CBUFT Van-
couver, British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licence.
The Commission notes the CBC's commitment at the hear-
ing to employ, as soon as the station commences broadcast-
ing, a local correspondent who will contribute to the pro-
gramming of CBUFT and its rebroadcasters with news and
information of interest to the residents of Kamloops.

KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA -772117800

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion at Kamloops, British Columbia, on the frequency 96.5
MHz with an effective radiated power of 4,750 watts to
rebroadcast the CBC French language AM radio network
(ex: CBUF-FM Vancouver, British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589), and to other
conditions to be specified in the licence.

zone de service, les limites des nouveaux territoires a desser-
vir seront decrites avec precision dans la licence modifiee.

Le Conseil note que le titulaire a reussi a conclure un accord
de stabilisation des revenus avec les deux titulaires locaux
des stations de television de North Bay. Selon le Conseil, ces
accords renforceront la situation economique de I'industrie
de la radiodiffusion locale.

L'approbation de l'extension de la zone de service et les
modifications dans la distribution des services radio devront
faire ('objet d'un certificat technique du ministere des
Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 24 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-333

KAMLOOPS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-772189700

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue francaise
Kamloops (Colombie-Britannique), au canal 50, et avec une
puissance apparente rayonnee de 1,540 watts pour retrans-
mettre les emissions du reseau de television de langue fran-
caise de la Societe Radio -Canada (a partir de CBUFT
Vancouver (Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans I'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.
Le Conseil a note ('engagement de la Societe a l'audience
d'embaucher un correspondant local des la mise en ondes de
la station, afin que les nouvelles et les informations en
provenance de Kamloops soient refletees sur les ondes de
CBUFT et de ses reemetteurs.

KAMLOOPS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-772117800

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue francaise
Kamloops (Colombie-Britannique) sur la frequence 96.5
MHz et avec une puissance apparente rayonnee de 4,750
watts pour retransmettre les emissions du reseau de radio
MA de langue francaise de la Societe Radio -Canada (a
partir de CBUF-FM Vancouver (Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983,
aux conditions decrites dans I'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.
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The Commission notes the CBC's commitment at the hear-
ing to employ, as soon as the station commences broadcast-
ing, a local correspondent who will contribute to the pro-
gramming of CBUF-FM and its rebroadcasters with news
and information of interest of the residents of Kamloops.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 24, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-334

ORANGEVILLE, ONTARIO -770613800

Orangeville Cable- Vu Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Orange-
ville, Ontario, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 5.50

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.50

The Commission APPROVES an increase in monthly fee
from $5.50 to $6.00 effective immediately and a further
increase from $6.00 to $6.50 effective January 1, 1979.
These fee increases will cover the costs incurred in upgrad-
ing the technical quality of the system in order to accommo-
date augmented channel service and will permit the licensee
to allocate a staff member to be solely responsible for the
development of the community programming service.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 24, 1978

Pursuant to Decision CRTC 77-466, dated August 8, 1977,
the Canadian Radio -television and Telecommunications Com-
mission announces the following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-335

WINNIPEG, MANITOBA -770438000

Greater Winnipeg Cablevision Limited
In Decision CRTC 77-466, the Commission deferred its
decision on proposed fee increases as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.50

Proposed
Maximum
Fees

$25.00
$ 6.25

Le Conseil a note l'engagement de la Societe a l'audience
d'embaucher un correspondant local des la mice en ondes de
la station, afin que les nouvelles et les informations en
provenance de Kamloops soient refletees sur les ondes de
CBUF-FM et de ses reemetteurs.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 24 avril 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decison CRTC 78-334

ORANGEVILLE (ONTARIO) -770613800

Orangeville Cable- Vu Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Orangeville (Ontario) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
act uels projetes

Frais d'installation $15.00 I nchanges
Tarif mensuel $ 5.50 $6.50
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE une augmentation du tarif mensuel
de $5.50 a $6.00, augmentation qui entre en vigueur imme-
diatement, ainsi qu'une autre augmentation de $6.00 a
$6.50, qui entrera en vigueur le I" janvier 1979. Ces aug-
mentations de tarif compenseront les frais d'amelioration de
la quality technique du systeme en vue d'assurer le service
de canaux supplementaires et permettront au titulaire d'af-
fecter un membre du personnel, exclusivement a l'ameliora-
tion du service de programmation communautaire.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 24 avril 1978

Conformement a la decision CRTC 77-466 du 8 aotit 1977,
le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-335

WINNIPEG (MANITOBA) -770438000

Greater Winnipeg Cablevision Limited
Dans la decision CRTC 77-466, le Conseil differait la
decision au sujet de l'augmentation de tarifs proposee
comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 5.50

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 6.25
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Decision: APPROVED IN PART
In Decision CRTC 77-466 renewing the licence for this
system and approving a change in the distribution of KG FE,
the Commission approved in principle the distribution of
additional local origination services which formed the basis
of a proposed augmented service package. In this regard, the
Commission stated that it was "not convinced that these
services in themselves justify an increase in monthly fees"
and, accordingly, deferred its decision on the installation
and monthly fee increases for further study.

Having completed its study, the Commission APPROVES a
maximum installation fee of $25.00. However, it considers
that the distribution of such additional services as "emer-
gency information" and "employment opportunities" does
not warrant a monthly fee increase of $0.75. Accordingly,
the proposed monthly fee increase from $5.50 to $6.25 is
DENIED.
In respect of the proposed distribution of local origination
services on channels 3 and 7, also deferred in Decision
CRTC 77-466, the Commission reiterates its requirement
that the licensee consult with the Manitoba Telephone
System (MTS) as to the determination of the optimum use
of those channels and advise the Commission accordingly.
Upon receipt of this information, the Commission will issue
its decision on the carriage of these services.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 24, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-336

BURNS LAKE, BRITISH COLUMBIA -771821600

Burns Lake & District Rebroadcasting Society
Application for a broadcasting licence for a new English
language television station at Burns Lake, British Columbia,
on channel 13 with a transmitter power of 10 watts to
rebroadcast the programs of C1FG-TV Prince George, Brit-
ish Columbia.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CIFG-TV Prince George.
The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that this low -power station change to another
channel, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

LISE OUIMET
Secretary General

Decision: APPROUVE EN PA RTIE
Dans la decision CRTC 77-466, approuvant le renouvelle-
ment de la licence de ce systeme et une modification dc is
distribution de KG FE, le Conseil approuvait en principe
('addition de canaux d'emissions d'origine locale qui consti-
tuaient l'essentiel du service de canaux supplementaires
projete. A cet egard, le Conseil a indique qu'il dn'etait pas
convaincu que ces services en eux-memes justifient une
augmentation des tarifs mensuelso et, par consequent, cliff&
rait sa decision au sujet de l'augmentation des frais d'instal-
lation et du tarif mensuel, afin d'etudier la question plus en
detail.
Ayant maintenant termine son etude, le Conseil
APPROUVE des frais d'installation maximums de $25.00.
Cependant, it considere que la distribution de services sup-
plementaires comme les «informations d'urgencen et les
((offres d'emploio ne justifie pas une augmentation du tarif
mensuel de $0.75. Par consequent, l'augmentation du tarif
mensuel de $5.50 a $6.25 est REFUSES.
En ce qui concerne la decision ayant trait a la distribution
propos& d'emissions d'origine locale aux canaux 3 et 7,
egalement differee dans la decision CRTC 77-466, le Con-
seil reitere ses exigences selon lesquelles le titulaire devra
consulter Manitoba Telephone System (MTS) afin de deter-
miner la meilleure facon d'utiliser ces canaux et en informer
le Conseil, qui rendra ensuite sa decision au sujet de la
distribution de ces emissions.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 24 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-336

BURNS LAKE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771821600

Burns Lake & District Rebroadcasting Society
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de television de
langue anglaise a Burns Lake (Colombie-Britannique), au
canal 13, et avec une puissance de l'emetteur de 10 watts
pour retransmettre les emissions de CIFG-TV Prince
George (Colombie-Britannique).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en meme temps que celui de CIFG-TV Prince George.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protégé.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Le secritaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 24, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-337

BROCKVILLE, ONTAR10-771550100-771551900

Brockville Amusements Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Brockville, Ontario, as follows:

771550/00
Fees:

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $10.00 $15.00
Monthly fee $ 4.50 $ 5.50 and

$6.50*
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees and these are detailed in the application.

* This application proposes an immediate monthly fee
increase to $5.50 and a subsequent increase to $6.50 when
augmented channel service is implemented.

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
-to make channel conversion changes.

Augmented Channel Service (Converter Service)

-to add the reception and distribution of CJOH-TV-8
(CTV) Cornwall, Ontario, WPTZ (NBC) Plattsburg, New
York, and WNYS-TV (ABC) Syracuse, New York, and to
provide local originations (Apartments and Commercial
buildings surveillance).

Radio Service
-to add the reception and distribution of CBO-FM,
CBOF-FM, CKBY-FM, CIMF-FM, CKO-FM-1 Ottawa,
Ontario; CFMK-FM, CFRC-FM, CKLC-FM Kingston,
Ontario; WIGS -FM Gouverneur, New York; WNCQ-FM
Watertown, New York; WEZO-FM, WHFM, WVOR
Rochester, New York;
-to make channel conversion changes.

Service Area
-to increase the service area along Highways No. 2 and
No. 29.

771551900
-to increase the service area along Highway 2, to service
the communities of Prescott, Port Johnson and adjacent
built-up areas.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed changes in

channel allocation and augmented channel services as
outlined above with the following exceptions:
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971, and December 16, 1975), and the matter of

Ottawa, le 24 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-337

BROCKVILLE (ONTAR10)-771550100-771551900

Brockville Amusements Limited
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de I'entreprise de television par cable de
Brockville (Ontario) comme suit:

771550100
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $10.00 $15.00
Tarif mensuel $ 4.50 $ 5.50 et

$6.50*
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
* Cette demande propose une augmentation du tarif men-

suel a $5.50 et une augmentation subsequente a $6.50
lorsque le service de canaux supplementaires sera
implante.

Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
-effectuer des conversions de canaux.

Service de canaux supplementaires (service de convertis-
seur)
-ajouter la reception et la distribution de CJOH-TV-8
(CTV) Cornwall (Ontario); WPTZ (NBC) Plattsburg
(New York) et WNYS-TV (ABC) Syracuse (New York) et
presenter des emissions d'origine locale (surveillance des
appartements et des edifices commerciaux).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CBO-FM,
CBOF-FM, CKBY-FM, CI MF-FM, CKO-FM- I Ottawa
(Ontario); CFMK-FM, CFRC-FM, CKLC-FM Kingston
(Ontario); WIGS -FM Gouverneur (New York);
WNCQ-FM Watertown (New York); WEZO-FM,
WHFM, WVOR Rochester (New York);
-effectuer des conversions de canaux.

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi le long des routes n° 2 et n°
29.

771551900
-etendre le territoire desservi le long de la route 2 pour
desservir les communautes de Prescott, Port Johnson et les
regions avoisinantes.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE les projets de modifications A ('at-
tribution des canaux et aux services des canaux supplemen-
taires plus haut, avec les exceptions qui suivent:
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par I'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16
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duplicate signals was specifically raised at the January 17
public hearing. The Commission has decided that it will, as
a general rule, no longer approve the carriage of U.S.
television signals which essentially duplicate the network
programming of U.S. signals carried.

Accordingly, the Commission DENIES the proposed car-
riage of WPTZ (NBC) Plattsburg, New York, and WNYS-
TV Syracuse, New York.
The Commission notes the licensee's request to utilize chan-
nel B for the purpose of providing a closed circuit security
surveillance service and has no objection to this proposal.
The distribution of local originations (Broadcast News) on
channel C is subject to the condition that no advertising
material be distributed on that channel.
The increase in the installation fee and the monthly fee
increases, to be implemented in two stages as scheduled in
the application, are APPROVED. The Commission is satis-
fied that the technical upgrading of the system, development
of a relevant community programming service and addition-
al services authorized by this decision justify these fee
increases.

The licensee must ensure that converters are made available
to subscribers on a purchase or lease basis. However, sub-
scribers are free to acquire the necessary converters else-
where on the open market.
The Commission APPROVES the proposed extensions in
service area. The boundaries of the new areas to be served
will be specifically described in the amended licence.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 27, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-338

TIMMINS, COCHRANE, IROQUOIS FALLS, KAPUSKASING,
HEARST, SMOOTH ROCK FALLS, HAILEYBURY, NEW LISKEARD
and KIRKLAND LAKE, ONTARIO -772201000

Cable North Microwave Limited
Application to amend its cable television network broadcast-
ing licence as follows:
-to add the reception of CBL-FM, CJRT-FM, CK FM -
FM, CHIN -FM, CKO-FM-2 and CILQ-FM Toronto,
Ontario, for distribution on cable television undertakings at
Timmins, Cochrane, Iroquois Falls, Kapuskasing, Hearst,
Smooth Rock Falls, Haileybury, New Liskeard and Kirk-
land Lake, Ontario.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-339

HAILEYBURY and NORTH COBALT, ONTARIO -780115200

Clear Crest Cable T.V. Limited (previously William Larry
Brown)

decembre 1975) et la question de la double distribution de
signaux a ete specifiquement discutee a ('audience du 17
janvier. Le Conseil a decide de ne plus autoriser, regle
generale, la distribution de signaux de television americains
qui, pour l'essentiel, reproduisent Ia programmation reseau
de signaux americains qui sont distribues.
Par consequent, le Conseil REFUSE la demande de conti-
nuer la distribution de WPTZ (NBC) Plattsburg (New
York) et WNYS-TV Syracuse (New York).
Le Conseil note la demande du titulaire d'utiliser le canal B
en vue de fournir un service de surveillance en circuit ferme
pour la security et n'a aucune objection a cette demande.
La distribution d'emissions d'origine locale (nouvelles Tele-
Radio) sur le canal C est sujette a la condition qu'aucune
publicite ne soit distribuee sur ce canal.
L'augmentation des frais d'installation et les augmentations
du tarif mensuel, qui seront mises en oeuvre en deux &apes
decrites dans Ia demande, sont APPROUVEES. Le Conseil
croit que ('amelioration technique du systeme, ('elaboration
d'un service approprie de programmation communautaire et
les services supplementaires autorises par la presente deci-
sion, justifient cette majoration des tarifs.
Le titulaire doit s'assurer que ses abonnes peuvent acheter
ou louer le convertisseur. Les abonnes sont cependant libres
de se procurer ailleurs sur le marche le convertisseur
necessaire.

Le Conseil APPROUVE les projets d'agrandissement de la
zone de service. Les limites des nouveaux territoires a

desservir seront decrites avec precision dans la licence
modifiee.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 27 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-338

TIMMINS, COCHRANE, IROQUOIS FALLS, KAPUSKASING,
HEARST, SMOOTH ROCK FALLS, HAILEYBURY, NEW LISKEARD et
KIRKLAND LAKE (ONTARIO) -772201000

Cable North Microwave Limited
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion du reseau de television par cable comme suit:
-ajouter la reception de CBL-FM, CJRT-FM, CKFM-
FM, CHIN -FM, CKO-FM-2 et CILQ-FM Toronto (Onta-
rio) et les distribuer sur les entreprises de television par
cable desservant Timmins, Cochrane, Iroquois Falls, Kapus-
kasing, Hearst, Smooth Rock Falls, Haileybury,.New Lis-
keard et Kirkland Lake (Ontario).
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-339

HAILEYBURY et NORTH COBALT (ONTARIO) -780115200

Clear Crest Cable T.V. Limited (auparavant William Larry
Brown)
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Application to amend its cable television broadcasting
licence for Haileybury and North Cobalt, Ontario, as
follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CBL-FM,
CKFM-FM, CHIN -FM, CILQ-FM, CJRT-FM and CKO-
FM-2 Toronto, Ontario, to be received via microwave from
Cable North Microwave Limited.

Authorized Distribution:
Radio Service
CBCN-FM North Bay, Ont.
CBJN-FM North Bay, Ont.
CIGM-FM Sudbury, Ont.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-340

NEW LISKEARD, ONTARIO -780081600

Clear Crest Cable T.V. Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for New Liskeard, Ontario, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CBL-FM,
CKFM-FM, CHIN -FM, CILQ-FM, CJRT-FM and CKO-
FM-2 Toronto, Ontario, to be received via microwave from
Cable North Microwave Limited.

Authorized Distribution:
Radio Service
CBCN-FM North Bay, Ont.
CBJN- FM North Bay, Ont.
CIGM-FM Sudbury, Ont.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-341

TIMMINS, COCHRANE, IROQUOIS FALLS, KAPUSKASING, HEARST
and SMOOTH ROCK FALLS, ONTARIO -780100400-780101200-
780102000-780103800-780104600-780105300

Timmins Cable Services Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licences for Timmins, Cochrane, Iroquois Falls, Kapuskas-
ing, Hearst and Smooth Rock Falls, Ontario, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CHIN -FM,
CKFM-FM, CBL-FM, CILQ-FM, CJRT-FM and CKO-
FM-2 Toronto, Ontario, to be received via microwave from
Cable North Microwave Limited.

Authorized Distribution:
Radio Service
Timmins, Cochrane and Iroquois Falls, Ontario
CFTI-FM Timmins, Ont.
CFCL Timmins, Ont.

Kapuskasing, Ontario
CFTI-FM Timmins, Ont.
CBOK Kapuskasing, Ont.

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Haileybury et North Cobalt (Ontario) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CBL-FM,
CKFM-FM, CHIN -FM, CILQ-FM, CJRT-FM et CKO-
FM-2 Toronto (Ontario) devant etre recus par l'interme-
diaire de micro-ondes de Cable North Microwave Limited.

Distribution autorisee:
Service radiophonique
CBCN-FM North Bay (Ont.)
CBJN-FM North Bay (Ont.)
CIGM-FM Sudbury (Ont.)
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-340

NEW LISKEARD (ONTARIO) -780081600

Clear Crest Cable T.V. Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable de New
Liskeard (Ontario) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CBL-FM,
CKFM-FM, CHIN -FM, CILQ-FM, CJRT-FM et CKO-
FM-2 Toronto (Ontario) devant etre recus par l'interme-
diaire de micro-ondes de Cable North Microwave Limited.

Distribution autorisee:
Service radiophonique
CBCN-FM North Bay (Ont.)
CBJN-FM North Bay (Ont.)
CIGM-FM Sudbury (Ont.)
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-341

TIMMINS, COCHRANE, IROQUOIS FALLS, KAPUSKASING, HEARST
et SMOOTH ROCK FALLS (ONTARIO) -780100400-780101200-
780102000-780103800-780104600-780105300

Timmins Cable Services Limited
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Timmins, Cochrane, Iroquois Falls, Kapuskasing,
Hearst et Smooth Rock Falls (Ontario) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CHIN -FM,
CKFM-FM, CBL-FM, CILQ-FM, CJRT-FM et CKO-
FM-2 Toronto (Ontario) devant etre recus par l'interme-
diaire de micro-ondes de Cable North Microwave Limited.

Distribution autorisee:
Service radiophonique
Timmins, Cochrane et Iroquois Falls (Ontario)
CFTI-FM Timmins (Ont.)
CFCL Timmins (Ont.)

Kapuskasing (Ontario)
CFTI-FM Timmins (Ont.)
CBOK Kapuskasing (Ont.)
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Hearst, Ontario
CJBC-3 Hearst, Ont.

Smooth Rock Falls, Ontario
CFTI-FM Timmins, Ont.
CJBC-2 Smooth Rock Falls, Ont.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-342

KIRKLAND LAKE, ONTARIO -780246500

Fred Lang T.V. Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Kirkland Lake, Ontario, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CHIN -FM,
CKFM-FM, CBL-FM, CILQ-FM, CJRT-FM and CKO-
FM-2 Toronto, Ontario, to be received via microwave from
Cable North Microwave Limited.

Authorized Distribution:
Radio Service
CIGM-FM Sudbury, Ont.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 27, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-26 dated February
17, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-343
HALIFAX and HERRING COVE to HALIBUT BAY, NOVA SCOTIA -
771267200

Halifax Cablevision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Halifax and Herring Cove to Halibut Bay, Nova
Scotia, as follows:

Service Area
-to extend its service area to include the communities of
Beechville, Lakeside, Timberlea, Harrietsfield and area,
Nova Scotia.
Decision: DEFERRED
In view of the competitiveness of the above -mentioned area,
as reflected in an intervention to this application, the Com-
mission has determined that the matter should be considered
at a regional public hearing, possibly in the fall of 1978.

LISE OUIMET
Secretary General

Hearst (Ontario)
CJBC-3 Hearst (Ont.)

Smooth Rock Falls (Ontario)
CFTI-FM Timmins (Ont.)
CJBC-2 Smooth Rock Falls (Ont.)
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-342

KIRKLAND LAKE (ONTARIO) -780246500

Fred Lang T.V. Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Kirkland
Lake (Ontario) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CHIN -FM,
CKFM-FM, CBL-FM, CILQ-FM, CJRT-FM et CKO-
FM-2 Toronto (Ontario) devant etre reps par l'interme-
diaire de micro-ondes de Cable North Microwave Limited.

Distribution autorisee:
Service radiophonique
CIGM-FM Sudbury (Ont.)
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 27 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-26 du 17 fevrier
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-343

HALIFAX et HERRING COVE A HALIBUT BAY (NOUVELLE-
ECOSSE)-771267200

Halifax Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de I'entreprise de television par cable desservant
Halifax et Herring Cove a Halibut Bay (Nouvelle-Ecosse)
comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi pour inclure les communau-
tes de Beechville, Lakeside, Timberlea, Harrietsfield et la
region (Nouvelle-Ecosse).
Decision: DIFFERE
En raison de la concurrence qui existe dans le domaine
susmentionne, comme l'a indique une intervention au sujet
de la presente demande, le Conseil estime que la question
devrait Etre etudiee lors d'une audience publique regionale,
probablement a I'automne 1978.

Le secritaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 27, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-26 dated February
17, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-344

TRURO, BIBLE HILL, NOVA SCOTIA -770554400

Eastern Cablevision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Truro and Bible Hill, Nova Scotia, as follows:

Service Area
-to extend its service area to include Hilden and Pictou
Road, Nova Scotia.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to make a channel conversion change.

Radio Service
-----to add the reception and distribution of CFQM-FM
Moncton, New Brunswick and CIOO-FM Halifax, Nova
Scotia.

Authorized Distribution:
Radio Service
CKCL-FM Truro, N.S.
CHFX-FM Halifax, N.S.
CBH-FM Halifax, N.S.
Decision: APPROVED
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, April 27, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-26 dated February
17, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-345

BASSANO, ALBERTA -770480200-770481000

Bassano TV Association
Applications to amend its broadcasting licences for CFCN-
TV-7 and CFAC-TV-3 Bassano, Alberta, as follows:

-to increase their transmitter power from 1 watt to 8.9
watts.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, le 27 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-26 du 17 fevrier
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement

Decision CRTC 78-344

TRURO, BIBLE HILL (NOUVELLE-ECOSSE)-770554400

Eastern Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Truro et Bible Hill (Nouvelle-Ecosse) comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi pour inclure Hilden et le
chemin Pictou (Nouvelle-Ecosse).

Service de base (canaux 2 a 13)

-effectuer une conversion de canal.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFQM-FM
Moncton (Nouveau -Brunswick) et CI00-FM Halifax
(Nouvelle-Ecosse).

Distribution autorisee:
Service radiophonique
CKCL-FM Truro (N. -E.)
CH FX- FM Halifax (N. -E.)
CBH-FM Halifax (N. -E.)
Decision: APPROUVE
Les limites du nouveau territoire a desservir seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 27 avril 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-26 du 17 fevrier
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-345

BASSANO (ALBERTA) -770480200-770481000

Bassano TV Association
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion de CFCN-TV-7 et CFAC-TV-3 Bassano
(Alberta) comme suit:
-augmenter la puissance de l'emetteur de 1 watt a 8.9
watts.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, April 27, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-346

TIMMINS, KEARNS and KAPUSKASING, ONTARIO- 771670700

Cambrian Broadcasting Limited
Application to amend its broadcasting licence for CKSO-
TV-2 Timmins, CKSO-TV-3 Kearns and CKSO-TV-4
Kapuskasing, Ontario, as follows:
-to broadcast separate programming and commercials at
CKSO-TV-2 Timmins, CKSO-TV-3 Kearns and CKSO-
TV-4 Kapuskasing, Ontario.
Decision: DENIED
In arriving at this decision the Commission has considered
the financial and marketing implications taking into account
the current economic situation in Northern Ontario and the
possible adverse effects on the viability of the television
broadcasting services in Northern Ontario.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 3, 1978

ERRATA

The Commission hereby corrects the following decisions as
indicated:

Decision CRTC 77-670

GARDEN OF EDEN, NOVA SCOTIA -770973600

Canadian Broadcasting Corporation
By changing the technical data of the new CBC television
station to be established at Garden of Eden, Nova Scotia, as
follows:

FROM:
Channel: 17
Effective Radiated Power: 350 watts (maximum)

TO:

Channel: 17
Transmitter Power: 100 watts
By changing the second paragraph of the decision on page 2
which now reads as follows:

"The Commission APPROVES the use by the CBC of
channel 17 with a transmitter power of 100 watts for this
proposed new television station at Garden of Eden, Nova
Scotia".

Decision CRTC 78-336

BURNS LAKE, BRITISH COLUMBIA -771821600

Burns Lake & District Rebroadcasting Society
By deleting the second sentence of the first paragraph of the
decision. The first paragraph now reads as follows:

"The Commission issues a licence expiring March 31,
1981, subject to conditions to be specified therein".

Ottawa, le 27 avril 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-346

TIMMINS, KEARNS et KAPUSKASING (ONTARIO) -771670700

Cambrian Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKSO-TV-2 Timmins, CKSO-TV-3 Kearns et
CKSO-TV-4 Kapuskasing (Ontario) comme suit:
-diffuser des emissions et des commerciaux differents a
CKSO-TV-2 Timmins, CKSO-TV-3 Kearns et CKSO-TV-4
Kapuskasing (Ontario).
Decision: REFUSE
Le Conseil a tenu compte dans cette decision des perspecti-
ves de financement et de commercialisation, eu egard a la
situation economique actuelle dans le nord de l'Ontario et
des consequences facheuses possibles sur Ia viability des
services de television du nord de l'Ontario.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 mai 1978

ERRATA

Le Conseil, par Ia presente, modifie les decisions suivantes
tel qu'indique:

Decision CRTC 77-670

GARDEN OF EDEN (NOUVELLE-ECOSSE)-770973600

Societe Radio -Canada
En modifiant comme suit les donnees techniques de la
nouvelle station de television de Radio -Canada a etre instal -
lee a Garden of Eden (Nouvelle-Ecosse):

DE:
Canal: 17
Puissance apparente rayonnee: 350 watts (maximum)

A:
Canal: 17
Puissance de l'emetteur: 100 watts
En modifiant comme suit le deuxieme paragraphe de la page
2 de la decision:

.Le Conseil APPROUVE l'utilisation par la Societe
Radio -Canada du canal 17, avec une puissance de l'emet-
teur de 100 watts, pour la nouvelle station de television
projetee a Garden of Eden (Nouvelle-Ecosse).»

Decision CRTC 78-336

BURNS LAKE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)--771821600

Burns Lake & District Rebroadcasting Society
En supprimant la deuxieme phrase du premier paragraphe
de la decision. Le premier paragraphe se lit maintenant
comme suit:

*Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees.*
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Decision CRTC 78-266

CHASE, BRITISH COLUMBIA -770310100
PRITCHARD, BRITISH COLUMBIA -770327500

Twin Cities Radio Ltd.
By deleting the second paragraph of the decision. The
decision now reads as follows:

"The Commission issues licences expiring March 31,
1982, subject to conditions to be specified therein".

Decision CRTC 78-318

SASKATOON, SASKATCHEWAN -761374800

Canadian Broadcasting Corporation
By changing the technical data of the new FM radio station
to be established at Saskatoon, Saskatchewan, as follows:

FROM:
Frequency: 104.7 MHz
Effective Radiated Power: 98 kW

TO:

Frequency: 105.5 MHz
Effective Radiated Power: 98 kW

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 3, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -

television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-347

KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA -770488500

NL Broadcasting Ltd.
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM radio station at Kamloops, British Columbia, on
the frequency 97.5 MHz with an effective radiated power of
4,300 watts.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to conditions to be specified therein.
At the Public Hearing, the Commission reviewed with the
applicant the projected programming format of the new
station. In line with the discussion at the hearing and the
applicant's commitment in this matter, the Commission will
expect the licensee to adjust the content of category 6
(music general) to reflect a change in music format to an
"Easy listening" orientation, without reducing the commit-
ments made in its Promise of Performance in relation to
"music traditional" (category 7).

Since the applicant is also the licensee of CHNL, an AM
radio station in Kamloops, the Commission draws its atten-
tion to the special obligations and responsibilities of its
"joint FM licence", and will expect the new FM service to
develop as an original radio voice in the community with
distinct FM programming consistent, in general, with the

Decision CRTC 78-266

CHASE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770310100
PRITCHARD (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770327500

Twin Cities Radio Ltd.
En supprimant le deuxieme paragraphe de la decision. La
decision se lit maintenant comme suit:

(Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1982,
aux conditions qui y seront specifiees.«

Decision CRTC 78-318

SASKATOON (SASKATCHEWAN) -761374800

Societe Radio -Canada

En modifiant comme suit les donnees techniques de Ia
nouvelle station de radio MF a etre installee a Saskatoon
(Saskatchewan):
DE:
Frequence: 104.7 MHz
Puissance apparente rayonnee: 98 kW
A:

Frequence: 105.5 MHz
Puissance apparente rayonnee: 98 kW

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
Ia decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-347

KAMLOOPS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770488500

NL Broadcasting Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
anglaise, a Kamloops (Colombie-Britannique), sur la fre-
quence 97.5 MHz et avec une puissance apparente rayonnee
de 4,300 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,
aux conditions qui y seront specifiees.
Lors de l'audience publique, le Conseil a examine avec le
requerant la programmation projetee de la nouvelle station.
Conformement a la discussion lors de l'audience publique et
a ('engagement du titulaire a cet egard, le Conseil s'attendra
a ce que le titulaire modifie le contenu de la categoric 6
(musique generale) afin de refleter un changement dans le
contenu musical qui devra etre oriente vers la «musique de
detente«, sans pour cela affecter les engagements en matiere
de onusique traditionnelle« (categoric 7), qui sont mention-
nes dans la promesse de realisation.
Comme le requerant est egalement titulaire de CHNL, une
station de radio MA de Kamloops, le Conseil attire son
attention sur les obligations et responsabilites speciales
decoulant de sa (licence MF conjointe«, et s'attendra a ce
que le nouveau service MF devienne une voix originale dans
la localite et presente une programmation MF distincte,
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applicant's proposals. In this context, the Commission notes
the applicant's statements at the hearing indicating its inten-
tion to provide access to local minority groups and to
promote local talent by providing Canadian artists in the
community with an opportunity to acquire some exposure on
the new FM station.

The Commission views the development of local and region-
al musical creative talent as one of the most important,
promising and deserving areas of development. Accordingly,
the Commission will expect the licensee to adhere closely to
its commitments in this area.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 3, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-348
DRUMHELLER, ALBERTA -770019800

Dinosaur Broadcasting (1957) Ltd.
Application to amend its broadcasting licence for CJDV
Drumheller, Alberta, to increase its night-time power from
5,000 watts to 10,000 watts.
Decision: APPROVED
The Commission notes that this power increase will improve
significantly the night-time coverage in Drumheller and par-
ticularly in the areas located on the eastern and western
peripheries of that community.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-349

KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA -772098000

Joseph E. Chesney. on behalf of a company to be
incorporated
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage AM radio station at Kamloops, British Columbia, as
follows:

Technical Data:
Frequency: 910 kHz
Power: 10,000 watts (daytime)

1,000 watts (nightime)
Decision: DENIED
In denying this application, the Commission has taken into
account various considerations including the diversity and
viability of radio services licensed in the area. The Commis-
sion does not consider that the applicant's proposed pro-
gramming would add significantly to that already available
to this community.
Further, the applicant has not satisfied the Commission that
the market can support a new commercial AM station
without adversely affecting the viability of the existing local
stations.

conforme aux propositions du titulaire. Dans ce contexte, le
Conseil prend note de la declaration du titulaire, lors de
l'audience publique, par laquelle it indiquait son intention
d'assurer aux groupes minoritaires l'acces a la station et de
promouvoir les talents locaux, en fournissant aux artistes
canadiens de la localite ]'occasion de se produire a la
nouvelle station MF.
De l'avis du Conseil, un des champs de developpement les
plus importants et les plus prometteurs est precisement celui
de ]'encouragement des talents musicaux locaux et regio-
naux. Par consequent, le Conseil s'attendra a ce que le
titulaire respecte fidelement ses engagements en la matiere.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
les decisions suivantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-348
DRUMHELLER (ALBERTA) -770019800

Dinosaur Broadcasting (1957) Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CJDV Drumheller (Alberta), afin d'augmenter
la puissance de nuit de 5,000 watts a 10,000 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil note que cette augmentation de puissance ame-
liorera sensiblement le rayonnement de nuit a Drumheller et
surtout dans les regions situees a l'est et a l'ouest de cette
localite.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-349

KAMLOOPS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-772098000

Joseph E. Chesney, representant une compagnie devant etre
constituee
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
anglaise a Kamloops (Colombie-Britannique) comme suit:

Donnees techniques:
Frequence: 910 kHz
Puissance: 10,000 watts (de jour)

1,000 watts (de nuit)
Decision: REFUSE
En refusant cette demande, le Conseil a tenu compte de
differents facteurs, dont la diversity et la viability des servi-
ces de radio autorises dans la region. Le Conseil ne croit pas
que les emissions proposees par le requerant ajouteraient
beaucoup aux emissions OA diffusees dans la localite.

De plus, le requerant n'a pas convaincu le Conseil que le
marche pouvait absorber une autre station commerciale MA
sans nuire aux stations locales qui existent déjà.
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Proposed
Maximum
Fees
No change
$7.75

Decision CRTC 78-350

KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA -771420700

The King's Men of Kamloops British Columbia
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage AM radio station at Kamloops, British Columbia, as
follows:

Technical Data:
Frequency: 910 kHz
Power: 10,000 watts (daytime)

1,000 watts (nightime)
Decision: DENIED
While the Commission recognizes that the applicant demon-
strated a serious intent to arrive at a distinctive program-
ming concept, nevertheless the programming plans, as re-
flected in the Promise of Performance and in the applicant's
presentation at the hearing, were insufficiently developed to
permit detailed consideration. It was evident, however, that
there was an undue reliance on non -local and non -Canadian
programming.
The Commission is also concerned that the applicant,
according to its constitution, is a very small group, which
does not allow for open participation from members of the
community generally.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 3, 1978

Pursuant to Decision CRTC 77-717 dated November 28,
1977, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-351

MONCTON, RIVERVIEW, GUNNINGSVILLE, DIEPPE, LEWISVILLE,
NEW BRUNSWICK, and surrounding area -770265700

Cable Service Ltd.-Cable Service Dee
Application to change the subscriber fees as follows:

Fees.
Present
Maximum
Fees

Installation fee $15.00
Monthly fee $ 6.75
Decision: APROVED IN PART
In Decision CRTC 77-717, the Commission deferred its
decision in respect of the proposed fee increase "until such
time as it has assessed further the allocation by the licensee
of technical, financial and human resources to the commu-
nity channel". In this context, the licensee was directed to
submit plans for the implementation and development of an
additional French language community channel "together
with proposals on how to promote access to the new channel
by the francophone segments of the community" and "to
give immediate attention to the upgrading of the technical
quality of the equipment used for the production of commu-
nity programs".

Decision CRTC 78-350

KAMLOOPS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771420700

The King's Men of Kamloops British Columbia
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
anglaise a Kamloops (Colombie-Britannique) comme suit:

Donnies techniques:
Frequence: 910 kHz
Puissance: 10,000 watts (de jour)

1,000 watts (de nuit)
Decision: REFUSE
Tout en reconnaissant le serieux manifesto par le requerant
dans ('elaboration d'une programmation distincte, le Conseil
estime que ses projets d'emissions, tel que decrits dans la
promesse de realisation et Tors de ('audience, n'etaient pas
assez elabores pour en faire une etude approfondie. II est
toutefois apparu evident que le requerant misait trop sur des
emissions autres que locales ou canadiennes.

La constitution du requerant limite les membres a un groupe
tres restreint, ce qui, d'apres le Conseil, ne facilite pas
('implication des personnes de la communaute.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 mai 1978

Conformement a la decision CRTC 77-717 du 28 novembre
1977, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-351

MONCTON, RIVERVIEW, GUNNINGSVILLE, DIEPPE, LEWISVILLE
(NOUVEAU -BRUNSWICK) et la region avoisinante-770265700

Cable Service Ltd.-Cable Service Dee
Demande presentee en vue de modifier les tarifs d'abonnes
comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 6.75 $7.75
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Dans la decision CRTC 77-717, le Conseil differait sa
decision au sujet de l'augmentation de tarif demand& «jus-
qu'a ce qu'il ait mieux evalue les ressources techniques,
financieres et humaines attribuees par le titulaire au canal
communautaire*. Dans ce contexte, on exigeait du titulaire
qu'il presente des projets en vue d'offrir un canal commu-
nautaire de langue francaise supplementaire oainsi que des
propositions sur la facon dont it compte promouvoir l'acces
au nouveau canal par les residents francophones de la
communaute) et «d'ameliorer immediatement la quality
technique de l'equipement utilise pour la production des
emissions communautaires*.
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The Commission notes that, subsequent to the above deci-
sion, the licensee has undertaken some active measures to
comply with the terms of the decision. Under the direction
of a newly appointed co-ordinator of French language pro-
gramming services, recruited from the community, a sepa-
rate French language community service was established,
for distribution on channel 10, and the licensee submitted
concrete proposals to produce, on a regular basis, five hours
a week of French language community programming.

In further compliance with the Commission's direction, the
licensee has taken concrete steps to upgrade the technical
quality of the equipment used for the production of commu-
nity programs. The Commission notes that the licensee has
earmarked $80,000 for renovations and for the purchase of
equipment in order to improve the quality of its facilities
and bring its community channels to acceptable standards.
In light of the above, the Commission APPROVES a partial
fee increase from $6.75 to $7.25 and will expect the licensee
to continue in its efforts to improve its community program-
ming services and to upgrade the technical quality of the
television signals provided to the subscribers.

The Commission further urges the licensee to study the
possibilities of distributing more French language signals on
its cable system, including the importation by microwave of
the TVA network signal.

The Commission will closely monitor the licensee's overall
performance particularly in the areas of community pro-
gramming and French language services.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 3, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-352

TORONTO, PETERBOROUGH, BELLEVILLE and BANCROFT,
ONTARIO -780175600

CFRB Limited
Application for a broadcasting licence for a radio network
consisting of CFRB Toronto, CKPT Peterborough, CJBQ or
CJBQ-FM Belleville and CJNH Bancroft, Ontario, for the
purpose of broadcasting the home and away games of the
Toronto Argonauts Football Club during the 1978 football
season (including the pre -season games) but excluding the
Grey Cup game.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring at the end of the
1978 Canadian football season subject to conditions to be
specified therein.
Affiliates of the CBC carrying broadcasts of the Toronto
Argonauts Football Club games must ensure that their
network affiliation agreement is respected, and that the
scheduling of CBC programs is acceptable to the CBC.

LISE OUIMET
Secretary General

Le Conseil note qu'a la suite de la decision susmentionnee,
le titulaire a pris des mesures concretes en vue de se
conformer aux conditions de la decision. Sous la direction
d'un nouveau coordonnateur des services de programmation
en langue francaise, recrute dans la localite, le titulaire a
instaure un service communautaire autonome de langue
francaise, distribue au canal 10, et a presente des proposi-
tions concretes en vue de produire regulierement cinq heures
par semaine de programmation communautaire en langue
francaise.
En outre, le titulaire a pris des mesures tangibles en vue
d'ameliorer la quality technique de son materiel de produc-
tion d'emissions communautaires. Le Conseil note que le
titulaire a affecte $80,000 a la renovation et a l'achat de
materiel afin d'ameliorer ses installations et d'amener la
quality de ses canaux communautaires a un niveau
acceptable.
Etant donne ce qui precede, le Conseil APPROUVE une
augmentation partielle de tarif de $6.75 a $7.25 et s'atten-
dra a ce que le titulaire poursuive ses efforts en vue d'ame-
liorer les services de programmation communautaire et la
quality technique des signaux de television offerts aux
abonnes.
Le Conseil demande instamment au titulaire d'etudier la
possibilite de distribuer un plus grand nombre de signaux de
langue francaise a son systeme de television par cable,
incluant l'importation par micro-ondes des signaux du
reseau TVA.
Le Conseil surveillera de pres le rendement du titulaire en
general, particulierement dans le domaine de la programma-
tion communautaire et des services en langue francaise.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
A partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-352
TORONTO, PETERBOROUGH, BELLEVILLE et BANCROFT (ONTA-
RIO) -780175600

CFRB Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter un reseau radiophonique constitue des
stations CFRB Toronto, CKPT Peterborough, CJBQ ou
CJBQ-FM Belleville et CJNH Bancroft (Ontario), pour
diffuser les parties du club de football des Argonauts de
Toronto disputees sur place et a l'exterieur, durant la saison
1978 (incluant les parties hors-saison), mais excluant la
partie de la Coupe Grey.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant a la fin de la saison
1978 du football canadien, aux conditions qui y seront
speci flees.
Les stations affiliees A Radio -Canada qui desirent diffuser le
reportage des joutes de football des Argonauts de Toronto
devront s'assurer qu'elles respectent les termes de leur con-
trat d'affiliation et que leur programmation des emissions de
Radio -Canada est accept& par la Societe.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, May 3, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-353

OTTAWA, KINGSTON, SMITHS FALLS, RENFREW, PEMBROKE,
ONTARIO -771051000

Radio Station CFRA Limited
Application for a broadcasting licence for a radio network
consisting of CFRA Ottawa, CKLC-FM Kingston, CJET-
FM Smiths Falls, CKOB Renfrew and CHOV Pembroke,
Ontario, for the purpose of broadcasting the home and away
games of the Ottawa Football Club Limited during the
1978, 1979 and 1980 football seasons (including the pre -sea-
son games) but excluding the Grey Cup Game.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission issues a licence expiring at the end of the
1979 Canadian football season subject to conditions to be
specified therein. The Commission DEFERS its decision
regarding the 1980 season.
Affiliates of the CBC carrying broadcasts of the Ottawa
Football Club Limited games must ensure that their net-
work affiliation agreement is respected, and that the sche-
duling of CBC programs is acceptable to the CBC.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 3, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-49 dated March 31,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-354

ORANGEVILLE, ONTARIO -780304200

Orangeville Cable- Vu Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Orangeville, Ontario, as follows:

Radio Set vice

-to add the reception and distribution
Kitchener and CKLA-FM Guelph, Ontario.

Authorized Distribution:
Radio Service

CJRT-FM
CHAY-FM
CBL-FM
CKDS-FM
CHFI-FM
CKO-FM-2
CKFM-FM
CHIN -FM
CFNY-FM
CHUM -FM
CFCA-FM

Toronto, Ont.
Barrie, Ont.
Toronto, Ont.
Hamilton, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Brampton, Ont.
Toronto, Ont.
Kitchener, Ont.

of CKGL-FM

Ottawa, le 3 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur imm8diatement:

Decision CRTC 78-353

OTTAWA, KINGSTON, SMITHS FALLS, RENFREW, PEMBROKE
(ONTARIO) -771051000

Radio Station CFRA Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter un reseau radiophonique constitue des
stations CFRA Ottawa, CKLC-FM Kingston, CJET-FM
Smiths Falls, CKOB Renfrew et CHOV Pembroke (Onta-
rio), dans le but de diffuser les parties du Ottawa Football
Club Limited disputees sur place et a l'exterieur pour les
saisons de football 1978, 1979 et 1980 (incluant les parties
hors-saison), mais excluant la partie de la Coupe Grey.
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le Conseil accorde une licence expirant a la fin de la saison
1979 du football canadien, aux conditions qui y seront
specifiees. Le Conseil DIFFERE sa decision au sujet de la
saison 1980.

Les stations affiliees a Radio -Canada qui desirent diffuser le
reportage des joutes de football du Ottawa Football Club
Limited devront s'assurer qu'elles respectent les termes de
leur contrat d'affiliation et que leur programmation des
emissions de Radio -Canada est accepte par la Societe.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 mai 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-49 du 31 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement

Decision CRTC 78-354

ORANGEVILLE (ONTARIO) -780304200

Orangeville Cable- Vu Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable de Orange-
ville (Ontario) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKGL-FM
Kitchener et CKLA-FM Guelph (Ontario).

Distribution autorisee:
Service radiophonique
CJRT-FM Toronto (Ont.)
CHAY-FM Barrie (Ont.)
CBL-FM Toronto (Ont.)
CKDS-FM Hamilton (Ont.)
CHFI-FM Toronto (Ont.)
CKO-FM-2 Toronto (Ont.)
CKFM-FM Toronto (Ont.)
CHIN -FM Toronto (Ont.)
CFNY-FM Brampton (Ont.)
CHUM -FM Toronto (Ont.)
CFCA-FM Kitchener (Ont.)
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CILQ-FM Toronto, Ont.
CJ BC Toronto, Ont.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary Genera!

Ottawa, May 3, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-44 dated March 21,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-355

ARNPRIOR, ONTARIO -780283800

Arnprior Cablevision Limited

RENFREW, ONTARIO -780284600
Renfrew Cablevision Limited

PEMBROKE and PETAWAWA, ONTARIO -780285300
Pembroke Cablevision Limited

Applications to amend their cable television broadcasting
licences for Arnprior, Renfrew and Pembroke-Petawawa,
Ontario, as follows:

-to add the reception and distribution of CIVO-TV
(ORTQ) Hull, Quebec, until CHOT-TV (TVA) Hull,
Quebec, is available and authorized for reception and distri-
bution on the systems.

Authorized Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBOT CBC
CHRO-TV CBC
CBOFT CBC
CKGN-TV-2 Global
CICO-TV-24 TVO
CJOH-TV CTV
WHEC-TV CBS
Community programming
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical
Department of Communications.

Ottawa, Ont.
Pembroke, Ont.
Ottawa, Ont.
Bancroft, Ont.
Ottawa, Ont.
Ottawa, Ont.
Rochester, N.Y.

certification by the

LISE OUIMET
Secretary Genera!

Ottawa, May 3, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-44 dated March 21,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-356

KITCHENER-STRATFORD and area, ONTARIO -771971900

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, carrying on
business under the name of Grand River Cable TV
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Kitchener -Stratford and area, Ontario, as
follows:

CILQ-FM Toronto (Ont.)
CJ BC Toronto (Ont.)
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 mai 1978

Conformement a I'avis public CRTC 1978-44 du 21 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-355

ARNPRIOR (ONTARIO) -780283800

Arnprior Cablevision Limited

RENFREW (ONTARIO) -780284600
Renfrew Cablevision Limited

PEMBROKE et PETAWAWA (ONTARIO) -780285300
Pembroke Cablevision Limited

Demandes presentees en vue de modifier leur licence de
radiodiffusion pour les entreprises de television par cable
desservant Arnprior, Renfrew et Pembroke-Petawawa
(Ontario) comme suit:
-ajouter la reception et Ia distribution de CIVO-TV
(ORTQ) Hull (Quebec) jusqu'a ce que CHOT-TV (TVA)
Hull (Quebec) soit disponible et autorise pour la reception
et la distribution sur les systemes.

Distribution autorisee:
Service de base (canaux 2 a 13)
CBOT SRC Ottawa (Ont.)
CHRO-TV SRC Pembroke (Ont.)
CBOFT SRC Ottawa (Ont.)
CKGN-TV-2 Global Bancroft (Ont.)
CICO-TV-24 TVO Ottawa (Ont.)
CJOH-TV CTV Ottawa (Ont.)
WHEC-TV CBS Rochester (N.Y.)
Emissions communautaires
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 mai 1978

Conformement a I'avis public CRTC 1978-44 du 21 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-356

KITCHENER-STRATFORD
771971900

et la region avoisinante (ONTARIO)-

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, faisant affaires
sous le nom de Grand River Cable TV
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Kitchener -Stratford et la region comme suit:
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-to add four additional head -ends located at Kitchener,
Stratford, Cambridge and Baden Hill, Ontario, for the
purpose of improving the quality of signals currently author-
ized for reception and distribution.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 3, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-44 dated March 21,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-357

SHERBROOKE, NOVA SCOTIA -771740800

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend the broadcasting licence for CBIT-11
Sherbrooke, Nova Scotia, as follows:

-to relocate the present antenna site;
-to increase the authorized transmitter power from 5 watts
to 8.9 watts.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 3, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-44 dated March 21,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-358

SAINT-ZENON, QUEBEC -771208600

Mr. Fernand Rondeau
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Saint -Zenon, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to
-to add the reception and
(CBC) Sherbrooke, Quebec.

Authorized Distribution:
Basic Service (Channels 2 to
CBFT CBC
Community programming
CBMT CBC
CHLT-TV TVA
CIVM-TV ORTQ
CFTM-TV TVA
CFCF-TV CTV
Decision: APPROVED

13)

the distribution of CKSH-TV

13)

Montreal, Que.

Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.

LISE OUIMET
Secretary General

-ajouter quatre tetes de ligne additionnelles situees a Kit-
chener, Stratford, Cambridge et Baden Hill (Ontario), dans
le but d'ameliorer la quality des signaux actuels autorises
pour la reception et la distribution.
Decision: APPROUVE

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 mai 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-44 du 21 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-357

SHERBROOKE (NOUVELLE-ECOSSE)-771740800

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBIT-11 Sherbrooke (Nouvelle-Ecosse) comme
suit:

-changer d'emplacement l'antenne actuelle;
-augmenter la puissance autorisee de l'emetteur de 5 watts
a 8.9 watts.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 mai 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-44 du 21 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-358

SAINT-ZENON (QUEBEC) -771208600

M. Fernand Rondeau
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de I'entreprise de television par cable de Saint -
Zenon (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke (Quebec).

Distribution autorisee:
Service de base (canaux 2 a 13)
CBFT SRC Montreal (Que.)
Programmation communautaire
CBMT SRC Montreal (Que.)
CHLT-TV TVA Sherbrooke (Que.)
CIVM-TV ORTQ Montreal (Que.)
CFTM-TV TVA Montreal (Que.)
CFCF-TV CTV Montreal (Que.)
Decision: APPROUVE

Le secreiaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, May 3, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-359
BROMPTONVILLE, QUEBEC -772045100

Ceiblestrie Inc.
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving Bromptonville, Quebec, from Television Com-
munautaire de Brompton Inc.; and
(b) for a broadcasting licence to continue the operation of
the cable television undertaking serving Bromptonville,
Quebec, upon surrender of the current licence issued to
Television Communautaire de Brompton Inc.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of WMTW-TV
(ABC) Poland Spring, Maine;
-to add a community channel.
Radio Service
-to add the reception and distribution of CHOM-FM
Montreal, CIEL-FM Longueuil, CBF-FM-1 Drummond-
ville and CFGL-FM Laval, Quebec.

Authorized Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBFT
WCAX-TV
CHLT-TV
WEZF-TV
CBMT
WPTZ
CIVM-TV
CFTM-TV
WMTW-TV
CFCF-TV
CKSH-TV

Radio Service
CFQR-FM
CBM-FM
CKMF-FM
WHOM -FM
CJFM-FM
CKOI-FM
CBF-FM
CITE -FM -1

CBC
CBS
TVA
ABC
CBC
NBC
ORTQ
TVA
ABC
CTV
CBC

Montreal, Que.
Burlington, Vt.
Sherbrooke, Que.
Burlington, Vt.
Montreal, Que.
Plattsburgh, N.Y.
Montreal, Que.
Montreal, Que.
Poland Spring, Me.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.

Montreal, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.
Mount Washington, N.H.
Montreal, Que.
Verdun, Que.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.

Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Ciiblestrie Inc.
expiring March 31, 1981, subject to conditions to be speci-
fied therein, upon surrender of the current licence issued to
Television Communautaire de Brompton Inc.

The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.
The Commission APPROVES the proposed changes in
channel allocation and suggests that the licensee consider
adding the carriage of CITE -FM Montreal as a means of
providing a better balance between French and English
language FM radio services.

Ottawa, le 3 mai 1978

A Ia suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce les decisions suivantes qui
entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-359

BROMPTONVILLE (QUEBEC) -772045100

Cables:fie Inc.
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de l'entreprise de television par cable
desservant Bromptonville (Quebec) de Television Commu-
nautaire de Brompton Inc.; et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin de continuer
l'operation de l'entreprise de television par cable desservant
Bromptonville (Quebec) a la cession de la presente licence
emise a Television Communautaire de Brompton Inc.

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer Ia reception et la distribution de WMTW-TV
(ABC) Poland Spring (Maine);
-ajouter un canal communautaire.
Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CHOM-FM
Montreal, CIEL-FM Longueuil, CBF-FM-1 Drummond-
ville et CF6L-FM Laval (Quebec).

Distribution autorisee:
Service de base (canaux 2 a 13)
CBFT SRC
WCAX-TV CBS
CH LT -TV TVA
WEZF-TV ABC
CBMT SRC
WPTZ NBC
CI V M -TV ORTQ
CFTM-TV TVA
WMTW-TV ABC
CFCF-TV CTV
CKSH-TV SRC

Service radiophonique
CFQR-FM
CBM-FM
CKMF-FM
WHOM -FM
CJ FM -FM
CKOI-FM
CBF-FM
CITE -FM -1

Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Calestrie Inc., expirant
le 31 mars 1981, aux conditions qui y seront specifiees, a la
cession de la licence en cours accord& a Television Commu-
nautaire de Brompton Inc.

La licence est sujette a la condition que le titulaire possede,
au minimum, la tete de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.
Le Conseil APPROUVE les modifications proposees a la
distribution et engage le titulaire a etudier la possibilite
d'ajouter la diffusion de CITE -FM Montreal, comme moyen
d'assurer une meilleure repartition des services radiophoni-
ques MF de langue francaise et de langue anglaise.

Montreal (Que.)
Burlington (Vt.)
Sherbrooke (Que.)
Burlington (Vt.)
Montreal (Que.)
Plattsburgh (N.Y.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Poland Spring (Me.)
Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)

Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Mount Washington (N.H.)
Montreal (Que.)
Verdun (Que.)
Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)
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The Commission authorizes the licensee to retain the same
fee structure as that authorized to the previous licensee.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-360

RICHMOND and MELBOURNE, QUEBEC -772047700

Cablestrie Inc.
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving Richmond and Melbourne, Quebec, from T.V.
Cable (Richmond) Inc.; and
(b) for a broadcasting licence to continue operation of the
cable television undertaking serving Richmond and Mel-
bourne, Quebec, upon surrender of the current licence issued
to T.V. Cable (Richmond) Inc.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of CFTM-TV
(TVA) Montreal, Quebec;
-to make a channel conversion change.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CBM-FM Mont-
real, CJFM-FM Montreal, CKOI-FM Verdun, CHOM-FM
Montreal, CBF-FM-I Drummondville and CFGL-FM
Laval, Quebec.

Authorized Distribution:
Basic Service (Channels 2 to /3)
CBFT CBC Montreal, Que.
WCAX-TV CBS Burlington, Vt.
CHLT-TV TVA Sherbrooke, Que.
WPTZ NBC Plattsburgh, N.Y.
CBMT CBC Montreal, Que.
CIVM-TV ORTQ Montreal, Que.
CFTM-TV TVA Montreal, Que.
WMTW-TV ABC Poland Spring, Me.
Community programming
CFCF-TV CTV
CKSH-TV CBC

Radio Service
CFQR-FM
CFMF-FM
WHOM -FM
CBF-FM
CITE -FM -1

Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Cciblestrie Inc.
expiring March 31, 1981, subject to conditions to be speci-
fied therein, upon surrender of the current licence issued to
T.V. Cable (Richmond) Inc.
The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.
The Commission APPROVES the proposed changes in
channel allocation and suggests that the licensee consider
adding the carriage of CITE -FM Montreal and CIEL-FM
Longueuil as a means of providing a better balance between
French and English language FM radio service.

Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.

Montreal, Que.
Montreal, Que.
Mount Washington, N.H.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.

The Commission notes the licensee's intention to develop a
community programming capacity.

Le Conseil autorise le titulaire a conserver la meme struc-
ture tarifaire que celle accord& au titulaire precedent.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-360

RICHMOND et MELBOURNE (QUEBEC) -772047700

Cciblestrie Inc.

Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de l'entreprise de television par cable
desservant Richmond et Melbourne (Quebec) de T.V. Cable
(Richmond) Inc.; et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin de continuer
l'operation de l'entreprise de television par cable desservant
Richmond et Melbourne (Quebec) a la cession de la pre-
sente licence emise a T.V. Cable (Richmond) Inc.

Service de base (canaux 2 a 13)

-supprimer la reception et la distribution de CFTM-TV
(TVA) Montreal (Quebec);
-effectuer une conversion de canal.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CBM-FM Mont-
real, CJFM-FM Montreal, CK0I-FM Verdun, CHOM-FM
Montreal, CBF-FM-1 Drummondville et CFGL-FM Laval
(Quebec).

Distribution autorisee:
Service de base (canaux 2 a

CBFT
WCAX-TV
CHLT-TV
WPTZ
CBMT
CIVM-TV
CFTM-TV
WMTW-TV

SRC
CBS
TVA
NBC
SRC
ORTQ
TVA
ABC

Emissions communautaires
CFCF-TV CTV
CKSH-TV SRC

Service radiophonique
CFQR-FM
CFMF-FM
WHOM -FM
CBF-FM
CITE -FM -1

Decision: APPROUVE

13)

Montreal (Que.)
Burlington (Vt.)
Sherbrooke (Que.)
Plattsburgh (N.Y.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Poland Spring (Me.)

Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)

Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Mount Washington (N.H.)
Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)

Le Conseil accordera une licence a Cciblestrie Inc., expirant
le 31 mars 1981, aux conditions qui y seront specifiees, a la
cession de la licence en cours accord& a T.V. Cable (Rich-
mond) Inc.
La licence est sujette a la condition que le titulaire possede,
au minimum, la tete de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.
Le Conseil APPROUVE les modifications proposees a la
distribution et engage le titulaire a etudier la possibilite
d'ajouter la diffusion de CITE -FM Montreal et CIEL-FM
Longueuil, comme moyen d'assurer une meilleure reparti-
tion des services radiophoniques MF de langue francaise et
de langue anglaise.
Le Conseil prend note de ('intention du titulaire d'elaborer
un service de programmation communautaire.
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The Commission authorizes the licensee to retain the same
fee structure as that authorized to the previous licensee.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-361

WINDSOR and GREENLAY, QUEBEC -772046900

Cablestrie Inc.
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving Windsor and Greenlay, Quebec, from Transvision
Windsor Inc.; and
(b) for a broadcasting licence to continue the operation of
the cable television undertaking serving Windsor and Green -
lay, Quebec, upon surrender of the current licence issued to
Transvision Windsor Inc.

Radio Service
-to add the reception and distribution of WHOM -FM
Mount Washington, New Hampshire.

Authorized Distribution:
Radio Service
CFQR-FM Montreal, Que.
CBM-FM Montreal, Que.
CFCQ-FM Trois-Rivieres, Que.
CKMF-FM Montreal, Que.
CJFM-FM Montreal, Que.
CKOI-FM Verdun, Que.
CHOM-FM Montreal, Que.
CIEL-FM Longueuil, Que.
CBF-FM Montreal, Que.
CITE -FM -1 Sherbrooke, Que.
CBF-FM-1 Drummondville, Que.
CFGL-FM Laval, Que.
CITE -FM Montreal, Que.
Decision; APPROVED
The Commission will issue a licence to Cablestrie Inc.
expiring March 31, 1981, subject to conditions to be speci-
fied therein, upon surrender of the current licence issued to
Transvision Windsor Inc.
The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.
The Commission notes the licensee's intention to develop a
community programming capacity.
The Commission authorizes the licensee to retain the same
fee structure as that authorized to the previous licensee and
APPROVES the proposed changes in channel allocation.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-362

SAWYERVILLE, QUEBEC -772092300

Transvision Sawyerville Inc.
Application to transfer 2300 common and 420 preferred
shares (being 50% of all issued shares) from Edouard Roy
and France Roy to Clermont Rouleau (2299 common and
420 preferred shares) and 1 qualifying share to Jean -Fran -

Le Conseil autorise le titulaire a conserver la meme struc-
ture tarifaire que celle accord& au titulaire precedent.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-361

WINDSOR et GREENLAY (QUEBEC) -772046900

Cciblestrie Inc.
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de l'entreprise de television par cable
desservant Windsor et Greenlay (Quebec) de Transvision
Windsor Inc.; et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin de continuer
l'operation de l'entreprise de television par cable desservant
Windsor et Greenlay (Quebec) a la cession de la presente
licence emise a Transvision Windsor Inc.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de WHOM -FM
Mount Washington (New Hampshire).

Distribution autorisee:
Service radiophonique
CFQR-FM Montreal (Que.)
CBM-FM Montreal (Que.)
CFCQ-FM Trois-Rivieres (Que.)
CKMF-FM Montreal (Que.)
CJFM-FM Montreal (Que.)
CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOM-FM Montreal (Que.)
CIEL-FM Longueuil (Que.)
CBF-FM Montreal (Que.)
CITE -FM -1 Sherbrooke (Que.)
CBF-FM-1 Drummondville (Que.)
CFGL-FM Laval (Que.)
CITE -FM Montreal (Que.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Cablestrie Inc., expirant
le 31 mars 1981, aux conditions qui y seront specifiees, a la
cession de la licence en cours accordee a Transvision Wind-
sor Inc.
La licence est sujette a la condition que le titulaire possede,
au minimum, la tete de ligne locale, les amplicateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.
Le Conseil prend note de ]'intention du titulaire d'elaborer
un service de programmation communautaire.
Le Conseil autorise le titulaire a conserver la meme struc-
ture tarifaire que celle accordee au titulaire precedent et
APPROUVE les changements a la distribution proposes.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-362

SAWYERVILLE (QUEBEC) -772092300

Transvision Sawyerville Inc.
Demande presentee en vue de transferer 2300 actions ordi-
naires et 420 actions privilegiees (50% de toutes les actions
emises) de Edouard Roy et France Roy a Clermont Rouleau
(2299 actions ordinaires et 420 actions privilegiees) et 1
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cois Rouleau. Clermont Rouleau will now hold 100% of all
issued shares.

Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa,May 3, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-363

MONT-LAURIER, QUEBEC -771448800

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBFT-2
Mont -Laurier, Quebec, to increase the effective radiated
power from 5.540 watts to 13,700 watts.

Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 5, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-364

VERNON, BRITISH COLUMBIA

Gilway Enterprises Ltd. -771543600
Sun Country Radio Ltd. -771540200-771707700
Dennis J. Gerein, on behalf of a company to be incorpo-
rated -771553500
Interior Broadcasters Limited -771521200
At the hearing, the Commission considered three AM
licence applications submitted in response to the Commis-
sion's May 18, 1977 call for AM radio applications for
Vernon, along with two applications proposing FM service
for that city. In the Commission's opinion, all of the appli-
cants presented sound proposals which embodied the finan-
cial and managerial stability necessary for the provision of a
viable alternate commercial radio service to the Vernon
area.
The Commission issues a licence to Gilway Enterprises Ltd.
expiring March 31, 1981, subject to conditions to be speci-
fied therein for a new AM radio station at Vernon, British
Columbia, on the frequency 1050 kHz with a power of
10,000 watts (daytime), 1,000 watts (nighttime). Accord-
ingly, the competing applications shown above are
DENIED.
In granting the licence to Gilway Enterprises Ltd., the
Commission has taken into account the solid local base of
the proposed management and ownership of the licensee
company, the community support given the applicant, and
the applicant's commitment and ability to provide a viable
local alternative radio service to Vernon primarily "dedi-
cated to community access".

action qualificative a Jean-Frangois Rouleau. Clermont
Rouleau detiendra maintenant 100% de toutes les actions
anises.
Decision: APPROUVE

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-363

MONT-LAURIER (QUEBEC) -771448800

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBFT-2 Mont -Laurier (Quebec), afin d'aug-
menter la puissance apparente rayonnee de 5,540 watts a
13,700 watts.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general

LISE OUIMET

Ottawa, le 5 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement

Decision CRTC 78-364

VERNON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)

Gilway Enterprises Ltd. -771543600
Sun Country Radio Ltd. -771540200-771707700
Dennis J. Gerein, representant une compagnie devant etre
incorporee-771553500
Interior Broadcasters Limited -771521200
Lors de l'audience, le Conseil a etudie trois demandes de
licence de radio MA, presentees en reponse a l'appel lance
par le Conseil le 18 mai 1977, invitant les eventuels reque-
rants a presenter des demandes de licence de radio MA pour
Vernon, de meme que deux demandes proposant un service
MF pour cette ville. Selon le Conseil, tous les requerants ont
presents des propositions serieuses, qui assuraient la stabilite
financiere et administrative necessaire a un service de radio
commercials different et viable, dans la region de Vernon.
Le Conseil accords une licence a Gilway Enterprises Ltd.
expirant le 31 mars 1981, aux conditions qui y seront
specifiees, pour etablir une nouvelle station de radio MA, a
Vernon (Colombie-Britannique), sur la frequence 1050 kHz,
avec une puissance de 10,000 watts de jour et de 1,000 watts
de nuit. Par consequent, les demandes concurrentielles enu-
merees ci-dessus sont REFUSEES.
En accordant la licence a Gilway Enterprises Ltd., le Con-
seil a tenu compte de la forte representation locale des
gestionnaires et des proprietaires propos& par la Societe
titulaire, de l'appui accord's au requerant par la commu-
naute, de l'engagement et de la capacite du titulaire de
fournir a Vernon, un service de radio locale different et
viable, principalement axe sur l'acces communautaire.
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The Commission notes the applicant's intention to set up a
Community Access Board composed of involved local citi-
zens in order to develop a radio service that is truly respon-
sive to the community's needs and interests. As well, the
Commission has noted the applicant's undertaking to give
top priority to the collection and broadcast exposure of local
news and to employ, initially, three full-time experienced
reporters in order to meet this objective, increasing this
number by one additional person in the second year.

With regard to the musical aspect of the station's program-
ming, the Commission views the development of local and
regional musical creative talent as one of the most impor-
tant, promising and deserving areas of development. Accord-
ingly, the Commission will expect the licensee to promote
local talent by providing Canadian artists in the community
with an opportunity to acquire exposure on the new AM
station.

It is a condition of licence that the licensee not solicit
advertising revenue in communities north of Armstrong,
including Salmon Arm and Enderby.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 8, 1978

Following a Public Hearing commencing April 24, 1978, in
Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-365

TORONTO, ONTARIO -780281200

Channel SeventyNine Limited
Application for authority to transfer 153,000 common
shares of Channel SeventyNine Limited, licensee of CITY -
TV, Toronto, Ontario, from Moses Znaimer (50,483
shares), Phyllis Switzer (40,915 shares), Jerry S. Grafstein
(34,546 shares), and Edgar A. Cowan (27,056 shares), the
"Founders Group", to Multiple Access Limited.

Decision: APPROVED
At a Public Hearing held on April 24, 1978, in Toronto, the
Commission considered an application by Channel Seventy -
Nine Limited in two parts as follows:
Part A-Application for authority to transfer 153,000
common shares of Channel SeventyNine Limited from the
Founders Group to Multiple Access Limited.

Part B-Application for authority to transfer effective con-
trol of Channel SeventyNine Limited to CHUM Limited.

In approving Part A of the application, the Commission has
satisfied itself that the transaction will not affect the voting
trust arrangement governing the current form of shared and
equal control of Channel SeventyNine Limited by the
Founders Group and Multiple Access Limited. As well the
Commission considers that approval of Part A of the
application is completely independent of, and has no bearing
on, the Commission's deliberations on the licensee's pro-
posal, as set out in Part B of the application, to transfer the
effective control of Channel SeventyNine Limited to
CHUM Limited.

Le Conseil prend note de l'intention du titulaire d'etablir un
Comite d'acces communautaire, compose de citoyens inte-
resses de l'endroit, afin de mettre sur pied un service de
radio qui reponde vraiment aux besoins et aux interets de la
communaute. De meme, le Conseil a pris note du fait que le
titulaire a entrepris d'accorder la priority a la collecte et a la
diffusion d'informations locales et d'employer, au depart,
trois reporters d'experience, a plein temps, afin d'atteindre
cet objectif, augmentant ce nombre d'une personne au tours
de la deuxierne armee.
En ce qui concerne l'aspect musical de la programmation de
la station, le Conseil considere qu'un des champs de develop-
pement le plus important, le plus prometteur et le plus
meritoire, est precisement celui de ('encouragement des
talents musicaux createurs, aux niveaux local et regional.
Par consequent, le Conseil s'attendra a ce que le titulaire
favorise l'acces des talents locaux, en donnant aux artistes
canadiens de la localite, ('occasion de se produire a la
nouvelle station MA.
La licence est sujette a la condition que le titulaire ne
sollicite pas de publicite dans les localites situees au nord
d'Armstrong, y compris Salmon Arm et Enderby.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 8 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 24 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-365

TORONTO (ONTARIO) -780281200

Channel SeventyNine Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de trans -
firer 153,000 actions ordinaires de Channel SeventyNine
Limited, titulaire de licence de CITY -TV, Toronto (Onta-
rio), de Moses Znaimer (50,483 actions), Phyllis Switzer
(40,915 actions), Jerry S. Grafstein (34,546 actions), et
Edgar A. Cowan (27,056 actions), le «Groupe Fondateur«,
Multiple Access Limited.
Decision: APPROUVE
Lors de l'audience publique du 24 avril 1978, a Toronto, le
Conseil a etudie une demande de Channel SeventyNine
Limited qui se divisait comme suit:
Partie A-Demande en vue d'obtenir l'autorisation de trans-
ferer 153,000 actions ordinaires de la compagnie Channel
SeventyNine Limited, du «Groupe Fondateur« a Multiple
Access Limited.
Partie B-Demande en vue d'obtenir l'autorisation de trans-
ferer le contrOle reel de Channel SeventyNine Limited a
CHUM Limited.
En approuvant la partie A de la demande, le Conseil est
convaincu que la transaction n'affectera pas la convention
de vote fiduciaire qui regit l'exercice actuel du controle
part egale de Channel SeventyNine Limited par le «Groupe
Fondateur« et Multiple Access Limited. Le Conseil estime
de plus que ('approbation de la partie A de la demande est
totalement separee et n'a pas de rapport direct avec l'exa-
men par le Conseil de la requete du titulaire, tel qu'indiquee
a la partie B de la demande, en vue de transferer le contrOle
red de Channel SeventyNine Limited a CHUM Limited.
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The Commission's decision with respect to Part B will be La decision du Conseil concernant la partie B sera annoncee
announced at a later date. plus tard.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 8, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-366

SARNIA, ONTARIO -772195400
WALLACEBURG, ONTARIO -772030300

Huron Cable TV Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licences for Sarnia, Ontario, and surrounding area, and for
Wallaceburg, Ontario, as follows:

-to delete the reception and distribution of WDHO-TV,
channel 24 (ABC) Toledo, Ohio, and to substitute therefor
WEYI-TV, channel 25 (CBS) Saginaw, Michigan.

Current Distribution. (Sarnia, Ontario)
Basic Service (Channels 2 to 13)
WJBK-TV CBS Detroit, Mich.
WWJ-TV NBC Detroit, Mich.
Community programming
WXYZ-TV
CBET
CFPL-TV
CICO-TV-18
CKGN-TV-29
CBLFT-2
CKCO-TV-3
WKBD-TV
Local originations
WTVS*

ABC
CBC
CBC
TVO
Global
CBC
CTV
IND

PBS

Detroit, Mich.
Windsor, Ont.
London, Ont.
London, Ont.
Sarnia, Ont.
London, Ont.
Oil Springs, Ont.
Detroit, Mich.

Detroit, Mich.
* Part-time when local originations are not carried

Augmented Channel Service
CHCH-TV IND Hamilton, Ont.
WXON IND Detroit, Mich.
WDHO-TV** ABC Toledo, Ohio
WGPR-TV** IND Detroit, Mich.
** Subject to DOC technical certification

Current Distribution: (Wallaceburg, Ontario)
Basic Service (Channel 2 to 13)
WJBK-TV CBS
WWJ-TV NBC
Community programming
WXYZ-TV
CBET
CFPL-TV
CKGN-TV-29
CKCO-TV-3
CBLFT-3
WKBD-TV
WTVS
CICO-TV-59

ABC
CBC
CBC
Global
CTV
CBC
IND
PBS
TVO

Detroit, Mich.
Detroit, Mich.

Detroit, Mich.
Windsor, Ont.
London, Ont.
Sarnia, Ont.
Oil Springs, Ont.
Chatham, Ont.
Detroit, Mich.
Detroit, Mich.
Chatham, Ont.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 8 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-366

SARNIA (ONTARIO) -772195400
WALLACEBURG (ONTARIO) -772030300

Huron Cable TV Limited
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Sarnia (Ontario) et les regions avoisinantes et de Wallace -
burg (Ontario) comme suit:
-supprimer la reception et la distribution de WDHO-TV,
canal 24 (ABC) Toledo (Ohio) et la remplacer par
WEYI-TV, canal 25 (CBS) Saginaw (Michigan).

Distribution actuelle: (Sarnia, Ontario)
Service de base (canaux 2 a 13)
WJBK-TV CBS Detroit (Mich.)
WWJ-TV NBC Detroit (Mich.)
Emissions communautaires
WXYZ-TV ABC Detroit (Mich.)

SRC Windsor (Ont.)
SRC London (Ont.)
TVO London (Ont.)
Global Sarnia (Ont.)
SRC London (Ont.)
CTV Oil Springs (Ont.)
IND Detroit (Mich.)

CBET
CFPL-TV
CICO-TV- I 8
CKGN-TV-29
CBLFT-2
CKCO-TV-3
WKBD-TV
Emissions d'origine locale
WTVS* PBS Detroit (Mich.)
* A temps partie) si les emissions d'origine locale ne sont pas

distribuees

Service de canaux suppMmentaires
CHCH-TV IND
WXON IND
WDHO-TV** ABC
WGPR-TV** IND

Hamilton (Ont.)
Detroit (Mich.)
Toledo (Ohio)
Detroit (Mich.)

** Sujet a la certification technique du MDC

Distribution actuelle: (Wallaceburg, Ontario)
Service de base (canaux 2 a 13)
WJBK-TV CBS Detroit (Mich.)
WWJ-TV NBC Detroit (Mich.)
Emissions communautaires
WXYZ-TV ABC Detroit (Mich.)
CBET SRC Windsor (Ont.)
CFPL-TV SRC London (Ont.)
CKGN-TV-29 Global Sarnia (Ont.)
CKCO-TV-3 CTV Oil Springs (Ont.)
CBLFT-3 SRC Chatham (Ont.)
WKBD-TV IND Detroit (Mich.)
WTVS PBS Detroit (Mich.)
CICO-TV-59 TVO Chatham (Ont.)

78



Augmented Channel Service
WXON IND Detroit, Mich.
WDHO-TV ABC Toledo, Ohio
WGPR-TV IND Detroit, Mich.
Decision: DENIED
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975). The Commission
has decided that it will, as a general rule, no longer approve
the additional carriage of U.S. television signals which
essentially duplicate the network programming of,U.S. sig-
nals already carried on the systems. Accordingly, the pro-
posed substitution is DENIED.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 8, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-367

TROTS-RIVIERES, QUEBEC -771938800

Television St -Maurice (1976) Inc.
Application:
(a) to acquire the assets of CKTM-TV Trois-Rivieres,
Quebec for which a licence has been issued to COGECO
Inc.;
(b) for a broadcasting licence to continue the operation of
CKTM-TV Trois-Rivieres, Quebec, upon surrender of the
current licence issued to COGECO Inc.;
(c) the applicant proposes a decrease in its local
programming.
Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Television St -Mau-
rice (1976) Inc. expiring March 31, 1981, subject to condi-
tions to be specified therein, upon surrender of the current
licence issued to COGECO Inc. This period will enable the
Commission to consider renewal of this licence at the same
time as those of other television licences in the region.
It is noted that COGECO Inc. will retain indirect control of
CKTM-TV through its 100% ownership of Television
St -Maurice (1976) Inc.
The Commission notes that the licensee will maintain the
present quality of local and regional service to Trois-
Rivieres and area.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 8, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Service de canaux supplementaires
WXON IND Detroit (Mich.)
WDHO-TV ABC Toledo (Ohio)
WG PR -TV IND Detroit (Mich.)
Decision: REFUSE
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16
decembre 1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser,
regle generale, la distribution supplementaire de signaux de
television americains qui, pour l'essentiel, reproduisent la
programmation du reseau de signaux americains qui sont
déjà distribues par les systemes. Par consequent, la substitu-
tion propos& est REFUSEE.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 8 mai 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes announce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-367

TROIS-RIVIERES (QUEBEC) -771938800

Television St -Maurice (1976) Inc.
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir l'actif de CKTM-TV Trois-Rivieres (Quebec)
pour lequel une licence a ete emise a COGECO Inc.;

b) d'obtenir tine licence de radiodiffusion pour continuer
('exploitation de CKTM-TV Trois-Rivieres (Quebec) a la
cession de la presente licence emise a COGECO Inc.;
c) le requerant propose une diminution de la programmation
locale.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera tine licence expirant le 31 mars 1981 a
Television St -Maurice (1976) Inc., aux conditions qui y
seront specifiees, a la cession de la licence en cours, accord&
a COGECO Inc. Cette *lode permettra au Conseil d'etu-
dier le renouvellement de cette licence en male temps que
celui d'autres licences de television de la region.
Le Conseil note que COGECO Inc. conservera le controle
indirect de CKTM-TV, etant donne qu'elle &tient la pro-
priete complete de Television St -Maurice (1976) Inc.
Le Conseil est d'avis que le titulaire maintiendra la qualite
actuelle du service local et regional fourni a Trois-Rivieres
et la region.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 8 mai 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-368

BLANC-SABLON, QUEBEC -771597200
HARRINGTON HARBOUR, QUEBEC -771830700
LA TABATIERE, QUEBEC -771831500
OLD FORT BAY, QUEBEC -771834900
RIVIERE-SAINT-PAUL, QUEBEC -771833100
SAINT-AUGUSTIN-SAGUENAY, QUEBEC -771832300
TETE-A-LA-BALEINE, QUEBEC -771598000

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for French language television at
Blanc-Sablon, Harrington Harbour, La Tabatiere, Old Fort
Bay, Riviere-Saint-Paul, Saint -Augustin -Saguenay and
Tete-A-la-Baleine, Quebec, to rebroadcast the programs of
the CBC French language television network (ex: CBGAT
Matane, Quebec), as follows:

Location
Blanc-Sablon

Harrington Harbour

La Tabatiere

Old Fort Bay

Channel
3

8

4

7

Riviere-Saint-Paul 21

Saint -Augustin -Saguenay 2

Tete-A-la-Baleine 6

Effective
Radiated
Power
150 watts
(video)
129 watts
(video)
78 watts
(video)
10 watts
(transmitter
power)
89 watts
(video)
10 watts
(transmitter
power)
10 watts
(transmitter
power)

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 16, 1978

Following a Public Hearing commencing December 13,
1977, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-369

DRUMHELLER, ALBERTA -771726700
BROOKS, ALBERTA -771725900
STETTLER, ALBERTA -771727500

Dinosaur Broadcasting (1957) Ltd.
Applications to transfer 43,302 common shares (99.1%) of
Dinosaur Broadcasting (1957) Ltd., licensee of AM radio
stations CJDV Drumheller, CKBR Brooks and CHOA Stet-
tler, Alberta, from Anthony Mayer (43,301 common shares)
and Alice Mayer (1 common share) to Stanley J. Solberg
(23,816 common shares) and Eneas A. Toshach (19,486
common shares).

Decision CRTC 78-368

BLANC-SABLON (QUEBEC) -771597200
HARRINGTON HARBOUR (QUEBEC) -771830700
LA TABATIERE (QUEBEC) -771831500
OLD FORT BAY (QUEBEC) -771834900
RIVIERE-SAINT-PAUL (QUEBEC) -771833100
SAINT-AUGUSTIN-SAGUENAY (QUEBEC) -771832300
TETE-A-LA-BALEINE (QUEBEC) -771598000

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television de langue francaise
a Blanc-Sablon, Harrington Harbour, La Tabatiere, Old
Fort Bay, Riviere-Saint-Paul, Saint -Augustin -Saguenay et
Tete-A-la-Baleine (Quebec) pour retransmettre les emissions
du reseau de television de langue francaise de la Societe
Radio -Canada (a partir de CBGAT Matane (Quebec))
comme suit:

Puissance
apparente

Endroit Canal rayonnee
Blanc-Sablon 3 150 watts

(video)
Harrington Harbour 8 129 watts

(video)
La Tabatiere 4 78 watts

(video)
Old Fort Bay 7 10 watts

(puissance de
l'emetteur)

Riviere-Saint-Paul 21 89 watts
(video)

Saint -Augustin -Saguenay 2 10 watts
(puissance de
l'emetteur)

Tete-A-la-Baleine 6 10 watts
(puissance de
l'emetteur)

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 16 mai 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 13 decembre 1977, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-369

DRUMHELLER (ALBERTA) -771726700
BROOKS (ALBERTA) -771725900
STETTLER (ALBERTA) -771727500

Dinosaur Broadcasting (1957) Ltd.
Demandes presentees en vue de transferer 43,302 actions
ordinaires (99.1%) de Dinosaur Broadcasting (1957) Ltd.,
titulaire des licences des stations de radio MA CJDV Drum-
heller, CKBR Brooks et CHOA Stettler (Alberta) de
Anthony Mayer (43,301 actions ordinaires) et Alice Mayer
(1 action ordinaire) a Stanley J. Solberg (23,816 actions
ordinaires) et Eneas A. Toshach (19,486 actions ordinai-
res).
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Decision: DEFERRED
In its application the licensee indicated that Mr. Stanley
J. Solberg, a shareholder in Goose Lake Broadcasting Com-
pany Ltd. (CKKR Rosetown) would finance his proposed
purchase of shares in Dinosaur Broadcasting (1957) Ltd., in
part, with the proceeds from the sale of his shares in CKKR
Rosetown to John P. Hamilton 0.B.C.I. authorized in Deci-
sion CRTC 77-451.

Subsequent to the December 13, 1977 hearing in Edmonton,
the Commission was advised that, due to financial difficul-
ties, the proposed transaction, authorized in Decision CRTC
77-451, would not take place.
The Commission has now received a new application for the
transfer of Mr. Solberg's shares in CKKR Rosetown to
Ronald Hykaway and Dennis W. Williams (with the shares
to be held in trust by Ronald Hykaway). Accordingly, the
Commission DEFERS its decision on the proposed share
transfer in Dinosaur Broadcasting pending consideration of
this new application which is scheduled to be heard at the
Ottawa hearing commencing June 12, 1978.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 16, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sions effective forthwith:

Decision CRTC 78-370

KITCHENER, ONTARIO -770035400

Greatlakes Broadcasting System Limited
Application to amend its broadcasting licence for CHYM
Kitchener, Ontario, to increase the day -time power from
5,000 watts to 10,000 watts.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-371

OWEN SOUND, ONTARIO -770036200

Grey and Bruce Broadcasting Co. Ltd.
Application to amend its broadcasting licence for CFOS
Owen Sound, Ontario, to increase the day -time power from
2,500 watts to 5,000 watts.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 16, 1978

Following a Public Hearing commencing November 15,
1977, in Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision: DIFFERE
Dans sa demande, le titulaire a indique que M. Stanley
J. Solberg, actionnaire de Goose Lake Broadcasting Com-
pany Ltd. (CKKR Rosetown), financerait l'achat propose
d'actions de Dinosaur Broadcasting (1957) Ltd., en partie
avec les revenus provenant de la vente de ses actions dans
CKKR Rosetown a John P. Hamilton, representant une
compagnie a etre incorporee, vente qui avait ete autonsee
dans la decision CRTC 77-451.
A Ia suite de l'audience publique, tenue le 13 decembre
1977, a Edmonton, le Conseil a ete informe qu'en raison de
difficultes financieres, la transaction autorisee dans la deci-
sion 77-451 ne serait pas effectuee.

Le Conseil vient de recevoir une nouvelle demande d'achat
des actions de M. Solberg dans CKKR Rosetown par
Ronald Hykaway et Dennis W. Williams (dont les actions
seront detenues en fiducie par Ronald Hykaway). Par conse-
quent, le Conseil DIFFERE sa decision concernant le trans-
fert d'actions propose de Dinosaur Broadcasting, en atten-
dant l'etude de Ia nouvelle demande, inscrite a l'audience
publique d'Ottawa, qui debute le 12 juin 1978.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 16 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce les decisions sui-
vantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-370

KITCHENER (ONTARIO) -770035400

Greatlakes Broadcasting System Limited
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de CHYM Kitchener (Ontario) et en vue d'aug-
menter la puissance de jour de 5,000 watts a 10,000 watts.

Decision: APPROUVE

Decision CRTC 78-371

OWEN SOUND (ONTARIO) -770036200

Grey and Bruce Broadcasting Co. Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CFOS Owen Sound (Ontario) et en vue d'aug-
menter la puissance de jour de 2,500 watts a 5,000 watts.

Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 16 mai 1978

A Ia suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 15 novembre 1977, le Conseil de la radiodiffusion
et des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-372

BELLEVILLE, TRENTON, ONTARIO, and surrounding area -771038700

Cablevue (Quinte) Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Belleville, Trenton, Ontario, and surrounding
area, and for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission as follows:

Fees:
Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $17.50
Monthly fee $ 5.00
Basic Service and Augmented Channel Service
Installation fee
Monthly fee

$25.00
$ 6.00

The above are maximum individual fees. The applicant
proposes special fees for additional outlets and other services
which are detailed in the application.

Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the distribution of local originations (Educa-
tional programs) channel;
-to delete the reception and distribution of WXXI (PBS)
Rochester, WIVB-TV (CBS) Buffalo and WWNY-TV
Carthage, New York;
-to add the reception and distribution of CICA-TV (TVO)
and CBLT (CBC) Toronto, Ontario.

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of WXXI (PBS)
Rochester, WIVB-TV (CBS) Buffalo, WUTV (IND) Buf-
falo and WWNY-TV Carthage, New York.

FM Service

-to delete the reception and distribution of WBFB-FM
Rochester, New York;
-to add the reception and distribution of CKO-FM-2
Toronto, CHIN -FM Toronto, CHUM -FM Toronto,
Ontario and WXXI-FM Rochester, New York;
-to make channel conversion changes.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed changes in
channel allocation outlined above with the following
exception:
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975). The Commission
has decided that it will, as a general rule, no longer approve
the carriage of the signal of a U.S. commercial television
station where the cable system already carries at least three
such signals. Since the licensee already carries five U.S.
commercial television signals, the Commission DENIES the
proposed addition of WUTV (IND) Buffalo, New York.

The Commission APPROVES the proposed increase in
installation fee to $25.00 and monthly fee to a maximum of
$6.00 for the combined basic and augmented service. The
Commission is satisfied that the additional services author -

Decision CRTC 78-372

BELLEVILLE, TRENTON (ONTARIO) et la region avoisinante-771038700

Cablevue (Quinte) Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Belleville
et Trenton (Ontario) et la region avoisinante et d'obtenir
l'autorisation de modifier les tarifs d'abonnement presente-
ment autorisee par le Conseil comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels

$17.50
$ 5.00

Tanis
maximums
projetes

Service de base et service de canaux suppMmentaires
Frais d'installation $25.00
Tarif mensuel $ 6.00
Les montants ci-dessus sont les tarifs individuels maximums.
Le requerant propose des tarifs speciaux pour les prises et
les services supplementaires qui sont enumeres dans la
demande.

Distribution:
Service de base (canaux 2 a 13)

-supprimer la distribution du canal d'emissions d'origine
locale (emissions educatives);
-supprimer la reception et la distribution de WXXI (PBS)
Rochester, WIVB-TV (CBS) Buffalo et WWNY-TV Car-
thage (New York);
-ajouter la reception et la distribution de CICA-TV
(TVO) et CBLT (SRC) Toronto (Ontario).

Service de canaux suppMmentaires
-ajouter la reception et la distribution de WXXI (PBS)
Rochester, WIVB-TV (CBS) Buffalo, WUTV (IND) Buf-
falo et WWNY-TV Carthage (New York).

Service MF
-supprimer la reception et la distribution de WBFB-FM
Rochester (New York);
-ajouter la reception et la distribution de CKO-FM-2
Toronto, CHIN -FM Toronto, CHUM -FM Toronto (Onta-
rio) et WXXI-FM Rochester (New York);
-effectuer des conversions de canaux.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE les modifications proposees ci-haut
a l'allocation des canaux, a l'exception de ce qui suit:

Le Conseil s'est souvent declare preoccuper par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16
decembre 1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser,
regle generale, la distribution du signal d'une station de
television commerciale americaine, lorsque le systeme de
television par cable distribue déjà au moms trois stations de
ce genre. Etant donne que le titulaire distribue déjà les
signaux de cinq stations de television commerciales amen--
cains, le Conseil REFUSE l'addition propos& de WUTV
(IND) Buffalo (New York).
Le Conseil APPROUVE ]'augmentation proposee des frail
d'installation a $25.00 et du tarif mensuel jusqu'a un maxi-
mum de $6.00, pour le service de base et pour le service de
canaux supplementaires. Le Conseil est convaincu que les
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ized by this decision and the planned expansion and renova-
tion of community programming facilities justify these fee
increases.

The licensee must ensure that converters are made available
to subscribers on a purchase or lease basis. However, sub-
scribers are free to acquire the necessary converters else-
where on the open market.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 16, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-373

BURLINGTON, ONTARIO -772171500

Burlington Broadcasting Inc.
Application to amend its broadcasting licence for CING-
FM Burlington, Ontario, as follows:
-to delete that portion of its special condition:

"It is therefore a condition of licence that the licensee
adhere to its commitment to refrain from the solicitation
of advertising in the City of Hamilton ..."

Decision: DEFERRED
At the hearing, the Commission reviewed with the licensee
the overall performance of CING-FM in relation to the
commitments made in the applicant's original Promise of
Performance, in the context of its request to be permitted to
solicit advertising in the Hamilton market.
Subsequent to the hearing, the licensee filed an application
with the Commission proposing substantial changes in its
Promise of Performance.
Since the issues discussed at the April 4 hearing and those
contained in the second application are interrelated, the
Commission DEFERS its decision on the current applica-
tion pending consideration at the June 12, 1978 Public
Hearing in Ottawa, of the proposed amendments to CING-
FM's Promise of Performance.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 16, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-374

DEEP RIVER, ONTARIO -780135000

Deep River Video Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Deep River, Ontario, as follows:

services supplementaires autorises dans cette decision de
meme que l'expansion et la renovation projetees des installa-
tions de programmation communautaire, justifient ces aug-
mentations de tarif.
Le titulaire doit s'assurer que ses abonnes peuvent acheter
ou louer le convertisseur. Les abonnes sont cependant libres
de se procurer ailleurs sur le marche le convertisseur
necessai re.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 16 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-373

BURLINGTON (ONTARIO) -772171500

Burlington Broadcasting Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CING-FM Burlington (Ontario) comme suit:
-supprimer une partie de sa condition particuliere:

«Cette licence est done sujette a la condition que le
titulaire tienne sa promesse de ne pas solliciter de publi-
cite a Hamilton ...

Decision: DIFFERE
Lors de l'audience, le Conseil a examine avec le titulaire le
rendement global de CING-FM, par rapport a ('engagement
que comportait la promesse de realisation originale, ceci
dans le cadre de sa demande d'obtenir l'autorisation de
solliciter de la publicite a Hamilton.
A la suite de l'audience, le titulaire a depose une demande
au Conseil dans laquelle it proposait des modifications
importantes a sa promesse de realisation.
Comme les questions discutees lors de l'audience du 4 avril
sont relives a celles que comporte la deuxieme demande, le
Conseil DIFFERE sa decision concernant la demande
actuelle, en attendant d'etudier les modifications projetees
la promesse de realisation de CING-FM, lors de l'audience
publique du 12 juin 1978, qui se tiendra a Ottawa.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 16 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-374

DEEP RIVER (ONTARIO) -780135000

Deep River Video Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de I'entreprise de television par cable de Deep
River (Ontario) comme suit:
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Fees: Tanis:

CICO-TV-24
CKGN-TV-2
CBOT
CHRO-TV
CJOH-TV
WWNY-TV

Installation fee
Monthly fee
* Including microwave
The above are maximum individual fees. The applicant
proposes discounts which are detailed in the application.

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 4.70

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.00*

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of WHEC-TV
(CBS) Rochester, New York, to be received via microwave
from a distant head -end at Deseronto, Ontario;

-to delete the reception and distribution of WWNY-TV
Carthage (Watertown), New York.

Current Distribution:

Basic Service (Channels 2 to 13)
TVO
Global
CBC
CBC
CTV

Community programming
CBOFT-1 CBC

Ottawa,Ont.
Bancroft, Ont.
Ottawa, Ont.
Pembroke, Ont.
Ottawa, Ont.
Carthage (Watertown),

N.Y.

Chapeau, Que.

Decision: APPROVED
The Commission APPROVES an increase in the monthly
fee from $4.70 to $5.50 effective forthwith, and a further
increase to a maximum of $6.00 conditional upon delivery
to subscribers of the WHEC-TV Rochester signal via
microwave.

The Commission considers that these increases are justified,
taking into consideration the system's size and the services
provided.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 16, 1978

Following a Public Hearing commencing June 21, 1977, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-375

HAMILTON, ONTARIO -761000900

Armadale Communications Limited

Application to amend its broadcasting licence for CKOC
Hamilton, Ontario, as follows:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 4.70 $6.00*
* Incluant micro-ondes
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums individuels.
Le requerant propose des rabais qui sont enumeres dans la
demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de WHEC-TV
(CBS) Rochester (New York) devant etre recu par l'inter-
mediaire de micro-ondes de la tete de ligne eloignee
Deseronto (Ontario);
-supprimer la reception et la distribution de WWNY-TV
Carthage (Watertown) (New York).

Distribution actuelle:

Service de base (canaux 2 a 13)
CICO-TV-24
CKGN-TV-2
CBOT
CHRO-TV
CJOH-TV
WWNY-TV

TVO
Global
SRC
SRC
CTV

Ottawa (Ont.)
Bancroft (Ont.)
Ottawa (Ont.)
Pembroke (Ont.)
Ottawa (Ont.)
Carthage (Watertown)

(N.Y.)
Emissions communautaires
CBOFT-1 SRC Chapeau (Que.)

Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE une augmentation du tarif mensuel
de $4.70 a $5.50, qui entre en vigueur immediatement, ainsi
qu'une autre augmentation jusqu'a un maximum de $6.00, a
condition que le signal de WHEC-TV Rochester soit distri-
bue aux abonnes par micro-ondes.
Le Conseil estime ces augmentations de tarif justifiees, si
l'on tient compte de l'envergure du systeme et des services
offerts.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 16 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 21 juin 1977, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-375

HAMILTON (ONTARIO) -761000900

Armadale Communications Limited

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKOC Hamilton (Ontario) comme suit:
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Technical Data: Donnies techniques:
Present

Frequency 1150 kHz
Power 10,000 watts

day and
night

Location of transmitting 9 miles south
antenna of Hamilton

Decision: APPROVED
The licensee has requested the proposed changes as a result
of residential development in the area surrounding its
present transmitter site. Implementation of the changes will
bring about a net increase in the station's coverage area.

Proposed
No change
50,000 watts
day and
night
18 miles south
of Hamilton

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 16, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-376

RIMOUSKI, QUEBEC -780108700
EDMUNDSTON, NEW BRUNSWICK -780109500
RIMOUSKI, QUEBEC -780110300
CAUSAPSCAL, QUEBEC -780111100
RIMOUSKI, QUEBEC -780112900

Canadian Broadcasting Corporation
Applications:
(a) to acquire the assets of CJBR-TV Limitee, licensee of
CJBR-TV Rimouski, Quebec, and CJBR-TV-1 Edmunds -
ton, New Brunswick, and, of CJBR Radio Limitee licensee
of CJBR Rimouski, Quebec; CJBM Causapscal, Quebec
and CJBR-FM Rimouski, Quebec;

(b) for broadcasting licences to operate CJBR-TV Rimous-
ki, CJBR-TV-1 Edmundston, CJBR Rimouski, CJBM Cau-
sapscal and CJBR-FM Rimouski upon surrender of the
current licences issued to CJBR-TV Limitee and CJBR
Radio Limit& respectively.
Decision: APPROVED
The Commission will issue licences to the Canadian Broad-
casting Corporation upon surrender of the licences currently
issued to CJBR-TV Limit& and CJBR Radio Limitee. The
licences will be subject to the conditions contained in the
Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-
589), and to other conditions to be specified in the licences.
The licences to be issued will expire March 31, 1981, with
the exception of CJBM Causapscal, Quebec, which is cur-
rently authorized to expire March 31, 1982.
The Commission notes that the Corporation does not plan to
implement any technical or programming changes at this
time.

LISE OUIMET
Secretary General

Frequence
Puissance

Emplacement de
l'antenne

Decision: APPROUVE
Le developpement d'un projet domiciliaire dans Ia region
situ& pres de ('emplacement de l'emetteur de CKOC a
amene le titulaire a demander les changements proposes
ci-dessus. Lorsque ces changements seront en vigueur, i1 y
aura une nette amelioration de la zone de rayonnement de Ia
station.

Actuelle
1150 kHz
10,000 watts

Projetee
Inchangee
50,000 watts

de jour de jour
et de nuit et de nuit
9 milles au sud 18 milles au sud
de Hamilton de Hamilton

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 16 mai 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-376

RIMOUSKI (QUEBEC) -780108700
EDMUNDSTON (NOUVEAU -BRUNSWICK) -780109500
RIMOUSKI (QUEBEC) -780110300
CAUSAPSCAL (QUEBEC) -780111100
RIMOUSKI (QUEBEC) -780112900

Societe Radio -Canada
Demandes presentees en vue:
a) d'acquerir les actifs de CJBR-TV Limitee, titulaire des
licences de CJBR-TV Rimouski (Quebec) et CJBR-TV-1
Edmundston (Nouveau -Brunswick) et de CJBR Radio
Limitee, titulaire des licences de CJBR Rimouski (Quebec);
CJBM Causapscal (Quebec) et CJBR-FM Rimouski
(Quebec);
b) d'obtenir des licences de radiodiffusion afin d'exploiter les
stations CJBR-TV Rimouski, CJBR-TV-1 Edmundston,
CJBR Rimouski, CJBM Causapscal et CJBR-FM
Rimouski a Ia cession des licences actuelles ernises a
CJBR-TV Limitee et CJBR Radio Limitee respectivement.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera des licences a la Societe Radio -
Canada, a la cession des licences en cours accordees
CJBR-TV Limit& et CJBR Radio Limitee. Ces licences
seront sujettes aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans les licences.
Les licences a emettre expireront le 31 mars 1981, sauf celle
de CJBM Causapscal (Quebec) qui est actuellement autori-
see jusqu'au 31 mars 1982.
Le Conseil note que la Societe ne projette pas, pour l'imme-
diat, de modification aux donnees techniques ou a la

programmation.
Le secretaire general

LISE OUIMET
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Ottawa, May 16, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-377

TRING-JONCTION, QUEBEC -771850500

Louis -Marie Nadeau
Application to amend his cable television broadcasting
licence for Tring-Jonction, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of CKTM-TV
(CBC) Trois-Rivieres, Quebec;
-to add the reception and distribution of WMTW-TV
(ABC) Poland Spring, Maine.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFCM-TV TVA
CKMI-TV CBC
Community programming
CHLT-TV
CIVQ-TV
CKSH-TV
CBVT
CKTM-TV

TVA
ORTQ
CBC
CBC
CBC

Decision: APPROVED

Quebec, Que.
Quebec, Que.

Sherbrooke, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Quebec, Que.
Trois-Rivieres, Que.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 16, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-378

MONTREAL, SHERBROOKE, HULL, TROIS-RIVIERES and QUEBEC
CITY, QUEBEC

Applications involving a financial reorganization of the
Beaudem Ltee and Telemedia Communications Ltee con-
trolled broadcasting undertakings as set out in the following:

A. SHERBROOKE, QUEBEC -780194700

CKTS Radio Sherbrooke Limit&
Application for approval of the transfer of all the issued and
outstanding shares of CKTS Radio Sherbrooke Limitee,
licensee of CKTS Sherbrooke, Quebec from Beaudem Ltee
to Telemedia Communications Ltee. Telemedia Communi-
cations Ltee is a wholly owned subsidiary of Beaudem Ltee.

SHERBROOKE, QUEBEC -780195400

Telemedia Communications Ltee
Application by Telemedia Communications Ltee for a
broadcasting licence to continue the operation of CKTS
Sherbrooke, Quebec upon surrender of the licence currently

Ottawa, le 16 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-377

TRING-JONCTION (QUEBEC) -771850500

Louis- Marie Nadeau
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable de Tring-
Jonction (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la reception et la distribution de CKTM-TV
(SRC) Trois-Rivieres (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de WMTW-TV
(ABC) Poland Spring (Maine).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CFCM-TV TVA
CKMI-TV SRC
Emissions communautaires
CHLT-TV TVA
CIVQ-TV
CKSH-TV
CBVT
CKTM-TV

ORTQ
SRC
SRC
SRC

Decision: APPROUVE

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)

Sherbrooke (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Quebec (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 16 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-378

MONTREAL, SHERBROOKE, HULL, TROIS-RIVIERES et QUEBEC
(QUEBEC)

Demandes presentees en vue d'effectuer une reorganisation
financiere des entreprises de radiodiffusion controlees par
Beaudem Ltee et Telemedia Communications Ltee comme
suit:

A. SHERBROOKE (QUEBEC) -780194700

CKTS Radio Sherbrooke Limitie
Demande presentee en vue de transferer touter les actions
emises et en circulation de CKTS Radio Sherbrooke Limi-
tee, titulaire de la licence de CKTS Sherbrooke (Quebec),
de Beaudem Ltee a Telemedia Communications Ltee. Tele-
media Communications Ltee est une filiale a part entiere de
Beaudem Ltee.

SHERBROOKE (QUEBEC) -780195400

Telemedia Communications Ltie
Demande presentee par Telemedia Communications Ltee en
vue d'obtenir une licence de radiodiffusion pour continuer
l'exploitation de CKTS Sherbrooke (Quebec) a la cession de
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issued to CKTS Radio Sherbrooke Ltee upon the liquidation
of that company.
Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Telemedia Com-
munications Dee expiring March 31, 1981, subject to condi-
tions to be specified therein, upon surrender of the current
licence issued to CKTS Radio Sherbrooke Ltee.

B. HULL, QUEBEC -780224200-780225900
TROIS-RIVIERES, QUEBEC -780226700

Metro -Media Communications Ltee
Application to transfer 9,000 common shares (being 90% of
the issued shares of Metro -Media Communications (1977)
Ltee) from Radio Trois-Rivieres Inc. upon the liquidation of
the company, to Telemedia Communications Ltee. Radio
Trois-Rivieres Inc. is a wholly owned subsidiary of
Telemedia Communications Ltee.
Decision: APPROVED

B.

C. MONTREAL, QUEBEC -780196200 C.

Telmed Ltee
(licensee of a French language radio network (Montreal
Expos baseball games))

QUEBEC CITY, QUEBEC -780197000

C.K.C. V. (Quebec) Limit&
(licensee of CKCV Quebec City, Quebec)

MONTREAL, QUEBEC -780200200-780198800-780199600

CKAC Dee
(licensee of a French radio network (Le Reseau Telemedia),
of CKAC and CITE -FM Montreal, Quebec)

SHERBROOKE, QUEBEC -780201000-780202800

CHLT Radio Sherbrooke Ltie
(licensee of CHLT and CITE -FM -1 Sherbrooke, Quebec)

TROIS-RIVIERES, QUEBEC -780205100
HULL, QUEBEC -780203600-780204400

Metro -Media Communications (1977) Dee
(licensee of CHLN Trois-Rivieres, CKCH and CIMF-FM
Hull, Quebec)
Applications by the above licensee companies and
Telemedia Communications Ltee for permission to amal-
gamate into one company under the name of Telemedia
Communications Ltee, and to have their licences amended
to show the name of the resulting amalgamated company as
the licensee.

Decision: APPROVED
The Commission notes that these applications do not involve
any changes in the programming of the stations concerned.

LISE OUIMET
Secretary General

la presente licence emise a CKTS Radio Sherbrooke Ltee
lors de la liquidation de cette compagnie.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence A Telemedia Communica-
tions Dee expirant le 31 mars 1981, aux conditions qui y
seront specifiees, a la cession de la licence en cours accord&
a CKTS Radio Sherbrooke Ltee.

HULL (QUEBEC) -780224200-780225900
TROIS-RIVIERES (QUEBEC) -780226700

Metro -Media Communications Ltie
Demande presentee en vue de transferer 9,000 actions ordi-
naires (soit 90% de toutes les actions emises de Metro -
Media Communications (1977) Ltee) de Radio Trois-Rivie-
res Inc., lors de la liquidation de la compagnie, a Telemedia
Communications Ltee. Radio Trois-Rivieres Inc. est une
filiale a part entiere de Telemedia Communications Ltee.
Decision: APPROUVE

MONTREAL (QUEBEC) -780196200

Telmed Ltie
(titulaire de licence du reseau de radio de langue francaise
(parties de baseball des Expos de Montreal))

QUEBEC (QUEBEC) -780197000

C.K.C. V. (Quebec) Limit&
(titulaire de la licence de CKCV Quebec (Quebec))

MONTREAL (QUEBEC) -780200200-780198800-780199600

CKAC Ltee
(titulaire des licences du reseau de radio de langue francaise
(Le Reseau Telemedia), de CKAC et CITE -FM Montreal
(Quebec))

SHERBROOKE (QUEBEC) -780201000-780202800

CHLT Radio Sherbrooke Ltie
(titulaire des licences de CHLT et CITE -FM -1 Sherbrooke
(Quebec))

TROIS-RIVIERES (QUEBEC) -780205100
HULL (QUEBEC) -780203600-780204400

Metro -Media Communications (/977) Li&
(titulaire des licences de CHLN Trois-Rivieres, CKCH et
CIMF-FM Hull (Quebec))
Demandes presentees par les compagnies titulaires de licen-
ces ci-dessus et par Telemedia Communications Ltee en vue
d'obtenir l'autorisation de se fusionner en une compagnie
qui portera le nom de Telemedia Communications Ltee, et
de modifier leurs licences actuelles pour y substituer le nom
de la compagnie resultant de la fusion comme titulaire de
licence.
Decision: APPROUVE
Le Conseil note que ces demandes n'impliquent aucun chan-
gement a la programmation des stations en cause.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.00

Ottawa, May 16, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-379

WATERLOO, QUEBEC -771439700

Waterloo TV Cable Inc.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Waterloo,
Quebec, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED
The Commission considers that the monthly fee increase is
justified, taking into consideration the system's size and the
services it offers to subscribers.

Proposed
Maximum
Fees
No change
$5.50

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 16, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-380

SAINT -PASCAL, QUEBEC -772029500

Louis -Georges Paradis
Application to amend his cable television broadcasting
licence for Saint -Pascal, Quebec, as follows:

Service Area
-to extend its service area to include the municipalities of
Sainte -Helene, Kamouraska and Saint -Alexandre, Quebec.

Fees:

Installation fee
Kamouraska/

Saint -Alexandre
Monthly fee
Kamouraska/

Saint -Alexandre

Present
Maximum
Fees
$15.00

Proposed
Maximum
Fees
No change

$25.00
$ 5.95 $ 7.00

$ 8.00
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the distribution of CBVT (CBC) Quebec City,
Quebec, on channel 2;

Ottawa, le 16 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-379

WATERLOO (QUEBEC) -771439700

Waterloo TV Cable Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Waterloo (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 5.00 $5.50
Decision: APPROUVE
Le Conseil considere que l'augmentation du tarif mensuel
est justifiee, si l'on tient compte de l'envergure du systeme et
des services offerts aux abonnes.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 16 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-380

SAINT -PASCAL (QUEBEC) -772029500

Louis -Georges Paradis
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Saint -
Pascal (Quebec) comme suit:
Territoire desservi
-etendre le territoire desservi pour inclure les municipalites
de Sainte -Helene, Kamouraska et Saint -Alexandre
(Quebec).
Tanis:

Frais d'installation
Kamouraska/

Saint -Alexandre
Tarif mensuel
Kamouraska/

Saint -Alexandre

Tarifs
maximums
actuels
$15.00

$ 5.95

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges

$25.00
$ 7.00

$ 8.00
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la distribution de CBVT (SRC) Quebec
(Quebec) au canal 2;
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-to add the reception and distribution of CFER-TV (TVA)
Rimouski, Quebec.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CBV-FM, CBVE-
FM and CKRL-MF Quebec City, Quebec;
-to make channel conversion changes.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CJBR-TV
CFCM-TV
CKMI-TV
CJPM-TV
CKRT-TV

CBC
TVA
CBC
TVA
CBC

CIVQ-TV ORTQ
Community programming
CHOI-FM
CBVT CBC
CBVT CBC

Radio Service
CKOI-FM
CHOI-FM
CJBR-FM
CHGB-FM

Rimouski, Que.
Quebec, Que.
Quebec, Que.
Chicoutimi, Que.
Riviere-du-Loup, Que.
Quebec, Que.

Quebec, Que.
Quebec, Que.
Quebec, Que.

Verdun, Que.
Quebec, Que.
Rimouski, Que.
La Pocatiere, Que.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed extension in
service area. The boundaries of the new areas to be served
will be specifically described in the amended licence.
The amendments outlined above with respect to the licen-
see's basic and radio services are APPROVED.

The Commission APPROVES a monthly subscriber fee of
$7.00 applicable to all subscribers, including those in the
Kamouraska/Saint-Alexandre area. This new fee will
permit the licensee to cover the costs incurred in implement-
ing the necessary service improvements.
The Kamouraska/Saint-Alexandre area consists primarily
of farm communities. In bringing service to these communi-
ties the licensee will experience higher than average costs
due to the lower density of potential subscribers per cable
mile. Accordingly, the Commission APPROVES an installa-
tion fee of $25.00 applicable only to subscribers in the
Kamouraska/Saint-Alexandre area. The authorized instal-
lation fee of $15.00 will be retained elsewhere within the
licensee's service area.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

USE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 18, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-381
SAINT-DAM1EN-DE-BUCKLAND, QUEBEC -771340700

-ajouter la reception et la distribution de
(TVA) Rimouski (Quebec).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de
CBVE-FM et CKRL-MF Quebec (Quebec);
-effectuer des conversions de canaux.

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

SRC
TVA
SRC
TVA
SRC
ORTQ

Emissions communautaires
CHOI-FM
CBVT
CBVT

CJBR-TV
CFCM-TV
CKMI-TV
CJPM-TV
CKRT-TV
CIVQ-TV

SRC
SRC

CFER-TV

CBV-FM,

Rimouski (Que.)
Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Chicoutimi (Que.)
Riviere-du-Loup (Que.)
Quebec (Que.)

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Quebec (Que.)

Service radiophonique
CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOI-FM Quebec (Que.)
CJBR-FM Rimouski (Que.)
CHGB-FM La Pocatiere (Que.)
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE l'extension propos& de la zone de
service. Les limites du nouveau territoire a desservir seront
&elites avec precision dans la licence modifiee.
Les modifications indiquees ci-dessus, en ce qui concerne le
service de base et le service radiophonique du titulaire, sont
APPROUVEES.
Le Conseil APPROUVE un tarif d'abonnement mensuel de
$7.00, applicable a tous les abonnes, y compris ceux de la
zone Kamouraska/Saint-Alexandre. Ce nouveau tarif per-
mettra au titulaire de defrayer les coats des ameliorations
necessaires au service.
La zone Kamouraska/Saint-Alexandre est composee princi-
palement de municipalites rurales. Comme la densite de
population par mille de cable sera plus faible, le titulaire
encourera pour ce service des coats plus eleves que la
moyenne. Par consequent, le Conseil APPROUVE des frais
d'installation de $25.00, applicable seulement aux abonnes
de la zone Kamouraska/Saint-Alexandre. Le titulaire devra
maintenir les frais d'installation de $15.00 pour tous les
autres secteurs de la zone de service.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-38/
SAINT-DAMIEN-DE-BUCKLAND (QUEBEC) -7 7 I 3 407 00
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Jacques Dumont, doing business under the style and name
of reliable St -Damien Enrg.
Application for a broadcasting licence for a cable television
undertaking to serve Saint-Damien-de-Buckland, Quebec, as
follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)

(TVA)
(CBC)
(TVA)
(ORTQ)
(CBC)
(CBC)
(CBC)

Community programming

Radio Service
CKRL-FM
CBV-FM
CBFD- FM
CHOI-FM
CITE -FM -1
CBVE-FM

CFCM-TV
CKMI-TV
CHLT-TV
CIVQ-TV
CKSH-TV
CBVT
CKTM-TV

Proposed
Maximum
Fees
$25.00
$ 7.00

Quebec, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Quebec, Que.
Trois-Rivieres, Que.

Quebec, Que.
Quebec, Que.
Saint-Fabien-de-Panet, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Quebec, Que.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein.
The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head-hend, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.

The Commission APPROVES the proposed installation fee
of $25.00 and monthly subscriber fee of $7.00.
The cable television undertaking will provide service to the
residents of Saint-Damien-de-Buckland where the quality of
off -air signals is impeded by surrounding hilly terrain.

The Commission is impressed and pleased with the appli-
cant's community programming plans, particularly in con-
sideration of the system's projected modest size.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 26, 1978

Following a Public Hearing commencing September 13,
1977, in Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-382

ST. CATHARINES, ONTARIO -770893600

Radio Station C.H.S.C. Limited
Application to amend its broadcasting licence for CHSC St.
Catharines, Ontario, as follows:

Jacques Dumont, faisant affaires sous le nom et la raison
social(' de Telecable St -Damien Enrg.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une entreprise de television par cable
pour desservir Saint-Damien-de-Buckland (Quebec) comme
suit:

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
CFCM-TV (TVA)
CKMI-TV (SRC)
CHLT-TV (TVA)
CIVQ-TV (ORTQ)
CKSH-TV (SRC)
CBVT (SRC)
CKTM-TV (SRC)
Emissions communautaires

Service radiophonique
CKRL-FM
CBV-FM
CBFD-FM
CHOI-FM
CITE -FM -1
CBVE-FM

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 7.00

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Quebec (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Saint-Fabien-de-Panet (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Quebec (Que.)

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees.
La licence est sujette a la condition que le titulaire possede,
au minimum, la tete de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.

Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$25.00 et le tarif mensuel d'abonnement de $7.00.
L'entreprise de television par cable desservira la population
de Saint-Damien-de-Buckland, on le terrain accidents envi-
ronnant nuit a la quality des signaux captes en direct.

Le Conseil est impressionne et satisfait des projets de pro-
grammation communautaire du requerant, compte tenu par-
ticulierement des dimensions restreintes prevues du systeme.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 26 mai 1978

A Ia suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 13 septembre 1977, le Conseil de la radiodiffusion
et des telecommunications canadiennes annonce Ia decision
suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-382

ST. CATHARINES (ONTARIO) -770893600

Radio Station C.H.S.C. Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-

diffusion de CHSC St. Catharines (Ontario) comme suit:
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Technical Data:
Present

Frequency 1220 kHz

Effective Radiated 1,000 watts day
Power 500 watts night

Location of transmitter Collier Road,
near Beaver
Dams Road,
St. Catharines
Ontario

Proposed
1220 kHz
(No change)
10,000 watts
day and night

Turner Road
South, 2 miles
east of Turner's
corner,
St. Catharines,
Ontario

Decision: APPROVED
These changes will improve significantly the day -time and
night-time coverage of CHSC.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 29, 1978

ERRATA

Corrections to Decisions CRTC 78-370 and CRTC 78-371

KITCHENER, ONTARIO -770035400

Greatlakes Broadcasting System Limited

OWEN SOUND, ONTARIO -770036200

Grey and Bruce Broadcasting Co. Ltd.

The Commission hereby corrects the above decisions by
inserting a paragraph immediately following "Decision:
APPROVED" to read as follows:

"This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications."

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 30, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-383
SAINT-GEDEON, QUEBEC -771688900

Beauce Video Limitee
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Saint-Gedeon, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
section 11(d), to distribute CHOI-FM Quebec City,
Quebec, on its community channel as background music;

to make channel conversion changes.
Decision: APPROVED IN PART

Donnees techniques:

Frequence

Puissance a ppa rente
rayonnee

Emplacement de
l'emetteur

Actuelles
1220 kHz

1,000 watts
de jour
500 watts
de nuit
Chemin Collier,
pros du chemin
Beaver Dams,
St. Catharines
(Ontario)

Projetees
1220 kHz
(Inchangee)
10,000 watts de

jour et de nuit

Au sud du
chemin Turner,
2 milles a rest
du coin de
Turner,
St. Catharines
(Ontario).

Decision: APPROUVE
Ces changements amelioreront d'une fagon sensible la zone
de rayonnement de jour et de nuit de CHSC.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 29 mai 1978

ERRATA

Modifications aux decisions CRTC 78-370 et CRTC 78-371

KITCHENER (ONTAR10)-770035400

Greatlakes Broadcasting System Limited

OWEN SOUND (ONTAR10)-770036200

Grey and Bruce Broadcasting Co. Ltd.

Le Conseil, par la presente, modifie les decisions ci-haut
mentionnees en introduisant un paragraphe a la suite de
«Decision: APPROUVE* se lisant comme suit:

«Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.»

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 30 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-383

SAINT-GEDEON (QUEBEC) -771688900

Beauce Video Limitee
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Saint-
Gedeon (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
--etre exempte du Reglement sur la television par cable,
article 11d), pour distribuer CHOI-FM Quebec (Quebec)
sur le canal communautaire comme musique d'am-
biance;
-effectuer des conversions de canaux.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
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The Commission APPROVES the proposed channel distri-
bution changes, subject to the following:
The Cable Television Regulations preclude the distribution
of any signal or reproduction of any signal on the licensee's
community channel. Accordingly, the Commission DENIES
the application to change the location of the community
channel to channel 6 which is the channel hereby approved
for the distribution of CHOI-FM Quebec City.

In approving its distribution of CHOI-FM on a free video
channel, the Commission has taken into consideration the
size of the system and the fact that it does not provide an
FM service.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-384

SAINT -MARTIN, QUEBEC -771689700

Beauce Video Limit&
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Saint -Martin, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
section 11(d), to distribute CHOI-FM Quebec City,
Quebec, on its community channel as background music;

-to make channel conversion changes.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed channel conver-
sion changes subject to the following:
The Cable Television Regulations preclude the distribution
of any signal or reproduction of any signal on the licensee's
community channel. Accordingly, the Commission DENIES
the application to change the location of the community
channel to channel 6 which is the channel currently utilized
for the distribution of CHOI-FM Quebec City.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-385

SAINT-GEORGES, QUEBEC -771687100

Beauce Video Limitie
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Saint -Georges, Quebec, as follows:

Service Area
-to extend its authorized service area to include: a part
northeast of Saint -Georges along Highway 24, a part north-
west of Saint -Georges West and a part south of Jersey
Mills.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
section 11(d), to distribute CHOI-FM Quebec City,
Quebec, on its community channel as background music.

-to make a channel conversion change.

Radio Service
-to delete the reception and distribution of CBF-FM-1
Drummondville, Quebec;

Le Conseil APPROUVE les changements proposes a la
distribution de canaux, a l'exception de ce qui suit:
Le Reglement sur la television par cable interdit la distribu-
tion d'un signal ou la reproduction d'un signal au canal
communautaire du titulaire. Par consequent, le Conseil
REFUSE la demande en vue de changer la position du canal
communautaire pour le placer au canal 6, qui est le canal
autoris8 par la presente pour la distribution de CHOI-FM
Quebec.
En approuvant la distribution de CHOI-FM a un canal
video non utilise, le Conseil a tenu compte de la dimension
du systeme et du fait qu'il n'offre pas de service MF.

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-384

SAINT -MARTIN (QUEBEC) -771689700

Beauce Video Limit&
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Saint -
Martin (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-etre exempte du Reglement sur la television par cable,
article 11d), pour distribuer CHOI-FM Quebec (Quebec)
sur le canal communautaire comme musique d'am-
biance;
-effectuer des conversions de canaux.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE les conversions de canaux proposee,
a l'exception de ce qui suit:
Le Reglement sur la television par cable interdit la distribu-
tion d'un signal ou la reproduction d'un signal au canal
communautaire du titulaire. Par consequent, le Conseil
REFUSE la demande en vue de changer de la position du
canal communautaire pour le placer au canal 6, qui est
actuellement le canal utilise pour la distribution de
CHOI-FM Quebec.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-385

SAINT-GEORGES (QUEBEC) -771687100

Beauce Video Litnitie
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Saint -
Georges (Quebec) comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi autoris8 pour inclure: un
secteur au nord-est de Saint -Georges le long de la route 24,
un secteur nord-ouest de Saint-Georges-Ouest et un secteur
au sud de Jersey Mills.

Service de base (canaux 2 a 13)
-titre exempte du Riglement sur la television par cable,
article 11d), pour distribuer CHOI-FM Quebec (Quebec)
sur le canal  communautaire comme musique d'am-
biance.
-effectuer une conversion de canal.

Service radiophonique
-supprimer la reception et la distribution de CBF-FM-1
Drummondville (Quebec);
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-to add the reception and distribution of WBGW-FM
Bangor and WTOS-FM Skowhegan, Maine.

Current Distribution:
Radio Service
CKRL-FM
WHOM -FM
CBV-FM
CHOI-FM
CITE -FM -I
CBF-FM-1

Quebec, Que.
Mount Washington, N.H.
Quebec, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Drummondville, Que.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the extension of service area.
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
The Cable Television Regulations preclude the distribution
of any signal or reproduction of any signal on the licensee's
community channel. Accordingly, the Commission DENIES
the application to change the location of the community
channel to channel 6 which is the channel currently utilized
for the distribution of CHOI-FM Quebec City.

The Commission APPROVES the deletion of CBF-FM-1
Drummondville and the addition of WBGW-FM Bangor
and WTOS-FM Skowhegan, Maine, on the licensee's radio
service.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 30, 1978

Pursuant to Decisions CRTC 77-460 and 77-461 dated July
29, 1977, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-386

REGINA. SASKATCHEWAN -770352300

Armadale Communications Ltd.
Application for a broadcasting licence for an AM radio
network consisting of CKCK Regina, CKOM Saskatoon,
CKBI Prince Albert and CJNB North Battleford, Saskatch-
ewan, for the purpose of broadcasting Saskatchewan Rough-
riders home and away football games for the 1978 and 1979
seasons, the Western semi-final and final games and the
Grey Cup game.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission issues a licence expiring at the end of the
1978 Canadian football season subject to conditions to be
specified therein. The Commission DEFERS its decision
regarding the 1979 football season.
Affiliates of the CBC carrying broadcasts of the Saskatche-
wan Roughriders football games must ensure that their
network affiliation agreement is respected, and that the
scheduling of CBC programs is acceptable to the CBC.

-ajouter la reception et la distribution de WBGW-FM
Bangor et WTOS-FM Skowhegan (Maine).

Distribution actuelle:
Service radiophonique
CKRL-FM
WHOM -FM
CBV-FM
CHOI-FM
CITE -FM -I
CBF-FM-1

Quebec (Que.)
Mount Washington (N.H.)
Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Drummondville (Que.)

Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE ('extension de la zone de service.
Les limites du nouveau territoire a desservir seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.
Le Reglement sur la television par cable interdit la distribu-
tion d'un signal ou la reproduction d'un signal au canal
communautaire du titulaire. Par consequent, le Conseil
REFUSE la demande en vue de changer la position du canal
communautaire pour le placer au canal 6, qui est le canal
utilise actuellement pour la distribution de CHOI-FM
Quebec.
Le Conseil APPROUVE la suppression de CBF-FM-1
Drummondville et l'addition de WBGW-FM Bangor et de
WTOS-FM Skowhegan (Maine) au service radio du
titulaire.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general

LISE OUIMET

Ottawa, le 30 mai 1978

Conformement aux decisions CRTC 77-460 et 77-461 du 29
juillet 1977, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce les decisions suivantes qui
entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-386

REGINA (SASKATCHEWAN) -770352300

Armadale Communications Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter un reseau radiophonique MA se
composant de CKCK Regina, CKOM Saskatoon, CKBI
Prince Albert et CJNB North Battleford (Saskatchewan)
afin de diffuser pendant les saisons 1978 et 1979, les parties
de football des Roughriders de Saskatchewan disputees sur
place et a l'exterieur, les demi-finales et les finales de
l'Ouest et la partie de la Coupe Grey.
Decision: APPROUVE EN PAR T/E
Le Conseil accorde une licence expirant a la fin de la saison
1978 du Football canadien, aux conditions qui y seront
specifiees. Le Conseil DIFFERE sa decision pour ce qui est
de la saison de football de 1979.
Les stations affiliees a Radio -Canada qui desirent diffuser le
reportage des joutes de football des Roughriders de Saskat-
chewan devront s'assurer qu'elles respectent les termer de
leur contrat d'affiliation et que leur programmation des
emissions de Radio -Canada est accept& par la Societe.
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Decision CRTC 78-387 Decision CRTC 78-387
NEW WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA -770668200

Radio NW Ltd.
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage network to broadcast the B.C. Lions' "Game of the
Week" for the CFL seasons of 1978 and 1979. The originat-
ing station will be CKNW New Westminster, British
Columbia.
The network would consist of the following AM stations:
CKNW New Westminster, CKOK Penticton, CKOO
Osoyoos, CKGF Grand Forks, CKSP Summerland, CKOV
Kelowna, CKCQ Quesnel, CKWL Williams Lake, CKBX
100 Mile House, CJCI Prince George, CIVH Vanderhoof,
CIFJ Fort St. James, CIFL Fraser Lake, CFBV Smithers,
CFLD Burns Lake, CHLD Granisle, CHBV Houston,
CKBV New Hazelton, CKXR Salmon Arm, CKCR Revel-
stoke, CKGR Golden, CHWK Chilliwack, CKGO Hope,
CFVR Abbotsford, CHQB Powell River, CFCP Courtenay,
CFWB Campbell River, CKNL Fort St. John, CFNL Fort
Nelson, CFTK Terrace, CKTK Kitimat, CHTK Prince
Rupert, CJDC Dawson Creek, CJVI Victoria, CKQR Cas-
tlegar, CHUB Nanaimo, CHPQ Parskville and CFJC Kam-
loops, British Columbia.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission issues a licence expiring at the end of the
1978 Canadian football season subject to conditions to be
specified therein. The Commission DEFERS its decision
regarding the 1979 football season.
Affiliates of the CBC carrying broadcasts of the B.C. Lions
Football Club must ensure that their network affiliation
agreement is respected, and that the scheduling of CBC
programs is acceptable to the CBC.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 30, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-388

THUNDER BAY, ONTARIO -772196200

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Thunder Bay, Ontario, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
* Plus additional $0.25 while TVO programming is received

via microwave
** When TVO programming is available "off -air"

Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 6.25*

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.50**

NEW WESTMINSTER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770668200

Radio NW Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter un reseau de radio de langue anglaise
pour diffuser la «Partie de la semaine. des B.C. Lions pour
les saisons de 1978 et 1979 de la LFC. La station d'origine
sera CKNW New Westminster (Colombie-Britannique).
Le reseau comprendra les stations MA suivantes: CKNW
New Westminster, CKOK Penticton, CKOO Osoyoos,
CKGF Grand Forks, CKSP Summerland, CKOV Kelowna,
CKCQ Quesnel, CKWL Williams Lake, CKBX 100 Mile
House, CJCI Prince George, CIVH Vanderhoof, CIFJ Fort
St. James, CIFL Fraser Lake, CFBV Smithers, CFLD
Burns Lake, CHLD Granisle, CHBV Houston, CKBV New
Hazelton, CKXR Salmon Arm, CKCR Revelstoke, CKGR
Golden, CHWK Chilliwack, CKGO Hope, CFVR Abbots-
ford, CHQB Powell River, CFCP Courtenay, CFWB
Campbell River, CKNL Fort St. John, CFNL Fort Nelson,
CFTK Terrace, CKTK Kitimat, CHTK Prince Rupert,
CJDC Dawson Creek, CJVI Victoria, CKQR Castlegar,
CHUB Nanaimo, CHPQ Parksville et CFJC Kamloops
(Colombie-Britannique).
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le Conseil accorde une licence expirant a la fin de la saison
1978 du Football canadien, aux conditions qui y seront
specifiees. Le Conseil DIFFERE sa decision pour ce qui est
de la saison de football de 1979.
Les stations affiliees a Radio -Canada qui desirent diffuser le
reportage des joutes de football des B.C. Lions devront
s'assurer qu'elles respectent les termes de leur contrat d'affi-
liation et que leur programmation des emissions de Radio -
Canada est accept& par la Societe.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 30 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de Ia radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement

Decision CRTC 78-388

THUNDER BAY (ONTARIO) -772196200

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Thunder
Bay (Ontario) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 6.25*

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.50**

* Plus une addition de $0.25 lorsque Ia programmation de la
TVO est revue par l'intermediaire de micro-ondes

**Lorsque la programmation de la TVO est disponible «en
direct.
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Service Area
-to extend its authorized service area to include five small
areas immediately adjacent ,to the service area.

Decision: APPROVED
In Decision CRTC 77-278, the Commission authorized a
monthly subscriber fee of $6.25 and an additional $0.25 to
cover the cost of delivering the microwave signal of CICA-
TV Toronto until such time as OECA service is available
off -air in the Thunder Bay area at which time the monthly
rate was to revert to $6.25. The target date for delivery of
the off -air signal is early summer 1978.

In approving the licensee's application to continue to charge
the $6.50 monthly fee after the OECA signal is receivable
off -air in Thunder Bay, the Commission has taken into
account the licensee's commitments to extend its service to
low density areas adjacent to its service area; to set up a
two -station VHCM microwave system that will serve the
dual purpose of improving the quality of the overall system
and permit the licensee to extend service to these outlying
areas without jeopardizing signal quality; and to continue
efforts at meaningful and conclusive negotiations with the
local broadcaster with a view to reaching a mutually satis-
factory revenue stabilization agreement.

The Commission will expect the licensee to adhere strictly to
these commitments and advise the Commission of their
early implementation.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 30, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-389

DELTA. BRITISH COLUMBIA -771797800

Delta Cable Televison Ltd.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Delta,
British Columbia, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$25.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees

July 1, January 1,
1978 1979
No change No change
$6.50 $6.75

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Decision: APPROVED IN PART
The licensee had proposed to increase its monthly fee in two
stages, from $6.00 to $6.50 effective July 1, 1978, and from
$6.50 to $6.75 effective January 1, 1979.

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi autorise pour inclure cinq
regions immediatement adjacentes.
Decision: APPROUVE
Dans la decision CRTC 77-278, le Conseil a autorise un
tarif mensuel d'abonnement de $6.25 et un montant supple-
mentaire de $0.25, pour defrayer le coot de l'acheminement
par micro-ondes des signaux de CICA-TV Toronto, jusqu'a
ce que le service de l'OTEO soit disponible en direct dans la
region de Thunder Bay; a ce moment -IA, le tarif mensuel
devait revenir a $6.25. On prevoit que les signaux seront
diffuses en direct au debut de l'ete 1978.
En approuvant la demande du titulaire de continuer a exiger
un tarif mensuel de $6.50 apres que le signal de l'OTEO soit
disponible en direct a Thunder Bay, le Conseil a pris en
consideration les engagements du titulaire d'etendre le ser-
vice a des secteurs de faible densite qui sont contigus a sa
zone de desserte; de mettre en place un systeme micro-ondes
M.O.T.G.C. comprenant deux relais, ayant le double avan-
tage d'ameliorer la qualite du systeme dans son entier et de
permettre au titulaire d'etendre le service a ces regions
peripheriques, sans compromettre la qualite du signal; et de
continuer ses efforts pour que des negociations serieuses et
decisives avec le radiodiffuseur local puissent deboucher sur
un accord de stabilisation des revenus qui leur soit mutuelle-
ment acceptable.

Le Conseil s'attend a ce que le titulaire respecte strictement
ces engagements et informe le Conseil de leur execution
prochaine.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 30 mai 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-389

DELTA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771797800

Delta Cable Television Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Delta (Colombie- Britannique) comme suit:

Tarifs:
Tarifs
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

1" juillet 1" janvier
1978 1979

Frais d'installation $25.00 Inchanges Inchanges
Tarif mensuel $ 6.00 $6.50 $6.75

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le titulaire proposait d'augmenter en deux &apes le tarif
mensuel d'abonnement, soit de $6.00 a $6.50 en date du
1" juillet 1978 et de $6.50 a $6.75 en date du 1" janvier
1979.
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The Commission APPROVES a single increase in monthly
fees, from $6.00 to a maximum of $6.25. The Commission
considers that this fee increase is sufficient to cover the costs
incurred by the licensee in upgrading its community pro-
gramming service and maintaining an adequate level of
services to its subscribers.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 30, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-390

THETFORD MINES, QUEBEC -771533700

Thetford Video Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Thetford Mines, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CBMT-4 (CBC)
Thetford Mines, Quebec, when on air.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFQR-FM
Montreal, CHOM-FM Montreal, Quebec; WHOM -FM
Mount Washington, New Hampshire and WEZF-FM Bur-
lington, Vermont.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
WCAX-TV
CFCM-TV
CKMI-TV
WMTW-TV
CHLT-TV
CIVQ-TV
Community
CFTM-TV
CBVT
CKSH-TV
CKTM-TV

CBS
TVA
CBC
ABC
TVA
ORTQ

programming
TVA
CBC
CBC
CBC

Burlington, Vt.
Quebec, Que.
Quebec, Que.
Poland Spring, Me.
Sherbrooke, Que.
Quebec, Que.

Montreal, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Trois-Rivieres, Que.

Radio Service
CBM-FM Montreal, Que.
CKMF-FM Montreal, Que.
CJFM-FM Montreal, Que.
CKOI-FM Verdun, Que.
CHOI-FM Quebec, Que.
CBF-FM Montreal, Que.
CITE -FM -1 Sherbrooke, Que.
CBF-FM-1 Drummondville, Que.
CFGL-FM Laval, Que.
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed amendments
and suggest that the licensee consider adding the carriage of
all other available French language FM stations, as a means
of providing a better balance between French and English
language FM radio services.

Le Conseil APPROUVE une seule augmentation du tarif
mensuel d'abonnement, qui passera de $6.00 a un maximum
de $6.25. Le Conseil considere que cette augmentation de
tarif est suffisante pour compenser les coots de ('ameliora-
tion du service de programmation communautaire et pour
maintenir un niveau de service adequat pour les abonnes.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 30 mai 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-390

THETFORD MINES (QUEBEC) -771533700

Thetford Video Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Thetford Mines (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CBMT-4 (SRC)
Thetford Mines (Quebec) lorsqu'en ondes.

Service radiophonique
ajouter la reception et la distribution de CFQR-FM

Montreal, CHOM-FM Montreal (Quebec); WHOM -FM
Mount Washington (New Hampshire) et WEZF-FM Bur-
lington (Vermont).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
WCAX-TV
CFCM-TV
CKMI-TV
WMTW-TV
CHLT-TV

CBS
TVA
SRC
ABC
TVA

CIVQ-TV ORTQ
Emissions communautaires
CFTM-TV
CBVT
CKSH-TV
CKTM-TV

TVA
SRC
SRC
SRC

Burlington (Vt.)
Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Poland Spring (Me.)
Sherbrooke (Que.)
Quebec (Que.)

Montreal (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)

Service radiophonique
CBM-FM Montreal (Que.)
CKMF-FM Montreal (Que.)
CJFM-FM Montreal (Que.)
CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOI-FM Quebec (Que.)
CBF-FM Montreal (Que.)
CITE -FM -1 Sherbrooke (Que.)
CBF-FM-1 Drummondville (Que.)
CFGL-FM Laval (Que.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE les modifications proposees et sug-
gere que le titulaire etudie la possibilite d'ajouter la distribu-
tion de toutes les autres stations MF de langue francaise
disponibles, comme moyen d'assurer une meilleure reparti-
tion des services radiophoniques MF de langue francaise et
de langue anglaise.
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This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 30, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-391

DISRAELI, QUEBEC -771453800

Transvision Disraeli Inc.

Application to amend its cable television broadcasting
licence for Disraeli, Quebec, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
The above are maximum individual fees. The applicant
proposes special fees for additional outlets and other services
which are detailed in the application.

Present
Maximum
Fees

$35.00
$ 3.50

Proposed
Maximum
Fees

$25.00
$ 5.00

Basic Service (Channels 2 to 13)

-to add community programming;
-to add the reception and distribution of CIVQ-TV
(ORTQ) Quebec City, CKSH-TV (CBC) Sherbrooke and
CFCF-TV (CTV) Montreal, Quebec;
-to make a channel conversion change.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CKMF-FM,
CJFM-FM, CBM-FM, CHOM-FM, Montreal, Quebec;
CIEL-FM Longueuil, Quebec; CITE -FM Montreal,
Quebec; CBF-FM-1 Drummondville, Quebec; CFGL-FM
Laval, Quebec, and WEZF-FM Burlington, Vermont.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 30 mai 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce les decisions suivantes qui
entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-391

DISRAELI (QUEBEC) -771453800

Transvision Disraeli Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Disraeli
(Quebec) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels

$35.00
$ 3.50

Tarifs
maximums
projetes

$25.00
$ 5.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums individuels.
Le requerant propose des tarifs speciaux pour les prises et
les services supplementaires qui sont onumeres dans la
demande.

Service de base (canaux 2 a 13)

-ajouter des emissions communautaires;
-ajouter la reception et la distribution de CIVQ-TV
(ORTQ) Quebec, CKSH-TV (SRC) Sherbrooke et
CFCF-TV (CTV) Montreal (Quebec);
-effectuer une conversion de canal.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKMF-FM,
CJFM-FM, CBM-FM, CHOM-FM Montreal (Quebec);
CIEL-FM Longueuil (Quebec); CITE -FM Montreal
(Quebec); CBF-FM-1 Drummondville (Quebec);
CFGL-FM Laval (Quebec) et WEZF-FM Burling-
ton (Vermont).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

WCAX-TV CBS Burlington, Vt. WCAX-TV CBS Burlington (Vt.)
CFCM-TV TVA Quebec, Que. CFCM-TV TVA Quebec (Que.)

CKMI-TV CBC Quebec, Que. CKMI-TV SRC Quebec (Que.)
W MTW-TV ABC Poland Spring, Me. WMTW-TV ABC Poland Spring (Me.)

CHLT-TV TVA Sherbrooke, Que. CHLT-TV TVA Sherbrooke (Que.)
C FTM-TV TVA Montreal, Que. CFTM-TV TVA Montreal (Que.)
CBVT CBC Quebec, Que. CBVT SRC Quebec (Que.)
CKTM-TV CBC Trois-Rivieres, Que. CKTM-TV SRC Trois-Rivieres (Que.)

Radio Service Service radiophonique

CFQR-FM Montreal, Que. CFQR-FM Montreal (Que.)
W MTQ- FM Mount Washington, N.H. WMTQ-FM Mount Washington (N.H.)
CKOI-FM Verdun, Que. CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOI-FM Quebec, Que. CHOI-FM Quebec (Que.)
CBF-FM Montreal, Que. CBF-FM Montreal (Que.)
CITE -FM -1 Sherbrooke, Que. CITE -FM -1 Sherbrooke (Que.)
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Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed decrease in
installation fee to $25.00 and increase in monthly fee to a
maximum of $5.00.
The increase in monthly subscriber fees will cover the costs
incurred in upgrading the technical quality of the system
and expanding the services offered to the subscribers.
The new fees are in line with those charged by other cable
television systems offering comparable services in the region.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-392

COLERAINE, QUEBEC -771454600

Coleraine Video Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Coleraine, Quebec, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
The above are maximum individual fees. The applicant
proposes special fees for additional outlets and other services
which are detailed in the application.

Present
Maximum
Fees

$50.00
$ 3.00

Proposed
Maximum
Fees
$25.00
$ 5.00

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add community programming;
-to add the reception and distribution of CKSH-TV
(CBC) Sherbrooke and CIVQ-TV (ORTQ) Quebec City,
Quebec.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFQR-FM,
CKMF-FM, CBF-FM, Montreal, Quebec; WEZF-FM Bur-
lington, Vermont; WMTQ-FM Mount Washington, New
Hampshire; CIEL-FM Longueuil, Quebec; CBF-FM-1
Drummondville, Quebec; CFGL-FM Laval, Quebec;
CBM-FM Montreal, Quebec and CITE -FM Montreal,
Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
WCAX-TV
CFCM-TV
CKMI-TV
CHLT-TV
WMTW-TV
CBVT
CKTM-TV

Radio Service
CJFM-FM
CKOI-FM
CHOM-FM
CHOI-FM

CBS
TVA
CBC
TVA
ABC
CBC
CBC

Burlington, Vt.
Quebec, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Poland Spring, Me.
Quebec, Que.
Trois-Rivieres, Que.

Montreal, Que.
Verdun, Que.
Montreal, Que.
Quebec, Que.

CITE -FM -1 Sherbrooke, Que.
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed decrease in
installation fee to $25.00 and increase in monthly fee to a
maximum of $5.00, which it considers justified based on
economic need.

Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE la diminution propos& des frais
d'installation, qui seront de $25.00 et une augmentation du
tarif mensuel d'abonnement, jusqu'a un maximum de $5.00.
L'augmentation du tarif mensuel d'abonnement compensera
les coats de ('amelioration de la quality technique du sys-
teme et de ('expansion des services offerts aux abonnes.
Les nouveaux tarifs sont comparables a ceux que demandent
les autres systemes de television par cable de la region
offrant un service comparable.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-392

COLERAINE (QUEBEC) -771454600

Coleraine Video Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable de Coleraine
(Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $50.00 $25.00
Tarif mensuel $ 3.00 $ 5.00
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums individuels.
Le requerant propose des tarifs speciaux pour les prises et
les services supplementaires qui sont enumeres dans la
demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter des emissions communautaires;
-ajouter la reception et la distribution de CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke et CIVQ-TV (ORTQ) Quebec
(Quebec).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFQR-FM,
CKMF-FM, CBF-FM Montreal (Quebec); WEZF-FM
Burlington (Vermont); WMTQ-FM Mount Washington
(New Hampshire); CIEL-FM Longueuil (Quebec); CBF-
FM-1 Drummondville (Quebec); CFGL-FM Laval
(Quebec); CBM-FM Montreal (Quebec) et CITE -FM
Montreal (Quebec).

Distribution act
Service de base
WCAX-TV
CFCM-TV
CKMI-TV
CHLT-TV
WMTW-TV
CBVT
CKTM-TV

uelle:
(canaux 2 a 13)

CBS
TVA
SRC
TVA
ABC
SRC
SRC

Burlington (Vt.)
Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Poland Spring (Me.)
Quebec (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)

Service radiophonique
CJ FM -FM Montreal (Que.)
CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOM-FM Montreal (Que.)
CHOI-FM Quebec (Que.)
CITE -FM -1 Sherbrooke (Que.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE la diminution proposee des frais
d'installation, qui seront de $25.00 et une augmentation du
tarif mensuel d'abonnement, jusqu'a un maximum de $5.00,
montant qu'il considere justifie du point de vue economique.
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The new fees are in line with those charged by other cable
television systems offering comparable services in the region.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 30, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-393

EAST ANGUS, QUEBEC -771511300

Transvision (East Angus) Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for East Angus, Quebec as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$10.00
$ 4.86

Proposed
Maximum
Fees

$20.00
$ 5.56

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of WPTZ (NBC)
Plattsburgh, New York;
-to add background music (recorded) on its community
channel; and
-to make a channel conversion change.
Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of WPTZ (NBC)
Plattsburgh, New York, WEZF-TV (ABC) Burling-
ton, Vermont, and WETK (PBS) Burlington, Vermont.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CIEL-FM Lon-
gueuil, Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBFT
WCAX-TV
CHLT-TV
WMTW-TV
WPTZ
CBMT
CIVM-TV
CFTM-TV

CBC
CBS
TVA
ABC
NBC
CBC
ORTQ
TVA

Community programming
CFCF-TV CTV
CKSH-TV CBC

Radio Service
CFQR-FM
CBM-FM
CKMF-FM

Montreal, Que.
Burlington, Vt.
Sherbrooke, Que.
Poland Spring, Me.
Plattsburgh, N.Y.
Montreal, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.

Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.

Montreal, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.

Les nouveaux tarifs sont comparables a ceux que demartdent
les autres systemes de television par cable de la region
offrant un service comparable.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 30 mai 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-393

EAST ANGUS (QUEBEC) -771511300

Transvision (East Angus) Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
East Angus (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $10.00
Tarif mensuel $ 4.86

Tarifs
maximums
projetes
$20.00
$ 5.56

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)

-supprimer la reception et la distribution de WPTZ
(NBC) Plattsburgh (New York);
-ajouter de la musique d'ambiance (enregistree) au canal
communautaire; et
-effectuer une conversion de canal.

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de WPTZ (NBC)
Plattsburgh (New York), WEZF-TV (ABC) Burling-
ton (Vermont) et WETK (PBS) Burlington (Vermont).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CIEL-FM Lon-
gueuil (Quebec).
Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

CBFT SRC
WCAX-TV CBS
CH LT -TV TVA
WMTW-TV ABC
WPTZ NBC
CBMT SRC
CIVM-TV ORTQ
CFTM-TV TVA
Emissions communautaires
CFCF-TV CTV
CKSH-TV SRC

Service radiophonique
CFQR-FM Montreal
CBM-FM Montreal
CKM F -FM Montreal

Montreal (Que.)
Burlington (Vt.)
Sherbrooke (Que.)
Poland Spring (Me.)
Plattsburgh (N.Y.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)

Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)

(Que.)
(Que.)
(Que.)
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WHOM -FM
CJFM-FM
CKOI-FM
CHOM-FM
WQCR-FM
WGFB-FM
CBF-FM
CITE -FM -1

Mount Washington, N.H.
Montreal, Que.
Verdun, Que.
Montreal, Que.
Burlington, Vt.
Plattsburgh, N.Y.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.

Decision: APPROVED IN PART
The proposed increases in installation fee to $20.00 and
monthly subscriber fee to $5.56 are justified based on
considerations of economic need.

The Commission APPROVES the amendments in channel
allocation with the following exception:
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975). The Commission
has decided that it will, as a general rule, no longer approve
the carriage of U.S. television signals which essentially
duplicate the network programming of U.S. signals carried.
Therefore, since an ABC signal is already distributed on the
basic service, the proposed carriage of WEZF-TV (ABC)
Burlington is DENIED.

With respect to the radio service, the Commission suggests
that the licensee consider adding the carriage of all other
available French -language FM stations, as a means of pro-
viding a better balance between French and English lan-
guage FM radio services.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 30, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-394

SAINTE-AGATHE-DES-MONTS, QUEBEC -770871200

Cable Laurentide Limitee-Laurentide Cable Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Sainte-Agathe-des-Monts, Quebec, as follows:

Service Area
-to extend its authorized service area to adjacent parts
including Lac -des -Sables, Lac -Paquin, Val -Morin and Val -
David, Quebec.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
section 11(d), to add the reception and distribution of
CIVM-TV (ORTQ) Montreal, Quebec, on its community
channel;
-to delete the reception and distribution of CJOH-TV
(CTV) Ottawa, Ontario, and CKTM-TV (CBC) Trois-
Rivieres, Quebec;

WHOM -FM
CJFM-FM
CKOI-FM
CHOM-FM
WQCR-FM
WGFB-FM
CBF-FM
CITE -FM -1

Mount Washington (N.H.)
Montreal (Que.)
Verdun (Que.)
Montreal (Que.)
Burlington (Vt.)
Plattsburgh (N.Y.)
Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)

Decision: APPROUVE EN PART/E
Les augmentations proposees au frais d'installation, qui
passeront a $20.00, et au tarif mensuel d'abonnement qui
sera de $5.56 sont justifiees par des considerations d'ordre
economique.
Le Conseil APPROUVE les modifications a l'attribution des
canaux, avec cependant ('exception suivante:
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de sigaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique sur la
television par cable du 16 juillet 1971 et du 16 decembre
1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser, regle
generale, la distribution de signaux de television americains
qui, pour l'essentiel, reproduisent la programmation reseau
de signaux americains qui sont distribues. Par consequent,
comme le signal d'ABC est déjà distribue sur le service de
base, la distribution propos& de WEZF-TV (ABC) Bur-
lington, est REFUSEE.
Pour ce qui est des services de radio, le Conseil suggere que
le titulaire etudie la possibilite d'ajouter la distribution de
toutes les autres stations MF de langue francaise disponi-
bles, comme moyen d'assurer une meilleure repartition des
services radiophoniques MF de langue francaise et de langue
anglaise.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 30 mai 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-394

SAINTE-AGATHE-DES-MONTS (QUEBEC) -770871200

Cable Laurentide Limitee-Laurentide Cable Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Sainte-
Agathe-des-Monts (Quebec) comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi autorise a des parties adja-
centes, incluant Lac -des -Sables, Lac -Paquin, Val -Morin et
Val -David (Quebec).

Service de base (canaux 2 a 13)
-etre exempte du Reglement sur la television par cable,
article 11 d), pour ajouter la reception et la distribution de
CIVM-TV (ORTQ) Montreal (Quebec) sur le canal
communautaire;
-supprimer la reception et la distribution de CJOH-TV
(CTV) Ottawa (Ontario) et CKTM-TV (SRC) Trois-Rivie-
res (Quebec);
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-to delete the distribution of CKOI-FM Verdun, Quebec;

-to add the reception and distribution of CKSH-TV
(CBC) Sherbrooke, Quebec; WEZF-TV (ABC) Bur-

lington, Vermont, and CJOH-TV-8 (CTV) Cornwall,
Ontario;
-to make channel conversion changes.

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of WETK (PBS)
Burlington, Vermont;
-to add a community and local programming channel.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CIME-FM
Sainte -Adele and CITE -FM Montreal, Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Cannels 2 to 13)

CBFT CBC Montreal, Que.
WCAX-TV CBS Burlington, Vt.
CBOT CBC Ottawa, Ont.
WPTZ NBC Plattsburgh, N.Y.
CBMT CBC Montreal, Que.
CHLT-TV CBC Sherbrooke, Que.
CJOH-TV CTV Ottawa, Ont.
CFTM-TV TVA Montreal, Que.
CFCF-TV CTV Montreal, Que.
CKTM-TV CBC Trois-Rivieres, Que.
Community programming
CK0I-FM Verdun, Que.

Radio Service
CFQR-FM Montreal, Que.
CKMF-FM Montreal, Que.
CBM-FM Montreal, Que.
CJFM-FM Montreal, Que.
CKOI-FM Verdun, Que.
CHOM-FM Montreal, Que.
CBF-FM Montreal, Que.
CFGL-FM Laval, Que.
Decision: APPROVED UV PART
The Commission APPROVES the extension of service area.
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
The proposed amendments to the licensee's radio and video
services are APPROVED with the exception of the
following:
In Decision CRTC 78-11 which granted an increase in
monthly subscriber fees, the Commission noted that "... the
licensee should be in a position to develop a community
programming service on its community channel." In this
present application, however, the licensee indicates that it
does not plan to initiate community programming for
another two years. The Commission does not consider a
postponement for this length of time as being acceptable.
The extension of service area will significantly increase the
licensee's subscriber base. This, coupled with the recent fee
increase, should generate funds sufficient to enable the
licensee to introduce community programming.

The licensee is therefore directed to allocate an appropriate
channel on the basic service for the exclusive distribution of
community programming which should be initiated in the
very near future. Specifically, this channel should be distinct
from that utilized for CIVM-TV Montreal which is hereby
authorized for distribution on channel 8.

-supprimer la distribution de CKOI-FM Verdun
(Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke (Quebec); WEZF-TV (ABC) Bur-
lington (Vermont) et CJOH-TV-8 (CTV) Cornwall
(Ontario);
-effectuer des conversions de canaux.

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de WETK (PBS)
Burlington (Vermont);
-ajouter un canal d'emissions communautaires et d'origine
locale.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CIME-FM
Sainte -Adele et CITE -FM Montreal (Quebec).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

CBFT
WCAX-TV
CBOT
WPTZ
CBMT
CHLT-TV
CJOH-TV
CFTM-TV
CFCF-TV
CKTM-TV

SRC
CBS
SRC
NBC
SRC
SRC
CTV
TVA
CTV
SRC

Montreal (Que.)
Burlington (Vt.)
Ottawa (Ont.)
Plattsburgh (N.Y.)
Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Ottawa (Ont.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)

emissions communautaires
CKOI-FM Verdun (Que.)
Service radiophonique
CFQR-FM Montreal (Que.)
CKMF-FM Montreal (Que.)
CBM-FM Montreal (Que.)
CJ FM -FM Montreal (Que.)
CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOM-FM Montreal (Que.)
CBF-FM Montreal (Que.)
CFG L- FM Laval (Que.)
Decision: APPROUVE EN PART/E
Le Conseil APPROUVE l'agrandissement du territoire des-
servi. Les limites du nouveau territoire a desservir seront
decrites avec precision dans la licence modifiee.
Le Conseil APPROUVE les modifications proposees aux
services de television et de radio du titulaire a l'exception de
ce qui suit:
Dans sa decision CRTC 78-11, accordant une augmentation
du tarif d'abonnement mensuel, le Conseil faisait remarquer
que .. le titulaire devrait etre en mesure de produire de la
programmation communautaire sur son canal communau-
tairep. Cependant, dans la presente demande, le titulaire
indique qu'il ne prevoit pas entreprendre la production
d'emissions communautaires avant deux autres annees. Le
Conseil ne considere pas acceptable un delai aussi long.
L'agrandissement du territoire desservi augmentera sensi-
blement le nombre d'abonnes que dessert le titulaire, ce qui,
ajoute aux dernieres augmentations de tarifs, devrait lui
assurer des fonds suffisants pour lui permettre d'offrir des
emissions communautaires dans un proche avenir.
Le titulaire est donc tenu d'attribuer un canal sur son
service de base, reserve exclusivement pour la distribution
d'emissions communautaires qui devraient debuter darts les
meilleurs delais. Plus specifiquement, ce canal devra etre
distinct du canal de distribution de la station CIVM-TV
Montreal laquelle est par la presente autorisee au canal B.
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Further, the Commission DENIES the application to add a
community programming channel on the augmented chan-
nel service.

Taking the above into account, the licensee is directed to
submit a revised channel distribution for the Commission's
approval which should make provision for the distribution of
all priority services in accordance with the Cable Television
Regulations.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 30, 1978
Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in

Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission annonces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-395

ROCK ISLAND and BEEBE, QUEBEC -771754900

Border Community T.V. Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Rock Island and Beebe, Quebec as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 4.50

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.00

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CIVM-TV
(ORTQ) Montreal, Quebec;
-to reserve a channel for community programming;
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
section 10(b)(i), to continue the distribution of CKSH-TV
(CBC) Sherbrooke, Quebec, on channel 9.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBFT CBC
WCAX-TV CBS
WMTW-TV ABC
WPTZ NBC
CBMT CBC
CH LT -TV TVA
CKSH-TV CBC
CFTM-TV TVA
CFCF-TV CTV
Decision: APPROVED

Montreal, Que.
Burlington, Vt.
Poland Spring, Me.
Plattsburgh, N.Y.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Sherbrooke, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.

The proposed fee increase is justified, taking into consider-
ation the small size and correspondingly low operating
income of the cable television system.
Approval of the distribution of CKSH-TV Sherbrooke on
channel 9, a restricted channel, is conditional upon the
licensee making the necessary arrangements to distribute
this signal on an unrestricted channel should any technical

De plus, le Conseil REFUSE la demande en vue d'ajouter
un canal d'emissions communautaires au service de canaux
supplementaires.
Par consequent, le titulaire est donc tenu de soumettre a
nouveau, sujette a l'approbation du Conseil, une nouvelle
attribution des canaux pour la distribution de services priori-
taires, conformement au Reglement sur la television par
cable.

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 30 mai 1978
A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du

4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-395

ROCK ISLAND et BEEBE (QUEBEC) -771754900

Border Community T.V. Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-

diffusion de l'entreprise de televison par cable desservant
Rock Island et Beebe (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
act uels

$25.00
$ 4.50

Tarifs
maximums
projetes
lnchanges
$6.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CIVM-TV
(ORTQ) Montreal (Quebec);
-reserver un canal pour les emissions communautaires;
-etre exempte du Reglement sur la television par cable,
article 10b)(i), pour continuer la distribution de CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke (Quebec) au canal 9.

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CBFT SRC
WCAX-TV CBS
WMTW-TV ABC
WPTZ NBC
CBMT SRC
CHLT-TV TVA
CKSH-TV SRC
CFTM-TV TVA
CFCF-TV CTV
Decision: APPROUVE
L'augmentation de tarif propos& est justifiee, compte tenu
de la dimension et des revenus d'exploitation peu eleves du
systeme de television par cable.
L'approbation de la distribution de CKSH-TV Sherbrooke
au canal 9, un canal a usage limit& est accord& a la
condition que le titulaire prenne les dispositions necessaires
pour distribuer ce signal sur un canal libre d'interference si

Montreal (Que.)
Burlington (Vt.)
Poland Spring (Me.)
Plattsburgh (N.Y)
Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)

102



impairment develop and advising the Commission of any
resultant changes in channel distribution.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 30, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-396

DRUMMONDVILLE, QUEBEC -780230900

Radio des Plaines Ltie
Application to transfer 17,787 common shares and 16,296
preferred shares (being all the issued shares) from the
present shareholders to Philias Germain (8,449 common and
7,741 preferred), Maurice Bourget (5,781 common and
5,296 preferred) and Guy Leblanc (3,557 common and
3,259 preferred).
Decision: APPROVED
On July 15, 1974, the Commission approved an application
by Mr. Raynald Belanger on behalf of a company to be
incorporated, for a French language AM radio station in
Drummondville. In Decision CRTC 74-244, the Commis-
sion noted "the applicant's intention to provide listeners of
the area with essentially local programming and to concen-
trate on this role". It also stated: "This radio station shall
also offer new opportunities for individuals and representa-
tives of community organizations to express themselves on
the air. The Commission also expects the licensee to retain a
qualified staff enabling him to carry out the programming
plans as outlined in his application and as described at the
hearing." Following that decision, CKRV Drummondville
commenced broadcasting in December 1974.

In Decision CRTC 76-35 of January 29, 1976, the Commis-
sion renewed the licence of CKRV for six months and noted
the "efforts ... to reorganize the financing of Radio des
Plaines Ltee to meet the requirements of its licence for radio
station CKRV". The decision also stated: "The Commission
considers it is possible and desirable that the citizens of
Drummondville have a second AM radio station which
provides them with adequate programming of essentially
local character".
Subsequently, Decision CRTC 77-244 of March 30, 1977,
renewed the licence of CKRV for a three-year period and
authorized a financial reorganization of Radio des Plaines
Ltee. The Commission noted in particular that it "expects
the programming broadcast by CKRV to reflect the promise
of performance submitted at the time of renewal and
expects that, consistent with the licensee's commitment, this
will provide the community with a real opportunity to
express itself on the air".
In approving hereby the change in the ownership of Radio
des Plaines Ltee, the Commission reiterates its initial
requirements that this radio station offer balanced, diversi-

la qualite technique devait se deteriorer, et qu'il informe le
Conseil de toute modification subsequente a la distribution
des canaux.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 30 mai 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-396

DRUMMONDVILLE (QUEBEC) -780230900

Radio des Plaines Ltie
Demande presentee en vue de transferer 17,787 actions
ordinaires et 16,296 actions privilegiees (soil toutes les
actions emises) des actionnaires actuels a Philias Germain
(8,449 ordinaires et 7,741 privilegiees), Maurice Bourget
(5,781 ordinaires et 5,296 privilegiees) et Guy Leblanc
(3,557 ordinaires et 3,259 privilegiees).
Decision: APPROUVE
Le 15 juillet 1974, le Conseil a approuve une demande
presentee par M. Raynald Belanger, au nom d'une compa-
gnie a etre incorporee, en vue d'exploiter une station de
radio MA de langue francaise a Drummondville et notait
dans sa decision (CRTC 74-244) d'intention du requerant
d'offrir aux auditeurs de la region une programmation
essentiellement locale et de se consacrer a cette vocation
particulierep. Le Conseil declarait egalement: sCette station
de radio offrira des possibilites nouvelles aux citoyens et aux
representants des organismes communautaires de s'exprimer
sur les ondes. Le Conseil s'attend egalement a ce que le
titulaire s'assure les services d'un personnel competent qui
lui permettra de realiser les projets de programmation con-
tenus dans sa demande et decrits lors de l'audience.. Suite a
cette decision, la station CKRV Drummondville entra en
ondes au mois de decembre 1974.
Dans la decision CRTC 76-35 du 29 janvier 1976, le Conseil
renouvelait la licence de CKRV pour six mois et notait les
.efforts ... en vue de reorganiser financierement Radio des
Plaines Ltee de facon a lui permettre de repondre aux
exigences de sa licence pour la station CKRV.. La decision
precisait de plus: .Le Conseil considere qu'une deuxieme
station de radio MA fournissant aux citoyens de Drum-
mondville une programmation adequate de caractere essen-
tiellement local est possible et souhaitable..
Par la suite, la decision CRTC 77-244 du 30 mars 1977
renouvelait la licence de CKRV pour une *lode de trois
ans et autorisait une reorganisation financiere de Radio des
Plaines Ltee. Le Conseil y declarait notamment .s'at-
tend a ce que la programmation diffusee par CKRV reflete
la promesse de realisation propos& lors du renouvellement
et qu'elle offre aux citoyens une possibilite reelle de s'expri-
mer sur les ondes, tel que le titulaire s'est engage a le faire..

En autorisant, par la presente decision, une modification de
la propriete de la compagnie titulaire, le Conseil ne croit pas
devoir se departir de ses directives originales qui visaient a
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fled and essentially local programming with a view to pro-
viding a viable alternative radio service to Drummondville.

The Commission is concerned that the Promise of Perform-
ance submitted by the new shareholders of Radio des
Plaines Ltee deviates substantially from the licensee's initial
programming commitments and closely approaches the
musical content already broadcast by the other AM station
in Drummondville. This similarity is contrary to the objec-
tives of balanced, diversified programming and is not in the
best interests of the Drummondville audience.

Consequently, the Commission requires that the licensee
submit for approval, within six months, a new Promise of
Performance that takes into account the spirit, letter and the
requirements set out in previous decisions concerning Radio
des Plaines Ltee.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, May 23, 1978

Following a public hearing held in Ottawa on October
25-28, 1976, the Canadian Radio -television and Telecommuni-
cations Commission announces the following decision:

Telecom. Decision CRTC 78-4

CRTC PROCEDURES AND PRACTICES IN TELECOMMUNICATIONS
REGULATION

Introduction

On April 1, 1976, with the proclamation of the Canadian
Radio -television and Telecommunications Commission Act,
S.C. 1974-75-76, c. 49 (hereafter the CRTC Act), the new
CRTC acquired jurisdiction formerly exercised by the Cana-
dian Transport Commission over the federally regulated tele-
communications carriers in Canada. As one of its first steps in
carrying out its new responsibilities, the Commission initiated
a proceeding to examine telecommunications procedures and
practices.

The present proceeding was commenced on July 20, 1976,
with the publication of a statement by the Commission entitled
Telecommunications Regulation-Procedures and Practices
(hereafter the July statement). At that time the Commission
invited written submissions from carriers and all other inter-
ested parties on the suggestions set out in the statement and on
any other related matters. A public hearing was then held in
Ottawa from October 25 to October 28, 1976 (hereafter the
October hearing). The Commission received 32 submissions
from different organizations and individuals, 18 of whom
appeared at the Octobt,r hearing to expand on their written
views and to respond to questions from the Commission.
Appendix A lists the names of each of these parties.

Since the October hearing, the Commission has been
involved in telecommunications proceedings relating to each of
the carriers under its jurisdiction. These proceedings have
provided a number of useful opportunities for testing certain of
the procedures and practices set forth in the July statement,
and the present decision is based on that experience as well as
on the record of the October hearing.

offrir un deuxieme service radiophonique a Drummondville,
avec une programmation diversifiee et equilibree, essentiel-
lement d'interet local et offrant un choix reellement diffe-
rent aux auditeurs.
Le Conseil se preoccupe de ce que la promesse de realisation
soumise par les nouveaux actionnaires de Radio des Plaines
Ltee s'eloigne substantiellement des engagements initiaux
du titulaire en matiere de programmation et se rapproche de
pres du contenu musical déjà diffuse par l'autre station de
radio MA de Drummondville. Cette similitude va a l'encon-
tre des objectifs de diversite et d'equilibre en programma-
tion et n'est pas dans le meilleur inter& de l'auditoire de
Drummondville.
En consequence, le Conseil exige que le titulaire lui sou-
mette pour approbation, d'ici six mois, une nouvelle pro-
messe de realisation qui tiendra compte de l'esprit, de la
lettre et des exigences exprimees dans les decisions prece-
dentes concernant Radio des Plaines Ltee.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 23 mai 1978

A la suite d'une audience publique tenue a Ottawa du 25 au
28 octobre 1976, le Conseil de la radiodiffusion et des telecom-
munications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision Telecom. CRTC 78-4

PROCEDURES ET PRATIQUES DU CRTC EN MATIERE DE LA
REGLEMENTATION DES TELECOMMUNICATIONS

Introduction

Le ler avril 1976, avec la proclamation de la Loi sur le
Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications cana-
diennes, S.C. 1974-1975-1976, c. 49 (ci-apres la Loi sur le
CRTC), le nouveau Conseil acquerait une juridiction, exercee
anterieurement par la Commission canadienne des transports,
sur les entreprises de telecommunications au Canada qui sont
reglementees par le gouvernement federal. Pour assumer ses
nouvelles responsabilites, le Conseil a entrepris tout d'abord
('etude des procedures et des pratiques en matiere de
telecommunications.

L'etude en cours a commence le 20 juillet 1976 avec la
publication d'une declaration du Conseil intitulee La regle-
mentation des telecommunications-Procedures et pratiques
(ci-apres l'enonce de juillet). A ce moment, le Conseil a invite
les entreprises de telecommunications et toutes les autres
parties interessees a lui faire parvenir par &fit leurs commen-
taires sur les suggestions mises de l'avant dans l'enonce et sur
toute autre question connexe. Une audience publique a ensuite
eu lieu a Ottawa du 25 au 28 octobre 1976 (ci-apres ('audience
d'octobre). Le Conseil a recu 32 interventions &rites de la part
de divers organismes et particuliers, dont 18 ont comparu
l'audience publique d'octobre afin d'exposer verbalement leurs
opinions et de repondre aux questions du Conseil. L'Annexe A
contient la liste de ces intervenants.

Depuis l'audience d'octobre, le Conseil a eu ('occasion d'en-
tendre des requetes de chacune des entreprises de telecommu-
nications soumises a sa juridiction, ce qui lui a permis de faire
l'essai de certaines procedures et pratiques decrites dans
l'enonce de juillet. La presente decision se fonde cant sur
('experience acquise que sur le dossier de l'audience d'octobre.
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Certain of the conclusions set out in this decision have been
embodied in proposed new CRTC Telecommunications Rules
of Procedure (hereafter the Draft Rules), which have been
published in a separate document concurrently with this deci-
sion. The Draft Rules are intended, following a period for
public comment and review, to replace the Canadian Trans-
port Commission General Rules and the Regulations Govern-
ing the Construction, Filing and Posting of Telegraph and
Telephone Tariffs by Telegraph and Telephone Companies
(Tariff Circular 3), which are currently in force.

This decision is divided into two parts. The first part sets out
certain general conclusions relating to the telecommunications
regulatory process. The second part sets out the Commission's
specific comments and conclusions in regard to each of the
suggestions contained in the July statement.

Part I

The Telecommunications Regulatory Process

1. Purpose of CRTC Procedures

In the July statement, the Commission identified the follow-
ing five objectives which it considered its practices and proce-
dures should serve:

I. To ensure that Commission proceedings are of sufficient
focus and depth to permit the highest possible quality of
decision making;
2. To assist regulated carriers to deal effectively with Com-
mission concerns in respect of specific proceedings and on an
ongoing basis;
3. To facilitate the involvement of the public in the regula-
tory process through greater informality and public access;

4. To increase the capacity of interveners to participate at
public hearings in an informed way; and
5. To eliminate unnecessary delay in the regulatory process.

On the basis of the widespread support for these objectives
at the October hearing and the Commission's experience since
that time, the Commission reaffirms them herewith and has
incorporated them as section 3(2) of the Draft Rules. The
Commission expects that the practices and procedures adopted
by virtue of this decision will substantially assist in meeting the
above objectives.

At the same time, the procedures are not intended to remain
frozen for all time. As experience evolves, the Commission will
remain open to further suggestions for the improvement of its
telecommunications procedures and practices. In particular,
the Commission does not wish to contribute unduly to the
tendency towards increasing regulatory complexity and cost
that is evident in a number of fields. It will be open at all times
to suggestions that seek to simplify the regulatory process
while at the same time satisfying the requirements of account-
ability of regulated entities.

2. The Role of Regulation

In the July statement the Commission noted that the statu-
tory basis of its responsibility in telecommunications was
essentially set out in section 321 of the Railway Act, which
requires that all tolls be just and reasonable, and that there be
no unjust discrimination or undue preference with respect to

Certaines des conclusions exposees dans la presente decision
figurent dans le projet de nouvelles Regles de procedure du
CRTC en matiere de telecommunications (ci-apres le projet de
regles de procedure), publie separement, en meme temps que
cette decision. Apres l'expiration du temps fixe pour les com-
mentaires des interesses, ce projet de regles de procedure est
appele a remplacer les Regles generales de la Commission
canadienne des transports et les Regles regissant l'interpreta-
tion, le depot et !'examen des tarifs de telephone et de
telegraphe par les compagnies de telephone et de telegraphe
(Circulaire tarifaire nuttier° 3), presentement applicables.

La presente decision comporte deux parties. La premiere
expose certaines conclusions generales du Conseil relatives au
processus de reglementation des telecommunications. La
deuxieme expose les observations et les conclusions precises du
Conseil a regard de chacune des suggestions contenues dans
son enonce de juillet.

Partie I

Le processus de reglementation des telecommunications

1. Objet des procedures du CRTC

Dans son enonce de juillet, le Conseil a formule les cinq
objectifs suivants, que ses pratiques et ses procedures devraient
atteindre:

1. Assurer plus de precision et de profondeur aux audiences
du Conseil afin d'ameliorer les decisions;

2. Aider les entreprises de telecommunications a &hanger
de maniere efficace et continue avec le Conseil sur des
questions specifiques;
3. Faciliter une participation accrue du public au processus
de reglementation en simplifiant les modalites d'interven-
tion;
4. Favoriser une participation plus document& des interve-
nants aux audiences publiques;

5. Eliminer tout retard inutile dans l'exercice de la

reglementation.
Etant donne l'appui general accorde a ces objectifs lors de

('audience d'octobre et ('experience que le Conseil a acquise
depuis cette audience, le Conseil les reitere ici et les a inclus a
l'article 3(2) du projet de regles de procedure. Le Conseil
espere que les pratiques et les procedures qui sont adoptees
dans la presente decision aideront considerablement a attein-
dre les objectifs en question.

Signalons que les procedures decrites ici ne doivent pas
necessairement rester telles quelles jusqu'a la fin des temps.
Au fur eta mesure qu'il acquiert de ('experience, le Conseil
sera prEt a etudier toute suggestion supplementaire concernant
ramelioration de ses procedures et pratiques en matiere de
telecommunications. Le Conseil souhaite notamment ne pas
ajouter a la complexite et aux colas que comporte la reglemen-
tation et que l'on est a meme de constater dans nombre de
domaines. Le Conseil recevra avec un esprit ouvert toutes les
suggestions destinees a simplifier le processus de reglementa-
tion et qui, en male temps, satisferont aux exigences de la
responsabilite des organismes reglementes.

2. Le role de la reglementation

Dans son enonce de juillet, le Conseil a mentionne que ses
responsabilites en matiere de telecommunications reposaient
sur l'article 321 de la Loi sur les chemins de fer. Cet article
chargeait le Conseil de veiller a ce que toutes les taxes soient
justes et raisonnables et qu'aucune compagnie n'etablisse une
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tolls, services or facilities. By way of further elaboration, the
Commission made the following statement:

"The principle of "just and reasonable rates" is neither a
narrow nor a static concept. As our society has evolved, the
idea of what is just and reasonable has also changed, and
now takes into account many considerations that would have
been thought irrelevant 70 years ago, when regulatory
review was first instituted. Indeed, the Commission views
this principle in the widest possible terms, and considers
itself obliged to continually review the level and structure of
carrier rates to ensure that telecommunications services are
fully responsive to the public interest.
At the same time, the Commission believes that in discharg-
ing its regulatory responsibility it must be conscious of
developing national telecommunications policy objectives."

The above statement gave rise to considerable discussion at
the October hearing. In particular, submissions were made on
keeping functions referred to as "regulatory" and "manage-
rial" separate, on the breadth of the Commission's conception
of the term "just and reasonable", and the relevance of
"government policy" in regulatory decision making.

On the first issue, the Commission was referred to various
judgments of its predecessor agencies, in support of the view
that the Commission's role was to "regulate", and not "man-
age" the companies subject to its jurisdiction. Having exam-
ined these judgments and given careful consideration to the
point, the Commission believes that while the distinction may
have some theoretical appeal, it is not helpful in defining the
proper bounds of regulatory activity.

In practice, virtually every decision of the Commission
involves a review of certain managerial decisions. The Com-
mission recognizes that management has many difficult deci-
sions to make, that most of these decisions are not going to be
subject to regulatory scrutiny, and that management can
generally be expected to perform its role in a competent
manner. But in regard to those management decisions that do
come under regulatory scrutiny, such as in regard to the
setting of tolls and the provision of services and facilities, the
Commission considers that it has an obligation to exercise its
authority according to law and without regard to artificial
distinctions not found in its governing statutes.

In short, while the Commission has no desire to "manage"
the companies subject to its regulatory jurisdiction, it does not
consider itself restricted by any purely conceptual dividing line
in investigating and determining matters properly coming
before it.

On the matter of the considerations which it was felt the
Commission could properly take into account in arriving at its
decisions, most parties agreed with the Commission's view that
the principle of "just and reasonable" should be read in the
widest possible terms. Some parties, however, took issue with
the Commission's comment that "it must be conscious of
developing national telecommunications policy objectives" on
the grounds that this suggested some source of authority other
than the Commission's governing statutes and the possible
compromise of the Commission's independence.

The Commission's position with respect to government
policy can be stated quite clearly. The Commission has a duty
to take into consideration all evidence properly before it in

discrimination injuste ou n'instaure ou n'accorde une prefe-
rence ou un avantage indu ou deraisonnable. En precisant
davantage sa pensee, le Conseil a declare ce qui suit:

eLe principe de taxes ejustes et raisonnables, n'est pas un
concept etroit ni statique. La perception de ce qui est juste
et raisonnable s'est modifiee au rythme des changements de
notre society et tient presentement compte de considerations
inconcevables it y a 70 ans, aux debuts de la reglementation.
Bien entendu, le Conseil adopte ce principe dans son sens le
plus large et se croit tenu de reviser continuellement le
niveau et la structure des taxes d'entreprises afin de s'assu-
rer que les services de telecommunications repondent pleine-
ment a l'attente du public.
De meme, le Conseil croit qu'en s'acquittant de sa responsa-
bilite de reglementation, it dolt etre conscient de l'orienta-
tion des objectifs nationaux de la politique des telecommuni-
cations.,
Cette declaration a suscite de nombreuses discussions lors de

l'audience d'octobre. En particulier, des interventions ont ete
presentees sur le fait de maintenir la separation entre la
fonction definie comme (la reglementation, et celle definie
comme eta gestion,, sur rinterpretation que le Conseil a
dorm& a l'expression ujuste et raisonnable, et sur la pertinence
d'une upolitique gouvernementaleu dans la prise de decisions en
matiere de reglementation.

Pour ce qui est du premier point, les intervenants ont
renvoye to Conseil a divers jugements des agences qui l'ont
precede, voulant que le role du Conseil soit de «reglementer,,
et non de adiriger, les compagnies sous sa competence. Apres
avoir etudie ces jugements et apres avoir accorde beaucoup
d'attention au point souleve, le Conseil croit que, meme si la
distinction en question a un certain interet theorique, elle n'est
pas tellement utile pour delimiter les frontieres du domaine de
la reglementation.

En pratique, presque toutes les decisions du Conseil impli-
quent un examen de certaines decisions de la direction. Le
Conseil reconnait que la direction a ptusieurs decisions diffici-
les a prendre, que la plupart de ces decisions ne seront pas
soumises a un examen rigoureux en matiere de reglementation
et qu'en general, on peut s'attendre a ce que la direction
remplisse son role avec competence. Mais en ce qui concerne
les decisions de la direction qui font l'objet d'un examen en
matiere de reglementation, telles la fixation de taxes ou la
fourniture de biens ou de services, le Conseil estime que c'est
sa responsabilite d'exercer les droits que lui consent la Loi,
sans egard pour les distinctions artificielles qui ne se trouvent
pas dans les lois qui le regissent.

En d'autres mots, meme si le Conseil n'a pas l'intention de
udiriger, les compagnies qui sont assujetties a sa reglementa-
tion, it ne se considere pas limite par aucune ligne de demarca-
tion purement arbitraire lorsqu'il etudie les questions dont it
est justement saisi, et qu'il rend une decision a leur sujet.

En ce qui concerne les facteurs que l'on estimait que le
Conseil pouvait prendre en consideration afin d'arriver a ses
decisions, la plupart des representations etaient d'accord avec
le Conseil qu'il faudrait donner la plus large interpretation
possible au principe de taxes ujustes et raisonnablesu. Toute-
fois, certaines representations ont conteste l'observation du
Conseil selon laquelle ail dolt etre conscient de l'orientation des
objectifs nationaux de la politique des telecommunications,,
parce que cela suggerait une autorite autre que les lois regis-
sant le Conseil et la possibilite que rindependance du Conseil
soit compromise.

La position du Conseil A regard de la politique gouverne-
mentale peut etre exposee tres clairement. Le Conseil est tenu
de prendre tous les faits disponibles en consideration avant de
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reaching its decisions. It is to be expected that such evidence
may, in the normal course, include statements of government
policy affecting a given case. Such statements would not
supersede the Commission's statutory jurisdiction but might,
subject to being tested by cross-examination and argument, be
helpful in assisting the Commission in exercising its authority.
To that extent, "developing national telecommnications policy
objectives" may be and are taken into account.

3. The Decision -Making Process

In the July statement, the Commission addressed certain
comments to the purpose of the CRTC Act in establishing a
single body to regulate communications at the federal level.
The Commission stated:

"In bringing the regulation of broadcasting stations, cable
television systems and telephone and telegraph carriers
under one body, the new Act reflects a widening perception
of how our communication systems are related to each
other. All forms of communications are intimately inter-
woven with the social, cultural and economic fabric of the
country and any change in one mode has repercussions,
sometimes unexpected and often unpredictable, in others.
For a number of years the Commission has been deeply
concerned with the impact of cable television on the survival
of off -the -air broadcasting. But at the same time, it has
become increasingly clear that many regulatory decisions
respecting broadcasting and cable television can have impor-
tant consequences for the telecommunications carriers. Dis-
tribution of radio and television programming to and among
broadcasting stations in Canada, for example, is carried out
chiefly through lines, microwave routes and satellite facili-
ties furnished by the carriers. Cable television systems also
make extensive use of carrier poles, ducts, and rights of way.
In addition, the coaxial cable used by cable systems and
frequently leased from the carriers is capable of being used
to offer services involving computers, databanks, shopping in
the home, meter reading, and sophisticated display devices,
which could be offered by the estabished carriers. Bringing
these diverse sectors of the federally regulated communica-
tions industry under the jurisdiction of a single agency
permits an integrated approach to regulatory decision -mak-
ing which can take full account of the problems and con-
cerns of each part of the industry."

The Commission then made the following comment on its
approach to decision making:

"The Commission intends to adopt an integrated approach
to the telecommunications hearing and decision making
process. This means that decisions on carrier applications
will as a general rule be made by the Executive Committee
as a whole and that full-time Commissioners may partici-
pate in any particular hearing ... "
In making this statement, the Commission was following the

practice which has prevailed in the discharge of its broadcast-
ing responsibilities for many years. Since the creation of the
Board of Broadcast Governors in 1958, all decisions under the
former and the present Broadcasting Act have been taken at
meetings involving a quorum of full-time Commissioners,
although the hearing in question may have been presided over
by only a small number of Commissioners.

rendre une decision. On peut s'attendre a ce que ces faits, en
temps normal, comprennent les enonces de politique gouverne-
mentale qui concernent le cas a ('etude. Ces enonces ne
remplaceraient pas la juridiction du Conseil prevue par les lois,
mais il se peut, pourvu qu'on les mette a l'epreuve par un
contre-interrogatoire et un debat, qu'ils aident le Conseil a
exercer son autorite. Dans cette mesure, «l'orientation des
objectifs nationaux de la politique des telecommunications»
peut 'etre et est prise en consideration.

3. Le processus de prise de decisions

Dans son enonce de juillet, le Conseil a fait certaines
observations concernant l'objectif de la Loi sur le CRTC qui
etablit un seul organisme chargé de reglementer les communi-
cations au niveau federal. A ce sujet, le Conseil a declare:

«En confiant la reglementation des entreprises de radiodiffu-
sion, de television par cable, de telephone et de telegraphe
un seul et meme organisme, la nouvelle loi reflete davantage
l'interaction de nos divers systemes de communication. Tous
les modes de communication sont etroitement relies a la
structure sociale, culturelle et economique du pays et toute
modification de l'un a des repercussions parfois inattendues
et souvent imprevisibles sur les autres. Depuis plusieurs
annees, le Conseil s'est fortement preoccupe des consequen-
ces de la television par cable sur la survie de la radiodiffu-
sion hertzienne. Mais egalement, il est devenu de plus en
plus manifeste que de nombreuses decisions portant sur la
reglementation de la radiodiffusion et de la television par
cable peuvent comporter des consequences importantes pour
les entreprises de telecommunications. Ainsi, l'achemine-
ment &emissions de radio et de television aux diverses
stations au Canada, a titre d'exemple, se fait essentiellement
au moyen de circuits metalliques, de voles micro-ondes et de
satellites exploites par les entreprises de telecommunica-
tions. Pour leur de television par cable
utilisent abondamment les poteaux, les tranchees et les
traces de lignes des entreprises de telecommunications. De
plus, le cable coaxial utilise par les entreprises de television
par cable et souvent loue des entreprises de telecommunica-
tions, est a meme d'offrir de nombreux services impliquant
les ordinateurs, les banques de donnees, les emplettes
domicile, la lecture a distance de compteurs et de terminaux
alpha-numeriques complexes, autant de services specifiques
qui peuvent etre egalement fournis par les entreprises de
telecommunications. Le regroupement des divers secteurs de
I'industrie des communications de competence federale sous
l'autorite d'un seul organisme rend desormais possible la
prise de decisions, qui tiennent compte des problemes et des
preoccupations de tous ces secteurs.v
Le Conseil a ensuite explique la facon dont il entendait

aborder le processus de prises de decisions:
«Le Conseil entend ceuvrer dans la collegialite au niveau des
audiences de telecommunications et du processus decision-
nel. Ainsi, les decisions sur les entreprises de telecommuni-
cations seront, regle generale, prise par l'ensemble du comite
de direction. Ainsi, chaque membre a plein temps pourra
participer a toute audience du Conseil ...
En faisant cette declaration, le Conseil se conformait a une

tradition de plusieurs annees dans l'accomplissement de ses
responsabilites dans le domaine de la radiodiffusion. Depuis la
creation, en 1958, du Bureau des gouverneurs de la radiodiffu-
sion, toutes les decisions rendues aux termes de I'ancienne et
de l'actuelle Loi sur la radiodiffusion ont ete prises au cours
de reunions oil ii y avait un quorum de commissaires a plein
temps, meme si ]'audience en question avait pu etre presidee
par seulement un petit nombre de commissaires.
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Considerable discussion of the October hearing focused on
whether the collegial approach was appropriate to telecom-
munications cases. A number of parties strongly objected to
this approach and considered that only Commissioners who
had actually presided at a hearing should be responsible for
taking the decision that ensued.

While the Commission is conscious of the argument that
"he who hears must decide", its experience has shown that
there are substantial benefits in adopting an approach to
decision making that permits a panel hearing a case to draw on
the experience of other Commissioners. In very few of the
cases before the Commission in the telecommunications field
can all the issues be decided solely on the basis of the interests
of the parties before the Commission. Virtually all of the cases
raise issues of public interest and the Commission considers it
has an obligation in such cases to set out principles that may
govern its approach in other cases. As noted above, many of
the Commission's decisions respecting broadcasting or cable
have implications for telecommunications carriers and vice
versa. Indeed, Commission decisions relating to cable televi-
sion during the past year both under the Railway Act and
under the Broadcasting Act reflected the interdependence of
the two spheres. See e.g. Bell Canada, Tariff for the Use of
Support Structures by Cable Television Licensees, 3 C.R.T.
68 (Telecom. Decision CRTC 77-6, May 27, 1977) and Cable
Television Service to Certain Areas of Manitoba (CRTC
Announcement, August 8, 1977).

Moreover, and quite apart from this interdependence, the
Commission has found that many of its individual telecom-
munications decisions raise and deal with problems that are
encountered by other panels of Commissioners sitting in differ-
ent cases. Both the Bell Canada and B.C. Telephone rate cases
in 1977, for example, considered the question of the inclusion
of directory revenue in the carriers' revenue requirements and
consultations among the Commissioners sitting on the two
cases permitted a common approach to the subject in the two
decisions. Similarly, the quality of service parameters gener-
ated in the context of the Bell Canada rate case became part
of the record of the B.C. Telephone case and materially
assisted the Commissioners in the latter case in considering the
issue of quality of service.

The Commission accordinly reaffirms the approach to deci-
sion -making set out in the July statement, whereby certain
Commissioners hear an application and report the matter to
the Executive Committee for decision. This approach is

authorized, inter alia, under sections 19(1) and 81(1) of the
National Transportation Act and sections 13 and 14 of the
CRTC Act.

In adopting this approach, the Commission also considered
whether as an alternative it might refer decisions in so-called
"adjudicative" proceedings to a panel of Commissioners, and
maintain the collegial approach only for so-called "rule mak-
ing" proceedings, that is, hearings called to consider new or
amended regulations or regulatory policies. The problem with
this alternative is that in the Commission's experience, many if
not most policies are in fact determined in the context of
particular cases. The importance and complexity of these cases
has greatly increased in the last few years and the Commission
considers that it is critical that the full Executive Committee

On a beaucoup discute a l'audience d'octobre afin de deter-
miner si une approche axee sur la collegialite se pretait aux cas
de telecommunications. Un certain nombre de parties se sont
fortement opposees a cette approche et estimaient que seuls
des conseillers qui avaient effectivement participe a une
audience pouvaient prendre la decision qui s'ensuivait.

Le Conseil reconnait le principe selon lequel dcelui qui
entend doit decider*, mais ('experience a demontre qu'il y a des
avantages considerables a adopter l'approche selon laquelle un
jury qui etudie un cas peut profiter de ('experience des conseil-
lers. Tres peu des cas dont le Conseil est saisi dans le domaine
des telecommunications permettent une prise de decisions des
questions a ('etude, seulement d'apres les interets des parties
en cause. Presque tous les cas soulevent des questions d'interet
public et le Conseil estime qu'alors, it est tenu d'etablir des
principes qui serviront de precedents a l'avenir. Comme nous
l'avons deja mentionne, un grand nombre des decisions du
Conseil dans le domaine de la radiodiffusion ou de la television
par cable influent sur les entreprises de telecommunications, et
vice versa. En effet, les decisions que le Conseil a prises au
cours de la derniere aim& au sujet de la television par cable,
en vertu de la Loi sur les chentins de fer et de Ia Loi sur la
radiodiffusion, ont reflete l'interdependance des deux domai-
nes. Voir, par exemple, Bell Canada, Tarif concernent l'utili-
sation des structures de soutien par les titulaires de licence de
television par cable, 3 R.T.C. 68 (Decision Telecom.
CRTC 77-6 du 27 mai 1977) et Le service de television par
cable dans certaines regions du Manitoba (avis public du
CRTC du 8 aout 1977).

Abstraction faite de cette interdependance, le Conseil a
aussi trouve qu'un grand nombre de ses decisions a l'egard de
cas particuliers de telecommunications soulevent et concernent
des problemes que recontrent d'autres groupes de conseillers
qui siegent a d'autres audiences. Par exemple, lors de l'etude
des requetes de majoration tarifaire presentees par Bell
Canada et la Compagnie de telephone de la Colombie-Britan-
nique en 1977, le Conseil a ete appele a decider s'il fallait
inclure les recettes provenant des annuaires telephoniques dans
les besoins en recettes des deux entreprises de telecommunica-
tions et les conseillers qui siegeaient a l'audience sur chaque
cas ont, apres s'etre consultes, adopt& une approche commune
pour les deux decisions. De meme, les parametres de quality du
service qui ont ete elabores lors de ('etude de la requete de
majoration tarifaire de Bell Canada, ont ete verses au proces-
verbal de l'audience sur la Compagnie de telephone de Ia
Colombie-Britannique et ont aide les membres du Conseil qui
s'occupaient de cette derniere requete a trancher la question de
la quality du service.

En consequence, le Conseil reaffirme l'approche au proces-
sus de prise de decision expos& dans l'enonce de juillet, par
laquelle certains conseillers entendent une requete et font
rapport au comite de direction, pour fins de decision. Cette
approche est autorisee, entre autre, en vertu des articles 19(1)
et 81(1) de la Loi nationale sur les transports et des articles
13 et 14 de Ia Loi sur le CRTC.

En adoptant cette methode, le Conseil a egalement etudie la
possibilite de soumettre les decisions de ces deliberations dites
«cleclaratoires* a un jury de conseillers et de conserver l'appro-
che collegiale seulement dans les deliberations dites de aregle-
mentation*, c'est-a-dire, les audiences consacrees a ('etude de
reglements nouveaux ou modifies ou de politiques de regle-
mentation. Le probleme, en ce qui concerne cette possibilite,
est que selon l'experience du Conseil, beaucoup de politiques
sinon la plupart sont en fait elaborees dans le contexte de cas
particuliers. L'importance et la complexity de ces cas ont
considerablement augmentees au cours des dernieres annees et
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participate in the decisions respecting such matters, aided by
the recommendations of the Commissioners assigned to the
hearing. In practice, the Commission has found that the views
of the panel of Commissioners involved at the hearing have
been given decisive weight.

At the same time, the Commission considers that in cases
expressly raising major policy issues, it is desirable that as
many of the full-time Commissioners sit at the hearing as
feasible, so that they will have had an opportunity to hear the
evidence first hand. The Commission will therefore continue
its practice of assigning a majority of its full-time Commis-
sioners to hear matters where significant or industry -wide
policy issues are raised. This practice was followed by the
Commission in regard to the hearings into Telesat Canada,
Connecting Agreement with Trans -Canada Telephone
System; CNCP Telecommunications, Interconnection with
Bell Canada; and the present decision.

Part II

Specific Procedures and Practices

The following section sets out the Commission's comments
and conclusions in regard to each of the specific proposals
contained in the July statement. Much of the hearing was
devoted to a consideration of each of these proposals and the
Commission benefited a great deal from the suggestions and
responses of those participating. In addition, as noted above,
the Commission's conclusions are based on its experience with
telecommunications proceedings in the period from April,
1976 to the present. During that time the Commission has
conducted hearings, inter alia, into general rate increase
applications for Bell Canada, B.C. Telephone Company,
CNCP Telecommunications, and CN Telecommunications in
respect of its telephone operations in Newfoundland and
Northwest Canada; equity issues for Bell Canada and B.C.
Telephone; the application of Telesat Canada to join the
Trans -Canada Telephone System; an application by Challenge
Communications Ltd. under s. 321(2) of the Railway Act; and
the first phase of the Inquiry into Telecommunications Carri-
ers' Costing and Accounting Procedures (Cost Inquiry). This
experience has been invaluable in assessing the value and
practicality of each of the Commission's suggestions.

The discussion below provides a brief review of each specific
suggestion set out in the July statement, followed by a sum-
mary of the general response to that suggestion, and the
Commission's comments and conclusions. The suggestions are
set out in the same order of presentation as was used in the
July statement.

Public Involvement

Under this general heading, the Commission addressed the
question of public involvement in the regulatory process and
offered certain suggestions to make it easier for members of
the public to be made aware of current proceedings and to
contribute their views.

1. Notification Procedure

The Commission suggested that when a major rate increase
application was filed, an appropriate notice should be sent to
all telephone subscribers as part of the monthly billing, or by

le Conseil considere qu'il est de la plus haute importance que
le comite de direction au complet participe aux decisions
relatives a ces questions, avec l'aide des recommandations des
conseillers affectes a l'audience. En pratique, le Conseil a
conclu que les opinions du comite de conseillers qui participent
a l'audience avaient considerablement contribue aux decisions
prises.

D'autre part, le Conseil considere que dans les cas impli-
quant directement des questions de politique importantes, it

serail souhaitable que le plus grand nombre possible de con-
seillers siegent a l'audience, afin qu'ils aient l'occasion d'enten-
dre les temoignages de premiere main. Le Conseil continuera,
par consequent, d'affecter une majorite de ses conseillers
plein temps, pour entendre les cas di des questions de politique
importantes ou qui touchent l'industrie entiere sont soulevees.
Le Conseil avail déjà adopte cette facon de proceder lors des
audiences concernant Telesat Canada, l'accord de connexion
avec le reseau telephonique trans-canadien; les Telecommu-
nications du CN-CP, l'interconnexion avec Bell -Canada; ainsi
que la presence decision.

Partie II

Procedures et pratiques particulieres

Cette section renferme les observations et les conclusions du
Conseil relativement a chacune des propositions de l'enonce de
juillet. La majeure partie de l'audience a ete consacree
('examen de chacune des propositions et les suggestions ainsi
que les reponses des participants ont ete fort utiles au Conseil.
De plus, tel qu'indique ci-haut, les conclusions du Conseil se
basent sur son experience en matiere de telecommunications
depuis avril 1976. Au tours de cette periode, le Conseil a tenu
des audiences portant, entre autres, sur des requetes de majo-
ration tarifaire generale de Bell Canada, de la Compagnie de
telephone de la Colombie-Britannique, des Telecommunica-
tions du CNCP ainsi que des Telecommunications du CN
regard de son service telephonique a Terre-Neuve et dans le
nord-ouest du Canada, sur les emissions d'actions de Bell
Canada et de la Compagnie de telephone de la Colombie-Bri-
tannique, sur la requete de Telesat Canada pour se joindre au
RTT, sur une demande presentee par Challenge Communica-
tions Ltd. en vertu de ('article 321(2) de la Loi sur les chemins
de fer et sur la premiere &tape de l'enquete sur les methodes
comptables et analytiques des entreprises de telecommunica-
tions (etude sur le prix de revient). Cette experience s'est
revel& inestimable pour evaluer la valeur et la praticabilite de
chacune des suggestions du Conseil.

L'expose qui suit revoit brievement chacune des suggestions
mises de ('avant dans l'enonce de juillet, resume l'accueil fait a
chacune d'elles et renferme les observations et les conclusions
du Conseil. Les suggestions sont presentees dans le meme
ordre que dans l'enonce de juillet.

Participation du public

Sous cette rubrique, le Conseil s'est penche sur la question
de la participation du public au processus de reglementation et
a offert certaines suggestions pour que le public soit mieux
informe de la tenue des audiences et qu'il y apporte son point
de vue.

1. Procedure de notification

Lorsqu'une requete importante de majoration tarifaire est
deposee, le Conseil a propose qu'un avis devrait etre poste a
tous les abonnes du service telephonique, sous le meme pli que

109



any other means, informing them of the nature of the applica-
tion and inviting comments to be sent to the Commission.

This procedure was generally supported by all interveners,
subject only to certain reservations by the telephone companies
as to the form of notice and potential costs. Since the October
hearing, the Commission has required such a notice to be sent
to telephone subscribers, in addition to the publication of
newspaper advertisements, for all major rate cases. Based on
its experience to date, the Commission has concluded that this
method of notification is a low-cost and effective means of
reaching telephone subscribers. In the current Bell Canada
rate case, over 3,700 letters were received and in the 1977 B.C.
Telephone rate case, over 1,200 letters were received. In the
latter case, the telephone company also sent its own billing
insert to its subscribers, explaining a number of aspects of its
rate application in a question and answer format.

The Commission found the comments of telephone subscrib-
ers particularly useful in identifying problems relating to
quality of service, billing practices, availability of service, and
repair and maintenance procedures. In connection with general
rate increase applications, the Commission will continue to
require billing inserts, worded along the lines of the B.C.
Telephone insert referred to in the previous paragraph (see
s. 48 and Form 7 of the Draft Rules). Such billing inserts
have already been required in connection with the 1978 rate
applications from Bell Canada and CN Telecommunications-
Newfoundland.

At the same time, the Commission will continue to require
the insertion of newspaper advertisements throughout the area
served by a particular company.

A related issue is the form of endorsement to be attached to
each application made to the Commission. The present form of
endorsement, based on rule 360 of the CTC General Rules,
requires an intervener to "support, oppose or modify the
application". The Government of Ontario pointed out that in
most rate cases, the position of some interveners, including
that of Ontario, will not be determined until after the body of
oral evidence has been introduced. Hence, requiring an inter-
vener to take a position one way or the other before the
application has been heard is inappropriate. The Director of
Investigation and Research, Combines Investigation Act has
also taken the same position in a number of cases.

In the Draft Rules, separate rules for notification are pro-
vided for each type of proceeding before the Commission. In
general, interveners are permitted to oppose, support, and
propose any modification or otherwise comment on the
applications. In general rate cases, interveners may send a
letter of comment which states whether the writer supports,
opposes or has any other position with respect to the applica-
tion. In addition, however, interveners may intervene by
making oral submissions at a regional hearing, or where they
intend to participate in the central hearing, by filing a Notice
of Intention to Participate. The procedure for general rate
cases is discussed further below under heading 12.

leur facture mensuelle ou de toute autre fagon, les informant
de la nature de la requete et les invitant a soumettre leurs
commentaires au Conseil.

Generalement, cette procedure a recu l'appui de tous les
intervenants, sauf certaines reserves de la part des compagnies
de telephone quant a la forme que prendra l'avis et aux frais
qui seront eventuellement engages. Depuis ('audience d'octo-
bre, le Conseil exige qu'un tel avis soit envoye aux abonnes du
service telephonique, en plus de la parution d'annonces dans
les journaux, pour chaque requete importante sur les tarifs. A
la lumiere des resultats obtenus jusqu'ici, le Conseil a conclu
que cette methode est economique et efficace pour atteindre
les abonnes du service telephonique. A ('occasion de la requete
sous etude sur les tarifs de Bell Canada, plus de 3,700 lettres
ont ete revues et plus de 1,200 dans le cas de la requete de
1977 sur les tarifs de la Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique. Cette derniere a egalement fait parve-
nir a ses abonnes un &pliant dans lequel elle expliquait sous
forme de questions et de reponses, un certain nombre d'aspects
de sa requete.

Le Conseil a trouve particulierement utiles les observations
des abonnes au service telephonique, pour identifier les proble-
mes touchant la quality du service, la facturation, la disponibi-
lite du service ainsi que les modalites de reparation et d'entre-
tien. En ce qui concerne les requetes de majoration generale
des tarifs, le Conseil continuera d'exiger que le libelle de l'avis
aux abonnes soit redige selon le modele de ('avis de la Compa-
gnie de telephone de la Colombie-Britannique, auquel on
refere au paragraphe precedent (voir ]'article 48 et la formule
7 du projet de regles de procedure). Le Conseil a déjà exige de
tels avis dans le cas des requetes sur les tarifs qui ont ete
presentees en 1978 par Bell Canada et par les Telecommunica-
tions du CN, a Terre-Neuve.

Le Conseil continuera de plus d'exiger qu'une annonce
paraisse dans les journaux de la zone de service de la compa-
gnie en cause.

Un probleme connexe touche a la fagon de formuler les
interventions pour chaque requete presentee au Conseil.
Actuellement, en vertu de la Regle 360 des Regles generales
de la CCT, un intervenant doit uappuyer cette requete, s'y
opposer ou la faire modifier». Le gouvernement de l'Ontario a
souligne que dans la plupart des cas de majoration tarifaire, la
position de certains intervenants, y compris celle de l'Ontario,
ne peut 8tre decidee qu'apres l'audition de l'ensemble des
temoignages. II n'est donc pas approprie de demander A un
intervenant de prendre position dans un sens ou dans l'autre
avant que la requete n'ait ete entendue. Le directeur des
enquetes et des recherches, Loi relative aux enquetes sur les
coalitions, a aussi juge de male dans un certain nombre de
cas.

Le projet de regles de procedure inclut des regles de notifi-
cation particulieres pour chaque genre de procedures devant le
Conseil. En general, les intervenants ont le loisir de l'opposer
la requete, de l'appuyer, de suggerer des modifications ou de
soumettre des commentaires sur la requete. Dans le cas d'une
requete generale sur les tarifs, les intervenants peuvent expe-
dier une lettre, en precisant s'ils appuient la requete, s'y
opponent ou ont toute autre position a regard de celle-ci.
Cependant, les intervenants peuvent aussi presenter leurs com-
mentaires a une audience regionale ou, s'ils ont ]'intention de
participer a ]'audience principale, doivent soumettre un avis
d'intention de participer. La partie 12 contient de plus ampler
renseignements sur la procedure pour les requetes sur les
tarifs.
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2. Mailing Lists

In its July statement, the Commission announced its inten-
tion to establish a general. mailing list of persons par-
ticularly interested in the telecommunications field-the carri-
ers, institutional interveners, the press, persons involved in
communications research, communications policy makers in
related fields, and interested members of the public-who
would receive the complete text of Commission decisions relat-
ing to telecommunications. The mailing list would also include
depository libraries in major centres in Canada. The Commis-
sion also proposed maintaining a shorter mailing list comprised
of interveners who had maintained a substantial involvement
in telecommunications proceedings and contributed on a con-
tinuing basis to Commission hearings. Persons on the shorter
list would receive the material distributed to the general list
plus the full text of applications filed with the Commission
along with answers to interrogatories and other supplemental
data produced in the course of rate proceedings. Comments
were also invited on how the costs of providing material to
persons on both lists might best be defrayed.

At the hearing, the response to the Commission's sugges-
tions respecting the mailing list was positive, although the
absence of definitive criteria for inclusion on the short list gave
rise to some concern. In respect of defraying costs, many
participants supported some type of subscription fee but there
was no consensus on an approach in this regard.

The Commission has established and will continue to main-
tain a general mailing list of all persons interested in the
telecommunications regulation area. Every person on the list
receives as a matter of course copies of all telecommunications
decisions, public notices of the Commission and the monthly
issues of the Telecommunications Bulletin. At present there
are some 500 persons on the general telecommunications
mailing list and the Commission will add additional names to
the list upon request. The cost of this service will be borne by
the CRTC, although from time to time enquiries may be sent
to all those on the list to ensure that they are still interested in
receiving the above documents.

In the light of the experience to date, however, the Commis-
sion has decided not to establish a "shorter list". Instead,
section 6 of the Draft Rules provides that for applications by
regulated companies

(a) for new or amended tariffs,
(b) for general rate increases,
(c) for approval of connecting agreements, or
(d) for approval of terms and conditions of equity issues,

any person or association may register as an "interested party"
by filing a notice in advance with the Commission: see Form 1.
Such parties will then automatically receive complete copies of
all applications in which they have expressed an interest. In
addition, the regulated company is required to furnish a copy
of the application to any person requesting the same.

3. Tariff Bulletin

In its statement, the Commission asked for suggestions
respecting the process by which specific tariff amendments are

2. Listes d'envoi

Dans son enonce de juillet, le Conseil a fait part de son
intention d'etablir une liste d'envoi generale incluant les per-
sonnes particulierement interessees au domaine des telecom-
munications, soit les entreprises de telecommunications, les
institutions concernees, la presse, les personnes qui ceuvrent
dans la recherche sur les communications, les personnes char -
gees d'etablir les politiques sur les communications dans des
domaines connexes et les interesses parmi le grand public, qui
recevraient le texte complet des decisions du Conseil relatives
aux telecommunications. La liste d'envoi comprendrait egale-
ment les bibliotheques publiques dans les principaux centres
du Canada. Le Conseil a egalement propose d'etablir une liste
restreinte qui regrouperait les intervenants qui se sont engages
pleinement dans le processus des telecommunications et qui
ont contribue aux audiences de facon soutenue. Les personnes
inscrites sur cette liste se trouveraient déjà sur la liste d'envoi
generale, mais recevraient en plus le texte complet des requetes
deposees au Conseil, les reponses aux questions &rites et
d'autres donnees supplementaires presentees au tours des
audiences sur les tarifs. Les interesses ont aussi ete invites a
soumettre leurs commentaires sur la fawn de defrayer les
coats encourus pour la fourniture de cette documentation, aux
personnes dont les noms figurent sur les deux lister.

A l'audience, la reponse aux suggestions du Conseil relatives
a Ia liste d'envoi a ete positive, bien que ('absence de criteres
precis regissant l'admission a la liste restreinte ait donne lieu a
certaines difficultes. En ce qui concerne la fawn de defrayer
les coats, plusieurs participants etaient favorables a une cer-
taine forme de perception des frais d'abonnement, sans toute-
fois arriver a un consensus quant a la forme.

Le Conseil a etabli une liste d'envoi generale comportant le
nom de toutes les personnes interessees a la reglementation des
telecommunications, liste qui sera maintenue a jour. Toutes les
personnes figurant sur Ia liste recoivent automatiquement un
exemplaire de toutes les decisions sur les telecommunications
et de tous les avis publics du Conseil, ainsi que les numeros
mensuels du Bulletin des telecommunications. A I'heure
actuelle, la liste d'envoi generale des telecommunications
compte quelque 500 personnes et le Conseil y ajoutera le nom
de toute personne qui en fera la demande. Le coat de ce service
sera defray& par le CRTC qui, de temps a autre cependant,
demandera a tous ceux qui figurent sur la liste s'ils desirent
toujours recevoir les documents susmentionnes.

A la lumiere de ('experience acquise jusqu'a present, le
Conseil a decide de ne pas creer de eliste restreintep. L'article 6
du projet de regles de procedure prevoit plutot que pour les
requetes soumises par les compagnies reglementees

a) pour introduire ou modifier des tarifs,
b) pour des majorations tarifaires generales,
c) pour l'approbation d'accords de raccordement, ou
d) pour l'approbation des termes et conditions d'emissions
d'actions,

toute personne ou association peut s'inscrire en tant que epartie
interesseeD en faisant parvenir a l'avance au Conseil un avis en
ce sens: voir formule 1. Ces parties recevront alors automati-
quement des copies integrales de toutes les requetes pour
lesquelles elles ont exprime leur interet. La compagnie regle-
mentee doit de plus fournir une copie de la requete, a toute
personne qui en fait la demande.

3. Bulletin de tarif

Dans son enonce, le Conseil a demande qu'on lui Passe des
suggestions relativement au processus d'approbation des modi-
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approved. The Commission noted that "although the majority
of these amendments can be dealt with administratively, there
are occasions when it may be appropriate to solicit comment
either from specifically affected groups or the general public".
The Commission also proposed to commence issuing a bulletin
on a regular basis, summarizing tariff approvals and providing
more detail in non -technical language of the significant
changes. In cases where public comment would be desirable
the bulletin would describe the proposed tariff change and
solicit comments.

At the hearing, there was general support for this proposal,
with some suggestions as to detail on format. Commencing in
January 1977, the Commission began publication of its month-
ly Telecommunications Bulletin. The Bulletin has been sent
free of charge to all parties on the telecommunications mailing
list. Although pressure on the Commission's resources prevent-
ed the Commission from publishing the early issues of the
Bulletin on time, this problem has been corrected, and the
Commission intends to publish the future Bulletins on a regu-
lar monthly basis.

In its current form, the Bulletin describes the status of all
major telecommunications proceedings currently before the
Commission, summarizes all decisions and orders of the Com-
mission of general interest in the preceding month, and lists all
telecommunications orders made by the Commission in the
preceding month. Response to the Bulletin has been favour-
able, particularly from those who are not directly involved in
the Commission telecommunications proceedings but are inter-
ested in keeping abreast of regulatory developments in this
field. The Commission also hopes that in the future the
Bulletin may be used to summarize complaints and other
public correspondence with the Commission.

Based on the comments at the hearing, and its experience to
date, however, the Commission is reinforced in its view that
the present procedures with respect to the filing of tariff
changes are inadequate, particularly with respect to provisions
requiring notice to interested parties. In its original suggestion,
the Commission had proposed that the Telecommunications
Bulletin might be used as a vehicle for communicating pro-
posed tariff changes and soliciting comments. The Commission
has decided not to rely on the Bulletin for these purposes,
however, for two reasons. First, a number of tariff changes
require expeditious treatment and to postpone the notice of
such changes until the next appropriate mailing date of the
Bulletin would cause unnecessary delay. Second, the format of
the Bulletin allows only a brief summary of proposed tariff
changes, whereas persons most affected by tariff amendments
need to see the precise wording of the tariff changes as well as
the supporting documentation from the carrier.

For these reasons, while the Bulletin will continue to be used
to provide a monthly status report on major telecommunica-
tions proceedings currently before the Commission, the Com-
mission intends to introduce new procedures for the approval
of tariff amendments.

The present procedure for filing tariffs or agreements is set
out in Tariff Circular 3, originally prescribed by the Board of
Transport Commissioners for Canada on April 1, 1959, and
now incorporated by reference in General Order No. T-39.
Rule 13 of these regulations requires each tariff filing to be
accompanied by a "filing advice" setting out the tariff
number, the effective date, description, and a letter of explana-
tion setting out reasons for any changes in rates, charges,
rules, or regulations.

fications de tarifs. Le Conseil a souligne que abien que ces
modifications soient habituellement sujettes a la discretion
administrative, it peut etre utile dans plusieurs cas de faire
appel aux observations de groupes interesses et du public*. Le
Conseil a egalement propose d'amorcer la publication reguliere
d'un bulletin resumant les approbations de tarifs et donnant
plus de details, en termes moins techniques, sur les modifica-
tions les plus importantes. Dans les cas oil des observations du
public seraient requises, le bulletin decrirait la modification
tarifaire et solliciterait des commentaires.

Cette proposition a regu l'appui general des participants a
l'audience qui ont suggere diverses formes de presentation. Le
Conseil a entrepris, en janvier 1977, la publication mensuelle
du Bulletin des telecommunications. Le Bulletin a etc envoye
gratuitement a toutes les personnes dont le nom figure sur la
liste d'envoi des telecommunications. Bien que certains contre-
temps aient retarde Ia parution des premiers numeros, la
situation a etc corrigee et le Conseil compte publier les pro -
chains numeros regulierement.

Le Bulletin decrit la situation des principaux dossiers en
telecommunications devant le Conseil, resume toutes les deci-
sions et ordonnances d'interet general du mois precedent et
enumere toutes les ordonnances sur les telecommunications qui
ont etc promulguees par le Conseil le mois precedent. L'accueil
fait au Bulletin a etc favorable, notamment de Ia part de ceux
qui ne sont pas directement engages dans les procedures du
Conseil touchant les telecommunications, mais qui desirent se
tenir au courant de la reglementation dans ce domaine. Le
Conseil espere qu'a I'avenir, le Bulletin comprendra aussi un
compte rendu des plaintes qui lui sont soumises et de la
correspondance qu'il regoit.

Toutefois, tenant compte des observations formulees lors de
l'audience et de son experience a ce jour, le Conseil est
convaincu que les procedures actuelles regissant la soumission
des modifications de tarifs sont inadequates, notamment en ce
qui a trait aux dispositions prevoyant qu'un avis soit envoye
aux parties interessees. Selon sa suggestion originale, le Con-
seil proposait que le Bulletin des telecommunications serve a
diffuser des projets de modification aux tarifs et a solliciter des
commentaires. Le Conseil a toutefois decide de ne pas se baser
sur le Bulletin pour ces fins, et ce pour deux raisons. D'une
part, un certain nombre de modifications aux tarifs doivent
etre expediees rapidement et le fait de retarder I'avis les
annongant, a la date prevue de parution du Bulletin, causerait
des retards inutiles. D'autre part, etant donne la forme du
Bulletin, seul un bref resume du projet de modification peut
etre public, alors que les personnes les plus touchees par les
modifications ont besoin de connaitre le libelle exact de la
modification propos& et les documents fournis a l'appui par
l'entreprise de telecommunications.

Pour ces raisons, le Bulletin continuera de servir d'organe
mensuel de diffusion de l'evolution des principaux dossiers en
telecommunications a ]'etude, mais le Conseil etablira de
nouvelles procedures pour ('approbation des modifications aux
tarifs.

La procedure actuelle pour deposer des tarifs ou des enten-
tes est definie dans la Circulaire tarifaire numero 3, adopt& en
premier lieu par la Commission des transports du Canada le
1" avril 1959, et maintenant incluse pour reference dans
l'Ordonnance generale n° T-39. Aux termes de ]'article 13 de
ces Regles, tout nouveau tarif presente doit etre accompagne
d'un cavis de presentation* comportant le numero du tarif, sa
date d'entree en vigueur, une description et une lettre explica-
tive justifiant les modifications aux tarifs ou aux reglements.
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At present, no notice of routine tariff amendments is given
to any party except where the Commission has decided, of its
own motion, to issue such a notice although the documents
referred to above and any comments or interventions are
available for examination at the offices of the Commission
during normal business hours.

In order to deal more fairly and effectively with applications
for tariff changes, the Commission has decided to revoke
Tariff Circular 3 in its entirety, and to replace these regula-
tions with new rules forming Parts 2 and 3 of the attached
Draft Rules, to the following effect:

(a) Part 2 of the Draft Rules deals with the form and
publication of tariffs while Part 3 deals with applications for
the approval of new or amended tariffs. Applications for the
approval of general rate increases will be subject to Part 4 of
the Draft Rules, although any consequential amendments to
the tariff pages resulting from a rate decision will be subject
to part 3.

(b) As at present, all carriers subject to the Commission's
jurisdiction will be required to maintain copies of each of
their tariffs for public inspection at their business offices. In
addition, however, the Commission will require that each
company maintain a copy of its tariffs at certain designated
depositary libraries and furnish a complete copy of its
tariffs, or part thereof, to any interested person on a sub-
scription basis. This service is already made available by the
carriers to other carriers in North America, and the adop-
tion of this provision would make copies of the carrier tariffs
available for a reasonable price (to be approved by the
Commission) to any users or user associations.

(c) Any users or associations of users may register as an
interested party under s. 6 of the Draft Rules if they are
interested in receiving notification of amendments to tariffs
respecting specific descriptions of traffic, services or facili-
ties. When registering with the Commission, such users or
user associations will be required to indicate their specific
areas of interest, naming the specific tariff numbers, where
appropriate, and the description of any new services or
facilities in which they would be interested. The list of
registered interested parties would be communicated to the
different carriers on a regular basis.

(d) When applying for any tariff amendment, the Draft
Rules require that the carrier furnish to an interested party
who has expressed an interest in the subject matter of the
tariff, the following documentation:

(i) a "Tariff Notice" (see Form 3) which replaces what
was formerly called the "filing advice";
(ii) the text of the tariff pages presently in force;
(iii) the text of the proposed tariff pages;
(iv) the letter of explanation explaining the reasons why
the changes are sought; and
(v) any other documentation furnished in support of the
tariff filing.

Under the Draft Rules, interested parties would have a
stipulated time period in which to furnish written comments to
the Commission respecting the proposed changes. The Com-
mission would then proceed to deal with the matter either on
the basis of the written comments received, by issuing a public
notice inviting further written comment, or where appropriate,

A l'heure actuelle, aucun avis de modification tarifaire
mineure n'est donne a quiconque, sauf si le Conseil en a decide
autrement, de son propre chef. Toutefois, tous les documents
susmentionnes, les observations et les interventions, sont dispo-
nibles aux bureaux du Conseil durant les heures regulieres de
travail.

Afin de traiter les requetes de modifications tarifaires d'une
facon judicieuse, le Conseil a decide d'abroger au complet la
Circulaire tarifaire numero 3 et de la remplacer par de nouvel-
les reglts decrites aux parties 2 et 3 du projet de regles de
procedures, dont voici la portee:

a) La partie 2 du projet de regles de procedure traite de la
forme et de la publication des tarifs alors que la partie 3
traite des demandes d'approbation de nouveaux tarifs ou de
tarifs modifies. Les demandes d'approbation de majoration
tarifaire generale seront couvertes par la partie 4 du projet
de regles de procedure, quoique toute modification aux
pages de tarif decoulant d'une decision sur des tarifs sera
couverte par la partie 3.
b) Tel que requis actuellement, touter les entreprises de
telecommunications relevant de la competence du Conseil,
devront mettre a la disposition du public, a leurs bureaux
d'affaires des exemplaires de chacun de leurs tarifs. En
outre, le Conseil exigera que chaque compagnie depose une
copie de ses tarifs a certaines bibliotheques publiques choi-
sies a cet effet et offre a toute personne interessee et a titre
d'abonnement, la liste complete ou partielle de ses tarifs. Ce
service est déjà fourni par les entreprises de telecommunica-
tions aux autres entreprises de telecommunications de
l'Amerique du Nord et l'adoption de cette mesure permet-
trait a tout usager ou groupe d'usagers, de se procurer les
tarifs des entreprises de telecommunications moyennant le
paiement de frais raisonnables (sujet a l'approbation du
Conseil).
c) Tous les usagers ou groupes d'usagers peuvent s'inscrire
en tant que partie interessee en vertu de ('article 6 du projet
de regles de procedure pour recevoir les avis de modifica-
tions aux tarifs relativement a certaines descriptions de
trafic, de services ou d'equipements. Lorsqu'ils s'incriront
aupres du Conseil, les usagers ou les groupes d'usagers
devront indiquer leur interet particulier et mentionner au
besoin, les numeros des tarifs précis, et donner une descrip-
tion de tout nouveau service ou tout nouvel equipement qui
serait susceptible de les interesser. La liste des parties
interessees qui se seront inscrites serait communiquee regu-
lierement aux differences entreprises de telecommunications.
d) Selon le projet de regles de procedure, pour toute
demande de modification de tarifs, I'entreprise de telecom-
munications doit transmettre a chaque partie interessee, qui
a indique au Conseil son interet pour ('aspect en cause du
tarif, la documentation suivante:

(i) un gavis de tarifs (voir la Formule 3) qui remplace ce
qui etait autrefois designe «l'avis de depoto;
(ii) ie texte des pages de tarif actuellement en vigueur;
(iii) le texte des pages de tarif proposees;
(iv) la lettre explicative justifiant les modifications
demandees;
(v) tout autre document soumis a l'appui de la demande
de modification.

En vertu du projet de regles de procedure, les parties
interessees disposeraient d'une periode de temps definie pour
soumettre par ecrit au Conseil leurs observations concernant
les modifications projetees. Ce dernier donnera alors suite a la
question, soit en se fondant sur les commentaires reps, soit en
publiant un avis public invitant les interesses a soumettre

113



by convening a public hearing on the proposed tariff
amendment.

Part 2 and 3 of the Draft Rules also deal with the effective
date of tariffs, with the format and numbering of tariffs, and
with other related procedural matters.

4. Publication in Telephone Directory

In its July statement, the Commission noted that although
the "general regulations" of the carriers' tariffs have the force
of law, customers can only read them by attending at the
business office of the carrier. Accordingly, the Commission
proposed to require that the text of the general regulations be
reproduced at the beginning of the telephone directory pro-
vided by the carrier to its subscribers. The Commission also
suggested that a notice be included in the telephone directory
that complaints regarding application of the tariffs which have
not been adjusted satisfactorily by the carriers may be
addressed to the Commission for review.

At the Commission's hearing, most participants expressed
their agreement with these suggestions. Several observed, how-
ever, that any notice in the telephone directory should be in
non -technical language to be of use to telephone subscribers.

The regulations of the carriers contain specific language
relating to liability, advance payments, termination of service,
and other conditions of service, many of which are involved in
subscriber complaints that are addressed to the Commission.
Accordingly, and notwithstanding the Commission's expressed
desire to review the actual language of the general regulations
in the near future (see Disconnection of Telephone Service for
Unpaid Debts of Others, 3 C.R.T. 434 (Telecom. Decision
CRTC 77-14, November 24, 1977)), the Commission confirms
its decision to require the text of the existing general regula-
tions to be published in the telephone directory in a form to be
approved. (Sees. 38(4)(e) of the Draft Rules).

The matter of notifying the public of procedures by which
subscribers may address complaints to the carriers or the
Commission, is in the Commission's view equally important.
The procedures by which the Commission proposes that sub-
scriber complaints be dealt with are outlined in more detail
under headings 5, 6 and 7 below. However, in order that these
procedures may be made known to telephone subscribers, the
Commission directs all carriers to publish in their subscriber
directories a full page (in a form to be approved by the
Commission) setting out procedures for resolving complaints
and settling disputes. This will also be required by s. 38 of the
Draft Rules. The page should indicate the range of typical
complaints that the subscriber may address through this proce-
dure, an outline of the initial recourse that a subscriber should
adopt, an indication of how an appeal procedure within the
company may be carried out, along with a mailing address as
appropriate, and a statement that complaints which have not
been resolved to the satisfaction of the parties by the foregoing
steps may be addressed in writing to the Commission for
review. Recent proceedings have indicated that little or no
notice is provided to subscribers that disputes with carriers
may be referred to the Commission. The Commission will
cooperate with the carriers in developing an appropriate word-
ing to indicate details as to the procedure to be followed in
contacting the Commission.

d'autres commentaires par ecrit ou, au besoin, en convoquant
une audience publique portant sur la modification tarifaire
proposee.

Les parties 2 et 3 du projet de regles de procedure traitent
aussi des dates d'entree en vigueur des tarifs, de leur presenta-
tion, de leur numerotation et d'autres questions de procedures.

4. Publication dans l'annuaire telephonique

Dans son enonce de juillet, le Conseil a souligne que bien
que les areglements generaux* contenus dans les tarifs des
entreprises de telecommunications aient force de loi, les abon-
nes n'y ont acces qu'en se rendant aux bureaux d'affaires de
ces entreprises. Le Conseil propose donc que le texte des
reglements generaux soit reproduit au debut de l'annuaire
fourni par l'entreprise a ses abonnes, de meme qu'un avis
indiquant que les plaintes sur ]'application des tarifs qui n'ont
pas ete reglees de fagon satisfaisante par les entreprises,
peuvent etre soumises au Conseil.

Lors de ('audience du Conseil, la plupart des participants
ont exprime leur assentiment relativement a ces suggestions.
Plusieurs ont toutefois souligne que si un avis etait reproduit
dans l'annuaire, it devrait etre ecrit dans un langage moins
specialise, de fagon a etre utile aux abonnes du service
telephonique.

Les reglements des entreprises de telecommunications con-
tiennent une terminologie specialisee touchant la responsabi-
lite, les paiements anticipes, la fin du service, ainsi que d'au-
tres conditions de service, points qui sont souvent souleves dans
les plaintes des abonnes adressees au Conseil. Par consequent,
et nonobstant la decision du Conseil de modifier le libelle des
reglements generaux dans un proche avenir (voir Debranche-
ment du service telephonique pour dettes non payees par
d'autres personnes 3 R.T.C. 434 (Decision Telecom.
CRTC 77-14, 24 novembre 1977)), le Conseil confirme sa
decision de faire reproduire le texte des reglements generaux
dans l'annuaire telephonique, sous une forme a etre approuvee
(voir ]'article 38(4)e) du projet de regles de procedure).

La question d'informer le public de Ia fagon dont les abon-
nes doivent adresser leurs plaintes aux entreprises de telecom-
munications ou au Conseil est, de l'avis du Conseil, egalement
importante. Les procedures que le Conseil propose en ce qui a
trait a ]'examen des plaintes des abonnes sont decrites plus en
detail aux sections 5, 6 et 7 ci-dessous. Toutefois, afin que les
abonnes du service telephonique les connaissent, le Conseil
ordonne aux entreprises de telecommunications de reserver une
page entiere des annuaires telephoniques (sous une forme a
etre approuvee par le Conseil) aux procedures de resolution
des plaintes et des litiges. Ceci sera egalement exige par
('article 38 du projet de regles de procedure. Cette page devrait
indiquer: le type de plaintes que l'abonne peut deposer dans le
cadre de ce processus, un resume du recours initial que
l'abonne devrait adopter, la fagon dont Ia compagnie traitera
les recours en appel, ainsi qu'une adresse postale au besoin, et
une indication a l'effet que les plaintes qui n'ont pas ete
resolues a la satisfaction des parties, apres avoir passe par les
etapes susmentionnees, peuvent etre soumises par ecrit au
Conseil qui les examinera. Les audiences recentes ont indique
que les abonnes ne sont pour ainsi dire pas informes que les
litiges avec les entreprises de telecommunications peuvent etre
referes au Conseil. Le Conseil cooperera avec ces entreprises
quant a la redaction d'un libelle approprie, detaillant la proce-
dure qu'il conviendra de suivre pour s'adresser au Conseil.
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Procedures for Considering Complaints

Under this general heading, the Commission dealt with the
methods to be adopted by the Commission in dealing with
subscriber complaints and made a number of suggestions
regarding the informality of procedures, how complaints
involving industry -wide issues might be resolved, and the
respective roles of the courts and the Commission in interpret-
ing and applying tariffs.

5. Complaints to be Dealt with Informally

In its July statement, the Commission indicated that "to the
greatest degree possible the Commission will develop informal
procedures for receiving complaints from the public and for
fact-finding and arriving at decisions". In particular, the Com-
mission suggested that there be no formal requirements for
submitting complaints, that factual disputes be investigated by
a single Commission or a staff member of the Commission,
and where a proceeding "in open court" was requested, that
the conduct of such a hearing be in "as informal a manner as
is compatible with the requirements of the statute".

At the hearing there was widespread support for these
suggestions subject to the caveat expressed by certain carriers
and to which the Commission is in agreement, that the initial
resolution of subscriber complaints should be made if at all
possible between the parties concerned. Indeed the Commis-
sion believes that the great majority of complaints can be
resolved in this way.

On the other hand, the experience of the Commission to
date has demonstrated that procedures for dealing with com-
plaints within the companies regulated by the Commission are
not always adequate. This matter has been the subject of
comment by the Commission in several recent rate decisions.
The Commission believes that there is a need in each company
for a single office to which appeals from decisions of service
representatives or their superiors may be taken. Such an office
would act not only as a final review point for consumer
complaints to the company but could also maintain statistics
on these matters and provide a continuing report of subscriber
response to management and the Commission.

For its part, the Commission has attempted to develop an
informal mode of procedure for considering complaints that
are referred to the Commission for resolution (see Part 7 of
the Draft Rules). In most cases, the resolution of disputes is
accomplished without the need to resort to a formal Commis-
sion order. Where necessary, however, the matter can be
referred to the Executive Committee for a decision or order, as
happened in the recent case involving disconnection of a
subscriber in British Columbia, cited at p. 21 above.

As noted under heading 3 above, the Commission is also
considering the use of the Telecommunications Bulletin to
summarize complaints on a monthly basis.

6. Complaints Involving Industry -wide Issues

The Commission's July statement suggested that complaints
within a related area raising industry -wide issues might be
dealt with in the contest of an "issue hearing" called to
consider submission on industry -wide practices.

This proposal gained general support although certain carri-
ers thought a useful proceeding on an industry -wide complaint

Procedures pour l'etude des plaintes

Sous cette rubrique generale, le Conseil a expose les metho-
des qu'il entend adopter pour etudier les plaintes des abonnes
et a fait un certain nombre de suggestions concernant les
plaintes traitees sommairement, la resolution des plaintes por-
tant sur des problemes d'ordre general dans l'industrie et les
roles que les tribunaux et le Conseil sont appeles a jouer dans
('interpretation et ('application des tarifs.

5. Plaintes a trailer sommairement

Dans son enonce de juillet, le Conseil a affirme que «dans la
mesure du possible, le Conseil voudrait instaurer des procedu-
res simples pour le depot des plaintes du public, la presentation
des faits et la prise de decision«. En particulier,..le Conseil a
propose de ne formuler aucune exigence precise concernant la
soumission des plaintes et pour les litiges sur les questions de
faits, que l'enquete soit confiee 0 un seul membre ou employe
du Conseil. Dans le cas on' l'on demanderait une audience
publique, le Conseil a affirme qu'il souhaitait que cette
audience se &route «avec un minimum de formalites, tout en
tenant compte des exigences de la loin.

Au tours de ('audience, l'assemblee fut d'accord en general
avec ses suggestions, a la condition que les parties concernees
tentent d'abord, si la chose est possible, de resoudre eux-
memes leur differend. Cette derniere condition a ete propos&
par des entreprises de telecommunications et acceptee par le
Conseil. En fait, le Conseil estime que la majority des plaintes
seront *lees de cette fagon.

D'autre part, le Conseil sait d'experience que les procedures
des entreprises de telecommunications reglementees par le
Conseil pour resoudre les plaintes ne sont pas toujours adequa-
tes. Cette question a fait l'objet de commentaires par le
Conseil dans plusieurs decisions recentes sur les tarifs. Le
Conseil est d'avis qu'il est necessaire que chaque compagnie
mette sur pied un bureau auquel on pourrait en appeler des
decisions des representants de service ou de leurs superieurs.
Ce bureau serait chargé d'effectuer l'etude definitive des plain-
tes des clients, de tenir des statistiques sur ces questions et de
faire rapport regulierement de la reaction des abonnes, aux
cadres de la compagnie et au Conseil.

Pour sa part, le Conseil a tente d'elaborer une procedure
simple qui permettrait d'etudier les plaintes qui lui sont pre-
sentees (voir la partie 7 du projet de regles de procedure). Le
plus souvent, les differends sont resolus sans qu'il soit neces-
saire de recourir a une audience publique. Toutefois, au
besoin, les plaintes peuvent etre referees au comite de direction
qui publie une decision ou une ordonnance, tel le cas recent sur
le debranchement du service telephonique d'un abonne en
Colombie-Britannique, mentionne a la page 21 ci-dessus.

Tel qu'indique 0 la section 3, le Conseil envisage de presen-
ter a chaque mois un résumé des plaintes dans le Bulletin de
Telecommunications.

6. Plaintes portant sur des problemes d'ordre general dans
l'industrie

L'enonce de juillet du Conseil proposait que les plaintes qui
portent sur des questions semblables et qui soulevent des
problemes d'ordre general dans l'industrie pourraient Etre
traitees dans le cadre d'une audience sur des «questions d'ordre
general« en vue d'etudier les pratiques communes de
l'industrie.

Cette suggestion a ete bien revue, meme si certaines entre-
prises de telecommunications ont doute de l'utilite d'une telle
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was a rather remove possibility because of numerous dis-
similarities between carriers.

While the Commission intends to seek the resolution of each
complaint it receives on an individual basis, it intends to
employ issue hearings, in areas where it believes these will be
useful at providing a full airing of the issues involved. (Issue
hearings are discussed further under heading 15 below).

The experience of the Commission has indicated that it is
possible to focus attention on common complaints on such
matters as accessibility of service and quality of service in the
context of general rate cases, particularly at regional hearings.
The Commission expects to continue to use regional hearings
as a principal forum for considering subscriber views on such
matters.

7. Interpreting and Applying Tariffs

In its July statement, the Commission noted that in many
areas governing the relationship between the carrier and its
subscribers, particularly in interpreting and applying the
tariffs, both the Commission and the courts have jurisdiction
to hear and decide disputes. For its part, the Commission
indicated that it regarded the interpretation and application of
tariffs as an important part of it regulatory responsibilities and
it announced its intention to deal with disputes in this area.

At the hearing, there was general support for this expressed
intention of the Commission, although a number of legal
caveats were noted with respect to overlapping jurisdictions.

The Commission confirms herewith its intention to deal with
matters of dispute in the interpretation and application of
tariffs. Authority to deal with these matters is conferred on the
Commission by section 45 of the National Transportation Act
and subsection 321(5) of the Railway Act. In an area such as
subscriber complaints, where the sums in issue are often small,
there are obvious advantages to the public in having such
complaints dealt with through an administrative proceeding
where the procedures can be informal and expeditious, and
where costs can be kept to a minimum. This procedure is set
out in Part 7 of the Draft Rules.

Access to Information

Under this heading, the Commission invited comments on a
number of suggestions relating to the question of access to
information respecting carrier costs, revenues and activities.
The Commission noted in its statement that access to such
information was "an essential part of effective regulatory
review" and should also be provided to interveners and to
members of the public, so that their submissions and questions
can be informed and responsive.

8. General Approach to Access

In its July statement, the Commission noted that "where
information is obtained by the Commission for use in the
course of its regulatory functions, or in connection with a
regulatory proceeding, the Commission takes the view that as
a general matter, the public interest would be best served by
making such information public. Accordingly, and subject to
the applicable statutory provisions respecting the confidential -

procedure se rapportant a des plaintes applicables a ('ensemble
de l'industrie, etant donne les nombreuses differences entre ces
entreprises.

Meme si le Conseil compte tenter de resoudre chaque
plainte qu'il regoit individuellement, it compte recourir a des
audiences sur des questions d'ordre general lorsqu'il croira
utile que les questions soulevees soient discutees ouvertement.
(Les audiences sur des questions d'ordre general sont expli-
quees plus en detail a la section 15 ci-dessous.)

Le Conseil sait d'experience qu'il est possible d'attirer l'at-
tention sur des plaintes courantes, portant sur des questions
telles que la disponibilite et la qualite du service, si elles sont
presentees dans le cadre de requetes generates sur des tarifs,
surtout aux audiences regionales. Le Conseil compte utiliser
encore les audiences regionales comme principal forum pour
connaitre et etudier l'opinion des abonnes sur ces questions.

7; Interpretation et application des tarifs

Dans son enonce de juillet, le Conseil a note que dans
plusieurs domaines portant sur les rapports entre l'entreprise
de telecommunications et ses abonnes, surtout pour ce qui est
de l'interpretation et de l'application des tarifs, le Conseil et
les tribunaux ont tous deux juridiction pour entendre et resou-
dre les litiges. Pour sa part, le Conseil a indique qu'il conside-
rait que ]'interpretation et l'application des tarifs constituent
un element important de ses responsabilites en matiere de
reglementation et it a annonce qu'il entendait s'occuper des
litiges dans ce domaine.

A l'audience, cette intention du Conseil a ete Bien revue de
l'assemblee, meme si un certain nombre de difficultes juridi-
ques se rapportant au chevauchement des juridictions ont ete
relevees.

Le Conseil confirme par la presente qu'il a ('intention de
s'occuper des litiges portant sur ('interpretation et l'application
des tarifs. Le Conseil est habilite a s'occuper de ces questions
en vertu de ('article 45 de la Loi nationale sur les transports et
du paragraphe 321(5) de la Loi sur les chemins defer. Pour ce
qui est des plaintes presentees par les abonnes, qui portent sur
des sommes qui sont souvent assez minimes, le public retirera
des avantages evidents si ces plaintes sont etudiees dans le
cadre de procedes administratifs dont les procedures sont
sommaires et rapides et dont les cocas peuvent titre reduits au
minimum. Cette procedure est detainee a la partie 7 du projet
de regles de procedure.

Acces a !information

Sous cette rubrique, le Conseil a sollicite l'avis des interesses
sur un certain nombre de suggestions qu'il avait faites concer-
nant l'acces a des renseignements sur les coots, les recettes et
les activites des entreprises de telecommunications. Le Conseil
a souligne dans son enonce que l'acces a ]'information est uun
element essentiel dans l'exercice efficace du pouvoir de regle-
mentationn et, a ce titre, qu'elle devrait etre fournie aux
intervenants et aux membres du public afin de leur permettre
de presenter des commentaires et des questions documentes et
pertinents.

8. Perspective d'ensemble sur l'acces a !information

Dans son &lona de juillet, le Conseil a affirme que ulors-
qu'il une information dans l'exercice de ses fonctions
reglementaires ou a la suite d'une procedure reglementaire, le
Conseil est d'avis que, de fagon generale, l'interet public serait
mieux servi s'il publiait cette information. C'est pourquoi, tout
en tenant compte des termes de la loi concernant la confiden-
tialite de certaines categories d'information, le Conseil entend
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ity of certain categories of information, it proposes to adopt a
general policy of disclosure in respect to all information rele-
vant to the Commission's regulatory responsibilities which is

furnished by the carriers."
At the hearing, this proposal received strong support from

all parties except the carriers. The carriers argued that disclo-
sure of material must be subject to sections 331 and 335 of the
Railway Act and suggested that the potential harm in full
disclosure outweighs its usefulness for regulatory purposes.

Since the hearing on procedures and practices, the Commis-
sion has dealt with the question of disclosure on a case -by -case
basis. In the case of Bell Canada, Confidentiality and Other
Preliminary Matters Concerning Support Structures Tariff
Proceeding, 2 C.R.T. 442 (Telecom. Decision CRTC 76-2,
December 31, 1976), information submitted as confidential
under section 331 of the Railway Act was provided to the
Commission and ruled relevant to the determination of the
matters before it. Interested parties had specifically requested
that this information be made available to them and the
Commission ruled in favour of disclosure subject to certain
deletions of information, the release of which was judged by
the Commission as likely to cause specific direct harm to the
company.

In making this ruling, the Commission stated (2 C.R.T. 442
at 445):

"The Commission is of the view that the effectiveness of the
regulatory process, based as it is in large measure upon
public hearings, can be greatly enhanced or diminished
depending on the quality of the participation of interveners.
It follows that interveners must, in principle, have as much
relevant information as possible in order properly to dis-
charge their role. A limitation to this principle would arise,
however, when the disclosure of certain information would
be likely to cause specific direct harm to the company."
Although a number of subsequent cases have arisen in which

claims for confidentiality were dealt with by the Commission,
the Commission is not prepared at this stage to set out an
exhaustive catalogue of the specific types of information which
would warrant maintaining confidentiality. In s. 21 of the
Draft Rules, however, the Commission deals with the proce-
dures under which confidentiality may be claimed.

In particular, the Draft Rules provide as follows:

(a) Unless a person furnishing or submitting a document
asserts a claim of confidentiality in writing at the time of
such submission, the Commission will consider that the
public interest in access to its regulatory proceedings war-
rants its disclosure to all parties.

(b) Any claim for confidentiality must be accompanied with
the reasons therefor, and where it is asserted that specific
direct harm would be caused to the party seeking to restrict
disclosure, material supporting such claim including the
nature and extent of any such harm must be provided. The
person claiming confidentiality must also indicate why an
abridged version of the document could not be made public.
(c) Any party may request the production of the document
and may in such request challenge any of the assertions
made by the party seeking confidentiality. The party seeking
disclosure may base the request on the public interest in
disclosure of all information relevant to the Commission's
regulatory responsibilities. If the assertion is made that in
addition to this public interest there is a special need for the

adopter une politique generale de divulgation de ('information
obtenue des entreprises de telecommunications, dans l'exercice
de ses fonctions reglementaireso.

A l'audience, tous etaient d'accord avec ce projet, sauf les
representants des entreprises de telecommunications qui soute-
naient que la divulgation des renseignements doit etre assujet-
tie aux articles 331 et 335 de la Loi sur les chemins de fer et
que la divulgation totale des renseignements risquerait de faire
plus de tort que de bien au processus de reglementation.

Depuis l'audience sur les procedures et les pratiques, le
Conseil a traite chaque cas concernant la question de la
divulgation sur une base individuelle. Dans le cas de Bell
Canada, Caractere confidentiel des renseignements fournis et
autres sujets preliminaires ayant trait au tarif concernant les

structures de soutenement, 2 R.T.C. 442 (Decision Telecom.
CRTC 76-2 du 31 decembre 1976), des renseignements,
soumis comme etant confidentiels aux termes de ('article 331
de la Loi sur les chemins de fer, ont ete fournis au Conseil qui
a juge qu'ils etaient pertinents au cas dont it etait saisi. A la
demande des parties interessees qui voulaient que ces rensei-
gnements soient mis a leur disposition, le Conseil s'est pro -
nonce en faveur de la divulgation, pourvu que certains passa-
ges qui, de l'avis du Conseil, pourraient nuire directement a la
compagnie, soient supprimes.

A cet egard, le Conseil a affirme (2 R.T.C. 442 et 445):

.Le Conseil croit que l'efficacite d'une reglementation
fondee surtout sur Ia tenue d'audiences publiques peut aug-
menter ou diminuer de beaucoup selon la qualite de la
participation des intervenants. II s'ensuit que les interve-
nants doivent, en principe, avoir autant de renseignements
pertinents que possible, de maniere a pouvoir jouer leur role
convenablement. On doit cependant poser des restrictions a
un tel principe lorsque la divulgation de certains renseigne-
ments pourrait nuire directement a la compagnie en cause.*
Merne si le Conseil a ete appele par Ia suite a resoudre bien

des cas portant sur le caractere confidentiel des renseigne-
ments, it n'est pas dispose a l'heure actuelle a etablir une liste
exhaustive des types précis de renseignements qui devraient
demeurer confidentiels. Toutefois, a ('article 21 du projet de
regles de procedure, le Conseil expose les procedures qui
serviront a demander que certains renseignements demeurent
confidentiels.

En particulier, les dispositions du projet de regles de proce-
dure sont les suivantes:

a) A moins que la personne qui fournit ou qui presente un
document ne demande, par ecrit, que ce document demeure
confidentiel, au moment de la presentation dudit document,
le Conseil estimera que dans le cadre de son processus de

reglementation, sa divulgation a toutes les parties interessees
servira l'interet public.
b) Toute demande de confidentialite doit en exposer les
raisons et, lorsqu'on soutient que la divulgation d'un docu-
ment pourrait nuire directement a la partie qui le soumet, on
doit prouver cette assertion par des documents probants et
indiquer la nature et la port& du dommage anticipe. On
doit indiquer egalement les raisons pour lesquelles une ver-
sion abregee dudit document ne pourrait pas etre publiee.

c) Toute partie peut demander un exemplaire du document
et mettre en doute les raisons invoquees par la partie qui a
fait la demande de confidentialite. La partie qui veut que les
renseignements soient divulgues peut soutenir que tous les
renseignements se rattachant aux fonctions de reglementa-
tion du Conseil doivent etre divulgues dans l'interet public.
Si, de plus, elle affirme que, au-dela de Pinter& public, la
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document because it is necessary for the preparation of the
case, such assertion should be accompanied with any ma-
terial support of this claim.
(d) If a request for disclosure is made, or if the Commission
on its own motion is of the opinion that disclosure is
warranted, the party claiming confidentiality will be given
an opportunity to reply, accompanied with any further
substantiation of the claim. In certain cases, the Commis-
sion may remit the matter to an oral hearing.

(e) In cases where a party has shown that there is a

likelihood that the disclosure would cause specific direct
harm to the party seeking to restrict disclosure, the Com-
mission may keep the document confidential. However, if it
determines that the benefits of disclosure in the particular
case would outweigh the harm, it may order disclosure in
the public interest. The Draft Rules also provide, however,
that the Commission may in such cases

(i) order disclosure of only part of the document,

(ii) order the portion of the hearing concerning the docu-
ment to be conducted in camera, or
(iii) permit the disclosure of the document to and
independent counsel or auditor retained by the party
subject to undertakings as to confidentiality.

9. Access to Regular Reports

The Commisson also suggested that some or all of the
information provided to the Commission on a monthly or
quarterly basis by the carriers, which is now kept confidential,
be made available for public scrutiny on a regular basis. The
Commission noted that "almost all of such information is
relevant to the regulatory review of carriers rates and services
and much of it is later requested through interrogatories or
emerges in the course of the hearings ..." Although the
Commission noted that it did not expect that the practice of
"continuous surveillance" would replace the necessity for
public hearings on rate increases, it considered that the process
of collection of evidence could be shortened and the quality of
interventions improved if certain types of information were
made available to the Commission and to interveners on a
regular basis.

At the hearing, all parties except the carriers agreed with
this suggestion. For their part, the carriers stated that such a
practice would require a review of each and every report
supplied to the Commission to assess whether any of the
information contained therein would need to be kept confiden-
tial. Comments by other parties were limited to some extent
because of lack of knowledge of the specific nature of the
information at present supplied to the Commission.

Based on its experience to date, the Commission is persuad-
ed that significant benefits can be derived from the publication
of reports on a regular basis setting out statistical information
regarding carrier activities that is useful in the regulatory
process. With this in mind, the Commission intends, within the
Cost Inquiry, to consider the nature and form of such a
reporting process. In the public notice announcing the appro-
priate phase of the Cost Inquiry, the Commission expects to
indicate the specific types of informaton that are currently
provided by the carriers to the Commission, and will make
specific suggestions as to what material might usefully be

divulgation du document repondra a un besoin special en
vue de preparer ses arguments, elle devra fournir des docu-
ments a l'appui de cette assertion.

d) Si une demande de divulgation est presentee, ou si le
Conseil, de son propre chef, est d'avis que la divulgation est
justifiee, on donnera a la partie qui demande que les rensei-
gnements soient confidentiels ('occasion de repondre et de
fournir des faits supplementaires a l'appui de sa demande.
Dans certains cas, le Conseil pourra tenir une audience pour
etudier la question.
e) Si une partie a demontre qu'il est probable que la
divulgation nuirait directement a la partie qui s'y oppose, le
Conseil pourra decider que le document demeure confiden-
tiel. Toutefois, s'il determine que les avantages de la divul-
gation seront plus nombreux que ses desavantages, it pourra
ordonner la divulgation dans l'interet public. Le projet de
regles de procedure stipule aussi que le Conseil pourra, dans
ces cas,

(i) ordonner que seulement une partie du document soit
divulguee,

(ii) ordonner que la partie de l'audience portant sur le
document en question ait lieu a huis clos, ou encore
(iii) permettre que le document soit divulgue a un avocat
ou a un verificateur independant embauche par la partie
en question, pourvu qu'il accepte de proteger le caractere
confidentiel du document.

9. Acces a des rapports reguliers

Le Conseil a aussi propose que I'on permette au public
d'examiner regulierement une partie ou la totalite des rensei-
gnements que les entreprises de telecommunications fournis-
sent au Conseil chaque mois ou chaque trimestre et qui sont
actuellement confidentiels. Le Conseil a affirme que «dans le
processus de la revision reglementaire des tarifs et des entre-
prises, la majeure partie de cette information est pertinente.
De plus, cette information est require au cours des interroga-
toires ou devient disponible au cours de l'audience publique..
Mettle si le Conseil a mentionne qu'il ne s'attendait pas a ce
qu'un systeme de «surveillance permanenteb puisse remplacer
les audiences publiques sur les demander de majoration tari-
faire, it etait d'avis que, si le Conseil et les intervenants avaient
regulierement acces a certains genres de renseignements, le
processus de rassemblement des renseignements en serait
reduit et la quality des interventions, amelioree.

Au cours de l'audience, toutes les parties, a ('exception des
entreprises de telecommunications, etaient d'accord avec cette
suggestion. Pour leur part, les entreprises de telecommunica-
tions ont affirme que si cette pratique est adoptee, it faudra
etudier tous les rapports remis au Conseil, sans exception, afin
de determiner s'il faut considerer comme confidentiels les
renseignements qui y sont contenus. Les autres parties ne
pouvaient faire que des observations assez succinctes parce
qu'elles ne connaissent pas exactement le genre de renseigne-
ments qui est actuellement presente au Conseil.

S'il se fonde sur son experience, le Conseil est convaincu que
la publication reguliere de rapports qui contiennent des rensei-
gnements statistiques sur les activites des entreprises de tele-
communications, pouvant servir au processus de reglementa-
tion, serait tres avantageuse. Ceci dit, le Conseil a l'intention,
dans le cadre de l'etude sur le prix de revient, d'etudier la
nature et la forme d'un tel systeme de rapport. Dans l'avis
public annoncant la phase appropriee de ('etude sur le prix de
revient, le Conseil prevoit indiquer les genres précis de rensei-
gnements que les entreprises de telecommunications transmet-
tent actuellement au Conseil et it fera des suggestions precises
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provided to the public. The Commission expects that such a
reporting system might include not only financial and operat-
ing date, but quality of service indices and reports from carrier
subscriber complaint offices.

10. Records of the Previous Proceedings

In its July statement, the Commission noted that "one of the
problems faced by interveners and the general public in par-
ticipating in the regulatory process is that information sought
in one case may already have been supplied in another unrelat-
ed proceeding. Without an appropriate digest or index to the
subject matter of interrogatories and testimony in such pro-
ceedings, however, it is extremely difficult for interveners and
the general public to obtain and utilize such information".

The Commission went on to suggest that it hoped to prepare
a "staff digest" of the evidence introduced in each of its
proceedings, which would consist of a descriptive summary of
the material forming the record, including references to the
transcript. The Commission also suggested that such digests
might be made available prior to the conclusion of a case and
be used in the preparation of final argument. This aspect is
dealt with under heading 20 below.

In regard to the access of the record of previous preceedings,
parties at the hearing expressed considerable support for the
Commission's proposal, but also raised a number of questions
as to the exact nature of such digests.

Since the October hearing, the Commission has investigated
the feasibility of a practical system for making the record of
previous proceedings available to interested parties, and has
now determined that it will do so by making a digest of
evidence available for each of its telecommunications proceed-
ings which have involved a public hearing. At a minimum, the
digest will provide a brief summary of the case and a paginat-
ed list of documents, including an index to the transcript.
Where resources permit, the Commission may also include an
annotated index by subject -matter, but does not undertake to
prepare this for each proceeding. The Commission will
announce at a later time its progress in completing these
digests and the terms upon which they will be available.

11. Standardization of Information

The Commission's July statement also dealt with the matter
of the comparability of date from one proceedings to another.
With this in mind, the Commission proposed to develop a
standard application form for carrier rate applications, which
would require a substantial amount of detailed information in
a standardized format to be supplied upon the filing of an
application with the Commission. This proposal is discussed in
heading 18 below. The Commission also asked for comment on
other methods, including agreement on common industry
indices, which would assist in the standardization of informa-
tion for regulatory purposes.

At the hearing, many parties welcomed the standardization
concept and recommended that in developing common indus-
try indices, the Commission solicit advice from all parties. On
the other hand, carriers were unanimous in their rejection of
this proposal, noting fundamental differences among them
which in their view made comparative information less than
helpful.

At the 1977 Bell Canada and B.C. Telephone rate proceed-
ings, comparative quality of service standards were examined
and the Commission hopes to improve the usefulness and

sur les renseignements qu'il y aurait lieu de diffuser au public.
Le Conseil s'attend a ce qu'un tel systeme de rapport com-
prenne non seulement des donnees financieres et d'exploita-
tion, mais des indices sur la quality du service et des rapports
des bureaux des entreprises de telecommunications charges
d'etudier les plaintes des abonnes.

10. Dossiers des procedures anterieures

Dans son enonce de juillet, le Conseil a affirme que l'oun des
problemes rencontres par les intervenants et le public en
general est que ['information a déjà ete fournie dans des
procedures anterieures. Sans une table des matieres ou un
sommaire sur les divers sujets: questions &rites ou temoigna-
ges survenus au cours de teller procedures, it est tres difficile
pour les intervenants et le public d'obtenir et d'utiliser
l'information..

Le Conseil a propose de plus qu'un sommaire des temoi-
gnages fournis au cours de chacune de ses audiences soit
prepare. Ce sommaire comprendrait une breve description des
documents au dossier, y compris des renvois au proces-verbal.
Le Conseil a aussi propose que de tels sommaires soient
disponibles avant la fin des procedures et qu'ils servent
preparer la plaidoirie finale. La section 20 ci-dessous traite de
cette question.

En ce qui concerne l'acces aux proces-verbaux des audiences
precedentes, les parties ont appuye d'emblee la suggestion du
Conseil. Toutefois, un certain nombre de questions ont ete
soulevees concernant la nature exacte de tels sommaires.

Depuis l'audience d'octobre, le Conseil a etudie la possibilite
d'etablir un systeme pratique afin de rendre disponibles aux
parties interessees les proces-verbaux des audiences preceden-
tes et a maintenant decide que pour ce faire, it preparera un
sommaire des temoignages pour chaque procedure en telecom-
munications qui a occasionne une audience publique. Le som-
maire contiendra au minimum un bref resume de la requete et
une liste paginee des documents, incluant un index des proces-
verbaux. Si possible, le Conseil pourra inclure un index annote,
par matiere et par sujet, mais ne s'engage pas a le faire pour
chaque audience. Le Conseil annoncera plus card ou il en est
dans la mise au point de ces sommaires et fera connaitre les
moyens de se les procurer.

11. Standardisation de !'information

Dans son &lona de juillet, le Conseil a aussi examine la
question de la compatibilite des donnees soumises d'une
audience a I'autre. A cette fin, le Conseil proposait d'elaborer
une formule normalisee au moyen de laquelle les entreprises de
telecommunications pourraient presenter leurs demandes de
majoration tarifaire. Cette formule contiendrait un grand
nombre de renseignements &tallies presences dans un format
uniforme. Cette proposition est analysee a la section 18 ci-des-
sous. Le Conseil a aussi invite le public a lui proposer d'autres
methodes, y compris ('adoption d'indices reconnus par I'indus-
trie dans son ensemble, afin de favoriser la standardisation des
renseignements dans l'exercice de ses fonctions reglementaires.

Au cours de l'audience, un grand nombre d'intervenants ont
ete favorables au projet du Conseil et ont recommande que,
lorsqu'il choisirait les indices qui s'appliqueraient a tout le
secteur des telecommunications, le Conseil consulte touter les
parties en cause. D'autre part, les entreprises de telecommuni-
cations ont rejete cette suggestion a l'unanimite en disant qu'il
existait entre elles des differences fondamentales qui, selon
elles, rendaient inutiles des donnees comparatives.

Au cours des audiences tarifaires de 1977, portant sur des
requetes presentees par Bell Canada et la Compagnie de
telephone de la Colombie-Britannique, on a etudie des normes
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comparability of these measures in the future. One of the
major purposes of the Cost Inquiry is to develop uniform
accounting and financial reporting rules and procedures for
the carriers under the Commission's jurisdiction in order that
the regulatory process can be improved. Based on its experi-
ence to date with rate hearings involving each of the telecom-
munications carriers under its jurisdiction, the Commission
considers that there is substantial value in the development of
standards by which the carriers can be assessed.

The Commission has decided not to adopt the idea of a
standard application form. Instead, it will develop a position
on the standard components of information which will be
required at the outset of the application stage. More detail on
this decision is set out under heading 18 below.

The Hearing Process

Under this heading, the Commission invited comments on a
number of suggestions made to facilitate the hearing process
and to assist public involvement in the process.

12. Informality of Hearings

In its July statement, the Commission stated that it
favoured an informal approach to telecommunications hear-
ings. It therefore proposed to institute a number of changes in
the hearing format, involving the use of meeting rooms less
formal than court rooms, the seating of witnesses and counsel
throughout the hearing at tables, rather than the use of a
witness box, and the swearing in and examination of witnesses
in panels, or at least grouped according to the subject matter
of their evidence, rather than individually. The Commission
also invited comments on the suggestion that the swearing in
procedure be dispensed with except under special circum-
stances, as being more appropriate to a court room proceeding
than to an administrative hearing.

While most parties at the hearing supported the notion of
less formal proceedings, many expressed the fear that too
much informality might jeopardize certain procedural guaran-
tees that parties had come to rely upon in federal telecom-
munications regulatory proceedings.

The Commission's objective in seeking greater procedural
informality is not to jeopardize rights of parties before it.
Rather, its objective is to enhance access to the hearing process
for individuals affected by its decisions who might be
intimidated by the formality and expense of trial -type proceed-
ings, at the same time as fully safeguarding the rights of all
parties. Since the October hearing, in the course of hearings
involving the telecommunications carriers under its jurisdic-
tion, the Commission has adopted a number of the suggestions
under this heading. Based on this experience and the com-
ments at the hearing, the Commission has reached the follow-
ing conclusions:

(a) The Commission will continue with hearing procedures
conducive to a reasonably relaxed atmosphere, and, in par-
ticular, will continue its use of meeting rooms less formal
than court rooms and the seating of witnesses and counsel at
tables throughout the hearing rather than making use of a
witness box.

comparatives de qualite et le Conseil compte augmenter l'uti-
lite et la compatibilite de ces mesures a l'avenir. L'un des
objectifs majeurs de ('etude sur les prix de revient est d'etablir
des regles et des procedures uniformes de comptabilite et
d'information financieres a ('intention des entreprises de tele-
communications qui sont sous la competence du Conseil, afin
d'ameliorer le processus de reglementation. En se fondant sur
son experience des audiences tarifaires portant sur des requetes
presentees par chacune des entreprises de telecommunications
sous sa competence, le Conseil estime que ('elaboration de
normes qui serviraient a evaluer le rendement des entreprises
de telecommunications seraient d'une grande utilite.

Le Conseil a decide de ne pas opter pour l'idee de la formule
normalisee de requete. II recherchera plutot le genre de grou-
pes normalises de renseignements que les interesses devront
fournir au debut du processus d'etude de la requete. La section
18 contient de plus amples renseignements a ce sujet.

Le processus d'audience

Sous cette rubrique, le Conseil a invite le public a lui faire
parvenir ses commentaires sur les suggestions qu'il a faites en
vue de faciliter le processus d'audience publique et d'accroitre
la participation du public a ces procedures.

12. Assouplissement du processus

Dans son enonce de juillet, le Conseil a affirme que les
audiences en matiere de telecommunications devraient se
derouler dans une ambiance plus detendue. II a donc propose
d'apporter certaines modifications a la structure des audiences
publiques. Par exemple, les audiences pourraient se derouler
dans une salle de caractere moins formel qu'un tribunal, les
temoins et les conseillers juridiques pourraient s'asseoir a une
table plutot qu'a la barre des temoins et les temoins pourraient
etre assermentes et interroges en groupe, ou du moins en
groupes repartis selon le sujet de leur temoignage, plutot qu'un
par un. Le Conseil a aussi invite le public a lui faire parvenir
ses commentaires sur la suggestion visant a supprimer le
serment, sauf pour des circonstances speciales, etant donne
qu'il est plus approprie aux procedures des tribunaux qu'aux
audiences d'organismes administratifs.

Quoique la plupart des parties a l'audience appuyaient l'idee
de procedures moins formelles, un grand nombre craignaient
qu'un assouplissement trop important pourrait menacer certai-
nes garanties issues de la procedure, sur lesquelles ces parties
en sont venues a compter au cours des procedures regissant les
telecommunications, au niveau federal.

L'objectif du Conseil en cherchant un assouplissement plus
grand de la procedure n'est pas de mettre en peril les droits des
parties qui comparaissent. Son objectif est plutot de rehausser
le degre de participation aux audiences publiques des person-
nes touchees par ses decisions, chez qui le caractere officiel et
le cout des procedures a caractere judiciaire pourraient rebu-
ter, tout en garantissant les droits de toutes les parties. Depuis
l'audience d'octobre, au cours d'audience portant sur les entre-
prises de telecommmunications qui sont sous sa competence, le
Conseil a adopte certaines des suggestions mentionnees dans
cette section. En se fondant sur cette experience et sur les
observations formulees a ('audience, le Conseil en est arrive
aux conclusions suivantes:

a) Le Conseil continuera d'utiliser des procedures qui per-
mettront a l'audience de se derouler dans une ambiance
raisonnablement detendue et notamment, it continuera de
choisir des salles de caractere moins officiel que les tribu-
naux et d'inviter les temoins et les avocats a s'asseoir a des
tables lors de l'audience, plut8t qu'a la barre des temoins.
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(b) On several occasions the Commission has invited parties
to present their more technical or specialized evidence
through panels of witnesses. Generally the parties have
accepted this invitation and in many cases have offered on
their own motion to present parts of their evidence in this
manner. The Commission intends to continue with the use of
witness panels where they are appropriate for the optimum
presentation of evidence and reduction of delay.

(c) The Commission has decided to continue, in respect of
proceedings initiated by the application of a party, to
require that persons giving oral evidence be sworn and be
subject to cross-examination. The Commission has also
included specific provisions in the Draft Rules for the use of
interrogatories, affidavits, and statements of admission
where these are appropriate. Where proceedings have been
called by the Commission to deal with general issues, poli-
cies or rules, however, the Commission may elect to dispense
with the oath and with cross-examination by the parties, in
favour of a form of presentation such as was utilized in
phase I of the Cost Inquiry and at the October hearing
itself.

(d) As noted under heading 6, the Commission expects to
continue to hold regional hearings in major rate cases to
provide a forum for subscribers to address comments on the
application or to make complaints on such matters as
accessibility of service or quality of service to the Commis-
sion. These sittings will continue to be held in the evening
and the Commission will appoint one of its staff to act as a
coordinator to assist such subscribers in presenting their
submissions.

(e) As indicated under heading 1 above, the Commission
will not require interveners to indicate whether they support
or oppose an application at the outset, but will permit them
to take any other position, or to offer such other position, or
to offer such other comments as they deem appropriate.
While a person must have an interest in a particular pro-
ceeding in order to become an intervener, the Commission
will continue to interpret this interest broadly, in view of the
large number of subscribers involved in rate cases and of the
breadth and importance of many of the issues dealt with in
most of the telecommunications cases heard by the Commis-
sion. Those parties neither in support nor in opposition will
be permitted full rights of cross-examination of all parties at
hearings where cross-examination is permitted.

13. The Involvement of Commissioners and Commission
Counsel

In its July statement, the Commission proposed that its
members and counsel should take an active role in the hearing
process. In the normal course, this would involve the question-
ing of carrier and intervener witnesses on matters which the
Commission considers warrant review in the public interest.
These matters might include questions raised by Commission
staff, applicants, interveners or the general public. The state-
ment also made it clear that the active involvement of Com-
missioners and Commission counsel in the hearing process
would not preclude interveners from raising their own
questions.

Virtually all of the submissions favoured a more active
involvement in hearings by members of the Commission and

b) A plusieurs reprises, le Conseil a invite les parties concer-
nees A presenter leur temoignage de caractere plus technique
ou specialise, par l'intermediaire de groupes de temoins. En
general, cette invitation a ete bien revue et a plusieurs
occasions, les interesses ont offert de leur propre chef de
presenter des parties de leurs temoignages de cette fawn. Le
Conseil a l'intention de continuer a utiliser des groupes de
temoins lorsque cette pratique permettra de presenter les
temoignages de Ia meilleure facon possible et de reduire les
delais.

c) Pour ce qui est des procedures entamees a la suite de Ia
requete d'une partie, le Conseil a decide de continuer d'exi-
ger que les personnes qui temoignent oralement soient asser-
mentees et puissent etre contre-interrogees. Le Conseil a
aussi inclu dans son projet de regles de procedure des
dispositions precises pour l'utilisation de questions &rites,
d'affidavits et de declarations comportant des aveux, au
besoin. Toutefois, si l'audience convoquee par le Conseil
porte sur des questions, des politiques ou des regles genera-
les, le Conseil pourra choisir de supprimer l'assermentation
ou le contre-interrogatoire des temoins par les parties con-
cernees et de remplacer ce contre-interrogatoire par tine
forme de presentation, comme cela a ete fait dans Ia pre-
miere etape de l'etude sur les coats de revient et a l'audience
d'octobre elle-meme.
d) Comme nous l'avons mentionne a la section 6, le Conseil
a l'intention de continuer a tenir des audiences regionales
sur les requetes importantes de majoration tarifaire, afin de
donner aux abonnes ]'occasion de presenter des commentai-
res sur la requete ou d'exposer leurs plaintes au Conseil sur
des questions comme l'accessibilite ou Ia quality du service.
Ces seances continueront a avoir lieu le soir et le Conseil
nommera un de ses employes a un poste de coordonnateur
pour aider les abonnes a presenter leurs commentaires.

e) Comme nous l'avons indique a la section 1 ci-dessus, le
Conseil n'exigera pas que les intervenants indiquent s'ils
appuient ou s'opposent a une requete au debut, mais leur
permettra de prendre toute autre position ou de faire valoir
toutes les observations qu'ils jugeront appropriees. Meme si
une personne doit avoir un interet dans une cause en parti-
culier pour devenir intervenant, le Conseil continuera d'in-
terpreter assez librement ce qui constitue les interets d'une
personne et ce, en raison du nombre imposant d'abonnes
touches par les requetes tarifaires et de la port& et de
l'importance de plusieurs des questions etudiees par le Con-
seil au cours de la plupart des audiences en telecommunica-
tions. Les parties qui n'appuient ni ne s'opposent a tine
requete dorm& beneficieront du droit de contre-interroger
toutes les parties, aux audiences ou ce contre-interrogatoire
est permis.

13. Implication des membres et du procureur du Conseil

Dans son enonce de juillet, le Conseil a aussi propose que ses
membres et son procureur participent activement aux audien-
ces publiques. Habituellement, ces personnes auraient a inter -
roger les temoins des entreprises de telecommunications et des
intervenants sur des sujets dont le Conseil estime qu'une etude
s'impose dans l'interet public. II pourrait s'agir de questions
soulevees par le personnel du Conseil, les requerants, les
intervenants ou le public en general. Le Conseil a aussi affirme
clairement que Ia participation active des membres et du
procureur du Conseil aux audiences publiques, n'empecherait
pas les intervenants de poser leurs propres questions.

La plupart des presentations preconisaient une participation
plus active aux audiences de la part des membres du Conseil et

121



its counsel. Nevertheless, there was some concern that the
broadened role of counsel could pre-empt cross-examination of
witnesses by either the applicant or interveners.

As evidenced in its proceedings over the past year, full
cross-examination has been far from pre-empted. The practice
has developed whereby Commission counsel cross-examine
witnesses after other parties have completed their questioning,
with the exception of questions for the purpose of clarification,
and this practice will, in general, continue. Commissioners will
continue to raise questions whenever they regard this as
necessary.

14. Assistance to the Public

In its July statement, the Commission indicated its intention
to "make every effort to assist members of the public to
understand the issues and procedures involved in a particular
hearing and to participate in the hearing, if desired". The
Commission also stated that anyone wishing to appear at
hearings could do so in person or be represented by counsel.

The Commission stated that it did not have funds to provide
for representation at hearings. However, Commission staff
would continue to be available "to familiarize interested mem-
bers of the public with the necessary procedures for obtaining
information on file and for making their views known to the
Commission in writting."

The majority of submissions approved of the Commission's
intention to assist the public in understanding the issues and in
participating in public hearings. In addition, however, several
parties suggested extensions of this proposal to include finan-
cial and legal assistance for interveners.

The Commission has concluded that if the objective of
informed participation in public hearings is to be met, some
form of financial assistance must be made available to respon-
sible interveners, both active and potential, who do not have
sufficient funds to properly prosecute their cases, par-
ticularly where such interveners represent the interests of a
substantial number or class of subscribers. The complexity and
importance of the issues which come before the Commission
often demand that expert resources be available for their
adequate treatment. Such resources are employed by the regu-
lated companies. In the Commission's view, it is critical to, and
part of the necessary cost of, the regulatory process that such
resources also be available to responsible representative
interveners.

Proposals for assistance to interveners have been made in
other proceedings to which the Commission has been referred.
In substance, such proposals fall into three categories: first,
funding from the Commission, either directly or through a
"consumer advocacy" office; second, direct funding from gov-
ernment to qualified interest groups; and third, the awarding
of costs to qualified interest groups.

Of these alternatives, the Commission considers the first two
to be preferable to the third, since they would ensure the
availability of resources to interveners in advance of hearings,
and would thus permit adequate pre -hearing preparation for
meaningful intervention.

In regard to the first proposal, the Commission will continue
to use its counsel to canvass issues at its hearings and is
exploring the concept of appointing counsel to assist individual
subscribers in regard to their complaints apart from hearings.

de son procureur. Neanmoins, certains s'inquietaient de la
possibilite que le role plus etendu du procureur du Conseil
remplace le contre-interrogatoire des temoins, soit par le
requerant, soit par les intervenants.

Comme l'ont demontre les audiences de l'annee derniere, les
contre-interrogatoires sont loin d'avoir ete enmities. La prati-
que courante est d'attendre que toutes les parties aient fini de
contre-interroger les temoins avant que le procureur du Con-
seil les contre-interroge a son tour, sauf s'il desire poser des
questions pour fins de clarification. En general, le Conseil
entend poursuivre cette pratique. Toutefois, les membres du
Conseil continueront de poser des questions, au besoin.

14. Aide au public

Dans son enonce de juillet, le Conseil a indique son intention
de faire «tout en son pouvoir pour aider les membres du public
a comprendre les questions et les procedures relatives aux
audiences et a y participer s'ils le desirento. Le Conseil a dit
aussi que route personne qui desire comparaitre aux audiences
peut le faire en personne ou etre representee par un avocat.

Le Conseil declarait que son budget ne lui permettait pas de
fournir les fonds necessaires pour defrayer les coats des repre-
sentations faites aux audiences publiques. Toutefois, le person-
nel du Conseil continuera a offrir une aide d'ordre general aux
membres interesses du public, en vue de les familiariser «avec
les procedures pour obtenir les documents et les renseigne-
ments pertinents qui figurent dans les dossiers et pour commu-
niquer leur point de vue au Conseil par &rib).

La majority des presentations approuvait l'intention du Con-
seil d'aider le public a comprendre les questions et a participer
aux audiences publiques. De plus, plusieurs parties ont suggere
d'elargir cette proposition afin d'y ajouter une aide financiere
et juridique a l'intention des intervenants.

Le Conseil a conclu que si I'objectif d'une participation
competente aux audiences publiques doit etre atteint, on devra
offrir une aide financiere quelconque aux intervenants, actifs
ou eventuels, qui ne disposent pas des fonds necessaires pour
presenter leurs cas comme it convient, surtout si ceux-ci rcpt.&
sentent les interets d'un nombre appreciable ou d'un secteur
particulier d'abonnes. La complexity et l'importance des ques-
tions qui sont soumises A ('attention du Conseil exigent souvent
que l'on puisse compter sur des ressources specialisees, si l'on
veut leur assurer un traitement adequat. De telles ressources
sont mises a profit par les compagnies reglementees. De l'avis
du Conseil, que ces ressources puissent aussi etre a la disposi-
tion d'intervenants serieux et representatifs, est essentiel au
processus de reglementation et fait partie des coats necessaires
A son bon fonctionnement.

Des propositions d'aide aux intervenants ont ete faites
('occasion d'autres procedures qui ont ete signalees au Conseil.
En substance, ces propositions se divisent en trois categories:
premierement, le financement par le Conseil, soit directement,
soit par l'entremise d'un bureau d'aide au consommateur,
deuxiemement, un financement direct du gouvernement aux
groupes d'interets competents, et troisiemement, ('adjudication
des frail d'instance aux groupes d'interet competents.

Le Conseil considere que les deux premieres possibilites sont
preferables a la troisieme puisque les intervenants seraient
assures de la disponibilite de ressources avant ('audience, ce
qui leur permettrait de se preparer adequatement et d'interve-
nir de fawn valable.

En ce qui concerne la premiere proposition, le Conseil
continuera a utiliser son avocat pour etudier les questions lors
des audiences, et envisage l'idee de nommer un avocat pour
aider les abonnes individuels a presenter leurs plaintes en
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However, the Commission has no funds of its own at present to
support participation by interveners or others at hearings, and
in particular does not have the funds to create a consumer
advocacy office that could adequately represent the whole
spectrum of intervener interests at hearings and that could
work effectively apart from the Commission's decision -making
function.

The second proposal, that of direct government funding to
qualified interest groups, is in the Commission's view the best
solution to the problem. So far, however, such funding has
been available to only a few groups, and no assurance has been
given that it will be available on a continuing basis. In
addition, to the extent such funding is only available to groups
with an Ottawa -based office or a national association, the
Commission does not consider that it will ensure an adequate
representation for the range of subscriber interests.

Accordingly, while the Commission prefers that some form
of government or other funding be available to such interven-
ers, and will support all efforts in that regard, it has concluded
that in the absence of such funding, it may be necessary in
certain cases to provide a partial resolution of the problem
through the awarding of costs, which could then be treated as
an allowable expense for the regulated company. The expenses
incurred by regulated companies in preparing their rate
applications are themselves treated as allowable expenses and
therefore borne by their subscribers. Costs to interveners,
which would only represent a small fraction of such regulatory
expenses would, in the Commission's view, contribute to a
more effective representation of subscriber interests and to an
improved record on which to base decisions. The awarding of
costs will in no sense constitute a reflection on the applicant's
case, but would simply be a means to ensure that essential
points of view can be adequately canvassed in a meaningful
way.

There are three types of situations which must be con-
sidered: rate hearings, issue hearings and other proceedings.

In the case of rate hearings, the Commission has concluded
that costs may be awarded against an applicant, where the
intervener meets the criteria set out in s. 52 of the Draft Rules,
and subject to the circumstances of each case. These criteria
were developed following a consideration of the factors used by
the Alberta Public Utilities Board and the Ontario Energy
Board, two agencies which have adopted a similar practice.
Costs will only be available to interveners who have participat-
ed in a responsible way, and have contributed to a better
understanding of the issues by the Commission. As noted
above, costs will not be available to interveners who already
have funding from government or other sources that would in
the Commission's opinion enable them to participate in the
case.

(As a collateral matter, the Commission has the power to
impose costs against interveners who add to costs of regulation
by intervening for reasons which are frivolous and vexatious.
The Commission is not suggesting that there have been any
such cases to date.)

In the case of issue hearings (see heading 15 below) and
other hearings called on the Commission's own motion, the
need for informed, well prepared submissions by a wide range
of interested parties is essential. However, the practice of
awarding costs from the revenues of the regulated carriers
might not be appropriate in such hearings. The Commission

dehors des audiences. Cependant, le Conseil ne possede pas
actuellement les fonds necessaires pour aider la participation
des intervenants ou d'autres parties aux audiences, et en
particulier, pour creer un bureau d'aide aux consommateurs
qui representerait adequatement toute la gamme des interets
des intervenants lors des audiences et qui pourrait fonctionner
en marge de la fonction de prise de decision du Conseil.

La deuxieme proposition, c'est-A-dire le financement direct
du gouvernement aux groupes d'ipterets competents, repre-
sente, selon le Conseil, la meilleure solution au probleme.
Jusqu'a maintenant cependant, ce financement n'a etc offert
qu'a un petit groupe et aucune assurance n'a etc donnee qu'il
serait disponible de *on permanence. De plus, dans la mesure
ou ce financement ne serait offert qu'aux groupes ayant un
bureau situe a Ottawa, ou a une association nationale, le
Cbnseil ne considere pas qu'il assurerait une representation
adequate de la gamme d'interet des abonnes.

Par consequent, meme si le Conseil prefere que certaines
formes de financement du gouvernement ou d'autres formes
d'aide soient offertes a ces intervenants, et qu'il appuyera tout
effort en ce sens, it a cependant conclu qu'en l'absence de ce
financement, it pourrait etre necessaire dans certains cas de
trouver une solution partielle au probleme, par l'adjudication
de frais d'instance, qui pourra alors etre traitee comme
depense admissible pour la compagnie reglementee. Les depen-
ses encourues par les compagnies reglementees lors de la
preparation de leurs requetes tarifaires sont elles-memes trai-
tees comme depenses admissibles et, par consequent, suppor-
tees par leurs abonnes. Les frais encourus par les intervenants,
qui ne representeraient qu'une portion infime de ces depenses
pour la reglementation, contribueraient, de l'avis du Conseil, a
une representation plus efficace des interets des abonnees et a
l'amelioration des dossiers sur lesquels les decisions s'appuient.
L'adjudication des frais d'instance ne portera atteinte d'au-
cune fawn a la demande du requerant mais constituera sim-
plement un moyen de voir a ce que les points de vue essentiels
soient adequatement etudies et ce, d'une maniere significative.

II y a trois types de situations a considerer: les audiences
portant sur les tarifs, les audiences portant sur des questions
d'ordre general et les autres procedures.

Dans le cas des audiences portant sur des tarifs, le Conseil a
conclu que les frais d'instance peuvent etre a la charge d'un
requerant lorsque I'intervenant satisfait aux criteres exposes a
l'article 52 du projet de regles de procedure et sous reserve des
particularites de chaque cas. Ces criteres sont issus d'un
examen des facteurs utilises par Alberta Public Utilities Board
et par Ontario Energy Board, deux organismes qui ont adopte
une procedure semblable. Les frais d'instance ne seront accor-
des qu'aux intervenants ayant apporte une contribution valable
et qui ont ainsi aide le Conseil a une meilleure comprehension
des questions a l'etude. Comme nous l'avons fait remarquer
ci-haut, les frais ne seront pas accordes aux intervenants qui
beneficient déjà d'un financement gouvernemental ou d'une
autre source, si ce financement leur permet, scion le Conseil,
de participer a l'etude du cas.

(En contrepartie, le Conseil a le pouvoir d'imposer des frais
contre un intervenant qui, pour des raisons vaines ou vexatoi-
res, augmente les cocas du processus de reglementation. Le
Conseil ne suggere pas que des cas semblables soient survenus
jusqu'a present.)

Dans le cas des audiences publiques portant sur des ques-
tions d'ordre general (voir la section 15 ci-dessous) et d'autres
audiences tenues a ('initiative du Conseil, la necessite d'inter-
ventions documentees, bien preparees, par un grand nombre
d'intervenants, est essentielle. Cependant, la pratique d'accor-
der des frais d'instance a partir des revenus des entreprises de
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has therefore declined to adopt a general rule of awarding
costs in such proceedings, although it may do so in certain
cases, where it considers that it is impossible to ensure the
necessary degree of exchange of opinion by any other means.

In regard to other types of proceedings, ranging from mat-
ters of a purely administrative character to cases of disputes
where the Commission must exercise its quasi-judicial powers,
the Commission has decided that it should not formulate any
general policy but will exercise its discretion to award costs
according to the merits of the individual case. An example is
the recent case of Challenge Communications Ltd. v. Bell
Canada, 3 C.R.T. 489 (Telecom. Decision CRTC 77-16,
December 23, 1977) where the Commission departed from
past precedent and awarded costs against a telecommunica-
tions carrier to a complainant who had materially assisted the
Commission in reviewing a tariff previously approved by it.

The Commission invites further comments from interested
parties on the procedures and criteria set out in sections 32 and
52 of the Draft Rules for the awarding of costs. It would also
appreciate comments on whether it would be practical to make
costs available to interveners on an interim basis at the begin-
ning of or during the course of a proceeding, as opposed to
being awarded at the end of the proceeding as contemplated by
section 52.

15. Use of "Issue Hearings"

Under this heading, the Commission proposed in its July
statement that many of the topics that are frequently con-
sidered at rate hearings might best be dealt with in the context
of general "issue" hearings (similar to those discussed in
heading 6 above). The Commission would intend to prepare
documents for such hearings outlining issues to be discussed,
raising questions which should be addressed, and soliciting
comments and suggestions from carriers, interveners and the
public.

The Commission also welcomed opinions on the relative
importance carriers and members of the public attached to
various issues that might be the subject of such hearings, such
as non -urban telephone service, billing and collection practices,
quality and reliability of service, the language and require-
ments of the tariffs, inter -connection between carriers, custom-
er -owned attachments to carrier systems, and inter -corporate
relations between regulated and non -regulated companies.

There was widespread support for the concept of issue
hearings, although certain reservations were noted. One was
the possibility that a question intended _ to be dealt with
through an issue hearing would remain unresolved pending the
scheduling and completion of such a hearing in the midst of
conventional rate cases. Another had to do with the need for
procedural safeguards.

The Commission affirms its intention to hold issue hearings
where the resources of the Commission permit and the timing
of such a proceeding is appropriate. At present, the only issue
proceeding before the Commission is the Cost Inquiry, and the
Commission has established a schedule for dealing with each
phase of the inquiry. Another matter potentially suitable for
an issue hearing, and referred to under heading 4 above,

telecommunications reglementees, pourrait ne pas etre appro-
priee dans ce genre d'audiences. En consequence, le Conseil a
decide de ne pas adopter de regle generale d'adjudication des
frais d'instance pour de telles procedures, quoiqu'il pourrait le
faire dans certains cas lorsqu'il juge qu'il n'y a pas d'autres
moyens d'assurer un niveau valable d'echange d'opinions.

Pour ce qui est des autres genres de procedures, allant de
questions purement administratives aux cas de litige, au cours
desquels le Conseil doit exercer ses pouvoirs quasi judiciaires,
le Conseil a decide qu'il ne formulerait pas de politique
generale mais qu'il exercera sa discretion d'attribuer des frais
selon chaque cas particulier. Un exemple de ceci est le cas de
Challenge Communications Ltd. contre Bell Canada, 3 R.T.C.
489 (Decision Telecom. CRTC 77-16, du 23 decembre 1977)
oil le Conseil s'est eloigne des precedents et a alloue les frais
d'instance a une entreprise de telecommunications, en faveur
d'un plaignant qui avait effectivement aide le Conseil a revoir
un tarif qu'il avait anterieurement approuve.

Le Conseil invite les parties interessees a lui soumettre de
plus amples commentaires sur les procedures et les criteres
enonces dans les sections 32 et 52 du projet de regles de
procedure, concernant l'adjudication des frais d'instance. Le
Conseil aimerait egalement qu'on lui fasse parvenir des com-
mentaires quanta savoir s'il serait pratique d'accorder des
frais aux intervenants de facon temporaire, au debut ou au
cours des procedures, au lieu de les accorder a la fin de ces
procedures, comme envisage a la section 52.

15. Audiences sur les .questions d'ordre general.

A ce chapitre, le Conseil a propose dans son &lone& de
juillet que bon nombre de questions frequemment examinees
aux audiences de majoration tarifaire generale seraient peut-
etre mieux traitees dans le contexte d'audiences generales sur
des «questions d'ordre general» (du genre de celles expliquees
ci-haut a la section 6). Le Conseil preparerait un document
preliminaire pour de telles audiences, exposant les sujets
I'ordre du jour, soulevant les questions pertinentes et deman-
dant les observations et les suggestions des entreprises de
telecommunications, des intervenants et du public.

Le Conseil a aussi demande des opinions sur l'importance
relative que les entreprises de telecommunications et les mem-
bres du public accordent a diverses questions d'ordre general
pouvant faire l'objet de ces audiences, telles que le service
telephonique dans les regions non urbaines, les pratiques de
facturation et de collecte, la qualite et la regularite du service,
le libelle et la portee des exigences tarifaires, I'interconnexion
des reseaux de diverses societes, le raccordement aux reseaux
des entreprises de telecommunications d'appareils appartenant
aux abonnes et les rapports entre les entreprises de telecommu-
nications qui sont reglementees par l'Etat et celles qui ne le
sont pas.

Malgre certaines reserves, le concept d'audiences sur des
questions d'ordre general a ete bien accueilli. Une des reserves
formulees etait la possibility qu'une question a ('etude dans le
cadre d'une audience sur des questions d'ordre general
demeure non resolue, en attendant ('inscription au calendrier
et l'achevement de cette audience, au milieu d'audiences con-
ventionnelles sur des majorations tarifaires. Une autre traitait
de la necessite d'offrir des garanties de procedure.

Le Conseil affirme son intention de tenir des audiences sur
des questions d'ordre general lorsque les ressouces du Conseil
et le calendrier des audiences le permettent. En ce moment,
('etude sur les edits de revient est la seule audience sur des
questions d'ordre general devant le Conseil, et le Conseil a
etabli un calendrier comprenant chaque etape de l'etude. Une
autre question pouvant faire l'objet d'une audience sur des

124



concerns the language of the general regulations of the carriers
under the Commission's jurisdiction. All such hearings will be
commenced with the issuance of a public notice in the usual
manner.

Where general issues of industry -wide significance emerge
in the course of particular hearings, the Commission will
continue to afford the opportunity at such hearings to examine
the general issues raised. Where it considers it advisable to do
so, the Commission will in the decisions arising from such
hearings, give an indication of its views on the general issues
raised.

16. Avoiding Unnecessary Duplication

In its July statement, the Commission noted that in the
course of the conduct of hearings, it may frequently arise that
Commission counsel and one or more parties will wish to
question parties on the same subject matter. In order to avoid
duplication of effort, the Commission suggested that the inter-
ested parties work out an appropriate mode of proceeding with
Commission counsel under the direction of the Chairman of
the hearing. These arrangements could cover such matters as
the order in which counsel question witnesses, the subject
matter to be dealt with, the grouping of interveners where
their interventions cover the same subject, and any other
means of avoiding unnecessary duplication.

Most participants at the hearing saw the objective of avoid-
ing unnecessary duplication as laudable but remarked that
implementation of fixed procedures to that end posed serious
difficulty. Specifically, many institutional interveners stressed
their need to be able to cross-examine witnesses in their own
way even if the subject matter over -lapped to some degree with
the interests of other parties. The concept of grouping inter-
veners was also unacceptable to several parties.

In general, the Commission agrees with the views expressed
by the parties that definitive guidelines for the avoidance of
unnecessary duplication are both impractical and unwise.
Instead, the Commission will call upon the good judgment of
interveners and their counsel to expedite matters in particular
proceedings, and will welcome the cooperation of counsel in
this regard. As suggested in the first part of this decision, the
Commission considers that there is an onus on it and all
parties who appear before it, to find ways of eliminating
unnecessary costs and delays.

In this connection, the Commission intends to continue its
general practice of requiring parties to all hearings (except for
regional hearings in rate cases) to make their evidence -in -chief
available in writing a reasonable time before cross-examina-
tion. While to date this has varied in detail from the virtually
complete testimony of applicants in rate cases to summaries of
evidence in other cases, it is the Commission's intention hence-
forth to require as far as practicable that such prefiled evi-
dence -in -chief be submitted in its entirety. The Commission
remains free to vary this rule, however, where the circum-
stances warrant.

17. Consideration of Equity Issues

One of the suggestions made by the Commission related to
its jurisdiction under the Special Acts of Bell Canada and the
British Columbia Telephone Company to approve the terms
and conditions of all issues of capital stock made by the
companies. The Commission proposed to change the proce-
dures governing these approvals to enable interveners to have

questions d'ordre general et mentionnee a la section 4 ci-des-
sus, concerne le libelle des reglements generaux des entreprises
de telecommunications qui relevent du Conseil. Toutes ces
audiences debuteront avec la publication d'un avis public,
selon la methode habituelle.

De plus, lorsque des questions d'ordre general, d'interet
particulier pour les societes, sont soulevees au cours d'audien-
ces particulieres, le Conseil continuera a offrir ropportunite,
durant de telles audiences, d'examiner ces questions. Lorsqu'il
le jugera souhaitable, le Conseil, dans ses decisions, pourra
donner une indication de son opinion sur les questions d'ordre
general soulevees.

16. Moyens de prevenir la repetition

Dans son enonce de juillet, le Conseil a fait remarquer qu'au
cours des audiences, it arrive frequemment que le procureur du
Conseil et une ou plusieurs parties veuillent poser la meme
question au temoin. En vue d'eviter les repetitions inutiles, le
Conseil a suggere que les parties interessees, sous la direction
du president de l'audience, s'entendent avec le procureur du
Conseil sur une fawn adequate de proceder. Ces ententes
pourraient porter, par exemple, sur I'ordre des questions que le
procureur pose aux temoins, les sujets a discuter, le groupe-
ment des intervenants si leurs interventions portent sur le

meme sujet et toute autre fawn d'eviter les repetitions inutiles.

La plupart des participants a l'audience consideraient
comme louable l'objectif d'eviter les repetitions inutiles, mais
ont fait remarquer que la mice en ceuvre de procedures etablies
a cet egard soulevait de serieux problemes. Notamment, beau -
coup d'intervenants representant des organisations ont souligne
la necessite de pouvoir contre-interroger les temoins a leur
facon, meme si la question etudiee chevauchait a un certain
point les interets des autres parties. L'idee de grouper les
intervenants &alt aussi consider& comme inacceptable par
plusieurs parties.

En general, le Conseil est d'accord avec les vues exprimees
par les parties selon lesquelles it ne serait ni pratique ni sage
d'etablir des lignes directrices definitives visant a eviter les
repetitions inutiles. A la place, le Conseil fera appel au bon
jugement des intervenants et de leur avocat afin d'accelerer les
&bats sur certains sujets et fera appel a la collaboration de
l'avocat a cet egard. Tel que suggere par le Conseil dans la
premiere partie de cette decision, it considere qu'i1 incombe au
Conseil et aux parties qui se presentent devant lui de trouver
des moyens d'eliminer les edits superflus et les delays inutiles.

A cet effet, it est de l'intention du Conseil de continuer sa
pratique generale d'exiger que les participants aux audiences
(sauf pour les audiences regionales de requetes sur les tarifs)
fournissent un exemplaire de leur preuve principale dans un
delai raisonnable, avant les contre-interrogatoires. Jusqu'a pre-
sent, on en a soumis des versions variees, allant jusqu'aux
temoignages presque complets des requerants, pour les cas de
tarifs, a des resumes de la preuve, dans d'autres cas. A
l'avenir, le Conseil a l'intention d'exiger, autant que possible,
que cette preuve principale soil soumise integralement. Le
Conseil demeure cependant libre de modifier cette regle, si
necessa ire.

17. Approbation des emissions d'actions

Une des suggestions faites par le Conseil avait trait a sa
responsabilite aux termes des lois speciales qui regissent la
Societe Bell Canada et la Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique, d'approuver les termes et les conditions
de toute emission de capital -actions effectuee par ces compa-
gnies. Le Conseil a propose de modifier les procedures qui
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more time to comment but to remove any delay where market
factors were involved. For this purpose, the Commission pro-
posed that the application be divided into two stages.

The first stage would consist of filing a detailed application,
setting out the amount sought and the type of equity issue
involved. The application would not set out the actual price of
the issue, but would include evidence on the need for capital,
the choice of financing, the amount, the debt/equity ratio, and
similar matters. The entire application would be forwarded to
interveners who had expressed a continuing interest in such
cases, and written comment would be received within a speci-
fied time period. In the absence of serious problems requiring
further inquiry, the issue would be approved "in principle"
without a public hearing. At the second stage, on the day the
carrier and its underwriters determined the actual price of the
issue, this final information would be provided to the Commis-
sion and any interested interveners. Provided the terms of the
issue did not depart from the terms of the earlier approval in
principle, the Commission would then give its final approval
the same day.

Although a few parties were concerned that this proposal
might prejudice effective regulation, most participants, and
particularly the carriers, welcomed the suggestion. A number
of carriers and underwriter representatives suggested certain
minor modifications in the procedures, particularly in regard
to the need to maintain confidentiality of certain of the terms
and conditions of a proposed issue until the day of the issue.

Since the hearing on procedures and practices, the Commis-
sion has adopted the above two -stage application and approval
process for equity issues, and it is incorporated in Part 5 of the
Draft Rules.

Special Procedures for Rate Hearings

In addition to the suggestion raised earlier regarding proce-
dures, the Commission announced that it proposed to adopt a
new approach to rate hearings, under which such proceedings
would be divided conceptually into three stages: the written or
"application" stage, the hearing or "discovery" stage, and the
conclusion or "argument" stage. Since the hearing on proce-
dures and practices, the Commission's experience, both with
rate cases and other proceedings, has shed further light on the
matter. The discussion below focuses on the Draft Rules which
the Commission now proposes to adopt with regard to both
rate cases and other forms of proceedings.

18. Application Stage

In its statement, the Commission noted that earlier practice
in telecommunications rate cases had involved the use of a
brief form of application, a process of interrogatories initiated
by the interveners, and the provision of the bulk of information
through written evidence -in -chief shortly before the com-
mencement of the hearing. The Commission proposed to de-
velop "a standard application form for general rate increases"
which, when combined with other regular filings, would pro-
vide a detailed and comprehensive review of the entire basis
for the proposed increase. The application in effect would
largely consist of the material currently filed as evidence -in -
chief together with other information required by the Commis-
sion. The Commission also suggested that supplemental infor-
mation would be requested on behalf of interested interveners
or the public through a deficiency letter process. A complete

regissent ces approbations en vue d'allouer une periode plus
longue aux intervenants pour formuler leurs observations, tout
en supprimant les retards IA di les facteurs du marche entrent
en jeu. A cette fin, le Conseil a suggere de diviser les requetes
en deux 6tapes.

La premiere etape consisterait a deposer une requete detail -
lee indiquant le montant et le genre d'actions a emettre. La
requete n'indiquerait pas le prix exact des actions mais precise-
rait le besoin en capital, la methode et le montant du finance-
ment, le rapport dette/capital-actions et autres renseignements
du meme genre. Le texte entier de la requete serait transmis
aux intervenants qui ont montre un interet continu pour ces
cas et un delai precis serait determine pour soumettre leurs
observations ecrites. En ]'absence de difficulte majeure neces-
sitant une etude plus approfondie, le Conseil rendrait une
decision «de principep sans avoir recours a une audience publi-
que. Au cours de la seconde etape, soit le jour ou I'entreprise et
ses souscripteurs a forfait ont determine le prix exact des
actions a remission, cette information finale serait communi-
quee au Conseil et aux intervenants interesses. Pourvu que les
conditions de remission soient conformes a celles de l'approba-
tion de principe donnee anterieurement, le Conseil donnerait
alors son approbation definitive le jour meme.

Sauf quelques parties objectant que cette proposition pour-
rait etre prejudiciable a une reglementation efficace, la plupart
des participants, notamment les entreprises de telecommunica-
tions, ont bien accueilli la suggestion. Un certain nombre de
societes et de representants des souscripteurs a forfait, ont
suggere certaines modifications aux procedures, notamment en
ce qui concerne la necessite de garder confidentielles certaines
conditions d'une emission projetee, jusqu'a la date d'emission.

Depuis l'audience sur les procedures et les pratiques, le
Conseil a adopte le processus susmentionne de soumission et
d'approbation d'emissions d'actions en deux &apes, et ceci est
inclu a la partie 5 du projet de regles de procedure.

Procedures speciales des audiences sur les tarifs

En plus des suggestions precedentes sur les procedures, le
Conseil a annonce qu'il proposait d'adopter une nouvelle
approche aux audiences tarifaires selon laquelle les procedures
seraient reparties en trois etapes: la presentation ecrite ou
etape «de la requete», l'audience ou etape «de renquete» et la
conclusion ou etape «de la plaidoirieD. Depuis l'audience sur les
procedures et les pratiques, ]'experience du Conseil, soit dans
des requetes sur les tarifs ou dans d'autres procedures, a jete
plus de lumiere sur la question. La section ci-dessous met
l'accent sur le projet de regles de procedure que le Conseil se
propose d'adopter maintenant, relativement aux requetes sur
les tarifs et aux autres formes de procedure.

18. L'etape de la requete

Dans son enonce, le Conseil notait que Ia pratique qui etait
habituellement utilisee dans le cas des requetes de majoration
tarifaire dans le domaine des telecommunications exigeait une
redaction sommaire des requetes, la presentation de questions
ecrites par les intervenants et la presentation de la majeure
partie des renseignements, contenus dans Ia preuve principale
ecrite, qui est deposee peu avant l'audience. Le Conseil a
propose d'elaborer une «nouvelle formule normalisee de
requete en majoration tarifaire generalep qui, avec les autres
documents habituels, fournirait des renseignements complets
et detailles sur la raison d'être de la majoration demandee. La
requete comporterait essentiellement les renseignements qui
etaient jusqu'ici presentes a titre de preuve principale, a
laquelle s'ajouteraient toutefois certains renseignements addi-
tionnels demandes par le Conseil. Le Conseil a suggere aussi
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copy of the application would be provided to all continuing
interveners.

At the hearing, the carriers opposed the concept of a
standard application form, arguing that it was largely imprac-
tical. Several parties also expressed a wish to discuss the
format of any proposed application form before it was adopt-
ed. Some concern was expressed that the deficiency letter
process might replace the interrogatory process and several
parties preferred to question the applicant directly.

As noted earlier, the Commission has decided that a stand-
ard application form for general rate increases is impractical.
It intends, instead to develop a position on the questions and
issues which must be dealt with as part of such an application.
These will be dealt with in the appropriate phases of the Cost
Inquiry. Subject to this consideration, Part 4 of the Draft
Rules provides as follows:

(a) In order that it may plan its schedules of hearings
efficiently and with a minimum of dislocation, the Commis-
sion will require all carriers seeking a general rate increase
to first request directions on procedure from the Commis-
sion. The request for directions on procedure should indicate
the nature of the application, and the time constraints on the
applicant. Such requests may be made in confidence and
will be dealt with on an ex parte basis. The Commission will
then issue directions on procedure which will set out the
requirements for filing, provisions as to notice, and time
limits for interventions and the interrogatory process.

(b) In the directions on procedure, the Commission will also
set out a proposed date for a prehearing conference if
required, and the proposed commencement date for the
main hearing. Where regional hearings are intended to be
held, the Commission will also specify the dates and loca-
tions for such hearings, subject to the addition of further
dates or locations if warranted by the circumstances. The
Commission will endeavour to schedule normal rate cases
before it, so that the time between the filing of the applica-
tion and the rendering of the Commission's decision would
be no more than six months.
(c) As the Commission has required in the rate cases that
have come before it so far, the applicant will be required to
file all evidence -in -chief at the outset, subject to such
requirements as may be prescribed by the Commission. The
Commission will maintain a register of parties interested in
general rate cases of any particular carrier, and a complete
copy of the application will be required to be forwarded to
all such parties by the carrier involved. The Commission will
also require notification to be made of the application
through inserts sent as part of the monthly billing, as noted
under heading 1 above, and through newspaper advertise-
ments.
(d) Any person within a carrier's serving area will be
permitted to intervene in a rate case and the notice to
telephone subscribers and the endorsement on the applica-
tion will indicate that such interventions may take any one
of three forms:

(i) a written comment in the form of a letter,
(ii) an oral submission made to the Commission at a
regional hearing, or

qu'on pourrait demander des renseignements supplementaires
au moyen d'une lettre de lacunes, au nom des intervenants ou
du public. Un exemplaire complet de la requete serait fourni
tous les intervenants reguliers.

Au cours de l'audience, les entreprises de telecommunica-
tions se sont opposees a l'idee de la formule de requete
normalisee, objectant qu'elle n'etait pas tellement pratique.
Plusieurs parties ont aussi exprime le desir de discuter de la
disposition de toute formule de requete proposee avant qu'elle
ne soit adoptee. On a suggere que la lettre de lacunes pourrait
remplacer les questions ecrites, et plusieurs parties preferaient
questionner directement le requerant.

Tel qu'indique precedemment, le Conseil a decide que la
formule normalisee de requete de majoration de tarifs n'est pas
pratique. II a plutot ]'intention d'elaborer une ligne de conduite
sur les questions et les sujets qui doivent titre souleves dans le
cadre d'une telle requete. Ceci sera traite a l'interieur des
etapes appropriees de ]'etude sur les prix de revient. Sous
reserve de ces considerations, la partie 4 du projet de regles de
procedure stipule ce qui suit:

a) Afin qu'il puisse planifier efficacement le calendrier des
audiences, avec un minimum de difficultes, le Conseil
demandera a toutes les entreprises de telecommunications
cherchant a obtenir l'approbation d'une majoration generale
de tarifs, de demander en premier lieu au Conseil des
directives sur la procedure a suivre. Le requerant devrait
indiquer dans cette demande la nature de la requete et les
contraintes dans le temps auxquelles it est assujetti. Ces
requetes peuvent titre faites en toute confiance et seront
etudiees confidentiellement. Le Conseil emettra alors des
directives sur la procedure, etablissant les exigences sur le
depot de documents, les dispositions concernant l'avis, les
delais alloues aux interventions et aux processus de ques-
tions &rites.
b) Dans les directives sur la procedure a suivre, le Conseil
proposera aussi la date a laquelle pourrait se tenir la confe-
rence preparatoire a l'audience, s'il y a lieu, ainsi que celle
laquelle pourrait debuter ('audience principale. Lorsqu'on
prevoit des audiences regionales, le Conseil precisera aussi
les dates et les emplacements, sous reserve de ('addition
ulterieure de dates ou d'emplacements, en fonction des
circonstances. Le Conseil etablira le calendrier des audien-
ces sur les requetes courantes sur les tarifs, de facon que le
temps ecoule entre le depot de la requete et la decision du
Conseil ne &passe pas six mois.
c) Comme le Conseil l'a exige au cours des audiences sur les
tarifs qu'il a tenues jusqu'a present, le requerant devra
presenter la preuve principale des le debut, sous reserve
d'exigences pouvant titre prescrites par le Conseil. Le Con-
seil tiendra un registre des parties interessees aux regales
generates sur les tarifs de toute entreprise de telecommuni-
cations et un exemplaire complet de la requete devra etre
envoye a toutes ces parties, par I'entreprise de telecommuni-
cations concernee. Le Conseil exigera aussi que la requete
soit notifiee par le biais d'avis joints a la facturation men-
suelle, tel qu'il a ete note a la section 1 ci-dessus, et par des
annonces dans les journaux.
d) Toute personne vivant a l'interieur de la zone de service
d'une entreprise de telecommunications pourra intervenir
lors d'audiences sur les tarifs; l'avis envoye aux abonnes du
service telephonique ainsi que la mention speciale de la
requete indiqueront que les interventions pourront titre faites
de trois facons suivantes:

(i) un commentaire ecrit sous forme de lettre,
(ii) une presentation orale faite au Conseil au cours de
l'audience regionale, ou
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(iii) active participation at the main hearing.

Persons wishing to send a written comment to the Commis-
sion will be asked to do so within 60 days from the date of
filing of the application. Persons whishing to appear at a
regional hearing will be asked to indicate that intention to
the Commission 24 hours in advance of the hearing,
although this notice period can be waived. Persons wishing
to participate actively in the main hearing will be required
to file a Notice of Participation indicating their interest and
their intention to participate. Such notice, together with any
interrogatories directed towards the applicant, must be filed
within 30 days from the date of filing of the application. The
aim of this procedure is to require interrogatories to be filed
early in the proceeding so that adequate responses may be
furnished well in advance of the pre -hearing conference.

(e) The applicant for a general rate increase will be required
to respond to interrogatories within 30 days of the receipt
thereof. The rules of procedure respecting interrogatories
also incorporate rulings made by the Commission respecting
the response that information is "not available". See Bell
Canada, Disposition of Interrogatories and Directions on
Hearing Procedure, 2 C.R.T. 510 (Telecom. Decision
CRTC 77-1 March 3, 1977).

(/) The Commission has also set out specific rules of proce-
dure or a number of other proceedings which commonly
come before it, in order to assist parties who wish to
participate. Separate rules respecting notice and forms of
intervention are therefore provided for applications by regu-
lated companies for new or amended tariffs (Part 3), for
general rate increases (Part 4), for approval for connecting
agreements (Part 5), and for approval of terms and condi-
tions of equity issues (Part 6). Subscriber complaints are
dealt with under the provisions of Part 7, and all other
applications are dealt with under the provisions of Part 8,
which permit an applicant to apply for directions on proce-
dure where the existing general rules are inappropriate.

19. Discovery Stage

Under this heading, the Commission discussed the role of
the public hearing in rate cases. The Commission proposed
that such a hearing might be presided over by one or more
members of the Commission who would collect evidence under
paragraph 19(1 )(b) of the National Transportation Act. The
Commission proposed that "this process would be somewhat
more informal than is presently the case, but would be as
detailed as is necessary to explore the basis for the applica-
tion". The Commission also envisaged that informal evidence
from members of the public might also be heard during this
stage.

Certain aspects of these proposals gave rise to substantial
objections at the hearing on procedures and practices. The
gathering of "informal evidence" from the public without its
being subject to cross-examination was questioned. There was
particularly strong opposition to the prospect of having Com-
missioners who had not heard all the evidence involved in the
making of final decisions. Most parties, however, were pre-
pared to see regional hearings to deal with subscriber cotn-

(iii) une participation active au cours de l'audience
principale.

Les personnes qui desirent envoyer leurs commentaires
ecrits au Conseil devront le faire dans les 60 jours qui
suivent la date de presentation de la requete. Les personnes
qui desirent participer a une audience regionale devront
indiquer leur intention au Conseil 24 heures avant Ia tenue
de l'audience, quoique cette periode d'avis peut etre annulee.
Les personnes qui desirent prendre une part active a l'au-
dience principale, seront tenues de presenter un avis de
participation indignant leur interet et leur intention d'y
participer. Cet avis, joint a toute question ecrite adressee au
requerant, doit etre presente dans les 30 jours qui suivent la
date de presentation de la requete. Cette procedure a pour
objet d'obtenir que les questions ecrites soient deposees tot
au debut de la procedure, de facon a pouvoir fournir des
reponses adequates, a temps pour la conference precedant
l'audience.
e) Le requerant presentant une requete de majoration tari-
faire generale sera tenu de repondre aux questions ecrites
dans les 30 jours suivant la reception de celles-ci. Les regles
de procedure relatives aux questions ecrites comprennent
aussi des regles etablies par le Conseil au cas ou le requerant
repondrait que les renseignements ne sont «pas disponibles«.
Voir Bell Canada, decision sur les questions ecrites et
directives sur la procedure d'audience, 2 R.T.C. 510 (Deci-
sion Telecom. CRTC 77-1 du 3 mars 1977).
j) Le Conseil a aussi etabli des regles de procedure precises,
ou un certain nombre d'autres procedures qui lui sont
soumises couramment, afin d'aider les parties qui desirent
participer. Des regles specifiques concernant la notification
et les formes d'interventions sont par consequent disponibles
pour les requetes des compagnies reglementees portant sur
des nouveaux tarifs ou des modifications de tarifs (Partie 3),
pour des requetes de majoration tarifaire generale (Partie
4), pour ]'approbation d'accords de raccordement (Partie 5)
et pour ]'approbation des termes et conditions d'emissions
d'actions (Partie 6). Les plaintes des abonnes sont traitees
par les dispositions de la partie 7 et toutes les autres
requetes sont traitees par les dispositions de Ia partie 8, qui
permettent a un requerant de demander des directives sur la
procedure, lorsque les regles generales en cours ne s'appli-
quent pas.

19. L'etape de l'enquete

Sous cette rubrique, le Conseil a discute du role de l'au-
dience publique dans les requetes sur les tarifs. Le Conseil a
propose que de telles audiences seraient presidees par un ou
plusieurs membres du Conseil, qui entendraient les temoigna-
ges aux termes de l'alinea 19(1)b) de la Loi nationale sur les
transports. Le Conseil a indique que ace processus serait moins
rigide dans ses formes que le processus actuel, tout en permet-
tant un examen aussi detaille de la requete«. Le Conseil a aussi
envisage que des depositions moins formelles soient presentees
par le public au cours de cette etape.

Certains aspects de ces propositions ont souleve des objec-
tions importantes au cours de l'audience sur les procedures et
les pratiques. On s'est objecte aux «depositions moins formel-
les« du public sans que les personnes qui ont presente ces
renseignements soient soumises a un contre-interrogatoire. On
s'est oppose tout particulierement au fait que des membres du
Conseil qui n'avaient pas entendu tous les temoignages puis-
sent participer a la prise de decision finale. Toutefois, la
plupart des parties s'attendaient a ce que les plaintes des
abonnes entendues au cours des audiences regionales, soient
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plaints handled by single Commissioners or officials appointed
to take evidence.

As stated at page 10 above, the Executive Committee will
normally be responsible for the final decision in any case,
based on the report of the hearing panel and taking into
account the record of any regional hearings related to the
application.

The Commission has retained the provisions in the CTC
General Rules permitting the examination of witnesses before
an examiner appointed by the Commission, and the admissibil-
ity of affidavit evidence.

The Commission, where possible and appropriate, will con-
tinue to make transcripts of the hearings available on a
subscription basis as quickly as possible following the adjourn-
ment of each hearing day. In addition, copies of the daily
transcripts will be accessible at no charge at the hearing
location and the offices of the Commission.

20. Preparation of Staff Digest

In its July statement, the Commission proposed that follow-
ing the conclusion of the collection of evidence at hearings, the
Commission would schedule and publicize the third stage, the
final argument. In preparation for this stage, the Commission
would endeavour to prepare and make available to interested
parties and the public a "staff digest" of the evidence intro-
duced to that point. This would consist of a descriptive sum-
mary of the material forming the record, including references
to the transcript of the hearings. The Commission also asked
for comments on whether such a digest should also contain
"recommended findings of fact" or any other staff conclusions.

Reaction to the staff digest proposal was mixed. A number
of parties saw the digest as helping their preparation for the
argument stage while others observed that this procedure
would merely lengthen the proceedings and be of little benefit.
The strongest opposition was directed at the proposal to
include "recommended findings of fact" in any staff digest.
This procedure, it was argued, would usurp the role of Com-
missioners and might be prejudicial to the final decision.

Based on these comments and its experience to date, the
Commission has reached the following conclusions. First, while
a digest of evidence can be an extremely valuable tool, the
Commission's resources do not permit it to produce such a
digest in time to be of benefit for the final argument stage of a
rate proceeding. The recent experience of the commission has
been that in most cases the need to conclude the proceeding in
a timely manner makes it impossible to delay the final argu-
ment stage for more than a week after the conclusion of the
evidentiary stage. Even if the digest could be made available in
time for consideration at the argument stage, the Commission
considers that its presence might provide as much a distraction
as a benefit, should parties disagree with any of the material
contained in it.

However, as indicated under heading 10 above, the Com-
mission will make available a form of digest of evidence after
the conclusion of each of its proceedings.

21. Argument Stage

In its July statement, the Commission proposed that the
concluding stage for a rate proceeding would consist of two or
three days of argument before a panel of three or more
full-time Commissioners. The applicant and the interveners
would present oral argument based on the evidentiary records

traitees uniquement par des membres du Conseil ou leurs
representants, nommes pour recueillir les temoignages.

Tel que mentionne a la page 10 ci-dessus, le comite de
direction sera normalement chargé de prendre la decision
finale pour toute cause en se basant sur le rapport du jury a
l'audience et en prenant en consideration les representations
faites a toute audience regionale NH& a la requete.

Le Conseil a aussi garde les dispositions figurant dans les
regles generales de la CCT, permettant l'interrogatoire de
temoins devant un enqueteur nomme par le Conseil, ainsi que
l'admissibilite de depositions recueillies sous serment.

Lorsqu'il sera possible et approprie, le Conseil poursuivra sa
pratique selon laquelle les transcriptions des audiences sont
disponibles par abonnement aussitot que possible, suivant
l'ajournement de chaque audience quotidienne. De plus, on
pourra consulter sans frais les proces-verbaux quotidiens, sur
place et aux bureaux du Conseil.

20. Redaction du sommaire de la preuve

Dans son enonce de juillet, le Conseil a propose qu'au terme
de l'audition des temoignages aux audiences, it determinerait
et annoncerait la date de la troisieme &ape, celle de la
plaidoirie. En prevision de cette etape, le Conseil s'efforcerait
de preparer un sommaire de la preuve» present& lors des
etapes precedences. Ce sommaire serait mis a la disposition du
public et des parties interessees. Ce recueil comporterait un
resume des pieces au dossier et des renvois aux proces-verbaux
des audiences. Le Conseil a aussi dernande de faire des obser-
vations sur le fait qu'un tel sommaire devrait aussi contenir
«des recommandations sur la preuve. ou toute autre conclusion
emanant du personnel du Conseil.

Les reactions a la proposition relative A un sommaire du
personnel ont ete partagees. Un certain nombre de parties
consideraient que le sommaire les aiderait a preparer leur
plaidoirie alors que d'autres faisaient observer que cette proce-
dure prolongerait indument les deliberations et serait peu
avantageuse. On s'objectait surtout au fait d'inclure des «con-
clusions de faits suggereesa dans tout sommaire du personnel.
Cette procedure, objectait-on, usurperait le role des membres
du Conseil et pourrait titre prejudiciable a la decision finale.

Suite aux observations revues et a sa propre experience a ce
jour, le Conseil en est arrive aux conclusions suivantes. Pre-
mierement, bien qu'un sommaire de la preuve puisse titre un
instrument tres valable, les ressources du Conseil ne lui per-
mettent pas de produire un tel sommaire a temps pour qu'il
soit utile lors de l'etape finale de la plaidoirie, dans le cadre
d'une audience sur les tarifs. Selon ]'experience du Conseil, la
plupart du temps a cause de la necessite de terminer a temps
une audience, it est impossible de reporter l'etape finale de la
plaidoirie de plus d'une semaine, apres la fin de l'etape de
l'audition de la preuve. Meme si on pouvait terminer a temps
le sommaire pour l'etape de la plaidoirie, le Conseil considere
que le sommaire pourrait titre aussi bien un desavantage qu'un
avantage, si les parties n'arrivaient pas a s'entendre sur son
contenu.

Cependant, tel qu'indique a la section 10 ci-dessus, le Con-
seil mettra 0 la disposition des interesses une sorte de condense
des temoignages, apres la fin de chaque procedure.

21. L'itape de la plaidoirie

Dans son &lona de juillet, le Conseil proposait que l'etape
finale d'une audience sur les tarifs s'etendrait sur deux ou trois
journees, au cours desquelles les plaidoyers seraient presentes
devant un jury d'au moins trois membres 0 plein temps du
Conseil. Le requerant et les intervenants presenteraient des
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developed earlier. Interveners who did not participate in the
earlier hearings could file a brief and participate in the
argument stage. However, all those participating would be
subject to time limits and no new evidence would normally be
permitted.

These proposals gave rise to a number of substantial objec-
tions. One was based on the implicit suggestion that Commis-
sioners who had not participated at the discovery stage would
be hearing argument and participating in the decision. A
number of parties also opposed the proposal to allow new
interveners to participate in argument. Finally, there was
generally opposition to the suggestion that time limits be
placed on argument by the parties.

The Commission has concluded that some of these argu-
ments were well founded. As noted at page 10 above, the
Commission has decided to continue with a collegial approach,
under which telecommunications decisions will be rendered by
a quorum of the full Executive Committee, although hearings
may involve a lesser number of Commissioners. On the other
hand, the Commission has decided to permit only interveners
who have been involved at either the main or regional hearing
to participate at the final argument stage. Nor will new
evidence be permitted to be introduced. The Commission will
also refrain from prescribing definitive time limits for argu-
ment, although it will continue its past practice of requesting
parties in advance to give an estimate of the time they expect
to take in order that the hearing schedule can be properly
planned.

Conclusion

As noted earlier, the Commission has published proposed
new CRTC Telecommunications Rules of Procedure in a
separate document concurrently with this decision. The Com-
mission invites all interested parties to submit written com-
ments on the Draft Rules to be received by September 15,
1978. Following this period, the Commission proposes to enact
final rules of procedure taking such comments into effect. The
final rules are proposed to come into force on January 1, 1979,
save for certain provisions respecting the renumbering and
translation of tariffs, which are proposed to come into force on
January 1, 1980. To the extent that the practices or procedures
set out in this decision are not dependent upon the enactment
of such rules, however, the Commission will carry them into
effect immediately.

LISE OUIMET
Secretary General

plaidoyers fondes sur les documents probants déjà elabores au
prealable. Les intervenants qui n'ont pas participe a l'etape
precedente des audiences, pourraient presenter des memoires
et participer a l'etape de la plaidoirie. Toutefois, toutes les
parties seraient tenues de respecter une limite de temps et
aucun element nouveau ne serait normalement admis.

Ces propositions ont souleve des objections importantes,
dont l'une etait basee sur la suggestion implicite que des
membres du Conseil, qui n'ont pas participe a l'etape de
l'enquete, entendraient les plaidoyers et participeraient a la
decision. Un certain nombre de parties se sont opposees aussi a
la proposition selon laquelle it serait permis aux nouveaux
intervenants de participer au plaidoyer. Finalement, on s'oppo-
sait en general a la suggestion de limiter le temps accorde aux
plaidoyers.

Le Conseil a conclu que certains de ces arguments etaient
bien fondes. Comme indique plus haut, a la page 10, le Conseil
a decide de conserver cette approche collegiate, selon laquelle
les decisions relatives aux telecommunications seront rendues
par un quorum du comae de direction au complet, encore que
les audiences pourraient impliquer un nombre moins eleve de
conseillers. D'autre part, le Conseil a decide de permettre aux
seuls intervenants qui ont participe a l'audience principale ou
l'audience regionale de participer a l'etape de la plaidoirie
finale. De plus, on ne permettra pas la presentation de nou-
veaux temoignages. Le Conseil s'abstiendra aussi de fixer la
duree des plaidoyers, quoiqu'il continuera, comme par le passé,
A demander aux parties de presenter a l'avance la duree
approximative de leur plaidoyer, de fagon que le calendrier des
audiences puisse etre adequatement planifie.

Conclusion

Comme on l'a fait remarquer plus haut, le Conseil a public
dans un document separe, en meme temps que la presente
decision, un projet de nouvelles Regles de procedure du CRTC
en matiere de telecommunications. Le Conseil invite toutes les
parties interessees a lui soumettre des commentaires ecrits sur
le projet de regles de procedure avant le 15 septembre 1978.
Apres quoi, le Conseil se propose d'edicter des regles de
procedure definitives, dans lesquelles on tiendra compte de ces
observations. On propose de faire entrer en vigueur les regles
definitives le 1" janvier 1979, sauf certaines dispositions con-
cernant la renumerotation et la traduction des tarifs, qu'il est
propose de mettre en vigueur le 1" janvier 1980. Cependant,
dans la mesure ou les pratiques ou les procedures etablies dans
la presente decision ne dependent pas de la promulgation de
ces regles, le Conseil les mettra en vigueur immediatement.

Le secretaire general

LISE OUIMET
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APPENDIX / ANNEXE A
1. ACTION BELL CANADA*

Ottawa, Ontario
Ken Rubin

2. A.E. AMES & CO. LIMITED AND WOOD GUNDY LIMITED*
Montreal, Quebec
G. J. Homer

3. BELL CANADA*
Montreal, Quebec
Ernie E. Saunders

4. BRITISH COLUMBIA TELEPHONE COMPANY*
Vancouver, British Columbia (Colombie-Britannique)
T. F. Heenan

5. CANADIAN ASSOCIATION OF BROADCASTERS / ASSOCIATION CANADIENNE DES RADIODIF-
FUSEURS
Ottawa, Ontario

6. CANADIAN ASSOCIATION OF DATA PROCESSING SERVICE ORGANIZATIONS
Ottawa, Ontario

7. CANADIAN BUSINESS EQUIPMENT MANUFACTURERS ASSOCIATION
Rexdale, Ontario

8. CANADIAN CABLE TELEVISION ASSOCIATION / ASSOCIATION CANADIENNE DE TELEVISION PAR
CABLE*
Ottawa, Ontario
Michael Hind -Smith

9. CANADIAN FEDERATION OF COMMUNICATIONS WORKERS / LA FEDERATION CANADIENNE DES
COMMUNICATIONS
Toronto, Ontario

10. CANADIAN INDUSTRIAL COMMUNICATIONS ASSEMBLY / CONGRES CANADIEN DES COMMUNICA-
TIONS INDUSTRIELLES
Toronto, Ontario

11. CANADIAN MANUFACTURERS ASSOCIATION / L'ASSOCIATION DES MANUFACTURIERS CANA-
DIENS
Toronto, Ontario

12. CANADIAN NATIONAL/CANADIAN PACIFIC TELECOMMUNICATIONS / LES TELECOMMUNICA-
TIONS DU CN/CP*
Montreal, Quebec
G. P. Miller, Q.C./c.r.

13. CANADIAN RAILWAY LABOUR ASSOCIATION / L'ASSOCIATION DES SYNDICATS DE CHEMINOTS DU
CANADA
Ottawa, Ontario
E. G. Abbot

14. CANADIAN TELECOMMUNICATIONS CARRIERS ASSOCIATION / L'ASSOCIATION CANADIENNE DES
ENTREPRISES DE TELECOMMUNICATIONS*
Ottawa, Ontario
M. N. Davies

15. C. GILMOUR*
Chateauguay Heights, Quebec

16. CIVIL LIBERTIES ASSOCIATION, NATIONAL CAPITAL REGION / ASSOCIATION DES DROITS CIVILS,
REGION DE LA CAPITALE NATIONALE*
Ottawa, Ontario
James Taylor

17. CONSUMERS' ASSOCIATION OF CANADA / L'ASSOCIATION DES CONSOMMATEURS DU CANADA*
Ottawa, Ontario
T. Gregory Kane

18. Dr. C. LLOYD BROWN -JOHN
Windsor, Ontario

19. DR. WILLIAM H. MELODY, SIMON FRAZER UNIVERSITY
North Burnaby, British Columbia (Colombie-Britannique)

20. FELLOWES M. HEWETT
Victoria, British Columbia (Colombie-Britannique)
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21. GOVERNMENT OF BRITISH COLUMBIA, ATTORNEY -GENERAL OF BRITISH COLUMBIA / GOUVERNE-
MENT DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE, PROCUREUR GENERAL DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE*
Vancouver, British Columbia (Colombie-Britannique)
K. C. Mackenzie

22. GOVERNMENT OF NEWFOUNDLAND AND LABRADOR, DEPARTMENT OF TRANSPORTATION AND
COMMUNICATIONS / GOUVERNEMENT DE TERRE-NEUVE ET DU LABRADOR, MINISTERE DES
TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS
St. John's Newfoundland/Saint-Jean (Terre-Neuve)
Dr. Thomas B. Grandy

23. GOVERNMENT OF ONTARIO, MINISTER OF TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS /
GOUVERNEMENT DE L'ONTARIO, MINISTRE DES TRANSPORTS ET COMMUNICATIONS*

Downsview, Ontario
D. W. Burtnick

24. GOVERNMENT OF QUEBEC, DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS / GOUVERNEMENT DU QUEBEC,
MINISTERE DES COMMUNICATIONS*
Quebec, Quebec
Me Marc Cantin

25. INUIT TAPIRISAT OF CANADA
Ottawa, Ontario

26. MISS/M"° LIORA SALTER*
Burnaby, British Columbia (Colombie-Britannique)

27. MRS./Mme MARY VAN NESTE*
Kemptville, Ontario

28. NATIONAL ANTI -POVERTY ORGANIZATION / ORGANISATION NATIONALE D'ANTI-PAUVRETE*
Ottawa, Ontario
Lorraine Manley

29. PUBLIC INTEREST ADVOCACY CENTRE / LE CENTRE POUR LA PROMOTION DE L'INTERET PUBLIC*
Ottawa, Ontario
Andrew J. Roman

30. ROBIN WIGDORE
Toronto, Ontario

31. STEERING COMMITTEE ON TELEPHONE RECEIVERS AND THE HEARING IMPAIRED
Toronto, Ontario

32. TELESAT CANADA*
Ottawa, Ontario
Ronald Turta

* Indicates those who appeared at Public Hearing, October, 1976.
* Indique ceux qui ont comparu a ('audience publique du mois d'octobre 1976.

CANADIAN RADIO -TELEVISION AND
TELECOMMUNICATIONS COMMISSION

DRAFT CRTC TELECOMMUNICATIONS RULES OF
PROCEDURE

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission, pursuant to section 65 of the National Transpor-
tation Act, and sections 270, 320(3), 320(6), and 321(5) of the
Railway Act, proposes to revoke the Canadian Transport
Commission General Rules, as amended, insofar as such rules
relate to telecommunications, and General Order No. T-39,
relating to the Regulations Governing the Construction, Filing
and Posting of Telegraph and Telephone Tariffs by Telegraph
and Telephone Companies (Tariff Circular 3), issued by the
Board of Transport Commissioners for Canada on February I,
1965, pursuant to the revision and consolidation of all General
Orders and Circular Letters ordered by the Board in General
Order No. M-1, February 1, 1965, and to make the Rules
Respecting Telecommunications Tariffs and the Procedure of
the Canadian Radio -television and Telecommunications Com-
mission in Regard to Telecommunications Proceedings, in
accordance with the Schedule hereto, effective January 1,

1979, except for subsections 33(3), (4) and (6) which are
proposed to come into force on January 1, 1980.

CONSEIL DE LA RADIODIFFUSION ET DES
TELECOMMUNICATIONS CANADIENNES

PROJET DE REGLES DE PROCEDURE DU CRTC EN
MATIERE DE TELECOMMUNICATIONS

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes, conformement a l'article 65 de la Loi nationale
sur les transports ainsi qu'a l'article 270, aux paragraphes (3)
et (6) de l'article 320 et au paragraphe (5) de l'article 321 de
la Loi sur les Chemins de fer, propose d'abroger les Regles
generates de la Commission canadienne des transports, telles
que modifiees, de meme que l'Ordonnance generale n° T-39
relative aux Regles regissant !'interpretation, le depot et l'af-
fichage des tarifs de telephone et de telegraphe par les
societes de telephone et de telegraphe (Circulaire de tarif
n° 3), emise le 1" fevrier 1965 par la Commission des trans-
ports du Canada, dans le cadre de la revision et de la codifica-
tion de toutes les ordonnances generates et Lettres circulaires
presentees par la Commission dans l'Ordonnance generale n°
M-1 du 1" fevrier 1965, et d'etablir les Regles relatives aux
tarifs des telecommunications et a la procedure du Conseil de
la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes en
matiere de telecommunications, conformement a l'annexe qui
suit, devant entrer en vigueur le 1" janvier 1979, sauf les
paragraphes 33(3), (4) et (6) qui sont prevus pour entrer en
vigueur le 1" janvier 1980.
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SCHEDULE

RULES RESPECTING TELECOMMUNICATIONS
TARIFFS AND THE PROCEDURE OF THE

CANADIAN RADIO -TELEVISION AND
TELECOMMUNICATIONS COMMISSION IN

REGARD TO TELECOMMUNICATIONS
PROCEEDINGS

Short Title

I. These rules may be cited as the CRTC Telecommunica-
tions Rules of Procedure.

Definitions

2. In these Rules,
"Commission" means the Executive Committee of the Com-

mission and includes a committee established by the Execu-
tive Committee;

"interrogatory" means any request in writing for information
or particulars made to a party in a proceeding;

"party" and "person" include a regulated company;

"proceeding" means any proceeding commenced by an
application to the Commission, or initiated by the Commis-
sion of its own motion by a public notice or order;

"regulated company" means a company subject to the jurisdic-
tion of the Commission in respect of its telephone or tele-
graph tolls;

"Secretary" means the Secretary -General of the Commission
and includes an acting secretary, and in connection with a
proceeding that involves a hearing, the secretary at such
hearing; and

"tariff" means any publication containing rates, charges, rules,
regulations, conditions, specifications, or requirements relat-
ing in any way to the furnishing by a regulated company of
telecommunications services or facilities to any person.

Application of Rules

3. (1) These Rules apply to all proceedings before the
Commission arising under the provisions of the National
Transportation Act, the Railway Act, and the Telegraphs Act.

(2) These Rules shall be applied so as to achieve the
following objectives:

(a) to ensure that Commission proceedings are of sufficient
focus and depth to permit the highest possible quality of
decision making;
(b) to assist regulated companies to deal effectively with
Commission concerns in respect of specific proceedings and
on an ongoing basis;
(c) to facilitate the involvement of the public in the regula-
tory process through greater informality and public access;

(d) to increase the capacity of interveners to participate at
public hearings in an informed way; and
(e) to eliminate unnecessary delay in the regulatory process.

ANNEXE

REGLES RELATIVES AUX TARIFS DES
TELECOMMUNICATIONS ETA LA PROCEDURE DU

CONSEIL DE LA RADIODIFFUSION ET DES
TELECOMMUNICATIONS CANADIENNES EN

MATIERE DE TELECOMMUNICATIONS

Titre abrege

1. Les presentes regles peuvent etre citees sous le titre:
«Regles de procedure du CRTC en matiere de telecommuni-
cations*.

Definitions

2. Dans les presentes regles,
«conseil* designe le comite de direction du Conseil et comprend

un comite etabli par le Comite de Direction;

epartie* et spersonne* comprennent une societe reglementee;

«procedure* designe toute procedure commencee par une
requete au Conseil, ou instituee a l'initiative du Conseil par
avis public ou ordonnance;

«question &rite* designe toute demande ecrite de renseigne-
ments ou de details adressee a une partie dans une instance;

asecretaire* designe le secretaire general du Conseil et com-
prend un secretaire interimaire et le secretaire a une
audience dans les instances qui comportent une telle

audience;
«societe reglementee* designe une societe dont les taxes tele-

graphiques ou telephoniques sont soumises a la juridiction
du Conseil; et

«tuff» designe toute publication contenant des taxes, des frais,
des regles, des reglements, des conditions, des normes ou des
exigences relies de quelque fagon a la fourniture de services
de telecommunications a toute personne par une societe
reglementee;

Champ d'application

3. (1) Les presentes Regles s'appliquent a toutes les proce-
dures dont le Conseil est saisi conformement aux dispositions
de la Loi nationale sur les transports, de la Loi sur les
chemins defer et de la Loi sur les telegraphes.

(2) Les presentes Regles doivent etre appliquees de fagon
atteindre les buts suivants:

a) assurer le degre de precision et de profondeur requis pour
permettre au Conseil de rendre les meilleures decisions

possibles;
b) aider les societes reglementees a traiter des questions qui
interessent le Conseil dans le cadre de procedures particulie-
res ou sur une base reguliere;
c) faciliter la participation du public dans le processus de

reglementation en favorisant l'acces et ('absence de

formalisme;
d) susciter une participation plus eclair& des intervenants
aux audiences publiques; et
e) eliminer tout retard inutile dans le processus de
reglementation.
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PART 1

GENERAL

Applications

4. (1) Applications to the Commission of the following
categories shall be governed by the specific rules of procedure
indicated:

(a) applications by regulated companies for the approval of
new or amended tariffs, made under Part 3 (ss. 39-45);

(b) applications by regulated companies for the approval of
general rate increases, made under Part 4 (ss. 46-52);

(c) applications by regulated companies for the approval of
new or amended connecting agreements, made under Part 5
(ss. 53-56);

(d) applications by regulated companies for the approval of
capital issues, made under Part 6 (ss. 57-60); and

(e) applications or complaints by a subscriber of a regulated
company, made under Part 7 (s. 61); and
(J) other applications by any person, made under Part 8 (ss.
62-66).
(2) In addition to the specific rules set out in Parts 3 to 8

below, the rules in this Part apply to all proceedings before the
Commission.

(3) Whenever a time limit or deadline calculated under
these Rules falls on a Saturday, Sunday or statutory holiday,
the deadline is extended to the next following work-
ing day.

Form of Documents

5. (1) All applications, interventions and other documents
furnished by any party in connection with any proceeding
shall, unless special circumstances otherwise require, be of
uniform size, eight and one half inches wide by eleven inches
long, and typed on one side of the leaf only.

(2) Notwithstanding subsection (1), a letter mailed or deliv-
ered by a subscriber under sections 49 or 61 may be in any
form.

(3) The style of cause for each proceeding, unless otherwise
determined by the Commission, shall where the applicant is a
regulated company consist of the name of the applicant fol-
lowed by a short phrase summarizing the nature of the order
sought, e.g., "Bell Canada, Increase in Rates", "B.C. Tele-
phone Company, Tariff Amendment under Notice No. 501".

(4) Where a regulated company carries on its telecommuni-
cations undertaking in the name of a department or division,
the name of the department, e.g., "CN Telecommunications",
may be substituted for that of the regulated company for the
purposes of any proceeding, except where the reference is
intended to apply to the entire undertaking of such company.

Registration of Interested Parties

6. (1) Any person or association may register as an interest-
ed party in respect of applications under Parts 3, 4, 5 and 6, by
filing a notice in Form 1 with the Secretary.

(2) A notice in Form 1 shall indicate
(a) the nature of the interest of the person or association
desiring to be registered as an interested party;

PARTIE

GENERALITES

Requetes

4. (1) Les requetes faites au Conseil sont regles par les
regles de procedure particulieres indiquees pour chacune des
categories suivantes:

a) requetes des societes reglementees selon la partie 3 en vue
de l'approbation de nouveaux tarifs ou de tarifs modifiees
(articles 39 a 45);
b) requetes des societes reglementees selon la partie 4 en vue
de l'approbation d'une majoration tarifaire generale (arti-
cles 46 a 52);
c) requetes des societes reglementees selon la partie 5 en vue
de l'approbation d'accords d'interconnexion nouveaux ou
modifies (articles 53 a 56);
d) requetes des societes reglementees selon la partie 6 en vue
de l'approbationn d'une modification du capital -actions
(articles 57 a 60);
e) requetes ou plaintes d'un abonne d'une societe reglemen-
tee selon la partie 7 (article 61);
J) toute autre requete d'une personne quelconque selon la
partie 8 (articles 62 a 66).
(2) En plus des regles particulieres des parties 3 A*8 ci-apres,

les regles de la presente partie s'appliquent a toutes les proce-
dures dont le Conseil est saisi.

(3) Lorsque l'echeance d'un delai fixe selon les presences
Regles tombe un samedi, un dimanche ou un jour ferie, elle est
report& au jour ouvrable suivant.

Forme des documents

5. (1) Toutes les requetes, les interventions et les autres
documents produits par une partie dans une procedure quel-
conque doivent, a moins de circonstances speciales, etre de
format huit pouces et demi par onze pouces et etre dactylogra-
phies au recto seulement.

(2) Nonobstant le paragraphe (1), la lettre post& ou remise
par un abonne selon les articles 49 ou 61 ne requiert aucune
forme particuliere.

(3) Lorsque le requerant est une societe reglementee, et A
moins que le Conseil n'en decide autrement, l'intitule de la
cause dans chaque procedure doit comporter le nom du reque-
rant suivi d'une courte phrase resumant la nature de la
requete, par exemple: «Bell Canada, majoration tarifaire ou
B.C. Telephone Company, modification tarifaire selon l'avis

n° 501n.

(4) Lorsqu'une societe reglementee exploite son entreprise
de telecommunications sous le nom d'un service ou d'une
division, le nom de ce service ou de cette division, par exemple
«Les Telecommunications du CND, peut etre utilise au lieu de
celui de la societe reglementee pour les fins de toute procedure,
sauf lorsque l'on refere a ('ensemble des activites de ladite
societe.

Inscription des parties interessies

6. (1) Toute personne ou association peut s'inscrire a titre de
partie interessee aux requetes faites selon les parties 3, 4, 5 ou
6 en deposant aupres du secretaire un avis selon la Formule 1.

(2) Un avis selon la Formule I doit indiquer:
a) la nature de l'interet de la personne ou de ('association
qui desire etre inscrite a titre de partie interessee;
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(b) the name of the regulated company from whom notice is
sought;
(c) the type of application for which notice is sought, viz.,
under one or more of Parts 3, 4, 5 or 6;
(d) where notice is sought for applications under Part 3, the
specific tariff and item numbers, or description of services
and facilities, or other distinguishing features, for which
notice is sought;
(e) any other limitations on the type of applications for
which notice is sought;
(f) the name of the person or association desiring to be
registered as an interested party, and the name and mailing
address, address for personal service, and telephone and
teletype number, if applicable, of the individual or agent
authorized on its behalf to receive notice sent under these
Rules.

(3) Where any of the particulars included in a notice filed
under subsection (1) are desired to be amended, the person or
association may file a substitute notice in Form 1 with the
Secretary, indicating that the former notice is to be replaced
thereby.

(4) The Secretary shall maintain a register of all notices
received pursuant to subsection (1), and shall notify regulated
companies of all such notices or amendments forthwith.

Directions on Procedure

7. (1) In any proceeding where the Commission deems it
appropriate, it may issue directions on procedure which shall
govern the conduct of the proceeding and which shall prevail
over any other rules contained herein which are not consistent
with such directions.

(2) Any person intending to make an application to the
Commission may prior to filing such application apply ex
parte to the Commission for the issuing of directions on
procedure relating thereto.

Service

8. (1) Service of any notice or document may be effected by
ordinary mail in which case service will be deemed to have
been made on the fourth day after the day of mailing, not
including the day of mailing.

(2) Proof of service by declaration under oath shall upon the
request of the Commission be filed with the Secretary in
respect of any document required to be served, except when
notice is given or served by the Secretary, in which case no
proof of service shall be necessary.

(3) Each regulated company shall establish an address for
personal service within the National Capital Region and in at
least two other principal cities within the service area of the
company.

Declarations under Oath

9. (1) Declarations under oath in proceedings before the
Commission shall be filed with the Secretary.

(2) Where a declaration under oath is made as to belief, the
grounds upon which the same is based shall be set forth.

b) le nom de la societe reglementee dont on souhaite rece-
voir avis;
c) le genre de regales dont on souhaite etre avise selon
I'une ou l'autre des parties 3, 4, 5 ou 6;
d) lorsque l'on souhaite titre avise des requetes faites selon la
partie 3, le tarif et le numero des articles concernes, ou la
description des services et des installations, ou encore les
autres elements distinctifs qui sont d'interet;
e) toute autre limitation sur le genre de requetes dont on
souhaite etre avise;
f) le nom de la personne ou de l'association desirant etre
inscrite a titre de partie interessee ainsi que le nom et
l'adresse postale, l'adresse pour fins de signification person-
nelle, et le numero de telephone ou le numero de teleimpri-
meur, le cas echeant, de l'individu ou de la personne manda-
tee pour recevoir les avis envoyes conformement aux
presentes Regles.
(3) Lorsque des elements de l'avis depose selon le paragra-

phe (1) doivent titre modifies, la personne ou l'association
concernee peut deposer aupres du secretaire un nouvel avis
selon la Formule 1 indiquant que cet avis remplace ('avis
precedent.

(4) Le secretaire doit tenir un registre de tous les avis reps
selon le paragraphe (1) et doit notifier tout avis sans delai aux
societes reglementees.

Directives sur la procedure

7. (1) Dans les cas it le juge a propos, le Conseil peut
emettre des directives sur la procedure a suivre et ces directi-
ves doivent prevaloir en cas d'incompatibilite avec les presentes
Regles.

(2) Toute personne desirant faire une requete au Conseil
peut, avant de deposer sa requete, adresser au Conseil une
requete ex parte pour des directives sur la procedure a suivre
dans le cas de sa requete.

Signification

8. (1) La signification de tout avis ou document peut titre
faite par courrier ordinaire, et dans ce cas la signification est
presumee avoir ete faite le quatrieme jour suivant le jour de
mise a la poste, qui n'est pas compte.

(2) Dans le cas de tout document qui doit etre signifie, une
preuve de signification par declaration assermentee devra titre
deposee aupres du secretaire a la demande du Conseil, a moins
qu'il ne s'agisse d'un avis donne ou signifie par le secretaire,
auquel cas aucune preuve de signification n'est requise.

(3) Chaque societe doit, pour fins de signification person-
nelle, fixer une adresse dans la region de la capitale nationale
et dans au moins deux autres villes importantes situees dans sa
zone de desserte.

Declarations assermenties

9. (1) Les declarations assermentees dans les procedures
dont le Conseil est saisi doivent etre deposees aupres du
secretaire.

(2) Lorsqu'une declaration assermentee est fondee sur la
croyance, les motifs de cette croyance doivent titre exposés.
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Verification Verification

10. (1) The Commission may at any time require the whole
or any part of an application, intervention, reply or a response
to an interrogatory to be verified by declaration under oath, by
giving a notice to that effect to the party from whom such
declaration is required.

(2) If the notice is not complied with, the Commission may
set aside the application, intervention, reply or response to an
interrogatory, or strike out any part not verified according to
the notice.

Suspension

11. Where a party to a proceeding has not complied with the
rules contained herein or in any directions on procedure issued
under section 7, the Commission may stay the proceeding until
satisfied that such requirements have been complied with, or
may take such other steps as may be just and reasonable.

Interim ex parte Orders

12. The Commission may, if the special circumstances of
any case so require, make an interim ex parte order authoriz-
ing, requiring or forbidding anything to be done that the
Commission would be empowered, on application, notice and
hearing, to authorize, require or forbid; but no such interim
order shall be for any longer time than the Commission deems
necessary to enable the matter to be heard and determined.

13. Except as otherwise provided by statute, when the
Commission is authorized to hear an application, or make any
order, upon notice to the parties interested, it may, upon the
ground of urgency, or for other reason appearing to the
Commission to be sufficient, notwithstanding any want of or
insufficiency in such notice, make the like order or decision in
the matter as if due notice had been given to all parties; and
such order or decision is valid and takes effect in all respects as
if made on due notice.

14. Any person entitled to notice and not sufficiently noti-
fied may, at any time within ten days after becoming aware of
such order or decision, or within such further time as the
Commission may allow, apply to the Commission to vary,
amend or rescind such order or decision, and the Commission
shall thereupon, on such notice to other parties interested as it
may in its discretion think desirable, hear such application,
and either amend, alter or rescind such order or decision, or
dismiss the application, as may seem to it just and right.

Formulation of Issues

15. If it appears to the Commission at any time that the
statements in an application, intervention or reply do not
sufficiently raise or disclose the issues of fact in dispute
between the parties, it may direct them to prepare issues, and
such issues shall, if the parties differ, be settled by the
Commission.

Questions of Law

16. If it appears to the Commission at any time that there is
a question of law which it would be convenient to have decided
before further proceeding with the case, it may direct such
question to be raised for its information, either by special case
or in such other manner, as it may deem expedient, and the

10. (1) Le Conseil peut en tout temps exiger qu'une requete,
une intervention, une replique ou une reponse a une question
ecrite soit verifiee en totalite ou en partie par une declaration
assermentee en avisant a cet effet la partie concernee.

(2) En cas d'inobservation de cet avis, le Conseil peut rejeter
la requete, l'intervention, la replique ou la reponse a une
question ecrite, ou retrancher toute partie qui n'est pas verifiee
conformement a l'avis.

Suspension de l'instance

11. Lorsqu'une partie ne s'est pas conform& aux presentes
Regles ou aux directives sur la procedure emises selon ]'article
7, le Conseil peut suspendre les procedures jusqu'a ce qu'il soit
convaincu que les exigences ont ete respectees ou prendre toute
autre mesure qu'il estime juste et raisonnable.

Ordonnances provisoires ex parte

12. Si des circonstances speciales le requierent, le Conseil
peut rendre une ordonnance provisoire ex parte permettant,
enjoignant ou defendant quelque chose qu'il aurait le pouvoir,
sur requete, avis et audience, de permettre, d'enjoindre ou de
defendre, mais aucune ordonnance provisoire de ce genre ne
doit etre rendue pour plus de temps que le Conseil juge qu'il
n'en faut pour permettre l'audience et le jugement de l'affaire.

13. Sauf dispositions contraires prevues par la Loi, lorsque le
Conseil est autorise a entendre une requete, plainte ou contes-
tation ou a rendre une ordonnance, apres avoir donne avis aux
parties interessees, elle peut, pour cause d'urgence ou pour
toute autre raison qui lui parait suffisante, nonobstant le
defaut ou l'insuffisance de cet avis, rendre une ordonnance ou
decision dans l'affaire comme si l'avis eft ete regulierement
donne a toutes parties; et cette ordonnance ou decision est a
tous egards aussi valable et executoire que si l'avis aft ete
regulier.

14. Toute personne qui a droit a un avis et a laquelle un avis
suffisant n'a pas ete donne peut, a toute époque dans les dix
jours qui suivent le moment of elle a eu connaissance de cette
ordonnance ou decision ou dans tel delai plus long que le
Conseil peut lui accorder, demander au Conseil de changer,
modifier ou rescinder cette ordonnance ou decision, et le
Conseil doit alors, apres tel avis aux autres parties interessees
qu'elle juge a propos de donner, entendre cette demande et
modifier, changer ou rescinder cette ordonnance ou decision,
ou renvoyer cette demande, suivant qu'il lui parait juste et
equitable.

Exposé des points en litige

15. S'il apparait au Conseil a n'importe quel moment que les
declarations contenues dans la requete, l'intervention ou la
replique ne soulevent pas ou ne revelent pas suffisamment les
questions de fait litigieuses, le Conseil peut ordonner aux
parties de preparer un expose des points en litige ou, en cas de
desaccord entre les parties, les definir lui-meme.

Questions de droit

16. S'il apparait au Conseil a n'importe quel moment qu'une
question de droit devrait etre reglee avant de poursuivre
l'affaire, it peut ordonner que cette question soit soumise a son
attention par memoire special ou de quelque autre maniere
qu'il juge appropriee, et le Conseil peut suspendre totalement
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Commission may, pending such decision, order the whole or ou partiellement les procedures dans cette affaire jusqul ce
any portion of the proceeding before the Commission to be qu'il se soit prononce sur la question.

stayed.

Conference

17. The Commission may direct, orally or in writing, parties
or their solicitors to appear before a member or an officer of
the Commission at a specified time and place for a conference
prior to or during the course of a hearing or, in lieu of
personally appearing, to submit suggestions in writing, for the
purpose of formulating issues and considering:

(a) the simplification of issues;
(b) the necessity or desirability of amending the application,
intervention or reply for the purpose of clarification,
amplification or limitation;
(c) the making of admission of certain facts or the proof of
them by declaration under oath, or the use by any party of
matters of public record, for example, annual reports;

(d) the settling of matters connected with interrogatories;
(e) the procedure at the hearing;
(J) the mutual exchange among the parties of documents
and exhibits proposed to be submitted at the hearing; and
(g) such other matters as may aid in the simplification of
the evidence and disposition of the proceedings.

Production

18. Any party is entitled, at any time, before the hearing of
the case, to give notice in writing to any other party in whose
application, intervention, reply or response to interrogatory
reference was made to any document, to produce the docu-
ment for the inspection of the party giving such notice, of his
solicitor, and to permit him to take copies thereof. Any party
who does not comply with such notice within ten days from the
receipt thereof shall not afterwards be at liberty to put such
documents in evidence on his behalf in the proceedings, unless
he satisfies the Commission that he had sufficient cause for
not complying with the notice.

Interrogatories

19. Where in any proceeding, the Commission permits
interrogatories to be directed to a party, such interrogatories
shall be

(a) addressed to the party in writing, with a copy to the
Secretary;
(b) numbered consecutively, provided that a range of num-
bers may be used for interrogatories relating to the same
subject -matter;
(c) identified with a designation in the following form:

"Bell(CAC)23Jan.77-100"
where the first name is an abbreviation for the party from
whom the response is sought, the name in parentheses is an
abbreviation of the party seeking the response, the date is
the date upon which the interrogatory was sent, and the
final number is the number of the particular interrogatory;
and
(d) served within the time limit directed by the Commission.
20. (1) Where in any proceeding, the Commission permits

interrogatories to be directed to a party, and the party receives
timely interrogatories, the party shall

Conference

17. Le Conseil peut ordonner, verbalement ou par ecrit, que
les parties ou leurs procureurs se presentent devant un membre
ou un fonctionnaire du Conseil a une date et a un lieu
determines pour une conference avant l'audience ou au cours
d'une audience ou, au lieu de se presenter personnellement,
qu'elles soumettent des observations par ecrit afin de preciser
les points en litige et d'envisager:

a) la simplification des points en litige;
b) la necessity ou l'avantage de modifier la demande, ]'inter-
vention ou la replique afin de la clarifier, de l'etendre ou de
la restreindre;
c) la reconnaissance de certains faits ou de leur preuve au
moyen de declarations assermentees, ou ]'utilisation par
l'une des parties de renseignements publics, par exemple des
rapports annuels;
d) la solution des problemes relatifs aux questions &rites;
e) la procedure d'audience;
f) l'echange entre les parties de documents et de pieces a
l'appui que l'on se propose de presenter a l'audience; et
g) ]'examen de toute autre question susceptible de contri-
buer a la simplification de la preuve et de l'enquete.

Production de documents

18. Toute pantie a le droit, en tout temps avant l'audience de
la cause, de donner avis par ecrit a toute autre partie qui a fait
mention d'un document quelconque dans sa requete, son inter-
vention, sa replique ou sa reponse a une question ecrite, de
produire ce document pour qu'il soit examine par la partie qui
a donne l'avis, ou par son procureur, et pour lui permettre d'en
prendre copie. Toute partie qui ne se conforme pas a cet avis
dans les dix jours de sa reception ne peut plus, par Ia suite,
introduire ce document en preuve au cours de la procedure, a
moins qu'elle n'etablisse a la satisfaction du Conseil qu'elle
avait des raisons valables pour ne pas se conformer a l'avis.

Questions &rites

19. Lorsque dans une procedure quelconque le Conseil
permet que des questions &rites soient posees a une panic, ces
questions doivent:

a) etre adressees par ecrit a la partie concernee, avec copie
au secretaire;
b) porter des numeros successifs, des series de numeros
pouvant Etre utilisees pour les questions qui portent sur un
mane sujet;
c) Etre identifiees par un titre dans la forme suivante:

#13e11(ACC)23jan.77-100»
le premier nom constituant une abreviation du nom de la
partie interrogee, le nom entre parentheses constituant une
abreviation du nom de la partie qui interroge, la date, etant
la date d'envoi de la question &rite et le dernier nombre
etant le numero attribue a Ia question &rite; et

d) Etre signifiees dans le alai prescrit par le Conseil.
20. (1) Lorsque dans une procedure quelconque le Conseil

permet que des questions &rites soient posees a une pantie et
que celle-ci les recoit dans les delais, la partie interrogee doit:
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(a) subject to subsection (2), furnish a full and adequate
response to each such interrogatory within the time limit
directed by the Commission; and
(b) provide the response to each interrogatory on a separate
page or pages, headed as indicated in Form 2.
(2) Where a party is unable or unwilling to furnish a full

and adequate response to an interrogatory, the response fur-
nished shall

(a) where it is contended that the interrogatory is not
relevant, set out sufficient reasons to support the contention
of non -relevance;

(b) where it is contended that the information necessary to
provide a response is not available to the party, set out
specific reasons for the lack of availability of such informa-
tion and provide any alternative information available to the
party which might be of assistance to the person addressing
the interrogatory; and
(c) where it is contended that the information sought is of a
confidential nature, set out the material specified in subsec-
tion 21 (2).
(3) Where an interrogatory is directed to a party in one of

the official languages, the party shall furnish its response in
the same official language.

Confidentiality

21. ( I) Where a document is furnished to the Commission
by a party in connection with any proceeding, the Commission
will treat it as a public document unless the party furnishing
the document asserts a claim of confidentiality at the time of
such submission.

(2) Any claim for confidentiality made in connection with a
document furnished to the Commission or made in connection
with a document which, while not furnished, has been request-
ed by the Commission or by any person, shall be accompanied
by the reasons therefor, and where it is asserted that specific
direct harm would be caused to the party seeking to restrict
disclosure, detailed evidentiary material shall be provided to
support such assertion including details of the nature and
extent of such harm. The party claiming confidentiality shall
also indicate why it could not make public an abridged version
of the document.

(3) The claim for confidentiality under subsection (2) will
be made public, and will be furnished on request to all persons.

(4) Where a document in respect of which a claim for
confidentiality has been made has not already been furnished
to the Commission, the Commission may require the disputed
document to be provided to it in confidence for review, and
such document will be subject to the disposition provided for in
subsections (8) and (9).

(5) Any person may request the production of a document,
and in such request may challenge the assertions made by the
party seeking confidentiality. The person seeking disclosure
shall set out any reasons for disclosure, including the public
interest in disclosure of all information relevant to the Com-
mission's regulatory responsibilities, and where it is asserted
that there is a special need for the document because it is
necessary for the case or for any other reasons, any material in
support of such assertions. A copy of the request shall be
furnished to the party claiming confidentiality, who shall,
unless the Commission otherwise determines, have ten days to
reply, accompanied with any further substantiation of the
claim for confidentiality.

a) sous reserve du paragraphe (2), fournir une reponse
complete et adequate a ces questions &rites dans le alai
prescrit par le Conseil;
b) fournir une reponse a chaque question ecrite separement
sur une ou plusieurs pages selon le libelle de la Formule 2.
(2) Lorsqu'une partie est incapable ou refuse de fournir une

reponse complete et adequate a une question ecrite, la reponse
fournie doit:

a) s'il est allegue que Ia question ecrite n'est pas pertinente,
des raisons suffisantes pour appuyer cette affirmation;

b) s'il est allegue que les renseignements requis pour fournir
une reponse ne sont pas disponibles, exposer les raisons
precises de cette situation et fournir a la partie interessee
tout autre renseignement disponible susceptible de lui etre
utile; et

c) s'il est allegue que les renseignements demandes sont de
nature confidentielle, etre accompagnee des informations
requises par la regle 21 (2).
(3) Les reponses aux questions &rites adressees dans l'une

des langues officielles doivent etre fournies dans cette langue.

Documents confidentiels

21. (1) Lorsqu'un document est remis au Conseil par une
partie dans une affaire quelconque, it sera considers comme un
document public a moins que la partie concern& ne reclame
qu'il soit traits a titre confidentiel lors de la remise de ce
document.

(2) Toute demande de traitement confidentiel d'un docu-
ment remis au Conseil ou qui, sans avoir ete remis, est requis
par le Conseil ou une personne quelconque, doit exposer les
raisons qui la justifient et lorsqu'il est allegue que la partie
desirant restreindre la divulgation d'un document subirait
directement un prejudice particulier, une preuve detainee pre-
cisant notamment la nature et ('importance du prejudice doit
etre fournie. La partie qui reclame un traitement confidentiel
devra egalement exposer les raisons pour lesquelles elle ne peut
rendre publique une version abregee du document.

(3) Conformement au paragraphe (2), Ia demande de traite-
ment confidentiel sera rendue publique et distribuee sur
demande a toute personne interessee.

(4) Lorsqu'un document qui a fait l'objet d'une demande de
traitement confidentiel n'a pas encore ete remis au Conseil, le
Conseil peut exiger que ce document lui soit remis a titre
confidentiel afin de ]'examiner, et le document est alors sujet a
l'application des paragraphes (8) et (9).

(5) Toute personne peut demander la production d'un docu-
ment et constester dans sa demande les allegations de la partie
qui reclame un traitement confidentiel. La personne qui sou-
haite la divulgation doit exposer les raisons qui la justifient,
notamment ('importance pour l'interet public de divulguer tout
renseignement pertinent a l'exercice des fonctions reglementai-
res du Conseil, et doit, lorsqu'il est fait etat d'un besoin
particulier de ce document pour les fins de la cause ou pour
toute autre raison, fournir les elements de preuve qui justifient
de telles affirmations. Une copie de la demande doit etre
remise a la partie qui reclame un traitement confidentiel et
cette derniere, a moins que le Conseil n'en decide autrement, a
dix jours pour repondre, avec ou sans preuve supplementaire a
l'appui de sa demande.
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(6) The Commission may also request that a document be
made available to the public or to any person of its own
motion, and in such case, unless the Commission otherwise
determines, the party claiming confidentiality shall have ten
days to reply, accompanied with any further substantiation of
the claim for confidentiality.

(7) The Commission may dispose of the dispute without an
oral hearing or may, if it considers such procedure to be just
and proper,

(a) refer the matter to a conference under section 17;
(b) require depositions to be taken before a person appointed
to take evidence under section 24, or
(c) refer the matter to an oral hearing.
(8) Where the Commission is of the opinion that, based on

all the material before it, no harm would be likely to result
from disclosure, or where any such harm is shown but it is not
sufficient to outweigh the public interest in disclosing the
document, it shall require the document to be disclosed.

(9) Where the harm likely to result from disclosure has been
shown to justify the maintaining of confidentiality, the Com-
mission may

(a) order that the document not be disclosed;
(b) order disclosure of part of the document only;

(c) order that the portion of the hearing at which the
document is disclosed, be conducted in camera; or
(d) order that the document be disclosed to an independent
counsel, auditor or expert retained by the party subject to
any undertakings as to confidentiality.

Subpoenas

22. Subpoenas shall be sealed by the Secretary with the
Commission's seal and may be served in any part of Canada;
they may be issued in blank and may be completed by the
solicitor or party, and any number of names may be inserted in
one subpoena.

Hearing

23. (1) Except as otherwise provided, witnesses at a hearing
shall be examined viva voce upon oath.

(2) The Commission may, at any time, for sufficient rea-
sons, order that any particular facts may be proved by declara-
tion under oath or that the declaration under oath of any
witness may be read at the hearing, on such conditions as it
may think reasonable, or that any witness may be examined
before the Commissioner, officer of the Commission or
another person appointed by it for that purpose.

(3) Where memoranda of evidence have been furnished
prior to the commencement of a hearing, the Commission may
permit the introduction of such memoranda as evidence in
chief where a witness deposes his qualifications and confirms
that such evidence was prepared under his direction or control
and in his view is accurate to the best of his knowledge and
belief.

Examination

24. (1) A person appointed for the examination of a witness
shall have authority to administer oaths and all parties shall
attend before him. The evidence taken shall be confined to the
subject matter in question, and any objection to the admission
of evidence shall be noted and dealt with by the Commission at
the hearing.

(6) Le Conseil peut egalement decider de sa proprc initiative
de rendre un document public, et dans un tel cas, a moins que
le Conseil n'en decide autrement, la partie qui reclame un
traitement confidentiel a dix fours pour repondre, avec ou sans
preuve supplementaire a l'appui de sa demande.

(7) Le Conseil peut disposer de la question sans entendre les
parties de vive voix, ou peut lorsqu'il l'estime juste et
raisonnable,

a) tenir une conference selon la regle 17;
b) nommer une personne selon la regle 24 pour recevoir les
temoignages; ou
c) entendre les parties de vive voix.
(8) Lorsque le Conseil, sur la foi de tous les elements de

preuve dont it dispose, est d'avis que la divulgation ne cause-
rait pas vraisemblablement de prejudice ou que l'interet public
doit prevaloir sur le prejudice etabli, it doit ordonner la
divulgation du document.

(9) Lorsqu'il a ete etabli que le document doit titre traite
confidentiellement en raison d'un prejudice probable, le Con-
seil peut:

a) ordonner que le document ne soit pas divulgue;
b) ordonner la divulgation d'une partie seulement du
document;
c) ordonner que la partie de ('audience portant sur le
contenu du document ait lieu a huis clos; ou
d) ordonner que le document soit divulgue a un procureur,
un verificateur ou un expert independant dont les services
ont ete retenus par une partie, avec des engagements appro-
pries sur le respect du caractere confidentiel du document.

Brefs d'assignation

22. Les brefs d'assignation doivent porter le sceau du Con-
seil appose par le secretaire et peuvent titre signifies n'importe
oil au Canada; ils peuvent etre emis en blanc et remplis par un
procureur ou une partie, et plusieurs noms peuvent figurer
dans un mEme bref.

Audition

23. (1) Sauf dispositions contraires, les temoins a une
audience doivent etre interroges de vive voix et sous serment.

(2) Le Conseil peut, en tout temps et pour un motif suffi-
sant, ordonner qu'un fait particulier soit prouve par declara-
tion assermentee ou que la declaration assermentee d'un
temoin soit lue a l'audience, aux conditions que le Conseil juge
raisonnables, ou qu'un temoin soit interroge devant un membre
du Conseil, un fonctionnaire du Conseil ou toute autre per-
sonne qu'il nomme a cette fin.

(3) Lorsqu'un memoire de preuve a ete depose avant le
debut d'une audience, le Conseil peut permettre la production
de ce memoire a titre de preuve principale lorsqu'un temoin
expose ses qualites et confirme que le memoire a ete prepare
sous sa direction ou sous son controle et qu'il est, a son avis et
au meilleur de sa connaissance, exact.

Depositions

24. (1) La personne nommee pour recevoir la deposition
d'un temoin a le pouvoir de faire preter serment et toutes les
parties doivent comparaitre devant elle. Le temoignage rendu
doit se limiter a la question concernee et toute objection a la
preuve doit etre notee et tranchee par le Conseil tors de
l'audience.
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(2) Such notice of the time and place of examination as is
prescribed in the order shall be given to the parties.

(3) All examinations shall be returned to the Commission
and the depositions certified under the hand of the person
taking them may without further proof be used in evidence
saving all just exceptions.

(4) The Commission may require further evidence to be
given viva voce or by depositions taken before a Commissioner
or other person appointed by it for that purpose.

Sittings

25. (1) The hearing, when once commenced, shall proceed,
so far as in the opinion of the Commission may be practicable,
from day to day.

(2) The Commission may hold more than one sitting at the
same time, and whenever circumstances render it expedient to
hold a sitting elsewhere than in the National Capital Region,
may hold such sitting in any part of Canada.

Argument

26. The Commission may, whenever it deems it advisable to
do so, order written briefs to be submitted by the parties in
addition to or in lieu of oral argument.

Adjournment

27. The Commission may, at any time, adjourn any proceed-
ings before it.

Judgments

28. (1) Upon any application made to the Commission, the
Commission may make an order granting the whole or part
only of such application, or may grant such f rther or other
relief, in addition to or in substitution for that applied for, as
to the Commission seems just and proper, as fully in all
respects as if such application had been for such partial, other,
or further relief.

(2) The Commission may give orally or in writing the
reasons for its orders or decisions.

(3) It shall not be necessary to hold a sitting merely for the
purpose of giving orders and decisions.

Defects in Form

29. No proceedings shall be defeated by any objections
based upon defects in form merely.

Amendments

30. The Commission may, upon terms or otherwise, allow
any of the proceedings to be amended, or may order to be
amended or struck out any matters which, in the opinion of the
Commission, may tend to prejudice, embarrass, or delay a fair
hearing of the case upon the merits; and all such amendments
shall be made as may, in the opinion of the Commission, be
necessary for the purpose of hearing and determining the real
question in issue between the parties.

Dispensing with Procedure

31. In any proceedings the Commission may dispense with
the form of proceedings herein mentioned, or some portion
thereof.

(2) Avis de l'heure, de la date et du lieu de l'interrogatoire
prescrit dans ('ordonnance doit etre donne aux parties.

(3) Toutes les depositions doivent etre remises au Conseil et
elles peuvent etre mises en preuve sur la foi de la signature de
la personne qui les a revues, sauf justes exceptions.

(4) Le Conseil peut exiger qu'une preuve additionnelle soit
faite de vive voix au moyen de depositions faites devant un
membre du Conseil ou une autre personne qu'il nomme A cette
fin.

Seances

25. (I) Une fois commencee, ('audience se poursuit de jour
en jour si le Conseil juge que la chose est possible.

(2) Le Conseil peut tenir plus d'une séance en memo temps,
et lorsque des circonstances font naitre l'opportunite de tenir
une audience ailleurs que dans la region de la Capitale natio-
nale, elle peut sieger en tout endroit au Canada.

Plaidoiries

26. Le Conseil peut, lorsqu'il le juge A propos, ordonner que
les parties presentent des exposés ecrits en plus ou au lieu des
plaidoiries orales.

Ajournement

27. Le Conseil peut, en tout temps, ajourner les procedures
dont it est saisi.

Jugements

28. (1) Sur toute requete presentee au Conseil, ce dernier
peut rendre une ordonnance accordant cette requete en totalite
ou en partie seulement, ou accorder un redressement plus
etendu ou tout autre redressement en sus ou au lieu de celui
qui a ete demand& selon que la chose lui parait juste et
convenable, aussi amplement a tous egards que si la requete
eut ete faite pour obtenir ce redressement partiel, different ou
plus etendu.

(2) Le Conseil peut donner verbalement ou par &Ht les
motifs de ses ordonnances ou de ses decisions.

(3) II n'est pas necessaire de tenir une séance seulement
pour rendre une ordonnance ou une decision.

Vices de forme

29. Aucune procedure ne doit etre invalid& en raison d'une
objection fond& seulement sur un vice de forme.

Modifications

30. Le Conseil peut, a certaines conditions ou autrement,
autoriser toute modification a une procedure ou ordonner
qu'en soit modifiee ou ray& toute partie qu'il juge etre suscep-
tible d'empecher, de gener ou de retarder la juste audience de
la cause au merite; et toutes les modifications que le Conseil
juge necessaires pour entendre et determiner la veritable ques-
tion en litige doivent etre effectuees.

Dispense

31. Dans toute procedure, le Conseil peut dispenser totale-
ment ou en partie de la forme requise dans les presentes regles.
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Costs Frais

32. (I) Subject to subsections (2) and (3), the costs of and
incidental to any proceeding before the Commission are in the
discretion of the Commission and may be fixed in any case at a
sum certain or may be taxed.

(2) Costs shall be taxed by the General Counsel of the
Commission, or by such other officer as may be appointed by
the Commission.

(3) Where the circumstances of any proceeding are in the
Commission's view appropriate, the Commission may direct
that the provisions of s. 52 shall apply to such proceeding, with
such variations as may be directed.

PART 2

FORM AND PUBLICATION OF TARIFFS

Form and Style of Tariffs

33. (1) The Tariffs of each regulated company shall be in
looseleaf form, of uniform size, eight and one-half inches wide
by eleven inches long, and shall be prepared in legible form by
a duplicating process that ensures accuracy in all copies. Pages
shall be printed on one side of the leaf only.

(2) Alterations or erasures in the original text are not
permitted in tariffs filed with the Commission or in those
made available to the public.

(3) Each regulated company shall number its tariffs con-
secutively using the block of numbers assigned below, and each
number shall be prefixed by the initials "CRTC".

Regulated Company
Bell Canada
British Columbia Telephone

Company
Canadian National

Telecommunications
Canadian Pacific

Telecommunications
Telesat Canada

Assigned Tariff Numbers
CRTC 100-CRTC 199

CRTC 200-CRTC 299

CRTC 300-CRTC 399

CRTC 400-CRTC 499
CRTC 500-CRTC 599

(4) The first tariff so numbered shall be the index of tariffs
required to be published under section 35. The second tariff
shall be the General Tariff of the regulated company, if one is
published.

(5) Where a regulated company has not been assigned a
block of numbers in subsection (3), it may apply ex parte to
the Commission to have such a block assigned for the purpose
of numbering its tariffs.

(6) Where a regulated company serves a significant propor-
tion of subscribers in both official languages, all of its tariffs
shall be issued in both official languages.

Contents of Tariffs

34. (1) Tariffs shall contain a full and complete index by
subject -matter, showing in alphabetical order the exact loca-
tion where information will be found, and specifying the page,
rule and item numbers applicable. The index of contents may
be omitted if a tariff contains so small a volume of matter that
its title page or interior arrangements plainly disclose its

contents.

32. (I) Sous reserve des paragraphes (2) et (3), les frais
occasionnes par une procedure devant le Conseil sont laisses
la discretion du Conseil et peuvent dans tous les cas Etre fixes a
une somme determinee ou entrer en taxe.

(2) Les frais sont taxes par l'Avocat en chef du Conseil, ou
par le fonctionnaire que le Conseil peut nommer a cette fin.

(3) Lorsque le Conseil est d'avis que les circonstances d'une
procedure le justifient, it peut decider d'appliquer la regle 52 a
cette procedure avec ou sans modifications.

PARTIE 2

FORME ET PUBLICATION DES TARIFS

Forme et presentation des tarifs

33. (I) Les tarifs de chaque societe reglementee doivent Etre
presences sous forme de cahiers a feuilles mobiles de dimen-
sions uniformes huit pouces et demi par onze pouces et prepa-
res de facon lisible par un procede de reproduction assurant
('exactitude de touter les copies. Les pages doivent etre impri-
mees au recto seulement.

(2) II est interdit d'alterer ou d'effacer le texte original des
tarifs deposes aupres du Conseil ou mis a la disposition du
public.

(3) Chaque societe reglementee doit numeroter successive-
ment ses tarifs en utilisant l'ensemble des chiffres qui lui est
attribue ci-dessous, chaque nuttier° etant precede du sigle
«CRTC..

Societe reglementie Numeros de tarifs attribuis
Bell Canada CRTC 100-CRTC 199

British Columbia Telephone
Company

Telecommunications du CN

Telecommunications du CP

Telesat Canada

CRTC 200-CRTC 299
CRTC 300-CRTC 399

CRTC 400-CRTC 499

CRTC 500-CRTC 599
(4) Le premier tarif numerote est l'index des tarifs publie

conformement a la regle 35. Le deuxierne tarif nurnerote est le

Tarif general de la societe reglementee, s'il en est.

(5) Lorsqu'une societe reglementee n'a pas un ensemble de
chiffres qui lui est attribue, elle peut en faire la demande au
Conseil par requete ex parte.

(6) Lorsqu'une societe reglementee dessert une proportion
importante de ses abonnes dans les deux langues officielles,
tous ses tarifs doivent Etre publies dans les deux langues

officielles.

Contenu des tarifs

34. (1) Les tarifs doivent comporter un index detaille et
complet des sujets traites, donnant par ordre alphabetique
I'endroit exact ou les renseignements recherches peuvent Etre
trouves et precisant la page, la regle et les numeros d'articles
applicables. L'index peut Etre omis lorsque le tarif est si peu
considerable que sa page titre ou sa disposition interieure en
revelent facilement le contenu.
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(2) Every page of each tariff shall show in the order and
manner designated below:

(a) above a horizontal line near the top of the page, the full
name of the regulated company issuing the tariff in the
upper left corner, and the CRTC number of the tariff in
bold type in the upper right corner;

(b) below a horizontal line near the bottom of the page, the
date of the filing of the application for approval of the
particular tariff page in the lower left corner, the effective
date in the lower right corner, and a reference to the CRTC
Telecom. Order approving the page in question, centred at
the bottom of the page, in the following form:

"Approved in CRTC Telecom. Order 78-43, January 16,
1978"

(3) The general regulations of the regulated company, set-
ting out the terms and conditions upon and under which the
company shall furnish to the public the service and equipment
described in its effective tariffs on file with the Commission,
shall be reproduced at the beginning of its General Tariff, or
in one of its effective tariffs if no General Tariff is published.
All other effective tariffs shall contain a reference by CRTC
number to the tariff in which such general regulations are
reproduced.

(4) Rules or other governing provisions, with the title or
subject of each in distinctive type, shall be stated in explicit
terms, so as to leave no doubt as to their application to the
rates and charges named in the tariff. Where a tariff is
governed by rules published in another tariff, reference to such
other tariff by CRTC number shall be shown therein.

(5) Terms and expressions used in the tariff may be defined
in a separate alphabetical list which shall govern all items in
the tariff, unless a particular item provides otherwise. If the
definitions in such alphabetical list are intended to govern the
meaning of the terms in other tariffs, such other tariffs shall
make reference thereto by CRTC number.

Index of Tariffs

35. Each regulated company shall publish as a tariff a
complete index of tariffs in effect. The tariff index shall be
divided into three sections, as follows:

(a) a complete numerical list of its own tariffs by CRTC
numbers;
(b) a complete descriptive list of the tariffs of other compa-
nies in which it concurs, or which it uses to determine rates
and charges for service over any continuous route operated
jointly with such other companies;
(c) a complete descriptive list of connecting agreements with
other companies approved by the Commission which contain
provisions governing the rates, charges or conditions of
service respecting traffic interchanged between such
companies.

Pagination of Tariffs

36. (1) The title page of each tariff shall be designated in
the upper left corner as "Original Title Page". Each page
following the title page shall be consecutively numbered
immediately under the CRTC number of the tariff in the top

(2) Chaque page de chaque tarif doit indiquer, dans l'ordre
et de la maniere prescrits ci-dessous:

a) au-dessus d'une ligne horizontale tiree a proximite de
l'extremite superieure de la page, le nom complet de la
societe reglementee de laquelle emane le tarif dans l'angle
superieur gauche et le numero assigne par le CRTC au tarif,
en caracteres gras, dans l'angle superieur droit;
b) au-dessous d'une ligne horizontale tiree a proximite de
l'extremite inferieure de la page, la date de depot de la
demande d'approbation de la page du tarif en cause dans
l'angle inferieur gauche, la date d'entree en vigueur dans
l'angle inferieur droit ainsi qu'un renvoi a l'ordonnance du
CRTC approuvant la page en question, au centre et au bas
de la page, sous la forme suivante:

(Approuve par l'Ordonnance Telecom. CRTC 78-43 du
16 janvier 1978*

(3) Les reglements generaux de la societe reglementee
fixant les conditions auxquelles cette derniere fournit au public
les services et le materiel decrits dans ses tarifs en vigueur
deposei aupres du Conseil, doivent etre reproduits au debut de
son Tarif general ou a defaut dans l'un de ses tarifs en vigueur.
Tous les autres tarifs en vigueur doivent comporter une refe-
rence, d'apres le numero du CRTC, au tarif dans lequel les
reglements generaux sont reproduits.

(4) Les regles et autres dispositions d'application generale,
avec leur titre ou leur objet marque en caracteres distinctifs,
doivent etre redigees clairement, de maniere a ne laisser
aucune ambiguIte quant a la facon dont elles s'appliquent aux
taxes et aux frais mentionnes dans le tarif. Lorsqu'un tarif est
regi par des regles publiees dans un autre tarif, it doit en etre
fait mention, avec le numero qui lui est assigne par le CRTC,
dans le premier tarif.

(5) Les termes et les expressions utilises dans un tarif
peuvent etre &finis dans une liste alphabetique distincte regis-
sant tous les articles du tarif, a moms de disposition contraire
dans un article donne. Si les definitions figurant sur une telle
liste alphabetique determinent egalement la signification de
termes employes dans d'autres tarifs, it doit etre fait reference
du tarif dont releve cette liste et de son numero du CRTC dans
ces autres tarifs.

Index des tarifs

35. Chaque societe reglementee doit publier sous forme de
tarif un index complet de ses tarifs en vigueur. L'index des
tarifs doit etre divise en trois sections comme suit:

a) une liste complete des tarifs de la societe par numero du
CRTC;
b) une liste descriptive complete des tarifs des autres
societes qu'elle utilise pour etablir les taxes et les frais de
service pour une ligne continue exploitee conjointement avec
ces societes;
c) une liste descriptive complete des accords d'intercon-
nexion avec d'autres societes approuves par le Conseil con -
tenant les dispositions qui regissent les taxes, les frais ou les
conditions de service applicables aux messages echanges par
les societes.

Pagination des tarifs

36. (1) La page titre de chaque tarif doit porter dans l'angle
superieur gauche la mention oPage titre originalep. Les pages
suivantes sont numerotees successivement, le numero etant
inscrit immediatement au-dessous du numero CRTC du tarif
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right corner as "Original Page 1", "Original Page 2", and so
on.

(2) A check page or pages shall be included in each tariff,
immediately following the title page, and shall contain a
numerical list of all the current pages of the tariff. Revised
check pages, listing added or revised pages, must accompany
such pages once they have been approved by the Commission
and issued by the company, and shall be posted in tariffs
available for public inspection.

(3) Amendments shall be made by reprinting the page
which shall be designated as a revised page; for example

"lst Revised Page 1, Cancels Original Page 1" or "2nd
Revised Page 1, Cancels 1st Revised Page 1"
(4) Where it is necessary to insert additional pages within

the series of pages comprising the tariff, such additional pages
shall be given the same numbers as the pages they follow and
be designated: "Original Page I A", "Original Page 1B" and so
on. Pages added beyond the original series of pages shall be
consecutively numbered in continuation of that series as
"Original Page . ..", and so on.

(5) When tariff matter is transferred from one page to
another, both pages shall contain cross-reference to indicate
the page on which the tariff matter formerly appeared and the
page to which it has been transferred. Subsequent revisions of
these pages shall not carry forward such cross-reference.

(6) A base -rate, locality -rate, or other rate area, within
which uniform charges are applied for local exchange tele-
phone services, shall be clearly defined in tariffs by a map
showing the boundaries of such area.

(7) Where one exchange has extended -area service with
other exchanges, the extent of such extended -area service shall
be specified in the weighting factors, if any,
employed in the calculation of rates.

Reference Marks

37. (1) Changes in rates, changes or the wording of tariffs
shall be indicated by the following reference marks, which
shall be used for no other purpose:
0 or (A)-to denote increases
* or (R)-to denote reductions
A or (C)-to denote changes in wording which result in

neither increases nor reductions in rates and
charges

 or (NC)-to denote no change in rates or charges

* or (N)-to denote new rates or charges
 or (S)-to denote reissued matter

(2) Reference marks shall be placed in such position as will
attach as directly as possible to the actual change in rate,
charge or text.

Publication of Tariffs

38. (1) Every regulated company shall deposit and keep on
file at each of its local business offices a copy of each of its
tariffs for service available thereat. In the case of a tariff
containing a number of individual exchange tariffs, only the
portion of such tariff relating to the particular exchange is
required to be deposited at the offices located in such
exchange. All such tariffs are to be kept open and available for
the inspection of the public during business hours. At each

dans l'angle superieur droit comme suit: «Page I originate«,
«Page 2 originate«, etc.

(2) Chaque tarif doit comporter une ou plusieurs pages de
controle immediatement apres la page titre et contenant une
liste par ordre numerique de toutes les pages du tarif en
vigueur. Des pages de controle revisees indiquant les loges
modifiees ou revisees doivent accompagner de telles pages
lorsqu'elles ont ete approuvees par le Conseil et emises par la
societe, et doivent figurer dans les tarifs mis a la disposition du
public pour examen.

(3) Les modifications doivent titre effectuees par reimpres-
sion de la page, qui doit titre designee comme page modifiee,
par exemple

«I" revision de la page 1 annule la page I originate« ou «2'
revision de la page 1 annule la 1" revision de la page 1»
(4) Lorsqu'il est necessaire d'inserer des pages addition-

nelles dans la serie de pages composant un tarif, ces pages
additionnelles porteront le numero de la page qui les precede et
seront designees comme suit: «Page 1 A originate«, «Page 1B
originate«, etc. Les pages ajoutees apres la serie originate de
pages seront numerotees successivement a la suite de cette
derniere comme «Page ... originate«, etc.

(5) Lorsqu'un sujet traite par un tarif doit changer de page,
les deux pages doivent porter un renvoi indiquant la page ou le
sujet emit traite auparavant et celle ou it I'est desormais. Ces
renvois doivent titre elimines dans les revisions subsequences
des pages en question.

(6) Les secteurs a tarif de base, les secteurs a tarif de
locality et les autres secteurs ou les frais du service local sont
uniformes doivent etre clairement delimites par des cartes dans
les tarifs.

(7) Lorsqu'une circonscription jouit d'un service de secteur
etendu avec d'autres circonscriptions, l'etendue de ce service
de secteur etendu doit titre precis& dans les tarifs ainsi que les
facteurs de ponderation utilises pour le calcul des taxes.

Symboles

37. (1) Les modifications apportees aux taxes, aux frais ou
au libelle des tarifs doivent etre indiquees par l'un des symbo-
les suivants qui sont reserves a cette fin:
0 ou (A)-indique une augmentation
* ou (R)-indique une reduction
A ou (C)-indique une modification apportee au libelle qui

ne comporte ni augmentation ni reduction des
taxes ou des frais

 ou (NC)-indique qu'aucun changement n'a ete apporte
aux taxes ou aux frais

* ou (N)-indique de nouvelles taxes ou de nouveaux frais
ou (S)-indique une matiere emise de nouveau

(2) Les symboles doivent titre situes de fagon a se rattacher
le plus directement possible a la modification qu'ils indiquent.

Publication des tarifs

38. (1) Chaque societe reglementee doit conserver dans
chacun de ses bureaux d'affaires locaux un exemplaire de
chacun des tarifs pour les services qui y sont offerts. Dans le
cas d'un tarif applicable a plusieurs circonscriptions, seule la
partie qui s'applique a la circonscription dans laquelle est situe
le bureau d'affaires en cause doit y titre gardee. Les tarifs
peuvent titre examines par le public pendant les heures norma-
les d'affaires. La personne responsable dans chaque bureau
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office where tariffs are kept on file the person in charge shall,
upon application, produce any particular tariffs on file thereat
for inspection, shall provide single copies of up to ten tariff
pages at no charge upon request, and shall provide copies of
any other tariff pages at a reasonable charge.

(2) Every regulated company shall deposit and keep on file
at each of the locations established under section 8(3) a
complete copy of each of its tariffs, shall comply with the
provisions of subsection (1) with respect thereto, and shall
provide a complete copy of each of its tariffs to such institu-
tions as the Commission may designate.

(3) Every regulated company shall publish its tariffs as a
subscription service and shall furnish a complete copy of its
tariffs or part thereof to any interested person on a subscrip-
tion basis. The fees and conditions for such service shall be set
out in the General Tariff of the company, or in one of its
effective tariffs if no General Tariff is published.

(4) Where a regulated company furnishes or causes to be
furnished a directory to its subscribers, it shall in each such
directory cause a notice to be printed in a form approved by
the Commission containing the following particulars:

(a) a statement that the rates and charges and conditions
upon which the company's services and facilities are offered
are regulated by the Commission, and are set out in tariffs
approved by the Commission;
(b) a statement that the tariffs of the company for service in
any particular area are available for public inspection and
may be seen at any of its local business offices during
business hours, and that a complete set of all of its tariffs is
available for public inspection at the locations established
under section 8(3), and at the offices of the Commission;

(c) a statement that any person may purchase a copy of the
tariffs of the company on a subscription basis;

(d) a statement setting out procedures for resolving com-
plaints and settling disputes as between subscribers and the
company, including an indication of the range of typical
complaints that a subscriber may address through this
procedure, an outline of the initial recourse that a subscriber
may adopt, an indication of how an appeal procedure within
the company may be carried out, along with a mailing
address as appropriate, and a statement that complaints
which have not been resolved to the satisfaction of the
parties by the foregoing steps may be addressed in writing to
the Commission for review;
(e) the text of any general regulations approved or pre-
scribed by the Commission setting out the terms and condi-
tions upon and under which the company shall furnish to the
public the service and equipment described in its effective
tariffs approved by the Commission.

PART 3

APPLICATIONS FOR APPROVAL OF
NEW OR AMENDED TARIFFS

Requirement for Approval

39. No regulated company shall apply any tariff unless that
tariff has been approved by the Commission.

Form of Application

40. (1) Applications for new or amended tariffs or tariff
pages shall be made by filing the following documentation
with the Commission:

doit, sur demande, montrer les tarifs desires, fournir gratuite-
ment des copies des pages individuelles d'un tarif (jusqu'a dix
copies) et fournir a un prix raisonnable des copies de toute
page supplementaire.

(2) Chaque societe reglementee dolt conserver, a chacun des
endroits determines conformement a la *le 8(3) un exem-
plaire complet de chacun de ses tarifs, doit y appliquer le
paragraphe (1) ci-dessus et doit fournir un exemplaire complet
de chacun de ses tarifs a toute association que le Conseil
pourra designer.

(3) Les tarifs de chaque societe reglementee doivent etre
disponibles par abonnement et une copie des tarifs doit etre
fournie en tout ou en partie a toute personne interessee par
voie d'abonnement. Les frais d'abonnement doivent etre fixes
dans le Tarif general de la societe ou a defaut, dans l'un de ses
tarifs en vigueur.

(4) Lorsqu'une societe reglementee procure ou fait procurer
un annuaire a ses abonnes, cet annuaire doit contenir un avis
imprime sous une forme approuvee par le Conseil et contenant
les renseignements suivants:

a) un enonce mentionnant que les taxes, frais et modalites
selon lesquelles les services et les installations de la societe
sont fournis a l'abonne sont regis par le Conseil et etablis
dans des tarifs approuves par le Conseil;
b) un enonce mentionnant que les tarifs de la societe appli-
cables aux services fournis dans un secteur donne peuvent
etre consultes par le public a l'un ou l'autre de ses bureaux
d'affaires locaux pendant les heures normales d'affaires et
qu'une serie complete de ses tarifs peut etre consult& par le
public aux endroits prevus selon la regle 8(3) ainsi qu'aux
bureaux du Conseil;
c) un enonce mentionnant que toute personne interessee peut
se procurer un exemplaire des tarifs de la societe par
abonnement;
d) un enonce decrivant la procedure applicable au traite-
ment des plaintes et au reglement des differends entre les
abonnes et la societe, y compris une explication du genre de
plaintes les plus couramment adressees a la societe selon
cette procedure, du recours initial que l'abonne peut choisir,
la maniere de faire appel d'une decision au sein de la societe,
ainsi que l'adresse pertinente, et egalement un enonce men-
tionnant que les plaintes qui n'ont pas ete traitees a la
satisfaction des parties au cours des stapes decrites ci-dessus
peuvent etre adressees par ecrit au Conseil pour enquete;

e) le texte des reglements generaux approuves ou prescrits
par le Conseil et fixant les modalites selon lesquelles la
societe fournit au public les services et le materiel decrits
dans ses tarifs en vigueur approuves par le Conseil.

PARTIE 3

REQUETES POUR APPROBATION DE
TARIFS NOUVEAUX OU MODIFIES

Approbation requise

39. Aucune societe reglementee ne doit appliquer un tarif
moms qu'il n'ait ete approuve par le Conseil.

Forme des requites

40. (1) Les requites pour approbation de tarifs ou de pages
de tarifs nouveaux ou modifies doivent etre effectuees en
deposant aupres du Conseil les documents suivants:
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(a) a Tariff Notice consecutively numbered from I upwards
and in substantially the form set out as Form 3;

(b) a copy of the proposed new or revised tariff pages for
which approval is sought, in the form required by subsection
(2);
(c) a letter explaining fully the reasons for the changes for
which approval is sought; and
(d) any supporting documentation required by the practice
of the Commission.
(2) The proposed new or revised tariff pages shall be in

exactly the form proposed to be approved and issued except
that the words "PROPOSED TARIFF PAGE" shall be print-
ed or stamped in red ink at the top of each page, and in lieu of
the material required to be included in the issued tariff page
by paragraph 34(2)(6), the following notice shall be printed or
stamped in red ink below a horizontal line near the bottom of
the page:

Filing Date Proposed Effective Date

NOTICE

THIS PROPOSED TARIFF PAGE HAS BEEN FILED
WITH THE CANADIAN RADIO -TELEVISION AND

TELECOMMUNICATIONS COMMISSION FOR
APPROVAL. ANY PERSON INTERESTED IN THIS

TARIFF CHANGE MAY COMMENT OR INTERVENE
BY WRITING TO THE COMMISSION PURSUANT TO

THE CRTC TELECOMMUNICATIONS RULES OF
PROCEDURE

(3) The regulated company may amend its application by
proposing further changes in the tariff pages affected, and
shall in such case file with the Commission the material
required to be filed by subsection (1), with such changes as the
circumstances require, provided that

(a) the new Tariff Notice shall be numbered as in the
original Tariff Notice but with the addition of a letter, e.g.,
"Tariff Notice IA";
(b) the filing date and proposed effective date shall be
amended in accordance with section 41; and
(c) the supporting documentation need only relate to the
amendment to the original application.

Filing and Effective Dates

41. (1) The filing date shall be the date the Tariff Notice
and accompanying material is delivered to the Commission or,
if the Tariff Notice and accompanying material is mailed to
the Commission, the fourth day after the day of mailing, not
including the day of mailing.

(2) Subject to subsection (3), the proposed effective date for
any new or revised tariff pages shall be at least sixty days after
the filing date.

(3) The proposed effective date may be less than sixty days
after the filing date where

(a) the application is for a change in wording, location or
pagination which does not constitute a material change;

a) un avis de modification tarifaire numerote en ordre
croissant a partir de 1 et present& essentiellement selon la
Formule 3;
b) une copie des pages nouvelles ou revisees du tarif
regard desquelles l'approbation est recherchee, dans la
forme prescrite par le paragraphe (2);
c) une lettre expliquant de maniere complete les motifs des
modifications dont l'approbation est demandee; et
d) tous les documents a I'appui de la requete que le Conseil
a ]'habitude de demander.
(2) Les pages nouvelles ou revisees du tarif dont on demande

l'approbation doivent presenter exactement la forme qu'elles
auront une fois approuvees et emises, sauf que chacune por-
tera, imprimee ou &amp& a l'encre rouge dans sa partie
superieure, la mention PROJET DE PAGE DU TARIFD et,
au lieu des renseignements exiges par la regle 34(2)6), la
mention suivante, imprimee ou etampee a l'encre rouge sous
une ligne horizontale tiree pres du bas de la page:

Date de depot Date prevue d'entree en vigueur

AVIS

LE PRESENT PROJET DE PAGE DU TARIF A ETE
DEPOSE AUPRES DU CONSEIL DE LA

RADIODIFFUSION ET DES TELECOMMUNICATIONS
CANADIENNES POUR APPROBATION. TOUTE

PERSONNE INTERESSEE PAR CETTE
MODIFICATION TARIFAIRE PEUT FAIRE DES

OBSERVATIONS OU INTERVEN IR EN ECRIVANT AU
CONSEIL CONFORMEMENT AUX REGLES DE

PROCEDURE DU CRTC EN MATIERE DE
TELECOMMUNICATIONS

(3) La societe reglementee peut modifier sa requete en
proposant d'autres changements aux pages du tarif concernees;
elle doit dans ce cas deposer aupres du Conseil les documents
exiges par le paragraphe (1) avec les modifications qui simpo-
sent et doit:

a) numeroter le nouvel avis de modification tarifaire comme
le precedent en ajoutant une lettre, par exemple «Avis de
modification tarifaire lAD;
b) modifier conformement a la regle 41 la date de depot et
la date prevue d'entree en vigueur; et
c) deposer les documents necessaires a I'appui des modifica-
tions seulement.

Dates de depot et d'entrie en vigueur

41. (1) La date de depot est la date a laquelle le Conseil
recoit l'avis de modification tarifaire et les documents qui
l'accompagnent ou, si l'avis et les documents sont envoyes par
la poste, le quatrieme jour apres le jour de mise a la poste, qui
n'est pas compte.

(2) Sous reserve du paragraphe (3), la date prevue &entree
en vigueur de pages nouvelles ou modifiees d'un tarif doit etre
fixee a au moins soixante jours de la date de depot.

(3) La date prevue d'entree en vigueur peut etre fixee
moins de soixante jours de la date de depot lorsque:

a) la requete vise un changement de redaction, de disposi-
tion ou de pagination sans importance;
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(b) the application has been filed in response to a Commis-
sion decision or order which specifies a lesser period of
notice;

(c) the application has been amended under the provisions
of subsection 40(3), and the proposed effective date stated
in the new Tariff Notice is at least thirty days after the
filing date of such Notice and is no earlier than the proposed
effective date in the original Tariff Notice; or

(d) there are special circumstances warranting a lesser
period of notice.
(4) Nothing in these Rules precludes the Commission from

ordering a new or revised tariff page to come into force prior
to a proposed effective date.

Notice to Interested Parties

42. (1) Where by a notice in Form 1 filed under section 6, a
person or association has registered as an interested party in
respect of the matter or tariff item number in an application
brought under this Part, the regulated company shall serve on
such person or association the following material on or before
the filing date:

(a) a copy of all material furnished to the Commission
under section 40;
(b) a copy of the existing tariff pages which would be
changed if the application were approved, with the words
"EXISTING TARIFF PAGE" printed or stamped in red
ink at the top of each page; and
(c) a covering letter in the form set out as Form 4.
(2) Any person or association may request the regulated

company to furnish him with a copy of the application, and
upon receiving such request the regulated company shall serve
such person or association with the material described in
subsection (1) forthwith.

Letter of Intervention

43. (1) Subject to subsection (2), any interested person or
association may intervene in respect of any application under
this Part by serving a letter of intervention on the Commission,
with a copy to the regulated company

(a) within thirty days of the filing date, in respect of an
original application, or
(b) within fifteen days of the filing date, in respect of an
amended application.
(2) Where the application is for amendments to tariffs

consequential upon an earlier decision of the Commission, and
the decision has specified a ten-day period of notice, a letter of
intervention must be served on the Commission with a copy to
the regulated company within seven days of the filing date.

(3) A letter of intervention shall be in the form set out as
Form 5, and may

(a) oppose, support, propose any modification or otherwise
comment on the application;
(b) set out interrogatories addressed to the regulated com-
pany, and request that the Commission require the company
to respond to such interrogatories by a specified date;
(c) request an oral hearing or any other form of proceeding;
or

(d) raise any other matter considered appropriate in the
circumstances.

b) la requete a ea deposee conformement a une decision ou
A une ordonnance du Conseil fixant un Mai de notification
moindre;

c) la requete a ete modifiee selon Ia regle 40(3) et la date
prevue d'entree en vigueur mentionnee dans le nouvel avis
de modification tarifaire est fixee a au moins trente jours de
la date de depot de l'avis et n'intervient pas avant la date
prevue d'entree en vigueur mentionnee dans l'avis de modifi-
cation tarifaire original;
d) des circonstances speciales justifient un Mai de notifica-
tion plus court.
(4) Rien dans les presentes Regles n'empeche le Conseil

d'ordonner qu'une page de tarif nouvelle ou revisee entre en
vigueur avant la date prevue.

Notification des parties interessees

42.. (1) Lorsque, par avis presente selon la Formule 1 et
depose conformement a la regle 6, une personne ou une
association s'est inscrite a titre de partie interessee relative-
ment a la question ou le numero d'article tarifaire qui fait
('objet d'une requete selon la presente partie, la societe regle-
mentee doit faire parvenir a cette personne ou association les
documents suivants au plus tard le jour du depot de la requete:

a) une copie de tous les documents fournis au Conseil
conformement a la regle 40;
b) une copie des pages du tarif qui seraient modifiees par
l'approbation de Ia requete, avec la mention aPAGE EXIS-
TANTE DU TARIF) imprimee ou etampee a l'encre rouge
dans la partie superieure de chaque page;
c) une lettre d'introduction selon la Formule 4.
(2) Toute personne ou association peut demander a une

societe reglementee de lui fournir une copie de sa requete, et
sur reception d'une telle demande, la societe reglementee doit
faire parvenir sans delai a cette personne ou association les
documents decrits au paragraphe (1).

Lettre d'intervention

43. (1) Sous reserve du paragraphe (2), toute personne ou
association interessee peut intervenir dans une requete faite
selon la presente partie en signifiant au Conseil une lettre
d'intervention avec copie a Ia societe reglementee:

a) dans les trente jours de la date de depot, s'il s'agit d'une
requete originale;
b) dans les quinze jours de la date de depot, s'il s'agit d'une
requete modifiee.
(2) Lorsqu'il s'agit d'une regale pour modification de tarifs

resultant d'une decision anterieure du Conseil, et que cette
decision fixe une periode de notification de dix jours, la lettre
d'intervention doit etre signifiee au Conseil avec copie a la
societe reglementee dans les sept jours de la date de depot.

(3) Une lettre d'intervention doit etre redigee selon la
Formule 5 et peut:

a) appuyer la requete, s'y opposer, proposer toute modifica-
tion ou la commenter autrement;
b) poser des questions &rites a la societe reglementee et
demander au Conseil qu'il ]'oblige a y repondre dans un
delai determine;
c) demander une audience de vive voix ou toute autre forme
de procedure; ou
d) soulever toute autre question jugee utile dans les
circonstances.
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(4) The regulated company may, within ten days of the
receipt of a letter of intervention, serve a letter of reply on the
Commission, with a copy to the interested party.

44. The Commission may determine the application on the
basis of the written documentation before it, or may

(a) require further information to be furnished by one or
more of the parties; or
(b) issue directions on procedure if an oral hearing or other
form of proceeding is warranted.

45. (1) The Commission may determine an application
under this Part by issuing a decision or order

(a) approving the application and ordering the proposed
tariff pages to be issued by the regulated company;
(b) approving the application subject to a further modifica-
tion of the proposed tariff pages and ordering the proposed
tariff pages as revised to be issued by the regulated com-
pany; or
(c) denying the application.
(2) New or amended tariff pages issued pursuant to a

decision or order of the Commission under subsection (1) shall
be worded and printed exactly as proposed to the Commission
or as required to be modified by the Commission, provided
that

(a) any printing or notices in red ink shall be removed; and
(b) the tariff pages shall comply with the requirements of
subsection 34(2).

PART 4

APPLICATIONS FOR GENERAL
RATE INCREASES

Directions on Procedure

46. (1) This Part applies to all applications by regulated
companies for a general increase in some or all of the rates
charged to the public for service or facilities.

(2) Prior to making an application under this Part, a
regulated company shall apply to the Commission ex parte to
issue directions on procedure.

(3) In an application for directions on procedure under this
Part, a regulated company shall

(a) state the nature of the proposed application, the pro-
posed effective date for any changes in rates, and any other
particulars useful in explaining the size and scope of the
application;
(b) file proposed directions on procedure in the form indi-
ted in Form 6, with proposed dates and particulars filled in;
and
(c) provide an estimate, based on past experience, of the
length of the hearing.
(4) Except where special circumstances apply, the schedule

for an application for a general increase in rates should
provide for the following time periods from the date of filing:

(a) at least 30 days for the filing of Notices of Intention to
Participate and interrogatories;
(b) at least 60 days for the filing of letters of comment and
for the filing of responses to timely interrogatories;

(4) La societe reglementee peut, dans les dix jours suivant la
reception d'une lettre d'intervention, signifier une lettre de
reponse au Conseil avec copie a l'intervenant.

44. Le Conseil peut statuer sur la requete en se fondant sur
la documentation ecrite dont it dispose ou it peut:

a) demander a l'une ou a plusieurs des parties de lui fournir
des renseignements supplementaires; ou
b) emettre des directives sur la proCedure si une audience de
vive voix ou une autre forme de procedure est justifiee.

45. (1) Le Conseil peut statuer sur une requete selon la
presente partie en emettant une decision ou une ordonnance
qui:

approuve la requete et ordonne que les pages de tarifs
proposees soient emises par la societe reglementee;
b) approuve la requete sous reserve d'une modification
supplementaire des pages de tarifs proposees et ordonne que
les pages de tarif en question soient emises sous leur forme
revisee par la societe reglementee; ou
c) rejette Ia requete.
(2) Les pages de tarif nouvelles ou modifiees emises a la

suite d'une decision ou d'une ordonnance du Conseil conforme-
ment aux dispositions du paragraphe 1 doivent etre rodigees et
imprimees exactement comme elles ont ete soumises au Con-
seil ou comme le Conseil a demande qu'elles soient modifiees
pourvu que:

a) toute mention ou avis a l'encre rouge soit elimin8e; et
b) elles soient conformes aux exigences de la regle 34(2).

PARTIE 4

REQUETES POUR MAJORATION TARIFAIRE GENERALE

Directives sur la procedure

46. (1) La presente partie s'applique a toutes les requetes
des societes riglementees pour une majoration generale d'une
partie ou de ]'ensemble des taxes imposees au public pour leurs
services ou leurs installations.

(2) Avant de presenter une requete selon la presente partie,
une societe reglementee doit faire au Conseil une requete ex
parte pour des directives sur la proc8dure a suivre.

(3) Dans une regale, pour des directives sur la procedure
faite selon la presente partie, une societe reglementke doit:

a) exposer la nature de Ia requete projetee, la date prevue
d'entree en vigueur de toute modification tarifaire et toute
autre precision utile pour expliquer l'importance et la portee
de la requete;
b) deposer un projet de directives sur la procedure selon la
Formule 6 en y incluant les dates et les renseignements
proposes; et
c) fournir une estimation de la duree de l'audience en se
fondant sur ]'experience acquise.
(4) A moins de circonstances speciales, fecheancier relatif a

une requete pour majoration tarifaire generale devrait prevoir
les delais suivants a compter de la date de depot:

a) au moins trente jours pour le depot d'avis d'intention de
participer et de questions &rites;
b) au moins soixante jours pour le depot de lettres d'observa-
tions et le depot de reponses aux questions &rites soumises
dans les delais;

147



(c) at least 90 days for the commencement of the central
hearing; and
(d) at least 180 days for the proposed effective date of the
rate changes.

Form of Application

47. (1) Applications for a general increase in rates shall be
made by filing twenty copies of the following documentation
with the Commission:

(a) a Request for Increase in Rates, containing a summary
of the application and the grounds therefor accompanied
with a table of present and proposed rates and proposed
tariff amendments; and
(b) Memoranda of Support, consisting of all evidence and
exhibits intended to be introduced as evidence in chief at the
hearing, and filed in form of numbered Memoranda pre-
pared by or under the direction of specific officers who will
be available at any ensuing hearing for questions.

(2) The Memoranda of Support shall include
(a) Memoranda describing in detail the progress and cur-
rent status of any matters outstanding raised in the most
recent decision of the Commission respecting general rates;
(b) Memoranda on any other matters required by the
practice of the Commission.

Notice

48. (1) Forthwith upon filing an application under this Part,
the regulated company shall

(a) publish in a form approved by the Commission a Notice
to Subscribers based on Form 7 in all newspapers of general
circulation specified in the directions on procedure;

(b) mail to each of its subscribers as part of their monthly
billing in a form approved by the Commission a Notice to
Subscribers based on Form 7; and
(c) place in each of its business offices for public inspection
a copy of all material furnished to the Commission under
paragraph 47(1)(a), and a copy of the Commission's direc-
tions on procedure.

(2) Where by a notice in Form 1 filed under section 6, a
person or association has registered as an interested party in
respect of an application brought under this Part, the regu-
lated company shall mail or deliver to such person or associa-
tion, and to any other person specified in the directions on
procedure, the following material on or before the filing date:

(a) a copy of all material furnished to the Commission
under section 47;
(b) a covering letter in the form set out as Form 8; and
(c) a copy of the directions on procedure issued by the
Commission.
(3) Any person or association may request the regulated

company to furnish him with a copy of the application, and
upon receiving such request the regulated company shall serve
such person or association with the material described in
subsection (2) forthwith.

Interventions

49. (1) Any person or association may intervene in respect
of an application under this Part by

c) au moins quatre-vingt-dix jours pour le debut de
('audience;
d) au moins cent quatre-vingt jours pour la date prevue
d'entree en vigueur des modifications tarifaires.

Forme de la requete

47. (1) Les requetes pour majoration tarifaire generale sont
effectuees par le depot aupres du Conseil des documents
suivants en vingt exemplaires:

a) une demande de majoration tarifaire contenant un som-
maire de la requete et des raisons qui la justifient avec un
tableau des taxes existantes et proposees ainsi que des
modifications tarifaires proposees; et
b) les memoires de preuve, contenant toute la preuve et les
pieces justificatives destinees a titre presentees a titre de
preuve principale tors de l'audience, et deposes sous forme
de memoires numerotes prepares par des dirigeants ou sous
leur direction, ces derniers devant etre disponibles pour
interrogatoire lors de ('audience.
(2) Les memoires de preuve doivent comprendre:
a) des memoires decrivant en details l'etat d'avancement et
la situation des questions soulevees dans la plus recente
decision du Conseil sur une majoration generale;
b) des memoires sur tout autre sujet que le Conseil a
('habitude de demander.

Notification

48. (1) Des le depot d'une requete selon la presente partie, la
societe reglementee doit:

a) publier sous une forme approuvee par le Conseil un avis
aux abonnes selon la Formule 7 dans tous les journaux
d'interet general mentionnes dans les directives sur la
procedure;
b) envoyer par la poste a tous les abonnes avec leur releve de
compte mensuel un avis sous une forme approuvee par le
Conseil selon la Formule 7; et
c) mettre a la disposition du public dans chacun de ses
bureaux d'affaires des exemplaires de tous les documents
fournis au Conseil conformement a la regle 47(1)a) ainsi
qu'un exemplaire des directives sur la procedure emises par
le Conseil.
(2) Lorsque, par un avis selon la Formule 1 depose confor-

mement a la regle 6, une personne ou une association s'est
inscrite a titre de partie interessee a regard d'une requete faite
selon la presente partie, la societe requerante doit poster ou
remettre, a cette personne ou association ainsi qu'a toute autre
personne nominee dans les directives sur la procedure, les
documents suivants au plus tard le jour du depot de la requete:

a) une copie de tous les documents fournis au Conseil selon
la regle 47;
b) une lettre d'introduction selon la Formule 8;
c) une copie des directives sur la procedure emises par le
Conseil.
(3) Toute personne ou association peut demander a une

societe reglementee de lui fournir une copie de sa requete, et
sur reception d'une demande de cette nature, la societe regle-
mentee doit faire parvenir sans alai a cette personne ou
association les documents decrits au paragraphe 2.

Interventions

49. (1) Toute personne ou association peut intervenir dans
une requete faite selon la presente partie:
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(a) mailing or delivering a letter of comment to the Com-
mission pursuant to subsection (2);
(b) making a submission at a regional hearing, pursuant to
subsection (3), in addition to or in lieu of mailing or
delivering a letter of comment; or
(c) filing a Notice of Intention to Participate, pursuant to
subsection (4), and appearing at the central hearing.

(2) A letter of comment shall be filed with the Secretary of
the Commission on or before the date prescribed in the
directions on procedure, with a copy sent to the regulated
company, and

(a) may be in any form;
(b) may include any comment or matter which the writer
feels the Commission should take into account in reviewing
the application;
(c) should set out clearly any relevant facts;
(d) should state whether the writer supports, opposes or has
any other position with respect to the application; and
(e) should state whether and where the writer wishes to
appear at a regional hearing.

(3) Any person or association intending to make a submis-
sion at a regional hearing shall

(a) where possible, file a letter of comment pursuant to
subsection (2), stating his desire to appear at a regional
hearing; or
(b) in lieu of such letter of comment, notify the Commission
orally or in writing at least 24 hours before the commence-
ment of such hearing of his desire to appear at a regional
hearing, and the general subject matter of his submission,
provided that the Chairman of the hearing may waive the
requirement of notice where no substantial prejudice is

likely to occur.
(4) Any person or association intending to participate at the

central hearing shall file a Notice of Intention to Participate in
Form 9 with the Secretary of the Commission on or before the
date prescribed in the directions on procedure, with a copy to
the regulated company.

Interrogatories

50. (1) Any person or association who has filed a Notice of
Intention to Participate may address interrogatories to the
regulated company by the date prescribed in the directions on
procedure.

(2) Supplementary interrogatories may be permitted after
the date prescribed in the directions on procedure with the
consent of the Commission where these arise out of the
responses of the company to previous interrogatories.

(3) The regulated company shall maintain an application
file consisting of the application, the Commission's directions
on procedure, interrogatories, and the company's responses
thereto, and shall ensure that each person who has filed a
Notice of Intention to Participate has been sent a copy of all
documents in the application file forthwith after such docu-
ments are received or sent by the company.

Hearings

51. (1) Unless otherwise directed by the Commission, all
applications made under this Part will be considered at a
central hearing and at one or more regional hearings, at times
and locations determined by the Commission.

a) en postant ou en remettant au Conseil une lettre d'obser-
vations conformement au paragraphe (2);
b) en presentant des commentaires a une audience regionale
conformement au paragraphe (3), en plus ou au lieu de
poster ou de remettre une lettre d'observations; ou
c) en deposant un avis d'intention de participer conforme-
ment au paragaphe (4) et en comparaissant a l'audience
centrale.
(2) Une lettre d'observations sera deposee aupres du secre-

taire du Conseil au plus tard a la date fixee dans les directives
sur la procedure avec copie a la societe reglementee, cette
lettre:

a) ne requiert aucune forme particuliere;
b) peut comporter toute observation dont l'auteur juge que
le Conseil devrait tenir compte dans ('examen de la requete;

c) devrait exposer clairement les faits pertinents;
d) devrait preciser si l'auteur appuie la requete, s'y oppose
ou adopte toute autre position; et
e) devrait preciser si l'auteur desire etre entendu a une
audience regionale et, dans l'affirmative, l'endroit de cette
audience.
(3) Toute personne ou association desirant presenter des

commentaires a une audience regionale doit:
a) dans la mesure du possible, deposer une lettre d'observa-
tions conformement au paragraphe (2) mentionnant son
desir de comparaitre a une audience regionale; ou
b) en l'absence de lettre d'observations, aviser le Conseil
verbalement ou par &lit au moins 24 heures avant le debut
de l'audience de son intention de comparaitre a une
audience regionale ainsi que de ('objet general de ses com-
mentaires, pourvu toutefois que le president de l'audience
puisse la dispenser de ('exigence de la notification sans
risquer de causer de prejudice serieux.
(4) Toute personne ou association ayant ('intention de parti-

ciper a l'audience centrale doit deposer aupres du secretaire du
Conseil, avec copie a la societe reglementee, un avis d'intention
de participer selon la Formule 9 avant la date fixee dans les
directives sur la procedure.

Questions ecrites

50. (1) Toute personne ou association ayant depose un avis
d'intention de participer peut adresser des questions ecrites
la societe reglementee au plus tard a la date fixee dans les
directives sur la procedure.

(2) Des questions ecrites supplementaires peuvent etre auto-
ris8es par le Conseil apres la date fixee dans les directives sur
la procedure lorsqu'elles sont suscitees par les reponses de la
societe a des questions precedentes.

(3) La societe reglementee doit tenir un dossier sur la
requete compose de la requete elle-meme, des directives sur la
procedure emises par le Conseil, des questions ecrites et des
reponses qu'elle y a apportees; elle doit faire parvenir a toutes
les personnel ayant depose un avis d'intention de participer,
des leur reception ou leur expedition, une copie de tous les
documents figurant dans ce dossier.

Audiences

51. (1) A moins d'instructions contraires du Conseil, toutes
les requetes presentees aux termes de la presence partie doivent
etre examinees a une audience centrale ainsi qu'a une ou
plusieurs audiences regionales, dont l'heure, la date et l'endroit
sont determines par le Conseil.
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(2) All examination of the witnesses of the regulated com-
pany in connection with evidence filed by the company in
support of its application shall take place at the central
hearing.

(3) Regional hearings shall take the form of public meetings
held in one or more communities within the service area of the
regulated company, at which any person or association affect-
ed by the application may,

(a) read or expand upon his letter of comment; or

(b) make any other submission to the Commission.
(4) At any regional hearing, the regulated company may
(a) ask questions of clarification;
(b) make a submission in reply, which will in turn be subject
to questions; or
(c) where it considers that the evidence presented by an
interested party is of an expert nature more appropriate to
be considered at the central hearing, request that such
evidence be submitted at such hearing.
(5) In any case where it is appropriate, the Commission may

consolidate the regional and central hearings and require all
matters to be dealt with at a single hearing, in which case the
alternative procedures set out in Forms 6 and 7 shall apply.

(6) Where an interested party intends to present evidence at
a central hearing, a summary of such evidence shall be filed in
writing with the Commission at least 48 hours in advance of
the calling of the witnesses in respect thereto, with a copy to
the other parties.

Costs

52. (1) In any proceeding under this Part, the Commission
may award costs against the applicant to any intervener who

(a) has a substantial interest in the outcome of the proceed-
ing, or represents the interests of a substantial number or
class of subscribers;
(b) has participated in a responsible way;
(c) has contributed to a better understanding of the issues
by the Commission; and
(d) does not have sufficient financial resources available to
enable it to prosecute its interest adequately, having regard
to the financial implications of the application for the
intervener, or, where the intervener represents the interests
of a group or class of subscribers, for each member thereof,
and the intervener requires the assistance provided by costs
to do so.
(2) An application for costs under this section shall be made

by filing a written application with the Secretary of the
Commission within thirty days of the last day of the hearing,
with a copy to the applicant, setting out the reasons why costs
should be awarded, having regard to the circumstances of the
case and the factors set forth in subsection (1).

(3) The applicant may furnish a reply within ten days.

(4) The Commission will determine the entitlement to costs
of the intervener without the necessity of a further oral hearing
and shall issue a direction to the affected parties as to whether
the intervener is entitled to costs or whether, having regard to
the circumstances of the case and the factors set forth in
subsection (1), no costs or only a proportion of costs should be
awarded, and any other directions considered appropriate.

(2) L'interrogatoire des temoins de la societe reglementee
sur la preuve produite par cette societe a l'appui de sa requete
doit avoir lieu A l'audience centrale.

(3) Les audiences regionales se tiendront sous forme d'as-
semblees publiques dans une ou plusieurs localites situees dans
la zone de desserte de la societe reglementee, et toute personne
ou association touch& par la requete peut:

a) faire lecture de sa lettre d'observations ou la completer;
ou

b) faire tout autre commentaire au Conseil.
(4) A toute audience regionale, la societe reglementee peut:
a) poser des questions pour obtenir des precisions;
b) soumettre en reponse des commentaires, qui peuvent alors
faire ('objet de questions; ou
c) lorsqu'elle estime que la preuve presentee par une partie
interessee est une preuve par expert qui devrait etre exami-
nee a l'audience centrale, demander qu'elle soit presentee a
cette audience centrale.
(5) Lorsqu'il le juge approprie, le Conseil peut reunir en une

seule audience les audiences regionales et l'audience centrale.
Toutes les questions sont alors traitees a cette audience unique,
auquel cas, les procedures appropriees, indiquees dans les
Formules 6 et 7, s'appliqueront.

(6) Lorsqu'une partie interessee a ('intention de presenter
une preuve a une audience centrale, un résumé de cette preuve,
avec copie aux autres parties, doit etre depose aupres du
Conseil au moms 48 heures avant la comparution des temoins
concernes.

Frais

52. (1) Dans toute procedure scion la presente partie, le
a

intervenant qui:
a) a un interet significatif dans le resultat de la procedure,
ou qui represente un nombre significatif ou une categoric
d'abonnes;
b) a participe de facon serieuse;
c) a contribue a une meilleure comprehension du litige par le
Conseil; et
d) n'a pas les ressources financieres suffisantes pour lui
permettre de defendre son interet de facon satisfaisante,
compte tenu des consequences financieres que comporte la
requete a son egard, ou lorsqu'il represente une categoric
d'abonnes, a regard de chacun d'entre eux, si I'intervenant
demande des frais pour soutenir sa demarche.

(2) Une demande de frais doit etre effectuee par le depot
d'une requete &rite aupres du secretaire du Conseil dans les
trente jours suivant le dernier jour de l'audience, avec copie au
requerant, exposant les raisons pour lesquelles des frais
devraient etre accordes, compte tenu des circonstances de
l'affaire et des facteurs mentionnes au paragraphe (1).

(3) Le requerant peut produire une reponse dans les dix
jours.

(4) Le Conseil se prononcera sur le droit aux frais sans qu'il
soit necessaire d'entendre les parties de vive voix, et it doit
emettre une directive aux parties concernees indiquant si
l'intervenant a droit aux frais ou si, compte tenu des circons-
tances et des facteurs mentionnes au paragraphe (1), it y a lieu
d'accorder une partie seulement des frais ou de ne pas accor-
der de frais, ainsi que toute autre directive appropriee.
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(5) Costs awarded under this section shall be taxed by the
General Counsel of the Commission or by such officer as may
be appointed by the Commission, and shall not exceed those
necessarily and reasonably incurred by the intervener in con-
nection with its intervention and, where the Commission has
prescribed a scale of costs, shall not exceed the amounts so
prescribed.

(6) Within thirty days of a direction being issued awarding
costs to an intervener, the intervener may tax such costs by
submitting a bill of costs and an affidavit of disbursements to
the taxing officer with a copy to the applicant.

(7) The taxing officer may direct a time and place for the
affected parties to attend before him on the taxation of costs
under this section.

(8) An appeal lies from a decision of the taxing officer
under this section to the Commission, and such appeal may be
made by filing the appeal in writing within ten days of the
decision of the taxing officer. The reply, if any, may be filed in
writing ten days later. The Commission will determine the
appeal without the necessity of a further oral hearing.

PART 5

APPLICATIONS FOR APPROVAL
OF CONNECTING AGREEMENTS

53. (1) This Part applies to all applications by regulated
companies for approval of agreements required to be approved
by the Commission under subsection 320(11) of the Railway
Act.

(2) Applications for approval under this Part shall be made
by filing the following documentation with the Commission:

(a) a letter requesting approval of the agreement, and
explaining fully the circumstances leading up to the execu-
tion of the agreement, the purpose and effect of each of the
provisions of the agreement, the proposed effective date, the
reasons why approval of the agreement would be in the
public interest, and any other comments which may be of
assistance in reviewing the application;
(b) a copy of the proposed agreement, as executed by the
parties;
(c) where the agreement is intended to replace, supplant or
supplement an earlier agreement, a copy of the earlier
agreement; and
(d) any supporting documentation required by the practice
of the Commission.

Filing and Effective Dates

54. (1) The filing date shall be the date the application is
delivered to the Commission or, if the application is mailed to
the Commission, the fourth day after the day of mailing, not
including the day of mailing.

(2) Subject to subsection (3), the proposed effective date of
the agreement sought to be approved shall be at least sixty
days after the filing date.

(3) The proposed effective date may be less than sixty days
after the filing date where

(a) the agreement follows a standard form of agreement
which has been approved earlier by the Commission;
(b) the agreement is intended to replace an earlier agree-
ment which expired while negotiations for the new agree-
ment were continuing; or

(5) Les frais accordes selon Ia presente regle doivent etre
taxes par l'Avocat en chef du Conseil ou par tout autre
fonctionnaire que le Conseil peut nommer a cet effet, et ne
doivent pas &passer les frais necessaires et raisonnables
encourus par l'intervenant en raison de son intervention, et
lorsque le Conseil a etabli une liste des frais, les sommes ainsi
fixees.

(6) Dans les trente jours de remission d'une directive accor-
dant des frais a un intervenant, l'intervenant peut en obtenir la
taxation en presentant un memoire de frais et un affidavit sur
les debourses au fonctionnaire de taxation avec copie au
requerant.

(7) Le fonctionnaire de taxation peut convoquer les parties a
l'endroit et au moment qu'il fixe pour taxer les frais selon la
presente regle.

(8) Il est permis d'en appeler au Conseil d'une decision du
fonctionnaire de taxation en deposant un appel par ecrit dans
les dix jours de la decision. Une reponse &rite, le cas echeant,
peut etre produite dans les dix jours qui suivent. Le Conseil
dispose de l'appel sans qu'il soit necessaire d'entendre les
parties de vive voix.

PARTIE 5

REQUETES POUR L'APPROBATION
D'ACCORDS D'INTERCONNEXION

53. (1) La presente partie s'applique a toutes les requetes
presentees par des societes reglementees en vue de l'approba-
tion d'accords par le Conseil selon l'article 320(11) de la Loi
sur les chemins defer.

(2) Les requetes pour approbation aux termes de la presente
partie doivent etre effectuees par le depot aupres du Conseil
des documents suivants:

a) une lettre demandant l'approbation de l'accord et preci-
sant les circonstances qui ont entoure la conclusion de
l'accord, le but et l'effet de chacune de ses dispositions, la
date prevue d'entree en vigueur, les raisons pour lesquelles
son approbation serait dans rinteret du public et tout autre
commentaire utile pour l'examen de la requete;

b) une copie du projet d'accord, tel que signe par les parties;

c) dans le cas d'un accord visant a remplacer ou completer
un accord anterieur, une copie de l'accord anterieur; et

d) toute documentation a l'appui de la requete que le
Conseil a ('habitude de demander.

Dates de depot et d'entrie en vigueur

54. (1) La date de depot est la date a laquelle Ia requete est
remise au Conseil ou, si la requete est envoyee par la poste, le
quatrieme jour apres le jour de mise a la poste, sans compter
ce jour.

(2) Sous reserve du paragraphe (3), la date prevue d'entree
en vigueur de ('accord soumis pour approbation doit etre fixee
A au moins soixante jours de la date de depot.

(3) La date prevue d'entree en vigueur peut etre fixee
moins de 60 jours de la date de depot lorsque:

a) l'accord suit une forme normalisee deja approuvee par le
Conseil;
b) l'accord vise a remplacer un accord anterieur echu pen-
dant les negotiations en vue de la conclusion du nouvel
accord;

151



(c) there are special circumstances warranting a lesser
period of notice.
(4) Nothing in these Rules precludes the Commission from

approving an agreement and ordering that it effectively comes
into force on a date prior to the date of the Commission's order
or decision.

Notice to Interested Party

55. Where by a notice in Form I filed under section 6, a
person or association has registered as an interested party in
respect of an application brought under this Part, the regis-
tered company shall mail or deliver to such person or associa-
tion the following material on or before the filing date:

(a) a copy of all material furnished to the Commission
under section 53; and
(b) a covering letter in the form set out as Form 10.

Letter of Intervention

56. (I) Any interested person or association may intervene
in respect of an application under this Part by mailing or
delivering a letter of intervention to the Commission, serving a
copy on the regulated company, within thirty days of the filing
date.

(2) A letter of intervention shall be in the form set out as
Form 5, and may

(a) oppose, support or otherwise comment on the
application;
(b) set out interrogatories addressed to the regulated com-
pany, and request that the Commission require the company
to respond to such interrogatories by a specified date;
(c) request an oral hearing or any other form of proceeding;
or

(d) raise any other matter considered appropriate in the
circumstances.
(3) The regulated company may, within ten days of the

receipt of the letter of intervention, mail or deliver a letter of
reply to the Commission, serving a copy on the interested
person.

(4) The Commission may determine the application on the
basis of the written documentation before it, or may

(a) require further information to be furnished by one or
more of the parties; or
(b) issue directions on procedure if an oral hearing or other
form of proceeding is warranted.

PART 6

APPLICATIONS FOR APPROVAL OF CAPITAL ISSUES

Form of Application

57. (1) This Part applies to all applications by regulated
companies for approval of the amount, terms or conditions of
an issue, sale or other disposition of capital stock.

(2) Prior to making an application under this Part, a
regulated company shall apply to the Commission ex parte to
set a date for a public hearing should one be required and
direct which newspapers of general circulation shall be used
for the Public Notice required to be published under section
58.

c) des circonstances speciales justifient un dela' de notifica-
tion moindre.
(4) Rien dans les presentes Regles n'empeche le Conseil

d'approuver un accord et d'ordonner qu'il entre en vigueur
une date anterieure a la date de l'ordonnance ou de la decision
du Conseil.

Avis aux parties interessees

55. Lorsque, par un avis selon la Formule I depose confor-
mement a la regle 6, une personne ou une association s'est
inscrite a titre de partie interessee a l'egard d'une requete faite
conformement a la presente partie, la societe requerante doit
poster ou remettre a cette personne ou association, les docu-
ments suivants au plus tard a la date de depot:

a) une copie de tous les documents fournis au Conseil selon
la regle 53; et
b) une lettre d'introduction selon la Formule 10.

Lettre d'intervention

56. (1) Toute personne ou association interessee peut inter-
venir dans une requete faite selon la presente partie en postant
ou remettant au Conseil une lettre d'intervention, et en signi-
fiant une copie a la societe reglementee dans les trente jours
suivant la date de depot.

(2) Une lettre d'intervention doit 'etre redigee selon la
formule 5 et peut:

a) appuyer la requete, s'y opposer ou la commenter
autrement;
b) poser a la societe reglementee des questions &rites et
demander au Conseil de l'obliger a y repondre dans un delai
determine;
c) demander une audience de vive voix ou toute autre forme
de procedure; ou
d) soulever toute autre question jugee pertinente dans les
circonstances.
(3) La societe reglementee peut, dans les dix jours de la

reception de la lettre d'intervention, poster ou remettre une
lettre de reponse au Conseil, avec copie signifies a la personne
interessee.

(4) Le Conseil peut statuer sur la requete en se fondant sur
la documentation &rite dont it dispose ou it peut:

a) demander a l'une ou a plusieurs des parties de lui fournir
des renseignements supplementaires; ou
b) emettre des directives sur la procedure si une audience de
vive voix ou une autre forme de procedure s'avere
necessaire.

PARTIE 6

REQUETES POUR APPROBATION D'EMISSION D'ACTIONS

Forme de la requete

57. (1) La presente partie s'applique a toutes les requetes
des societes reglementees en vue de ]'approbation du montant
et des conditions de remission, de la vente ou de toute autre
alienation d'actions de son capital social.

(2) Avant de presenter une requete selon la presente partie,
une societe reglementee doit demander au Conseil par requete
ex parte de fixer une date pour une audience publique si

celle-ci s'avere necessaire et de determiner les journaux
diffusion generale dans lesquels ('avis public requis par la regle
58 doit etre publie.
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(3) Applications for approval under this Part shall be made
by filing the following documentation with the Commission at
least thirty days before the date set for the hearing should one
be required:

(a) a letter requesting approval in principle of the applica-
tion, and setting out the type of security, the maximum
aggregate dollar amount involved, the terms and conditions
of the issue, sale or other disposition with as much specifici-
ty as possible, the purpose for which the capital is sought,
and the effect of the issue, sale or other disposition on the
capital structure of the company; and
(b) copies of any agreements, resolutions or by-laws relating
to the proposed issue, sale or other disposition.

Notice to Interested Party

58. (1) Where by a notice in Form 1 filed under section 6, a
person or association has registered as an interested party in
respect of an application brought under this Part, the regis-
tered company shall mail or deliver to such person or associa-
tion the following material on or before the filing date:

(a) a copy of all material furnished to the Commission
under subsection 57(3); and
(b) a covering letter in the form set out as Form 11.
(2) The regulated company shall also publish in a form

approved by the Commission a Public Notice based on Form
12 in the newspapers specified by the Commission under
section 57.

Letter of Intervention

59. (1) Any interested person or association may intervene
in respect of an application under this Part by mailing or
delivering a letter of intervention on the Commission, serving a
copy on the regulated company, within twenty days of the
filing date.

(2) A letter of intervention shall be in the form set out as
Form 5, and may

(a) oppose, support or otherwise comment on the
application;
(b) request that the matter be considered at an oral hearing;
or
(c) raise any other matter considered appropriate in the
circumstances.
(3) The regulated company may, within five days of the

receipt of a letter of intervention, mail or deliver a letter of
reply to the Commission, serving a copy on the interested
party.

Disposition of Application

60. (1) Where, based on the written documentation before
it, the Commission determines that an oral hearing is not
required, it shall issue an order approving the application in
principle and dispensing with such hearing, subject to the
requirement of a further approval of the specific amount,
terms and conditions of the issue, sale or other disposition.

(2) In such case, the regulated company shall on the date set
for the hearing or as soon as convenient thereafter file details
with the Commission of the specific amount, terms and condi-
tions of the proposed issue, sale or other disposition, and
provided such details do not depart materially from the ma -

(3) Les requetes pour approbation selon la presente partie
doivent etre effectuees par le depot aupres du Conseil, au
moms trente jours avant la date fixee pour l'audience le cas
echeant, des documents suivants:

a) une lettre demandant l'approbation en principe de la
requete et precisant le genre de valeurs, le montant global
implique, les modalites de remission, de la vente ou de toute
autre alienation, les raisons pour lesquelles le capital est
requis et les effets de remission, de la vente ou de l'applica-
tion en cause sur la structure financiere de la societe; et

b) des copies des accords, des resolutions ou des reglements
relatifs a remission, a la vente ou a ]'alienation proposee.

Notification des parties interessees

58. (1) Lorsque, par un avis selon la Formule I depose
conformement a la regle 6, une personne ou une association
s'est inscrite a titre de partie interessee a l'egard d'une requete
presentee selon la presente partie, la societe requerante devra
poster ou remettre a cette personne ou association les docu-
ments suivants au plus tard a la date de depot:

a) une copie de tous les documents fournis au Conseil
conformement a la regle 57(3); et
b) une lettre d'introduction selon la Formule 11.
(2) La societe reglementee doit egalement publier, sous une

forme approuvee par le Conseil, un avis public selon la For -
mule 12 dans les journaux determines par le Conseil conforme-
ment a la regle 57.

Lettre d'intervention

59. (1) Toute personne ou association interessee peut inter-
venir dans une requete faite selon la presente partie en postant
ou remettant au Conseil, une lettre d'intervention, et en signi-
fiant une copie a la societe reglementee, dans les vingt jours de
la date de depot.

(2) Une lettre d'intervention doit etre redigee selon la
Formule 5 et peut:

a) appuyer la requete, s'y opposer ou la commenter
autrement;
b) demander que la question soit examinee a une audience
de vive voix; ou

c) soulever toute autre question jugee utile dans les

circonstances.
(3) La societe reglementee peut, dans les cinq jours de la

reception d'une lettre d'intervention, poster ou remettre une
lettre de reponse au Conseil, avec copie signifiee a la partie
interessee.

Traitement des requetes

60. (1) Lorsque, en se fondant sur la documentation &rite
dont it dispose, le Conseil determine qu'une audience de vive
voix n'est pas necessaire, it doit emettre une ordonnance
approuvant la requete en principe et dispensant d'une telle
audience, sous reserve de l'approbation ulterieure du montant
exact et des modalites precises de l'emission, de la' vente ou de
]'alienation en cause.

(2) Dans un tel cas, la societe reglementee doit, a la date
fixee pour l'audience ou des que possible par la suite, soumet-
tre au Conseil le montant precis et les modalites de remission,
de la vente ou de ]'alienation en cause, et pourvu qu'il n'y ait
pas de differences significatives entre ces precisions et les
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terial furnished to the Commission on the filing date, the
Commission will issue an order approving the application.

(3) Where, based on the written documentation before it,
the Commission determines that an oral hearing will be
required, it will notify the parties to this effect, and convene
the hearing on the date set for the hearing at such time and
location as may be directed.

PART 7

SUBSCRIBER COMPLAINTS

61. (1) This Part applies to any application or complaint
made by an actual or potential subscriber of a regulated
company in connection with

(a) quality of service;
(b) accessibility of service;
(c) the application of one or more provisions of the compa-
ny's tariffs to such subscriber;
(d) disconnection or reconnection of service; or
(e) any other matter respecting the relations between the
company and the subscriber,

but does not apply to a complaint made as part of a letter of
comment filed in connection with a proceeding under Part 4.

(2) An application or complaint under this Part may be
made by mailing or delivering a letter to the Commission
which sets out the facts and requests the Commission for
relief, and such letter can be in any form and need not be
served on the regulated company.

(3) The Commission, if it forms the opinion that an applica-
tion or complaint warrants investigation, shall forward a copy
of the letter or a summary thereof to the regulated company
requesting comment, and the company shall reply within fif-
teen days or such other period as the Commission may
determine.

(4) Where neither the applicant nor the regulated company
have requested an oral hearing, the Commission may deal with
the matter on the basis of the written documentation before it,
or may

(a) require further information to be furnished by one or
more of the parties; or
(b) issue directions on procedure if an oral hearing or other
form of proceeding is warranted.
(5) Where an application or complaint under this Part seeks

relief on an emergency basis, such application or complaint
may be made orally to an officer of the Commission, and the
Commission may, where an interim settlement cannot be
reached with the regulated company, issue an interim ex parte
order authorizing, requiring or forbidding anything to be done
that the Commission would be empowered, on application,
notice and hearing, to authorize, require or forbid; but the
Commission shall in such case require the applicant to file a
further application or complaint in written form to be disposed
of according to the procedure set out in this Part.

(6) Where, by reason of the substantial monies involved in
the matter or for any other reason, the Commission considers
it just and expedient to do so, it may require an application or
complaint under this section to be formally refiled as an
application under Part 8.

renseignements fournis au Conseil lors du depot de la requete,
le Conseil emettra une ordonnance approuvant la requete.

(3) Lorsque, en se fondant sur la documentation ecrite dont
il dispose, le Conseil determine qu'une audience de vive voix
est necessaire, it doit en aviser les parties et convoquer ('au-
dience a la date fixee pour cette derniere, a l'heure et au lieu
qu'il peut determiner.

PARTIE 7

PLAINTES D'ABONNES

61. (1) La presente partie s'applique a toute requete ou
plainte d'un abonne d'une societe reglementee relative a:

a) la qualite du service;
b) l'accessibilite du service;
c) ('application a l'abonne d'une ou de plusieurs des disposi-
tions des tarifs de la societe;
d) un debranchement ou un rebranchement;
e) toute autre question concernant les relations entre la
societe et l'abonne,

mais ne s'applique pas a une plainte formulee dans le cadre
d'une lettre d'observations deposee selon la partie 4 et relative
A une procedure faite conformement a cette partie.

(2) Une requete ou une plainte selon la presente partie peut
etre effectuee en postant ou en remettant au Conseil une lettre
exposant les faits en litige et lui demandant d'intervenir; cette
lettre ne requiert aucune forme particuliere et il n'est pas
necessaire d'en signifier copie a la societe reglementee.

(3) Le Conseil, s'il juge qu'une requete ou une plainte
justifie une enquete, doit faire parvenir une copie de la lettre
ou un résumé de celle-ci a la societe reglementee en lui
demandant de la commenter; la societe dolt repondre dans les
quinze jours ou dans tout autre delai que peut fixer le Conseil.

(4) Lorsque ni le requerant ni la societe reglementee n'a
demande une audience de vive voix, le Conseil peut disposer de
I'affaire en se fondant sur la documentation &rite dont il
dispose, ou it peut:

a) demander a une ou plusieurs des parties de lui fournir des
renseignements supplementaires; ou
b) emettre des directives sur la procedure si une audience de
vive voix ou une autre forme de procedure est justifiee.
(5) Lorsqu'une requete ou une plainte deposee selon la

presente partie demande une mesure d'urgence, cette requete
ou plainte peut etre faite oralement a un fonctionnaire du
Conseil et le Conseil peut, lorsqu'un reglement temporaire est
impossible, emettre une ordonnance provisoire ex pane per-
mettant, enjoignant ou defendant de faire quelque chose que le
Conseil, aurait le pouvoir, sur requete, avis et audition, de
permettre, d'enjoindre ou de defendre; dans un tel cas, le
Conseil doit exiger que le requerant depose egalement une
requete ou plainte par ecrit qui sera traitee conformement a la
procedure decrite dans la presente partie.

(6) Lorsque, pour des raisons de coin ou pour toute autre
raison, le Conseil juge qu'il est juste et opportun de prodder
ainsi, it peut exiger qu'une requete ou une plainte selon la
presente partie soit formellement deposee a nouveau a titre de
requete selon la partie 8.
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PART 8

OTHER APPLICATIONS

Form of Application

62. (1) This Part applies to all applications by any person
other than an application made under Parts 3, 4, 5, 6 or 7 of
these Rules.

(2) An application shall
(a) contain a clear and concise statement of the nature of
the order or decision applied for, and the name and section
of the statute under which it is made;
(b) contain a clear and concise statement of the facts upon
which the applicant relies, and any other information
required to inform the Commission of the nature, purpose
and extent of the application;
(c) set out proposed directions on procedure where the
applicant requests a particular form of proceeding, or seeks
to vary or supplement these Rules;
(d) be divided into paragraphs, numbered consecutively,
each of which shall be confined as nearly as possible to a
distinct portion of the subject;
(e) attach any document which may be useful in explaining
or supporting the application;
(f) be endorsed with the name and address of the applicant
or of a solicitor or agent acting for him in the matter; and
(g) where the application is directed against another party,
be endorsed with notice as to service of answer as set forth
in the form of endorsement given in Form 13.

(3) The application shall be mailed or delivered to the
Secretary of the Commission.

(4) Where the application is directed against another party
in adverse interest, herein designated the "respondent", the
applicant shall serve a copy of the application upon each such
person.

Notice

63. The Commission may in any case give or cause to be
given such public or other notice of an application as to it
appears to be reasonable and where such direction is given, the
applicant shall file proof upon request with the Secretary that
notice has been given as directed.

Answer

64. (1) A respondent who intends to oppose an application
shall mail or deliver an answer to the application, to the
Secretary, and serve a copy of the answer upon the applicant,
within the period prescribed by the Commission, or within
thirty days from the date of service of the application, where
no time period is prescribed.

(2) The answer shall
(a) contain a clear and concise statement of the facts upon
which the respondent relies, and any other information
required to inform the Commission of the nature of the
answer;
(b) be divided into paragraphs, numbered consecutively;
(c) attach any document which may be useful in explaining
or supporting the answer;
(d) be endorsed with the name and address of the respond-
ent or of a solicitor or agent acting for him in the matter;
and
(e) be endorsed with notice as to service of reply in the form
of endorsement given in Form 14.

PARTIE 8

AUTRES REQUETES

Forme de la requite

62. (1) La presente partie s'applique aux requites de toute
personne qui ne constituent pas des requites selon les parties 3,
4, 5, 6 ou 7 des presentes Regles.

(2) Une requite doit:
a) contenir un enonce clair et concis de la nature de
l'ordonnance ou de la decision requise, ainsi que le titre et
]'article pertinent de la loi qui l'autorise;
b) contenir un enonce clair et concis des faits qui la soutien-
nent et de tout autre renseignement necessaire pour infor-
mer le Conseil de la nature, du but et de la port& de la
requite;
c) exposer un projet de directives sur la procedure lorsque le
requerant demande une forme particuliere de procedure ou
desire s'ecarter des presentes Regles ou les completer;
d) Etre divisee en paragraphes numerotes successivement,
chacun traitant dans la mesure du possible d'une partie
distincte de la question en cause;
e) comporter en annexe tout document susceptible d'expli-
quer ou d'appuyer la requite;
f) porter le nom et l'adresse du requerant, de son procureur
ou mandataire dans cette affaire; et
g) lorsqu'il s'agit d'une requite dirigee contre une autre
partie, comporter un avis pour fins de signification de
reponse selon la Formule 13.

(3) La requite doit etre postee ou remise au secretaire du
Conseil.

(4) Lorsque la requite est dirigee contre une partie adverse,
appelee ci-apres l'intime, le requerant doit lui signifier une
copie de sa requite.

Avis

63. Le Conseil peut dans tous les cas donner ou faire donner
un avis public ou autre avis d'une requite selon qu'il lui parait
raisonnable, et en l'occurrence le requerant doit, sur demande,
produire aupres du secretaire la preuve que l'avis a ete donne
tel qu'exige.

Reponse

64. (1) Un intime qui a ]'intention de s'opposer a une
requite doit poster ou remettre au secretaire une reponse a la
regale et en signifier une copie au requerant, dans le delai
prescrit par le Conseil, ou, en l'absence de alai prescrit, dans
les trente jours de la date de signification de la requite.

(2) La reponse doit:
a) contenir un enonce clair et concis des faits sur lesquels
l'intime s'appuie, ainsi que tout autre renseignement neces-
saire pour informer le Conseil de la nature de la reponse;

b) Etre divisee en paragraphes numerotes successivement;
c) comporter en annexe tout document susceptible d'expli-
quer ou d'appuyer la reponse;
d) porter le nom et l'adresse de !Intim& de son procureur ou
de son mandataire en l'affaire en cause; et

e) comporter l'avis pour fins de signification de la replique
selon la Formule 14.
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(3) If a party does not file or serve his answer within the
time limit prescribed, the application may be disposed of
without further notice to him.

Intervention

65. (1) Any person interested in an application to which he
is not a party may intervene in order to support, oppose,
propose any modification, or take any other position with
respect to the application.

(2) An intervener who intends to intervene shall mail or
deliver an intervention to the Secretary, and serve a copy of
the intervention upon the applicant and upon the respondent, if
any, and such other persons as the Commission may direct,
within the time period prescribed by the Commission, or
within thirty days from the date of the first publication of
notice of the application, where no time period is prescribed.

(3) The intervention shall
(a) contain a clear and concise statement of the position of
the intervener, including any facts upon which the interven-
er relies;
(b) be divided into paragraphs, numbered consecutively;
(c) attach any document which may be useful in explaining
or supporting the intervention; and
(d) be endorsed with notice as to service of reply in the form
of endorsement given in Form 14.

Reply

66. (1) Within the time period prescribed by the Commis-
sion, or within ten days after an applicant receives an answer
or intervention if no time period is prescribed, he may mail or
deliver a reply thereto to the Secretary, and shall serve a copy
thereof upon the parties.

(2) The applicant in his reply may object to the answer or
intervention as being insufficient, stating the grounds of the
objection, and may admit or deny any or all of the facts
alleged in the answer or intervention.

FORM 1

(Notice of Interested Party)

(date)

Secretary General
Canadian Radio -television

and Telecommunications Commission
(address)

TAKE NOTICE that (name of person or association)
desires to be registered as an interested party in respect of any
applications of the kind described below which may be made
to the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission by (name of regulated company). This notice is
filed in accordance with section 6 of the CRTC Telecommuni-
cations Rules of Procedure ("the Rules").

(Name of person or association) is interested in such
applications by reason of the fact that (describe nature of
interest).

(3) Lorsqu'une partie ne depose pas ou ne signifie pas de
reponse dans le delai prescrit, it peut etre dispose de la requete
sans autre avis.

Intervention

65. (1) Toute personne interessee par une requete, dont elle
n'est pas partie, peut intervenir en vue d'appuyer Ia requete, de
s'y opposer, de proposer toute modification ou encore d'adop-
ter toute autre position.

(2) Un intervenant qui a l'intention d'intervenir doit poster
ou remettre au secretaire, une intervention et en signifier une
copie au requerant et a l'intime, le cas echeant, ainsi qu'a toute
autre personne que peut determiner le Conseil, dans le delai
prescrit par le Conseil, ou, en ('absence de delai prescrit, dans
les trente jours de Ia date de premiere publication de l'avis de
requete.

(3) L'intervention doit:
a) contenir un enonce clair et concis de la position de
l'intervenant, precisant les faits sur lesquels it s'appuie;

b) etre divisee en paragraphes numerotes successivement;
c) comporter en annexe tout document susceptible d'expli-
quer ou d'appuyer l'intervention; et
d) comporter I'avis de signification de reponse selon la
Formule 14.

Replique

66. ( I ) Dans le delai prescrit par le Conseil ou, en ('absence
de Mai prescrit, dans les dix jours de la date de reception par
le requerant d'une reponse ou d'une intervention, ce dernier
peut poster ou remettre au secretaire, une replique a cette
reponse ou intervention et en signifier copie aux parties.

(2) Dans sa replique, le requerant peut s'objecter a la
reponse ou a l'intervention en raison de son insuffisance, en
dormant les motifs de son objection, et peut admettre ou nier,
('ensemble ou une partie des faits allegues dans cette reponse
ou intervention.

FORMULE 1

(Avis d'inscription a titre de partie interessee)

(date)

(nom)
Secretaire general
Conseil de la radiodiffusion

et des telecommunications canadiennes
(adresse)

SOYEZ AVISE(E) que (nom de la personne ou de !'asso-
ciation) desire etre inscrit(e) a titre de partie interessee pour
toutes les requetes du genre decrit ci-dessous susceptibles
d'être presentee au Conseil de la radiodiffusion et des tele-
commnications canadiennes par (nom de la societe reglemen-
tee). Le present avis est depose conformement a ('article 6 des
Regles de procedure du CRTC en matiere de telecommunica-
tions (ales regles.).

(Nom de la personne ou de !'association) s'interesse a de
telles requetes parce que (exposer la nature de l'interet).
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The type of application for which notice is sought is as
follows:

(describe nature of application, e.g. "any application made
under Part 5 of the Rules", or "any application made under
Part 3 of the Rules respecting CRTC Tariff 103, Items
4000 to 4999", or "any application made under Parts 3 or 4
of the Rules which affects the tariff provisions respecting
mobile paging service", etc.)

The name, mailing address, address for personal service,
(and telephone and teletype number if applicable) of the
individual or agent authorized to receive notices on (my, our)
behalf is as follows:

(name and particulars)
Signed

(name, title)
(name of person or
association)

FORM 2

(Response to Interrogatory)

(full name of party
furnishing response)
(date of response)

Le genre de requ8tes dont je souhaite (nous souhaitons) etre
avises est le suivant:

(decrire la nature des requites, par exemple fftoutes les
requites deposees selon la partie 5 des rigleso, ou fftoutes
les requites deposees selon la pantie 3 des rigles et portant
sur les articles 4,000 a 4,999 du tarif n° 103 du CRTCo, ou
encore ,itoutes les requites diposies selon les parties 3 ou 4

des rigles et qui ont trait aux dispositions tarifaires appli-
cables au service mobile de teleappelo, etc.)
Le nom, l'adresse postale, l'adresse pour fins de signification

personnelle (ainsi que le numero de telephone et de teleimpri-
meur le cas echeant) de la personne ou du mandataire autorise
a recevoir des avis pour mon (notre) compte sont les suivants:

(nom et renseignements demandis)
Signature

(nom, titre)
(nom de la personne
ou de l'association)

FORMULE 2

(Reponse a une question icrite)

Response to Interrogatory (nom au complet de la partie
Bell (CAC) 23 Jan 76-100 fournissant la reponse)

Page 1 of 1 (date de la reponse)

Q. (reproduce original interrogatory)
A. (set out response)

FORM 3

(Tariff Notice)

(name of company)
(address)
(date)

Secretary General
Canadian Radio -television and

Telecommunications Commission
(address)

Dear (name):

TARIFF NOTICE NO.....

In compliance with the requirements of the Railway Act
and section 40 of the CRTC Telecommunications Rules of
Procedure, (name of company) applies herewith for approval
of the following tariff amendments:

Tariff Proposed
CRTC Number Effective Date Description

Enclosed herewith are copies of the proposed new or revised
tariff pages and a letter of explanation for the changes
requested.

Reponse a la question &rite
Bell(ACC)23jan.76-100

Page 1 de 1

Q. (reproduire le texte de la question)
R. (reponse)

FORMULE 3

(Avis de modification tarifaire)

(nom de la societe)
(adresse)
(date)

(nom)
Secretaire general
Conseil de la radiodiffusion

et des telecommunications canadiennes
(adresse)

AVIS DE MODIFICATION TARIFAIRE No ....

Conformement aux exigences de la Loi sur les chemins de
fer et de l'article 40 des Elegies de procedure du CRTC en
matiere de telecommunications, (nom de la sociiti) demande
par la presente l'approbation des modifications tarifaires
suivantes:

Numiro du
tarif CRTC

Date precise d'entrie
en vigueur Description

Vous trouverez ci-joint des copies des pages tarifaires nou-
velles ou revisees ainsi qu'une lettre d'explication sur les
modifications demandees.
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Copies of this application have been sent to the interested
parties named on the attached list, in accordance with section
42 of the CRTC Telecommunications Rules of Procedure.

Signed

(name, title)

FORM 4

(Notice to Interested Party under Part 3)

(name of company)
(address)
(date)

(name, address
of agent for
interested party)

Dear (name):

(name of company), Tariff Amendment
under Notice No.

In accordance with section 42 of the CRTC Telecommuni-
cations Rules of Procedure, we have enclosed herewith a copy
of an application filed with the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission for the approval of new or
amended tariff pages.
The filing date of the application is (date). The proposed
effective date of the tariff changes is (date).

If you are interested in intervening with respect to this
application, you are required to serve a letter of intervention
on the Commission, with a copy to the undersigned, by (date).
Service may be effected by personal delivery or by ordinary
mail. In the case of service by delivery, it may be effected at
any of the locations set out in the attachment. If you wish to
send your letter of intervention by ordinary mail, the letter
must be mailed to the Commission, with a copy to the under-
signed, by (date).

In your letter of intervention, you may (a) oppose, support,
propose any modification or otherwise comment on the
application; (b) set out interrogatories addressed to the Com-
pany, and request that the Commission require the Company
to respond to them by a specified date; (c) request an oral
hearing or any other form of proceeding; or (d) raise any other
matter considered appropriate in the circumstances.

Yours truly,

(name, title)

Des copies de la presente requete ont ete envoyees aux
parties interessees dont le nom figure sur la liste ci-jointe
conformement a l'article 43 des Regles de procedure du CRTC
en matiere de telecommunications.

Signature

(nom, titre)

FORMULE 4

(Avis aux parties interessees selon la partie 3)

(nom de la societe)
(adresse)
(date)

(nom et adresse
de l'agent de la
partie interessee)

(nom de la societe), modification tarifaire selon l'avis n°

Conformement a l'article 42 des Regles de procedure du
CRTC en matiere de telecommunications, vous trouverez
ci-joint copie d'une requete deposee aupres du Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes pour
l'approbation des pages tarifaires nouvelles ou revisees.
La requete a ete deposee le (date). La date prevue d'entree en
vigueur des modifications tarifaires est le (date).

Si vous etes interesse a intervenir dans la presente requete,
vous devez signifier une lettre d'intervention au Conseil, avec
copie au soussigne, au plus tard le (date). La signification peut
etre effectuee par remise en main propre ou par courrier
ordinaire. La remise en main propre peut etre effectuee a l'un
ou l'autre des endroits figurant sur la liste ci-jointe. Si vous
choisissez d'envoyer votre lettre d'intervention par courrier
ordinaire, la lettre doit etre post& au Conseil, avec copie au
soussigne, avant le (date).

Dans votre lettre d'intervention, vous pouvez: a) vous oppo-
ser a la requete, l'appuyer, proposer une modification quelcon-
que ou faire toute observation appropriee; b) poser des ques-
tions ecrites a la societe et demander au Conseil de l'obliger
y repondre dans un delai determine; c) demander A etre
entendu de vive voix ou que l'on procede de quelque autre
maniere; ou d) soulever toute autre question jugee utile dans
les circonstances.

Veuillez agreer ('expression de mes sentiments distingues.

(nom, titre)
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FORM 5

(Letter of Intervention)

(name of intervener)
(address)
(date)

Secretary General
Canadian Radio -television and

Telecommunications Commission
(address)

Dear (name):

(style of cause)

In accordance with the CRTC Telecommunications Rules of
Procedure (name of intervener) hereby intervenes in respect to
the above application. A copy of this letter of intervention has
been (mailed or delivered) to the applicant company.

The particulars of our intervention are as follows:
(set out particulars of intervention in numbered para-
graphs, including facts upon which the intervener relies,
and any requests or submissions)
All of which is respectfully submitted.

(name, title)
(name of intervener)

FORM 6

(Directions on Procedure)

Ottawa (date)

TELECOM. ORDER CRTC

(style of cause)

Directions on Procedure

(Name of company) proposes to apply to the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission for a general
increase in rates, to be effective on (date). Having considered
the submissions of the Company with respect thereto, the
Commission directs as follows:

1. The filing date of the application shall be (date).

2. All interested parties desiring to participate at the central
hearing or to submit interrogatories are required to file and
serve a Notice of Intention to Participate by (date).

3. Interrogatories addressed to the applicant are required to
be filed and served by (date), provided that supplementary
interrogatories may be permitted after that date with the
consent of the Commission. The applicant is required to
respond to timely interrogatories by (date).

4. Letters of comment are required to be filed by (date).

5. A pre -hearing conference is scheduled to take place in
(location) on (date).

6. Provided the application file is completed to the satisfaction
of the Commission, the central hearing shall commence in
(location) on (date).

FORMULE 5

(Lettre d'intervention)

(nom de l'intervenant)
(adresse)
(date)

(nom)
Secretaire general
Conseil de la radiodiffusion

et des telecommunications canadiennes
(adresse)

(intituM de la cause)

Conformement aux Regles de procedure du CRTC en
matiere de telecommunications, (nom de l'intervenant) inter-
vient par la presente dans la requete mentionnee ci-dessus.
Une copie de la presente lettre d'intervention a ete (postee ou
remise) a la societe requerante.

Notre intervention porte sur les points suivants:
(exposer les elements de l'intervention en paragraphes
numerotes, y compris les faits sur lesquels l'intervenant se
base ainsi que toute demande ou representation)
Le tout respectueusement soumis a votre attention.

(nom, titre)
(nom de l'intervenant)

FORMULE 6

(Directives sur la procedure)

Ottawa (date)

ORDONNANCE TELECOM. CRTC

(IntituM de la cause)

Directives sur la procedure

(Nom de la societe) se propose de deposer aupres du Conseil
de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
une requete pour une majoration tarifaire generale qui doit
entrer en vigueur le (date). Apres examen des representations
faites par la societe sur la question, le Conseil ordonne ce qui
suit:

1. La date de depot de la requete sera le (date).

2. Toutes les parties interessees qui desirent participer a ('au-
dience centrale ou soumettre des questions &rites doivent
deposer et signifier un avis d'intention de participer avant le
(date).

3. Les questions &rites adressees au requerant doivent etre
deposees et signifiees au plus tard le (date); mais le Conseil
peut permettre des questions ecrites supplementaires apres
cette date. Le requerant doit repondre aux questions &rites
soumises dans les delais au plus tard le (date).

4. Les lettres de commentaires doivent etre deposees au plus
tard le (date).

5. Une conference preparatoire dolt avoir lieu a (endroit) le
(date).

6. Pourvu que le dossier de la requete soit complete a la
satisfaction du Conseil, ('audience centrale debutera le
(date) a (endroit).
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7. Regional hearings will be held in the following locations in
the period from (date) to (date): (name of locations).
Further locations may be selected depending on public
response.

(Note: Where a regional and a central hearing are expected
to be consolidated pursuant to subsection 51(5), No. 6 above
should omit the word "central", No. 7 should be deleted,
and Nos. 8 through 11 below should become Nos. 7 through
10 respectively.)

8. The application shall be provided in (name of official
language(s)).

9. In addition to those persons entitled to a copy of the
application under the CRTC Telecommunications Rules of
Procedure, the Company shall mail or deliver a copy of the
application on or before the filing date to the following:

(insert names)

10. The newspapers in which the applicant is required to
publish a Notice to Subscribers are as follows:

(insert names)

11. These directions shall supplement and be governed by the
CRTC Telecommunications Rules of Procedure.

(name)
Secretary General

FORM 7

(Notice to Subscribers)

Notice to (name of company, type of service) Subscribers

(Name of company) has filed an application with the Cana-
dian Radio -television and Telecommunications Commission
for an increase in its rates. The Company has proposed that
the increases come into effect on (date).
Q. Briefly, what is the application all about?
A. (State highlights of application, including estimated reve-

nue increase on an annual basis)
Q. How would my rates be affected by the application?

A. Some examples of how rates would be affected by the
changes being applied for are set out below. A detailed
schedule of the proposed changes, which indicates specifical-
ly how rates would be affected in your community, is

provided in the application itself.
(provide particulars of increases for each service cate-
gory, including representative changes by rate group, if
applicable)

Q. Why is the Company asking for a rate increase now?

A. The full details of the Company's justification for the
increases are set out in its applications. By way of summary,
the Company has made the following statement:

"(provide brief statement)"
All of the assertions above, and the application itself, will be
subject to questioning and examination at CRTC public
hearings in which any (name of company) subscriber may
participate.

7. Des audiences regionales seront tenues dans les endroits
suivants du (date) au (date): (nom des endroits). Selon les
reactions du public, d'autres endroits pourront etre ajoutes.

(Remarque: Lorsqu'on projette de reunir en une seule
audience les audiences regionales et ('audience centrale,
conformement a l'article 51(5), on doit supprimer le mot
«centrale* au paragraphe numero 6 ci-dessus, le paragraphe
numero 7 doit etre supprime et les paragraphes 8 a 11

ci-dessous doivent alors etre numerotes de 7 a 10

respectivement.)

8. La requete sera disponible en (nom de la (des) langue(s)
officielle(s)).

9. En plus des personnes qui ont droit de recevoir une copie de
la requete selon les Regles de procedure du CRTC en
matiere de telecommunications, la societe doit poster ou
remettre avant ou le jour meme du depot une copie de la
requete aux personnes suivantes:

(liste des personnes)

10. Le requerant doit publier un avis aux abonnes dans les
journaux suivants:

(lisle des journaux)

11. Les presentes directives sont regies par les Regles de
procedure du CRTC en matiere de telecommunications et
les completent.

(nom)
Le secretaire general

FORMULE 7

(Avis aux abonnes)

Avis aux abonnes du (nom du service) de (nom de la
societe)

(Nom de la societe) a depose aupres du Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes une requete
pour majoration tarifaire. La societe compte mettre cette
majoration en vigueur le (date).
Q. En quoi consiste, brievement, la requete?
R. (Exposer les faits saillants de la requete, notamment

l'accroissement prevu des recettes sur une base annuelle)
Q. Quel sera l'effet de la requete sur les taxes que je paie

presentement?
R. Voici quelques exemples de la maniere dont les taxes seront

modifiees par la majoration demandee. La requete comporte
elle-meme une liste detainee des modifications prevues qui
etablit de facon precise les variations de taxes applicables
votre region.

(fournir les details des majorations applicables a
chaque categoric de service, notamment les change-
ments significatifs pour chaque groupe tarifaire, les
cas echeant)

Q. Pourquoi la societe demande-t-elle une majoration tari-
faire maintenant?

R. La societe justifie la majoration tarifaire de facon detainee
dans sa requete. En resume, la societe a fait la declaration
suivante:

g(courte declaration).
Toutes ces assertions ainsi que la requete meme feront
('objet d'une enquete lors des audiences publiques du CRTC
auxquelles tous les abonnes de (nom de la societe) peuvent
participer.
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Q. Where can I see a copy of the application?
A. Part A of the application, consisting of the Request for

Increase in Rates, is available for public inspection during
normal business hours at every (name of company) public
business office and at the offices of the CRTC, Room ....
(address). Part B of the application, consisting of Memo-
randa of Support, is also available for inspection at the
CRTC and at certain (name of company) business offices,
and will be sent on request to anyone filing a Notice of
Intention to Participate.

Q. How can I comment or intervene?

A. You may comment or intervene in one of three ways:

(1) By sending a letter to the Commission
If you have a comment or matter which you feel the
Commission should take into account in reviewing the
application, including such matters as quality of service,
availability of service, billing practices, or any other matter
relating to the Company's operations, you can write directly
to the Commission. Your comments should set out clearly
the relevant facts and you should state whether you support
or oppose the application or have any other position. Send
your comments so they will be received by (date) to:

(name)
Secretary General
Canadian Radio -television and

Telecommunications Commission
(address)

A copy of your letter should also be sent to:

(name, title)
(address)

(2) By appearing at a Regional Hearing
The Commission will be holding Regional Hearings, which
will take the form of public meetings held in the evening in a
number of different communities within (name of compa-
ny)'s service area during (specify time period). Meetings
will be held in (locations) and in other locations depending
on the response to this notice. Precise times and locations
will be announced later. If you would like an opportunity to
appear at one of these hearings, at which you may expand
on your letter or make further submissions, you should
follow the procedure described above for sending comments
to the Commission, making sure to include a statement of
your desire to participate at a Regional Hearing.

(3) By appearing at the Central Hearing
In addition to the Regional Hearings the Commission will
be conducting a more formal Central Hearing which is
tentatively scheduled to take place in (location), commenc-
ing (day, date, time) provided the application file has been
completed to the satisfaction of the Commission. If you wish
to participate at the Central Hearing, you must file a Notice
of Intention to Participate with the Commission on or before
(date), with a copy to the Company. This will entitle you to
a complete copy of the application and to submit written
interrogatories to the Company. The deadline for the sub-
mission of interrogatories to the Company, with a copy to
the Commission, is also (dale).

(Note: Where a regional hearing and a central hearing
are expected to be consolidated pursuant to subsection
51(5), the first sentence of the response above would
read "A. You may comment or intervene in one of two

Q. Oil puis-je examiner une copie de la requete?
R. La partie A de la requete, qui comprend la requete pour

majoration tarifaire, peut etre consultee par tout interesse
pendant les heures normales d'affaires dans tous les bureaux
d'affaires de (nom de la societe) ainsi qu'aux bureaux du
CRTC, (adresse), piece ... La partie B de la requete, qui
contient les memoires de preuve, peut egalement etre consul-
t& au CRTC ainsi que dans certains bureaux d'affaires de

la (nom de la societe) et sera envoy& sur demande a toute
personne qui aura depose un avis d'intention de participer.

Q. Comment puis-je soumettre des observations ou interve-
nir?

R. Vous pouvez soumettre des observations ou intervenir selon
l'une ou l'autre des manieres suivantes:

(1) En faisant parvenir une lettre au Conseil
Vous pouvez ecrire directement au Conseil si vous souhaitez
lui soumettre quelque observation ou question que vous
jugez d'interet dans l'etude de la requete, notamment la
quality ou la disponibilite du service, la facturation ou toute
autre question reliee aux activites de Ia societe. Vos observa-
tions devraient etablir clairement les faits pertinents et vous
devriez declarer si vous vous opposez a la requete, si vous
l'appuyez ou toute autre position que vous pourriez adopter.
Veuillez envoyer vos observations de fagon a ce qu'elles
parviennent avant le (date) a:

(nom)
Secretaire general
Conseil de la radiodiffusion et

des telecommunications canadiennes
(adresse)

Une copie de votre lettre doit aussi etre envoy& a:

(nom, titre)
(adresse)

(2) En comparaissant a une audience regionale
Le Conseil tiendra des audiences generales, sous forme
d'assemblees publiques qui auront lieu en soirée, dans un
certain nombre de localites situees dans la zone de desserte
de (nom de la societe) durant (indiquer la periode de
temps). Des assemblees auront lieu a (preciser les endroits)
et eventuellement dans d'autres endroits selon les reactions
au present avis. La date, l'heure et l'endroit de ces assem-
blees seront annonces ulterieurement. Si vous desirez com-
paraitre a l'une de ces audiences, pour completer les obser-
vations contenues dans votre lettre ou faire d'autres
representations, veuillez suivre la procedure decrite ci-dessus
pour l'envoi d'observations au Conseil en precisant que vous
desirez participer a une audience regionale.
(3) En comparaissant a l'audience centrale
Le Conseil tiendra, en plus des audiences regionales, une
audience centrale plus formelle qui dolt avoir lieu a

(endroit) a partir du (jour, date, heure) pourvu que le
dossier de Ia requete ait ete complete a la satisfaction du
Conseil. Si vous desirez participer a l'audience centrale, vous
devez deposer aupres du Conseil un avis d'intention de
participer avant le (date) avec copie a la societe. Le depot de
cet avis vous donnera droit a un exemplaire complet de la
requete et vous permettra d'adresser des questions &rites a
la societe. La date limite pour soumettre des questions
ecrites a la societe, avec copie du Conseil, est egalement le
(date).

(Nota: Lorsqu'on prevoit regrouper une audience regio-
nale et une audience centrale conformement a Ia regle
51(5), la premiere phrase de la reponse ci-dessus dolt se
lire: R. Vous pouvez presenter des observations ou une
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ways:" and the following would be substituted for
entries (2) and (3) above.)

(2) By appearing at the Commission hearing
The Commission will be holding a public hearing into the
application which is tentatively scheduled to take place in
(location), commencing (day, date, time) provided the
application file has been completed to the satisfaction of the
Commission. The first part of the hearing will be devoted to
hearing representations from subscribers. If you would like
an opportunity to appear and expand on your letter of
comment, or make further submissions, you should follow
the procedure described above for sending comments to the
Commission, making sure to include a statement of your
desire to appear. Following these representations, the second
part of the hearing will be devoted to a detailed review of
the Company's evidence. If you wish to participate at this
stage, you should file a Notice of Intention to Participate
with the Commission with a copy to the Company on or
before (date). This will entitle you to a complete copy of the
application and to submit written interrogatories to the
Company, with a copy to the Commission, up to (date).

Q. Who may I contact for further information?

A. Read the CRTC Telecommunications Rules of Procedure
to find out the rights and obligations of parties to a hearing.
Copies are available from The Publishing Centre, Printing
Centre, Printing and Publishing, Department of Supply and
Services, 270 Albert Street, Ottawa, Ontario. For additional
information on the application or the hearing procedure,
please contact the CRTC in writing or by phoning (tele-
phone numbers).

FORM 8

(Notice to Interested Party under Part 4)

(name of company)
(address)
(date)

(name, address
of agent for
interested party)

Dear (name):

(Style of Cause)

In accordance with section 48 of the CRTC Telecommuni-
cations Rules of Procedure, we have enclosed herewith a copy
of an application filed with the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission for the approval of a (gen-
eral increase in rates, etc.).

The filing date of the application is (date). The proposed
effective date of the increase in rates is (date).

Procedure in this case is governed by Part 4 of the CRTC
Telecommunications Rules of Procedure and by specific Direc-
tions on Procedure which have been issued by the Commission.
A copy of these directions is also enclosed.

If you are interested in intervening with respect to this
application, you may do so in one of three ways:

(set out three methods of intervention as indicated in the
Notice to Subscribers (Form 7))

intervention de l'une des manieres suivantes:» et les
deux paragraphes ci-dessous remplacent les paragra-
phes (2) et (3) ci-dessus.)

(2) En vous presentant a l'audience tenue par le Conseil
Le Conseil tiendra une audience publique sur la requete;
cette audience doit avoir lieu a (endroit) a compter du (jour,
date, heure) pourvu que le dossier de la requete ait ete
complete a la satisfaction du Conseil. La premiere partie de
l'audience sera consacree aux representations des abonnes.
Si vous desirez comparaitre et completer les observations de
votre lettre ou faire d'autres representations, veuillez suivre
la procedure decrite ci-dessus pour ]'envoi d'observations au
Conseil en precisant que vous desirez participer a l'audience.
L'audience sera consacree, a la suite de ces representations,
a une etude detaillee de la preuve presentee par la societe. Si
vous desirez participer a ce stade de l'audience, veuillez
ecrire a la societe en lui demandant de vous fournir un
exemplaire complet de la requete. Une fois que vous l'aurez
obtenu, vous pourrez adresser des questions ecrites a la
societe, avec copie au Conseil, jusqu'au (date).

Q. Avec qui puis-je communiquer pour obtenir des renseigne-
ments supplementaires?

R. Lisez les Regles de procedure du CRTC en matiere de
telecommunications pour vous renseigner sur les droits et
obligations des parties a une audience. On peut obtenir copie
des Regles au Centre d'edition, Centre d'imprimerie, Impri-
merie et Edition, Ministere des Approvisionnements et Ser-
vices, 270, rue Albert Ottawa (Ontario). Pour des rensei-
gnements supplementaires sur la requete ou la procedure
d'audience, veuillez communiquer avec le CRTC par emit
ou en telephonant aux (numeros de telephone).

FORMULE 8

(Avis aux parties interessees selon la partie 4)

(nom de la societe)
(adresse)
(date)

(nom et adresse
de l'agent de la
partie interessee)

(intituM de la cause)

Conformement a l'article 48 des Regles du CRTC en
matiere de telecommunications, vous trouverez ci-joint copie
d'une requete deposee aupres du Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes en vue de ]'approbation
d'une (majoration tarifaire generale, etc.).

La date de depot de la requete est le (date). La date prevue
d'entree en vigueur de la majoration tarifaire est le (date).

La procedure applicable au present cas est regie par la
partie 4 des Regles de procedure du CRTC en matiere de
telecommunications et par les directives sur la procedure
emises par le Conseil dont vous trouverez egalement un
exemplaire.

Vous pouvez intervenir dans la presente requete de l'une des
trois manieres suivantes:

(preciser les trois mithodes d'intervention decrites dans
l'avis aux abonnes (formule 7))
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Service of documents may be effected by personal delivery
or by ordinary mail. In the case of service by delivery, it may
be effected at any of the locations set out in the attachment. If
you wish to send your Notice of Intention to Participate or
your interrogatories by ordinary mail, these documents must
be mailed to the Commission, with a copy to the undersigned,
by (date).

Yours truly,

(name, title)

FORM 9

(Notice of Intention to Participate)

(date)
Secretary General
Canadian Radio -television and

Telecommunications Commission
(address)

(style of cause)

TAKE NOTICE that (name of person or association)
intends to participate in the above -noted proceeding.

(Name of person or association) is interested in this pro-
ceeding by reason of the fact that (describe nature of interest).

The name, mailing address, address for personal service,
(and telephone and teletype numbers, if applicable) of the
individual or agent authorized to receive documents on (my
behalf, or on) behalf of (name of person or association) is as
follows:

(name and particulars)

Signed

(name, title)
(name of person or
association)

FORM 10

(Notice to Interested Party Under Part 5)

(name of company)
(address)
(date)

(name, address
of agent for
interested party)

Dear (name):

(name of company), Agreement with
(name of company)

In accordance with section 55 of the CRTC Telecommuni-
cations Rules of Procedure, we have enclosed herewith a copy
of an application filed with the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission for the approval of an agree-
ment under subsection 320(11) of the Railway Act.

Les documents peuvent etre signifies par remise personnelle
ou par la poste. Dans le premier cas, la remise peut etre
effectuee a l'un ou l'autre des endroits figurant sur la liste en
annexe. Dans l'autre cas, l'avis d'intention de participer et les
questions &rites doivent etre postes au Conseil, avec copie au
soussigne, au plus tard le (date).

Veuillez agreer ('expression de mes sentiments distingues.

(nom, titre)

FORMULE 9

(Avis d'intention de participer)

(date)
(nom)
Secretaire general
Conseil de la radiodiffusion et

des telecommunications canadiennes
(adresse)

(intitule de la cause)

SOYEZ AVISE(E) que (nom de la personne ou de l'asso-
ciation) entend participer a l'audience de la requete mention -
née ci-dessous.

(Nom de la personne ou de l'association) s'interesse a cette
requete parce que (exposer la nature de l'interet).

Le nom, l'adresse postale, l'adresse pour fins de signification
personnelle (ainsi que le numero de telephone ou de teleimpri-
meur le cas echeant) de la personne ou du mandataire autorise
a recevoir des documents pour (mon compte ou le) compte de
(nom de la personne ou de l'association) sont donnes
ci-dessous:

(nom et renseignements demandes)

Signature

(nom, titre)
(nom de la personne
ou de l'association)

FORMULE 10

(Avis aux parties interessees aux termes de la partie 5)

(nom de la societe)
(adresse)
(date)

(nom et adresse
de !'agent de la
partie interessee)

(nom de la societe), accord avec
(nom de la societe)

Conformement a ]'article 55 des Regles de procedure du
CRTC en matiere de telecommunications, vous trouverez
ci-joint copie d'une requete deposee aupres du Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes en vue
de ('approbation d'un accord selon ]'article 320(11) de Ia Loi
sur les chemins defer.
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The filing date of the application is (date). The proposed
agreement is intended to come into effect on (date).

If you are interested in intervening with respect to this
application, you are required to serve a letter of intervention
on the Commission, with a copy to the undersigned, by (date).
Service may be effected by personal delivery or by ordinary
mail. In the case of service by delivery, it may be effected at
any of the locations set out in the attachment. If you wish to
send your letter of intervention by ordinary mail, the letter
must be mailed to the Commission, with a copy to the under-
signed, by (date).

In your letter of intervention, you may (a) oppose, support
or otherwise comment on the application, (b) set out inter-
rogatories addressed to the Company, and request that the
Commission require the Company to respond to them by a
specified date; (c) request an oral hearing or any other form of
proceeding; or (d) raise any other matter considered appropri-
ate in the circumstances.

Yours truly,

(name, title)

FORM 11

(Notice to Interested Party under Part 6)

(name of company)
(address)
(date)

(name, address
of agent for
interested party)

Dear (name):

(name of company), Issue of
(type of) Shares

In accordance with section 58 of the CRTC Telecommuni-
cations Rules of Procedure, we have enclosed herewith a copy
of an application filed with the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission for the approval of the
amount, terms and conditions of an issue, sale or disposition of
capital stock by the Company. The Company proposes to
(describe terms of issue).

The filing date of the attached application is (date). The
Company proposes to file specific details as to the amount,
terms and conditions of the proposed issue on or about (date),
on which date it seeks Commission approval.

If you are interested in intervening with respect to this
application, you are required to serve a letter of intervention
on the Commission, with a copy to the undersigned, by (date).
Service may be effected by personal delivery or by ordinary
mail. In the case of service by delivery, it may be effected at
any of the locations set out in the attachment. If you wish to
send your letter of intervention by ordinary mail, the letter
must be mailed to the Commission, with a copy to the under-
signed, by (date).

In your letter of intervention, you may (a) oppose, support
or otherwise comment on the application, (b) request that the
matter be considered at an oral hearing, or (c) raise any other
matter considered appropriate in the circumstances. In the
event that an oral hearing will be required, the Commission
has scheduled such a hearing at (location) on (date).

La date de depOt de la requete est le (date). La date d'entree
en vigueur de l'accord est le (date).

Si vous etes interesse a intervenir dans la presente requete,
vous devez signifier une lettre d'intervention au Conseil, avec
copie au soussigne, au plus tard le (date). La signification peut
etre effectuee par remise personnelle ou par Ia poste. Dans le
premier cas, la remise peut etre effectuee a l'un ou l'autre des
endroits qui figurent sur la liste en annexe. Dans l'autre cas, la
lettre doit etre postee au Conseil, avec copie au soussigne, au
plus tard le (date).

Dans votre lettre d'intervention, vous pouvez: a) vous oppo-
ser a la requete, l'appuyer, ou la commenter autrement; b)
poser des questions &rites a Ia societe et demander au Conseil
de l'obliger a y repondre dans un delai determine; c) demander
une audience de vive voix ou toute autre forme de procedure;
ou d) soulever toute autre question jugee utile dans les
circonstances.

Veuillez agreer ('expression de mes sentiments distingues.

(nom, titre)

FORMULE 11

(Avis aux parties interessies selon la partie 6)

(nom de la societe)
(adresse)
(date)

(nom et adresse
de l'agent de la
partie interessee)

(nom de la societe), emission d'actions
(type des actions)

Conformement a l'article 58 des Regles de procedure du
CRTC en matiere de telecommunications, vous trouverez
ci-joint copie d'une requete deposee aupres du Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes en vue
de l'approbation du montant et des conditions de remission, de
la vente ou de toute autre alienation d'actions du capital social
de la societe. Cette derniere se propose de (decrire les condi-
tions regissant remission d'actions).

La date de depot de la requete ci-jointe est le (date). La
societe compte, avec l'approbation du Conseil, deposer des
renseignements &tallies au sujet du montant et des conditions
de remission en cause vers le (date).

Si vous etes interesse a intervenir dans la presente requete,
vous devez signifier une lettre d'intervention au Conseil, avec
copie au soussigne, au plus tard le (date). La signification peut
etre effectuee par remise personnelle ou par la poste. Dans le
premier cas, la remise peut etre effectuee a I'un ou l'autre des
endroits qui figurent sur la liste en annexe. Dans l'autre cas, la
lettre doit etre postee au Conseil, avec copie au soussigne, au
plus tard le (date).

Dans votre lettre d'intervention, vous pouvez: a) vous oppo-
ser a la requete, l'appuyer ou la commenter autrement; b)
demander que la question soit examinee a une audience de vive
voix; ou c) soulever toute autre question jugee utile dans les
circonstances. Le Conseil a determine que ('audience aurait
lieu, le cas echeant, a (endroit) le (date).
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if, based on the written documentation before it, the Com-
mission determines that an oral hearing will not be required, it
will issue an order approving the application in principle and
dispensing with such hearing. In that case, the company will
on the date set for the hearing or as soon as convenient
thereafter file details with the Commission of the specific
amount, terms and conditions of the proposed issue, and
provided such details do not depart materially from the ma-
terial furnished herewith, the Commission will issue an order
approving the application.

lf, based on the written documentation before it, the Com-
mission determines that an oral hearing will be required, all
interveners will be notified of the specific time and location.

Yours truly,

(name, title)

FORM 12

(Public Notice under Part 6)

Ottawa, (date)

(name of company), Issue of
(type of) shares

(Name of Company) has filed an application with the
Canadian Radio -television and Telecommunications Commis-
sion for the approval of the amount, terms and conditions of an
issue, sale or disposition of capital stock by the Company. The
Company proposes to (describe terms of issue). Specific
details will be filed with the Commission on or about (date).

Anyone interested in intervening with respect to this
application may inspect the application at (location) or may
obtain a copy of the application by contacting (Company
official and telephone number). A letter of intervention is
required to be mailed or delivered to the Commission, and
served on the Company, by (date). Service may be effected by
personal delivery or by ordinary mail. In the case of service by
delivery, it may be effected at any of the locations set out
below. If service is intended to be effected by ordinary mail,
the letter must be mailed to the Commission, with a copy to
the Company, by (date).

In a letter of intervention, an intervener may (a) oppose,
support or otherwise comment on the application, (b) request
that the matter be considered at an oral hearing, or (c) raise
any other matter considered appropriate in the circumstances.
In the event that an oral hearing will be required, the Commis-
sion has scheduled such a hearing at (location) on (date).

If, based on the written documentation before it, the Com-
mission determines that an oral hearing will not be required, it
will issue an order approving the application in principle and
dispensing with such hearing. In that case, the company will
on the date set for the hearing or as soon as convenient
thereafter file details with the Commission of the specific
amount, terms and conditions of the proposed issue, and
provided such details do not depart materially from the ma-
terial furnished so far, the Commission will issue an order
approving the application.

Si, en se fondant sur les documents ecrits dont it dispose, le
Conseil determine qu'une audience n'est pas necessaire, it

emettra une ordonnance approuvant la requEte en principe et
dispensant d'une telle audience. En ce cas, la societe doit, a la
date fix& pour l'audience ou des que possible par la suite,
soumettre au Conseil le montant précis et les modalites de
remission projetee, et pourvu qu'il n'y ait pas de differences
significatives entre ces precisions et les renseignements fournis
ici, le Conseil emettra une ordonnance approuvant la regale.

Lorsque, en se fondant sur la documentation &rite dont it
dispose, le Conseil determine qu'une audience de vive voix est
necessaire, it doit aviser les intervenants de la date, de l'heure
et de l'endroit ou elle aura lieu.

Veuillez agreer, Monsieur, ('expression de mes sentiments
distingues.

(nom, litre)

FORMULE 12

(Avis public selon la partie 6)

Ottawa, (date)

(nom de la societe), emission d'actions
(type d'actions)

(Nom de la societe) a depose une requEte aupres du Conseil
de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes en
vue de ]'approbation du montant et des conditions de remis-
sion, de la vente ou de toute autre alienation d'actions de son
capital social. Cette derniere se propose de (decrire les-condi-
tions regissant remission d'actions). Des renseignements plus
detailles A ce sujet seront deposes aupres du Conseil vers le
(date).

Toute personne interessee a intervenir dans la presente
requete peut ]'examiner a (endroit) ou petit en obtenir un
exemplaire en communiquant avec (nom et numero de tele-
phone du mandataire de la societe). Une lettre d'intervention
doit Etre post& ou remise au Conseil et signifiee a la societe au
plus tard le (date). La signification peut Etre effectuee par
remise personnelle ou par la poste. Dans le premier cas, la
remise peut etre effectuee a l'un ou l'autre des endroits
indiques ci-dessous. Dans l'autre cas, la lettre doit Etre postee
au Conseil, avec copie a la societe, au plus tard le (date).

Dans une lettre d'intervention, un intervenant peut: a) s'op-
poser a la requete, I'appuyer ou la commenter autrement; b)
demander que la question soit examinee a une audience de vive

voix; ou c) soulever toute autre question jugee utile dans les
circonstances. Le Conseil a determine que l'audience orale
aurait lieu, le cas &Ham, a (endroit) le (date).

Si, en se fondant sur les documents ecrits dont it dispose, le

Conseil determine qu'une audience n'est pas necessaire, it

emettra une ordonnance approuvant la requete en principe et
dispensant d'une telle audience. En ce cas, la societe devra,
la date fixee pour l'audience ou des que possible par la suite,
soumettre au Conseil le montant précis et les modalites de
remission projetee, et pourvu qu'il n'y ait pas de differences
significatives entre ces precisions et les renseignements fournis
ici, le Conseil emettra une ordonnance approuvant la requete.
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If, based on the written documentation before it, the Com-
mission determines that an oral hearing will be required, all
interveners will be notified of the specific time and location.

Addresses for mailing or Personal Service

(insert particulars of Commission and Company offices)

(name)
Secretary General

Telecom. Public Notice CRTC

FORM 13

(Form of Endorsement on Application under Part 8)

NOTICE

This application is made by (name and address of person or
association), (or by (name and address of solicitor), solicitor
for (name of person or association)).

Take notice that pursuant to section 64 of the CRTC
Telecommunications Rules of Procedure (and the Directions
on Procedure attached hereto, if applicable), the respondent is
required to mail or deliver his answer to this application to the
Secretary General of the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission (address), and to serve a copy of
the answer upon the applicant or his solicitor by (date).

Service of the copy of the answer upon the applicant may be
effected by personal delivery or by ordinary mail. In the case
of service by delivery, it may be effected at the address set out
above (or at any of the locations set out below). If the answer
is sent by ordinary mail, it must be mailed by (date).

If the respondent does not file or serve his answer within the
time limit prescribed, the application may be disposed of
without further notice to him.

FORM 14

(Form of Endorsement on Answer or Intervention
under Part 8)

NOTICE

This answer or (intervention) is made by (name and address
of person or association), (or by (name and address of
solicitor), solicitor for (name of person or association)).

Take notice that pursuant to section 66 of the CRTC
Telecommunications Rules of Procedure (and the Directions
on Procedure attached hereto, if applicable), the applicant is
permitted to mail or deliver a reply to this answer (or inter-
vention) to the Secretary General of the Canadian Radio-

television and Telecommunications Commission, and to serve a
copy of the reply upon the respondent (or intervener) or his
solicitor by (date).

Service of a copy of the reply may be effected by personal
delivery or by ordinary mail. In the case of service by delivery,
it may be effected at the address set out above (or at any of
the locations set out below). If the reply is sent by ordinary
mail, it must be mailed by (date).

Lorsque, en se fondant sur la documentation &rite dont it
dispose, le Conseil determine qu'une audience de vive voix est
necessaire, tl doit aviser les intervenants de la date, de l'heure
et de l'endroit oil elle aura lieu.
Adresses de signification, par la poste ou par remise person-
nelle, des lettres d'intervention

(inserer les adresses pertinentes des bureaux du Conseil et
de la societe)

(nom)
Le secretaire general

Avis public Telecom. CRTC

FORMULE 13

(Formule d'endossement pour les requites selon la partie 8)

AVIS

La presente requite est faite par (nom et adresse de la
personne ou de l'association), (ou par (nom et adresse du
procureur), procureur de (nom de la personne ou de
l'association)).

Soyez avise par la presente que conformement a la regle 64
des Regles du CRTC en matiere de telecommunications (et
aux directives sur la procedure ci-jointes, le cas echeant),
l'intime est requis de poster ou de remettre sa reponse a la
presente requite au Secretaire general du Conseil de la radio -

diffusion et des telecommunications canadiennes (adresse) et
de signifier une copie de la reponse au requerant ou a son
procureur au plus tard le (date).

La signification au requerant de la copie de la reponse peut
etre effectuee par remise personnelle ou par la poste. Dans le
premier cas, la remise peut etre effectuee a l'adresse ci-dessus
(ou a l'un des endroits ci-dessous). Dans l'autre cas, la copie
dolt etre postee avant le (date).

Si le defendeur ne depose pas et ne signifie pas sa reponse
dans le delai prescrit, it peut etre dispose de la requite sans
autre avis.

FORMULE 14

(Formule d'endossement pour les reponses ou les
interventions selon la partie 8)

AVIS

La presente reponse ou (intervention) est faite par (nom et
adresse de la personne ou de l'association), (ou par (nom et
adresse du procureur), procureur de (nom de la personne ou
de l'association)).

Soyez avise par la presente que conformement a la regle 66
des Regles du CRTC en matiere de telecommunications (et
aux directives sur la procedure ci-jointes, le cas echeant), le
requerant est autorise a poster ou remettre une replique a la
presente reponse (ou intervention) au Secretaire general du
Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications cana-
diennes et de signifier une copie de la replique a l'intime (ou a
l'intervenant) ou a son procureur au plus tard le (date).

La signification d'une copie de la reponse peut etre effectuee
par remise personnelle ou par la poste. Dans le premier cas, la
remise peut etre effectuee a l'adresse ci-dessus (ou a l'un des
endroits ci-dessous). Dans l'autre cas, la copie dolt etre postee
avant le (date).
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Ottawa, June 5, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-55, dated April 11,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-397
GLACE BAY, DOMINION, NEW WATERFORD, RESERVE MINES,
NEW VICTORIA and GARDINER MINES, NOVA SCOTIA -772153300

Seaside Cable T.V. Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence serving Glace Bay, Dominion, New Waterford,
Reserve Mines, New Victoria, Gardiner Mines and sur-
rounding area, Nova Scotia, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add a special programming channel for the distribution
of the House of Commons Proceedings.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
WLBZ-TV NBC Bangor, Me.
CJCB-TV CTV Sydney, N.S.
CBIT CBC Sydney, N.S.
WVII-TV ABC Bangor, Me.
CBHFT-3 CBC Sydney, N.S.
Local originations
Community programming
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 5, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-55, dated April 11,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-398

LONDON, ONTARIO -780326500

CFPL Broadcasting Limited
Application to amend its broadcasting licence for CFPL
London, Ontario, as follows:
-to delete the condition which requires that the licensee
shall operate CFPL as part of the English language AM
radio network operated by the Canadian Broadcasting
Corporation.
Decision: APPROVED
CBC AM radio service will continue to be provided by
CBCL London, Ontario.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 5, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-55 dated April 11,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Ottawa, le 5 juin 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-55 du 11 avril
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-397
GLACE BAY, DOMINION, NEW WATERFORD, RESERVE MINES,
NEW VICTORIA et GARDINER MINES ANOUVELLE-ECOSSE)-
772153300

Seaside Cable T.V. Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Glace Bay, Dominion, New Waterford, Reserve Mines,
New Victoria, Gardiner Mines et la region avoisinante
(Nouvelle-Ecosse) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter un canal special de programmation pour la distri-
bution des debats de la Chambre des communes.

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
WLBZ-TV
CJCB-TV
CBIT
WVII-TV
CBHFT-3

NBC
CTV
SRC
ABC
SRC

Emissions d'origine locale
Emissions communautaires
Decision: APPROUVE

Bangor (Me.)
Sydney (N. -E.)
Sydney (N. -E.)
Bangor (Me.)
Sydney (N. -E.)

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 5 juin 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-55 du 11 avril
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-398

LONDON (ONTARIO) -780326500

CFPL Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CFPL London (Ontario) comme suit:
-supprimer la condition indiquant que le titulaire doit
exploiter la station CFPL comme faisant partie du reseau de
radio MA de langue anglaise de la Societe Radio -Canada.

Decision: APPROUVE
Le service de radio MA de la Societe Radio -Canada conti-
nuera d'être fourni par CBCL London (Ontario).

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 5 juin 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-55 du 11 avril
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:
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Decision CRTC 78-399

KESWICK, PEFFERLAW, SUTTON and BEAVERTON, ONTARIO, and
surrounding area -780441200

LSC Cable Systems Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Keswick, Pefferlaw, Sutton and Beaverton,
Ontario, and surrounding area, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CJRT-FM
Toronto, CKPC-FM Brantford, CKQS-FM Oshawa,
CKDS-FM Hamilton, CKTB-FM St. Catharines, CFMP-
FM Peterborough, CFNY-FM Brampton, CFCA-FM
Kitchener, CHSC-FM St. Catharines, CKLA-FM Guelph,
CING-FM Burlington, Ontario; WBNY-FM, WBEN-FM
Buffalo and WHLD-FM Niagara Falls, New York.

Current Distribution:
Radio Service
CHAY-FM
CBL-FM
CHFI-FM
CKO-FM-2
CKFM-FM
CHIN -FM
CHUM -FM
CILQ-FM

Barrie, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.

Decision: APPROVED IN PART
The proposed reception and distribution of FM radio signals
is APPROVED with the following exception:
Consistent with the Commission's policy, as set out in its
March 8, 1977 Public Announcement, not to approve
applications for the cable carriage of U.S. FM radio stations
engaged in the solicitation in Canada of advertising primari-
ly directed to a Canadian audience, the Commission
DENIES the proposed carriage of WBEN-FM Buffalo,
New York.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 5, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-55 dated April 11,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-400

MONTREAL, LAVAL, CHATEAUGUAY, CANDIAC, LONGUEUIL,
SAINT -LAMBERT, LEMOYNE, GREENFIELD PARK, PREVILLE and
BROSSARD, QUEBEC -780515300-780516100-780517900-
780518700-780519500-780520300

National Cablevision Ltd. / Cablevision Nationale Ltie
Applications to amend its cable television broadcasting
licences for Montreal, Laval, Chateauguay, Candiac, Lon-
gueuil, Saint -Lambert, Lemoyne, Greenfield Park, Preville
and Brossard, Quebec, as follows:

-to add to its special programming channel (channel 12),
for a period of one year, the distribution of "Sport Sprint",

Decision CRTC 78-399

KESWICK, PEFFERLAW, SUTTON et BEAVERTON (ONTARIO) et la
region avoisinante-780441200

LSC Cable Systems Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de l'entre-
prise de television par cable desservant Keswick, Pefferlaw,
Sutton et Beaverton (Ontario) et la region avoisinante
comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CJRT-FM
Toronto, CKPC-FM Brantford, CKQS-FM Oshawa,
CKDS-FM Hamilton, CKTB-FM St. Catharines,
C FM P -FM Peterborough, CFNY-FM Brampton,
CFCA-FM Kitchener, CHSC-FM St. Catharines,
CKLA-FM Guelph, CING-FM Burlington (Ontario);
WBNY-FM, WBEN-FM Buffalo et WHLD-FM Niagara
Falls (New York).

Distribution actuelle:
Service radiophonique
CHAY-FM Barrie (Ont.)
CBL-FM Toronto (Ont.)
CHFI-FM Toronto (Ont.)
CKO-FM-2 Toronto (Ont.)
CKFM-FM Toronto (Ont.)
CHIN -FM Toronto (Ont.)
CHUM -FM Toronto (Ont.)
CILQ-FM Toronto (Ont.)
Decision: APPROUVE EN PARTIE
La reception et la distribution proposees des signaux MF est
APPROUVEE, a l'exception de ce qui suit:
Conformement a la politique du Conseil, telle que decrite
dans l'avis public du 8 mars 1977, de ne pas permettre la
distribution sur le service du cable de stations MF americai-
nes qui sollicitent au Canada de la publicite s'adressant en
premier lieu a l'auditoire canadien, le Conseil REFUSE la
demande de continuer la distribution de WBEN-FM Buf-
falo (New York).

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 5 juin 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-55 du 11 avril
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-400

MONTREAL, LAVAL, CHATEAUGUAY, CANDIAC, LONGUEUIL,
SAINT -LAMBERT, LEMOYNE, GREENFIELD PARK, PREVILLE et
BROSSARD (QUEBEC) -780515300-780516100-780517900-
780518700-780519500-780520300
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National Cablevision Ltd. / Cablevision Nationale Dee
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion des entreprises de television par cable desser-
vant Montreal, Laval, Chateauguay, Candiac, Longueuil,
Saint -Lambert, Lemoyne, Greenfield Park, Preville et Bros-
sard (Quebec) comme suit:
-ajouter au canal special de programmation (canal 12),
pour une duree d'une annee, les emissions «Sport Sprint*,



"Passeport", "Soiree Canadienne" and "Dans tous les Can-
tons" originating from CHLT-TV, Sherbrooke, Quebec.
Decision: APPROVED
This approval is subject to the condition that no advertising
other than that included in the above -noted programs origi-
nating from CHLT-TV be distributed on the special pro-
gramming channel.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 5, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-401

KITIMAT, BRITISH COLUMBIA -771422300

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion at Kitimat, British Columbia, on the frequency 105.1
MHz with an effective radiated power of 160 watts to
rebroadcast the CBC French language AM radio network
(ex: CBUF-FM Vancouver, British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 5, 1978

Following a Public Hearing commencing June 21, 1977, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-402

MARYSTOWN, NEWFOUNDLAND -770290500

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an FM radio station at Marystown,
Newfoundland, on the frequency 90.3 MHz with an effec-
tive radiated power of 100 kW to rebroadcast the CBC
English language AM network (ex: CBN St. John's,

Newfoundland).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

LISE OUIMET
Secretary General

.Passeport., eSoirée Canadienne. et .Dans tous les Cantons.,
en provenance de CHLT-TV, Sherbrooke (Quebec).

Decision: APPROUVE
Cette approbation est conditionnelle a ce qu'aucune publi-
cite, autre que celle faisant partie des emissions decrites plus
haut provenant de CHLT-TV, ne soit distribuee au canal
special de programmation.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 5 juin 1978

A Ia suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de Ia radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-401

KITIMAT (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771422300

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue francaise
Kitimat (Colombie-Britannique) sur la frequence 105.1

MHz et avec une puissance apparente rayonnee de 160
watts pour retransmettre les emissions du reseau de radio
MA de langue francaise de la Societe Radio -Canada (a
partir de CBUF-FM Vancouver (Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui
specifiees dans la licence.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 5 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 21 juin 1977, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-402

MARYSTOWN (TERRE-NEUVE)--770290500

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF a Marystown (Terre-
Neuve) a la frequence 90.3 MHz avec une puissance appa-
rente rayonnee de 100 kW pour retransmettre les emissions
du reseau de radio MA de langue anglaise (a partir de CBN
Saint-Jean (Terre-Neuve)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 deeembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, June 5, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-403

SMITHS FALLS, ONTARIO -780163200-780164000

Rideau Broadcasting Limited
Applications to transfer the effective control of Rideau
Broadcasting Limited licensee of CJET and CJET-FM
Smiths Falls, Ontario, through the transfer of all the issued
and outstanding shares of J. W. Pollie Limited, the major
shareholder of Rideau Broadcasting Limited (77.9%) from
the estate of J. W. Pollie to the Royal Trust Company, sole
executors of the estate.

Decision: DENIED
As stated in previous decisions, in considering an application
for transfer of ownership and control of a licensed broad-
casting undertaking, the Commission must be fully satisfied,
before granting approval, that such a transfer will not affect
the ability of the licensee to maintain existing broadcasting
services, that it will benefit the communities concerned and
that it is in the public interest.
The proposed transaction would involve a change in the
effective control of the licensee company to the Royal Trust
Company, as executor and trustee of the estate of J. W.
Pollie, for a period in excess of 5 years until John Hugh
Colton, J. W. Pollie's nephew and sole beneficiary, attains
the age of 25 years. During that period, the licensee com-
pany would be controlled by a board of directors of whom
only one would be local, the said John Hugh Colton, and of
whom none have significant broadcasting experience.

As custodian of a public frequency, the licensee of a broad-
casting undertaking has important obligations to the public
interest under the Broadcasting Act. These obligations must
take precedence over all other obligations. In the case of
radio stations, a major obligation is to provide an ever -
improving service to their local coverage area. From the
evidence submitted it does not appear to the Commission
that such obligations have been adequately considered.
Taking into account the proposed arrangements for the
direction and management of the company, the duration of
time involved and the nature of the transaction which is
essentially to retain control of the licences until John Hugh
Colton, now 19, attains the age of 25, the Commission does
not consider the proposed transfer of control to be in the
public interest.

The Commission accordingly DENIES the proposed trans-
fer of control.
The Commission considers that undue prolongation of the
current ownership and control situation would not be in the
public interest. The licensee is therefore advised that the
ownership and control situation of the licensee will be
reviewed at the time of any application for the renewal of
the existing licences and have a major bearing on the
question of whether or not the licences will be renewed. The
licence of CJET expires June 30, 1978, and the Commission
presently has before it an application for the renewal there-
of. As indicated above, the Commission is not disposed to

Ottawa, le 5 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-403

SMITHS FALLS (ONTARIO) -780163200-780164000

Rideau Broadcasting Limited
Demandes presentees en vue de transferer le controle effec-
tif de Rideau Broadcasting Limited, titulaire des licences de
CJET et CJET-FM Smiths Falls (Ontario) et cela par le
transfert de toutes les actions emises et en circulation de
J. W. Pollie Limited, actionnaire principal de Rideau
Broadcasting Limited (77.9%) de la succession de J. W.
Pollie Limited a la compagnie Royal Trust, unique execu-
teur de la succession.
Decision: REFUSE
Comme indique dans des decisions anterieures, le Conseil,
en etudiant une demande de transfert de la propriete et du
controle d'une entreprise de radiodiffusion autorisee, doit
etre entierement convaincu que ce transfert n'empechera pas
le titulaire de maintenir les services de radiodiffusion exis-
tants, qu'il sera avantageux pour les localites concernees et
dans !'interest du public, avant d'accorder son approbation.
La transaction proposee entrainerait un changement de
controle effectif de la societe titulaire au Royal Trust Com-
pany, executeur et fiduciaire de la succession de J. W.
Pollie, pour une *lode de plus de cinq ans, jusqu'a ce que
John Hugh Colton, neveu de J. W. Pollie et seul benefi-
claire, atteigne !'age de 25 ans. Au cours de cette periode, la
societe titulaire serait control& par un conseil d'administra-
tion dont un seul des membres, a savoir John Hugh Colton,
serait de la region et aucun ne possederait d'experience
pertinente en radiodiffusion.
A titre de gardien d'une frequence publique, le titulaire
d'une entreprise de radiodiffusion dolt remplir d'importantes
obligations vis-a-vis !Interest public, en vertu de la Loi sur la
radiodiffusion. Ces obligations doivent l'emporter sur toute
autre obligation. Dans le cas des stations de radio, une des
principales obligations est d'asssurer un service sans cesse
ameliore dans l'aire de rayonnement local. Dans les circons-
tances, le Conseil n'est pas convaincu qu'on a totalement
envisage ('importance de ces obligations. En outre, compte
tenu des arrangements proposes en ce qui concerne la direc-
tion et la gestion de la societe, de la periode de temps en
question et de la nature de la transaction qui est essentielle-
ment de conserver le controle des licences jusqu'a ce que
John Hugh Colton, age actuellement de 19 ans, atteigne
rage de 25 ans, le Conseil ne considere pas que le transfert
de controle propose soit dans !'interest public.
Par consequent, le Conseil REFUSE le transfert de controle
propose.

Le Conseil considere que la prolongation indue de la situa-
tion actuelle en ce qui concerne la propriete et le controle ne
serait pas dans l'interet public. Le titulaire est par conse-
quent avise que la situation concernant le controle et la
propriete sera examinee au moment de la presentation de
toute demande de renouvellement des licences actuelles et
qu'elle aura une influence preponderante afin de determiner
si les licences seront renouvelees ou non. La licence de CJET
expire le 30 juin 1978, et le Conseil a rev.' la demande de
renouvellement de cette licence. Comme indique plus haut,
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renew such licence on the basis of the current ownership and
control situation.

Accordingly, the Commission hereby renews the licence for
CJET to March 31, 1979, which is the expiry date of the
existing licence for CJET-FM. This should allow sufficient
time for the estate to make alternate arrangements regard-
ing both radio undertakings, and for the licensee to prepare
and file with the Commission such applications as the
licensee may consider appropriate.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 5, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-404

TRENTON, ONTARIO -771531100

Quinte Broadcasting Company Limited
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage AM radio station at Trenton, Ontario, on the fre-
quency 1270 kHz at a power of 1,000 watts day and night.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as those of other radio licences in the region.

In issuing a licence to Quinte Broadcasting Company
Limited for a new AM station in Trenton, resulting in
common ownership of CJBQ, Belleville, and the new Tren-
ton station, which are located in adjacent market areas, the
Commission has taken into account the applicant's commit-
ment that the programming on the new station will identify
clearly with Trenton and that all its local services will be
directed to the Trenton community.
Initially, the applicant proposes to operate the station as a
partial rebroadcaster of CJBQ with approximately 40% of
its programming originating from the Trenton studios. In
this regard, the Commission notes the applicant's undertak-
ing to increase its local productions as soon as resources
permit. The Commission recognizes that the participation of
CJBQ will provide the Trenton station with the financial
and managerial stability required to facilitate the introduc-
tion of an economically viable radio station.
The Commission notes the support given to the licensee by
various representative groups in the region and further notes
the longstanding relationship between the applicant and the
Trenton community where CJBQ has operated a studio and
office since 1950, providing a limited amount of program-
ming for transmission over CJBQ.
The Commission will expect the licensee to make every
effort to produce separate programs in prime time for the
Trenton area. Further, the Commission will expect the
licensee to abide by its commitment, to make provision for
two -and -a -quarter hours weekly in its broadcast schedule, of
programniing from the Canadian Forces Base at Trenton,
produced by the Base Broadcast Club.

le Conseil n'est pas pr.& a renouveler cette licence si la
situation actuelle concernant le controle et la propriete
demeure la meme.
Par consequent, le Conseil renouvelle par la presente la
licence de CJET jusqu'au 31 mars 1979, date d'expiration
de la licence actuelle de CJET-FM. Cela accordera suffi-
samment de temps a la succession de prendre les dispositions
necessaires concernant les deux entreprises de radio, et au
titulaire de preparer et de deposer au Conseil les demandes
qu'il pourra juger appropriees.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 5 juin 1978

A is suite de ('audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-404

TRENTON (ONTAR10)-771531100

Quinte Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
anglaise a Trenton (Ontario) sur la frequence 1270 kHz a
une puissance de 1,000 watts de jour et de nuit.

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette *lode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en meme temps que celui d'autres licences de radio de la
region.
En accordant une licence a Quinte Broadcasting Company
Limited, afin d'exploiter une nouvelle station MA a Tren-
ton, creant une propriete commune entre la station CJBQ,
Belleville et la nouvelle station de Trenton qui desservent des
marches adjacents, le Conseil a tenu compte de ('engage-
ment du requerant que la programmation de la nouvelle
station s'identifiera clairement a Trenton et que tous les
services locaux s'adresseront a la population de Trenton.
Le requerant se propose d'exploiter la station au debut,
partiellement comme reemetteur de CJBQ, avec 40% envi-
ron de la programmation provenant des studios de Trenton.
A ce sujet, le Conseil note la promesse du requerant d'aug-
menter ses productions locales des que ses ressources le
permettront. Le Conseil reconnait que la participation de
CJBQ fournira a la station de Trenton la stability financiere
et administrative necessaire pour faciliter 'Introduction
d'une station de radio rentable.
Le Conseil note l'appui qu'ont donne au titulaire de licence
divers groupes representatifs de la region, et it note egale-
ment les rapports que le requerant entretient depuis long -
temps avec la population de Trenton, oa CJBQ a un studio
et des bureaux depuis 1950, produisant quelques emissions
diffusees par CJBQ.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire s'efforce de produire
des emissions destinees specifiquement a la region de Tren-
ton, pour diffusion aux heures de grande ecoute. De plus, le
Conseil s'attend a ce que le titulaire se conforme a son
engagement de permettre que deux heures et quart par
semaine de la grille-horaire soient reservees a des emissions
de la base des Forces canadiennes de Trenton, realisees par
le club de radiodiffusion de la base.
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It is a condition of licence that the licensee not carry
separate commercial messages on its Trenton station during
the periods 7.00 a.m. to 9.00 a.m.; 12.00 noon to 1.00 p.m.;
and 4.00 p.m. to 6.00 p.m. when the same programs are
broadcast simultaneously on the Belleville and Trenton
stations.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 8, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-405

Parts of BRAMPTON, parts of MISSISSAUGA and part of CALEDON,
ONTARIO -772080800
Parts of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -772079000

Rogers Cable T.V. Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licences to serve the above -mentioned communities as
follows:

Basic Service
-to delete WKBW-TV (ABC) Buffalo, New York, on
channel 9 (distribution would continue on channel 5);

-to add local originations (Broadcast News and CHFI-FM
on channel 9);
-to add local originations (community messages and back-
ground music on the community channel (10));

-to add local originations part-time (House of Commons
Proceedings) on channel 6;
-to add local originations part-time (Weather information)
on channel 8;
-to add local originations part-time (stock market, news
and sports) on channel 11;
-to add local originations part-time (shopping information)
on channel 3;
-to make channel conversion changes.

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of WROC-TV
(NBC), WHEC-TV (CBS) and WOKR-TV (ABC)
Rochester, New York;
-to add special programming (Multicultural, educational
and CHIN -FM);
-to add local originations and special programming (Shop-
ping information and CJRT-FM);
-to add CKO-FM-2 Toronto, Ontario, part-time and spe-
cial programming (Canadian Broadcaster reruns-CBC);

-to add local originations (weather information and
CHUM -FM) part-time and special programming (Canadi-
an Broadcaster reruns-CFTO-TV);

-to add CBL-FM on channel licensed for local originations
(Airport-arrivals/departures) part-time, and special pro-
gramming (Canadian Broadcaster reruns-CKGN-TV-29
Uxbridge, Ontario);

La licence comporte comme condition que le titulaire ne
diffuse pas de messages commerciaux distincts a sa station
de Trenton, durant les periodes de 7 heures A 9 heures, de
12 heures a 13 heures et de 16 heures a 18 heures, alors que
les memes emissions passent simultanement aux stations de
Belleville et de Trenton.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 8 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-405

Secteurs de BRAMPTON, secteurs de MISSISSAUGA et secteur de CALE-
DON (ONTARIO) -772080800
Secteurs du TORONTO METROPOLITAIN (ONTARIO) -772079000

Rogers Cable T.V. Limited
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion des entreprises de television par cable desser-
vant les localites susmentionnees comme suit:

Service de base

-supprimer WKBW-TV (ABC) Buffalo (New York) au
canal 9 (la distribution continuerait au canal 5);
-ajouter des emissions d'origine locale (bulletin de nouvel-
les et CHFI-FM au canal 9);
-ajouter des emissions d'origine locale (messages commu-

communau-
taire (10));
-ajouter des emissions d'origine locale a temps partiel
(Mats de la Chambre des communes) au canal 6;
-ajouter des emissions d'origine locale a temps partiel
(information meteorologique) au canal 8;
-ajouter des emissions d'origine locale a temps partiel
(marche des actions, nouvelles et sports) au canal 11;
-ajouter des emissions d'origine locale a temps partiel
(information sur le magasinage) au canal 3;
-effectuer des conversions de canaux.

Service de canaux suppMmentaires
-ajouter la reception et la distribution de WROC-TV
(NBC), WHEC-TV (CBS) et WOKR-TV (ABC) Roches-
ter (New York);
-ajouter une programmation speciale (multiculturelle et
educative et CHIN -FM);
-ajouter des emissions d'origine locale et une programma-
tion speciale (information sur le magasinage et CJRT-FM);
-ajouter CKO-FM-2 Toronto (Ontario) a temps partiel et
une programmation speciale (diffusion de reprises d'emis-
sions canadiennes-SRC);
-ajouter des emissions d'origine locale (information sur la
mete° et CHUM -FM) a temps partiel et une programma-
tion speciale (diffusion de reprises d'emissions canadiennes-
CFTO-TV);
-ajouter CBL-FM sur un canal d'emissions d'origine locale
autorise (aeroport-arrivees/departs) a temps partiel et une
programmation speciale (diffusion de reprises d'emissions
canadiennes-CKGN-TV-29 Uxbridge (Ontario));
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-to add CILQ-FM Toronto, Ontario part-time and special
programming (Canadian Broadcaster reruns-CICA-TV)
on a channel licensed for local originations;

-to add Broadcast News and Sports, CFNY-FM part-time
and special programming (Canadian Broadcaster reruns-
CITY-TV on a channel licensed for local originations)
(772080800 only);

-to add Broadcast News and Sports, CKFM-FM part-time
and special programming (Canadian Broadcaster reruns-
CITY-TV on a channel licensed for local originations)
(772079000 only);

-to discontinue the distribution of local originations
(Broadcast News and CHFI-FM);
-to make channel conversion changes.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission received a number of interventions to the

proposals set out above, particularly as they relate to the
distribution of the Toronto FM stations as background to local
origination services, the addition of Canadian broadcaster
reruns on channels currently authorized for local origination
services and the addition of three duplicate U.S. television
network stations from Rochester, New York.

Proposed Distribution of Toronto FM Stations as Back-
ground to Local Originations Services

The Commission notes that some of the interventions sup-
ported this concept in principle; however, the licensee failed to
receive the necessary consent of all the Toronto FM licensees
for the distribution of the signals of their stations. Consequent-
ly, at the hearing, the licensee withdrew its proposals for the
carriage of FM signals on video channels.

Proposed Addition of Canadian Broadcaster Reruns on Local
Originations Channels

The Commission notes that although most interveners were
interested in the concept of designating specific channels on
the augmented service for the rerun of Canadian produced
programs broadcast by Canadian television stations, the licen-
see has not been able to conclude satisfactory arrangements
with any of the Toronto television licensees and other rights
holders for the distribution of such programs.

The Commission's cable television policies on special pro-
gramming channels generally allow for the distribution of
reruns of Canadian produced off -air broadcast programs. In
view of the concerns put forward by the interveners with
respect to possible audience fragmentation, the Commission
APPROVES the licensee's proposals pertaining to such car-
riage, conditional upon satisfactory arrangements having been
concluded between Rogers Cable T.V. Limited, the rights
holders and the television station carried on the cable system.

The Commission APPROVES the carriage of local origina-
tion services (weather, time and information) part-time on the
above noted rerun channels, effective at such time as such
broadcast reruns are available on the system.

-ajouter CILQ-FM Toronto (Ontario) a temps partiel et
une programmation speciale (diffusion de reprises d'emis-
sions canadiennes-CICA-TV) sur un canal d'emissions
d'origine locale autorise;
-ajouter des bulletins de nouvelles et de sports, CFNY-FM
A temps partiel et une programmation speciale (diffusion de
reprises d'emissions canadiennes-CITY-TV sur un canal
d'emissions d'origine locale autorise) (772080800 seule-
ment);
-ajouter des bulletins de nouvelles et de sports, CKFM-FM
A temps partiel et une programmation speciale (diffusion de
reprises d'emissions canadiennes-CITY-TV sur un canal
d'emissions d'origine locale autorise) (772079000 seule-
ment);
-supprimer la distribution d'emissions d'origine locale
(bulletin de nouvelles et CHFI-FM);
-effectuer des conversions de canaux.
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le Conseil a recu de nombreuses interventions concernant

les modifications enoncees plus haut, notamment pour ce qui
est de la distribution des stations MF de Toronto comme fond
sonore aux emissions d'origine locale, de l'addition de reprises
d'emissions canadiennes aux canaux d'emissions d'origine
locale et de l'addition de la double distribution de trois stations
affiliees de reseaux de television americains, provenant de
Rochester (New York).

Distribution projetie des stations MF de Toronto comme fond
sonore aux emissions d'origine locale

Le Conseil remarque que certaines interventions favorisaient
en principe ce concept; cependant, le titulaire n'a pas recu le
consentement necessaire de tous les titulaires des stations MF
de Toronto pour la distribution des signaux de leurs stations.
Par consequent, lors de l'audience, le titulaire a retire sa
demande relative a la distribution de signaux MF aux canaux
de television.

Addition projetee de reprises d'imissions canadiennes aux
canaux reserves aux emissions d'origine locale

Le Conseil note que malgre l'interOt de la plupart des
intervenants pour le concept de la designation de canaux
specifiques, au service de canaux supplementaires, pour la
reprise d'emissions canadiennes diffusees par des stations de
television canadiennes, le titulaire n'a pas conclu d'accords
convenables avec aucun des titulaires de licences de television
de Toronto ou tout autre detenteur de droits d'auteurs, pour la
distribution de teller emissions.

La politique du Conseil sur la television par cable relative-
ment aux canaux speciaux de programmation permet, regle
generale, la distribution de reprises d'emissions canadiennes
captees directement. Cependant, en raison des observations
soulevees par les intervenants a l'egard de la fragmentation
possible de l'auditoire, le Conseil APPROUVE les additions
projetees par le titulaire se rapportant a cette distribution, a la
condition que des arrangements satisfaisants soient pris entre
Rogers Cable T.V. Limited, les detenteurs des droits d'auteurs
et les stations de television distribuees par le systeme.

Le Conseil APPROUVE la distribution a temps partiel
d'emissions d'origine locale (meteo, heure et information) sur
les canaux de reprises mentionnes plus haut, lorsque ces repri-
ses d'emissions seront disponibles sur le systeme.
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Proposed Duplicate Carriage of the Three U.S. Television
Network Stations from Rochester, New York

The Commission notes that the interventions received from
Canadian broadcasters, including the CBC and CTV Televi-
sion Network Ltd., and from the Canadian Association of
Broadcasters were unanimous in their opposition to the pro-
posed carriage of WROC-TV (NBC), WHEC-TV (CBS) and
WOKR-TV (ABC) Rochester, New York.

The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of July
16, 1971 and December 16, 1975) and the matter of duplicate
signals was discussed at some length with the licensee at the
hearing. NBC, CBS and ABC signals are already distributed
on these cable television systems; accordingly, the proposed
distribution of WROC-TV, WHEC-TV and WOKR-TV
Rochester is DENIED.

Proposed Changes in Channel Allocation and Distribution of
Additional Services

The applications to distribute community messages and
background music on the community channel (channel 10),
and to delete the multiple distribution of WKBW-TV from
channel 9 and replace it with local originations (Broadcast
News) are APPROVED.

The Commission APPROVES the distribution of the House
of Commons proceedings part-time on channel 6 when CBLT
is not transmitting a signal. However, in line with the Corpora-
tion's request in its intervention, such distribution shall not
preclude any future developments the CBC may wish to
undertake.

With respect to the proposed part-time distribution of local
origination services on the channels allocated for the carriage
of the signals of specific Canadian television stations, the
Commission APPROVES the part-time distribution of stock
market, news and sports bulletins on channel 11; shopping
information on channel 3 and weather reports on channel 8.
This approval is subject to the condition that the distribution
of these services be strictly limited to such times as such
television station is not transmitting a signal.

The application to change the distribution of CICA-TV
Toronto from channel 13 to channel 2 is in line with the
Commission's general requirement that OECA programming
be distributed on a uniform channel across the province, and is
hereby APPROVED. Accordingly, the change in the distribu-
tion of WGR-TV Buffalo, New York from channel 2 to
channel 13 is APPROVED.

The Commission also APPROVES the channel changes in
respect of Canadian and U.S. optional television signals dis-
tributed on the augmented service and notes the licensee's
statement at the hearing that these changes were being imple-
mented, in conjunction with certain other Toronto cable televi-
sion systems, to prepare for a common alignment of signals.

The Commission will expect the licensee to submit a revised
channel allocation, for Commission approval, taking into
account the terms outlined in this decision.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Distribution en double projetie des trois stations affiliees aux
reseaux de television americains, provenant de Rochester
(New York)

Le Conseil note que les interventions recues de radiodiffu-
seurs canadiens, y compris la Societe Radio -Canada et CTV
Television Network Ltd., ainsi que de l'Assocition canadienne
des radiodiffuseurs, etaient unanimes dans leur oppositon a la
distribution projetee de WROC-TV (NBC), WHEC-TV
(CBS) et de WOKR-TV (ABC) Rochester (New York).

Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur Ia televison par cable du 16 juillet 1971 et du 16 decembre
1975) et la question de la double distribution de signaux a ete
discutee a fond avec le titulaire lors de l'audience. Les signaux
des reseaux NBC, CBS et ABC sont déjà distribues par ces
systemes de television par cable; en consequence, la distribu-
tion projetee de WROC-TV, WHEC-TV et WOKR-TV
Rochester (New York), est REFUSEE.

Changements projetes a l'attribution de canaux et distribution
de services supplementaires

Les demandes en vue de distribuer des messages communau-
taires et de la musique d'ambiance au canal communautaire
(canal 10), et de supprimer la distribution multiple de
WKBW-TV du canal 9 pour la remplacer par des emissions
d'origine locale (nouvelles Tele-Radio) sont APPROUVEES.

Le Conseil APPROUVE la distribution a temps partiel, au
canal 6, des debats de la Chambre des communes lorsque
CBLT ne diffuse pas. Cependant, conformement a la demande
de Radio -Canada, dans son intervention, telle distribution ne
devra pas empecher tout projet futur que Radio -Canada pour-
rait vouloir entreprendre.

En ce qui a trait a la distribution projetee a temps partiel
d'emissions d'origine locale sur des canaux specifiquement
reserves a Ia distribution de stations de television canadiennes,
le Conseil APPROUVE Ia distribution a temps partiel de
bulletins sur le marche des actions, de nouvelles et de sports au
canal 11; d'information sur le magasinage au canal 3 et la
meteo au canal 8. Cette approbation est sujette a la condition
que la distribution de ces services soit strictement limit& aux
periodes ou ladite station de television ne diffuse pas.

La demande en vue de changer le canal de distribution de
CICA-TV Toronto, du canal 13 au canal 2, est conforme aux
directives du Conseil qui demandent que la programmation de
l'OTEO soit distribuee sur un canal uniforme dans toute la
province, et elle est par la presente APPROUVEE. En conse-
quence, le changement du canal de distribution de WGR-TV
Buffalo (New York), du canal 2 au canal 13, est APPROUVE.

Le Conseil APPROUVE egalement les changements de
canaux se rapportant aux signaux de television facultatifs
canadiens et americains, distribues au service de canaux sup-
plementaires, et it prend note de la declaration du titulaire,
lors de l'audience, que ces changements ont ete effectues de
concert avec certains autres systemes de television par cable de
Toronto, en vue d'uniformiser la distribution des signaux.

Le Conseil s'attend a ce que le titulaire soumette une
nouvelle attribution des canaux, sujette a !'approbation du
Conseil, tenant compte des termes de la presente decision.

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, June 12, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-406

BRANDON, MANITOBA -771835600

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion at Brandon, Manitoba, on the frequency 99.5 MHz
with an effective radiated power of 21,500 watts to rebroad-
cast the CBC French language AM radio network (ex:
CKSB St. Boniface, Manitoba).

Decision APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

Decision CRTC 78-407

HINTON, ALBERTA -772027900

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion at Hinton, Alberta, on the frequency 100.7 MHz with
an effective radiated power of 85 watts to rebroadcast the
CBC French language AM radio network (ex: CHFA
Edmonton, Alberta).

Decision: APPROVED

The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 12, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-408

ZENON PARK, SASKATCHEWAN -771813300

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion at Zenon Park, Saskatchewan, on the frequency 93.5
MHz with an effective radiated power of 1,340 watts to

Ottawa, le 12 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes qui entrent en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-406

BRANDON (MANITOBA) -771835600

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue francaise
Brandon (Manitoba) sur la frequence 99.5 MHz et avec une
puissance apparente rayonnee de 21,500 watts pour retrans-
mettre les emissions du reseau de radio MA de langue
francaise de la Societe Radio -Canada (a partir de CKSB
Saint-Boniface (Manitoba)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Decision CRTC 78-407

HINTON (ALBERTA) -772027900

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue francaise
Hinton (Alberta) sur la frequence 100.7 MHz et avec une
puissance apparente rayonnee de 85 watts pour retransmet-
tre les emissions du reseau de radio MA de langue francaise
de la Societe Radio -Canada (a partir de CHFA Edmonton
(Alberta)).
Decision: APPROUVE

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 12 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-408

ZENON PARK (SASKATCHEWAN) -771813300

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue francaise
Zenon Park (Saskatchewan) sur la frequence 93.5 MHz et
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rebroadcast the CBC French language AM radio network
(ex: CBKF-FM Regina, Saskatchewan).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBKF-FM Regina.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 12, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-409

BLACK LAKE, QUEBEC -772199600

Black Lake Telecliffusion Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Black Lake, Quebec, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 4.75

Proposed
Maximum
Fees
$18.00
$ 5.56

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of CKTM-TV
(CBC) Trois-Rivieres, Quebec;
-to add the reception and distribution of CFCF-TV (CTV)
Montreal and CBMT-4 (CBC) Thetford Mines, Quebec,
when on air.

Radio Service
-to delete the reception and distribution of CKOI-FM
Verdun, Quebec;
-to add the reception and distribution of CFQR-FM,
CKMF-FM, CHOM-FM, CBF-FM, CITE -FM Montreal
and CIEL-FM Longueuil, Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
WCAX-TV
CFCM-TV
CKMI-TV
CFTM-TV
CHLT-TV
CIVQ-TV
CKSH-TV
WMTW-TV
CBVT

CBS
TVA
CBC
TVA
TVA
ORTQ
CBC
ABC
CBC

Community programming
CKTM-TV CBC

Burlington, Vt.
Quebec, Que.
Quebec, Que.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Poland Spring, Me.
Quebec, Que.

Trois-Rivieres, Que.

avec une puissance apparente rayonnee de 1,340 watts pour
retransmettre les emissions du reseau de radio MA de
langue francaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CBKF-FM Regina (Saskatchewan)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'8tudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBKF-FM Regina.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 12 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-409

BLACK LAKE (QUEBEC) -772199600

Black Lake Telediffusion Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Black
Lake (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
act uels
$15.00
$ 4.75

Tarifs
maximums
projetes
$18.00
$ 5.56

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la reception et la distribution de CKTM-TV
(SRC) Trois-Rivieres (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de CFCF-TV
(CTV) Montreal et CBMT-4 (SRC) Thetford Mines
(Quebec) lorsqu'en ondes.

Service radiophonique
-supprimer la reception et la distribution de CKOI-FM
Verdun (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de CFQR-FM,
CKMF-FM, CHOM-FM, CBF-FM, CITE -FM Montreal
et CIEL-FM Longueuil (Quebec).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
WCAX-TV CBS Burlington (Vt.)
CFCM-TV TVA Quebec (Que.)
CKMI-TV SRC Quebec (Que.)
CFTM-TV TVA Montreal (Que.)
CHLT-TV TVA Sherbrooke (Que.)
CIVQ-TV ORTQ Quebec (Que.)
CKSH-TV SRC Sherbrooke (Que.)
WMTW-TV ABC Poland Spring (Me.)
CBVT SRC Quebec (Que.)
Emissions communautaires
CKTM-TV SRC Trois-Rivieres (Que.)
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Radio Service
CJFM-FM
CKOI-FM
CHOI-FM
CITE -FM -1

Montreal, Que.
Verdun, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.

Decision: APPROVED IN PART
The proposed amendments to the licensee's basic and radio
services are APPROVED with the following exception:

The application to delete the reception and distribution of
CKOI-FM Verdun, Quebec from the radio service is
DEFERRED until the licensee provides the Commission
with evidence to justify this discontinuation of service.

The Commission APPROVES the proposed increase in the
installation fee from $15.00 to $18.00. The licensee applied
for an increase in the monthly fee from $4.75 to $5.56. The
Commission APPROVES a monthly fee increase to a max-
imum of $5.25 which it considers sufficient to allow the
licensee to continue to provide an adequate level of service
to its subscribers.
The new fees are in line with those charged by other
comparable cable television systems in the region.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary Genera!

Ottawa, June 12, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-410
LOYOLA CAMPUS OF CONCORDIA UNIVERSITY, MONTREAL,
QUEBEC -771526100

Joyce Pillarella and Don Weekes, representing a company
to be incorporated
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage AM radio station (carrier current), to serve Loyola
Campus of Concordia University in Montreal, Quebec, on
the frequency 650 kHz with a transmitter power of 4 watts.

Note: Subsequent to the hearing, the licensee requested to
change the frequency from 570 kHz to 650 kHz.
Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as those of other radio licences in the region.

The Commission will require the licensee to adhere to its
stated intention not to broadcast more than two minutes of
advertising in each hour.

Service radiophonique
CJFM-FM Montreal (Que.)
CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOI-FM Quebec (Que.)
CITE -FM -1 Sherbrooke (Que.)
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE les modifications proposees aux
services de television et de radio du titulaire a ('exception de
ce qui suit:
La demande pour supprimer la reception et la distribution
de CKOI-FM Verdun (Quebec) du service radiophonique
est DIFFEREE jusqu'a ce que le titulaire fournisse plus de
renseignements au Conseil pour justifier l'abandon de ce
service.
Le Conseil APPROUVE ('augmentation projetee des frais
d'installation de $15.00 a $18.00. Le titulaire a present& une
demande d'augmentation du tarif mensuel de $4.75 a $5.56.
Le Conseil APPROUVE un tarif mensuel maximum de
$5.25, qu'il considere suffisant pour permettre au titulaire
de continuer a assurer un niveau de service adequat a ses
abonnes.
Les nouveaux tarifs sont semblables a ceux d'autres titulai-
res de licence de television par cable de la region offrant un
service comparable.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministare des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 12 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-410

CAMPUS LOYOLA DE L'UNIVERSITE CONCORDIA, MONTREAL
(QUEBEC) -771526100

Joyce Pillarella et Don Weekes, representant une compa-
gnie devant etre constituie
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
anglaise (courant porteur) pour desservir le campus Loyola
de l'Universite Concordia de Montreal (Quebec), sur la
frequence 650 kHz et avec une puissance de l'emetteur de
4 watts.
Nota: Suite a l'audience, le titulaire a demande que la
frequency soit changee de 570 kHz a 650 kHz.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en meme temps que celui d'autres licences de radio de la
region.
Le Conseil exigera que le titulaire de licence s'en tienne
son engagement selon lequel it diffusera un maximum de
deux minutes de publicite durant chaque heure de
radiodiffusion.

177



In accordance with the Ownership Direction, Order -in -
Council P.C. 1969-2229 as amended, the Commission
requires that all the directors of the licensee be Canadian
citizens.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 12, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-411

WATERLOO, QUEBEC -771614500

Place Jacques -Cartier (Sherbrooke) Inc.
Application:
(a) to acquire the assets of Waterloo TV Cable Inc. licensee
of the cable television undertaking serving Waterloo,
Quebec; and
(b) for a broadcasting licence for a cable television under-
taking serving Waterloo, Quebec, upon surrender of the
current licence issued to Waterloo TV Cable Inc.

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$5.50

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of WEZF-TV
(ABC) Burlington, Vermont and CFQR-FM Montreal,
Quebec, on channel 9;
-to add the reception and distribution of WETK (PBS)
Burlington, Vermont.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CITE -FM Mon-
treal, Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBFT
WCAX-TV
WPTZ
CBMT
CHLT-TV
WMTW-TV
CFTM-TV
CFCF-TV
CKSH-TV
CIVM-TV
WEZF-TV
Local originations
CFQR-FM

Radio Service
CFQR-FM
CKMF-FM
CBM-FM

CBC
CBS
NBC
CBC
TVA
ABC
TVA
CTV
CBC
ORTQ
ABC

Montreal, Que.
Burlington, Vt.
Plattsburgh, N.Y.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Poland Spring, Me.
Montreal, Que.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Montreal, Que.
Burlington, Vt.

Montreal, Que.

Montreal, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.

Conformement a la directive sur la propriete, Decret en
conseil C.P. 1969-2229 tel que modifie, le Conseil exige que
tous les directeurs du titulaire de licence soient des citoyens
canadiens.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 12 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-411

WATERLOO (QUEBEC) -771614500

Place Jacques -Cartier (Sherbrooke) Inc.
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de Waterloo TV Cable Inc., titulaire
de la licence de l'entreprise de television par cable desser-
vant Waterloo (Quebec); et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
une entreprise de television par cable pour desservir Water-
loo (Quebec) a la cession de la presente licence emise a
Waterloo TV Cable Inc.
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 5.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchangee
$5.50

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la reception et la distribution de WEZF-TV
(ABC) Burlington (Vermont) et CFQR-FM Montreal
(Quebec) au canal 9;
-ajouter la reception et la distribution de WETK (PBS)
Burlington (Vermont).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CITE -FM Mont-
real (Quebec).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CBFT
WCAX-TV
WPTZ
CBMT
CHLT-TV
WMTW-TV
CFTM-TV
CFCF-TV
CKSH-TV
CIVM-TV
WEZF-TV

SRC
CBS
NBC
SRC
TVA
ABC
TVA
CTV
SRC
ORTQ
ABC

missions d'origine locale
CFQR-FM

Service radiophonique
CFQR-FM
CKMF-FM
CBM-FM

Montreal (Que.)
Burlington (Vt.)
Plattsburgh (N.Y.)
Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Poland Spring (Me.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Montreal (Que.)
Burlington (Vt.)

Montreal (Que.)

Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
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CJFM-FM Montreal, Que.
CKOI-FM Verdun, Que.
CHOM-FM Montreal, Que.
CBF-FM Montreal, Que.
CITE -FM -1 Sherbrooke, Que.
CFGL-FM Laval, Que.
Deicison: APPROVED
The Commission will issue a licence to Place Jacques -
Cartier (Sherbrooke) Inc. expiring March 31, 1981, subject
to conditions to be specified therein, upon surrender of the
current licence issued to Waterloo TV Cable Inc.
The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.
By its recent Decision CRTC 78-379, the Commission
authorized an increase in the monthly fee from $5.00 to
$5.50. Accordingly, the Commission authorizes the new
licensee to retain the same installation and maximum
monthly fees as authorized to the previous licensee. The
Commission will expect the licensee to develop a community
programming capacity within the very near future.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 12, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-412

SAINTE-VERONIQUE, QUEBEC -771478500

Guy Charette, doing business under the name of Telectible
de Ste-Veronique Enrg.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Sainte-Veronique, Quebec, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$35.00
$ 5.50

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.00

The above are maximum individual fees. The applicant
proposes special fees for additional outlets and other services
which are detailed in the application.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CIMF-FM Hull;
CBF-FM Montreal; CBM-FM Montreal; CFGL-FM Laval
and CIME-FM Sainte -Adele, Quebec.
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed increase in
monthly fees from $5.50 to a maximum of $6.00. The
Commission, considers this fee increase to be justified taking
into consideration the cable television system's limited size
and the additional services the licensee proposes to make
available to subscribers.

CJFM-FM Montreal (Que.)
CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOM-FM Montreal (Que.)
CBF-FM Montreal (Que.)
CITE -FM -1 Sherbrooke (Que.)
CFGL-FM Laval (Que.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Place Jacques -Cartier
(Sherbrooke) Inc., expirant le 31 mars 1981, aux conditions
qui y seront specifiees, a la cession de la licence en tours
accord& a Waterloo TV Cable Inc.
La licence est sujette a la condition que le titulaire possede,
au minimum, la tate de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.
Dans la decision recente CRTC 78-379, le Conseil a auto -
rise une augmentation du tarif mensuel de $5.00 a $5.50.
Par consequent, le Conseil autorise le nouveau titulaire
conserver les marries frais d'installation et le tariff mensuel
maximum OA autorises au titulaire precedent. Le Conseil
s'attend a ce que le titulaire elabore un service d'amissions
communautaires dans un proche avenir.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministare des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 12 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, Ie Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-412

SAINTE-VERONIQUE (QUEBEC) -771478500

Guy Charette, faisant affaires sous le nom de Telicable de
Ste-Veronique Enrg.
Demande pesentee en vue de modifier la licence de radiodif-
fusion de l'entreprise de television par cable de Sainte-
Veronique (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $35.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 5.50 $6.00
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums individuels.
Le requerant propose des tarifs speciaux pour les prises et
les services supplementaires qui sont enumeres dans la
demande.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CIMF-FM Hull;
CBF-FM Montreal; CBM-FM Montreal; CFGL-FM Laval
et CIME-FM Sainte -Adele (Quebec).
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE ('augmentation proposee du tarif
mensuel de $5.50 a un maximum de $6.00, montant que le
Conseil considere justifie, compte tenu de la dimension du
systame de television par cable et des services supplemental-
res que le titulaire propose d'offrir aux abonnes.
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This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 12, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-413

SAINT-GREGOIRE-DE-NICOLET, QUEBEC -772016200

Jean-Marie Gauthier
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving Saint-Gregoire-de-Nicolet, Quebec, from its present
licensee Mr. Theo Rouleau;
(b) for a broadcasting licence to continue the operation of
his cable television serving Saint-Gregoire-de-Nicolet,
Quebec, upon surrender of the current licence issued to
Mr. Theo Rouleau.
Fees:

Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $15.00 No change
Monthly fee $ 3.00 $4.50
The above are maximum individual fees. The applicant
proposes special fees for additional outlets and other services
which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of CHLT-TV
(TVA) Sherbrooke, Quebec;
-to add the reception and distribution of CHEM-TV
(TVA) Trois-Rivieres, Quebec;
-to add a community channel;
-to make channel conversion changes.

Radio Service*
-to add the reception and distribution of CFQR-FM,
CKMF-FM, CHOM-FM Montreal and CITE -FM -1 Sher-
brooke, Quebec.
* By error, the proposed addition of these four FM signals

was not mentioned in the Public Notice concerning the
April 4, 1978 Public Hearing.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBFT
CBMT
CHLT-TV
CFTM-TV
CFCF-TV
CKTM-TV

CBC
CBC
TVA
TVA
CTV
CBC

Montreal, Que.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.
Trois-Rivieres, Que.

Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Mr. Jean-Marie
Gauthier expiring March 31, 1981, subject to conditions to
be specified therein, upon surrender of the current licence

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 12 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-413

SAINT-GREGOIRE-DE-NICOLET (QUEBEC) -772016200

Jean-Marie Gauthier
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de l'entreprise de television par cable
desservant Saint-Gregoire-de-Nicolet (Quebec) du titulaire
de licence M. Theo Rouleau;
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion en vue de conti-
nuer l'operation de l'entreprise de television par cable des -
servant Saint-Gregoire-de-Nicolet (Quebec) a la cession de
la presente licence emise a M. Theo Rouleau.
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 3.00 $4.50
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums individuels.
Le requerant propose des tarifs speciaux pour les prises et
les services supplementaires qui sont enumeres dans la
demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la reception et la distribution de CHLT-TV
(TVA) Sherbrooke (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de CHEM-TV
(TVA) Trois-Rivieres (Quebec);
-ajouter un canal communautaire;
-effectuer des conversions de canaux.

Service radiophonique*
-ajouter la reception et la distribution de CFQR-FM,
CKMF-FM, CHOM-FM Montreal et CITE -FM -1 Sher-
brooke (Quebec).
* Par erreur, l'addition projetee de ces 4 stations MF, n'a

pas ete inscrite a I'avis concernant l'audience publique du
4 avril 1978.

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CBFT SRC Montreal (Que.)
CBMT SRC Montreal (Que.)
CHLT-TV TVA Sherbrooke (Que.)
CFTM-TV TVA Montreal (Que.)
CFCF-TV TVA Montreal (Que.)
CKTM-TV SRC Trois-Rivieres (Que.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a M. Jean-Marie Gauthier
expirant le 31 mars 1981, aux conditions qui y seront
specifiees, a la cession de la licence en cours accord& a
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issued to Mr. Theo Rouleau. This period will enable the
Commission to consider renewal of this licence at the same
time as that of other cable television licences in the area.

The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.
The Commission APPROVES an increase in the monthly
fee from $3.00 to a maximum of $4.50, which it considers
justified based on considerations of economic need and
regional uniformity. The Commission notes that the licensee
will retain the presently authorized installation fee of
$15.00.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 12, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-66 dated April 24,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-414
HAILEYBURY and NORTH COBALT, ONTARIO -780459400

Clear Crest Cable T.V. Limited (previously William Larry
Brown)
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Haileybury and North Cobalt, Ontario, as
follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFTI-FM Tim-
mins, Ontario.
Current Distribution:
Radio Service
CIGM-FM Sudbury, Ont.
CBJN-FM North Bay, Ont.
CBCN-FM North Bay, Ont.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-415

Part of MISSISSAUGA, ONTARIO -780483400

Credit Valley Cable TV/FM Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of Mississauga, Ontario, as follows:

Augmented Channel Service
-to add Special Programming (Children's Programming);
-to add Local Originations (Consumer Information).

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CICA-TV
CKGN-TV-22
WIVB-TV

TVO
Global
CBS

Toronto, Ont.
Uxbridge, Ont.
Buffalo, N.Y.

M. Theo Rouleau. Cette periode permettra au Conseil
d'etudier le renouvellement de cette licence en meme temps
que celui d'autres licences de television par cable de la
region.
La licence est sujette a la condition que le titulaire possede,
au minimum, la tete de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.
Le Conseil APPROUVE une augmentation du tarif men-
suel, de $3.00 a un maximum de $4.50, montant que le
Conseil considere justifie par des considerations d'ordre
economique et d'uniformite regionale. Le Conseil note que
le titulaire maintiendra les frais d'installation de $15.00 deja
autorises au titulaire precedent.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 12 juin 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-66 du 24 avril
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-414

HAILEYBURY et NORTH COBALT (ONTARIO) -780459400

Clear Crest Cable T.V. Limited (auparavant William Larry
Brown)
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Haileybury et North Cobalt (Ontario) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFTI-FM Tim-
mins (Ontario).
Distribution actuelle:
Service radiophonique
CIGM-FM Sudbury (Ont.)
CBJN-FM North Bay (Ont.)
CBCN-FM North Bay (Ont.)
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-415

Secteur de MISSISSAUGA (ONTARIO) -780483400

Credit Valley Cable TV/FM Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur de Mississauga (Ontario) comme suit:

Service de canaux suppMmentaires
-ajouter des emissions speciales (emissions pour enfants);
-ajouter des emissions d'origine locale (information aux
consommateurs).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
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WKBW-TV
CBLT
CITY -TV
CFTO-TV
WNED-TV

ABC
CBC
IND
CTV
PBS

Community programming
CHCH-TV IND
CBLFT CBC
WGR-TV NBC

Augmented Channel Service
CKVR-TV
WKBW-TV
CKCO-TV
WNED-TV
WUTV

CBC
ABC
CTV
PBS
IND

Buffalo, N.Y.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Buffalo, N.Y.

Hamilton, Ont.
Toronto, Ont.
Buffalo, N.Y.

Barrie, Ont.
Buffalo, N.Y.
Kitchener, Ont.
Buffalo, N.Y.
Buffalo, N.Y.

Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the distribution of Special
Programming (Children's Programming) on channel N and
Local Originations (Consumer Information) on channel 0,
subject to the condition that no advertising be distributed on
this channel.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-416

NEW LISKEARD, ONTARIO -780458600

Clear Crest Cable T.V. Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for New Liskeard, Ontario, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFTI-FM
mins, Ontario.

Current Distribution:
Radio Service
CIGM-FM
CBJN-FM
CBCN-FM

Sudbury, Ont.
North Bay, Ont.
North Bay, Ont.

Decision: APPROVED
This approval is subject to technical
Department of Communications.

Tim -

certification by the

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 12, 1978

Following a Public Hearing commencing September 27,
1977, in Moncton, New Brunswick, and pursuant to Public
Notice CRTC 1978-29 dated February 28, 1978, the Cana-
dian Radio -television and Telecommunications Commission
announces the following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-417

SWIFT CURRENT, NEWFOUNDLAND -770841500-771567500

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language FM radio

WKBW-TV ABC
CBLT SRC
CITY -TV IND
CFTO-TV CTV
WNED-TV PBS
Emissions communautaires
CHCF-TV IND
CBLFT SRC
WGR-TV NBC

Service de canaux supplementaires
CKVR-TV
WKBW-TV
CKCO-TV
WNED-TV
WUTV

SRC
ABC
CTV
PBS
IND

Decision: APPROUVE

Buffalo (N.Y.)
Toronto (Ont.)
Toronto (Ont.)
Toronto (Ont.)
Buffalo (N.Y.)

Hamilton (Ont.)
Toronto (Ont.)
Buffalo (N.Y.)

Barrie (Ont.)
Buffalo (N.Y.)
Kitchener (Ont.)
Buffalo (N.Y.)
Buffalo (N.Y.)

Le Conseil APPROUVE la distribution d'emissions speciales
(emissions pour enfants) sur le canal N et des emissions
d'origine locale (information aux consommateurs) sur le
canal 0, a condition qu'aucun materiel publicitaire ne soit
diffuse sur ce canal.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-416

NEW LISKEARD (ONTARIO) -780458600

Clear Crest Cable T.V. Limited
Demande presentee en vue de modifier
diffusion de l'entreprise de television
Liskeard (Ontario) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution
mins (Ontario).

Distribution actuelle:
Service radiophonique
CIGM-FM
CBJN-FM
CBCN-FM

Sudbury (Ont.)
North Bay (Ont.)
North Bay (Ont.)

la licence de radio -
par cable de New

de CFTI-FM Tim -

Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
USE OUIMET

Ottawa, le 12 juin 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Moncton (Nou-
veau -Brunswick), a partir du 27 septembre 1977, et conforme-
ment a l'avis public CRTC 1978-29 du 28 fevrier 1978, le
Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications cana-
diennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-417

SWIFT CURRENT (TERRE-NEUVE)-770841500-771567500

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
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station at Swift Current, Newfoundland on frequency 104.3
MHz with an effective radiated power of 86 watts to
rebroadcast CBN St. John's, Newfoundland.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the licence conditions contained in the Public
Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and
to other conditions to be specified in the licence. This period
will enable the Commission to consider renewal of this
licence at the same time as that of CBN St. John's,
Newfoundland.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 15, 1978

Following a Public Hearing commencing June 7, 1977, in
Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-418

SASKATOON, SASKATCHEWAN -770482800

CFQC Broadcasting Limited
Application to amend its broadcasting licence for CFQC
Saskatoon, Saskatchewan, as follows:

Technical Data:

Frequency
Power

Present
600 kHz
5,000 watts
day and night

Proposed
No change
10,000 watts
day and night

Decision: APPROVED
The power increase should improve the signal of CFQC in
Saskatoon.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 15, 1978

Following a Public Hearing commencing May 3, 1977, in
Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-419

REGINA, SASKATCHEWAN -770065100

Armadale Communications Limited
Application to amend its broadcasting licence
Regina, Saskatchewan, as follows:
Technical Data:

Frequency
Power

Present
620 kHz
5,000 watts
day and night

Decision: APPROVED

for CKCK

Proposed
620 kHz
10,000 watts
day and night

d'exploiter une station de radio MF de langue anglaise a
Swift Current (Terre-Neuve) a la frequence 104.3 MHz et
avec une puissance apparente rayonnee de 86 watts pour
retransmettre les emissions de CBN Saint-Jean (Terre-
Neuve).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decernbre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBN Saint-Jean (Terre-Neuve).

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 15 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 7 juin 1977, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-418

SASKATOON (SASKATCHEWAN) -770482800

CFQC Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CFQC Saskatoon (Saskatchewan) comme suit:

Donnies techniques:
Actuel Projete

Frequence 600 kHz Inchange
Puissance 5,000 watts 10,000 watts

de jour et de jour et
de nuit de nuit

Decision: APPROUVE
L'augmentation de puissance devrait ameliorer le signal de
CFQC a Saskatoon.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 15 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 3 mai 1977, le Conseil de
la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-419

REGINA (SASKATCHEWAN) -770065100

Armadale Communications Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKCK Regina (Saskatchewan) comme suit:
Donnies techniques:

Frequence
Puissance

Decision: APPROUVE

Actuel
620 kHz
5,000 watts
de jour et
de nuit

Projete
620 kHz
10,000 waits
de jour et
de nuit
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The power increase will improve the signal of CKCK in
Regina and will extend its daytime coverage in rural areas
north of Regina.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 15, 1978

Pursuant to Decision CRTC 75-138 dated April 15, 1975,
the Canadian Radio -television and Telecommunications Com-
mission announces the following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-420

KINGSTON, GREENWOOD, MIDDLETON, BERWICK, AYLESFORD
and WATERVILLE, NOVA SCOTIA -740793500

Mid -Valley Cablevision Limited
In Decision CRTC 75-138 dated April 15, 1975, the Com-
mission deferred its decision on the following change in
channel allocation:

Television Service (Channels 2 to 13)
-to change the distribution of WVII-TV (formerly
WEMT) Bangor, Maine, from channel 12 to 4.
Decision: APPROVED
In Decision CRTC 75-138, the Commission deferred the
proposed change in channel of WVII-TV and required the
licensee to co-operate with the local television broadcasters
to determine the most suitable channels for the distribution
of their television signals.
The licensee has now demonstrated to the Commission that
because of the size of its class B system, and the high costs
in carrying out the channel conversion change as outlined in
the ATV intervention, it was not economically feasible for
the licensee to implement such change.
Accordingly, the proposed distribution of WVII-TV on
channel 4 is hereby APPROVED.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 15, 1978

Following a Public Hearing commencing October 18, 1977,
in Montreal, Quebec, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-421

SAINT-JOVITE, QUEBEC -771305000

Radio C.K.M.L. Inc.
Application to amend its broadcasting licence for CKSJ
Saint-Jovite, Quebec, to increase the day -time power from
250 watts to 1,000 watts.
Decision: APPROVED
This power increase will improve the quality of the day -time
signal of CKSJ within its present coverage area.

LISE OUIMET
Secretary General

L'augmentation de puissance ameliorera le signal de CKCK
a Regina et etendra sa zone de rayonnement de jour dans les
regions rurales situees au nord de Regina.

Le secretaire general

LISE OUIMET

Ottawa, le 15 juin 1978

Conformement a la decision CRTC 75-138 du 15 avril
1975, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-420

KINGSTON, GREENWOOD, MIDDLETON, BERWICK, AYLESFORD et
WATERVILLE (NOUVELLE-ECOSSE)-740793500

Mid -Valley Cablevision Limited
Dans la decision CRTC 75-138 du 15 avril 1975, le Conseil
differait sa decision au sujet du changement suivant a la
distribution des canaux:

Service de television (canaux 2 a 13)
-changer la distribution de WVII-TV (auparavant
WEMT) Bangor (Maine) du canal 12 au 4.
Decision: APPROUVE
Dans sa decision CRTC 75-138, le Conseil a differe le
changement de canal projete de WVII-TV et a demande au
titulaire de trouver en cooperation avec les radiodiffuseurs
locaux, les canaux les mieux appropries pour la distribution
de leurs signaux de television.
Le titulaire a pu demontrer au Conseil, qu'en raison de la
dimension de son entreprise de classe B, et du coot eleve
pour proceder au changement de conversion de canal tel que
decrit dans !'intervention soumise par ATV, qu'il etait eco-
nomiquement impossible de proceder a un tel changement.
En consequence, le Conseil APPROUVE la distribution
projetee du WVII-TV au canal 4.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 15 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Montreal
(Quebec), a partir du 18 octobre 1977, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-421

SAINT-JOVITE (QUEBEC) -771305000

Radio C.K.M.L. Inc.

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKSJ Saint-Jovite (Quebec) en vue d'augmen-
ter la puissance de jour de 250 watts a 1,000 watts.
Decision: APPROUVE
Cette augmentation de puissance ameliorera la quality du
signal de jour de la station CKSJ dans sa zone de
rayonnement.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, June 15, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-422

HULL, QUEBEC -780173100

Metro -Media Communications (1977) Dee
Application to amend its broadcasting licence for CKCH
Hull, Quebec, as follows:

Technical Data:
Present/Actuelles

Frequency/Frequence 970 kHz
Power/Puissance

day/de jour 5,000 watts
night/de nuit 5,000 watts

Decision: APPROVED
The Commission expects the licensee to act upon this deci-
sion as quickly as possible in order to improve the daytime
coverage of CKCH.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 19, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-423

SUDBURY, ONTARIO -780489100

The Sudbury Broadcasting Company Limited
Application to disaffiliate CFBR Sudbury, Ontario, from
the CBC French language network.

Decision: APPROVED
The application also proposed changes in CFBR's Promise
of Performance. This part of the application is
DEFERRED. A decision will be forthcoming shortly.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 19, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-85 dated June 8,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-424
SUDBURY, ONTARIO -770224400-780132700

Canadian Broadcasting Corporation
Applications to amend its broadcasting licence for CBCS-
FM Sudbury, Ontario, as follows:

Ottawa, le 15 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-422

HULL (QUEBEC) -780173100

Metro -Media Communications (1977) Dee
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKCH Hull (Quebec) somme suit:

Donnees techniques:
AuthorizedlAutorisies Proposed1Projetees

No change/Inchangee No change/Inchangee

50,000 watts 10,000 watts
10,000 watts 5,000 watts
Decision: APPROUVE
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire donne suite a cette
decision le plus rapidement possible afin d'ameliorer le
rayonnement de jour de CKCH.

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 19 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-423

SUDBURY (ONTARIO) -780489100

The Sudbury Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de desaffilier CFBR Sudbury
(Ontario) du reseau de langue francaise de la Societe
Radio -Canada.
Decision: APPROUVE
La demande incluait egalement des modifications a la pro-
messe de realisation de CFBR. Cette partie de la demande
est DIFFEREE. Une decision sera emise sous peu.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 19 juin 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-85 du 8 juin
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-424

SUDBURY (ONTAR10)-770224400-780132700

Societe Radio -Canada
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de CBCS-FM Sudbury (Ontario) comme
suit:
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-to add studio facilities for the provision of locally origi-
nated programs.
Technical Data:

Present
Frequency 97.1 MHz
Effective Radiated

Power
Decision: APPROVED

50,000 watts

Proposed
99.9 MHz

No Change

Decision CRTC 78-425

SUDBURY, ONTARIO -780133500

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBJS-FM
Sudbury, Ontario, as follows:
-to add studio facilities for the provision of locally origi-
nated programs.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-426

SUDBURY, ONTARIO -780564100

Cambrian Broadcasting Limited
Application to amend its broadcasting licence for CKSO
Sudbury, Ontario, as follows:
-to disaffiliate from the CBC English language AM net-
work; and

-to delete 21.45 hours per week of CBC programming and
replace it by 21.45 hours per week of locally produced
programming. *

* Specific information concerning the proposed program-
ming is outlined in the application.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-427

MISSISSAUGA, ONTARIO -780891800

Keeble Cable Television Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of Mississauga, Ontario, as follows:

Augmented Channel Service
-to delete the local originations channel.

Radio Service
-to add the reception and distribution
Kitchener, Ontario.

Current Distribution:
Augmented Channel Service

of CKGL-FM

-ajouter des installations pour produire des emissions d'ori-
gine locale.
Donnees techniques:

Actuelle Projetee
Frequence
Puissance apparente
rayonnee 50,000 watts Inchangee
Decision: APPROUVE

97.1 MHz 99.9 MHz

Decision CRTC 78-425

SUDBURY (ONTARIO) -780133500

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBJS-FM Sudbury (Ontario) comme suit:
-ajouter des installations pour produire des emissions d'ori-
gine locale.

Decision: APPROUVE

Decision CRTC 78-426

SUDBURY (ONTARIO) -780564100

Cambrian Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKSO Sudbury (Ontario) comme suit:
-se desaffilier du rese,au de radio MA de langue anglaise
de la Societe Radio -Canada; et
-supprimer 21 h 45 par semaine d'emissions en provenance
de la Societe Radio -Canada et les remplacer par des emis-
sions d'origine locale.*
*L'information specifique concernant la programmation
proposee est indiquee dans la demande.
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 78-427

MISSISSAUGA (ONTARIO) -780891800

Keeble Cable Television Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur de Mississauga (Ontario) comme suit:

Service de canaux supplementaires
-supprimer le canal d'emissions d'origine locale.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKGL-FM
Kitchener (Ontario).

Distribution actuelle:
Service de canaux supplementaires

CKVR-TV CBC Barrie, Ont. CKVR-TV SRC Barrie (Ont.)
WKBW-TV ABC Buffalo, N.Y. WKBW-TV ABC Buffalo (N.Y.)
CKCO-TV CTV Kitchener, Ont. CKCO-TV CTV Kitchener (Ont.)
WNED-TV PBS Buffalo, N.Y. WNED-TV PBS Buffalo (N.Y.)
WUTV-TV IND Buffalo, N.Y. WUTV-TV IND Buffalo (N.Y.)
Local Originations Emissions d'origine locale
Radio Service Service radiophonique
CJRT-FM Toronto, Ont. CJRT-FM Toronto (Ont.)
CKPC-FM Brantford, Ont. CKPC-FM Brantford (Ont.)
CHAY-FM Barrie, Ont. CHAY-FM Barrie (Ont.)
CBL-FM Toronto, Ont. CBL-FM Toronto (Ont.)
CKQS-FM Oshawa, Ont. CKQS-FM Oshawa (Ont.)
CKDS-FM Hamilton, Ont. CKDS-FM Hamilton (Ont.)
CKTB-FM St. Catharines, Ont. CKTB-FM St. Catharines (Ont.)
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CHFI-FM Toronto, Ont.
CKO-FM-2 Toronto, Ont.
CKFM-FM Toronto, Ont.
CHIN -FM Toronto, Ont.
CFNY-FM Brampton, Ont.
CHUM -FM Toronto, Ont.
CFCA-FM Kitchener, Ont.
CHSC-FM St. Catharines, Ont.
CKLA-FM Guelph, Ont.
CILQ-FM Toronto, Ont.
CING-FM Burlington, Ont.
CJBC Toronto, Ont.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary Genera!

Ottawa, June 20, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-428

SAINT-JEROME, QUEBEC -780150900

Television Communautaire de St -Jerome Inc.
Application for a broadcasting licence for a new French
language television station at Saint -Jerome, Quebec, on
channel 4 with an effective radiated power of 46.7 watts.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of other television licences in the
region.
At the November 6, 1974 hearing, the Commission con-
sidered an earlier application for a community -run television
station at Saint -Jerome. In Decision CRTC 74-434 (Decem-
ber 9, 1974) which followed the hearing, the Commission
noted that: "The essential purpose of the Videographe pro-
posal is to offer an alternative to conventional television
which, according to the applicant, does not in general pro-
vide an opportunity for participation by the average citizen
in either management or programming. Videographe wishes
to attempt to democratize television putting in the hands of
the community the tools of production and teaching them
how to use these tools in the most effective way. The
community television station in Saint -Jerome would be an
instrument by means of which the community will be able to
exploit to their full its resources of talent and knowledge,
discover the composition of the community as well as its
contradictory elements, analyse its problems and debate its
future directions. As stated by Videographe, TVC "must
attempt to be a permanent laboratory of initiative and
creativity"."
Later in the decision, the Commission underlined the inter-
est of the proposed experimental television project in these
terms: "It is in keeping with the principles of community
broadcasting enunciated by the Commission, and many
others, during the course of the past few years. These

CHFI-FM
CKO-FM-2
CKFM-FM
CHIN -FM
CFNY-FM
CHUM -FM
CFCA-FM
CHSC-FM
CKLA-FM
CILQ-FM
CING-FM
CJBC
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette
ministere des Communications.

Toronto (Ont.)
Toronto (Ont.)
Toronto (Ont.)
Toronto (Ont.)
Brampton (Ont.)
Toronto (Ont.)
Kitchener (Ont.)
St. Catharines (Ont.)
Guelph (Ont.)
Toronto (Ont.)
Burlington (Ont.)
Toronto (Ont.)

la certification technique du

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 20 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-428

SAINT-JEROME (QUEBEC) -780150900

Television Communautaire de St -Jerome Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de television de
langue francaise a Saint -Jerome (Quebec), au canal 4, et
avec une puissance apparente rayonnee de 46.7 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en meme temps que celui d'autres licences de television de la
region.
A l'audience du 6 novembre 1974, le Conseil 8tudiait une
premiere demande pour une station de television commu-
nautaire a Saint -Jerome. Dans la decision CRTC 74-434 du
9 decembre 1974 qui suivit l'audience, le Conseil notait que:
(L'esprit du projet de Videographe est d'abord d'offrir une
alternative a la television conventionnelle, dont la gestion et
la programmation, selon le requerant, echappent en general
A l'intervention directe des simples citoyens. Videographe
veut tenter une experience de democratisation de ce medium
en mettant entre les mains de la collectivite les outils de
production et de realisation, tout en apprenant aux Bens
comment s'en servir de fawn efficace. La television commu-
nautaire de Saint -Jerome voudrait etre un instrument grace
auquel la population pourra exploiter au maximum son
potentiel de talents et son savoir, decouvrir ses composantes
aussi bien que ses contradictions, analyser ses problemes,
discuter ses orientations. Comme l'a declare Videographe, la
television communautaire de Saint -Jerome .dolt tendre a
Etre un laboratoire permanent d'initiative et de creativite...

Le Conseil faisait ensuite part de l'interet experimental que
representait un tel projet de television en ces termes:
s'inscrit a l'interieur des principes de radiodiffusion commu-
nautaire que le Conseil a elabore, avec bien d'autres, au
cours des dernieres annees. Ces principes ont ete exprimes
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principles have been expressed in relation to community
programming by cable television systems. They have also
been reflected in the issue of a number of broadcasting
licences for experimental projects in various parts of the
country."
In the same decision, the Commission stated that it was
prepared to grant an experimental licence for such a project
but that its approval would be subject to certain specific
conditions.

Now, in approving the application by Television Commu-
nautaire de St -Jerome Inc., the Commission wishes to
encourage the continuation of this experiment but considers
it necessary to restate the limitations within which this
project must operate.
As it emphasized in Decision CRTC 74-434, the Commis-
sion is of the opinion that a sound policy for the use of the
frequency spectrum does not, in general, permit the use of a
very low -powered frequency in the vicinity of a heavily
populated area to provide service to a relatively limited
number of viewers, when this frequency could better be used
to reach a larger segment of this population. In this connec-
tion, the Commission notes that the applicant confirmed, at
the hearing, its readiness to relinquish channel 4 should the
Commission decide to licence a new station that would
utilize this channel more effectively.

Consequently, and in view of the experimental nature of this
project, the Commission grants permission for the use of
channel 4 subject to the following conditions:
1. Use of the frequency will be granted for a determinate
period which will not necessarily be renewable;
2. The Commission may withdraw the licence if it is of the
opinion that channel 4 should be assigned for a use more in
conformity with the public interest.
The applicant would then be able to submit an application
for the use of a UHF frequency or could turn to alternative
means of broadcasting.

The Commission has noted the interventions presented at
the hearing concerning the interference problems that the
use of channel 4 was causing in some Saint -Jerome homes.
The Commission instructs the licensee to continue with the
measures which it has already undertaken and which it
explained at the hearing, namely the installation of special
filters at no additional cost to the subscribers affected.
The licensee also explained the manner in which it intends
to ensure financing for its operations. In the financial pro-
jections submitted in support of the application, the Com-
mission notes that an increasing percentage of the revenue is
to be generated by "prestige" institutional advertising rather
than through subscriber support. In keeping with the spirit
of this undertaking and in order to preserve the special
character of the station's community programming, the
Commission is of the opinion that the revenue base should
be broadened as much as possible so that the licensee can
count on the inhabitants of Saint -Jerome and the organiza-
tions and businesses in the community to provide the financ-
ing for its operations. Consequently, the Commission will
not allow the broadcast of either institutional or other
advertising on this station.
The Commission notes the commitment made by the licen-
see at the hearing to relinquish its licence to the CRTC
should support from the population be insufficient for it to
reach its objectives.

LISE OUIMET
Secretary General

par rapport a Ia programmation communautaire des syste-
mes de television par cable. Its ont ete refletes aussi par
l'octroi de quelques licences de radiodiffusion pour des
projets experimentaux dans diverses parties du pays.*

Dans cette meme decision, le Conseil se declarait dispose a
accorder une licence a titre experimental pour un tel projet,
a certaines conditions bien precises.

En approuvant, par la presente, la demande de la Television
Communautiare de St -Jerome Inc., le Conseil desire encou-
rager la poursuite de cette experience, mais croit necessaire
de preciser de nouveau les limites a l'interieur desquelles
doit evoluer ce projet.
Tel qu'il avait ete souligne dans la decision CRTC 74-434,
le Conseil estime qu'une same politique pour l'usage du
spectre electromagnetique ne doit pas, de fawn generale,
permettre qu'on utilise une frequence a tres faible puissance
a proximite de bassins importants de population, pour des-
servir un nombre de personnes relativement limite, alors que
cette frequence pourrait etre utilisee pour rejoindre une
partie importante de cette population. A cet effet, le Conseil
note que le requerant a confirm& lors de l'audience, l'enga-
gement initial de ceder le canal 4, dans l'eventualite ou le
Conseil deciderait d'emettre une licence pour une nouvelle
station qui utiliserait ce canal de facon plus efficace.
En consequence, et compte tenu de la nature experimentale
de ce projet, le Conseil autorise l'uilisation du canal 4, aux
conditions suivantes:
1. La frequence sera attribuee pour une *lode determinee
et cette attribution ne sera pas necessairement renouvelable;
2. Le Conseil peut retirer la licence, s'il juge que le canal 4
doit etre assigne a un usage plus conforme a l'interet public.

Le titulaire aurait alors la possibilite de soumettre une
demande pour utiliser une frequence en UHF ou encore,
d'avoir recours a d'autres modes de diffusion.

Le Conseil a note les interventions soumises a l'audience
concernant les problemes d'interference que causerait a un
certain nombre de foyers de Saint -Jerome ('utilisation du
canal 4. Le Conseil incite le titulaire a continuer les mesures
déjà instaurees et qu'il a expliquees lors de l'audience, soit
('installation de filtres speciaux et ce, sans frais supplemen-
taires pour les foyers ainsi incommodes.
Le titulaire a aussi exposé lors de l'audience la facon dont it
entend assurer le financement de ses operations. Dans les
projections financieres soumises a l'appui de la demande, le
Conseil a note la part grandissante des recettes qui provien-
drait de la publicite institutionnelle dite Ede prestige* en
comparaison avec I'apport des membres eux-memes. En
accord avec ]'esprit de cette entreprise et afin de preserver la
nature particuliere de la programmation communautaire de
la station, le Conseil estime que le support financier devrait
etre elargi au maximum, afin que le titulaire puisse compter
sur la population de Saint -Jerome et les organismes et
entreprises de Ia communaute pour assurer le financement
de ses operations. Par consequent, le Conseil ne permettra
pas la diffusion de publicite, institutionnelle ou autre, sur les
ondes de cette station.
Le Conseil note ('engagement du titulaire a l'audience de
remettre sa licence au CRTC, dans l'eventualite ou un appui
insuffisant de la population ne lui permettrait pas d'attein-
dre ses objectifs.

Le secritaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, June 21, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-429

OLD CROW, YUKON TERRITORY -771825700

Old Crow Community Club
Application for a broadcasting licence for a new English
language television station at Old Crow, Yukon Territory,
on channel 13 with a transmitter power of 10 watts to
rebroadcast the CBC Northern Television Service received
via the Canadian Communications Satellite.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that this low -power station change to another
channel, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 21, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-430
ROBERTSONVILLE, QUEBEC -780004800

Real St -Laurent
Application to amend his cable television broadcasting
licence for Robertsonville, Quebec, as follows:

Fees:
Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $15.00 $18.00
Monthly fee $ 4.75 $ 5.56
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CBMT-4 (CBC)
Thetford Mines and CFCF-TV (CTV) Montreal, Quebec.

Radio Service
-to delete the reception and distribution of CBF-FM-1
Drummondville, Quebec;
-to add the reception and distribution of CITE -FM Mon-
treal and CIEL-FM Longueuil, Quebec.

Ottawa, le 21 juin 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique) a partir du 23 fevrier 1978, le Conseil
de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-429

OLD CROW (TERRITOIRE DU YUKON) -771825700

Old Crow Community Club
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de television de
langue anglaise a Old Crow (Territoire du Yukon) au canal
13 et avec une puissance de l'emetteur de 10 watts pour
retransmettre les emissions du service de television du nord
de la Societe Radio -Canada par l'intermediaire du satellite
de communications canadien.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983 aux
conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non -protege.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 juin 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa (Ontario)
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-430
ROBERTSONVILLE (QUEBEC) -780004800

Real St -Laurent
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Robert-
sonville (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$15.00 $18.00
$ 4.75 $ 5.56

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CBMT-4 (SRC)
Thetford Mines et CFCF-TV (CTV) Montreal (Quebec).

Service radiophonique
-supprimer la reception et la distribution de CBF-FM-1
Drummondville (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de CITE -FM Mont-
real et CIEL-FM Longueuil (Quebec).
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Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFCM-TV
CKMI-TV
WMTW-TV
CHLT-TV
CIVQ-TV
CKSH-TV
CFTM-TV
CBVT

TVA
CBC
ABC
TVA
ORTQ
CBC
TVA
CBC

Community programming
CKTM-TV CBC
Radio Service
CFQR-FM
CKMF-FM
CBM-FM
CJFM-FM
CKOI-FM
CHOM-FM
CHOI-FM
CBF-FM
CITE -FM -I
CBF-FM-1
CFGL-FM

Quebec, Que.
Quebec, Que.
Poland Spring, Me.
Sherbrooke, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Montreal, Que.
Quebec, Que.

Trois-Rivieres, Que.

Montreal, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.
Verdun, Que.
Montreal, Que.
Quebec, Que.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Drummondville, Que.
Laval, Que.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed increases in
installation fee to $18.00 and monthly subscriber fee to a
maximum of $5.56 which are justified based on economic
need and regional criteria.
The proposed amendments to the licensee's basic and radio
services are APPROVED with the following exception:

The reception and distribution of CFCF-TV Montreal,
Quebec is DEFERRED until further technical studies are
submitted to the Commission by the Department of
Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 22, 1978

Pursuant to Decision CRTC 78-162 dated March 10, 1978,
the Canadian Radio -television and Telecommunications Com-
mission announces the following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-431

LANGFORD and SOOKE, BRITISH COLUMBIA -771673100

Urban Cablevision Limited
In Decision CRTC 78-162 dated March 10, 1978, renewing
this licence to March 31, 1979, the Commission deferred its
decision on the proposed continued carriage of U.S.
independent stations KVOS-TV Bellingham and KSTW
Tacoma, Washington, on the basic service, for further study.

The proposed carriage is hereby APPROVED.

LISE OUIMET
Secretary General

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CFCM-TV TVA
CKMI-TV SRC
WMTW-TV ABC
CHLT-TV TVA
CIVQ-TV ORTQ
CKSH-TV SRC
CFTM-TV TVA
CBVT SRC
Emissions communautaires
CKTM-TV SRC
Service radiophonique

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Poland Spring (Me.)
Sherbrooke (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Montreal (Que.)
Quebec (Que.)

Trois-Rivieres (Que.)

CFQR-FM Montreal (Que.)
CKMF-FM Montreal (Que.)
CBM-FM Montreal (Que.)
CJFM-FM Montreal (Que.)
CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOM-FM Montreal (Que.)
CHOI-FM Quebec, (Que.)
CBF-FM Montreal (Que.)
CITE -FM -I Sherbrooke (Que.)
CBF-FM-1 Drummondville (Que.)
CFGL-FM Laval (Que.)
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE les augmentations proposees des
frais d'installation a $18.00 et du tarif mensuel a un maxi-
mum de $5.56 qui sont justifiees par des facteurs economi-
ques et des criteres regionaux.
Les modifications projetees au service de base et au service
radiophonique sont APPROUVEES a ]'exception de ce qui
suit:
La reception et la distribution de CFCF-TV Montreal
(Quebec) est DIFFEREE jusqu'a la soumission d'une etude
technique plus approfondie par le ministere des Communi-
cations.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 22 juin 1978

Conformement a la decision CRTC 78-162 du 10 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-431

LANGFORD et SOOKE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)--771673100

Urban Cablevision Limited
Dans la decision CRTC 78-162 du 10 mars 1978, qui
renouvelait cette licence jusqu'au 31 mars 1979, le Conseil a
differe pour etudes supplementaires sa decision concernant
la poursuite de la distribution des stations independantes
americaines, KVOS-TV Bellingham et KSTW Tacoma
(Washington) au service de base.
La distribution propos& est par la presente APROUVEE.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, June 27, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-70 dated May 1,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-432

OSHAWA, WHITBY and BOWMANVILLE, ONTARIO -761154400

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, carrying on
business under the name of Pine Ridge Cable TV
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Oshawa, Whitby and Bowmanville, Ontario, as
follows:

Augmented Channel Service
-to add the distribution of local originations on channel B
consisting of digital information, television guide, stock
market information, airport arrivals and departures, public
service announcements, etc.
Decision: APPROVED
The distribution of local originations on channel B is subject
to the condition that no advertising material be distributed
on that channel.

Decision CRTC 78-433

CAMPBELLTON, ATHOLVILLE, TIDE HEAD, RICHARDVILLE, NEW
BRUNSWICK and POINT CROSS, QUEBEC -780302600

North Shore Community Television Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Campbellton, Atholville, Tide Head, Richard-
ville, New Brunswick and Point Cross, Quebec, as follows:

Service Area
-to increase its service area from Richardville, in an east-
erly direction for a distance of 3.2 kilometers along High-
way 134 in the municipality of McLeod, New Brunswick.
Decision: APPROVED
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.

Decision CRTC 78-434

KEDGWICK, NEW BRUNSWICK -780303400

Guirette Television Communautaire Ltie
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Kedgwick, New Brunswick, as follows:

Service Area
-to increase its service area from Kedgwick, in a southerly
direction along Highway 260 for a distance of 3.5
kilometers.
Decision: APPROVED
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, le 27 juin 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-70 du 1" mai
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-432

OSHAWA, WHITBY et BOWMANVILLE (ONTARIO) -761154400

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, faisant affaires
sous le nom de Pine Ridge Cable TV
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de I'entreprise de television par cable desservant
Oshawa, Whitby et Bowmanville (Ontario) comme suit:

Service de canaux supplementaires
-ajouter la distribution d'emissions d'origine locale sur le
canal B: information numerique, guide de television, infor-
mation du marche des actions, arrives et departs des avions,
avis de service public, etc.
Decision: APPROUVE
La distribution d'emissions d'origine locale sur le canal B est
sujette a la condition qu'aucune publicite ne soit distribuee
sur ce canal.

Decision CRTC 78-433

CAMPBELLTON, ATHOLVILLE, TIDE HEAD, RICHARDVILLE (NOU-
VEAU -BRUNSWICK) et POINTE-A-LA-CROIX (QUEBEC) -780302600

North Shore Community Television Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de I'entreprise de television par cable desservant
Campbellton, Atholville, Tide Head, Richardville (Nou-
veau -Brunswick) et Pointe -A -la -Croix (Quebec) comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi de Richardville, en direction
est, sur une distance de 3.2 kilometres le long de la route
134 dans la municipalite de McLeod (Nouveau -Brunswick).
Decision: APPROUVE
Les limites du nouveau territoire A desservir seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.

Decision CRTC 78-434

KEDGWICK (NOUVEAU -BRUNSWICK) -780303400

Guerette Television Communautaire Ltee
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Kedgwick (Nouveau -Brunswick) comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi de Kedgwick, en direction
sud, le long de la route 260 sur une distance de 3.5
kilometres.
Decision: APPROUVE
Les limites du nouveau territoire a desservir seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.
Cette approbation est sujette A la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, June 27, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-435

IBERVILLE, ILE-SAINTE-THERESE, Village of SAINT-GREGOIRE-LE-
GRAND, SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU, SAINT-LUC, FARNHAM,
SAINTE-BRIGIDE-D'IBERVILLE, QUEBEC, and the area including
CHEMIN DE LA MONTAGNE in the MONT-SAINT-GREGOIRE
PARISH, QUEBEC -771528700

Ciiblovision Haut -Richelieu Dee / Upper Richelieu
Cablevision Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence serving Iberville, Ile -Sainte -Therese, etc..., Quebec,
as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add recorded music on its community channel.

Augmented Channel Service
-to add local origination channels:

-documentary films and tapes
-local news service (exclusive to "Le Canada Francais")
with commercial messages
-Time -table
-Building surveillance and internal communications;

-to add the reception and distribution of Radio Mete°
Canada (162.55 MHz) and National Weather Bureau,
U.S.A. (162.40 MHz) as background to the automated news
services of Canadian Press;
-to add recorded background music on proposed local
originations channels;
-to add the reception and distribution of CHOT-TV
(TVA) Hull, Quebec, Ottawa, Ontario;
-to delete the reception and distribution of CHEM-TV
(TVA) Trois-Rivieres, Quebec;
-to delete local originations (community programming by
district-educational channel, and local and regional educa-
tional programming-educational channels).

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFCQ-FM Trois-
Rivieres, CIEL-FM Longueuil, CIME-FM Sainte -Adele,
CITE -FM Montreal, Quebec; WEZF-FM Burlington,
WQCR-FM Burlington, Vermont and WGFB-FM Platts-
burgh, New York;
-to add recorded music at 88.1 MHz;
-to add the distribution of an audio test signal;
-to make a channel conversion change.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBFT
CBOT
CBMT
CHLT-TV
CIVM-TV
CKSH-TV
CFTM-TV

CBC
CBC
CBC
TVA
ORTQ
CBC
TVA

Montreal, Que.
Ottawa, Ont.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Montreal, Que.

Regional community programming
CFCF-TV CTV Montreal, Que.
CKTM-TV CBC Trois-Rivieres, Que.

Ottawa, le 27 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario)
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-435

IBERVILLE, ILE-SAINTE-THERESE, village de SAINT-GREGOIRE-LE-
GRAND, SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU, SAINT-LUC, FARNHAM,
SAINTE-BRIGIDE-DIBERVILLE (QUEBEC) et la region incluant le
CHEMIN DE LA MONTAGNE dans la paroisse MONT-SAINT-GRE-
GOIRE (QUEBEC) -771528700

Cablovision Haut -Richelieu Ltee / Upper Richelieu
Cablevision Ltd.

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Iberville, Ile -Sainte -Therese, etc. (Quebec), comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)

-ajouter de la musique enregistree au canal communau-
taire.

Service de canaux suppMmentaires
-ajouter des canaux d'emissions d'origine locale:

-documentaires et rubans magnetoscopiques
-service de nouvelles locales ((Le Canada Francais» en
exclusivite) avec messages commerciaux
-hora i re
-surveillance des immeubles et communications internes;

-ajouter la reception et la distribution de Radio Meteo
Canada (162.55 MHz) et de National Weather Bureau
(E. -U.) (162.40 MHz) comme fond sonore aux bulletins
alpha-numeriques de la presse canadienne;
-ajouter de la musique d'ambiance enregistree aux canaux
projetes d'origine locale;
-ajouter la reception et la distribution de CHOT-TV
(TVA) Hull (Quebec), Ottawa (Ontario);
-supprimer la reception et la distribution de CHEM-TV
(TVA) Trois-Rivieres (Quebec);
-supprimer les emissions d'origine locale (programmation
communautaire sectorielle-canal educatif et programma-
tion scolaire, locale et regionale-canaux educatifs).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFCQ-FM
Trois-Rivieres, CIEL-FM Longueuil, CIME-FM Sainte -
Adele, CITE -FM Montreal (Quebec); WEZF-FM Bur-
lington, WQCR-FM Burlington (Vermont) et WGFB-FM
Plattsburgh (New York);
-ajouter de la musique enregistree a 88.1 MHz;
-ajouter la distribution d'un signal audio de verification;
-effectuer une conversion de canal.

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

CBFT SRC Montreal (Que.)
CBOT SRC Ottawa (Ont.)
CBMT SRC Montreal (Que.)
CHLT-TV TVA Sherbrooke (Que.)
CIVM-TV ORTQ Montreal (Que.)
CKSH-TV SRC Sherbrooke (Que.)
C FT M -TV TVA Montreal (Que.)
Emissions communautaires regionales
CFCF-TV CTV Montreal (Que.)
CKTM-TV SRC Trois-Rivieres (Que.)
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Augmented Channel Service
WCAX-TV CBS Burlington, Vt.
CJOH-TV-8 CTV Cornwall, Ont.
WETK PBS Burlington, Vt.
WPTZ NBC Plattsburgh, N.Y.
CICO-TV-24 TVO Ottawa, Ont.
WCFE-TV* PBS Plattsburgh, N.Y.
WEZF-TV ABC Burlington, Vt.
CHEM-TV TVA Trois-Rivieres, Que.
* House of Commons Proceedings (French)

Automated weather and local events information
Canadian Press alphanumeric information (French)
Canadian Press alphanumeric information (English)
Community programming by district-Educational chan-
nel
Local and Regional educational programming-Educa-
tional channel

WMTW-TV ABC Poland Spring, Me.
* House of Commons Proceedings (English)

Local and Regional educational programming-Educa-
tional channel

Radio Service
CFQR-FM Montreal, Que.
CIMF-FM Hull, Que.
CBM-FM* Montreal, Que.
CJFM-FM Montreal, Que.
CKOI-FM Verdun, Que.
CHOM-FM Montreal, Que.
CHOI-FM Quebec, Que.
CKMF-FM Montreal, Que.
CBF-FM Montreal, Que.
CITE -FM -1 Sherbrooke, Que.
CFGL-FM Laval, Que.
* Subject to DOC certification
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed amendments to
the channel distribution of basic, augmented and radio
services with the following exceptions:

The proposal to add a local origination channel on the
augmented channel service for the purpose of distributing a
local news service (exclusive to "Le Canada Francais") with
commercial messages is DEFERRED to allow the Commis-
sion time to complete a study on the implications of such a
proposal.
The application to distribute recorded music on the FM
band (88.1 MHz) is also DEFERRED for further study.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 29, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Service de canaux suppMmentaires
WCAX-TV
CJOH-TV-8
WETK
WPTZ
CICO-TV-24
WCFE-TV*
WEZF-TV
CHEM-TV

CBS
CTV
PBS
NBC
TVO
PBS
ABC
TVA

Burlington (Vt.)
Cornwall (Ont.)
Burlington (Vt.)
Plattsburgh (N.Y.)
Ottawa (Ont.)
Plattsburgh (N.Y.)
Burlington (Vt.)
Trois-Rivieres (Que.)

* Debats de la Chambre des communes (francais)
Service automatise pour la mete° et l'information d'evene-
ments locaux
Programmation alpha-numerique de la presse canadienne
(francais)
Programmation alpha-numerique de la presse canadienne
(anglais)
Programmation communautaire sectorielle-canal educatif
Programmation scolaire, locale et regionale-canal educa-
tif

W MTW-TV ABC Poland Spring (Me.)
* Debats de la Chambre des communes (anglais)

Programmation scolaire, locale et regionale-canal educa-
tif

Service radiophonique
CFQR-FM
CIMF-FM
CBM-FM*
CJFM-FM
CKOI-FM
CHOM-FM
CHOI-FM
CKMF-FM
CBF-FM
CITE -FM -1
CFGL-FM

Montreal (Que.)
Hull (Que.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Verdun (Que.)
Montreal (Que.)
Quebec (Que.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Laval (Que.)

* Sujet a la certification du MDC
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE les modifications proposees a la
distribution des canaux (services de base et de canaux
supplementaires et service radiophonique), a ('exception de
ce qui suit:
La demande en vue d'ajouter un canal d'emissions d'origine
locale au service de canaux supplementaires, pour distribuer
un service de nouvelles locales («Le Canada Francais» en
exclusivite) avec messages commerciaux est DIFFEREE,
afin de permettre au Conseil de completer une etude sur les
implications de ce genre de demande.
La demande en vue de distribuer de la musique enregistree
sur la bande MF (88.1 MHz) est egalement DIFFEREE
pour etudes supplementaires.
Cette approbation est sujette a Ia certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 29 juin 1978

A Ia suite de ('audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de Ia
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-436

KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA -760950600

NL Broadcasting Ltd.
Application to amend its broadcasting licence for CHNL
Kamloops, British Columbia, to increase its day -time power
from 10,000 watts to 25,000 watts.

Decision: APPROVED
In approving the increase in the day -time power of CHNL,
the Commission has taken into account various factors,
including the licensee's argument that the power increase
will provide greater broadcasting efficiency and a more
stable signal in its coverage area.

The Commission notes the licensee's commitment at the
hearing, not to solicit advertising in Salmon Arm or Vernon,
two communities on the periphery of CHNL's coverage
area. It is a condition of licence that the licensee adhere to
its commitment to refrain from the solicitation of advertis-
ing in these areas.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, June 29, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-437

TEMISCAMING, QUEBEC -770274900

Radio Temiscamingue Inc.
Application to amend its broadcasting licence for CKVT
Temiscaming, Quebec, to increase the day -time power from
250 watts to 1,000 watts.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 5, 1978

Following a public hearing held in Gander, Newfoundland,
on April 11 and 12, 1978, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Telecom. Decision CRTC 78-5

CN Telecommunications. Increase in Telephone Rates in
Newfoundland -780144200

Summary
1. In view of the relatively low availability of single -party
service throughout CN Telecommunication's (CNT's) serving
area in Newfoundland, the Commission is not satisfied that
the proposed rate levels for basic exchange service are war-
ranted at this time. The Commission is also not convinced that
the capital funds included in the Company's five-year upgrad-
ing program are sufficient to meet the objective of the pro-
gram by the target date of 1982.

Decision CRTC 78-436

KAMLOOPS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-760950600

NL Broadcasting Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de CHNL Kamloops (Colombie-Britannique) en
vue d'augmenter sa puissance de jour de 10,000 watts a
25,000 watts.
Decision: APPROUVE
En approuvant une augmentation de la puissance de jour de
CHNL, le Conseil a tenu compte de divers facteurs et
notamment de la declaration du titulaire a l'effet que cette
augmentation de puissance ameliorera de beaucoup le ren-
dement et la stabilite du signal dans la zone de
rayonnement.
Le Conseil note l'engagement du titulaire a l'audience de ne
pas solliciter de publicite a Salmon Arm ou a Vernon, deux
localites situees en peripherie de la zone de rayonnement de
CHNL. La licence est sujette a la condition que le titulaire
respecte son engagement de ne pas solliciter de publicite
dans ces localites.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 29 juin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-437

TEMISCAMING (QUEBEC) -770274900

Radio Temiscamingue Inc.
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio-

diffusion de CKVT Temiscaming (Quebec) afin d'augmen-
ter la puissance de jour de 250 watts a 1,000 watts.
Decision: APPROUVE

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 5 juillet 1978

A la suite d'une audience publique tenue a Gander (Terre-
Neuve), les 11 et 12 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion
et des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision Telecom. CRTC 78-5

Telecommunications du CN, augmentation des tarifs du tele-
phone a Terre- Neuve-780144200

Résumé
1. En raison de la disponibilite relativement faible de service
individuel dans toute la zone desservie par les Telecommunica-
tions du CN (TCN) a Terre-Neuve, le Conseil n'est pas
convaincu que les tarifs proposes pour le service local de base
soient justifies en ce moment. Le Conseil n'est pas non plus
convaincu que les fonds alloues par Ia Compagnie au pro-
gramme quinquennal d'amelioration soient suffisants pour
atteindre I'objectif du programme en 1982, date fixee pour la
fin du programme.
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The proposed increases for basic 'exchange service (including
extension telephones and PBX station lines) are therefore
denied until the Company has filed information on the five-
year upgrading program in sufficient detail to satisfy the
Commission that the funds provided are adequate. At such
time, the Commission will approve increases in the amount of
50% of those requested in the Application.

2. With certain minor exceptions, the proposed increases for
long distance tolls, extended area service, non -recurring
charges, and other miscellaneous equipment and services are
approved. The introduction of a "late payment charge" on
overdue accounts has also been approved.
3. The increases approved are estimated to produce addition-
al revenues of approximately $71,000 per month for the bal-
ance of 1978. Subsequent approval of 50% of the proposed
increases in exchange service rates would produce additional
revenues of approximately $26,000 per month, for a total
estimated monthly increase of $97,000. The total increase
sought in the application was approximately $124,000 per
month for 1978.
4. The Company has been directed to commence regular
reporting of its performance on selected quality of service
measures starting with the first quarter of 1979. It has also
been directed to report to the Commission on the methods and
procedures governing the reporting by its subscribers of repair
problems and other general subscriber complaints, and to
investigate and report on possible alternatives to its present
extended area service rate structure.
5. The Commission has decided to award costs to the New-
foundland and Labrador Federation of Municipalities as par-
tial compensation for its costs of participating in the hearing.
These costs are to be assessed by the Commission and paid by
the Applicant.
Introduction

On January 13, 1978, Canadian National Railway Com-
pany (CNR) applied to the Commission for a general increase
in the rates for telephone services supplied in Newfoundland
by CNT. The proposed increases, requested to be effective
June 1, 1978, would increase monthly rates for exchange
service for residential subscribers by 20% and for business
subscribers by 30%, and would also increase rates for equip-
ment, non -recurring service charges and intra-Newfoundland
long distance tolls. The increases, if approved, would provide
estimated additional revenues of $1.48 million on an annual
basis.

Pursuant to directions on procedure issued by the Commis-
sion, the Company included a Notice to Telephone Subscribers
in its monthly bills describing in general terms the nature and
effect of the application as well as the procedures to be
followed by interveners.

The Company was also directed to place advertisements in
most newspapers in Newfoundland, describing the application
and to forward copies of the application to various government
departments and interest groups.

The Commission received 92 interventions related to the
application and in conjunction with the Newfoundland and
Labrador Federation of Municipalities (the Federation), which
was represented by counsel at the Hearing, a number of
interveners appeared as witnesses.

Under the provisions of section 81(1) of the National Trans-
portation Act, the Commission appointed a part-time member

Les augmentations proposees pour le service local de base (y
compris les telephones supplementaires et les lignes des postes
PBX) sont par consequent refusees, jusqu"A cc que la Compag-
nie ait depose des renseignements suffisamment detailles conc-
ernant son programme quinquennal d'amelioration pour
demontrer au Conseil que les fonds alloues sont suffisants. A
ce moment, le Conseil approuvera les. augmentations de tarif
dans une proportion de 50% de cc qui est demand&
2. Sauf certaines exceptions mineures, les augmentations
proposees pour les frais d'interurbains, pour le service regional,
les frais non renouvelables et autres equipements et services
divers sont approuvees. L'introduction d'une amende pour les
paiements en retard est egalement approuvee.
3. On prevoit que les augmentations approuvees produiront
des revenus supplementaires de $71,000 par mois pour le reste
de l'annee 1978. L'approbation subsequente de 50% des aug-
mentations proposees pour les tarifs du service local de base
produirait des revenus supplementaires de $26,000 par mois,
ce qui equivaut a une augmentation mensuelle totale de
$97,000. L'augmentation totale demand& etait d'approxima-
tivement $124,000 par mois pour Farm& 1978.
4. Le Conseil a ordonne a la Compagnie de commencer a lui
presenter regulierement un rapport d'efficacite sur des mesures
choisies de quality de service, a partir du premier trimestre de
1979. II lui a egalement ordonne de lui faire rapport des
methodes et des procedures par lesquelles les abonnes font part
des problemes de reparation et portent plainte; et d'envisager
d'autres structures tarifaires possibles pour le service regional
et de lui presenter un rapport a ce sujet.
5. Le Conseil a decide d'accorder des frais a la Newfound-
land and Labrador Federation of Municipalities a titre de
dedommagement partiel pour les depenses encourues par sa
participation a l'audience. Ces frais seront &allies par le
Conseil et payes par la requerante.
Introduction

Le 13 janvier 1978, la Compagnie des chemins de fer
nationaux (CN) a presence au Conseil une demande d'aug-
mentation generale des tarifs des services telephoniques
assures a Terre-Neuve par les TCN. Les augmentations propo-
sees, que l'on voulait mettre en vigueur le 1" juin 1978,
augmenteraient les tarifs mensuels des services telephoniques
locaux de 20 p. 100 dans le cas des telephones residentiels, et
de 30 p. 100 dans le cas des telephones commerciaux, et
augmenteraient egalement les tarifs du materiel, des services
non renouvelables, et des appels interurbains effectues a Terre-
Neuve meme. Ces augmentations, si elles etaient approuvees,
fourniraient a la Compagnie des revenus supplementaires d'en-
viron $1,480,000 par armee.

Conformement aux directives sur la facon de prodder,
publiees par le Conseil, la Compagnie a joint un avis aux
abonnes du telephone a ses factures mensuelles, decrivant en
termes generaux, la nature et les consequences de la demande,
de mettle que la maniere de prodder pour les intervenants.

On a egalement ordonne a Ia Compagnie d'inserer des
annonces decrivant la demande, dans la plupart des journaux
de Terre-Neuve, et de faire parvenir des exemplaires de la
demande a differents ministeres gouvernementaux ainsi qu'aux
groupes interesses.

Le Conseil a rev.' 92 interventions relatives a la demande, et
conjointement avec Ia Newfoundland and Labrador Federa-
tion of Municipalities (la Federation), qui etait represent& par
un avocat lors de l'audience, un certain nombre d'intervenants
ont comparu a titre de temoins.

En vertu des dispositions de l'article 81(1) de la Loi
nationale sur les transports, le Conseil a nomme un membre a
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and a senior staff advisor to preside over the Hearing and
submit a report to it. The report consisted of the record of the
Hearing and all material filed with the Commission relevant to
this application. The Commission has examined this report
and has decided as follows:
Availability and Quality of Service

The letters of intervention and the issues raised at the
Hearing indicated that access to single -party service and the
general quality of service provided appeared to be the greatest
concern of CNT telephone subscribers in Newfoundland.
These concerns had also been noted in a recent study conduct-
ed by the Department of Communications and the Govern-
ment of Newfoundland entitled "Quality of Telephone Service
in Newfoundland" (the Study), and filed as Exhibit CRTC-3
at the Hearing.

In comparing the quality of service provided by the New-
foundland Telephone Company (NTC) and CNT, the Study
noted that the NTC provided single -party service to about 98%
of its subscribers whereas CNT supplied single -party service to
only 29% of its subscribers with more than 57% on two-party
service. The evidence submitted by the Company shows that
the percentage of subscribers with two-party service is project-
ed to rise even higher, to about 61.5% in 1978 and 1979.

At the hearing, CNT witnesses stated that many subscrib-
ers, particularly those in the smaller communities, were satis-
fied with two-party service. The Company also stated that a
comparison of the service levels of the two companies is not
valid in that telephone service in the NTC territory was
established many years prior to CNT's commencement of
operations in the province, that the concentration of population
is far greater in NTC territory, and that the CNT operating
area is more remote and therefore more difficult to serve.

Company witnesses referred to the historical development of
telephone service in its service area, and emphasized the
substantial progress made to date. They explained that when
CNT commenced operations in the province in the early
1950's, telephone service in the area in which it now operates
was virtually non-existent. Consequently, the first priority was
to establish basic telephone service as rapidly as possible,
consistent with the available funds and resources, which led to
a high percentage of subscribers receiving two-party and mul-
ti -party service. They further testified that the Company's
present program is directed toward the elimination of multi-
party service and a significant reduction in four -party service
by 1979, and the provision of single -party service on demand
to 95% of subscribers by 1982.

The Commission recognizes that the Company has made
considerable progress in the development of telephone service
in the province. The evidence, however, does not support the
Company's position that subscribers are generally satisfied
with the present level of service provided. No surveys or other
evidence of customer attitudes were presented to support the
Company's claim, and the record of customer behaviour clear-
ly indicates a desire for single -party service. For example, in
those exchanges where the existing plant is sufficient to pro-
vide single -party service to all subscribers, the majority have
chosen that grade of service. Perhaps more revealing, however,
is the fact that the stated principal objective of the Company's
five-year construction program is the provision of single -party

temps partiel et un cadre du Conseil pour presider l'audience
et presenter un rapport. Ce rapport comportait le proces-verbal
de l'audience et tous les documents deposes au Conseil concer-
nant la demande. Le Conseil a examine ce rapport et a decide
ce qui suit:
Disponibilite et qualite du service

Les Iettres d'intervention et les questions soulevees lors de
l'audience ont revele que l'acces au service individuel et la
qualite generale du service semblent etre la principale preoccu-
pation des abonnes au service telephonique des TCN a Terre-
Neuve. Ces preoccupations avaient egalement ete mentionnees
dans une etude effectuee recemment par le ministere des
Communications et par le gouvernement de Terre-Neuve et
intitulee ((Qualite du service telephonique a Terre-Neuve»
(l'etude), deposee comme piece CRTC-3, lors de l'audience.

Cette etude, qui comparait la qualite du service assure par la
Newfoundland Telephone Company (NTC) et par les TCN,
indiquait que la NTC assurait un service individuel a environ
98% des abonnes tandis que les TCN n'offraient un service
individuel qu'a environ 29 p. 100 des abonnes, 57 p. 100 des
abonnes devant se contenter d'un service a deux abonnes. Les
temoignages presentes par la Compagnie montrent que d'apres
certaines previsions, le pourcentage d'abonnes du service a
deux abonnes sera probablement encore plus eleve, soit environ
61.5 p. 100 en 1978 et 1979.

Lors de l'audience, les temoins des TCN ont indique que
beaucoup d'abonnes, particulierement ceux qui habitent dans
de petites localites, etaient satisfaits du service a deux abonnes.
La Compagnie a egalement indique qu'une comparaison des
niveaux de service entre les deux compagnies n'etait pas
valable, etant donne que le service telephonique assure par la
NTC a ete etabli plusieurs annees avant le debut des activites
des TCN dans cette province, que la concentration de popula-
tion est beaucoup plus forte dans le territoire desservi par la
NTC et que les clients des TCN habitent dans des regions
beaucoup plus eloignees et par consequent, plus difficiles a
desservir.

Les temoins de la Compagnie ont fait mention du developpe-
ment historique du service telephonique dans sa zone de
service, et ont insiste sur les progres importants accomplis
jusqu'a maintenant. Ces temoins ont explique que lorsque les
TCN ont commence leurs activites dans la province, au debut
des annees 50, le service telephonique etait pratiquement
inexistant dans la region qu'ils desservent actuellement. Par
consequent, it fallait d'abord etablir le service telephonique de
base aussi rapidement que possible, avec les ressources dispo-
nibles. Ainsi, un pourcentage eleve d'abonnes s'est vu offrir un
service a deux abonnes ou un service a lignes multiples. Les
temoins ont par ailleurs declare que le programme actuel de la
Compagnie a pour but d'eliminer le service a lignes multiples
et de reduire considerablement les services a quatre abonnes en
1979, et d'assurer un service individuel a 95 p. 100 des abonnes
en 1982.

Le Conseil admet que la Compagnie a accompli des progres
considerables en ce qui concerne l'expansion du service tele-
phonique dans cette province. Cependant, la pretive ne cor-
robore pas l'opinion de la Compagnie selon laquelle les
abonnes sont satisfaits du service actuel. Aucune etude ou
autre preuve des attitudes du client n'a ete presentee a I'appui
des allegations de la Compagnie, et le dossier sur le comporte-
ment des clients montre clairement leur desir d'obtenir le
service individuel. Par exemple, dans les circonscriptions ou les
installations actuelles sont suffisantes pour assurer un service
individuel a tous les abonnes, la majority de ceux-ci ont choisi
ce niveau de service. Toutefois, encore plus revelateur est le
fait que le principal objectif etabli dans le programme quin-
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service to 95% of its subscribers on demand, an objective that
would seem to indicate the Company's own perception of the
demand for this grade of service.

The Commission has concluded that because of the high
percentage of subscribers who cannot obtain single -party ser-
vice, the overall quality of the service provided is less than the
standard in the industry. Even subscribers with individual lines
suffer sub -standard service in that there is a high probability
that they will have to call subscribers on two-party lines, thus
losing part of the benefit of single -party service. Consequently
the value of service provided and intended to be provided in
the immediate future does not justify the rate structure for
exchange service at the level proposed. Accordingly, as indicat-
ed at page 18 below, lower levels have been approved, subject
to the conditions noted.

In respect to other aspects of service quality, the Study
noted that direct distance dialing (DDD) is available virtually
throughout the NTC service area. In its application CNT
stated that in 1977, 75% of its subscribers had DDD access,
and in response to questioning at the hearing Company wit-
nesses indicated that the Company has implemented a specific
program to raise this access to 95% by the end of 1979. The
Commission believes that this should increase the Company's
efficiency and improve its quality of service, and considers the
rate of conversion for this aspect of its service acceptable.

The Study also compared the quality of CNT's telephone
service by area and concluded that in the Great Northern
Peninsula area of the province, customers reported that there
were noticeably more frequent service outages, that service
repairs took significantly longer to be effected, and that there
were more transmission problems than elsewhere in the CNT
serving area.

In response to questioning on this subject, Company wit-
nesses stated that while they were aware of service problems in
this area in the past, a number of corrective measures had
been undertaken, including substantial expenditures for plant
improvements since the date of the Study in 1976. The Com-
pany subsequently filed information setting out the actual
expenditures and other measures undertaken in that area over
the period 1975-77.

In reviewing this information, the Commission notes that a
substantial portion of the expenditures were made in 1975,
prior to the date of the Study, and therefore any resulting
improvements should have already been reflected in the study
results. While the balance of the expenditures and other steps
taken may have resulted in further improvements since the
date of the Study, it is possible that some disparity continues
to exist despite improved service levels. It is also possible that
the responses elicited by the Study in part reflected historical
perceptions of service rather than the conditions existing at the
time. Thus it is difficult to reach any conclusion as to the
actual quality of service being provided in the area at the
present time. In an effort to clarify this situation, the Commis-
sion adopts the Company's suggestion that it now conduct a
customer attitude survey of its subscribers in the Northern
Peninsula area. The survey should be designed to ascertain the
present level of customer satisfaction or specific problems with
major aspects of the service, including those dimensions cov-
ered in the Study. The Company is directed to submit its study
design to the Commission for approval prior to implementa-

quennal d'amelioration de la Compagnie, est d'offrir un service
individuel a 95 p. 100 de tous les abonnes, objectif qui semble
indiquer que la Compagnie se rend bien compte de cette
demande de niveau de service.

Le Conseil a conclu qu'en raison du pourcentage &ye
d'abonnes qui ne peuvent obtenir le service individuel, la
qualite globale du service assure est inferieure a celle qu'exi-
gent les normes de l'industrie. Meme les abonnes qui possedent
une ligne individuelle souffrent d'une qualite de service inferi-
eure puisqu'il est fort probable qu'ils aient a appeler des
abonnes qui ne possedent qu'une ligne a deux abonnes, perdant
ainsi une partie de l'avantage qu'ils tirent du service individuel.
La valeur du service offert ou que l'on prevoit offrir ne justifie
done pas la structure tarifaire du service local proposee. Par
consequent, comme indique a la page 18 ci-dessous, le Conseil
a approuve des tarifs moms eleves, sous reserve des conditions
indiquees.

En ce qui concerne les autres aspects de la qualite du
service, ('etude faisait remarquer que les interurbains automa-
tiques sont disponibles dans toute la zone desservie par la
NTC. Dans leur demande, les TCN indiquaient qu'en 1977,
75 p. 100 de leurs abonnes avaient acces aux interrurbains
automatiques, et en reponse aux questions posees lors de
l'audience publique, les temoins de la Compagnie ont indique
que la Compagnie avait etabli un programme specifique en vue
de faire passer cette proportion a 95 p. 100 vers la fin de 1979.
Le Conseil croit que cette mesure devrait augmenter I'effica-
cite et ameliorer la qualite du service assure par la Compagnie,
et considere que le taux de conversion, en ce qui concerne cet
aspect de son service, est acceptable.

L'etude comparait egalement la qualite du service tele-
phonique offert par les TCN, par region, et a conclu que dans
la peninsule nord de cette province, les clients ont indique que
les pannes etaient sensiblement plus frequentes, que les repara-
tions demandaient beaucoup plus de temps et qu'ils avaient
remarque des problemes de transmission plus nombreux qu'ail-
leurs dans le territoire desservi par les TCN.

En reponse aux questions posees a ce sujet, les temoins de la
Compagnie ont indique que bien qu'ils fussent au courant des
problemes de service qui se posaient dans cette region par le
passé, un certain nombre de mesures correctives avaient ete
prises, dont l'affectation de sommes importances a ]'ameliora-
tion des installations et ce, a partir de la date de l'etude en
1976. La Compagnie a par la suite depose des renseignements
etablissant les depenses et autres mesures prises dans cette
region, pendant la periode 1975-1977.

En examinant ces renseignements, le Conseil a remarque
qu'une portion importante de ces depenses avait ete faite en
1975, avant la date de ('etude, et par consequent, toute amelio-
ration en decoulant devrait se refleter dans les resultats de
('etude. Bien que les autres depenses et les autres mesures
prises pourraient avoir amene des ameliorations depuis la date
de ('etude, it est possible qu'une certaine disparity continue
d'exister malgre les ameliorations apportees au service. 11 est
egalement possible que les reactions provoquees par ]'etude
aient en partie tenu compte des impressions que l'on avait eues
par le passé, plutot que de la situation actuelle. II est donc
difficile de tirer une conclusion quanta la qualite reelle du
service assure dans cette region a l'heure actuelle. Afin de
clarifier cette situation, le Conseil adopte la suggestion de la
Compagnie, d'effectuer des maintenant un sondage sur les
opinions des abonnes de la peninsule nord. Ce sondage devra
etre concu de facon a determiner si les clients sont satisfaits de
la qualite du service et s'ils connaissent des problemes speci-
fiques en ce qui concerne les principaux aspects de ce service,
notamment ceux dont traite cette etude. La Compagnie devra

197



tion. The Company is directed to report the results of this
survey to the Commission within six months of the date of this
decision.

More generally, the Commission is also concerned about the
overall lack of information on the quality of the service
provided by CNT. Assessing the availability and quality of
service in CNT's Newfoundland region in any quantitative
manner has been extremely difficult, since the Company has to
date maintained virtually no objective quality of service indica-
tors on a regular basis. It is unacceptable to the Commission
for a telecommunications carrier under its jurisdiction to be so
uninformed respecting the quality of the service it provides its
subscribers, and the Commission believes that this absence of
objective measurements can lead to unfortunate differences in
perception of service quality between the Company and its
subscribers.

As indicated in various Commission decisions during the
past year, the Commission intends to establish appropriate
quality of service measures for carriers subject to its jurisdic-
tion in order to define more precisely the levels of service
provided and to determine more effectively whether or not the
rates for the carrier services applied for are just and reason-
able. In the case of CNT, the lack of objective measures is
greater than in the case of the other federally regulated
carriers. Therefore, as an interim procedure pending the estab-
lishment of quality of service measures as indicated above, the
Commision directs the Company to report its performance on
the measures listed in Attachment A commencing with the
first quarter of 1979. The data are to be provided for each of
CNT's four telephone operating areas (South Coast, East
Coast, North Central Coast and the Northern Peninsula), and
for the total Newfoundland serving area, on a quarterly and
annual basis.

Complaint and Repair Reporting Procedures
The problems raised by interveners during the Hearing also

raise some doubt as to the efficacy of the procedures whereby
subscribers can report repair problems or register other gen-
eral complaints. It is essential that there be a widely known
and relatively simple procedure which permits the subscriber
effective access to the Company.

With regard to complaint procedures, a recent Commission
decision (CRTC Procedures and Practices in Telecommunica-
tions Regulation, Telecom. Decision CRTC 78-4, May 23,
1978) sets forth certain procedures relating to the means by
which subscribers can complain to the carrier or to the Com-
mission, and the means by which the carrier is to make those
procedures known to its subscribers. The Company is directed
to submit to the Commission, within two months of the date of
this decision, a report outlining the procedures it intends to
introduce to deal with customer complaints in the light of the
above decision.

With regard to procedures relating to the reporting of repair
problems, the company is also directed to file with the Com-
mission, within two months of the date of this decision, a
report on its present procedures, and on the steps it intends to
take to improve those procedures and to ensure widespread
knowledge of such procedures among its subscribers.

soumettre a l'approbation du Conseil la formule de ce sondage
avant de l'entreprendre. Le Conseil ordonne a la Compagnie
de lui faire part des resultats de ce sondage dans les six mois
de la date de la presente decision.

D'une facon generale, le Conseil se preoccupe aussi de
l'absence globale d'information concernant la qualite du ser-
vice assure par les TCN. ll a ete tres difficile d'evaluer de
facon quantitative la disponibilite et la qualite du service offert
par les TCN dans la region de Terre-Neuve, car jusqu'a
maintenant, la compagnie n'a maintenu pour ainsi dire aucun
indicateur objectif de la qualite du service. Selon le Conseil, it
est inacceptable qu'une societe exploitante de telecommunica-
tions qui releve de sa juridiction soit si peu renseignee sur la
qualite du service qu'elle assure a ses abonnes, et le Conseil
croit que cette absence de mesures objectives pourrait mener
un clivage malheureux quant l'idee que se fait la Compagnie
de la qualite du service qu'elle assure et ('opinion de ses
abonnes.

Comme indique dans differentes decisions du Conseil pub-
liees au cours de l'annee derniere, le Conseil entend etablir des
mesures de qualite du service adequates pour les societes
exploitantes qui relevent de sa juridiction, afin de definir de
facon plus precise les niveaux de service fourni et de determin-
er plus efficacement si les tarifs demandes pour les services des
societes exploitantes sont justes et raisonnables. Dans le cas
des TCN, le manque de mesures objectives est plus marque
que dans le cas des autres societes exploitantes qui relevent de
la juridiction du gouvernement federal. Par consequent, en
attendant l'etablissement de mesures de qualite du service,
comme indique ci-haut, le Conseil, comme procedure provi-
soire, ordonne a la Compagnie de faire rapport de son rende-
ment a l'aide des mesures enumerees a ('annexe A, a partir du
premier trimestre de l'annee 1979. La Compagnie devra four-
nir des donnees pour chacune de ses quatre zones tele-
phoniques (cote sud, cote est, cote nord et centrale, et pain-
sule du nord) ainsi que pour tout le territoire de Terre-Neuve,
pour chaque trimestre et chaque armee.
Maniere de rapporter les plaintes et les reparations

Les problemes souleves par les intervenants au cours de
('audience laissent egalement planer un doute quant I'effica-
cite des methodes par lesquelles les abonnes peuvent faire part
de leurs problemes de reparation ou deposer une plainte d'or-
dre general. 11 est essentiel qu'une methode bien connue et
relativement simple permette d'avoir reellement acces a la
Compagnie.

En ce qui concerne la marche a suivre pour deposer une
plainte, une recente decision du Conseil (Procedures et pra-
tiques du CRTC en matiere de la reglementation des teMcom-
munications, Decision Telecom. CRTC 78-4, 23 mai 1978)
etablit certaines regles concernant les moyens par lesquels les
abonnes peuvent se plaindre a la societe exploitante ou au
Conseil, et les moyens par lesquels la societe peut faire con-
naitre ces methodes a ses abonnes. Le Conseil ordonne a la
Compagnie de lui presenter, dans les deux mois de la date de
cette decision, un rapport exposant les methodes qu'elle a
l'intention d'introduire pour trailer les plaintes des clients, a la
lumiere de la decision mentionnee plus haut.

En ce qui concerne les methodes par lesquelles les abonnes
font par des problemes de reparation, la Compagnie devra
egalement deposer au Conseil, dans les deux mois qui suivent
la date de la presente decision, un rapport sur les methodes
qu'elle emploie actuellement, et les mesures qu'elle entend
prendre en vue d'ameliorer ces methodes et d'assurer que ces
abonnes soient mis au courant des ces methodes.
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Construction Program
The Applicant's ability to effect a timely improvement in

the availability of single -party exchange service to subscribers
in its service area was the central issue raised during the
Hearing in regard to the construction program.

The Company referred to a five-year capital program to
expand its exchange and cable distribution plant so as to have
the capability, as indicated earlier, of providing single -party
service on demand to 95% of its subscribers by 1982. As to the
adequacy of its capital budget to effect such an improvement,
particularly as the construction budget in 1978-79 is consider-
ably lower than in previous years, company witnesses
explained that previous years' expenditures included large
amounts for plant related to toll circuitry and switching equip-
ment, and in particular, the new electronic toll switch at
Gander. In their view, both the amounts included in, and the
scheduling of, the five year plan were quite realistic, given the
availability of the skilled manpower necessary to complete the
program.

In response to a request by the Commission for additional
information, the Company provided a further breakdown of
the program identifying the budgeted amounts for exchange
expansion and cable distribution plant separately, and a list
indicating the year in which each of its exchanges would be
upgraded to meet the target of 95% single -party service by
1982.

Having examined this information, the Commission is not
fully satisfied that the funds budgeted are sufficient to meet
the stated objectives of the program in the time frame indi-
cated, the amounts budgeted for cable plant appearing to be
particularly low considering the number of additional work-
ing lines that will be required.

The Commission considers that the Company should meet
the stated objective by 1982. The Commission therefore
directs the Company to provide a complete plan indicating
how this program is to be carried out by 1982, including a
detailed breakdown of the required expenditures by exchange
and plant category (exchange equipment and cable plant), and
the timing of expenditures. In addition, the Commission will
require a progress report within six months of this decision,
and semi-annual reports thereafter until the program is

complete.

Rate of Return
The evidence indicated that, subject to the adjustments

noted, the rates of return for CNT on both a Newfoundland
and System basis, with and without the rate increases pro-
posed, would be as follows:

Nfld.
Region System

1977 Actual (1) 2.35% 8.09%

1978 Without Increase 3.10% 8.19%
With Increases June 1, 1978 4.20% 8.44%

1979 Without Increase (2) 2.93% 8.24%
With Increases (2) 4.84% 8.66%

Note: (1) Revenues adjusted upward to eliminate effect of
prior -years toll settlement revenue adjustment per interroga-
tory No. CRTC-310.

Programme de construction
En ce qui a trait au programme de construction, it a surtout

etc question a l'audience de la capacite de la requerante
d'ameliorer dans les delais sa position quant a la disponibilite
du service individuel local aux abonnes de sa zone de service.

La Compagnie a fait mention d'un programme quinquennal
d'investissement ayant pour but de developper son reseau local
et de cable de distribution, afin d'etre en mesure, comme
indique plus haut, d'assurer le service individuel a 95% de ses
abonnes en 1982. Quant a savoir si le budget de Ia Compagnie
permettra d'effectuer cette amelioration, etant donne que le
budget alloue a la construction en 1978-1979 est considerable-
ment rnoindre que par les annees precedences, les temoins de la
Compagnie ont explique que les depenses des annees prece-
dentes comprenaient des montants importants reserves au
reseau, c'est-à-dire aux circuits interurbains et a requipement
de commutation, et en particulier au nouveau commutateur
interurbain electronique situe a Gander. Scion eux, les mon-
tants prevus pour le plan quinquennal, de meme que Ies
echeanciers, etaient tout a fait realistes, vu que la main-
d'ceuvre specialisee necessaire a la mise en ceuvre du pro-
gramme est disponible.

En reponse a une demande du Conseil pour obtenir des
renseignements supplementaires, Ia Compagnie a produit une
ventilation plus detainee du programme dans laquelle elle
indiquait les montants prevus separement pour l'expansion des
circonscriptions et du cable de distribution du reseau, ainsi
qu'une liste indiquant l'annee ou chacune de ses circonscrip-
tions telephoniques serait amelioree, de fawn a atteindre
l'objectif de 95% de service individuel en 1982.

Ayant examine ces renseignements, le Conseil n'est pas
entierement convaincu que les fonds prevus permettront d'at-
teindre les objectify du programme a la date prevue, les
montants alloues pour le cable du reseau paraissant par-
ticulierement faibles considerant le nombre de lignes actives
supplementaires qui seront necessaires.

Le Conseil considere que la Compagnie devrait atteindre
l'objectif etabli en 1982. II ordonne par consequent a la
Compagnie de fournir un plan complet indiquant de quelle
facon ce programme sera mis en ceuvre pour 1982, de meme
qu'une ventilation detaillee des depenses necessaires, par cir-
conscription et par categoric d'installation (equipement ou
circonscription telephonique et cable du reseau), ainsi que
l'echeancier des depenses. En outre, le Conseil exigera un
rapport d'avancement des travaux dans les six mois de la date
de la presence decision, de meme que des rapports semestriels,
jusqu'a ce que le programme soit termine.
Taux de rendement

Les temoignages ont indique que, sous reserve des redresse-
ments indiques, les taux de rendement pour les TCN, a la fois
en ce qui concerne Terre-Neuve et tout le systeme, avec et sans
les augmentations de tarifs proposees, seraient:

Region de
Terre-
Neuve Systeme

1977 Actuels (1) 2.35% 8.09%
1978 Sans augmentation 3.10% 8.19%

Avec augmentations 1" juin
1978 4.20% 8.44%

1979 Sans augmentation (2) 2.93% 8.24%
Avec augmentations (2) 4.84% 8.66%

Remarque: (1) Recettes majorees afin d'eliminer les effets
des redressements de la repartition des recettes tirees des
interurbains des annees precedentes selon la question &rite
CRTC-310.
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(2) Reflects revised 1979 revenue forecast submitted by the
Applicant on April 21, 1978.

In each of its recent decisions in respect of applications for
rate increases from CNT, the Commission has commented on
the problem of determining a fair and reasonable rate of
return for CNT because of its status as a department of a
much larger and more complex corporation owned by the
Crown. (Telecom. Decisions CRTC 76-1, 77-3, and 77-15). As
noted in those decisions, the Commission's main concerns are
related to the appropriate level of return on equity capital, and
whether or not the capital structure of CNR should be con-
sidered the appropriate structure in arriving at a fair rate of
return for CNT.

While these issues have yet to be resolved, it is noted that in
those cases the Commission approved rate increases which
were forecast to produce rates of return of up to 9% in respect
of CNT's system and northwest operations, and up to 5% for
its Newfoundland operations. In the present case, the Appli-
cant's revenue and expense projections indicate that the rate of
return without rate relief would be 3.10% in 1978 and 2.97%
in 1979, and would increase to 4.20% in 1978 and 4.84% in
1979 assuming the proposed increases were approved in full
with an effective date of June 1, 1978.

During the course of the Hearing, the Federation questioned
the appropriateness of judging the proposed increases in tele-
phone service rates solely on the basis of the rate of return
earned in the Newfoundland Region. It submitted that
because CNT is unable to separate the costs of providing
telephone services from the cost of its other services, it is
impossible to determine whether or not the revenues from
telephone services do in fact provide a reasonable level of
return, or whether telephone revenues actually support the
other services provided by CNT in the province. In this
respect, it also suggested that the poor financial performance
of the Region in recent years could be attributable to a decline
in revenues from CNT's competitive services, and that in such
a situation it would be improper to approve an increase in
telephone rates, which would in effect mean that telephone
subscribers were cross -subsidizing CNT's competitive services
in the province.

In response to questioning by the Federation on this subject,
CNT witnesses stated that the fact that the overall System
rate of return is so much higher than that of the Newfound-
land Region is sufficient proof that telephone services are
responsible for the poor rate of return in the Region. They
pointed out that the 1978 projected rate of return on the
System operations, which are comprised mainly of competitive
services, is 8.19% compared to a return of only 3.10% in the
Newfoundland Region. Since the Newfoundland operations
are largely telephone and the rate structure for competitive
services is the same in Newfoundland as for the rest of the
system, and since there is no reason to believe that the costs of
providing competitive services in Newfoundland are any differ-
ent from the rest of the system, they submitted that the only
logical conclusion that can be drawn is that telephone service
is the cause of the poor rate of return in the province.

(2) Tient compte des previsions concernant les recettes
revisees pour 1979 presentees par la requerante le 21 avril
1978.

Dans chacune de ses recentes decisions concernant des
demandes d'augmentations de tarifs provenant des TCN, le
Conseil a formule des observations en ce qui concerne le
probleme de determiner un taux de rendement juste et raisonn-
able pour les TCN, en raison de son statut comme service
d'une societe de la Couronne beaucoup plus complexe et
beaucoup plus importante (Decision Telecom. 76-1, 77-3 et
77-15). Comme it l'a fait remarquer dans ces decisions, le
Conseil se preoccupe principalement du niveau de rendement
approprie du capital -actions et de Ia question de savoir si on
peut se baser sur la composition du capital du CN pour
calculer le taux de rendement juste des TCN.

Bien que l'on n'ait pas encore resolu ces questions, il est a
remarquer que dans ces cas, le Conseil a approuve des aug-
mentations de tarifs qui devaient amener des taux de rende-
ment allant jusqu'a 9% en ce qui concerne le systeme des TCN
et ses activites dans le nord-ouest, et allant jusqu'a 5% dans le
cas de Terre-Neuve. Dans le cas actuel, les previsions de la
requerante en matiere de revenus et de depenses indiquent que
le taux de rendement, sans redressement, serait de 3.10% en
1978, et de 2.97% en 1979, et qu'il passerait A 4.20% en 1978
et a 4.84% en 1979, si les augmentations proposees &talent
approuvees en entier et si elles entraient en vigueur le lc' juin
1978.

Au tours de l'audience, la Federation a demande s'il con-
venait vraiment de juger les augmentations de tarifs des
services telephoniques qui sont proposees en se basant exclu-
sivement sur le taux de rendement obtenu dans Ia region de
Terre-Neuve. La Federation pretendait que parce que les TCN
etaient incapables de separer le edit des services telephoniques
du coin de ses autres services, il etait impossible de determiner
si les revenus provenant du service telephonique assuraient
effectivement un rendement raisonnable, ou si les revenus tires
des services telephoniques supportaient en fait les autres ser-
vices assures par les TCN dans to province. A cet egard, elle
suggera egalement que le rendement financier mediocre des
dernieres annees dans cette region pouvait etre attribuable
une baisse des revenus provenant des services concurrentiels
assures par les TCN, et que dans une telle situation, il ne
conviendrait pas d'approuver une augmentation des tarifs du
service telephonique, qui signifierait en fait que les abonnes du
telephone subventionneraient les services concurrentiels des
TCN dans Ia province.

En reponse aux questions posees par la Federation a cet
egard, les temoins des TCN ont indique que le fait que le taux
de rendement de tout le systeme soft beaucoup plus eleve que
celui de la region de Terre-Neuve, constitue une preuve suf-
fisante que les services telephoniques sont responsables du
faible taux de rendement dans cette region. Its ont fait remar-
quer que le taux de rendement prevu pour les activites du
systeme pour 1978, activites ayant surtout trait aux services
concurrentiels, est de 8.19% compare a un taux de rendement
de seulement 3.10% dans la region de Terre-Neuve. Comme it
s'agit principalement du service telephonique dans la region de
Terre-Neuve, que la structure tarifaire des services concurren-
tiels est la meme a Terre-Neuve que pour le reste du systeme,
et comme it n'y a aucune raison de croire que les coots de la
fourniture des services concurrentiels a Terre-Neuve soient
differents de ce qu'ils sont pour le reste du systeme, on a
pretendu que la seule conclusion logique a tirer est que le
service telephonique constitue la cause du faible taux de
rendement dans la province.
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The Commission recognizes that in the absence of any
established or accepted method of determining the costs of
specific types of services, it is not possible to make any precise
determination of the relative profitability of telephone services
and the other services provided by the Company in Newfound-
land. While this lack of costing information places some doubt
on the above noted conclusion of the Company, the Commis-
sion does consider the wide disparity in the rates of return
between the Region and System operations to be a strong
indication that telephone services could indeed be responsible
for the Region's poor performance.

The Federation also suggested that the poor rate of return in
the Region could be attributable to the recent decline in
competitive service revenues. However, even if the full impact
of the lost revenues resulting from the Private Wire Service
contract terminations were added back to income in 1978 and
1979, the Region's rate of return would still be significantly
lower than that of the System. In the Commission's view this is
a further indication that the competitive services are not a
burden on the telephone operations.

The Commission also notes that, while straight price com-
parisons are not in themselves adequate for purposes of rate
determination, the level of telephone exchange rates proposed
by CNT are in all cases below the rates presently charged by
the NTC for exchanges of comparable size, despite the fact
that the NTC has a significantly large number of telephones in
higher rate group brackets and a business/residence ratio
much higher than CNT, both factors which would tend to
lessen the burden of the overall revenue requirement on NTC
subscribers in the lower rate groups.

Based on these considerations, the Commission is satisfied
that the proposed rate increases would not produce a rate of
return that could be considered excessive.

Proposed tariff revisions
I. Schedule 1-Exchange Classification and Rates

In view of the relatively low availability of single -party
service throughout CNT's serving area in Newfoundland, the
Commission is not satisfied that the proposed rate levels for
basic exchange services are warranted at this time. It therefore
will not approve any increase in exchange service rates until
the Applicant has filed the additional information concerning
the five-year upgrading program referred to earlier in this
decision, in a manner acceptable to the Commission. At such
time, the Commission will permit the Applicant to file tariffs
for all exchange services in this schedule in the amount of 50%
of the increases proposed in the Application.

Since, as indicated earlier, the Commission regards the
present level of availability of single -party service as unsatis-
factory, it will be reluctant to approve further increases in
basic exchange service rates until the Company can demon-
strate significant progress toward the completion of the
upgrading program.
2. Schedule II-Changes to Extended Area Service Rates

(EAS)
While the Commission approves the requested EAS rate

increases, it is concerned about the availability of EAS to
smaller communities which are in close proximity to much
larger centres. The rate structure employed by CNT in New-
foundland tends effectively to preclude EAS between corn -

Le Conseil croit qu'en ('absence de toute methode etablie ou
acceptee servant a determiner les colas de categories precises
de services, il est impossible de determiner avec precision la
rentabilite relative des services telephoniques et des autres
services assures par la Compagnie a Terre-Neuve. Bien que ce
manque de renseignements sur les coins laisse planer un doute
sur la conclusion &tone& ci-haut par la Compagnie, le Conseil
considere que les differences importances dans les taux de
rendement entre la region et les activites du systeme portent a
croire que les services telephoniques pourraient en effet etre
responsables du faible taux de rendement du systeme dans la
region.

La Federation a souligne egalement que le faible taux de
rendement dans la region pourrait etre attribuable a la baisse
recente des revenus derives des services concurrentiels.
Cependant, meme si l'on ajoute la perte des revenus provenant
de la terminaison des contrats de aservice de ligne priveen aux
revenus de 1978 et 1979, le taux de rendement dans la region
serait encore bien inferieur a celui de tout le systeme. SeIon le
Conseil, c'est IA un autre indice que les services concurrentiels
ne constituent pas un fardeau pour les activites relatives aux
services telephoniques.

Le Conseil note egalement que les strictes comparaisons de
prix ne sont pas suffisantes pour determiner les tarifs, le niveau
des tarifs des services telephoniques locaux propose par les
TCN est dans tous les cas inferieur aux tarifs imposes actuelle-
ment par la NTC dans des circonscriptions de dimensions
comparables, en depit du fait que la NTC possede un nombre
beaucoup plus eleve de telephones se trouvant dans un groupe
tarifaire superieur et un rapport commercial/residentiel beau -
coup plus eleve que les TCN, facteurs qui tendraient tous deux
a amoindrir le fardeau des besoins en matiere de revenus
globaux pour les abonnes de la NTC qui se trouvent dans des
groupes tarifaires inferieurs.

Compte tenu de ces considerations, le Conseil est convaincu
que les augmentations de tarifs proposees ne produiraient pas
un taux de rendement qui pourrait etre considere comme
excessif.
Revisions proposees des tarifs
I. Annexe I-Classification et tarifs relatifs au service local

En raison de la disponibilite relativement faible du service
individuel dans toute la zone de Terre-Neuve desservie par les
TCN, le Conseil n'est pas convaincu que les tarifs proposes
pour le service local de base soient justifies en ce moment. Par
consequent, il n'approuvera aucune augmentation des tarifs
relatifs au service local jusqu'a ce que la requerante ait depose
des renseignements supplementaires concernant son pro-
gramme quinquennal d'amelioration déjà mentionne dans la
presente decision, d'une fawn qui soit acceptable au Conseil.
A ce moment -IA, le Conseil permettra a la requerante de
deposer des tarifs pour tous les services locaux mentionnes
dans la presente annexe, tarifs qui devront equivaloir A 50%
des augmentations proposees dans la demande.

Vu que le Conseil, comme indique plus tot, considere le
niveau actuel de disponibilite du service individuel comme
insatisfaisant, it hesitera a approuver d'autres augmentations
des tarifs du service local de base, cant que la Compagnie
n'aura pas prouve qu'elle a fait des progres sensibles dans son
programme d'amelioration du service.
2. Annexe II-Tarifs relatifs au service regional

Bien que le Conseil approuve les augmentations des tarifs
relatifs au service regional, il se preoccupe de la disponibilite
de ce service dans les petites localites qui se trouvent pres des
centres beaucoup plus importants. La structure tarifaire utili-
see par les TCN a Terre-Neuve tend effectivement a empecher
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munities of substantially differing size in that with EAS, the
rates to subscribers in a larger centre, who receive little benefit
from free calling to a smaller centre, invariably increase. The
result is that they vote against, and are able to defeat such
proposals.

The Commission believes that there is sufficient demand for
EAS in such smaller communities to warrant further examina-
tion by CNT of its rate structure in this connection. Accord-
ingly, it is directed to file, within six months of this decision, a
report on possible alternatives to the current rate structure
that would alleviate this problem, and also on the possibility of
introducing some form of residence optional calling plan simi-
lar to those offered by other federally regulated carriers.

3. Schedule III-Non-Recurring Service Charges
The proposed rates for non -recurring service charges are

approved with the exception of item 90.B.8, the proposed
charge for changing or relocating an instrument on the same
premises.

The Commission does not believe that the charge for chang-
ing or relocating an instrument should be identical to that for
establishing a new service. Only under the most extraordinary
circumstances would the cost of wiring a residence to establish
initial telephone service and initiating the appropriate billing
record be comparable to that involved in simply moving a
telephone from one room to another within the same residence.
It is also noted that the Applicant proposes a lower charge for
the relocation of extension telephones. Accordingly, the Com-
mission directs the Applicant to file an amended tariff for item
90.B.8 showing the approved set of rates set out below in
Table I.

Item 90.11.8 / Article 90.B.8

To change or relocate an instrument on the same premises/
Pour changer ou resituer un appareil sur les memes lieux

Current Rate
Tart! act uel

la mise en oeuvre du service regional entre des localites dont les
dimensions varient largement, etant donne que les tarifs
demandes aux abonnes des centres importants sont invariable-
ment plus eleves et que ces abonnes tirent peu d'avantages des
appels aux petites localites, ce qui fait qu'ils s'y objectent et
qu'ils sont en mesure de renverser ces propositions.

Le Conseil croit qu'il existe une demande assez forte en ce
qui concerne le service regional dans les petites localites pour
que les TCN examinent de plus pres leur structure tarifaire
cet egard. Par consequent, le Conseil ordonne aux TCN de
deposer, dans les six mois de la date de la presente decision, un
rapport sur les autres structures tarifaires possibles qui
recluiraient ce probleme, et dans lequel on envisagerait egale-
ment la possibility de presenter un plan d'appel facultatif aux
residences, semblable a celui qu'offrent d'autres societes
exploitantes qui relevent de la juridiction du gouvernement
federal.

3. Annexe Ill-Frais de service non renouvelables
Le Conseil approuve les frais de service non renouvelables

('exception de l'article 90.B.8, frais proposes pour le change-
ment ou le deplacement d'un appareil dans le meme
etablissement.

Le Conseil ne croit pas que les frais de changement ou de
&placement d'un appareil devraient etre identiques a ceux
factures pour l'etablissement d'un nouveau service. Seules des
circonstances exceptionnelles pourraient justifier des frais de
branchement d'une residence, en vue de l'etablissement initial
du service telephonique et de l'ouverture du dossier de factura-
tion correspondant, comparables a ceux du &placement d'un
appareil telephonique d'une piece a une autre, dans la meme
residence. On remarque egalement que la requerante propose
des frais inferieurs pour le &placement des telephones sup-
plementaires. Par consequent, le Conseil ordonne a la reque-
rante de deposer un tarif modifie en ce qui concerne l'article
90.B.8, tarif qui indiquera l'ensemble des frais etablis au
tableau I.

TABLE I / TABLEAU I

Requested Rate Approved Rate
Tarif demande Tarif approuve

Each main station / Chaque poste
principal

Business / Commercial 12.00 25.00 15.00
Residence / Residentiel 10.00 15.00 12.50

4. Schedule IV-Equipment and Miscellaneous Services
With two minor exceptions, the Commission finds these

proposed rates to be just and reasonable and approves them as
requested.

Item 112.D proposes to charge identical rates for extra
listing in light face type in the telephone directory for both
business and residential subscribers. This is inconsistent with
the approach taken by the Applicant throughout this Schedule
and ignores the value of service provided to the subscriber and
the consequential difference in rates for the two subscriber
classes. The proposed increase for residence subscribers is
therefore denied.

The Commission notes that the other carriers regulated by it
have voluntarily discontinued the monthly rental charges for
special handsets required for the hard of hearing. It approves
of this approach, particularly in view of the fact that this
charge would generally apply to the elderly who are most

4. Annexe IV-Equipement et services divers
Sauf deux exceptions mineures, le Conseil trouve que les

tarifs proposes sont justes et raisonnables et les approuve
comme demande.

L'article 112.D propose des frais identiques pour une
inscription supplementaire, en petits caracteres, pour les
abonnes aux services commercial et residentiel. Cette proposi-
tion n'est pas conforme a la methode employee par la reque-
rante dans toute son annexe, et ne tient pas compte de la
valeur du service assure aux abonnes ni des differences de
tarifs qui en resulteraient pour les deux categories d'abonnes.
L'augmentation de tarif propos& pour les abonnes du service
residentiel est par consequent refusee.

Le Conseil note que les autres societes exploitantes qui
relevent de sa juridiction ont volontairement aboli les frais
mensuels de location pour les recepteurs speciaux destines aux
personnes eprouvant des difficultes d'audition. Le Conseil
approuve cette mesure, etant donne que ces frais s'appliquent
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susceptible to the effects of inflation, while at the same time
providing little additional revenue to the Applicant. While it
recognizes that there is an additional cost associated with this
service, the Commission believes that a non -recurring charge
should be levied upon installation rather than an additional
monthly rental charge to the subscriber. The Company is
therefore directed to revise its tariff filing to reflect a non-
recurring charge of $5.00 for the initial provision of this
service to a residence subscriber, and to delete the monthly
charge of $1.20. Business rates are to remain at $1.20 per
month with no non -recurring charge to be levied.

5. Schedule V-Intra/Newfoundland Long Distance Message
Toll Service

The Commission notes that the proposed increases will bring
CNT's rates to the level currently charged by NTC.

While the Commission has frequently noted that it does not
consider rate parity with NTC to be a compelling factor, par-
ticularly where the conditions affecting the service provided by
the two carriers differ considerably, uniformity of toll charges
within the province is a desirable objective and the Intra/New-
foundland long distance rates are accordingly approved.

6. Late Payment Charge
The Applicant requested an "Administration Charge" of

1.5% per month on all subscriber accounts in excess of $50.00
and outstanding for 37 days after the date of the statement of
account. The Commission has previously approved this type of
charge for the other federally regulated carriers and hereby
approves the charge on the terms requested, except that it
directs CNT to refer to this as a "Late Payment" charge and
to ensure that subscriber bills contain a clear description of the
terms and conditions associated with the charge.

Costs
During final argument counsel for the Federation requested

that the Commission consider the general issue of awarding
costs to interveners, on the grounds that subscribers of neces-
sity pay the costs of a carrier's application and that they
should be able to be represented more fully at a Hearing. He
also requested his own costs in this application.

The Commission has given consideration to the question of
costs on numerous occasions since assuming jurisdiction over
the federally regulated telecommunications carriers in
Canada. It has awarded costs to a party appearing before it on
one occasion (See Telecom. Decision CRTC 77-16, Challenge
Communications Ltd. v. Bell Canada (1977) at pp. 39-41). In
that instance the Commission set out a number of factors
which it felt supported the claim under the circumstances.
However, costs have not been awarded in a rate case to date.

The Commission recently dealt with the question of costs in
its decision CRTC Procedures and Practices in Telecommuni-
cations Regulation (Telecom. Decision CRTC 78-4, May 23,
1978) and its Draft Rules of Procedure issued with that
decision. The Commission concluded that it was preferable
that some form of government or other funding be made
available to interveners. However, in the absence of such
funding the Commission concluded that it might be necessary
in certain cases to provide some assistance through the award-

generalement aux personnel agees qui sont plus affectees par
l'inflation, d'autant plus que Ia requerante n'en tirerait qu'un
faible revenu supplementaire. Bien qu'il admette que ce service
occassionne des depenses additionnelles, le Conseil est d'avis
que la requerante devrait imposer des frais non renouvelables
lors de l'installation, pluten que des frais mensuels de location
supplementaires. Le Conseil ordonne par consequent a la
Compagnie de reviser son tarif et d'y ajouter des frais non
renouvelables de $5.00, qu'elle demandera au depart a un
abonne au service residentiel, et de supprimer les frais mensu-
els de $1.20. Les tarifs du service commercial demeureront
$1.20 par mois sans que des frais non renouvelables soient
imposes.
5.. Annexe V-Frais d'appels interurbains effectues a l'in-

terieur de Terre-Neuve
Le Conseil note que les augmentations proposes feront

passer les tarifs des TCN au niveau demande actuellement par
la NTC.

Bien que le Conseil ait souvent souligne qu'il ne considere
pas la parity tarifaire avec la NTC comme une obligation en
soi, particulierement lorsque les conditions affectant le service
offert par les deux societes exploitantes different considerable-
ment, l'uniformite des frais d'interurbain au sein de la province
est un objectif fort souhaitable et les tarifs d'interurbain pour
les appels effectues a Terre-Neuve sont par consequent
approuves.
6. Frais de paiement en retard

La requerante a demande des frais d'administration de 1.5%
par mois pour tous les comptes d'abonnes de plus de $50.00, en
suspens pendant 37 jours apres la date du releve de compte. Le
Conseil a déjà approuve ce type de frais pour les autres
societes exploitantes regies par le gouvernement federal et it

approuve par la presente ces frais selon les conditions deman-
dees, sauf qu'il ordonne aux TCN d'appeler ces frais .frais de
paiement en retard. et de voir a ce que les factures des abonnes
portent une description claire des termer et conditions associes
a ces frais.
Frais

Au cours de sa plaidoirie finale, l'avocat de la Federation a
demande que le Conseil considere la question generale de
l'adjudication de frais aux intervenants, parce que selon lui, les
abonnes paient les frais de Ia demande presentee par la societe
exploitante et qu'ils devraient etre mieux representes lors d'une
audience. L'avocat a egalement demande l'adjudication de ses
propres frais en ce qui concerne cette demande.

Le Conseil s'est penche sur la question des frais a plusieurs
reprises depuis qu'il assume sa juridiction sur les societes
exploitantes regies par le gouvernement federal. Le Conseil a
accorde l'adjudication des frais a une partie comparaissant
devant lui en une occasion (Voir decision Telecom. CRTC 77-
16, Challenge Communications Ltd. c. Bell Canada (1977),
pp. 39 a 41). Le Conseil avait alors enumere un certain
nombre de facteurs qui selon lui, appuyaient la demande dans
les circonstances. Cependant, aucune adjudication des frais n'a
ete accordee jusqu'ici dans le cas d'une demande de hausse
tarifaire.

Le Conseil a traite dernierement de la question de l'adjudi-
cation des frais dans sa decision sur les Procedures et pra-
tiques du CRTC en matiere de reglementation des telecom-
munications (Decision Telecom. CRTC 78-4, 23 mai 1978)
ainsi que dans son projet de regles de procedure publie avec
cette decision. Le Conseil concluait qu'il est preferable qu'une
forme d'aide du gouvernement ou une autre forme de finance-
ment soit disponible aux intervenants. Cependant, en ('absence
de ce financement, le Conseil a conclu qu'il pourrait s'averer
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ing of costs. These costs would be awarded only where the
intervener had represented the interests of a substantial
number of subscribers, had participated in a responsible way
and had contributed to a better understanding of the issues by
the Commission, but would not be available to interveners
funded sufficiently in the Commission's opinion to enable them
to participate in the hearing.

While the Draft Rules are subject to further comment, the
Commission nevertheless considers that, pending the adoption
of definite Rules of Procedure, in exercising its discretion on
the matter of costs under section 73 of the National Transpor-
tation Act, it is helpful to apply the criteria set forth in the
Draft Rules.

In the present case, the Commission has reached the follow-
ing conclusions regarding the Federation's request for costs:

1. The Federation represented the interests of a substantial
number of subscribers served by CNT, appearing on behalf
of the more than 200 incorporated municipalities in New-
foundland. In doing so, it represented not merely particular
geographic or socio-economic segments of the subscriber
population, but spoke to a number of relevant issues directly
affecting a much broader spectrum of subscriber interests.

2. In the present application counsel for the Federation
made a substantial and responsible contribution to the
Hearing process. The Federation questioned at considerable
length the practicality of the Applicant's proposed five year
construction program and illustrated the differences in qual-
ity of service provided by CNT as perceived by its officers
and the subscribers. In doing so, it made a substantial
contribution to a better understanding of the issues by the
Commission.
3. While it did not call expert evidence on quality of service,
the Federation presented individual subscribers who testified
as to service provided in their respective communities.
Because of lack of sufficient resources, these witnesses
appeared at their own expense and all came from centres
close to the Hearing. No witnesses could be presented from
the Northern Peninsula area where quality of service, par-
ticularly since the completion of the Study, was of greatest
relevance.

4. The Commission believes that participation in regulatory
matters affecting its membership is a normal function of an
association such as the Federation and that a portion of its
membership fees and annual budget can be deemed to be
directed towards this participation. However it also accepts
the fact that in this case, such a level of financing would
merely have enabled the Federation to submit a general
statement of its concerns and to play a minimal role in the
proceedings. In the event, the Federation, through counsel
retained by it for this hearing, went well beyond any such
minimal level and played a helpful and indeed major role.
Accordingly, while the Commission does not award costs to
the Federation for its administrative and routine expenses, it
does believe that in this instance financial assistance should
be given to the extent that the presentation through its
counsel exceeded the level of research and participation in
the hearing that could reasonably have been expected of it
based on its budget. The Commission therefore awards costs
to the Federation in respect of Counsel fees to be paid by
CNT, as taxed by General Counsel for the Commission.

necessaire dans certains cas d'assurer une aide quelconque au
moyen de l'adjudication de frais. Ces frais ne seraient accordes
que lorsque l'intervenant aurait represents les interets d'un
groupe suffisant d'abonnes, qu'il aurait pris une part active a
l'audience et contribue a une meilleure comprehension des
questions soumises au Conseil. Cette aide ne serait toutefois
pas offerte aux intervenants suffisamment pourvus, selon le
Conseil, pour participer a l'audience.

Bien que le projet de regles fera l'objet de plus amples
observations, le Conseil considere neanmoins qu'en attendant
l'adoption de regles de procedure definitives, it lui serait utile
d'appliquer le critere etabli dans le projet de regles lors de
l'exercice de son pouvoir discretionnaire, en ce qui concerne
l'adjudication des frais en vertu de l'article 73 de la Loi
nationale sur les transports.

Dans le present cas, le Conseil a tire les conclusions sui-
vantes en ce qui concerne la demande d'adjudication des frais
de la Federation:

1. La Federation representait les interets d'un nombre
important d'abonnes desservis par les TCN, et elle a com-
paru au nom de plus de deux cents municipalites de Terre-
Neuve. Ce faisant, elle representait non seulement des por-
tions geographiques ou socio-economiques de la population
des abonnes, mais se faisait egalement leur porte-parole en
ce qui concerne un certain nombre de questions pertinentes
affectant directement une gamme beaucoup plus &endue
d'interets des abonnes.
2. Lors de la presente demande, l'avocat de la Federation a
contribue de facon serieuse et importante au processus de
l'audience publique. La Federation a longuement contests le
caractere pratique du programme quinquennal de construc-
tion propose par la requerante, et a demontre les differences
dans la qualite du service assure par les TCN, comme la
percoivent les representants et les abonnes. Elle a ainsi
contribue de fawn importante
sion des questions soumises au Conseil.
3. Bien qu'elle n'ait pas present& de temoignages de specia-
listes en ce qui concerne la qualite du service, la Federation
a presence des abonnees qui ont temoigne sur la qualite du
service assure dans leurs localites respectives. En raison du
manque de ressources suffisantes, ces temoins ont comparu
a leurs propres frais et venaient de centres situes pres du lieu
de l'audience. On n'a pu presenter de temoins de la *in-
side Nord, oil la qualite du service, particulierement depuis
la fin de !'etude, constituait un sujet des plus pertinent.
4. Le Conseil croit que la participation aux questions de
reglementation concernant ses membres est une fonction
normale d'une association comme la Federation, et qu'une
partie de ses frais d'adhesion et de son budget annuel devrait
etre directement consacree a cette participation. Cependant,
it admet que dans ce cas, ce niveau de financement aurait
tout juste permis a la Federation de presenter un bilan
general de ses preoccupations et de jouer un role mineur
dans les deliberations. Or la Federation, par I'entremise de
l'avocat engage pour l'audience, a &passe de loin ce role
mineur et a joue un role tres important et tres utile. Par
consequent, bien que le Conseil n'accorde pas l'adjudication
des frais a la Federation pour ses depenses administratives et
ordinaires, it croit cependant que dans ce cas, on devrait lui
accorder une aide financiere dans la mesure di son interven-
tion, par I'entremise de son avocat, a depasse le niveau de
recherche et de participation auquel on aurait pu raisonn-
ablement s'attendre, etant donne son budget. Le Conseil
accorde par consequent l'adjudication des frais d'avocat a la
Federation. Ces frais seront payes par les TCN, tels que
taxes par l'avocat du Conseil.
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Conclusion
The tariffs arising from this decision may be filed on not less

than three (3) days notice.
LISE OUIMET

Secretary General

ATTACHMENT A

Commencing with the first quarter of 1979, the Company is
to file with the Commission quarterly and annual figures for
each of the following six measures. This information for
measures 1 through 4 is to be filed for each of CNT's four
telephone operating areas (South Coast, East Coast, North
Central Coast, and the Northern Peninsula), and for the total
Newfoundland serving area. Information for measures 5 and 6
should be provided for the total Newfoundland serving area.

1. Customer Reports per 100 Main Stations per Month
These included reports to the Company by a customer

indicating that the customer is experiencing difficulty or dis-
satisfaction with telephone equipment, including improper
functioning of equipment or dissatisfaction with appearance,
location or physical condition of telephone plant. These are to
be reported per 100 main stations per month.

2. Held Orders per 100 Main Inward Movement
This is defined as the number of requests for service unfilled

on a specific count date of each month because the required
outside plant and/or switching facilities are not readily avail-
able. It is to be expressed as a percentage of main inward
movement.

3. Held Regrades per 100 Main Inward Movement
This is defined as the number of requests for upgrades of

service (e.g. from two party to individual) which are unfilled
on a specific count date of each month because the required
outside plant and/or switching facilities are not readily avail-
able. It is to be expressed as a percentage of main inward
movement.

4. Percent Dial Tone Delay
This is a measure of the percent of customers who wait in

excess of 3 seconds for dial tone.
5. Outward Tool and Assistance Answer

This is defined as the percentage of calls to long distance
and directory assistance operators which are answered within
ten seconds.
6. Percent DDD Completion

This is a measure of the completion rate of DDD calls
initiated anywhere in and terminating anywhere in a territory,
excluding calls to Universal Information, and including calls
not completed because of "don't answer" and "busy tele-
phone" conditions.

Conclusion
Les tarifs autorises par cette decision pourront etre deposes

avec au moins trois (3) jours de preavis.
Le secretaire general

LISE OUIMET

ANNEXE A

A partir du premier trimestre de 1979, la Compagnie devra
deposer au Conseil les chiffres trimestriels et annuels pour
chacune des 6 mesures suivantes. Les renseignements concer-
nant les mesures 1 a 4 inclusivement devront etre deposes pour
chacune des 4 zones d'activite de TCN en ce qui concerne le
service telephonique (cote sud, cote est, cote nord et central et
la peninsule du nord), ainsi que pour tout le territoire de
Terre-Neuve desservi. Les renseignements concernant les
mesures 5 et 6 devront etre fournis pour tout le territoire de
Terre-Neuve desservi.
1. Rapport des clients par 100 postes principaux par mois

Cette categoric comprend les rapports du client a ]'intention
de la Compagnie dans lesquels it indique qu'il eprouve des
difficultes ou qu'il nest pas satisfait de son equipement tele-
phonique, que son appareil fonctionne mal, qu'il est mecontent
de l'apparence, de l'emplacement ou des conditions physiques
de son installation telephonique. Chaque groupe de 100 postes
principaux devra fournir un rapport mensuel.
2. Demandes en suspens par 100 demandes recues

On definit cette categoric comme le nombre de demandes de
service auxquelles on n'a pas repondu a une date precise de
chaque mois, parce que les installations exterieures exigees ou
les installations de communications ne sont pas disponibles
ce moment. On devra l'exprimer en pourcentage des demandes
recues.
3. Demande d'amilioration par 100 demandes revues

On definit cette categoric comme le nombre de demandes
d'amelioration de service (par exemple, ligne individuelle au
lieu de ligne a deux abonnes) auxquelles on n'a pas repondu
une date precise de chaque mois parce que les installations
exterieures ou les installations de commutation ne sont pas
disponibles a ce moment. On devra l'exprimer en pourcentage
des demandes recues.
4. Pourcentage d'attente de la tonalite

Dans cette categorie, on mesure le pourcentage de clients
qui attendent la tonalite plus de trois secondes.
5. Interurbains vers l'exterieur et assistance annuaire

On definit cette categorie comme le pourcentage des
demandes d'appels interurbains et d'appels avec assistance
annuaire auxquels on a repondu en moins de 10 secondes.
6. Pourcentage d'acheminement des appels interurbains

II s'agit de la mesure du taux d'acheminement des appels
interurbains effectues a partir de n'importe ou eta destination
de n'importe oil dans un territoire, en excluant les appels aux
renseignements et en incluant les appels non achemines parce
qu'il n'y a pas eu de reponse ou que la ligne etait occupee.

205



Ottawa, July 6, 1978

ERRATUM

Correction to Decision CRTC 78-431

LANGFORD and SOOKE, BRITISH COLUMBIA -771673100

Urban Cablevision Limited
The Commission hereby corrects the above decision by

deleting the first paragraph and substituting therefore the
following:

"In Decision CRTC 78-162 dated March 10, 1978, renew-
ing this licence to March 31,1981, the Commission deferred
its decision on the proposed continued carriage of U.S.
independent stations, KVOS-TV Bellingham and KSTW
Tacoma, Washington, on the basic service, for further
study."

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decisions:

Decision CRTC 78-438

MONTREAL, QUEBEC -771080900
QUEBEC CITY, QUEBEC -771081700
HULL, QUEBEC -771510500
MONTREAL, QUEBEC CITY, HULL, QUEBEC -771213600

Office de Radio- Telediffusion du Quebec/Quebec Broad-
casting Bureau
Applications for renewal of its broadcasting licences for
CIVM-TV Montreal, CIVQ-TV Quebec City and CIVO-
TV Hull, Quebec, and its French language educational
television network (Reseau Radio -Quebec) consisting ofsta-
tions CIVM-TV Montreal, CIVQ-TV Quebec City and
CIVO-TV Hull, Quebec, expiring August 31, 1978.
Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from September 1,
1978 to March 31, 1981, subject to conditions to be speci-
fied therein. This period will enable the Commission to
consider renewal of these licences at the same time as that
of other television licences in the region.
In Decision CRTC 74-76 dated April 4, 1974, the Commis-
sion approved the applications of the Quebec Broadcasting
Bureau for educational French -language television stations
in Montreal and Quebec City and for a French -language
educational television network (Reseau Radio -Quebec).
These stations went on the air on January 19, 1975. Subse-
quently, in Decision CRTC 77-369 of June 30, 1977, the
Commission authorized the licensee to add to its network a
new station in Hull, Quebec, which began broadcasting in
September, 1977. In Decision CRTC 78-439, of today's
date, the Commission approves the licensee's application for
two new television stations in Mont -Laurier and Chapeau,
Quebec. Applications for stations in Rouyn-Noranda and
Lithium Mines, Quebec, were also considered at the public
hearing held on May 24, 1978, at Rouyn-Noranda.
The Commission notes the rapid expansion of the Radio -
Quebec network and the steps taken by the licensee, as
outlined at the public hearing, to raise the necessary funds
for the extension of its coverage throughout Quebec within
the next three years.

Ottawa, le 6 juillet 1978

ERRATUM

Modification a la decision CRTC 78-431

LANGFORD et SOOKE (COLOMB1E-BRITANNIQUE)-771673100

Urban Cablevision Limited
Le Conseil, par la presente, modifie la decision ci-haut

mentionnee, en supprimant le premier paragraphe et en lui
substituant ce qui suit:

«Dans la decision CRTC 78-162 du 10 mars 1978, qui
renouvelait cette licence jusqu'au 31 mars 1981, le Conseil a
differe pour etudes supplementaires sa decision concernant
la poursuite de la distribution des stations independantes
americaines, KVOS-TV Bellingham et KSTW Tacoma
(Washington) au service de base.«

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce les decisions suivantes:

Decision CRTC 78-438

MONTREAL (QUEBEC) -771080900
QUEBEC (QUEBEC) -771081700
HULL (QUEBEC) -771510500
MONTREAL, QUEBEC, HULL (QUEBEC) -771213600

Office de Radio-Telediffusion du Quebec/Quebec Broad-
casting Bureau
Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de CIVM-TV Montreal, CIVQ-TV Quebec
et CIVO-TV Hull (Quebec) et du reseau de television
educative de langue frangaise (Reseau Radio -Quebec) cons-
titue des stations CIVM-TV Montreal, CIVQ-TV Quebec et
CIVO-TV Hull (Quebec) qui expirent le 31 aoilt 1978.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du I" septembre 1978 au
31 mars 1981, aux conditions qui y seront specifiees. Cette
*lode permettra au Conseil d'etudier le renouvellement de
ces licences en meme temps que celui d'autres licences de
television de la region.
Le 4 avril 1974, par la decision CRTC 74-76, le Conseil
autorisait l'Office de radio-telediffusion du Quebec A exploi-
ter des stations de television educative de langue frangaise
Montreal et a Quebec ainsi qu'un reseau de television
educative de langue frangaise (Reseau Radio -Quebec). Ces
stations sont entrées en ondes le 19 janvier 1975. D'autre
part, la decision CRTC 77-369 du 30 juin 1977 permettait
au titulaire d'adjbindre, a son reseau une nouvelle station de
television, situee A'Hull (Quebec), qui est entree en ondes en
septembre 1977. La decision CRTC 78-439 publiee aujour-
d'hui, autorise aussi le titulaire a exploiter deux nouvelles
stations de television a Mont -Laurier et a Chapeau
(Quebec), et des demandes pour Rouyn-Noranda et Lithium
Mines (Quebec) ont ete entendues a l'audience du 24 mai
1978 a Rouyn-Noranda.
Le Conseil note la rapide expansion du reseau de Radio -
Quebec et les demarches mentionnees a l'audience visant
obtenir les fonds necessaires pour couvrir l'ensemble du
Quebec d'ici trois ans.
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Decision CRTC 74-76 referred to the status of Radio -Que-
bec as an "independent corporation" within the meaning of
the Direction to the CRTC (P.C. 1972-1569) of July 13,
1972. In that decision the Commission stated: "The CRTC
will expect that, in order to conform to the Directive,
Radio -Quebec will be designated by the Government of
Quebec for the purpose of broadcasting educational pro-
gramming as defined in the Direction". On December 29,
1977, the licensee submitted to the Commission a copy of an
Order in Council (4299-77) passed on December 14, 1977,
by the Government of Quebec designating Radio -Quebec as
an educational broadcasting authority. After studying this
document, the Commission finds that it complies with the
Direction in respect of ownership and educational program-
ming (P.C. 1972-1569). The Commission is therefore satis-
fied as to the status of Radio -Quebec as an independent
corporation within the meaning of that Direction.
The Commission commends the Quebec Broadcasting
Bureau on the quality of its programming taking into
account the available resources and the stations' relatively
short period of operation. In particular, the Commission
notes the excellent quality of certain productions enhancing
the artistic and cultural heritage of Quebec and other
programs intended to introduce science to the general
public.

The Commission has noted the licensee's statements at the
hearing indicating that while the number of news broadcasts
would remain at the present level, public affairs program-
ming would be expanded. The Commission is concerned that
the broadcasting of news and public affairs programs by
Radio -Quebec may develop in a manner that goes beyond
what constitutes educational programming within the mean-
ing of the Direction to the CRTC (P.C. 1972-1569): "which
programming, taken as a whole, shall be designed to furnish
educational opportunity and shall be distinctly different
from general broadcasting available on the national broad-
casting service or on privately owned broadcasting
undertakings".

The Commission considers of fundamental importance that
a broadcasting undertaking focus attention on, and outline
clearly, its basic objectives for the presentation of news and
public affairs programming so as to "provide reasonable,
balanced opportunity for the expression of differing views on
matters of public concerns", as outlined in section 3(d) of
the Broadcasting Act. In this regard, the Commission notes
that Radio -Quebec is in the process of finalising a code of
ethics on news and public affairs programming and expects
the licensee to submit a copy of the code in question to the
Commission as soon as it is completed.
In Decision CRTC 77-369 authorizing Radio -Quebec to
operate a television station in Hull, the Commission indi-
cated that the matter of institutional advertising and so
called "prestige" sponsorship would be studied at the hear-
ing on the renewal of the network's licences. At that hear-
ing, the president of Radio -Quebec presented a clear defini-
tion of this type of advertising: "It essentially involves the
financial participation of individuals or public, semi-public
and private agencies in the production of one or a series of
television programs in exchange for a credit at the start and
at the end of each sponsored program." (translation) In his
opinion, this advertising would also be subject to the follow-
ing limitations: under no circumstances would an advertising
message be permitted, nor would broadcasts be interrupted
to promote the sponsor nor would the sponsor have any right
of intervention with respect to either the content or the form
of the sponsored program. The president of Radio -Quebec

La decision CRTC 74-76 soulevait Ia question du statut de
Radio -Quebec en tant que asociete independante., dans le
cadre de la Directive a l'intention du CRTC (C.P. 1972-
1569) du 13 juillet 1972. Le Conseil y declarait notamment:
aLe CRTC s'attend a ce que Radio -Quebec, pour se confor-
mer aux exigences de la Directive, soit designe par le
gouvernement du Quebec pour radiodiffuser des program-
mes educatifs, tel que definis dans la Directive.), Le 29
decembre 1977, le titulaire a soumis au Conseil une copie
d'un arrete en Conseil (4299-77) adopte le 14 decembre
1977 par le gouvernement du Quebec et designant Radio-

Quebec en tant qu'organisme de radiodiffusion educative.
Apres examen de ce document, le Conseil l'a juge conforme
A la Directive sur la propriete et sur la programmation
educative (C.P. 1972-1569). Le Conseil est done satisfait du
statut de Radio -Quebec en tant que societe independante
selon les termes de cette directive.
Le Conseil desire feliciter ('Office de Radio-Telediffusion du
Quebec pour la quality de ses emissions, compte tenu des
ressources et de la periode relativement courte d'operation
du titulaire. Notamment, le Conseil souligne la quality
remarquable de certaines realisations visant a mettre en
valeur le patrimoine artistique et culturel du Quebec et
d'autres emissions ayant un objectif de vulgarisation
scientifique.
Le Conseil a note les declarations faites a l'audience par le
titulaire concernant les emissions de nouvelles, qui se limite-
raient a leur port& actuelle, alors que le secteur des emis-
sions d'affaires publiques serait developpe davantage. Le
Conseil se preoccupe de la possibilite que la programmation
de Radio -Quebec s'engage dans le domaine de l'information,
de telle maniere qu'elle pourrait aller au-dela de ce qui
constitue une programmation a caractere educatif au sens
de Ia Directive a l'intention du CRTC (C.P. 1972-1569),
laquelle stipule que aces programmes doivent, dans leur
ensemble, avoir un caractere educatif et nettement different
des emissions d'un caractere general offertes par le service
national de radiodiffusion ou par les entreprises privees de
radiodiffusion,.
Le Conseil estime de premiere importance pour une entre-
prise de radiodiffusion d'etablir clairement ses orientations
fondamentales en ce qui concerne les emissions de nouvelles
et d'affaires publiques en vue de afournir la possibilite
raisonnable et equilibree d'exprimer des vues differences sur
des sujets qui preoccupent le public., tel qu'enonce a ('article
3d) de la Loi sur is radiodiffusion. A cet effet le Conseil
note que Radio -Quebec est a mettre au point un code
d'ethique en matiere d'information et s'attend a ce que le
titulaire lui en soumette une copie aussitot complete.

Dans la decision CRTC 77-369 qui autorisait Radio -Quebec
A exploiter une station de television a Hull, le Conseil
indiquait que la question de la publicite institutionnelle dice
acommandite de prestige. serait etudiee lors de l'audience
sur le renouvellement des licences. Lors de cette audience, le
president de Radio -Quebec a exposé de fagon explicite sa
definition de ce genre de publicite, a savoir: aElle consiste
essentiellement dans la participation financiere de personnes
ou d'organismes publics, parapublics ou prives a la produc-
tion d'une emission ou d'une serie d'emissions de television,
en echange d'un credit au debut et a la fin du programme
commandite.. A son avis, cette publicite serait de plus
delimit& par les bornes suivantes: en aucune circonstance, it
ne serait permis d'ajouter un message publicitaire, it serait
toujours interdit d'interrompre les emissions pour faire la
promotion du commanditaire et celui-ci ne disposerait d'au-
cun droit d'intervention, ni sur le contenu ni sur la forme de
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thus concluded: "... it is clearly apparent that prestige
sponsorship is more akin to grant assistance than to adver-
tising." (translation)

After carefully considering these statements and their
implications, the Commission has decided not to permit
Radio -Quebec to broadcast institutional advertising. Pres-
tige -sponsored broadcasting by an educational broadcasting
authority raises problems which, in the Commission's opin-
ion, must be studied more thoroughly and perhaps better
dealt with in the context of a general public hearing.

At the hearing, the licensee stated that it had no plans at
this time to broadcast English -language programs. The
Commission notes with concern that a large segment of the
Quebec population would thus be deprived of educational
television programming in its mother tongue.
The approval of the application for the renewal of the
licence of CIVO-TV Hull is subject to technical certification
by the Department of Communications.

Decision CRTC 78-439

MONT-LAURIER, QUEBEC -771410800
CHAPEAU, QUEBEC -771409000

Office de Radio- Telediffusion du Quebec/Quebec Broad-
casting Bureau
Applications for broadcasting licences for educational
French -language television stations at Mont -Laurier,
Quebec, on channel 21 with an effective radiated power of
9,600 watts, and at Chapeau, Quebec, on channel 23 with
an effective radiated power of 3,120 watts to rebroadcast the
educational television network "Roseau Radio -Quebec" (ex.
CIVO-TV Hull, Quebec).

MONTREAL, QUEBEC CITY, HULL, ROUYN-NORANDA, LITHIUM
MINES, CHAPEAU and MONT-LAURIER, QUEBEC -771412400

Office de Radio- Telediffusion du Quebec/Quebec Broad-
casting Bureau
Application to amend its broadcasting licence for its French -
language educational television network "Roseau Radio -
Quebec" to add the proposed stations at Rouyn-Noranda,
Lithium Mines, Chapeau and Mont -Laurier, Quebec.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to the same terms and conditions as specified in
Decision CRTC 78-438 renewing Radio -Quebec's licences.
The Commission DEFERS its decision on the application to
add to the Roseau Radio -Quebec the proposed stations at
Rouyn-Noranda and Lithium Mines, Quebec. This matter
will be dealt with in a future decision concerning the
applications for the operation of these new stations which
were heard on May 24, 1978, in Rouyn-Noranda.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-74 dated May 15,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

remission commanditee. Le president de Radio -Quebec con-
cluait ainsi: apparait clairement que la commandite
de prestige tient beaucoup plus du mecenat que de la

Apres avoir considers soigneusement ces declarations et
leurs implications, le Conseil en conclut qu'il n'y a pas lieu
d'autoriser Radio -Quebec a diffuser de la publicite institu-
tionnelle sur ses ondes. La diffusion de acommandite de
prestige» par un organisme de radiodiffusion educative sou-
leve des problemes qui, de l'avis du Conseil, doivent etre
studies plus a fond et qui seraient peut-titre mieux traites
dans le contexte d'une audience publique d'ordre general.
Lors de l'audience, le titulaire a declare qu'il n'a pas l'inten-
tion, pour le moment, de diffuser des emissions en langue
anglaise. Le Conseil est preoccupe du fait qu'une partie
importante de la population du Quebec n'ait pas acces a de
services de television educative dans sa langue.
L'approbation de la demande en vue de renouveler la licence
de CIVO-TV Hull est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-439

MONT-LAURIER (QUEBEC) -771410800
CHAPEAU (QUEBEC) -771409000

Office de Radio- Telediffusion du Quebec/Quebec Broad-
casting Bureau
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des stations de television educative
de langue francaise a Mont -Laurier (Quebec), au canal 21,
avec une puissance apparente rayonnee de 9,600 watts et a
Chapeau (Quebec), au canal 23, avec une puissance appa-
rente rayonnee de 3,120 watts, pour retransmettre les emis-
sions du reseau de television educative aReseau Radio -Que-
bec. (a partir de CIVO-TV Hull (Quebec)).

MONTREAL, QUEBEC, HULL, ROUYN-NORANDA, LITHIUM MINES,
CHAPEAU et MONT-LAURIER (QUEBEC) -77412400

Office de Radio- TeMdiffusion du Quebec/Quebec Broad-
casting Bureau
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion du reseau de television educative de langue fran-
caise aReseau Radio -Quebec. afin d'ajouter les stations
projetees a Rouyn-Noranda, Lithium Mines, Chapeau et
Mont -Laurier (Quebec).
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981
aux mimes termes et conditions que la decision CRTC 78-
438 qui renouvelle les licences de Radio -Quebec.
Le Conseil DIFFERE sa decision concernant la demande en
vue d'ajouter au Roseau Radio -Quebec les stations projetees
a Rouyn-Noranda et Lithium Mines (Quebec). Cette ques-
tion sera trait& dans une decision a venir touchant les
demandes en vue d'exploiter ces nouvelles stations et qui ont
tits etudiees a l'audience du 24 mai 1978 a Rouyn-Noranda.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-74 du 15 mai
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-440
DARTMOUTH, WAVERLEY, LOON LAKE, ECHO LAKE, SOUTH
EAST PASSAGE, EASTERN PASSAGE, NOVA SCOTIA -771988300-
772018800

Dartmouth Cable TV Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licence serving Dartmouth, Waverley, Loon Lake, Echo
Lake, South East Passage, Eastern Passage, Nova Scotia, as
follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add a special programming channel for the distribution
of the House of Commons Debates.

Radio Service
to add the reception and distribution of CBHA-FM Hali-

fax, Nova Scotia;
-to delete the reception and distribution of CKCL-FM
Truro, Nova Scotia.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
WLBZ-TV NBC Bangor, Me.
CBHT CBC Halifax, N.S.
CJCH-TV CTV Halifax, N.S.
WVII-TV ABC Bangor, Me.
CBHFT CBC Halifax, N.S.
WMED-TV PBS Calais, Me.
Community programming
Local originations

Radio Service
CKWM-FM Kentville, N.S.
CFBC-FM Saint John, N.B.
CIOO-FM Halifax, N.S.
CKCL-FM Truro, N.S.
CHFX-FM Halifax, N.S.
CBH-FM Halifax, N.S.
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the distribution of the House
of Commons Debates on the basic service subject to the
condition that no advertising be distributed on this channel.

Decision CRTC 78-441

HALIFAX and HERRING COVE to HALIBUT BAY, NOVA SCOTIA -
772053500

Halifax Cablevision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence serving Halifax and Herring Cove to Halibut Bay,
Nova Scotia, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add a special programming channel for the distribution
of the House of Commons Debates.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
WLBZ-TV
CBHT
CJCH-TV
WVII-TV
CBHFT
WMED-TV

NBC
CBC
CTV
ABC
CBC
PBS

Community programming
Local originations

Bangor, Me.
Halifax, N.S.
Halifax, N.S.
Bangor, Me.
Halifax, N.S.
Calais, Me.

Decision CRTC 78-440

DARTMOUTH, WAVERLEY, LOON LAKE, ECHO LAKE, PASSAGE
SUD-EST, PASSAGE DE L'EST (NOUVELLE-ECOSSE) -771988300-
772018800

Dartmouth Cable TV Limited
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Dartmouth, Waverley, Loon Lake, Echo Lake, Passage
sud-est, Passage de l'est (Nouvelle-Ecosse) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter un canal special de programmation pour distri-
buer les debats de Ia Chambre des communes.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CBHA-FM
Halifax (Nouvelle-Ecosse);
-supprimer Ia reception et la distribution de CKCL-FM
Truro (Nouvelle-Ecosse).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
WLBZ-TV NBC Bangor (Me.)
CBHT SRC Halifax (N. -E.)
CJCH-TV CTV Halifax (N. -E.)
WVII-TV ABC Bangor (Me.)
CBHFT SRC Halifax (N. -E.)
WMED-TV PBS Calais (Me.)
Emissions communautaires
Emissions d'origine locale

Service radiophonique
CKWM-FM Kentville (N. -E.)
CFBC-FM Saint-Jean (N. -B.)
ClOO-FM Halifax (N. -E.)
CKCL-FM Truro (N. -E.)
CHFX-FM Halifax (N. -E.)
CBH-FM Halifax (N. -E.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE la distribution des debats de la
Chambre des communes au service de base a condition
qu'aucun materiel publicitaire ne soit diffuse sur ce canal.

Decision CRTC 78-441

HALIFAX et HERRING COVE a HALIBUT BAY (NOUVELLE-
ECOSSE)-772053500

Halifax Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de I'entreprise de television par cable desservant
Halifax et Herring Cove a Halibut Bay (Nouvelle-Ecosse)
comme suit:

Service de base (canaux 2 a /3)
-ajouter un canal special de programmation pour distri-
buer les &bats de la Chambre des communes.

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

NBC
SRC
CTV
ABC
SRC
PBS

WLBZ-TV
CBHT
CJCH-TV
WVII-TV
CBHFT
WMED-TV
Emissions communautaires
Emissions d'origine locale

Bangor (Me.)
Halifax (N. -E.)
Halifax (N. -E.)
Bangor (Me.)
Halifax (N. -E.)
Calais (Me.)
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Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the distribution of the House
of Commons Debates on the basic service subject to the
condition that no advertising be distributed on this channel.

Decision CRTC 78-442

Parts of HAMILTON, ONTARIO and surrounding area -780474300

Mountain Cablevision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for parts of Hamilton, Ontario and surrounding
area, as follows:

-for authority to establish an additional head -end at 143
Hester Street, Hamilton, Ontario, for reception of the fol-
lowing authorized signals: CBLT, CFTO-TV, CICA-TV,
CBLFT, CITY -TV Toronto, Ontario, CKGN-TV Paris,
CHCH-TV Hamilton, CKCO-TV Kitchener, Ontario and
WUTV, Buffalo, New York.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-443

Part of HAMILTON and part of STONEY CREEK, ONTARIO and sur-
rounding area -780113700

Northgate Cable TV Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of Hamilton and part of Stoney Creek,
Ontario and surrounding area, as follows:

-for authority to use the additional head -end at 143 Hester
Street, Hamilton, Ontario, proposed by Mountain Cablevi-
sion Limited, for reception of the following authorized sig-
nals: CBLT, CFTO-TV, CICA-TV, CBLFT, CITY -TV
Toronto, Ontario, CKGN-TV Paris, CHCH-TV Hamilton,
CKCO-TV Kitchener, Ontario and WUTV Buffalo, New
York.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-44 dated March 21,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-444

NEW GLASGOW, PICTOU, STELLARTON, WESTVILLE and TREN-
TON, NOVA SCOTIA -780012100

K -Vision Services Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for New Glasgow, Pictou, Stellarton, Westville and
Trenton, Nova Scotia, as follows:

Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE la distribution des debats de la
Chambre des communes au service de base a condition
qu'aucun materiel publicitaire ne soit diffuse sur ce canal.

Decision CRTC 78-442

Secteurs d'HAMILTON et la region avoisinante (ONTARIO) -780474300

Mountain Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
des secteurs d'Hamilton (Ontario) et la region avoisinante
comme suit:

---d'obtenir l'autorisation d'etablir une tete de ligne addi-
tionnelle situee a 143, rue Hester, Hamilton (Ontario), pour
recevoir les stations suivantes autorisees: CBLT, CFTO-TV,
CICA-TV, CBLFT, CITY -TV Toronto (Ontario),
CKGN-TV Paris, CHCH-TV Hamilton, CKCO-TV Kit-
chener (Ontario) et WUTV Buffalo (New York).
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-443

Secteur d'HAMILTON et secteur de STONEY CREEK (ONTARIO) et la
region avoisinante-780113700

Northgate Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur d'Hamilton et de Stoney Creek (Ontario) et la
region avoisinante comme suit:
--d'obtenir l'autorisation d'employer la tete de ligne addi-
tionnelle situee a 143, rue Hester, Hamilton (Ontario)
propos& par Mountain Cablevision Limited, pour recevoir
les stations suivantes autorisees: CBLT, CFTO-TV,
CICA-TV, CBLFT, CITY -TV Toronto (Ontario),
CKGN-TV Paris, CHCH-TV Hamilton, CKCO-TV Kit-
chener (Ontario) et WUTV Buffalo (New York).
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-44 du 21 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-444

NEW GLASGOW, PICTOU, STELLARTON, WESTVILLE et TRENTON
(NOUVELLE-ECOSSE)-780012100

K -Vision Services Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
New Glasgow, Pictou, Stellarton, Westville et Trenton
(Nouvelle-Ecosse) comme suit:
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Service Area
-to extend its service area to include Coalburn / Thorburn,
Riverton and Plymouth / McLellan Brook, Nova Scotia.

Decision: APPROVED
The boundaries of the new areas to be served will be
specifically described in the amended licence.

The Commission has taken note of interventions filed by
residents of Westville concerning the provision of cable
television service. In its response, the licensee stated that it
was its intention to first extend service to more populated
areas within its licenced territory. The funds generated by
this expansion would, in turn, permit extensions to other
outlying areas without municipal water and sewer services.

The Commission expects the licensee to make early arrange-
ments to provide service to all homes within the boundaries
of its service area and to advise the Commission of its
progress in this regard.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-445

HENDRIX LAKE, BRITISH COLUMBIA -772208500

Hendrix Lake Television Society
Application for a broadcasting licence for an English -lan-
guage television station at Hendrix Lake, British Columbia,
on channel 12 with a transmitter power of 8.4 watts to
rebroadcast the programs of CHAN-TV Vancouver, British
Columbia.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein.
This new station will provide CTV service to Hendrix Lake
which presently receives CBC affiliate service through a
rebroadcaster of CFJC-TV Kamloops, British Columbia.

The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the broadcast spectrum
demands that this low -power station change to another
channel, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

LISE OUIMET
Secretary Genera!

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi pour inclure Coalburn /
Thorburn, Riverton et Plymouth / McLellan Brook (Nou-
velle-Ecosse).
Decision: APPROUVE
Les limites des nouveaux territoires a desservir seront deed-
tes avec precision dans la licence modifiee.

Le Conseil a pris note des interventions deposees par les
residents de Westville au sujet des services de television par
cable. Dans sa reponse, le titulaire a indique qu'il avait
('intention d'etendre d'abord son service aux zones les plus
peuplees de son territoire autorise. Les fonds provenant de
cette extension serviraient a leur tour a etendre le service
aux zones eloignees qui ne possedent pas encore les services
municipaux d'aqueduc et d'egout.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire prenne au plus tot
les dispositions necessaires en vue de desservir tous les foyers
se trouvant a l'interieur des limites de sa zone de service et
qu'il avise le Conseil des progres accomplis a cet egard.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-445

HENDRIX LAKE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-772208500

Hendrix Lake Television Society
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise a Hendrix Lake (Colombie-Britannique), au canal
12, avec une puissance de l'emetteur de 8.4 watts pour
retransmettre les omissions de CHAN-TV Vancouver
(Colombie-Britannique).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees.
Cette nouvelle station procurera le service CTV A Hendrix
Lake qui est presentement desservi par le service aux affi-
liees de la Societe Radio -Canada, grace a un reemetteur de
CFJC-TV Kamloops (Colombie-Britannique).
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protégé.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, July 6, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-446

GLACIER NATIONAL PARK, BRITISH COLUMBIA -780300000--
780299400-780288700-780289500

Canadian Broadcasting Corporation
Applications by the Canadian Broadcasting Corporation,
acting as agent for the Department of Indian Affairs and
Northern Development (Parks Canada), for broadcasting
licences for AM radio stations (low power park transmit-
ters) at Glacier National Park, British Columbia, as follows:

Transmitter Location /
Endroit de l'imetteur

Mount Revelstoke
(West Gate)

Mount Revelstoke
(West Gate)

Rogers Pass
Rogers Pass

Language of Broadcast /
Langue de diffusion

English

French

English
French

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to the conditions to be specified in the licences.
These applications are approved on the basis that the facili-
ties will be used for broadcasting information relating to the
use of national parks and the natural history and other
features of the parks.

LASE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-447

NEW WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA -770502300

Radio NW Ltd.
Application for a broadcasting licence for an AM radio
network consisting of CKNW New Westminster and the
following British Columbia AM stations: CKOK Penticton,
CKOO Osoyoos, CKSP Summerland, CKOV Kelowna,
CKCQ Quesnel; CKWL Williams Lake, CKBX 100 Mile
House, CJCI Prince George, CIVH Vanderhoof, CIFJ Fort
St. James, CIFL Fraser Lake, CFBV Smithers, CFLD
Burns Lake, CHLD Granisle, CHBV Houston, CKBV New
Hazelton, CKXR Salmon Arm, CKCR Revelstoke, CKGR
Golden, CJAT Trail, CHWK Chilliwack, CKGO Hope,
CFVR Abbotsford, CHQB Powell River, CFCP Courtenay,
CFWB Campbell River, CJIB Vernon, CKNL Fort St.
John, CFNL Fort Nelson, CFTK Terrace, CKTK Kitimat,
CHTK Prince Rupert, CJDC Dawson Creek, CJVI Vic-
toria, CKQR Castlegar, CHUB Nanaimo, CHPQ Parks-
ville, CFJC Kamloops for the purpose of broadcasting the
Vancouver Canucks' Game of the week for the 1978-79 and
1979-80 seasons.

Ottawa, le 6 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-446

PARC NATIONAL GLACIER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
780300000-780299400-780288700-780289500

Societe Radio -Canada
Demandes presentees par Ia Societe Radio -Canada, agissant
a titre d'agent du ministare des Affaires indiennes et du
Nord (Pares Canada) en vue d'obtenir des licences de
radiodiffusion afin d'exploiter des stations de radio MA
(emetteurs a faible puissance des pares) a Parc national
Glacier (Colombie-Britannique) comme suit:

Frequency / Transmitter Power /
Frequence Puissance de remetteur

1490 kHz

1230 kHz

1490 kHz
1230 kHz

5 watts

5 watts

5 watts
5 watts

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui seront specifiees dans les licences.
L'approbation de ces demandes repose sur le fait que les
stations ne serviront qu'a Ia diffusion de renseignements sur
('usage, l'histoire naturelle et autres caracteristiques des
pares nationaux.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce Ia decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-447

NEW WESTMINSTER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770502300

Radio NW Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter un reseau radiophonique MA se
composant de CKNW New Westminster et des stations MA
suivantes de Ia Colombie-Britannique: CKOK Penticton,
CKOO Osoyoos, CKSP Summerland, CKOV Kelowna,
CKCQ Quesnel, CKWL Williams Lake, CKBX 100 Mile
House, CJCI Prince George, CIVH Vanderhoof, CIFJ Fort
St. James, CIFL Fraser Lake, CFBV Smithers, CFLD
Burns Lake, CHLD Granisle, CHBV Houston, CKBV New
Hazelton, CKXR Salmon Arm, CKCR Revelstoke, CKGR
Golden, CJAT Trail, CHWK Chilliwack, CKGO Hope,
CFVR Abbotsford, CHQB Powell River, CFCP Courtenay,
CFWB Campbell River, CJIB Vernon, CKNL Fort St.
John, CFNL Fort Nelson, CFTK Terrace, CKTK Kitimat,
CHTK Prince Rupert, CJDC Dawson Creek, CJV1 Victo-
ria, CKQR Castlegar, CHUB Nanaimo, CHPQ Parksville,
CFJC Kamloops dans le but de diffuser les parties des
Canucks de Vancouver disputees durant les raisons 1978-
1979 et 1979-1980.
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Decision: APPROVED IN PART
The Commission issues a licence expiring at the end of the
1978-79 hockey seasons, subject to conditions to be specified
therein.
Affiliates of the CBC carrying broadcasts of the Vancouver
Canucks Games must ensure that their network affiliation
agreement is respected, and that the scheduling of CBC
programs is acceptable to the CBC.

The Commission DEFERS its decision regarding the 1979-
80 hockey season for further study.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-448

HEDLEY, BRITISH COLUMBIA -772043600

Hedley Cable T.V. Ltd.
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television broadcasting
undertaking serving Hedley, British Columbia; and
(b) for a cable television broadcasting licence for Hedley,
British Columbia upon surrender of the current licence
issued to Penticton Cable T.V. Ltd.

Fees:
Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $50.00 $25.00
Monthly fee $ 5.00 $ 5.00
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CHBC-TV CBC
CHKL-TV CTV
Community programming

Radio Service
CBTP-FM*
CINL
CJOV-FM

Kelowna, B.C.
Kelowna, B.C.

Penticton, B.C.
Princeton, B.C.
Kelowna, B.C.

*Note: Subsequent to notification of this application and
prior to the hearing, the applicant advised that its proposal
to distribute CBTP-FM Penticton had been made in error
and that its intention, rather, is to add the distribution of
CBTK-FM Kelowna.
Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Hedley Cable T.V.
Ltd., expiring March 31, 1980, subject to conditions to be
specified therein, upon surrender of the current licence
issued to Penticton Cable T.V. Ltd. This period will enable
the Commission to consider renewal of this licence at the
same time as those of other cable television licences in the
region.

Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil accorde une licence expirant a la fin de la saisonit
de hockey 1978-1979, aux conditions qui y seront specifiees.

Les stations affiliees a Radio -Canada qui desirent diffuser le
reportage des joutes de hockey des Canucks de Vancouver
devront s'assurer qu'elles respectent les termes de leur con-
trat d'affiliation et que leur programmation des emissions de
Radio -Canada est acceptee par la Societe.
Le Conseil DIFFERE sa decision concernant Ia saison de
hockey 1979-1980 pour fin d'etude.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-448

HEDLEY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-772043600

Hedley Cable T.V. Ltd.
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir l'actif de l'entreprise de television par cable
desservant Hedley (Colombie-Britannique); et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
l'entreprise de television par cable desservant Hedley
(Colombie-Britannique) a la cession de la presente licence
anise a Penticton Cable T.V. Ltd.
Tarifs:

Tarifs
maximums
act uels

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $50.00 $25.00
Tarif mensuel $ 5.00 $ 5.00
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
CHBC-TV SRC Kelowna (C. -B.)
CHKL-TV CTV Kelowna (C. -B.)
Emissions communautaires

Service radiophonique
CBTP-FM*
CINL
CJOV-FM

Penticton (C. -B.)
Princeton (C. -B.)
Kelowna (C. -B.)

*Nola. A Ia suite de l'avis concernant cette demande, et
avant l'audience, le requerant a indique que sa proposition
de distribution CBTP-FM Penticton, a ete faite par .erreur
et qu'il projette pluteit d'ajouter Ia distribution de
CBTK-FM Kelowna.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Hedley Cable T. V. Ltd.,
expirant le 31 mars 1980, aux conditions qui y seront
specifiees, a la cession de la licence en cours accord& a
Penticton Cable T.V. Ltd. Cette *lode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui d'autres licences de television par cable de
la region.
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The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.
In approving the distribution on FM service of the AM
signal, CINL Princeton, the Commission has taken into
account the fact that listener choice in Hedley, with respect
to AM and FM signals, is severely limited by surrounding
mountains.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-449

FOX CREEK, ALBERTA -780358800

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language television sta-
tion at Fox Creek, Alberta, on channel 5 with a transmitter
power of 10 watts to rebroadcast the programs of the CBC
English language television network (ex. CBXT-2 White -

court, Alberta).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

USE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Following a Pulic Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-450

UNIVERSITY OF LETHBRIDGE, LETHBRIDGE, ALBERTA -770007300

The Students' Union of the University of Lethbridge
Application for a broadcasting licence for an AM (carrier
current) radio station to serve the Academic / Residence
Building of the University of Lethbridge, Lethbridge,
Alberta, on the frequency 560 kHz with a power of 20
watts day and night.

Decision: APPROVED

The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to conditions to be specified therein.

La licence est sujette A la condition que le titulaire possede,
au minimum, Ia tete de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.
En approuvant Ia distribution au service MF du signal MA,
CINL Princeton, le Conseil a tenu compte du fait que le
choix des auditeurs d'Hedley, en ce qui concerne les signaux
MF et MA, est serieusement limite par les montagnes
environnantes.

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

A Ia suite de l'audience publique tenue A Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-449

FOX CREEK (ALBERTA) -780358800

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue anglaise a Fox
Creek (Alberta), au canal 5, avec une puissance de l'emet-
teur de 10 watts pour retransmettre les emissions du reseau
de television de langue anglaise de la Societe Radio -Canada
(a partir de CBXT-2 Whitecourt (Alberta)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de Ia radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-450
UNIVERSITE DE LETHBRIDGE, LETHBRIDGE (ALBERTA) -
770007300

Union des Etudiants de l'Universite de Lethbridge
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA (A courants
porteurs) pour desservir redifice Academic / Residence de
I'Universite de Lethbridge, Lethbridge (Alberta), stir la
frequence 560 kHz et avec une puissance de 20 watts de jour
et de nuit.
Decision: APPROUVE

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,
aux conditions qui y seront specifiees.
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The Commission notes the applicant's intention not to Le Conseil prend note de l'intention du requerant de ne pas
broadcast any advertising material.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-451

UNIVERSITY OF ALBERTA, EDMONTON, ALBERTA -771799400

The Students' Union, University of Alberta
Application for a broadcasting licence for an AM (carrier
current) radio station to serve the Campus of the University
of Alberta, Edmonton, Alberta, on the frequency 1580 kHz
with a power of 20 watts day and night.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission will expect the licensee to adhere to its
stated intention not to broadcast more than four minutes of
advertising in each hour.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-452

C.F.B. PENHOLD, ALBERTA -780315800

Lieutenant Colonel M. D. Thom
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for CFB
Penhold, Alberta, as follows:

Fees.'

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees

$1.00

MANKOTA, SASKATCHEWAN -780251500

Proposed
Maximum
Fees

$2.50
No change

Mankota Television Co -Operative Association Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Mankota,
Saskatchewan, as follows:

diffuser de publicite.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement.

Decision CRTC 78-451

UNIVERSITE D'ALBERTA, EDMONTON (ALBERTA) -771799400

Union des Etudiants, Universite d'Alberta
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA (a courants
porteurs) pour desservir le campus de l'Universite d'Alberta,
Edmonton (Alberta), sur la frequence de 1580 kHz et avec
une puissance de 20 watts de jour et de nuit.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire se conforme a sa
declaration de ne pas diffuser plus de quatre minutes de
publicite par heure.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-452

B.F.C. PENHOLD (ALBERTA) -780315800

Lieutenant -colonel M. D. Thom
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour la Base des forces canadiennes Penhold
(Alberta) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation
Tarif mensuel $1.00
Decision: APPROUVE

Tarifs
maximums
projetes
$2.50
Inchanges

MANKOTA (SASKATCHEWAN) -780251500

Mankota Television Co -Operative Association Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Mankota (Saskatchewan) comme suit:
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Fees: Tarifs:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees
$150.00
$ 1.60

PONTEIX, SASKATCHEWAN -780167300

Proposed
Maximum
Fees
No change
$3.00

Ponteix T.V. Club
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Ponteix, Saskatchewan, as follows:

-to change the location of the head -end at Ponteix,
Saskatchewan.
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$25.00
$ 2.00

Proposed
Maximum
Fees
$30.00
$ 3.00

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CBKFT (CBC)
Regina, Saskatchewan; KUMV-TV Williston, North
Dakota; CKMC-TV (CTV) Swift Current, Saskatchewan;
CBKMT (CBC) Moose Jaw, Saskatchewan;
-to add local originations;
-to delete the reception and distribution of CBKMT-1
(CBC) Willow Bunch and CKCK-TV-2 (CTV) Willow
Bunch.

Radio Service
-to change the distribution channel of CFMQ-FM Regina,
Saskatchewan, from channel 224 to channel 221;
-to add the reception and distribution of KPQX-FM
Harve, Montana; KCGN-FM Scobey, Montana; CKUA-
FM-3 Medicine Hat, Alberta; CBKF-FM Regina, Sas-
katchewan; CBK-FM Regina, Saskatchewan and CKO-
FM-8 Regina, Saskatchewan.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CKCK-TV-2 CTV Willow Bunch, Sask.
CBKMT-1 CBC Willow Bunch, Sask.
CJFB-TV CBC Swift Current, Sask.

Radio Service
CFMQ-FM Regina, Sask.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$150.00 Inchanges
$ 1.60 $3.00

PONTEIX (SASKATCHEWAN) -780167300

Ponteix T.V. Club
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Ponteix
(Saskatchewan) comme suit:
-modifier ]'emplacement de la tete de ligne a Ponteix
(Saskatchewan).
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$25.00
$ 2.00

Tarifs
maximums
projetes
$30.00
$ 3.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CBKFT (SRC)
Regina (Saskatchewan); KUMV-TV Williston (North
Dakota); CKMC-TV (CTV) Swift Current (Saskatche-
wan); CBKMT (SRC) Moose Jaw (Saskatchewan);
-ajouter des emissions d'origine locale;
-supprimer la reception et la distribution de CBKMT-1
(SRC) Willow Bunch et CKCK-TV-2 (CTV) Willow

Service radiophonique
-changer le canal de distribution de CFMQ-FM Regina
(Saskatchewan) du canal 224 au canal 221;
-ajouter la reception et la distribution de KPQX-FM
Harve (Montana); KCGN-FM Scobey (Montana); CKUA-
FM-3 Medicine Hat (Alberta); CBKF-FM Regina (Sas-
katchewan); CBK-FM Regina (Saskatchewan) et CKO-
FM-8 Regina (Saskatchewan).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CKCK-TV-2
CBKMT-1
CJ FB-TV

CTV
SRC
SRC

Willow Bunch (Sask.)
Willow Bunch (Sask.)
Swift Current (Sask.)

Service radiophonique
CFMQ-FM Regina (Sask.)
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-453 Decision CRTC 78-453

SHILO, MANITOBA -780118600

Colonel C. R. Simonds
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for CFB
Shilo, Manitoba, as follows:

Fees:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Monthly Fee $5.00 $6.00
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed increase in the
monthly fee from $5.00 to a maximum of $6.00. The
increase is justified on economic grounds and will permit the
licensee to upgrade the technical quality of the system.

SAINT-LAZARE, MANITOBA -780295200

The Fouillard Implement Exchange Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Saint-
Lazare, Manitoba, as follows:
Fees:

Present
Maximum
Fees

Installation fee
Monthly fee $5.00
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the introduction of an instal-
lation fee of $20.00 and an increase in the monthly fee from
$5.00 to a maximum of $7.00. The new fees are justified in
light of the high costs incurred by the licensee in the overall
reconstruction of its system.

Proposed
Maximum
Fees
$20.00
$ 7.00

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 6, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-454

MOOSE JAW, SASKATCHEWAN -780221800

Prairie Co -Ax T.V. Ltd.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Moose
Jaw, Saskatchewan, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 6.85

Proposed
Maximum
Fees
No change
$ 7.75

SHILO (MANITOBA) -780118600

Colonel C. R. Simonds
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour la base des forces canadiennes de Shilo (Mani-
toba) comme suit:
Tarifs:

Tarif mensuel
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE ('augmentation proposee du tarif
mensuel de $5.00 a un maximum de $6.00. L'augmentation
est justifiee du point de vue economique et elle permettra au
titulaire d'ameliorer la quality technique du systeme.

SAINT-LAZARE (MANITOBA) -780295200

The Fouillard Implement Exchange Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Saint-Lazare (Manitoba) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels
$5.00

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation
Tarif mensuel $5.00
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE ('introduction de frais d'installation
de $20.00 et une augmentation du tarif mensuel de $5.00
un maximum de $7.00. Les nouveaux tarifs a
la lumiere des frais eleves encourus par le titulaire pour la
reconstruction generale de son systeme.

Tarifs
maximums
projetes
$6.00

Tarifs
maximums
projetes
$20.00
$ 7.00

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 6 juillet 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision su A/ante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-454

MOOSE JAW (SASKATCHEWAN) -780221800

Prairie Co -Ax T.V. Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les taux d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Moose Jaw (Saskatchewan) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$25.00 Inchanges
$6.85 $7.75
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The Commission APPROVES an increase in the monthly
fee from $6.85 to a maximum of $7.75. The increase is
justified on financial grounds and will cover the operating
costs resulting from the leasing of the licensee's distribution
system. The new fee is in line with those charged by other
Saskatchewan cable television systems offering comparable
services.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 13, 1978

ERRATUM

Correction to decision CRTC 77-689

FERMONT, QUEBEC -770103000

Canadian Broadcasting Corporation
The Commission hereby corrects the above decision by
changing the proposed transmitter power as follows:

CBST-5 FERMONT, QUEBEC

From: 10 watts
To: 20 watts video

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 11, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-455

CHATHAM, ONTARIO -780031 100

Chatham Cable TV Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Chatham,
Ontario, as follows:
Fees:

Present
Maximum
Fees

Basic Service with
Augmented Channel Service

Installation fee $10.00
Monthly fee $ 5.50
Decision: APPROVED IN PART

Proposed
Maximum
Fees

No change
$6.50

The licensee proposed to increase its monthly fee from $5.50
to $6.50. The Commission APPROVES a partial increase to
a maximum of $6.00 which it considers sufficient to allow
the licensee to carry out its planned system improvements
and provide an adequate service to subscribers.

LISE OUIMET
Secretary General

Le Conseil APPROUVE une augmentation du tarif mensuel
de $6.85 a un maximum de $7.75. L'augmentation est
justifiee du point de vue financier et couvrira les frail
d'exploitation resultant de la location du systeme de distri-
bution du titulaire. Le nouveau tarif se situe a un niveau
semblable a celui d'autres systemes de television par cable
de la Saskatchewan qui offrent des services comparables.

Le secretaire general

LISE OUIMET

Ottawa, le 13 juillet 1978

ERRATUM

Modification a la decision CRTC 77-689

FERMONT (QUEBEC) -770103000

Societe Radio -Canada
Le Conseil, par la presente, modifie Ia decision ci-haut
mentionnee en changeant la puissance propos& de l'emet-
teur comme suit:

CBST-5 FERMONT (QUEBEC)

De: 10 watts
A: 20 watts video

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 juillet 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce Ia decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-455

CHATHAM (ONTAR10)-780031100

Chatham Cable TV Limited
Demande presentee en vue d'obtenir I'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Chatham (Ontario) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

Service de base et service
de canaux supplementaires

Frais d'installation $10.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 5.50 $6.50
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le titulaire a propose d'augmenter son tarif mensuel de
$5.50 a $6.50. Le Conseil APPROUVE une augmentation
partielle a un maximum de $6.00, qu'il estime suffisante
pour permettre au titulaire de realiser ses projets d'amelio-
ration du systerne et de fournir un service adequat aux
abon nes.

Le secretaire general
LISE OUIMET

218



Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees
$25.00
$ 7.00

Ottawa, July 11, 1978

Following a Public Hearing commencing April 24, 1978, in
Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-456

C.F.B. BORDEN, ALLISTON and ANGUS, ONTARIO -780266300

Borden Cable Television Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for C.F.B.
Borden, Alliston and Angus, Ontario, as follows:

Fees:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $15.00 $25.00

Monthly fee $ 5.50 $ 6.50
Decision: APPROUVED
The Commission considers an installation fee of $25.00 to
be reasonable and proportionate to the licensee's related
costs. The increased monthly fee is justified on financial
grounds and is in line with the fees charged by other
comparable cable television systems in the area.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 11, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-457
GEORGETOWN, ACTON and MILTON, ONTARIO and surrounding
area -780090700

Halton Cable Systems Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for George-
town, Acton and Milton, Ontario and surrounding area, as
follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED
The Commission considers an installation fee of $25.00 and
an increase in the monthly fee from $6.00 to a maximum of
$7.00 to be justified on financial grounds and in consider-
ation of the high costs incurred by the licensee in rebuilding
its Georgetown system, wiring the communities of Acton
and Milton and developing its community channel.

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 5.50

Ottawa, le 11 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 24 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-456

BASE DES FORCES CANADIENNES DE BORDEN, ALLISTON et
ANGUS (ONTARIO) -780266300

Borden Cable Television Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour la Base des Forces canadiennes a Borden,
Alliston et Angus (Ontario) comme suit:

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE
Le Conseil est d'avis que les frais d'installation de $25.00
sont raisonnables et proportionnes aux frais encourus par le
titulaire. L'augmentation du tarif mensuel est justifiee du
point de vue financier et se situe a un niveau semblable aux
taux imposes dans la region par d'autres systemes de televi-
sion par cable similaires.

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 6.50

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-457
GEORGETOWN, ACTON et MILTON (ONTARIO) et la region avoisi-
nante-780090700

Halton Cable Systems Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Georgetown, Acton et Milton (Ontario) et la
region avoisinante comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $15.00
Tarif mensuel $ 6.00
Decision: APPROUVE
Le Conseil estime que les frais d'installation de $25.00 et
une augmentation du tarif mensuel de $6.00 a un maximum
de $7.00 sont justifies du point de vue financier et tiennent
compte des frais eleves encourus par le titulaire pour la
reconstruction de son systeme de Georgetown, ('installation
du cable dans les localites de Acton et Milton et le develop-
pement de son canal communautaire.

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 7.00
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The Commission has noted the steps taken by the licensee to
upgrade its programming equipment, renovate its studio and
acquire a mobile -production van for improved community
access, and will expect the licensee to continue its efforts
towards development of a meaningful community program-
ming service.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 11, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-458

SOREL and TRACY, QUEBEC -772198800

Sorel -0- Vision Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Sorel and Tracy, Quebec, as follows:

Service Area

-to extend its service area to include surrounding areas.

Fees:

Installation fee
Monthly fee $ 5.50 $6.00
The above are maximum individual fees. The applicant
proposes special fees for additional outlets and other services
which are detailed in the application.

Present
Maximum
Fees

$20.00

Proposed
Maximum
Fees

No Change

Decision: APPROVED
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
The Commission considers the increase in the monthly fee to
a maximum of $6.00 to be justified in light of the costs
incurred by the licensee in bringing technical and overall
service improvements to its system. It should be noted that
no individual fee must exceed the maximum authorized fee,
and this also applies to commercial establishments.

The Commission has noted the intervention to this applica-
tion. In this regard, the Commission draws the licensee's
attention to section 11(b) of the Cable Television Regula-
tions which prohibits the distribution of any advertising
material on the community channel.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Le Conseil a note les mesures prises par le titulaire pour
ameliorer son equipement de programmation, renover son
studio et acquerir un car de production itinerant pour
ameliorer l'acces communautaire, et it s'attend a ce que le
titulaire maintienne ses efforts en vue du developpement
d'un service de programmation communautaire significatif.

Le secretaire general

LISE OUIMET

Ottawa, le 11 juillet 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-458

SOREL et TRACY (QUEBEC) -772198800

Sorel- 0- Vision Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Sorel et Tracy (Quebec) comme suit:
Territoire desservi
-etendre le territoire desservi pour inclure des regions
avoisinantes.
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $20.00
Tarif mensuel $ 5.50

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs individuels maximums.
Le requerant propose des tarifs speciaux pour les prises et
les services supplementaires qui sont enumeres dans la
demande.
Decision: APPROUVE
Les limites du nouveau territoire a desservir seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.
Le Conseil considere que l'augmentation du tarif mensuel
un maximum de $6.00 est justifiee en raison des coots
encourus par le titulaire pour lui permettre d'ameliorer la
quake technique et le service en general de son systeme. II
est a noter qu'aucun tarif individuel ne doit depasser le tarif
maximum autorise et ceci aussi Bien pour le secteur
commercial.
Le Conseil a pris note de l'intervention en rapport avec cette
demande. A cet egard, le Conseil rappelle a l'attention du
titulaire l'article 11b) du Reglement sur la television par
cable qui interdit la distribution de materiel publicitaire au
canal communautaire.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, July 11, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-459

POWELL RIVER, BRITISH COLUMBIA -772091500

Powell River Television Company Ltd.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Powell
River, British Columbia, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees

$135.00
$ 6.75

Proposed
Maximum
Fees

No change
$8.00

In approving this fee increase, the Commission has taken
into consideration the licensee's commitments to improve its
community programming services; to continue with the
expansion of its cable television system into sparsely popu-
lated communities within its service area; and to charge a
reduced monthly fee of $6.00 to senior citizens. The Com-
mission has noted that the licensee is studying the possibility
of changing its antenna site with a view to improving the
quality of the reception of distant signals. The Commission
will expect the licensee to look into the technical feasibility
of providing the signal of CKVU-TV Vancouver to its

subscribers.
LISE OUIMET

Secretary General

Ottawa, July 11, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-460

KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA -771668100

Mainline Cablevision of Kamloops Ltd.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Kam-
loops, British Columbia, as follows:

Fees.

Installation fee
Monthly fee
* Including microwave

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 7.50*

Decision: APPROVED IN PART

Proposed
Maximum
Fees

$25.00
$ 8.50*

Ottawa, le 11 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-459

POWELL RIVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-772091500

Powell River Television Company Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir I'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Powell River (Colombie-Britannique) comme
suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $135.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 6.75 $8.00

Decision: APPROUVE
En approuvant cette augmentation de tarif, le Conseil a tenu
compte des engagemens du titulaire d'ameliorer ses services
de programmation communautaire, de poursuivre l'exten-
sion de son systeme de television par cable aux localites
faible densite de population qui se trouvent dans son terri-
toire autorise et d'imposer un tarif d'abonnement mensuel
reduit de $6.00 aux personnel agees. Le Conseil a note que
le titulaire etudie la possibility de changer le site de son
antenne de facon a ameliorer la quality de la reception des
signaux eloignes. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire
examine la possibility technique de fournir le signal de
CKVU-TV Vancouver a ses abonnes.

Le secretaire general
USE OUIMET

Ottawa, le 11 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-460

KAMLOOPS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771668100

Mainline Cablevision of Kamloops Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir I'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Kamloops (Colombie-Britannique) comme
suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
* Incluant micro-ondes

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 7.50*

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 8.50*

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
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The Commission APPROVES the proposed installation fee
of $25.00 and a partial increase in the monthly fee from
$7.50 to a maximum of $8.00 (including microwave costs).
These increases are justified on financial grounds related in
part to the licensee's proposals to extend its service to
uneconomic outlying areas identified at the hearing as Barn-
hartvale/Campbell Creek, Rose Hill and Heffley Creek.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 11, 1978

Following a Public Hearing ' commencing February 21,
1978, in Victoria, British Columbia, the Canadian Radio -

television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-461

COURTENAY, COMOX, CUMBERLAND, COMOX VALLEY, BRITISH
COLUMBIA and surrounding area -771061900

Comox Reception Ltd. and Courtenay-Comox Television
Ltd. carrying on business under the style and name of
C.-C.T.V.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Cour-
tenay, Comox, Cumberland, Comox Valley, British
Columbia and surrounding area, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
OR
Installation fee
Monthly fee
* For 24 months

and thereafter

Present
Maximum
Fees
$50.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
$60.00
$ 6.00

$15.00 $20.00
$ 7.00* $ 7.50*

$ 5.00 $ 6.00
The above are maximum fees. The applicant proposes spe-
cial fees which are detailed in the application.

Decision: APPROVED IN PART
At the hearing, the licensee outlined to the Commission the
circumstances leading to the establishment of alternative
installation and monthly subscriber fees. Taking into
account the licensee's statements, the Commission has
determined that subscribers would be better served by the
implementation of a single rate structure.
Accordingly, in this decision the Commission addresses
itself to the first alternative and APPROVES the proposed
increase in the installation fee from $50.00 to $60.00 and in
the monthly fee from $5.00 to $6.00. The second alternative
is DENIED.
With regard to those subscribers currently charged for
service under the second alternative, the Commission notes
that the licensee will continue to charge them the $7.00
monthly fee until the termination of their current contract.
The fee increases will permit the licensee to take immediate
steps to implement its commitment to extend service to the
low density rural areas within its existing licenced territory,

Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$25.00 et une augmentation partielle du tarif mensuel de
$7.50 a un maximum de $8.00 (incluant le coot des micro-
ondes). Ces augmentations sont justifiees du point de vue
financier, en partie en raison des projets du titulaire d'eten-
dre son service aux regions peu rentables avoisinantes, indi-
quees lors de l'audience comme etant: Barnhartvale/Camp-
bell Creek, Rose Hill et Heffley Creek.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 juilet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Victoria (Colom-
bie-Britannique), a partir du 21 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-461

COURTENAY, COMOX, CUMBERLAND, COMOX VALLEY (COLOM-
BIE-BRITANNIQUE) et la region avoisinante-771061900

Comox Reception Ltd. et Courtenay-Comox Televison
Ltd., faisant affaires sous la raison sociale de C.- C.T.V.

Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Courtenay, Comox, Cumberland, Comox
Valley (Colombie-Britannique) et Ia region avoisinante
comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
OU
Frais d'installation
Tarif mensuel
* Pour 24 mois

et par la suite

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$50.00 $60.00
$ 5.00 $ 6.00

$15.00 $20.00
$ 7.00 * $ 7.50*

$ 5.00 $ 6.00
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums. Le reque-
rant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres dans Ia
demande.
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Lors de l'audience, le titulaire a exposé au Conseil les
circonstances qui ont amene l'etablissement d'un choix de
tarifs d'installation et d'abonnement mensuel. Compte tenu
des declarations du titulaire, le Conseil a conclu qu'une
structure tarifaire unique serait a l'avantage des abonnes.

En consequence, dans la presente decision, le Conseil retient
la premiere alternative et APPROUVE ('augmentation pro-
pos& des frais d'installation, de $50.00 a $60.00 et du tarif
d'abonnement mensuel de $5.00 a $6.00. La deuxieme alter-
native est REFUSES.
Pour ce qui est des abonnes dont le tarif de service actuel est
etabli en vertu de la deuxieme alternative, le Conseil note
que le titulaire va continuer a leur imposer le meme tarif de
$7.00 par mois, jusqu'a l'echeance de leur contrat actuel.
Les augmentations de tarif vont permettre au titulaire de
prendre immediatement des mesures pour mettre en oeuvre
son engagement d'etendre le service aux regions rurales a
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identified in the application as being Headquarters Road,
Balmoral, Kye Bay, Summer Cottages, Back Road and
McDonald Road.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 11, 1978

Following Public Hearings commencing February 20, 1978,
in Kamloops, and February 21, 1978 in Victoria, British
Columbia, the Canadian Radio -television and Telecommuni-
cations Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-462

NELSON, BRITISH COLUMBIA -772008900
CASTLEGAR, ROBSON, BLUEBERRY CREEK, BRITISH COLUMBIA
and surrounding area -771987500
NANAIMO, BRITISH COLUMBIA -771973500

North West Community Video Limited

MONTROSE and FRUITVALE, BRITISH COLUMBIA and a portion of the
surrounding area -771981800

Community Video (Montrose-Fruitvale) Limited

ROSSLAND-TRAIL, BRITISH COLUMBIA -771982600
Community Video Limited

Applications for authority to change the subscriber fees
from those presently authorized by the Commission as
follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
(Nanaimo system)
Decision: APPROVED

In their applications and at the public hearings the licensees
made commitments to substantially improve the overall
quality of their services in terms of their community pro-
gramming facilities, the technical quality of signals and the
extension of service to outlying areas.

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 5.75
$ 5.50

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.25

The approved increases in the monthly subscriber fees to a
maximum of $6.25 will permit the licensees to meet their
above noted obligations.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 11, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-75 dated May 15,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

faible concentration de population, a l'interieur de son terri-
toire autorise actuel, et indiquees dans la demande comme
etant: Headquarters Road, Balmoral, Kye Bay, Summer
Cottages, Back Road et McDonald Road.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 juillet 1978

A la suite des audiences publiques tenues a Kamloops, a
partir du 20 fevrier 1978, et a Victoria (Colombie-Britanni-
que), a partir du 21 fevrier 1978, le Conseil de Ia radiodiffu-
sion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-462

NELSON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-772008900
CASTLEGAR, ROBSON, BLUEBERRY CREEK (COLOMBIE-BRITAN-
NIQUE) et Ia region avoisinante-771987500
NANAIMO (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771973500

North West Community Video Limited

MONTROSE et FRUITVALE (COLOMBIE-BRITANNIQUE) et un seeteur
de la region avoisinante-771981800

Community Video (Montrose- Fruitvale) Limited

ROSSLAND-TRAIL (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771982600
Community Video Limited

Demandes presentees en vue d'obtenir l'autorisation de
modifier les tarifs d'abonnement presentement autorises par
le Conseil comme suit:

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
(systeme de Nanaimo)
Decision: APPROUVE

Dans leurs demandes et lors des audiences publiques, les
titulaires se sont engages a ameliorer considerablement la
quality generale de leurs services, en ce qui a trait a leurs
installations de programmation communautaire, la quality
technique des signaux et ('extension du service aux regions
avoisinantes.
Les augmentations du tarif d'abonnement mensuel a un
maximum de $6.25 qui sont approuvees permettront aux
titulaires de faire face a leurs obligations susmentionnees.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Tarifs
maximums
actuels
$25.00
$ 5.75
$ 5.50

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.25

Ottawa, le 11 juillet 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-75 du 15 mai
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-463 Decision CRTC 78-463

DUNCAN, BRITISH COLUMBIA -780216800

Cowichan Cablevision Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Duncan, North Cowichan, Saltair, Quamichan
and Cowichan Districts, British Columbia, as follow:

Radio Service
-to add the reception and the distribution of
lingham, Washington.

Current Distribution:
Radio Service
KBLE-FM
KUOW
KIXI-FM
CKO-FM-4
KYYX
CBUF-FM
CFMS-FM
CKLG-FM
CFMI-FM
CHQM-FM
KBIQ
CBU-FM

Seattle, Wash.
Seattle, Wash.
Seattle, Wash.
Vancouver, B.C.
Seattle, Wash.
Vancouver, B.C.
Victoria, B.C.
Vancouver, B.C.
New Westminster, B.C.
Vancouver, B.C.
Edmonds, Wash.
Vancouver, B.C.

Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-464

KERI Bel-

UCLUELET and PORT ALBION, BRITISH COLUMBIA -780091500

Ucluelet Video Services Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Ucluelet and Port Albion, British Columbia, as
follows:

Radio Service
-to add the reception and the distribution of KSEA,
KEZX, KZOK-FM, KYYX Seattle, Washington and
KBIQ Edmonds, Washington.

Current Distribution:
Radio Service
KING -FM Seattle, Wash.
CFMS-FM Victoria, B.C.
CKLG-FM Vancouver, B.C.
CHQM Vancouver, B.C.
CBU-FM Vancouver, B.C.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 11, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-31 dated March 2,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-465

CANAL FLATS, BRITISH COLUMBIA -780124400

DUNCAN (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780216800

Cowichan Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant les
districts de Duncan, North Cowichan, Saltair, Quamichan
et Cowichan (Colombie-Britannique) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KERI Belling-
ham (Washington).

Distribution actuelle:
Service radiophonique
KBLE-FM
KUOW
KIXI-FM
CKO-FM-4
KYYX
CBUF-FM
CFMS-FM
CKLG-FM
CFMI-FM
CHQM-FM
KBIQ
CBU-FM

Seattle (Wash.)
Seattle (Wash.)
Seattle (Wash.)
Vancouver (C. -B.)
Seattle (Wash.)
Vancouver (C. -B.)
Victoria (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)
New Westminster (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)
Edmonds (Wash.)
Vancouver (C. -B.)

Decision: APPROUVE.

Decision CRTC 78-464

UCLUELET et PORT ALBION (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
780091500

Ucluelet Video Services Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Ucluelet et Port Albion (Colombie-Britannique) comme
suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KSEA, KEZX,
KZOK-FM, KYYX Seattle (Washington) et KBIQ
Edmonds (Washington).

Distribution actuelle:
Service radiophonique
KING -FM
CFMS-FM
CKLG-FM
CHQM-FM
CBU-FM

Seattle (Wash.)
Victoria (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)
Vancouver (C. -B.)

Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 juillet 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-31 du 2 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-465

CANAL FLATS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780124400
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Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBUBT-1
Canal Flats, British Columbia, as follows:

-to decrease its effective radiated power from 54400 watts
to 510 watts.
Decision: APPROVED
In response to concerns expressed in interventions received
by the Commission from residents of Fairmont Hot Springs,
Atha(mere, Spillimacheen and Invermere, British Columbia,
the Corporation has assured the Commission that no reduc-
tion in the coverage area of CBUBT-1 Canal Flats will
ensue as a result of the proposed decrease in power of that
station.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 11, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-466

YELLOWKNIFE, NORTHWEST TERRITORIES -772017000

Mackenzie Media Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Yellowknife, Northwest Territories, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$27.00
$13.00

Proposed
Maximum
Fees
$30.00
$15.00

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the distribution of CITY -TV (IND) Edmonton,
Alberta (tapes);
-to add the distribution of time, weather, bulletin board on
community channel.

Current distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFRN-TV CTV Edmonton, Alta.
C FYK-TV CBC Yellowknife, N.W.T.
Community programming
Special programming (announcements)
Decision: APPROVED
In approving the proposed fee increases, the Commission has
taken into account the high inflationary costs and decreas-
ing profitability experienced by the licensee in its efforts to
provide a reasonably satisfactory service to subscribers of
this small system in the northern community of Yellowknife.
The Commission's approval of the distribution of CITY -TV
by videotape is conditional upon the licensee first making
whatever contractual arrangements are necessary with the
licensee of CITV-TV and others to enable it to provide this
service.

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBUBT-1 Canal Flats (Colombie-Britannique)
comme suit:
-diminuer la puissance apparente rayonnee de 5,400 watts
a 510 watts.
Decision: APPROUVE
Faisant suite aux inquietudes exprimees dans les interven-
tions soumises au Conseil par des residents de Fairmont Hot
Springs, Athalmere, Spillimacheen et Invermere (Colombie-
Britannique), la Societe a assure le Conseil que la reduction
de puissance de CBUBT-I Canal Flats n'occasionnerait
aucune reduction de la zone de rayonnement de cette
station.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 11 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-466

YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST)-772017000

Mackenzie Media Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Yellow-
knife (Territoires du Nord-Ouest) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$27.00
$13.00

Tarifs
maximums
projetes
$30.00
$15.00

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la distribution de CITY -TV (IND) Edmonton
(Alberta) (sur bandes);
-ajouter la distribution de l'heure, de la mete°, babillard
sur le canal communautaire.

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CFRN-TV CTV Edmonton (Alb.)
CFYK-TV SRC Yellowknife (T. N. -O.)

Emissions communautaires
Emissions speciales (annonces)
Decision: APPROUVE
En approuvant les augmentations de tarif projetees, le Con-
seil a tenu compte des coats inflationnistes et des profits
&croissants que le titulaire a du absorber dans ses efforts
pour offrir un service relativement satisfaisant aux abonnes
de ce petit systeme dans la communaute de Yellowknife.
En ce qui a trait a la distribution de CITY -TV par bande
magnetoscopique, ('approbation du Conseil est condition-
nelle a ce que le titulaire fasse au prealable tous les arrange-
ments contractuels necessaires avec entre autres le titulaire
de CITY -TV, pour lui permettre d'offrir ce service.
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The distribution of time, weather and bulletin board on the
community channel is subject to the condition that no
advertising material or movies be distributed on that
channel.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 12, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-79, dated May 30,

1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-467

RIMOUSKI, QUEBEC -780663100
SEPT-ILES, QUEBEC -780664900

Entreprises Tele-Capitale Ltie / Tele-Capitale Enterprises
Ltd.
Applications to amend its broadcasting licence for CFER-
TV Rimouski by increasing its effective radiated power from
130,000 watts to 157,000 watts and for CFER-TV-1 Sept-
Iles, Quebec, by reducing its effective radiated power from
3,800 watts to 2,158 watts.
Decision: APPROVED
The Commission notes that the proposed contours will be
approximately the same as those presently authorized.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-468

SODA CREEK, BRITISH COLUMB1A-780364600-780365300

McLeese Lake Recreation Commission
Applications:
(a) to acquire the assets of television stations CKSC-TV-1
and CKSC-TV-2 Soda Creek, British Columbia, from the
Alexandra Community Hall Society; and
(b) for broadcasting licences for CKSC-TV-1 and CKSC-
TV-2 Soda Creek, British Columbia, upon surrender of the
current licences issued to the Alexandria Community Hall
Society.
Decision: APPROVED
The Commission will issue licences to McLeese Lake
Recreation Commission expiring March 31, 1983 for
CKSC-TV-1 and March 31, 1981 for CKSC-TV-2, subject
to conditions to be specified therein, upon surrender of the
current licences issued to Alexandria Community Hall
Society.

La distribution de l'heure, des bulletins meteorologiques et
d'informations sur le canal communautaire, est sujette a la
condition qu'aucun materiel publicitaire ni films, ne soient
diffuses sur ce canal.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 12 juillet 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-1979 du 30 mai
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-467

RIMOUSKI (QUEBEC) -780663100
SEPT-ILES (QUEBEC) -780664900

Entreprises Tele- Capitale Ltee / Tele- Capitale Enterprises
Ltd.

Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de CFER-TV Rimouski en augmentant la
puissance apparente rayonnee de 130,000 watts a 157,000

watts et de CFER-TV-1 Sept-Iles (Quebec) en diminuant la
puissance apparente rayonnee de 3,800 watts a 2,158 watts.
Decision: APPROUVEE
Le Conseil note que les zones de rayonnement proposees
seront sensiblement les memes que celles presentement
autorisees.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-468

SODA CREEK (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780364600-780365300

McLeese Lake Recreation Commission
Demandes presentees en vue:
a) d'acquerir l'actif des stations de television CKSC-TV-1 et
CKSC-TV-2 Soda Creek (Colombie-Britannique) de
Alexandria Community Hall Society; et
b) d'obtenir des licences de radiodiffusion afin d'exploiter
CKSC-TV-1 et CKSC-TV-2 Soda Creek (Colombie-Britan-
nique) a la cession des presentes licences emises a Alexan-
dria Community Hall Society.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera des licences a McLeese Lake Recrea-
tion Commission, expirant le 31 mars 1983 pour CKSC-
TV-1 et le 31 mars 1981 pour CKSC-TV-2, aux conditions
qui y seront specifiees, a la cession des licences en cours
accordees A Alexandria Community Hall Society.
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The Commission reminds the licensee that the channels
approved by this decision are unprotected channels. In the
event that optimum utilization of the broadcast spectrum
demands that either of these low -power stations change to
another channel, the licensee must agree to do so or cease
operation.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-469

SALMO, BRITISH COLUMBIA -780590600

Salmo Cabled Programmes Limited
Application to transfer 7,552 common shares (being 93.7%
of the issued shares of Salmo Cabled Programmes Limited)
from Guy L. Wells (7,551) and Shirley Lois Korevaar (1)
to Lyall Russell Street.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-470

KITWANCOOL, BRITISH COLUMBIA -780542700
KITWANGA, BRITISH COLUMBIA -780541900

Vernon Smith, representing a society to be incorporated

Applications for broadcasting licences for new English lan-
guage television stations at Kitwancool and Kitwanga, Brit-
ish Columbia, to rebroadcast the programs of CFTK-TV
Terrace, British Columbia, as follows:

Location Channel
Kitwancool 10
Kitwanga 6

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channels
approved by this decision are unprotected channels. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that either of these low -power stations change to
another channel, the licensee must either agree to do so or
cease operation.

Transmitter
Power
1 watt
10 watts

LISE OUIMET
Secretary General

Le Conseil tient a rappeler au titulaire que les canaux
approuves par la presente decision sont des canaux non
protégés. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige que l'une de ces stations
de faible puissance change de canal, le titulaire devrait s'y
conformer ou meme cesser ses operations.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-469

SALMO (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780590600

Salmo Cabled Programmes Limited
Demande presentee en vue de transferer 7,552 actions ordi-
naires (soit 93.7 p. 100 des actions emises de Salmo Cabled
Programmes Limited) de Guy L. Wells (7,551) et Shirley
Lois Korevaar (1) a Lyall Russell Street.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-470

KITWANCOOL (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780542700
KITWANGA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780541900

Vernon Smith, representant une society devant etre
constituee
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des stations de television de langue
anglaise a Kitwancool et a Kitwanga (Colombie-Britanni-
que) pour retransmettre les emissions de CFTK-TV Terrace
(Colombie-Britannique) comme suit:

Endroit Canal
Kitwancool 10

Kitwanga 6

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1983,
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que les canaux
approuves par la presente decision sont des canaux non
protégés. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige qu'une de ces stations de
faible puissance change de canal, le titulaire devrait s'y
conformer ou meme cesser ses operations.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Puissance de
l'emetteur
1 watt
10 watts
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Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-471

REVELSTOKE, BRITISH COLUMBIA -780504700

Revelstoke Cable TV Ltd.
Application to transfer 292 common shares being 100% of
the issued shares of Revelstoke Cable TV Ltd. from
S.O.T.V. Holdings Ltd. to Donald Lyle Gillespie on behalf
of a company to be incorporated.
Decision: APPROVED
The Commission notes that, pursuant to this share transfer,
the licensee company will be owned wholly by local
interests.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-472

LANGLEY, BRITISH COLUMBIA -780484200

City and Country Radio Ltd.
Application to transfer 50,000 common shares (50%) of
CJJC Radio Ltd. from J. Chesney to E. Mykyte whereby
the latter would hold 100% of all issued shares of CJJC
Radio Ltd. which controls City and Country Radio Ltd.

Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-473

KWINITSA, BRITISH COLUMBIA -780586400

Crowder Communications Ltd.
Application for a broadcasting licence for a new English
language television station at Kwinitsa, British Columbia,
on channel 7 with a transmitter power of 1 watt to rebroad-
cast the programs of CFTK-TV Terrace, British Columbia.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-471

REVELSTOKE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)--780504700

Revelstoke Cable TV Ltd.
Demande presentee en vue de transferer 292 actions ordinai-
res, soft 100 p. 100 des actions emises de Revelstoke Cable
TV Ltd. de S.O.T.V. Holdings Ltd. a Donald Lyle Gillespie,
representant une compagnie devant etre constituee.
Decision: APPROUVE
Le Conseil note que par ce transfert d'actions, la compagnie
titulaire sera entierement aux mains d'interets locaux.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-472

LANGLEY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780484200

City and Country Radio Ltd.
Demande presentee en vue de transferer 50,000 actions
ordinaires (50 p. 100) de CJJC Radio Ltd. de J. Chesney a
E. Mykyte, qui detiendrait 100 p. 100 de touter les actions
emises de CJJC Radio Ltd. qui controle City and Country
Radio Ltd.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-473

KWINITSA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780586400

Crowder Communications Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de television de
langue anglaise a Kwinitsa (Colombie-Britannique) sur le
canal 7 et avec une puissance de l'emetteur de 1 watt pour
retransmettre les emissions de CFTK-TV Terrace (Colom-
bie-Britannique).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983,
aux conditions qui y seront specifiees.
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The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that this low -power station change to another
channel, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-474

FOX CREEK, ALBERTA -780540100

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language FM radio
station at Fox Creek, Alberta, on the frequency 91.3 MHz
with an effective radiated power of 38 watts to rebroadcast
the programs of the CBC English language AM radio
network (ex: CBX Edmonton, Alberta).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-475
ST. CROIX, WINDSOR, HANTSPORT, NOVA SCOTIA -780119400

Windsor Cable TV Limited
Application by Windsor Cable TV Limited for authority to
transfer 25 common shares (25%) from Michael McLean
Ltd. to Gerald J. Kazma (in trust for Michael Kazma and
Leigh -Ann Kazma).
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protégé.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-474

FOX CREEK (ALBERTA) -780540100

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue anglaise a
Fox Creek (Alberta) sur la frequence 91.3 MHz et avec une
puissance apparente rayonnee de 38 watts pour retransmet-
tre les emissions du reseau de radio MA de langue anglaise
de la Societe Radio -Canada (a partir de CBX Edmonton
(Alberta)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,
aux conditions (teethes dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-475

ST. CROIX, WINDSOR, HANTSPORT (NOUVELLE-ECOSSE)-
780119400

Windsor Cable TV Limited
Demande presentee par Windsor Cable TV Limited en vue
de transferer 25 actions ordinaires (25 p. 100) de Michael
McLean Ltd. a Gerald J. Kazma (en fiducie pour Michael
Kazma et Leigh -Ann Kazma).
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-476

ST. JOHN'S, NEWFOUNDLAND -772167300

Wesley United Church Radio Board
Application to amend its broadcasting licence for VOWR
St. John's, Newfoudland, to increase the day -time power
from 1,000 watts to 5,000 watts and the night-time power
from 1,000 watts to 2,500 watts.
Decision: APPROVED
The Commission is satisfied that this power increase will
permit the licensee to provide improved signal coverage to
the expanding community in St. John's.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:
Decision CRTC 78-477

SMITHS FALLS, ONTAR10-772133500-772134300

Smiths Falls Cablevision Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Smiths Falls, Ontario, as follows:

772133500
-to extend its authorized service area to include Port
Elmsley, Perth and areas along Highway 43.
772134300
Service Area
-to extend its authorized service area to include portions of
North Elmsley, South Elmsley and Montague Townships,
adjacent to the service area.
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$5.50 and
$6.50*

* This application proposes an immediate monthly fee
increase to $5.50 and a subsequent increase to $6.50 when
augmented channel service is implemented.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of WNPE-TV
(PBS) Watertown, New York;
-to add the reception and distribution of WNPI-TV (PBS)
Norwood, New York.

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-476

SAINT -JEAN (TERRE-NEUVE)-772167300

Wesley United Church Radio Board
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-

diffusion de VOWR Saint-Jean (Terre-Neuve) en vue
d'augmenter la puissance de jour de 1,000 watts a 5,000
watts et la puissance de nuit de 1,000 watts a 2,500 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil estime que cette augmentation de puissance
permettra au titulaire de fournir un signal de meilleure
qualite a la communaute en expansion de Saint-Jean.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-477

SMITHS FALLS (ONTAR10)-772133500-772134300

Smiths Falls Cablevision Limited
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de I'entreprise de television par cable de
Smiths Falls (Ontario) comme suit:

772133500
-etendre le territoire desservi autorise pour inclure Port
Elmsley, Perth et les regions pres de la route 43.
772134300
Territoire desservi
-etendre le territoire desservi autorise pour inclure des
secteurs des cantons de North Elmsley, South Elmsley et
Montague adjacents au territoire desservi.
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 5.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$5.50 et
$6.50*

* Cette demande propose une augmentation immediate du
tarif mensuel a $5.50 et une augmentation subsequente
$6.50 lorsque le service de canaux supplementaires sera
implante.

Service de base (canaux 2 a 13)

-supprimer la reception et la distribution de WNPE-TV
(PBS) Watertown (New York);
-ajouter la reception et la distribution de WNPI-TV (PBS)
Norwood (New York).
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Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of CJOH-TV-8
(CTV) Cornwall, CHRO-TV (CBC) Pembroke, Ontario;
CBMT (CBC) Montreal, Quebec; WPTZ (NBC) Platts-
burgh, New York and WCAX-TV (CBS) Burling-
ton, Vermont; and
-to provide two local originations channels (Broadcast
News and Security Services).

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFRC-FM,
CBCK-FM, CJBC-18-FM Kingston, Ontario; CBOF-7-FM
Brockville, Ontario; CFMP-FM Peterborough, Ontario;
WLUF-FM Gouverneur, WSLU-FM Canton, WNCQ-FM
Watertown, New York.

Authorized Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)

CKGN-TV-2
WSYR-TV
CBOT
WHTV
WWNY-TV

CBOFT
*Community and
CKWS-TV
CJOH-TV
WNPE-TV
CICO-TV-24
W68AE

Radio Service
CKCU-FM*
WDDS-FM
CFMO-FM
WSYR-FM
CIMF-FM
CFMK-FM
CJET-FM
CBOB-FM*
CBOF-FM*
CBO-FM
CKBY-FM
CHEZ-FM*
CKO-FM-1 *

Global Bancroft, Ont.
NBC Syracuse, N.Y.
CBC Ottawa, Ont.
CBS Syracuse, N.Y.

Carthage (Watertown),
N.Y.

CBC Ottawa, Ont.
Automated Programming

CBC Kingston, Ont.
CTV Ottawa, Ont.
PBS
TVO
ABC

Watertown, N.Y.
Ottawa, Ont.
Ogdensburg, N.Y.

Ottawa, Ont.
Syracuse, N.Y.
Ottawa, Ont.
Syracuse, N.Y.
Hull, Que.
Kingston, Ont.
Smiths Falls, Ont.
Brockville, Ont.
Ottawa, Ont.
Ottawa, Ont.
Ottawa, Ont.
Ottawa, Ont.
Ottawa, Ont.

* Subject to DOC Technical Certification
Decision: APPROVED IN PART
The proposed extensions in service area are APPROVED.
The Commission expects that the enlarged subscriber base
will allow the licensee to develop a successful community
programming service. The boundaries of the new areas to be
served will be specifically described in the amended licence.

The Commission APPROVES the proposed changes in
channel allocation with the following exceptions:
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975) and this matter was
again raised at the April 4 Public Hearing. The Commission
has decided that it will, as a general rule, no longer approve
the carriage of U.S. television signals which essentially
duplicate the network programming of U.S. signals already
carried on the system.

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de CJOH-TV-8
(CTV) Cornwall, CHRO-TV (SRC) Pembroke (Ontario);
CBMT (SRC) Montreal (Quebec); WPTZ (NBC) Platts-
burgh (New York) et WCAX-TV (CBS) Burling-
ton (Vermont); et
-pourvoir deux canaux d'emissions d'origine locale (Ser-
vice de nouvelles et de securite).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFRC-FM,
CBCK-FM, CJBC-18-FM Kingston (Ontario); CBOF-
7-FM Brockville (Ontario); CFMP-FM Peterborough
(Ontario); WLUF-FM Gouverneur, WSLU-FM Canton,
WNCQ-FM Watertown (New York).

Distribution autorisee:
Service de base (canaux 2 a 13)

CKGN-TV-2
WSYR-TV
CBOT
WHTV
WWNY-TV

Global
NBC
SRC
CBS

CBOFT SRC
* Emissions communautaires
CKWS-TV SRC
CJOH-TV
WNPE-TV
C ICO-TV-24
W68AE

CTV
PBS
TVO
ABC

Bancroft (Ont.)
Syracuse (N.Y.)
Ottawa (Ont.)
Syracuse (N.Y.)
Carthage (Watertown)

(N.Y.)
Ottawa (Ont.)

et programmation automatisee
Kingston (Ont.)
Ottawa (Ont.)
Watertown (N.Y.)
Ottawa (Ont.)
Ogdensburg (N.Y.)

Service radiophonique
CKCU-FM* Ottawa (Ont.)
WDDS-FM Syracuse (N.Y.)
C FMO-FM Ottawa (Ont.)
WSYR-FM Syracuse (N.Y.)
CIMF-FM Hull (Que.)
CFMK-FM Kingston (Ont.)
CJET-FM Smiths Falls (Ont.)
CBOB-FM* Brockville (Ont.)
CBOF-FM* Ottawa (Ont.)
CBO-FM Ottawa (Ont.)
CKBY-FM Ottawa (Ont.)
CHEZ-FM* Ottawa (Ont.)
CKO-FM-1* Ottawa (Ont.)
* Sujet a Ia certification technique du MDC
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Les extensions proposees des zones de service sont
APPROUVEES. Le Conseil s'attend a ce que l'accroisse-
ment du nombre d'abonnes potentiels permette au titulaire
de mettre sur pied un service de programmation com-
munautaire satisfaisant. Les limiter du nouveau territoire a
desservir seront decrites avec precision dans la licence
modi flee.

Le Conseil APPROUVE les modifications proposees a la
distribution des canaux, sauf ce qui suit:
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par I'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16
decembre 1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser,
ragle generale, la distribution de signaux de television
americains qui, pour l'essentiel, reproduisent Ia programma-
tion reseau de signaux americains qui sont déjà distribues
par le systeme.

231



After considering the licensee's arguments for the duplicate
carriage of NBC and CBS network programs, the Commis-
sion has determined that there is no justification for an
exemption from this policy. Accordingly, the additional
carriage of WPTZ (NBC) Plattsburg and WCAX-TV
(CBS) Burlington, Vermont, is DENIED.
The Commission notes the licensee's intention to utilize
channel B for the purpose of providing a closed circuit
security service.

The distribution of local originations (Broadcast News) on
channel C is subject to the condition that no advertising
material be distributed on that channel.
The Commission reminds the licensee that the use of chan-
nels B and C is subject to technical certification by the
Department of Communications.
The proposed increases in the monthly fee, to be implement-
ed in two stages as scheduled in the application, are
APPROVED. The Commission is satisfied that these fee
increases are justified taking into account the techical
upgrading of the system, expansion in service area and
provision of additional services, including the introduction of
augmented channel services and community programming.

The licensee must ensure that converters are made available
to subscribers on a purchase or lease basis. However, sub-
scribers are free to acquire the necessary converters else-
where on the open market.
This approval is subject to technical cerification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-478

LEAMINGTON and KINGSVILLE, ONTARIO and surrounding area-
780117800

Western Ontario Broadcasting Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Leamington and Kingsville, Ontario and sur-
rounding area, as follows:

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of WVIZ-TV (PBS)
Cleveland, Ohio; WGTE-TV (PBS) Toledo, Ohio and
WGPR-TV (IND) Detroit, Michigan*.
*Note: Subsequent to notification of this application and
prior to the hearing, the licensee withdrew its proposals to
add the reception and distribution of WVIZ-TV Cleveland
and WGTE-TV Toledo, Ohio.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
WJBK-TV
CKGN-TV-29
WWJ-TV

CBS
Global
NBC

Detroit, Mich.
Sarnia, Ont.
Detroit, Mich.

Apres avoir etudie les arguments du titulaire au sujet de la
double distribution des emissions des reseaux NBC et CBS,
le Conseil a decide que rien ne justifiait une exemption a
cette politique. Par consequent, la distribution supplemen-
taire de WPTZ (NBC) Plattsburg et de WCAX-TV (CBS)
Burlington (Vermont), est REFUSEE.
Le Conseil note ('intention du titulaire d'utiliser le canal B
en vue de fournir un service de security en circuit ferme.

La distribution d'emissions d'origine locale (nouvelles Tele-
Radio) sur le canal C est sujette a la condition qu'aucune
publicite ne soit distribuee sur ce canal.
Le Conseil rappelle au titulaire que ('utilisation des canaux
B et C est sujette a la certification technique du ministere
des Communications.
Les augmentations proposees au tarif mensuel, qui seront
mises en vigueur en deux &tapes, comme explique dans la
demande, sont APPROUVEES. Le Conseil est convaincu
que les augmentations de tarif sont justifiees si on tient
compte de ('amelioration technique apportee au systeme, de
('extension de la zone de service et des services additionnels
offerts, notamment les services de canaux supplementaires
et de programmation communautaire.
Le titulaire doit s'assurer que ses abonnes peuvent acheter
ou louer le convertisseur. Les abonnes sont cependant libres
de se procurer ailleurs sur le marche le convertisseur
necessaire.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecom-
munications canadiennes annonce la decision suivante qui
entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-478

LEAMINGTON et KINGSVILLE (ONTARIO) et la region avoisinante-
780117800

Western Ontario Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Leamington et Kingsville (Ontario) et la region avoisinante
comme suit:

Service de canaux suppMmentaires

-ajouter la reception et la distribution de WV1Z-TV (PBS)
Cleveland (Ohio); WGTE-TV (PBS) Toledo (Ohio) et
WGPR-TV (IND) Detroit (Michigan)*.
*Nola: Suite a la notification de cette demande et avant
l'audience, le titulaire a retire ses propositions en vue
d'ajouter la reception et la distribution de WVIZ-TV
Cleveland et de WGTE-TV Toledo (Ohio).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

WJBK-TV CBS Detroit (Mich.)
CKGN-TV-29 Global Sarnia (Ont.)
WWJ-TV NBC Detroit (Mich.)
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WKBD-TV
WUAB

IND
IND

WXYZ-TV ABC
Community programming
CBET,
CFPL-TV
CBEFT
CICO-TV-32
CKCO-TV-3

CBC
CBC
CBC
TVO
CTV

Augmented Channel Service
WTOL-TV
WSPD-TV
WDHO-TV
WKYC-TV
WEWS-TV
WJKW-TV
Local originations
WXON
WTVS
Local originations
Decision: DENIED

CBS
NBC
ABC
NBC
ABC
CBS

IND
PBS

Detroit, Mich.
Lorain (Cleveland),

Ohio
Detroit, Mich.

Windsor, Ont.
London, Ont.
Windsor, Ont.
Windsor, Ont.
Oil Springs, Ont.

Toledo, Ohio
Toledo, Ohio
Toledo, Ohio
Cleveland, Ohio
Cleveland, Ohio
Cleveland, Ohio

Detroit, Mich.
Detroit, Mich.

The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975) and this matter was
again raised at the April 4 Public Hearing. However, as a
result of exceptional geographic circumstances, the licensee
was authorized to distribute a total of 13 U.S. television
signals, well in excess of the number distributed by any
other cable television system in Canada.

The Commission has considered the licensee's arguments
together with the interventions to this application, and finds
no justification for the proposed carriage of an additional
U.S. signal. Accordingly, the distribution of WGPR-TV
(IND) Detroit, Michigan, is DENIED.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-479
SAINT-HYACINTHE, QUEBEC -780473500

Roger Duceppe, representing a company to be incorporated

Application:
(a) to acquire the assets of Radio St-Hyacinthe Limitee,
licensee of CKBS Saint-Hyacinthe, Quebec; and
(b) for a broadcasting licence for CKBS Saint-Hyacinthe,
Quebec upon surrender of the current licence issued to
Radio St-Hyacinthe Limitee.
Decision: APPROVED

WKBD-TV
WUAB

IND
IND

WXYZ-TV ABC
Emissions communautaires
CBET
CFPL-TV
CBEFT
CICO-TV-32
CKCO-TV-3

SRC
SRC
SRC
TVO
CTV

Service de canaux suppMmentaires
WTOL-TV CBS
WSPD-TV NBC
WDHO-TV ABC
WKYC-TV NBC
WEWS-TV ABC
WJKW-TV CBS
Emissions d'origine locale
WXON IND
WTVS PBS
Emissions d'origine locale
Decision: REFUSE

Detroit (Mich.)
Lorain (Cleveland)

(Ohio)
Detroit (Mich.)

Windsor (Ont.)
London (Ont.)
Windsor (Ont.)
Windsor (Ont.)
Oil Springs (Ont.)

Toledo (Ohio)
Toledo (Ohio)
Toledo (Ohio)
Cleveland (Ohio)
Cleveland (Ohio)
Cleveland (Ohio)

Detroit (Mich.)
Detroit (Mich.)

Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du CRTC
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16
decembre 1975) et cette question a ete soulevee encore une
fois au cours de l'audience publique du 4 avril. Toutefois, en
raison d'une situation geographique particuliere, le titulaire
a ete autorise a distribuer un total de 13 signaux de televi-
sion americains, ce qui &passe de beaucoup le nombre de
signaux distribues par les autres systemes de cable au
Canada.
Le Conseil a etudie les arguments du titulaire de mane que
les interventions presentees a l'egard de la demande et it ne
croit pas justifiee Ia distribution propos& d'un autre signal
americain. Par consequent, la distribution de WGPR-TV
(IND) Detroit (Michigan) est REFUSES.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-479

SAINT-HYACINTHE (QUEBEC) -780473500

Roger Duceppe, representant une compagnie devant etre
constituee
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir I'actif de Radio St-Hyacinthe Limitee, titu-
laire de la licence de CKBS Saint-Hyacinthe (Quebec); et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
CKBS Saint-Hyacinthe (Quebec) a la cession de Ia presente
licence emise a Radio St-Hyacinthe Limitee.
Decision: APPROUVE
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The Commission will issue a licence to Roger Duceppe,
representing a company to be incorporated, expiring March
31, 1980, upon receipt of documentation showing that the
company has been incorporated in accordance with the
application. The licence will be subject to conditions to be
specified therein, upon surrender of the current licence
issued to Radio St-Hyacinthe Limitee. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of other radio licences in the region.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-480

DESMARAISVILLE, QUEBEC -780485900

Mr. Albert Beaupre
Application for a cable television broadcasting licence at
Desmaraisville, Quebec, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFCL-TV-5 CBC Malartic, Que.
CJDG-TV CBC Lithium Mines, Que.
Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of other cable television licences in the
region.

This licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.

Proposed
Maximum
Fees

$20.00
$12.00

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Le Conseil accordera une licence a Roger Duceppe, repre-
sentant une compagnie devant etre constituee, expirant le
31 mars 1980, sur reception des documents attestant que la
compagnie a ete effectivement constituee conformement aux
renseignements contenus dans la demande. La licence sera
sujette aux conditions qui y seront specifiees, a la cession de
la licence en cours accordee a Radio St-Hyacinthe Limitee.
Cette periode permettra au Conseil d'etudier le renouvelle-
ment de cette licence en meme temps que celui d'autres
licences de radio de la region.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-480

DESMARAISVILLE (QUEBEC) -780485900

M. Albert Beaupre
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une entreprise de television par cable
a Desmaraisville (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
CFCL-TV-5 SRC Malartic (Que.)
CJDG-TV SRC Lithium Mines (Que.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en meme temps que celui d'autres licences de television par
cable de la region.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede, au minimum, la tete de ligne locale, les amplifica-
teurs et les prises menant aux maisons et aux immeubles
d'habitation.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Tarifs
maximums
projetes
$20.00
$12.00

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-481

LA TUQUE, QUEBEC -771115300

Electro- Vision (La Tuque) Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for La Tuque, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CHLT-TV
(TVA) Sherbrooke, Quebec;
-to delete the reception and distribution of CHEM-TV
(TVA) Trois-Rivieres, Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CHEM-TV TVA Trois-Rivieres, Que.
CBMT CBC Montreal, Que.
CFCF-TV CTV Montreal, Que.
CIVM-TV ORTQ Montreal, Que.
Community programming (including background music)
CBVT-2 CBC La Tuque, Que.
CKTM-TV CBC Trois-Rivieres, Que.
CFTM-TV TVA Montreal, Que.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-482
ILES-DE-LA-MADELEINE, QUEBEC -780180600

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language FM radio
station at Iles -de -la -Madeleine, Quebec, on the frequency of
95.3 MHz with an effective radiated power of 4,500 watts to
rebroadcast the programs of the CBC English language AM
radio network (ex: CBM Montreal, Quebec).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBM Montreal.

ILE-DU-HAVRE-AUBERT, QUEBEC -780308300

Canadian Broadcasting Corporation
Application for a broadcasting licence for a French lan-
guage television station at Ile-du-Havre-Aubert, Quebec, on
channel 16 with an effective radiated power of 55 watts to
rebroadcast the programs of the CBC French language
television network (ex: CBFT Montreal, Quebec) received
via the Canadian Communications Satellite.

Decision CRTC 78-481

LA TUQUE (QUEBEC) -771115300

Electro-Vision (La Tuque) Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de La Tuque
(Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CHLT-TV
(TVA) Sherbrooke (Quebec);
-supprimer la reception et la distribution de CHEM-TV
(TVA) Trois-Rivieres (Quebec)

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CHEM-TV TVA Trois-Rivieres (Que.)
CBMT SRC Montreal (Que.)
CFCF-TV CTV Montreal (Que.)
CIVM-TV ORTQ Montreal (Que.)
Emission communautaires (incluant musique d'ambiance)
CBVT-2 SRC La Tuque (Que.)
CKTM-TV SRC Trois-Rivieres (Que.)
CFTM-TV TVA Montreal (Que.)
Decision: APPROUVE

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-482
ILES-DE-LA-MADELEINE (QUEBEC) -780180600

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue anglaise aux
Iles -de -la -Madeleine (Quebec) sur la frequence 95.3 MHz
et avec une puissance apparente rayonnee de 4,500 watts
pour retransmettre les emissions du reseau de radio MA de
langue anglaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CBM Montreal (Quebec)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier la renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBM Montreal.

ILE-DU-HAVRE-AUBERT (QUEBEC) -780308300

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
francaise a Ile-du-Havre-Aubert (Quebec), au canal 16 et
avec une puissance apparente rayonnee de 55 watts pour
retransmettre les emissions du reseau de television de langue
francaise de la Societe Radio -Canada (a partir de CBFT
Montreal (Quebec)) au moyen du satellite de communica-
tions canadien.
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Decision: APPROVED

The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBFT Montreal.

ILES-DE-LA-MADELEINE, QUEBEC -780181400

Canadian Broadcasting Corporation

Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language television sta-
tion at Iles -de -la -Madeleine, Quebec, on channel 7 with an
effective radiated power of 2,900 watts to rebroadcast the
programs of the CBC Northern Television Service received
via the Canadian Communications Satellite.

Decision: APPROVED

The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of other television licences in the
region.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-483

SAINTE-ADELE, MONT-ROLLAND, SAINT-SAUVEUR-DES-SAINTS
and PIEDMONT, QUEBEC -780271300

Telediffusion Ste -Adele Inc.
Application to transfer 275 common shares (12.5%) of the
issued common shares from Mr. D. Dawson to Mr. M.
C. F. Carsley.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-484

LACHUTE, QUEBEC -780490900

Radio Lachute Inc.
Application to transfer 1,167 common shares and 14,050
preferred shares (being all of the issued and outstanding
shares of the company) from Radio Inter -Cite Inc., to

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en merne
temps que celui de CBFT Montreal.

ILES-DE-LA-MADELEINE (QUEBEC) -780181400

Societe Radio -Canada

Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue anglaise aux
Iles -de -la -Madeleine (Quebec), au canal 7, et avec une
puissance apparente rayonnee de 2,900 watts pour retrans-
mettre les emissions du service de television du nord de la
Societe Radio -Canada au moyen du satellite de communica-
tions canadien.
Decision: APPROUVE

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui d'autres licences de television de la region.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-483

SAINTE-ADELE, MONT-ROLLAND, SAINT-SAUVEUR-DES-SAINTS et
PIEDMONT (QUEBEC) -780271300

Telediffusion Ste -Adele Inc.

Demande presentee en vue de transferer 275 actions ordinai-
res (12.5 p. 100) des actions ordinaires emises de M. D.
Dawson a M. M. C. F. Carsley.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-484

LACHUTE (QUEBEC) -780490900

Radio Lachute Inc.
Demande presentee en vue de transferer 1,167 actions ordi-
naires et 14,050 actions privilegiees (representant toutes les
actions emises et en circulation de la compagnie) de Radio
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Mr. Yves Lorrain (1,165 common shares and 14,050 pre-
ferred shares) and one qualifying share each to Jean Maran-
da and Francois de B. Gravel.
Decision: APPROVED
The Commission considers that the new shareholders should
be in a position to provide the Lachute area with an
adequate radio service.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-485
NORTH and WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -771749900

North West Community Video Limited

NORTH VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -771747300

Express Cable Television Ltd.
Applications to amend the cable television broadcasting
licences for North and West Vancouver, British Columbia,
as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 5.50

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.25

Augmented Channel Service
-to change the distribution channel of KSTW (IND)
channel 11, Tacoma, Washington, from part-time on chan-
nel 10 to channel G.
*Note: Express Cable Television currently distributes
KSTW part-time on channel 10 under the Commission's
temporary authority.
-to add the distribution of KIRO-TV (CBS) channel 7,
Seattle, Washington, on channel E;
-to add local originations channels (Time, weather, mes-
sages and ferry schedule on channel D; stock market and
program guide on channel F and broadcast news on channel
H).
Decision: APPROVED IN PART
The licensees proposed to increase their monthly subscriber
fees from $5.50 to a maximum of $6.25. The Commission
APPROVES a partial increase to a maximum of $6.00
which should cover the costs incurred in improving the
technical quality of the systems and upgrading the facilities
for community programming.

With respect to the proposed augmented channel service, the
licensees must ensure that converters are made available to
subscribers on a purchase or lease basis. However, subscrib-
ers are free to acquire the necessary converters elsewhere on
the open market.

Inter -Cite Inc., a M. Yves Lorrain (1,165 actions ordinaires
et 14,050 actions privilegiees) et une action d'eligibilite
chacun a Jean Maranda et Francois de B. Gravel.
Decision: APPROUVE
Le Conseil s'attend a ce que les nouveaux actionnaires soient
en mesure d'offrir un service de radio adequat a la region de
Lachute.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-485

VANCOUVER-NORD et OUEST (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
771749900

North West Community Video Limited

VANCOUVER-NORD (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771747300

Express Cable Television Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion des entreprises de television par cable de
Vancouver -Nord et Ouest (Colombie-Britannique) comme
suit:

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$25.00 Inchanges
$ 5.50 $6.25

Service de canaux supplementaires
-modifier le canal de distribution de KSTW (IND) canal
11, Tacoma (Washington) du canal 10* a temps partici au
canal G.
*Nota: Express Cable Television distribue actuellement
KSTW a temps partiel au canal 10, en vertu d'une autorisa-
tion provisoire du Conseil.
-ajouter la distribution de KIRO-TV (CBS) canal 7,
Seattle (Washington), au canal E;
-ajouter des canaux d'emissions d'origine locale (heure,
meteo, messages et horaire du traversier au canal D; marche
des actions et guide des emissions au canal F et bulletin de
nouvelles au canal H).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Les titulaires ont propose une augmentation de leur tarif
d'abonnement mensuel de $5.50 a un maximum de $6.25.
Le Conseil APPROUVE une augmentation partielle a un
maximum de $6.00, qui devrait couvrir les frais encourus
pour ('amelioration de la qualite technique des systemes et le
reamenagement des installations consacrees a la program-
mation communautaire.
En ce qui a trait au projet de service de canaux supplemen-
taires, les titulaires doivent s'assurer que leurs abonnes
peuvent louer ou acheter le convertisseur. Les abonnes sont
cependant libres de se procurer ailleurs sur le marche le
convertisseur necessa i re.
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The Commission APPROVES the proposed distribution of
KSTW Tacoma, Washington, on augmented channel service
and notes that this will free the community channel for the
exclusive distribution of community programming.

The licensees currently distribute the signal of KIRO-TV
Seattle, Washington, on two restricted channels on basic
service and propose to distribute this signal further on the
augmented channel service. In accordance with its Public
Announcement of August 5, 1977, the Commission
APPROVES the multiple distribution of KIRO-TV for the
duration of the current licences expiring March 31, 1979.
However, the Commission expects the licensees to fulfill
their commitments to take immediate and appropriate
action to eliminate the technical problems caused by inter-
ference factors so as to upgrade the signal quality on the two
channels used for the distribution of KIRO-TV.
The Commission APPROVES the distribution of the pro-
posed local originations services on channels D, F and H
subject to the condition that no advertising material be
distributed on these channels.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio-

television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-486

BURNABY, BRITISH COLUMBIA -770586600---770313500

West Coast Cablevision Ltd.
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Burnaby, British Columbia, as follows:

Application -770586600
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees

$25.00
$ 6.00

The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees for additional outlets and other
service which are set out in the application.

Application -770313500
Augmented Channel Service

-to add the reception and distribution of KSTW (IND),
channel 11, Tacoma, Washington, on channel G and KIRO-
TV (CBS), channel 7, Seattle, Washington, on channel F;
-to add local originations (Broadcast News) on channel H.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed increase in
installation fee from $15.00 to $25.00 and in the monthly
fee from $5.00 to a maximum of $6.00, which should cover
the costs incurred by the licensee in the provision of an
augmented channel service and in developing its community
programming capacity.

Le Conseil APPROUVE la distribution projetee de KSTW
Tacoma (Washington) au service de canaux supplementai-
res et it note que cette mesure va degager le canal commu-
nautaire pour l'affecter exclusivement a la distribution de la
programmation communautaire.
Les titulaires distribuent presentement le signal de
KIRO-TV Seattle (Washington) a deux canaux a usage
limite au service de base et proposent de distribuer ce signal
egalement au service de canaux supplementaires. Conform&
ment a son avis public du 5 aoat 1977, le Conseil
APPROUVE la distribution multiple de KIRO-TV, pour la
duree des licences actuelles qui expirent le 31 mars 1979.
Cependant, le Conseil s'attend a ce que les titulaires rem-
plissent leur engagement de prendre immediatement des
mesures pour eliminer les problemes techniques causes par
de ('interference, aim d'ameliorer la qualite du signal des
deux canaux utilises pour la distribution de KIRO-TV.
Le Conseil APPROUVE la distribution des services d'ori-
gine locale proposes, sur les canaux D, F et H, a la condition
qu'aucun materiel publicitaire ne soit distribue a ces canaux.

Le secretaire general

LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-486

BURNABY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770586600-770313500

West Coast Cablevision Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Burnaby (Colombie-Britannique) comme suit:

Demande-770586600
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 $25.00
Tarif mensuel $ 5.00 $ 6.00
Les montants ci-dessus sont les tarifs individuels maximums;
le requerant propose cependant des tarifs speciaux pour les
prises et les services supplementaires qui sont enumeres dans
la demande.

Demande-770313500
Service de canaux supplementaires

-ajouter la reception et la distribution de KSTW (IND),
canal 11, Tacoma (Washington) au canal G et KIRO-TV
(CBS), canal 7, Seattle (Washington), au canal F;
-ajouter des emissions d'origine locale (bulletin de nouvel-
les) au canal H.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE l'augmentation proposee des frais
d'installation de $15.00 a $25.00 et du tarif mensuel de
$5.00 a un maximum de $6.00, ce qui devrait couvrir les
frais encourus par le titulaire pour offrir un service de
canaux supplementaires et developper sa programmation
communautaire.
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With respect to the proposed augmented channel service, the
licensee must ensure that converters are made available to
subscribers on a purchase or lease basis. However, subscrib-
ers are free to acquire the necessary converters elsewhere on
the open market.
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975). This concern was
also raised with the licensee at the Vancouver Public Hear-
ing. The Commission has decided that it will, as a general
rule, no longer approve applications for the carriage of more
than four U.S. television signals. Since the licensee is cur-
rently authorized to distribute five such signals, the addi-
tional carriage of KSTW Tacoma, Washington, isDENIED.

The licensee presently distributes the signal of KIRO-TV
Seattle, Washington, on two restricted channels on its basic
service and proposes to distribute the signal further on the
augmented channel service. In accordance with its Public
Announcement of August 5, 1977, the Commission
APPROVES the multiple distribution of KIRO-TV for the
duration of the current licence, expiring March 31, 1979.
However, the Commission expects the licensee to fulfill its
commitment to take immediate and appropriate action to
eliminate the technical problems caused by interference
factors so as to upgrade the signal quality on the two
restricted channels used for the distribution of KIRO-TV.

The proposed addition of a local origination channel for the
distribution of Broadcast News on channel H is
APPROVED subject to the condition that no advertising
material be distributed on that channel.
Approval of the above amendments with respect to channel
allocation is subject to technical certification by the Depart-
ment of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-487

NEW WESTMINSTER and SURREY, BRITISH COLUMBIA -771733300

Western Cablevision Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for New
Westminster and Surrey, British Columbia, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: DENIED

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.50

En ce qui concerne le service de canaux supplementaires, le
titulaire doit s'assurer que ses abonnes peuvent louer ou
acheter le convertisseur. Les abonnes sont cependant libres
de se procurer leur convertisseur ailleurs sur le marche.

Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16
decembre 1975). Cette question a aussi ete discutee avec le
titulaire, lors de l'audience publique de Vancouver. Le Con-
seil a decide de ne plus autoriser, regle generale, des deman-
des en vue de distribuer plus de quatre signaux de television
americains. Comme le titulaire est actuellement autorise
distribuer cinq de ces signaux, ]'addition de la distribution
de KSTW Tacoma (Washington), est REFUSES.
Le titulaire distribue actuellement le signal de KIRO-TV
Seattle (Washington) a deux canaux a usage limite au
service de base et propose de distribuer ce signal egalement
au service de canaux supplementaires. Conformement a son
avis public du 5 aofit 1977, le Conseil APPROUVE la
distribution multiple de KIRO-TV pour la duree de la
licence actuelle qui expire le 31 mars 1979. Cependant, le
Conseil s'attend a ce que le titulaire remplisse son engage-
ment de prendre immediatement des mesures appropriees
pour eliminer les problemes techniques causes par de l'inter-
ference, afin d'ameliorer la quality du signal des deux
canaux a usage limite utilises pour la distribution de
KIRO-TV.
L'addition projetee d'un canal d'origine locale pour la distri-
bution de bulletins de nouvelles au canal H est APPROU-
VEE, a condition qu'aucun materiel publicitaire ne soit
diffuse sur ce canal.
L'approbation des modifications susmentionnees ayant trait
a ]'allocation des canaux est sujette a la certification techni-
que du ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue A Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-487

NEW WESTMINSTER et SURREY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
771733300

Western Cablevision Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour New Westminster et Surrey (Colombie-Britan-
nique) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: REFUSE

Tarifs
maximums
actuels
$25.00
$ 6.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.50
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The Commission has determined that economic and regional
rate considerations do not support an increase in the month-
ly fee at this time.
The Commission notes that this cable television system is
susceptible to technical interference which affects the qual-
ity of certain signals distributed to subscribers. While the
Commission is satisfied with the licensee's performance in
providing customer service, it is concerned with this interfer-
ence and directs the licensee to take immediate and appro-
priate action to ensure its elimination.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-488

COQUITLAM, MAPLE RIDGE and MISSION, BRITISH COLUMBIA -
771859600

Coquitlam Cablevision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Coquitlam, Maple Ridge and Mission, British
Columbia, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 5.75

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.50

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of KCPQ-TV (PBS)
channel 13, Tacoma, Washington, on channel F;
-to add local originations channels (Broadcast reruns on
channel I; weather information and forecast on channel D;
television guide on channel E and "Swap Meet" on channel
J.)
Decision: APPROVED IN PART
The Commission has received a number of complaints from
subscribers expressing dissatisfaction with the technical
quality of the system, inaccurate signal substitution proce-
dures, and the licensee's lack of responsiveness to their
concerns.
A recent inspection of the system has revealed that there is a
certain level of technical interference which affects the
quality of signals distributed to subscribers, partic-
ularly on channels 2 and 8. This problem, due in part to the
inadequate maintenance of the system, has been aggravated
by the licensee's failure to communicate effectively with its
subscribers.
The Commission requires the licensee to take immediate
steps to overcome the technical deficiencies and substantial-
ly improve its relations with subscribers. The Commission
DEFERS its consideration of the proposed fee increase until
such time as the Commission is satisfied that this has been
accomplished.

Le Conseil a determine que les facteurs economiques et le
niveau regional des tarifs ne justifient pas une majoration du
tarif mensuel en ce moment.
Le Conseil note que ce systeme de television par cable est
exposé a un certain degre d'interference technique qui
affecte la quality de certains signaux distribues aux abonnes.
Bien que le Conseil soit satisfait du rendement du titulaire
quant au service qu'il offre a la clientele, it s'inquiete de
cette interference et ordonne au titulaire de prendre imme-
diatement des mesures pour en assurer ]'elimination.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-488

COQUITLAM, MAPLE RIDGE et MISSION (COLOMBIE-BRITANNI-
QUE)-771859600

Coquitlam Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Coquitlam, Maple Ridge et Mission (Colombie-Britanni-
que) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$25.00
$ 5.75

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.50

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de KCPQ-TV (PBS)
canal 13, Tacoma (Washington) au canal F;
-ajouter des canaux d'emissions d'origine locale (reprises
d'emissions au canal I; information et previsions meteorolo-
gigues au canal D; guide de television au canal E et °Swap
Meet* au canal J.)
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil a recu un certain nombre de plaintes d'abonnes
exprimant leur insatisfaction au sujet de la quality technique
du systeme, des procedures imprecises de substitution de
signal, et du manque de sympathie du titulaire envers les
preoccupations des abonnes.
Une inspection recente du systeme a revele un certain degre
d'interference technique qui affecte la qualite des signaux
distribues aux abonnes, particulierement aux canaux 2 et 8.
Resultant en partie du manque d'entretien du systeme, le
probleme s'est aggrave du fait que le titulaire n'a pas
communique efficacement avec ses abonnes.

Le Conseil exige que le titulaire prenne immediatement des
mesures pour corriger les defauts techniques et ameliorer
sensiblement ses rapports avec ses abonnes. Le Conseil
DIFFERE son etude de ]'augmentation de tarif demandee
jusqu'A ce qu'il soit convaincu que la situation s'est
amelioree.
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As stated in recent decisions, the Commission will, as a
general rule, no longer approve applications for the carriage
of more than four U.S. television signals at least one of
which must be the signal of a non-commercial station, nor
will it approve proposals by cable television licensees for the
carriage of signals which would essentially duplicate U.S.
network programming already distributed on their systems.
The licensee is currently authorized to carry a total of six
U.S. television signals including that of a PBS affiliated
station. The Commission therefore DENIES the proposed
distribution of KCPQ-TV (PBS) Tacoma, Washington.

The distribution of local originations on augmented channel
service, weather information and forecasts on channel D,
television guide on channel E and "Swap Meet" on channel
J is APPROVED subject to the condition that no advertising
material be distributed on these channels.

The distribution of broadcast reruns as local originations on
channel I is APPROVED conditional upon there being
satisfactory arrangements concluded between Coquitlam
Cablevision Limited, the television broadcasters concerned
and any other rights holders to such programming.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-489

AURORA. ONTARIO and surrounding area -772042800-772202800

Aurora Cable TV Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licence and for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Aurora,
Ontario, and surrounding area, as follows:

-772042800
Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of CHEX-TV
(CBC) Peterborough, Ontario; CKCO-TV (CTV) Kitche-
ner, Ontario and WUTV (IND) Buffalo, New York.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CING-FM Bur-
lington, Ontario; WDCX-FM and WBEN-FM Buffalo,
New York.

Comme it a ete indique dans de recentes decisions, le
Conseil n'autorisera plus, en regle generale, de demandes
comportant la distribution de plus de quatre signaux de
television americains dont au moins un doit etre le signal
d'une station non commerciale, non plus qu'il autorisera des
demandes presentees par des titulaires de licences de televi-
sion par cable en vue de distribuer des signaux qui pour
l'essentiel reproduiraient la programmation d'un reseau
americain, déjà distribuee par leurs systemes. Le titulaire
est actuellement autorise a distribuer un total de six signaux
de television americains, y compris celui d'une station affi-
liee au PBS. En consequence, le Conseil REFUSE la distri-
bution propos& de KCPQ-TV (PBS) Tacoma (Washing-
ton).
La distribution d'emissions d'origine locale, au service de
canaux supplementaires, de bulletins meteorologiques et des
previsions du temps au canal D, de l'horaire des emissions
au canal E, et de (Swap Meet. au canal J, est APPROU-
VEE, a la condition qu'aucun materiel publicitaire ne soit
distribue a ces canaux.
La distribution de reprises d'8missions a titre d'emission
d'origine locale au canal I est APPROUVEE, a la condition
que des accords satisfaisants soient conclus entre Coquitlam
Cablevision Limited, les telediffuseurs concernes et tour
autres detenteurs des droits de cette programmation.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-489

AURORA (ONTARIO) et la region avoisinante-772042800-772202800

Aurora Cable TV Limited
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable et d'ob-
tenir l'autorisation de modifier les tarifs d'abonnement pre-
sentement autorises par le Conseil de Aurora (Ontario) et la
region avoisinante comme suit:

-772042800
Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de CHEX-TV
(SRC) Peterborough (Ontario); CKCO-TV (CTV) Kitche-
ner (Ontario) et WUTV (IND) Buffalo (New York).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CING-FM Bur-
lington (Ontario); WDCX-FM et WBEN-FM Buffalo
(New York).
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-772202800

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$17.25
$ 5.50

The above are maximum fees; however,
poses special fees for additional outlets
which are detailed in the application.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
WGR-TV NBC
CKVR-TV CBC
WIVB-TV CBS
CBLT CBC
CKGN-TV-22* Global
CITY -TV IND
CICA-TV TVO
CFTO-TV CTV
Community programming
CHCH-TV IND
CBLFT CBC
WKBW-TV ABC

Augmented Channel Service

Proposed
Maximum
Fees
$20.00
$ 6.25

the applicant pro -
and other services

Buffalo, N.Y.
Barrie, Ont.
Buffalo, N.Y.
Toronto, Ont.
Uxbridge, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.

Hamilton, Ont.
Toronto, Ont.
Buffalo, N.Y.

WNED-TV* PBS Buffalo, N.Y.

Radio Service
CJRT-FM*
CBL-FM
CHAY-FM*
CKQS-FM
CKDS-FM*
CHFI-FM
CKO-FM-2*
CKFM-FM
CHIN -FM
CFNY-FM*
CHUM -FM
CILQ-FM*
CJBC

Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Barrie, Ont.
Oshawa, Ont.
Hamilton, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Brampton, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.
Toronto, Ont.

* Subject to DOC Technical Certification
Decision: APPROVED IN PART
The amendments outlined above with respect to the aug-
mented channel service are APPROVED with the following
exception:
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975) and this matter was
again raised at the April 4 Public Hearing. The Commission
has decided that it will, as a general rule, no longer approve
applications for the carriage of more than four U.S. signals,
at least one of which must be the signal of a non-commercial
station. It is for the determination of the cable television
licensee whether the three commercial U.S. signals are to be
those of network affiliated or independent U.S. stations.

The licensee presently distributes the full complement of
four U.S. television signals permissible under this policy.
Accordingly, the Commission DENIES the additional car-
riage of WUTV Buffalo, New York.

-772202800

Tarifs:
Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $17.25
Tarif mensuel $ 5.50

Tarifs
maximums
projetes
$20.00
$ 6.25

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux pour les prises et les
services supplementaires qui sont enumeres dans la
demande.

Distribution actuelle.
Service de base (canaux 2 a 13)
WGR-TV
CKVR-TV
WIVB-TV
CBLT
CKGN-TV-22*
CITY -TV
CICA-TV
CFTO-TV

NBC
SRC
CBS
SRC
Global
IND
TVO
CTV

Emissions communautaires
CHCH-TV IND
CBLFT SRC
WKBW-TV ABC

Service de canaux supplementaires
WNED-TV* PBS Buffalo (N.Y.)

Service radiophonique
CJRT-FM* Toronto (Ont.)
CBL-FM Toronto (Ont.)
CHAY-FM* Barrie (Ont.)
CKQS- FM Oshawa (Ont.)
CKDS-FM* Hamilton (Ont.)
CHFI-FM Toronto (Ont.)
CKO-FM-2* Toronto (Ont.)
CKFM-FM Toronto (Ont.)
CHIN -FM Toronto (Ont.)
CFNY-FM* Brampton (Ont.)
CHUM -FM Toronto (Ont.)
CILQ-FM* Toronto (Ont.)
CJ BC Toronto (Ont.)
* Sujet a la certification technique du MDC
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Les modifications enoncees ci-dessus, concernant le service
de canaux supplementaires, sont APPROUVEES, sauf ce
qui suit:
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16
decembre 1975), et la question a ete soulevee a nouveau lors
de l'audience publique du 4 avril. Le Conseil a decide de ne
plus autoriser, en regle generale, de demandes comportant la
distribution de plus de quatre signaux americains, dont au
moins un devra Etre le signal d'une station non commerciale.
II appartient au titulaire de licence de television par cable de
decider si les trois signaux commerciaux americains seront
ceux de stations affiliees a un reseau, ou de stations amen -
ca ines independantes.
Le titulaire distribue actuellement les quatre signaux uc
television americains permis en vertu de cette politique. En
consequence, le Conseil REFUSE la distribution addition-
nelle de WUTV Buffalo (New York).

Buffalo (N.Y.)
Barrie (Ont.)
Buffalo (N.Y.)
Toronto (Ont.)
Uxbridge (Ont.)
Toronto (Ont.)
Toronto (Ont.)
Toronto (Ont.)

Hamilton (Ont.)
Toronto (Ont.)
Buffalo (N.Y.)
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With respect to the radio service, the proposed distribution
of CING-FM Burlington and WDCX-FM Buffalo is

APPROVED. However, consistent with the Commission's
policy (March 8, 1977 Public Announcement) not to
approve applications for the cable carriage of US FM radio
stations engaged in the solicitation in Canada of advertising
primarily directed to a Canadian audience, the Commission
DENIES the proposed carriage of WBEN-FM Buffalo,
New York.
The Commission APPROVES the proposed increases in the
installation fee to $20.00 and in the monthly fee to a
maximum of $6.25 which it considers justified for a cable
system of this size offering augmented channel services.

The licensee must ensure that converters are made available
to subscribers on a purchase or lease basis. However, sub-
scribers are free to acquire the necessary converters else-
where on the open market.
The licensee presently distributes CICA-TV-19 Toronto, on
channel 8. The Commission considers that the programming
of OECA should be distributed, wherever technically fea-
sible, on a uniform channel across the province in order to
facilitate identification. Accordingly, the licensee is directed
to distribute CICA-TV-19 on channel 2 and should advise
the Commission of any resultant distribution changes.

With regard to the distribution of CFTO-TV (CTV), CBLT
(CBC) Toronto and CKVR-TV (CBC) Barrie on restricted
channels, the Commission is presently satisfied that their
signals are of satisfactory quality. However, should any
impairment develop, the licensee must undertake immediate
remedial action or apply for CRTC authority to distribute
these signals on appropriate channels on the basic service.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-490

GANANOQUE, ONTARIO -780079000-771260700

W. J. Simpson, on behalf of a company to be incorporated

Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Gananoque, Ontario, as follows:

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of WSYR-TV
(NBC) Syracuse and WWNY-TV Carthage (Watertown),
New York.

Radio Service
-to add the reception and distribution of WEZO-FM
Rochester, WRVO-FM Oswego, WBBF-FM Rochester,

En ce qui concerne le service radio, la distribution proposee
de CING-FM, Burlington et de WDCX-FM Buffalo, est
APPROUVEE. Cependant, conformement a la politique du
Conseil (Avis public du 8 mars 1977), de ne pas permettre
la distribution sur le service du cable de stations radio FM
americaines qui sollicitent au Canada de la publicite s'adres-
sant en premier lieu a l'auditoire. canadien, le Conseil
REFUSE la distribution proposee de WBEN-FM Buffalo
(New York).
Le Conseil APPROUVE l'augmentation propos& des frais
d'installation a $20.00 et du tarif mensuel a un maximum de
$6.25, qu'il estime justifiee pour un systeme de television par
cable de cette dimension offrant le service de canaux
supplementaires.
Le titulaire doit s'assurer que ses abonnes peuvent acheter
ou louer le convertisseur. Les abonnes sont cependant libres
de se procurer ailleurs sur le marche le convertisseur
necessa ire.
Le titulaire distribue actuellement CICA-TV-19, Toronto,
au canal 8. Le Conseil est d'avis que la programmation de
l'OTEO devrait titre distribuee, lorsque c'est techniquement
possible, a un canal uniforme, partout dans la province, afin
d'en faciliter l'identification. En consequence, it est ordonne
au titulaire de distribuer CICA-TV-19, au canal 2, et
d'informer le Conseil de tout changement de distribution qui
en resultera.
En ce qui concerne la distribution de CFTO-TV (CTV),
CBLT (SRC) Toronto et CKVR-TV (SRC) Barrie, a des
canaux a usage limite, le Conseil estime que leurs signaux
sont pour ('instant de qualite satisfaisante. Toutefois, si la
qualite devait se deteriorer, le titulaire devra aussitot rem&
dier a la situation, ou faire une demande aupres du conseil
afin de distribuer ces stations, a des canaux appropries du
service de base.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement

Decision CRTC 78-490

GANANOQUE (ONTAR10)-780079000-771260700

W. J. Simpson, representant une compagnie devant etre
constituee
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Gananoque (Ontario) comme suit:

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et Ia distribution de WSYR-TV
(NBC) Syracuse et WWNY-TV Carthage (Watertown)
(New York).

Service radiophonique
-ajouter la reception et Ia distribution de WEZO-FM
Rochester, WRVO-FM Oswego, WBBF-FM, Rochester,
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CICO-TV-24
CKGN-TV-2
CBOT
WTVH
CJOH-TV-6
WWNN' -TV

WDDS-FM Syracuse, WSYR-FM Syracuse, WROC-FM
Rochester, WHFM-FM Rochester and WNCQ-FM Water-
town, New York; CFMO-FM, CBO-FM, CKBY-FM,
CHEZ-FM, CK0-1-FM Ottawa, CBOF-7-FM Brockville
and CJET-FM Smiths Falls, Ontario; CIMF-FM Hull,
Quebec.

Current Disribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)

TVO
Global
CBC
CBS
CTV

WNPE-TV PBS
CBLFT-14 CBC
Community programming
WSYR-TV NBC
WIXT ABC
CKWS-TV CBC

Augmented Channel Service
W50AA ABC
CBOFT CBC

Radio Service
CFRC-FM
CFMK-FM
CJBQ-FM
CJBC-18-FM
CBOB-FM
CKLC-FM
CBOF-FM
CBCK-FM

Ottawa, Ont.
Bancroft, Ont.
Ottawa, Ont.
Syracuse, N.Y.
Deseronto, Ont.
Carthage (Watertown),

N.Y.
Watertown, N.Y.
Kingston, Ont.

Syracuse, N.Y.
Syracuse, N.Y.
Kingston, Ont.

Watertown, N.Y.
Ottawa, Ont.

Kingston, Ont.
Kingston, Ont.
Belleville, Ont.
Kingston, Ont.
Brockville, Ont.
Kingston, Ont.
Ottawa, Ont.
Kingston, Ont.

Decision: APPROVED IN PART
The amendments outlined above with respect to the licen-
see's radio service are APPROVED.
The signals of optional stations WSYR-TV Syracuse and
WWNY-TV Carthage, New York, are presently authorized
for distribution on basic service. The licensee now proposes
to duplicate the carriage of these two signals on augmented
channel service. The cable television regulations preclude
the distribution of optional signals on more than one channel
at the same time.
On the basis of the evidence before it, the Commission does
not consider that an exemption is justified. Accordingly, the
carriage of WSYR-TV and WWNY-TV on augmented
channel service is DENIED.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-491

THUNDER BAY, ONTARIO -771743200

WDDS-FM Syracuse, WSYR-FM Syracuse, WROC-FM
Rochester, WHFM-FM Rochester et WNCQ-FM Water-
town (New York); CFMO-FM, CBO-FM, CKBY-FM,
CHEZ-FM, CKO-1-FM Ottawa, CBOF-7-FM Brockville
et CJET-FM Smith Falls (Ontario); CIMF-FM Hull
(Quebec).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CICO-TV-24
CKGN-TV-2
CBOT
WTVH
CJOH-TV-6
WWNY-TV

TVO Ottawa (Ont.)
Global Bancroft (Ont.)
SRC Ottawa (Ont.)
CBS Syracuse (N.Y.)
CTV Deseronto (Ont.)

Carthage (Watertown)
(N.Y.)

WNPE-TV PBS Watertown (N.Y.)
CBLFT-14 SRC Kingston (Ont.)
Emissions communautaires
WSYR-TV NBC Syracuse (N.Y.)
WIXT ABC Syracuse (N.Y.)
CKWS-TV SRC Kingston (Ont.)

Service de canaux supplementaires
W50AA ABC Watertown (N.Y.)
CBOFT SRC Ottawa (Ont.)

Service radiophonique
CFRC-FM Kingston (Ont.)
CFMK-FM Kingston (Ont.)
CJBQ-FM Belleville (Ont.)
CJBC-18-FM Kingston (Ont.)
CBOB-FM Brockville (Ont.)
CKLC-FM Kingston (Ont.)
CBOF-FM Ottawa (Ont.)
CBCK-FM Kingston (Ont.)
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Les modifications exposees ci-dessus en ce 9ui concerne le
service de radio du titulaire sont APPROUVEES.
Les signaux des stations facultatives WSYR-TV Syracuse et
WWNY-TV Carthage (New York) sont actuellement auto -
rises en vue d'une distribution au service de base. Le titu-
laire propose maintenant de distribuer egalement ces deux
signaux au service de canaux supplementaires. Le Regle-
ment sur la television par cable defend la distribution de
signaux facultatifs a plus d'un canal a la fois.
Apres avoir entendu les temoignages qui lui ont ete presen-
tes, le Conseil a juge qu'une exemption au reglement n'etait
pas justifiee. Par consequent, la distribution de WSYR-TV
et de WWNY-TV au service de canaux supplementaires est
REFUSEE.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de Ia radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce Ia decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-491

THUNDER BAY (ONTAR10)-771743200
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Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an FM radio station at Thunder
Bay, Ontario, on the frequency 89.3 MHz with an effective
radiated power of 27,400 watts to rebroadcast the CBC
French language AM network (ex: CJBC Toronto,
Ontario).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CJBC Toronto.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-492

CHILLIWACK, BRITISH COLUMBIA -771771300

Cablenet Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Chil-
liwack, British Columbia, as follows:

Fees:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $20.00 No change
Monthly fee $ 5.75 $6.50

Decision: APPROVED
The increased monthly fee is justified in consideration of the
licensee's continuing commitment to substantial capital ex-
penditures for the expansion of the cable television system
into sparsely populated areas within its licenced territory
and for improvements to community programming services.

The Commission notes the licensee's experiments with new
antenna equipment which, it is hoped, will permit the recep-
tion and distribution of CKVU-TV Vancouver to sub-
scribers.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 17, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayort-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF a Thunder Bay (Onta-
rio) sur la frequence 89.3 MHz et avec une puissance
apparente rayonnee de 27,400 watts pour retransmettre les
emissions du reseau de radio MA de langue frangaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CJBC Toronto
(Ontario)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions &elites dans I'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CJBC Toronto.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de Ia radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-492

CHILL1WACK (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771771300

Cablenet Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Chilliwack (Colombie-Britannique) comme
suit:

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$20.00 Inchanges
$ 5.75 $6.50

L'augmentation du tarif mensuel est justifiee si I'on consi-
dere que le titulaire s'est engage a allouer, de fagon conti-
nue, des fonds considerables a l'expansion du systeme de
television par cable dans les zones a faible densite de
population de son territoire autorise, et a apporter des
ameliorations a ses services de programmation communau-
taire.
Le Conseil prend note des experiences faites par le titulaire
avec le nouveau materiel d'antenne et espere qu'iI permettra
la reception et Ia distribution de CKVU-TV Vancouver aux
abonnes.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 17 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partil du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement
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Decision CRTC 78-493

tHATEAUGUAY, CANDIAC, LONGUEUIL, SAINT -LAMBERT,
LEMOYNE, GREENFIELD PARK and PREVILLE, QUEBEC -771146800

Cablevision Nationale Dee
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for the Chateauguay, Candiac, Longueuil, Saint -
Lambert, Lemoyne, Greenfield Park, Preville, Quebec and
area, expiring September 30, 1978.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from October 1, 1978
to March 31; 1981, subject to conditions to be specified
therein. This period will enable the Commission to consider
renewal of this licence at the same time as that of other
cable television licences in the region.
In Decisions CRTC 74-177 and CRTC 76-22, the Commis-
sion expressed its opinion that a rationalization of services to
the communities and of service areas on the South Shore of
Montreal was desirable in the public interest and would be
best accomplished by having these areas served by a single
licensee. The communities in question included La Prairie,
Notre -Dame, Candiac, Saint -Hubert, Sainte -Catherine,
Delson, Saint -Constant, Greenfield Park, Brossard, Saint -
Lambert, Longueuil and Lemoyne, which are served by
National Cablevision Limited and Tele-Cable Videotron
Ltee.
The Commission's desire for such a rationalization was
occasioned by the lack of uniformity in the service provided
by the two systems, by the existence of erratic boundaries
and anomalous pockets of territory licensed to one company
inside the other's service area, and by the technical incom-
patibility of these two systems.
On the basis of the statements made at the hearing and the
documents submitted to it, the Commission concludes that
under the present circumstances the public interest would be
best served if the two licensees in question worked together
to achieve a rationalization of the services and of the areas
that they are currently authorized to serve on the South
Shore of Montreal.
The Commission notes that one step has already been taken
to achieve a rationalization of service areas by National
Cablevision Limited which confirmed at the hearing that it
had relinquished its authority to serve the Brossard area,
which has previously formed an isolated sector within Tele-
Cable Videotron Ltee's service area. Consequently, the
Commission excludes the Brossard area from the renewal of
this licence.
The Commission also noted the projects which National
Cablevision Limited described at the hearing designed to
strengthen its position on the South Shore and to standard-
ize the services provided to its subscribers. The Commission
notes in particular the commitments to establish two new
head -ends on the South Shore and the proposal to open a
business office in the area. The Commission expects these
improvements to be made as soon as possible. Furthermore,
the Commission notes the licensee's intentions to begin
negotiations with Tele-Cable Videotron Ltee concerning the
interconnection of the two systems in order to provide
residents of the South Shore with uniform special program-
ming and local originations services.
National Cablevision Limited stated at the hearing that it
was making an effort to provide South Shore residents with
community programming relating directly to their interests.
With respect to the problems discussed at the hearing
concerning public access to the community channel and the

Decision CRTC 78-493

CHATEAUGUAY, CANDIAC, LONGUEUIL, SAINT -LAMBERT,
LEMOYNE, GREENFIELD PARK et PREVILLE (QUEBEC) -771146800

Cablevision Nationale Ltie
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Chateauguay, Candiac, Longueuil, Saint -Lambert,
Lemoyne, Greenfield Park, Preville (Quebec) et la region
qui expire le 30 septembre 1978.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du ler octobre 1978 au
31 mars 1981, aux conditions qui y seront specifiees. Cette
*lode permettra au Conseil d'etudier le renouvellement de
cette licence en meme temps que celui d'autres licences de
television par cable de la region.
Dans les decisions CRTC 74-177 et CRTC 76-22, le Con-
seil, dans un souci d'interet public, exprimait l'avis qu'en vue
de rationaliser les services fournis a la communaute et la
repartition des zones de service, les communautes de la
Rive-Sud de Montreal seraient beaucoup mieux desservies
par un seul titulaire. En l'occurrence, ces communautes
incluaient La Prairie, Notre -Dame, Candiac, Saint -Hubert,
Sainte -Catherine, Delson, Saint -Constant, Greenfield Park,
Brossard, Saint -Lambert, Longueuil et Lemoyne, qui sont
desservies par Cablevision Nationale Limitee et Tele-Cable
Videotron Ltee.
Ce souci de rationalisation du Conseil s'expliquait par le
manque d'uniformite du service offert par les deux systemes,
par les delimitations erratiques des zones de service, alors
que des enclaves pouvaient etre desservies par une entreprise
a l'interieur du territoire de l'autre entreprise et par l'incom-
patibilite technique de ces deux systemes.
D'apres les declarations faites a l'audience et les documents
qui lui ont ete soumis, le Conseil en conclut que, dans les
circonstances actuelles, l'interet public serait mieux servi si
les deux titulaires en cause collaboraient en vue d'operer une
rationalisation des services et des territoires qu'ils sont
actuellement autorises a desservir sur la Rive-Sud de
Montreal.
Le Conseil note qu'un pas a déjà ete accompli vers une
rationalisation des territoires par Cablevision Nationale
Limitee, qui a confirme a l'audience avoir cede le secteur de
Brossard qui lui etait autorise et qui constituait un ilot a
l'interieur du territoire de Tele-Cable Videotron Ltee. Le
Conseil exclut donc ce secteur de Brossard du present
renouvellement de licence.

Le Conseil a egalement note les projets exposes a l'audience
par Cablevision Nationale Limit& en vue d'implanter
davantage sa presence sur la Rive-Sud et d'uniformiser les
services offerts aux abonnes. Le Conseil note particuliere-
ment les engagements d'etablir deux nouvelles tetes de ligne
sur la Rive-Sud et le projet d'y ouvrir un bureau d'affaires.
Le Conseil s'attend a ce que ces ameliorations soient mises
en oeuvre le plus tot possible. De plus, le Conseil a pris note
des intentions du titulaire d'entreprendre des negociations
avec Tele-Cable Videotron Ltee en vue d'interrelier les deux
systemes afin d'offrir a la population de la Rive-Sud un
service uniforme de programmation speciale et d'origine
locale.

Cablevision Nationale Limit& a declare lors de l'audience
qu'en matiere de programmation communautaire, elle se
souciait d'offrir a la population de la Rive-Sud des emissions
qui lui soient destinees tout particulierement. En rapport
avec les problemes souleves a l'audience concernant l'acces
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type of programming distributed on this channel, the Com-
mission reminds the licensee that, under the cable television
policy, it is its responsibility to preserve the individual
character of community broadcasts, and to ensure that such
broadcasts are markedly different from those offered on the
other channels. The licensee must also encourage and facili-
tate the public's participation with respect to this commu-
nity channel.

In view of the commitments undertaken by the licensee at
the hearing, the licence is renewed subject to the following
conditions:
-that within the framework of its community programming
decentralization project, the licensee immediately establish a
programming subcentre on the South Shore and that the
Chateauguay region be provided with a production centre
before the licence expires.
-that local origination programming as distinct from com-
munity programming be distributed on channels other than
the community channel.
-that the licensee submit for the Commission's approval its
new policy regarding public access to community program-
ming production which is presently being drafted.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 18, 1978

Pursuant to Decision CRTC 76-662 dated September 16,
1976, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-494

PETERBOROUGH / COBOURG, ONTARIO -770842300-751190000

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an FM radio station at Peterbor-
ough / Cobourg, Ontario, on the frequency of 93.5 MHz
with an effective radiated power of 28,400 watts to rebroad-
cast the CBC English language AM network (ex: CBL
Toronto, Ontario).

Decision: APPROVED
In Decision CRTC 76-662 dated September 16, 1976, the
Commission stated, in part:

"The Commission APPROVES IN PRINCIPLE the
CBC's application for an FM station at Cobourg,
Ontario, subject to the condition that the Corporation use
a frequency other than 103.1 MHz. In Decision CRTC
76-659 the Commission approved an application by Radio
CHUC Limited for a new FM service at Cobourg predi-
cated on the use of the frequency 103.1 MHz. According-
ly, the CBC must find a suitable alternate frequency
through consultation with the Department of Communi-
cations and the CRTC."

The required consultation with the Department of Com-
munications having taken place, the Commission
APPROVES the proposed use by the CBC of frequency
93.5 MHz (channel 228) at Peterborough / Cobourg,
Ontario.

de la population au canal communautaire et la nature des
emissions qui y sont distributes, le Conseil rappelle au
titulaire qu'en vertu de la politique sur la television par
cable, it est de sa responsabilite de preserver le caractere
propre de la programmation communautaire, laquelle
devrait etre tres differente des emissions offertes sur les
autres canaux. Le titulaire a egalement la responsabilite de
susciter et de faciliter la participation de la population a ce
merne canal communautaire.
Tenant compte des engagements du titulaire a ('audience, la
licence est donc renouvelee aux conditions suivantes:

-que dans le cadre de son projet de decentralisation de la
programmation communautaire, le titulaire etablisse imme-
diatement un sous -centre de programmation sur la Rive-Sud
et que la region de Chateauguay soit dotee d'un centre de
production avant l'expiration de la licence.
-que les emissions d'origine locale autres que la program-
mation communautaire soient distribues sur d'autres canaux
que le canal communautaire.
-que le titulaire soumette a l'approbation du Conseil la
nouvelle politique d'acces a la production d'emissions corn-
munautaires qui est actuellement en cours d'elaboration.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 juillet 1978

Conformement a la decision CRTC 76-662 du 16 septembre
1976, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-494

PETERBOROUGH / COBOURG (ONTARIO) -770842300-751190000

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF a Peterborough /
Cobourg (Ontario) sur la frequence 93.5 MHz et avec une
puissance apparente rayonnee de 28,400 watts pour retrans-
mettre le reseau MA de langue anglaise de la Societe
Radio -Canada (a partir de CBL Toronto (Ontario)).
Decision: APPROUVE
Dans la decision CRTC 76-662 du 16 septembre 1976, le
Conseil a declare:

(Le Conseil APPROUVE EN PRINCIPE la demande de
la Societe pour une station MF a Cobourg (Ontario), a la
condition que la Societe utilise une frequence autre que
103.1 MHz. Par la decision CRTC 76-659, le Conseil
approuvait la demande de Radio CHUC Limited pour un
nouveau service MF a Cobourg base sur ('utilisation de la
frequence 103.1 MHz. Par consequent, Radio -Canada
doit trouver une autre frequence en consultation avec le
ministere des Communications et le CRTC.)

La consultation exigee avec le ministere des Communica-
tions ayant eue lieu, le Conseil APPROUVE l'utilisation
propos& par la Societe Radio -Canada de la frequence 93.5
MHz (canal 228) a Peterborough / Cobourg (Ontario).
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Accordingly, the Commission issues a licence expiring
March 31, 1980, subject to the conditions contained in the
Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-
589) and to other conditions to be specified in the licence.
This period will enable the Commission to consider renewal
of this licence at the same time as that of CBL Toronto.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 18, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-495
HAMILTON, NIAGARA FALLS, KITCHENER, LONDON, ONTARIO -
780534400

CJJD Radio Limited
Application for a broadcasting licence for a radio network
consisting of CJJD Hamilton, CJRN Niagara Falls,
CKKW/CFCA-FM Kitchener, CFPL London and CFCO
Chatham, Ontario for the purpose of broadcasting the home
and away games of the Hamilton Tiger Cats Football Club
during the 1978 and 1979 football seasons.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring at the end of the
1979 football season subject to conditions to be specified
therein.
When carrying broadcasts of the Hamilton Tiger Cats
games, the CBC affiliated station, CFPL, must ensure that
the terms of its network affiliation agreement are respected.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 18, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-496

IBERVILLE, ILE-SAINTE-THERESE, Village of SAINT-GREGOIRE-LE-
GRAND, SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU, SAINT-LUC, FARNHAM,
SAINTE-BRIGIDE-D'IBERVILLE, QUEBEC and the area including MON-
TAGNE ROAD in MONT-SAINT-GREGOIRE parish, QUEBEC -
780244000

Criblovision Haut -Richelieu Ltie / Upper Richelieu
Cablevision Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Iberville, Ile -Sainte -Therese, etc. Quebec, as
follows:

Service Area
-to decrease its authorized service area.
Decision: APPROVED

En consequence, le Conseil accorde une licence expirant le
31 mars 1980, aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence. Cette periode permettra
au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence, en
meme temps que celui de CBL Toronto.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-495

HAMILTON, NIAGARA FALLS, KITCHENER, LONDON (ONTA-
RIO) -780534400

CJJD Radio Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter un reseau de radio compose des
stations CJJD Hamilton, CJRN Niagara Falls, CKKW/
CFCA-FM Kitchener, CFPL London et CFCO Chatham
(Ontario) afin de diffuser les parties du club de football des
Tiger Cats de Hamilton, disputees sur place et a l'exterieur,
durant les saisons 1978 et 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant a la fin de la saison
de football 1979, aux conditions qui y seront specifiees.

CFPL, une station affiliee a la Societe Radio -Canada, devra
s'assurer qu'elle respecte les termer de son contrat d'affilia-
tion lorsqu'elle diffuse les parties du club de foobtall des
Tiger Cats de Hamilton.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-496

IBERVILLE, ILE-SAINTE-THERESE, village de SAINT-GREGOIRE-LE-
GRAND, SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU, SAINT-LUC, FARNHAM,
SAINTE-BRIGIDE-D'IBERVILLE (QUEBEC) et la region incluant le
CHEMIN DE LA MONTAGNE dans la paroisse MONT-SAINT-GRE-
GOIRE (QUEBEC) -780244000

Cciblovision Haut -Richelieu Ltie / Upper Richelieu
Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de I'entreprise de television par cable desservant
Iberville, Ile -Sainte -Therese, etc. (Quebec), comme suit:
Territoire desservi
-diminuer le territoire desservi autorise.
Decision: APPROUVE

248



The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
The Commission notes that the purpose of this application is
to redefine the boundaries of the service area by adding
certain sections and subtracting other isolated portions
therefrom. Cable television service will continue to be avail-
able to all current subscribers.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 18, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-497

MONTREAL, QUEBEC -780658100

Multiple Access Limited
Application for a broadcasting licence for a radio network
consisting of stations CFCF Montreal, Quebec, CKBY-FM
Ottawa, CJBQ Belleville, CKLB and CKQS-FM Oshawa,
Ontario and CFBC-FM* St. John, New Brunswick for the
purpose of broadcasting the Montreal Expos baseball games
during the 1978 season.

*Subsequent to the Public Hearing, request was made by
the applicant to add CFBC-FM St. John, New Brunswick to
the network.
Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring at the end of the
1978 baseball season subject to conditions to be specified
therein.
When carrying broadcasts of the Montreal Expos baseball
games, the CBC affiliated station, CJBQ, must ensure that
the terms of its network affiliation agreement is respected.

The Commission draws the licensee's attention to Decisions
CRTC 78-193 and CRTC 78-119 wherein it stated:

"The Commission also invites the licensee to consider the
possibility of including a complete news bulletin between
games when baseball double-headers are being broad-
cast."

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 18, 1978

Following a Public Hearing commencing November 15,
1977, in Sudbury, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-498

FORT FRANCES, ONTARIO -771390200

Norwont Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Fort Frances, Ontario and for authority to

Les limites du nouveau territoire autorise seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.
Le Conseil note que ('objet de cette demande est de redefinir
les limites du territoire autorise, en ajoutant certaines sec-
tions et en retranchant certaines autres parties isolees. Tous
les abonnes actuels continueront a beneficier du service de
television par cable.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-497

MONTREAL (QUEBEC) -780658100

Multiple Access Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter un reseau de radio constitue des
stations CFCF Montreal (Quebec), CKBY-FM Ottawa,
CJBQ Belleville, CKLB et CKQS-FM Oshawa (Ontario) et
CFBC-FM* Saint-Jean (Nouveau -Brunswick) afin de diffu-
ser les matchs de baseball des Expos de Montreal pour la
saison 1978.
*Suite a l'audience publique, le requerant a demande
d'ajouter au reseau la station CFBC-FM Saint-Jean
(Nouveau -Brunswick).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant a la fin de la saison
de baseball 1978, aux conditions qui y seront specifiees.

Lors de la diffusion du reportage des matchs de baseball des
Expos de Montreal, la station CJBQ affiliee a Radio -
Canada devra s'assurer qu'elle respecte les termer de son
contrat d'affiliation.
Le Conseil attire l'attention du titulaire aux decisions
CRTC 78-193 et CRTC 78-119 ou l'on declarait

.Le Conseil invite aussi le titulaire, tors de la diffusion de
programmes double de baseball, a envisager la possibilite
d'inclure un bulletin complet d'information entre les deux
matchs..

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Sudbury (Onta-
rio), a partir du 15 novembre 1977, le Conseil de la radiodiffu-
sion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-498

FORT FRANCES (ONTARIO) -771390200

Norwont Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Fort
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change the subscriber fees from those authorized by the
Commission as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Basic Service

Present
Maximum
Fees
$20.00
$ 7.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$8.00

-to delete the distribution of local originations channel
(community bulletin board) and CFOB Fort Frances,
Ontario from channel 8;
-to add the reception and distribution of WDSE-TV (PBS)
Duluth, Minnesota on channel 8.

Radio Service
-to add the reception and distribution of KXGR Grand
Rapids, WAKX-FM Duluth, WGGR Duluth and KMFG-
FM Hibbing, Minnesota via microwave.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission has determined that the application and
subsequent evidence submitted by the licensee do not pro-
vide economic justification for the proposed fee increase
which is accordingly DENIED.
The Commission draws the licensee's attention to the dif-
ficulties and delays encountered by the Commission in its
economic evaluation of the licensee's application for a fee
increase due to the late filing of the licensee's annual report
and to the inadequate financial information submitted
therein.
The proposed changes in the distribution on basic service are
APPROVED. With regard to the community channel, the
Commission has noted the steps taken by the licensee to
respond to the requirements of Decision CRTC 78-222 and
will expect the licensee to continue to develop this service
and advise the Commission of its progress.
The proposed reception via microwave of the four U.S. FM
signals is inconsistent with the Commission's policy regard-
ing FM signals on cable television as set out in its March 8,
1977 Public Announcement and is, accordingly, DENIED.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 18, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-499

ATIKOKAN, ONTARIO -772204400

Nor -Video Services Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Atikokan,
Ontario, as follows:

Fees:
Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Frances (Ontario) et d'obtenir l'autorisation de modifier les
tarifs d'abonnement autorises par le Conseil comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $20.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 7.00 $8.00

Service de base
-supprimer la distribution du canal d'emissions d'origine
locale (tableau d'activites communautaires) et CFOB Fort
Frances (Ontario) du canal 8;
-ajouter la reception et la distribution de WDSE-TV
(PBS) Duluth (Minnesota) au canal 8.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KXGR Grand
Rapids, WAKX-FM Duluth, WGGR Duluth et
KMFG-FM Hibbing (Minnesota) via micro-ondes.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil estime que Ia demande du titulaire et les preuves
soumises par la suite n'offrent pas de justification economi-
que pour l'augmentation de tarif demandee, laquelle est en
consequence REFUSEE.
Le Conseil signale au titulaire les difficultes et les delais
rencontres dans l'etude de ('aspect economique de la
demande d'augmentation de tarif du titulaire, en raison de
son retard a deposer son rapport annuel et de l'insuffisance
des renseignements financiers qu'il comportait.

Les modifications proposees a la distribution au service de
base sont APPROUVEES. Pour ce qui est du canal commu-
nautaire, le Conseil a note les mesures prises par le titulaire
pour repondre aux exigences de la decision CRTC 78-222,
et it s'attend a ce que le titulaire continue a developper ce
service et a tenir le Conseil au courant des progres realises.
La reception proposee par micro-ondes des quatre signaux
MF americains n'est pas conforme a Ia politique du Conseil
relativement aux signaux MF a la television par cable, telle
qu'elle a ete definie dans l'avis public du 8 mars 1977, et est
en consequence REFUSEE.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 juillet 1978

A la suite de ]'audience publique tenue A Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-499

ATIKOKAN (ONTARIO) -772204400

Nor -Video Services Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Atikokan (Ontario) comme suit:

Tarifs:
Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
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Basic Service
Installation fee
Monthly fee

$25.00
$ 6.00 ($7.00
when CKPR-TV
and CHFD-TV
are available
via microwave)

Decision: APPROVED

No change
$7.00 ($9.00
CKPR-TV
and CH FD -TV
are available
via microwave)

The Commission APPROVES the licensee's application to
charge a $7.00 monthly subscriber fee, effective immediate-
ly, and to increase such fee to $9.00 at such time as the
signals of CKPR-TV and CHFD-TV Thunder Bay are
delivered to subscribers via microwave.
In approving these fees the Commission has noted the
licensee's arguments at the Public Hearing related to the
historical difficulties it has encountered in its efforts to
improve the technical quality of the television signals dis-
tributed on this system. Also, the Commission is aware of
the economic difficulties caused by the remote and sparsely
populated nature of this region. The Commission is of the
opinion that the licensee's current proposal represents a
positive step towards improving signal quality and selection.
For these reasons the Commission considers an immediate
fee increase to $7.00 is justified.

Nevertheless, the Commission draws the licensee's attention
to the difficulties and delays encountered by the Commis-
sion in its economic evaluation of the licensee's application
for a fee increase due to the late filing of the licensee's
annual report and to the inadequate financial information
submitted therein.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 19, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission annonces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-500

SASKATOON, SASKATCHEWAN -780402400

Western World Communications Ltd.
Application to transfer effective control of Western World
Communications Ltd., licensee of CJWW Saskatoon, Sas-
katchewan, to Saskatoon Telecable Ltd., as follows:

(I) the transfer of 49 common shares (49% of all the current
issued and outstanding shares) from Joseph Foord to Sas-
katoon Telecable Ltd.;
(2) the exchange of 51 common shares by Roy H. Currie
for 2,000 Class A, Voting common shares and 3,100 Class
B, Non -Voting common shares to be issued by the company;
and
(3) the exchange of the 49 common shares purchased by
Saskatoon Telecable Ltd. for 3,000 Class A, voting common
shares and 1,900 Class B, non -voting common shares to be
issued by the company.

Service de base
Frais d'installation
Tarif mensuel

$25.00
$ 6.00 ($7.00
quand CKPR-TV
et CH FD -TV
sont disponibles
par micro-ondes)

Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE la demande du titulaire en vue
d'imposer un tarif d'abonnement mensuel de $7.00 en
vigueur immediatement et d'augmenter ce tarif a $9.00
lorsque les signaux de CKPR-TV et CHFD-TV Thunder
Bay seront offerts par micro-ondes aux abonnes.
En approuvant ces tarifs, le Conseil a tenu compte des
remarques du titulaire, faites lors de l'audience publique, au
sujet des difficultes constantes qu'il a eorouvees dans ses
efforts pour ameliorer la quality technique des signaux de
television distribues par son systeme. En outre, le Conseil est
conscient des difficultes economiques occasionnees par
l'eloignement et la faible concentration de la population de
cette region. Le Conseil est d'avis que la presence demande
du titulaire constitue une mesure efficace vers l'amelioration
de la quality et du choix de signaux. Pour ces raisons, le
Conseil estime justifiee une augmentation immediate a
$7.00 du tarif d'abonnement mensuel.
Le Conseil signale cependant au titulaire les difficultes et les
delais rencontres dans ]'etude de l'aspect economique de la
demande d'augmentation de tarif du titulaire, en raison de
son retard a deposer son rapport annuel et de l'insuffisance
des renseignements financiers qu'il comportait.

Inchanges
$7.00 ($9.00
quand CKPR-TV
et CHFD-TV
sont disponibles
par micro-ondes)

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 19 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-500

SASKATOON (SASKATCHEWAN) -780402400

Western World Communications Ltd.
Demande presentee en vue de transferer le controle effectif
de Western World Communications Ltd., titulaire de la
licence de CJWW Saskatoon (Saskatchewan), a Saskatoon
Telecable Ltd. comme suit:
(I) le transfert de 49 actions ordinaires (soit 49 p. 100 de
toutes les actions emises et en circulation) de Joseph Foord
Saskatoon Telecable Ltd.; et
(2) l'echange de 51 actions ordinaires de Roy H. Currie
pour 2,000 actions ordinaires votantes de categoric A et
3,100 actions ordinaires non votantes de categorie B, devant
etre emises par la compagnie; et
(3) l'echange de 49 actions ordinaires achetees par Saska-
toon Telecable Ltd. pour 3,000 actions ordinaires votantes
de categorie A et 1,900 actions ordinaires non votantes de
categoric B, devant etre emises par la compagnie.
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Frequency
106.9 MHz
102.7 MHz
95.5 MHz

101.5 MHz
5.9 MHz

Effective
Radiated
Power
4,326 watts

100 watts
210 watts
215 watts

43 watts
17 watts

The resultant share ownership of Western World Communi- La structure de propriete des actions de Western World
cations Ltd. would be as follows: Communications Ltd. serait comme suit:

Class A % Class B
Voting Vote Non -Voting

Saskatoon Telecable Ltd. 3,000 60% 1,900
Roy H. Currie 2,000 40% 3,100

5,000 100% 5,000
Decision: APPROVED
In approving the share transfer and subsequent transfer of
effective control of Western World Communications Ltd. by
the reorganization of the licensee's capital structure, the
Commission recognizes that the substantial funding and
financial management assistance proposed by Saskatoon
Telecable Ltd. will benefit CJWW economically and will
enable the licensee to develop the station's programming
service in line with the commitments made in its current
Promise of Performance, which were reiterated at the
hearing.
The Commission notes that Mr. Roy Currie, who will now
be the minority shareholder in the licensee company, will
remain in his current capacity as general manager of
CJWW under a five year employment contract.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 21, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-501

TROIS-RIVIERES, QUEBEC -770037000
BLANC-SABLON, QUEBEC -771615200
HARRINGTON HARBOUR, QUEBEC -771616000
LA TABATIERE, QUEBEC -771617800
OLD FORT BAY, QUEBEC -771620200
SAINT-AUGUSTIN-SAGUENAY, QUEBEC -771618600

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for English language FM radio sta-
tions at Trois-Rivieres, Blanc-Sablon, Harrington Harbour,
La Tabatiere, Old Fort Bay and Saint -Augustin -Saguenay,
Quebec, to rebroadcast the programs of the CBC English
language AM radio network (ex: CBM Montreal, Quebec)
as follows:

Location
Trois-Rivieres
Blanc-Sablon
Harrington Harbour
La Tabatiere
Old Fort Bay
Saint-Augustin-Saguenay102.3 MHz
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1980,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other

Actions Actions
votantes % non votantes

Categoric A des votes Categorie B
Saskatoon Telecable Ltd. 3,000 60% 1,900
Roy H. Currie 2,000 40% 3,100

5,000 100% 5,000
Decision: APPROUVE
En approuvant le transfert d'actions et le transfert du
controle effectif de Western World Communications Ltd.
qui decoule de la reorganisation de la structure financiere du
titulaire, le Conseil reconnalt que l'important apport finan-
cier propose par Saskatoon Telecable Ltd., a la foil en
investissements et pour la gestion, raffermira la situation
economique de CJWW et permettra au titulaire d'ameliorer
le service de la programmation de la station, tel qu'il s'y
etait engage dans la promesse de realisation actuelle et qu'il
a reconfirms a l'audience.
Le Conseil note que M. Roy Currie, qui sera maintenant
l'actionnaire minoritaire de la compagnie titulaire, conser-
vera sa fonction actuelle de grant general de CJWW, selon
les termes d'un contrat d'embauche de cinq ans.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-501

TROIS-RIVIERES (QUEBEC) -770037000
BLANC-SABLON (QUEBEC) -771615200
HARRINGTON HARBOUR (QUEBEC) -771616000
LA TABATIERE (QUEBEC) -771617800
OLD FORT BAY (QUEBEC) -771620200
SAINT-AUGUSTIN-SAGUENAY (QUEBEC) -771618600

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de radio MF de langue anglaise
a Trois-Rivieres, Blanc-Sablon, Harrington Harbour, La
Tabatiere, Old Fort Bay et Saint -Augustin -Saguenay
(Quebec) pour retransmettre les emissions du reseau de
radio MA de langue anglaise de la Societe Radio -Canada (a
partir de CBM Montreal (Quebec)) comme suit:

Puissance
apparente

Endroit Frequence rayonnee
Trois-Rivieres 106.9 MHz 4,326 watts
Blanc-Sablon 102.7 MHz 100 watts
Harrington Harbour 95.5 MHz 210 watts
La Tabatiere 101.5 MHz 215 watts

43 watts
17 watts

Old Fort Bay 5.9 MHz
Saint -Augustin -Saguenay 102.3 MHz
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1980,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront

252



conditions to be specified in the licences. This period will
enable the Commission to consider renewal of these licences
at the same time as that of CBM Montreal.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 21, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-502

BLANC-SABLON, QUEBEC -771601200
HARRINGTON HARBOUR, QUEBEC -771602000
LA TUQUE, QUEBEC -760192500
OLD FORT BAY, QUEBEC -771606100
SAINT-AUGUSTIN-SAGUENAY, QUEBEC -771604600

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for English language television sta-
tions at Blanc-Sablon, Harrington Harbour, La Tuque, Old
Fort Bay and Saint -Augustin -Saguenay, Quebec, to
rebroadcast the programs of the CBC English language
television network (ex: CBMT Montreal, Quebec) as
follows:

Location Channel
Blanc-Sablon 5

Harrington Harbour 13
La Tuque 9

Old Fort Bay 13

Effective
Radiated
Power
150 watts (video)
129 watts (video)
103 watts (video)
10 watts
(transmitter power)

Saint -Augustin -Saguenay 7 10 watts
(transmitter power)

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences. This period will
enable the Commission to consider renewal of these licences
at the same time as that of CBMT Montreal.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 21, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-503

BLANC-SABLON, QUEBEC -771599800
HARRINGTON HARBOUR, QUEBEC -771837200
LA TABATIERE, QUEBEC -771838000
OLD FORT BAY, QUEBEC -771841400

specifiees dans les licences. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en meme
temps que celui de CBM Montreal.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-502

BLANC-SABLON (QUEBEC) -771601200
HARRINGTON HARBOUR (QUEBEC) -771602000
LA TUQUE (QUEBEC) -760192500
OLD FORT BAY (QUEBEC) -771606100
SAINT-AUGUSTIN-SAGUENAY (QUEBEC) -771604600

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television de langue anglaise
a Blanc-Sablon, Harrington Harbour, La Tuque, Old Fort
Bay et Saint -Augustin -Saguenay (Quebec) pour retransmet-
tre les emissions du reseau de television de langue anglaise
de la Societe Radio -Canada (a partir de CBMT Montreal
(Quebec)) comme suit:

Endroit Canal
Blanc-Sablon 5

Harrington Harbour 13
La Tuque 9

Old Fort Bay 13

Saint -Augustin -Saguenay 7

Puissance
apparente
rayonnee
150 watts (video)
129 watts (video)
103 watts (video)
10 watts
(puissance de
l'emetteur)
10 watts
(puissance de
l'emetteur)

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en meme
temps que celui de CBMT Montreal.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-503

BLANC-SABLON (QUEBEC) -771599800
HARRINGTON HARBOUR (QUEBEC) -771837200
LA TABATIERE (QUEBEC) -771838000
OLD FORT BAY (QUEBEC) -771841400
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SAINT-AUGUSTIN-SAGUENAY, QUEBEC -771839800
TETE-A-LA-BALEINE, QUEBEC -771600400

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for French language FM radio sta-
tions at Blanc-Sablon, Harrington Harbour, La Tabatiere,
Old Fort Bay, Saint -Augustin -Saguenay and Tete-a-la-
Baleine, Quebec, to rebroadcast the programs of the CBC
French language AM radio network (ex: CBGA Matane,
Quebec) as follows:

Location
Blanc-Sablon
Harrington Harbour
La Tabatiere

Frequency
107.1 MHz
100.5 MHz
100.1 MHz

Old Fort Bay 91.7 MHz
Saint-Augustin-Saguenay107.3 MHz
Tete-A-la-Baleine 103.5 MHz

Effective
Radiated
Power
100 watts*
200 watts
200 watts
42 watts
17 watts
20 watts

Note: *Subsequent to notification of the Blanc-Sablon
application, CBC requested to change the effective radiated
power from 585 watts to 100 watts.
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences. This period will
enable the Commission to consider renewal of these licences
at the same time as that of CBGA Matane.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 21, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-83 dated June 6,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-504

BRANDON, MANITOBA -771692100

Western Manitoba Broadcasters Limited
Application to amend its broadcasting licence for CKX
Brandon, Manitoba, as follows:
-to delete the condition which requires that the licensee
shall operate CKX as part of the English -language AM
radio network operated by the Canadian Broadcasting
Corporation.
Decision: APPROVED
CBC Radio service will continue to be provided by CBWV-
FM Brandon, Manitoba, which has been broadcasting the
full CBC radio network service since June 13, 1977.

Decision CRTC 78-505

LAC DU BONNET, MANITOBA -780192100

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBWT-2
Lac du Bonnet, Manitoba, as follows:

SAINT-AUGUSTIN-SAGUENAY (QUEBEC) -771839800
TETE-A-LA-BALEINE (QUEBEC) -771600400

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de radio MF de langue francaise
a Blanc-Sablon, Harrington Harbour, La Tabatiere, Old
Fort Bay, Saint -Augustin -Saguenay et Tete-A-la-Baleine
(Quebec) pour retransmettre les emissions du reseau de
radio MA de langue francaise de la Societe Radio -Canada
(a partir de CBGA Matane (Quebec)) comme suit:

Puissance
apparente

Endroit Frequence rayonnee
Blanc-Sablon 107.1 MHz 100 watts*
Harrington Harbour 100.5 MHz 200 watts
La Tabatiere 100.1 MHz 200 watts
Old Fort Bay 91.7 MHz 42 watts
Saint -Augustin -Saguenay 107.3 MHz 17 watts
Tete-à-la-Baleine 103.5 MHz 20 watts
Nota: *Suite a la publication de la demande pour Blanc-
Sablon, la Societe a demande que la puissance apparente
rayonnee soit changee de 585 watts a 100 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en menu
temps que celui de CBGA Matane.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 juillet 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-83 du 6 juin
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-504

BRANDON (MANITOBA) -771692100

Western Manitoba Broadcasters Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKX Brandon (Manitoba) comme suit:
-supprimer la condition indiquant que le titulaire doit
exploiter la station CKX comme faisant partie du reseau de
radio MA de langue anglaise de la Societe Radio -Canada.

Decision: APPROUVE
Le service de radio MA de la Societe Radio -Canada conti-
nuera d'être fourni par CBWV-FM Brandon (Manitoba)
qui diffuse depuis le 13 juin 1977, le service complet du
reseau radiophonique de la Societe Radio -Canada.

Decision CRTC 78-505

LAC DU BONNET (MANITOBA) -780192100

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBWT-2 Lac du Bonnet (Manitoba) comme
suit:
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-to decrease its effective radiated power from 9,700 watts
to 8,400 watts; and
-to change the location of the transmitter antenna.
Decision: APPROVED
The minor reduction in power will produce no change in the
effective coverage of the station.

Decision CRTC 78-506

GLACIER NATIONAL PARK, BRITISH COLUMBIA -780222600-
780223400

Canadian Broadcasting Corporation
Applications from the Canadian Broadcasting Corporation,
acting as agent for the Department of Indian and Northern
Affairs (Parks Canada), to amend its broadcasting licences
for CBPC and CBPD Glacier National Park, British
Columbia, as follows:
-to increase the power of each station from 1 watt to 5
watts.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 21, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-82 dated June 6,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-507
KENTVILLE, NEW MINAS, WOLFVILLE, PORT WILLIAM, ALDER-
SHOT, GREENWICH, GASPEREAU, NOVA SCOTIA -780373700

Kings Kable Limited
Application to amend its broadcasting licence for Kentville,
New Minas, Wolfville, Port William, Aldershot, Greenwich
and Gaspereau, Nova Scotia, as follows:

-to add the reception and distribution of CFBC-FM Saint
John, New Brunswick, CHFX-FM Halifax, Nova Scotia,
CFQM-FM Moncton, New Brunswick, and CIOO-FM
Halifax, Nova Scotia.

Current Distribution:
Radio Service
CKWM-FM Kentville, N.S.
CBH-FM Halifax, N.S.
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-508
IBERVILLE, ILE-SAINTE-THERESE, Villlage of SAINT-GREGOIRE-LE-
GRAND, SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU, SAINT-LUC, FARNHAM,
SAINTE-BRIGIDE-D'IBERVILLE, QUEBEC and the area including MON-
TAGNE ROAD in the MONT-SAINT-GREGOIRE Parish, QUEBEC -
780536900

Ciiblovision Haut -Richelieu Dee I Upper Richelieu
Cablevision Ltd.

-diminuer la puissance apparente rayonnee de 9,700 watts
a 8,400 watts; et
-modifier l'emplacement de l'antenne.
Decision: APPROUVE
Cette diminution mineure de puissance ne modifiera pas la
zone de rayonnement de la station.

Decision CRTC 78-506

PARC NATIONAL GLACIER (COLOM BIE- BRITANN IQU E)-
780222600-780223400

Societe Radio -Canada
Demandes presentees de la part de la Societe Radio -Canada
agissant a titre d'agent du ministere des Affaires indiennes
et du Nord (Pares Canada), en vue de modifier les licences
de radiodiffusion des stations CBPC et CBPD Parc national
Glacier (Colombie-Britannique) comme suit:
-augmenter la puissance de chaque station de 1 watt a 5
watts.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 juillet 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-82 du 6 juin
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-507

KENTVILLE, NEW MINAS, WOLFVILLE, PORT WILLIAM, ALDER-
SHOT, GREENWICH, GASPEREAU (NOUVELLE-ECOSSE)-780373700

Kings Kable Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de Kentville, New Minas, Wolfville, Port William,
Aldershot, Greenwich et Gaspereau (Nouvelle-Ecosse)
comme suit:
-ajouter la reception et la distribution de CFBC-FM Saint-
Jean (Nouveau -Brunswick), CHFX-FM Halifax (Nouvelle-
Ecosse), CFQM-FM Moncton (Nouveau -Brunswick), et
CIOO-FM Halifax (Nouvelle-Ecosse).

Distribution actuelle:
Service radiophonique
CKWM-FM Kentville (N. -E.)
CBH-FM Halifax (N. -E.)
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-508
IBERVILLE, 1LE-SAINTE-THERESE, village de SAINT-GREGOIRE-LE-
GRAND, SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU, SAINT-LUC, FARNHAM,
SAINTE-BRIGIDE-D'IBERVILLE (QUEBEC) et la region, incluant le

CHEMIN DE LA MONTAGNE, dans la paroisse MONT-SAINT-GRE-
GOIRE (QUEBEC) -780536900

blovision Haut -Richelieu Ltee / Upper Richelieu Cable -
vision Ltd.
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Application to amend its cable television broadcasting
licence for Iberville, Ile -Sainte -Therese, etc., Quebec, as
follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of WCAX-TV
(CBS) on channel 3 and WEZF-TV (ABC) Bur-
lington, Vermont, on channel 5.

Augmented Channel Service
-to delete the reception and distribution of WCAX-TV
(CBS) and WEZF-TV (ABC) Burlington, Vermont.
-to delete the following local origination channels:

-Canadian Press alphanumeric information (French);

-Canadian Press alphanumeric information (English).

Radio Service
-to delete the reception and distribution of CIMF-FM
Hull, Quebec;
-to add the reception and the distribution of WHOM -FM
Mount Washington, N.H.

Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Iberville, Ile -Sainte -Therese, etc. (Quebec), comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de WCAX-TV
(CBS) sur le canal 3 et WEZF-TV (ABC) Bur-
lington (Vermont) sur le canal 5.

Service de canaux supplementaires
-supprimer la reception et la distribution de WCAX-TV
(CBS) et WEZF-TV (ABC) Burlington (Vermont).
-supprimer les canaux d'emissions d'origine locale sui-
vants:

-programmation alpha-numerique de la Presse cana-
dienne (francais);
-programmation alpha-numerique de la Presse cana-
dienne (anglais).

Service radiophonique
-supprimer la reception et la distribution de CIMF-FM
Hull (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de WHOM -FM
Mount Washington (N.H.).

Distribution:
Service de base (canaux 2 a 13)

Distribution Channel 1
Canal de distribution
Present /
Actuel

Proposed /
Projete

CBFT CBC/SRC Montreal, Que. 2 2

WCAX-TV CBS Burlington, Vt. 3

CBOT CBC/SRC Ottawa, Ont. 4 4

WEZF-TV ABC Burlington, Vt. 5

CBMT CBC/SRC Montreal, Que. 6 6

CHLT-TV TVA Sherbrooke, Que. 7 7

CIVM-TV ORTQ Montreal, Que. 17 8

CKSH-TV CBC/SRC Sherbrooke, Que. 9 9

CFTM-TV TVA Montreal, Que. 10 10

Regional community programming / );missions communautaires regionales 11

CFCF-TV CTV Montreal, Que. 12 12

CKTM-TV CBC/SRC Trois-Rivieres, Que. 13 13

Augmented Channel Service
WCAX-TV
CJOH-TV-8
WETK
WPTZ
CICO-TV-24

CBS
CTV
PBS
NBC
TVO

Burlington, Vt.
Cornwall, Ont.
Burlington, Vt.
Plattsburgh, N.Y.
Ottawa, Ont.

WCFE-TV* PBS Plattsburgh, N.Y.
*House of Commons proceedings (French)
WEZF-TV ABC Burlington, Vt.
CHEM-TV TVA Trois-Rivieres, Que.
Automated weather and local events information
Canadian Press alphanumeric information (French)
Canadian Press alphanumeric information (English)
Community programming by district-Educational channel
Local and regional educational programming-Educational
channel

WMTW-TV ABC Poland Spring, Me.
* House of Commons proceedings (English) Local and

regional educational programming-Educational channel

Service de canaux supplementaires
WCAX-TV
CJOH-TV-8
WETK
WPTZ

CBS
CTV
PBS
NBC

CICO-TV-24 TVO
WCFE-TV* PBS
*Debats de la Chambre des
WEZF-TV ABC
CHEM-TV TVA
Service automatise pour la
ments locaux

Burlington (Vt.)
Cornwall (Ont.)
Burlington (Vt.)
Plattsburgh (N.Y.)
Ottawa (Ont.)
Plattsburgh (N.Y.)

communes (francais)
Burlington (Vt.)
Trois-Rivieres (Que.)

mete° et ('information d'evene-

Programmation alpha-numerique de la Presse canadienne
(francais)
Programmation alpha-numerique de la Presse canadienne
(anglais)
Programmation communautaire sectorielle-canal educatif
Programmation scolaire, locale et regionale-canal educatif
WMTW-TV ABC Poland Spring (Me.)
* Debats de la Chambre des communes (anglais)

Programmation scolaire, locale et regionale-canal educa-
tif
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Radio Service Service radiophonique

CFQR-FM Montreal, Que. CFQR-FM Montreal (Que.)
CIMF-FM Hull, Que. CIMF-FM Hull (Que.)
CBM-FM* Montreal, Que. CBM-FM* Montreal (Que.)
CJFM-FM Montreal, Que. CJFM-FM Montreal (Que.)
CKOI-FM Verdun, Que. CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOM-FM Montreal, Que. CHOM-FM Montreal (Que.)
CHOI-FM Quebec, Que. CHOI-FM Quebec (Que.)
CKMF-FM Montreal, Que. CKMF-FM Montreal (Que.)
CBF-FM Montreal, Que. CBF-FM Montreal (Que.)
CITE -FM -1 Sherbrooke, Que. CITE -FM -1 Sherbrooke (Que.)
CFGL-FM Laval, Que. CFGL-FM Laval (Que.)
* Subject to DOC certification
Decision: APPROVED
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-509

PEMBROKE-PETAWAWA, ONTARIO -780656500

Pembroke Cablevision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Pembroke-Petawawa, Ontario, as follows:

-to add the reception and the distribution of CHOT-TV
(TVA) Hull/Ottawa.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)

* Sujet a la certification du MDC
Decision: APPROUVE
Cette approbation est sujette a Ia certification technique du
ministere des Communications.

Decision CRTC 78-509

PEMBROKE-PETAWAWA (ONTARIO) -780656500

Pembroke Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Pem-
broke-Petawawa (Ontario) comme suit:
-ajouter la reception et Ia distribution de CHOT-TV
(TVA) Hull/Ottawa.

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

CKGN-TV-2 IND Bancroft, Ont. CKGN-TV-2 IND Bancroft (Ont.)
CBOT CBC Ottawa, Ont. CBOT SRC Ottawa (Ont.)
CHRO-TV CBC Pembroke, Ont. CHRO-TV SRC Pembroke (Ont.)
WHEC-TV CBS Rochester, N.Y. WHEC-TV CBS Rochester (N.Y.)
CBOFT CBC Ottawa, Ont. CBOFT SRC Ottawa (Ont.)
CJOH-TV CTV Ottawa, Ont. CJOH-TV CTV Ottawa (Ont.)
CICO-TV-24 TVO Ottawa, Ont. CICO-TV-24 TVO Ottawa (Ont.)
CIVO-TV* ORTQ Hull, Que. CIVO-TV* ORTQ Hull (Que.)

Community programming
* Authorized for a temporary period until CHOT-TV

available and authorized for distribution on the system.
Decision: APPROVED

Emissions communautaires
is * Autorise temporairement jusqu'a ce que

disponible et autorise a etre distribue par ce systeme.
Decision: APPROUVE

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 21, 1978

Pursuant to Decision CRTC 77-614 dated September 30,
1977, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-510

KIRKLAND LAKE, ONTARIO -770622900

Fred Lang T.V. Limited
In Decision CRTC 77-614 dated September 30, 1977, the
Commission deferred its decision on the change of the
antenna site as follows:

Present Location
Government Road West, near Highway 11 B

Proposed Location
Corner of Woods Street and McCamus Avenue

CHOT-TV soit

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 juillet 1978

Conformement a la decision CRTC 77-614 du 30 septembre
1977, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-510

KIRKLAND LAKE (ONTARIO) -770622900

Fred Lang T.V. Limited
Dans Ia decision CRTC 77-614 du 30 septembre 1977, le
Conseil a differe sa decision concernant le changement de
l'emplacement de I'antenne comme suit:

Emplacement actuel
Chemin Government ouest, pres de ('autoroute 11B

Emplacement projete
A ('angle des rues Woods et McCamus
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Decision: APPROVED
The Department of Communications
certification for this application
APPROVED.

has issued technical
which is hereby

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 21, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-511

DRYDEN, ONTARIO -780395000

Dryden Community T.V. Ltd.
Application:
a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving Dryden, Ontario, from Roy L. S. Orvis and Philip
S. Johnson who are doing business under the name of
Dryden Community Television; and
b) for a cable television broadcasting licence to serve
Dryden, Ontario, upon surrender of the current licence
issued to Roy L. S. Orvis and Philip S. Johnson who are
doing business under the name of Dryden Community
Television.
Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Dryden Community
T.V. Ltd. expiring March 31, 1983, subject to conditions to
be specified therein, upon surrender of the current licence
issued to Roy L. S. Orvis and Philip S. Johnson who are
doing business under the name of Dryden Community
Television.
The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.
The Commission authorizes the licensee to retain the same
channel distribution and fee structure as authorized to the
previous licensee.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 28, 1978

Following a public hearing held in Vancouver, B.C., on May
15-18, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommuni-
cations Commission announces the following decision:

Telecom. Decision CRTC 78-6

British Columbia Telephone Company, tariff for the use of
support structures by cable television licensees

Introduction

On December 5, 1977, British Columbia Telephone Com-
pany (B.C. Tel; the Company) filed with the Commission a
new proposed tariff under Item No. 22 of the Private Services
Tariff CRTC (TP) No. 52 entitled "CATV Support Structure

Decision: APPROUVE
Le ministere des Communications ayant emis la certifica-
tion technique, cette demande est APPROUVEE.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 juillet 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-511

DRYDEN (ONTARIO) -780395000

Dryden Community T.V. Ltd.
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir l'actif de l'entreprise de television par cable
desservant Dryden (Ontario) de Roy L. S. Orvis et
Philip S. Johnson, faisant affaires sous le nom de Dryden
Community Television; et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
l'entreprise de television par cable desservant Dryden (Onta-
rio) a la cession de la presente licence emise a Roy L. S.
Orvis et Philip S. Johnson, faisant affaires sous le nom de
Dryden Community Television.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Dryden Community T.V.
Ltd. expirant le 31 mars 1983, aux conditions qui seront
specifiees dans la licence, a la cession de la licence en cours
accord& a Roy L. S. Orvis et Philip S. Johnson, faisant
affaires sous le nom de Dryden Community Television.

La licence est sujette a la condition que le titulaire possede,
au minimum, la tete de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.
Le Conseil autorise le titulaire a conserver la meme distribu-
tion de canaux et la mane structure tarifaire que celles
autorisees au titulaire anterieur.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 28 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver (C. -B.)
du 15 au 18 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision Telecom. CRTC 78-6

Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique, tarif
pour l'utilisation des structures de soutenement par les titu-
laires de licences de television par cable

Introduction

Le 5 decembre 1977, la Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique (B.C. Tel; La Compagnie) deposait au
Conseil un nouveau projet de tarif, en vertu de l'article 22 du
tarif des services prives CRTC (TP) n° 52 intitule: gServices de
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Service". The tariff related to an existing offering by the
Company under which cable television licensees obtained
access to B.C. Tel's support structures, consisting of pole lines,
buried cable and duct systems for cable television coaxial cable
and associated hardware, but substantially revised the pricing
method used by the Company and the monthly rates to be
charged.

Together with its Filing Advice 879 the Company included a
study it conducted in arriving at the proposed rate structure
and a draft copy of the proposed contract to be signed by the
Company and all licensees employing the Company's support
structures. The Commision directed the Company to forward
copies of this supporting material to all cable television licen-
sees currently dealing with the Company.

In its Public Notice of January 16, 1978 (CRTC Telecom.
Public Notice 1978-1) the Commission summarized the pro-
posed tariff changes and invited comments from interested
parties on or before February 17, 1978. That deadline was
subsequently extended to March 3, 1978 (see CRTC Telecom.
Public Notice 1978-3, February 3, 1978).

The Commission received letters of intervention from the
following parties: the Canadian Cable Television Association
on behalf of 58 members operating licensed cable television
systems in British Columbia (CCTA; the Association); the
Ministry of Energy, Transport and Communications of British
Columbia (B.C. Government); Vercom Cable Services Limited
(Vercom); Saanich Cablevision Ltd., Saltspring Cablevision
Ltd. and Urban Cablevision Ltd. jointly (Saanich et a/); Davin
Enterprises Ltd.; and Columnet CATV Limited. Both the
CCTA and the B.C. Government specifically requested that a
public hearing be held in the matter and the CCTA requested

to the Company.

In its Notice of Public Hearing dated April 6, 1978 (CRTC
Telecom. Public Notice 1978-10) the Commission directed
those parties wishing to direct interrogatories to the Company
to serve them on or before April 14, 1978, with answers to be
provided on or before April 28, 1978. Those answers which
were, in the opinion of the requesting intervener, unsatisfac-
torily answered were to be specified in a statement to be served
on the Company on or before May 5, 1978.

By letter dated April 14, 1978, the Company submitted four
of its own interrogatories to the CCTA, which the latter
refused to answer on the grounds that three were irrelevant
and the Company was in a better position to answer the
fourth. It also relied on the terms of CRTC Telecom. Public
Notice 1978-10 which did not give B.C. Tel the right to submit
interrogatories to the interveners.

By Order dated May 3, 1978 (Telecom. Order CRTC 78-
142) the Commission dealt with all outstanding issues and
procedural matters. It concluded that the interrogatories sub-
mitted by B.C. Tel were generally relevant and warranted a
response. The CCTA was directed to respond to the inter-
rogatories as allowed by the Commision by May 8, 1978.

At the public hearing, which lasted from May 15-18, 1978,
the B.C. Government, CCTA, Vercom and Saanich et al were
represented. However, the B.C. Government's participation
was limited to reading into the record a statement summariz-
ing its position.

structures de soutenement pour les systemes de television par
cable,. Ce tarif concernait une offre deja faite par la Compa-
gnie, selon laquelle les titulaires de licences de television par
cable pouvaient avoir acces aux structures de soutenement de
B.C. Tel, a savoir les poteaux de telephone, le cable souterrain
et les systemes de canalisation pour le cable coaxial et le
materiel connexe, mais revisait substantiellement la methode
d'etablissement des prix utilisee par la Compagnie, ainsi que
les tarifs mensuels.

En m8me temps que son avis de depot 879, la Compagnie
deposait une etude qu'elle avait effectuee en vue d'arriver a la
structure tarifaire proposee, ainsi qu'une ebauche du contrat
propose devant etre signe par la Compagnie et par tous les
titulaires utilisant ses structures de soutenement. Le Conseil
ordonna a la Compagnie d'envoyer des exemplaires de cette
documentation a tous les titulaires de systemes de television
par cable qui traitent actuellement avec la Compagnie.

Dans son avis public en date du 16 janvier 1978, (Avis
public Telecom. CRTC 1978-1) le Conseil resumait les modifi-
cations proposees au tarif et invitait les parties interessees
presenter des observations au plus tard le 17 fevrier 1978.
Cette date limite fut par la suite report& au 3 mars 1978
(Avis public Telecom. CRTC 1978-3, 3 fevrier 1978).

Le Conseil a recu des interventions des groupements sui-
vants: L'Assocition canadienne de la television par cable
representant 58 membres titulaires de licences de television
par cable en Colombie-Britannique (ACTC; l'Association); le
ministare de I'Energie, des Transports et des Communications
de la Colombie-Britannique (le gouvernement de la C. -B.);
Vercom Cable Services Limited (Vercom); Saanich Cablevi-
sion Ltd., Saltspring Cablevision Ltd. et Urban Cablevision
Ltd. conjointement, (Saanich et al); Davin Enterprises Ltd.; et
Columnet CATV Limited. L'ACTC et le gouvernement de la
C. -B. ont specifiquement demande qu'une audience publique
soit tenue relativement a cette question et l'ACTC a demande
la permission de presenter des questions ecrites a la
Compagnie.

Dans son avis d'audience publique du 6 avril 1978 (Avis
public Telecom. CRTC 1978-10), le Conseil ordonnait aux
parties qui desiraient presenter des questions ecrites a la
Compagnie de le faire au plus tard le 14 avril 1978, les
reponses devant etre fournies au plus tard le 28 avril 1978. Les
questions auxquelles on n'avait pas repondu de fawn satisfai-
sante, selon les intervenants, devaient etre indiquees dans un
document a etre soumis a la Compagnie, au plus tard le 5 mai
1978.

Dans une lettre datee du 14 avril 1978, la Compagnie
presentait quatre de ses propres questions ecrites a l'ACTC,
qui refusa de repondre en pretendant que trois de ces questions
n'etaient pas pertinentes et que la Compagnie pouvait plus
facilement repondre a la quatrieme. Elle pretendait egalement
que ('Avis public Telecom. CRTC 1978-10 ne donnait pas a
B.C. Tel le droit de presenter des question ecrites aux
intervenants.

Dans une ordonnance datee du 3 mai 1978 (Ordonnance
Telecom. CRTC 78-142), le Conseil traitait de toutes les
question et de toutes les procedures en suspens. II en concluait
que les questions ecrites presentees par B.C. Tel etaient gene-
ralement pertinentes et meritaient une reponse. L'ACTC fut
enjointe de repondre aux questions ecrites, tel que permis par
le Conseil, au plus tard le 8 mai 1978.

Lors de ('audience, qui s'est deroulee du 15 au 18 mai 1978,
le gouvernement de la Colombie-Britannique, I'ACTC,
Vercom et Saanich et a/ etaient representes. Toutefois, la
participation du gouvernement de la C. -B. s'est limitee a la
lecture, aux fins d'inscription au dossier, d'une declaration
resumant sa position.
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History of Industry Relationship

The CRTC has previously dealt with an application by a
federally regulated carrier for approval of a proposed tariff
governing support structures for cable licensees within its
serving areas. See Bell Canada, Tariff for the Use of Support
Structures by Cable Television Licensees, 3 C.R.T. 68 (Tele-
com. Decision CRTC 77-6, May 27, 1977; hereafter the Bell
decision). While there are a number of significant differences
between that application and the present one in background
and substance, the Commission believes that the principles
enunciated in that decision are applicable in this case. In
particular, the Commission reaffirms its observations at 3
C.R.T. 75 of the Bell decision as well as the principle
expressed as follows (at 3 C.R.T. 80):

"The Commission recognizes the complexity of costing tele-
communication services and the problems involved in
employing such costs in rate determination. It is, however,
of the opinion that rates for services offered under this tariff
should be sufficient to recover the full costs of providing
them, consisting of the causally attributable costs and an
adequate contribution to the common costs, calculated in
some reasonable manner."

As mentioned above, the background to the present offering
differs in many respects from the conditions which gave rise to
the Bell application. One of the most notable differences
pertains to the ownership of the facilities concerned. Prior to
1976, cable licensees in the Bell Canada serving area had been
required to enter into a "Partial System" agreement, under
which Bell installed and maintained Bell -owned coaxial cable
and customer -owned amplifiers. In a few cases, Bell offered a
"Complete System" arrangement whereby Bell owned all
facilities and leased them to the licensees. These arrangements
were considered unsatisfactory by many cable television licen-
sees, who repeatedly sought a support structure arrangement
under which they would own all cable facilities.

In the B.C. Tel serving area the question of ownership has
never been disputed. From the beginning of its relationship
with cable licensees the Company has agreed to ownership of
the complete cable system by the licensees and there are no
Partial System or Complete System arrangements in existence.
Consequently, whereas the Bell case raised not only rate
matters but also issues pertaining to the introduction of a new
offering and its relationship to existing related offerings, the
present case deals essentially with a proposed rate restructur-
ing.

Moreover, unlike Bell Canada which proposed that cable
licensees be responsible for the repair, maintenance and reloca-
tion of facilities, B.C. Tel proposed that these functions contin-
ue to be performed by the Company, thereby avoiding the
necessity of separate record keeping, engineering and inspec-
tion. The result was a substantially lower proportion of incre-
mental costs than in the Bell case. Consequently, the major
portion of the rental charges proposed by B.C. Tel were based
on the Company's estimation as to what constituted "an
adequate contribution to the common costs, calculated in some
reasonable manner".

Evolution des rapports entre industries

Le CRTC a deja traite une demande presentee par une
societe exploitante de telecommunications sous juridiction
federale, en vue d'obtenir l'approbation d'un tarif d'utilisation
des structures de soutenement par les titulaires de licences de
television par cable de ses zones de service. Voir Bell Canada,
tarif pour !'utilisation des structures de soutenement par les
titulaires de licences de television par cable. 3 R.T.C. 68
(decision Telecom. CRTC 77-6, 27 mai 1977, ci-apres la
decision sur Bell). Bien qu'il existe un certain nombre de
differences importantes entre la requete presentee par Bell et
celle presentee par B.C. Tel, de par les circonstances et leur
nature, le Conseil croit que les principes enonces dans cette
decision peuvent s'appliquer dans le present cas. En particu-
lier, le Conseil reitere les observations formulees a 3 R.T.C. 75
de la decision sur Bell, de meme que les principes suivants
(3 R.T.C. 80):

.Le Conseil est conscient des problemes poses par l'etablisse-
ment des colas des services de telecommunications et des
problemes d'utilisation de ces colts pour fins de tarification.
II est cependant d'avis que les taux pour les services offerts
selon le tarif dont il s'agit devraient permettre de couvrir
entierement les touts occasionnes par la fourniture de ces
services, soit les touts qui en decoulent et une contribution
raisonnable aux coats communs, calcules d'une fawn
raisonnable.a
Comme mentionne ci-haut, le contexte de l'offre actuelle

differe a plusieurs points de vue des circonstances qui ont
donne lieu a la requete de Bell. Une des differences les plus
marquees est la question de la propriete des installations.
Avant 1976, les titulaires de licences de television par cable de
la zone de service de Bell devaient conclure un accord de
.systeme partiel en vertu duquel Bell installait et entretenait
le cable coaxial dont elle etait proprietaire, et les amplifica-
teurs qui etaient eux, propriete du client. Dans certains cas,
Bell offrait un accord de .systeme complete selon lequel Bell
possedait toutes les installations, qu'elle louait aux titulaires.
Beaucoup de titulaires de licences de television par cable
consideraient ces arrangements comme insatisfaisants et
demandaient regulierement un accord de structures de soute-
nement leur permettant de posseder le systeme complet.

Dans la zone de service de B.C. Tel, la question de la
propriete n'a jamais ete soulevee. Depuis le debut de ses
relations avec les titulaires de licences de television par cable,
la Compagnie acceptait que les titulaires soient proprietaires
du systeme complet et il n'existe aucun accord de systeme
partiel, ou de systeme complet. Par consequent, si le cas de
Bell avait trait autant aux tarifs qu'aux questions relatives a
l'etablissement d'une nouvelle offre et aux relations de cette
derniere avec les offres en vigueur qui lui etaient apparentees,
la presente requete constitue essentiellement un projet de
restructuration tarifaire.

De plus, contrairement a Bell Canada qui proposait que les
titulaires de television par cable soient responsables de la
reparation, de l'entretien et du &placement des installations,
B.C. Tel proposait que ces taches soient accomplies par la
Compagnie, eliminant ainsi la necessite de dossiers, d'une
conception technique et d'inspections en double. Ainsi, les frais
supplementaires sont considerablement moins eleves dans le
cas de B.C. Tel que dans le cas de Bell. Par consequent, la plus
grande partie des frais de location proposes par B.C. Tel
&talent bases sur une evaluation de la Compagnie de ce qui
constituait une *contribution raisonnable aux coots communs,
calcules d'une facon raisonnable.)
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Finally, the rate structure proposed by B.C. Tel and Bell
also differed significantly. Whereas Bell requested and
received approval for a uniform rate per 100 feet of support
structure, regardless of the actual structure employed, B.C.
Tel proposed a tiered rate schedule, under which the monthly
rate charged depended upon whether the cable was buried or
carried by aerial or duct support structure. The monthly rental
currently paid by the cable licensees to B.C. Tel does not
differentiate between types of support structure. The uniform
rate, originally set by contract in 1963 at $0.25 per 100 feet of
support structure, was increased to $0.33 per 100 feet in 1968.
That rate has remained in effect since that time, since B.C. Tel
did not take advantage of a contractual provision permitting it
to raise the rate in 1973.

Prior to 1971, B.C. Tel had joint ownership arrangements
and pole contact arrangements with the British Columbia
Hydro and Power Authority and its predecessor (B.C. Hydro).
The Company, in turn, charged the cable licensees for contact
rights to these poles. In 1971, the Company and B.C. Hydro
entered into a joint ownership agreement, by which each
purchased a proprietary interest in the poles previously belong-
ing exclusively to the other but which were jointly used. Under
the terms of that agreement each party was assigned a fixed
exclusive space on each pole which was solely its responsibility,
and each was jointly responsible for the common spaces re-
maining on the pole in an agreed proportion. Furthermore,
each owner was permitted to allow third parties to use that
portion of the pole assigned exclusively to the owner in ques-
tion, providing that this additional use did not interfere with
the use of the pole made by the remaining owner. All revenues
paid by the third party would be retained by the leasing owner.

Rates for the Support Structure Offering

The application proposed different monthly rentals per 30
metres (98.5 feet) for the various support structures as follows:

1. Aerial facilities, each 30 metres of cable network $0.52

2. Duct facilities, each 30 metres of individual
Coaxial Cable
Type "A"
Type "B"
3. Buried Coaxial Cable, each 30 metres of cable
network (placed at Company's exclusive cost)

1.24
0.93

0.52

Type "A" duct is conduit installed, owned and maintained
totally at the Company's expense and is generally located in
downtown urban areas. Type "B" is conduit installed partially
at Company expense, is owned and maintained by it and is
generally located in subdivisions. In its application, the Com-
pany stated that, in respect of buried cable, it had offered
customers the option, prior to January 1, 1978, of paying a flat
charge for new installations or additions amounting to 50% of
the cost of burying the cable simultaneously with Company
cable as an alternative to the monthly rate. In addition to the
above -noted proposed monthly charges, the Company request-
ed approval of a service (installation) charge equal to its
"actual cost".

Basis for B.C. Tel's Proposed Rates

The basis for the Company's proposed rates for aerial
facilities, duct facilities and buried cable, are discussed in turn

En definitive, les structures tarifaires proposees par B.C. Tel
differaient considerablement de celles que proposait Bell.
Alors que Bell demandait et obtenait l'approbation d'un tarif
uniforme par 100 pieds de structure de soutenement, sans
egard a la structure reellement employee, B.C. Tel proposait
une structure tarifaire a triple volets, par laquelle le tarif
mensuel dependait de la nature des structures: cable souter-
rain, aerien ou conduite. Le tarif mensuel verse actuellement
par les titulaires de television par cable a B.C. Tel est le merne
pour tous les types de structure. Ce tarif uniforme etabli par
contrat, en 1963, a $0.25 le 100 pieds de structure de soutene-
ment est passe a $0.33 en 1968. Le tarif n'a pas change depuis,
car B.C. Tel ne s'est pas prevalue du droit que lui accordait
une clause du contrat, de hausser ce tarif en 1973.

Avant 1971, B.C. Tel avait conclu un accord de propriete
conjointe ainsi qu'un accord de partage des poteaux avec
British Columbia Hydro and Power Authority et avec son
predecesseur (B.C. Hydro). La Compagnie, en retour, deman-
dait aux titulaires de television par cable des droits pour
l'utilisation de ces poteaux. En 1971, la Compagnie et B.C.
Hydro conclurent un accord de propriete conjointe, par lequel
chacun acquerait une part dans la propriete des poteaux qui,
auparavant appartenient exclusivement a l'autre, mais que les
deux utilisaient conjointement. Scion les modalites de l'accord,
chaque partie se voyait assigner un espace fixe exclusif sur
chaque poteau, dont it etait entierement responsable; par
contre, chacun etait conjointement responsable des espaces
communs qui restaient sur les poteaux dans une proportion
determinee. De plus, chaque proprietaire avait la possibilite de
permettre a une tierce partie d'utiliser la portion du poteau qui
lui etait assignee en propre, a condition que la chose ne nuise
pas a l'autre proprietaire. Tous les revenus tires de cette
location pouvaient etre conserves par le proprietaire qui louait
sa partie de poteau.

Tarif de l'offre de structure de soutenement

La requete proposait differents tarifs mensuels de location
par 30 metres (98.5 pieds) pour les differentes structures de
soutenement, savoir:

1. Installations aeriennes, chaque 30 metres de
reseau de cable $0.52
2. Conduites, chaque 30 metres de cable coaxial
individuel
Type .A. 1.24
Type (13) 0.93
3. Cable coaxial souterrain, chaque 30 metres de
reseau de cable (installe aux frais exclusifs de la
Compagnie) 0.52

Le type de conduite est install& posse& et entretenu
aux frais de la Compagnie, et se trouve generalement dans les
zones urbaines. Le type de conduite as est installe partielle-
ment aux frais de la Compagnie, qui en est proprietaire et qui
l'entretient; on trouve ce type de conduite principalement dans
les subdivisions. Dans sa requete, la Compagnie a indique
qu'en ce qui concerne le cable souterrain, elle avait offert a ses
clients, avant janvier 1978, la possibilite de payer, a titre de
remplacement du tarif mensuel, un tarif uniforme pour les
nouvelles installations, ou totalisant 50% de ce qu'il en coke
pour installer le cable souterrain en meme temps que le cable
de la Compagnie. Outre les tarifs mensuels proposes ci-haut, la
Compagnie a demande l'approbation de frais de service (ins-
tallation) equivalents a deur emit reel,.

Donnees de base des tarifs proposes par B.C. Tel

On exposera ci-dessous la methode employee par la Compa-
gnie pour calculer les tarifs proposes pour les installations
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below. With respect to aerial facilities, B.C. Tel's monthly
rental for 30 metres per month per cable television network
included a charge of 47C, representing what it called the "fair
share of common costs" as determined by it; a charge of 4.4C,
representing the Company's estimation of the incremental
costs attributable to the cable licensees; and a 1 ¢ contractual
insurance fee for a total of 52.40 rounded down to 520.

The 10 insurance fee was included in all support structure
charges under the proposed tariff. This fee, to be payable to
the Company, was calculated on the basis of the Company's
perceptions of the risks of non-payment by licensees to be
incurred in providing the support structure offering to cable
licensees.

The Company's study included an incremental cost determi-
nation which illustrated two areas in which it was felt that the
presence of coaxial cable and associated hardware on Com-
pany support structures had a significant impact on the pro-
ductivity of Company personnel. One related to lost produc-
tivity in placement and maintenance of normal telephone cable
facilities, and the other to time spent by Company engineering
staff in dealing with various cable related matters. On the
basis of field investigations conducted by the Company, it was
estimated that the cost attributable to lost productivity and
additional maintenance costs in the case of aerial support
structure was 2.30 per 30 metres of cable television network
per month. Engineering time spent by the Company on the
cable system was seen as producing a cost of 2.10 per 30
metres of cable television plant per month. The total incremen-
tal cost to the Company was thus presented as 4.40 per 30
metres per month.

The Company's estimate of 470 per 30 metres per month as
being the cable television licensee's "fair share of common
costs" was B.C. Tel's evaluation of the contribution which
should be made by the cable operators to the Company's
common costs in keeping with the Commission's conclusion at
3 C.R.T. 80, noted above. This charge consisted of what the
Company stated was the cable operator's share of the annual
cost of the composite pole line book investment, which the
Company suggested should be 41.60 per 30 metres per month,
a charge of 4.40 per 30 metres per month for use of the
Company's messenger strand, and a 2% charge for miscellane-
ous cable television costs.

The 41.6¢ book investment cost was arrived at by first
calculating the total annual cost to the Company (estimated as
of the end of 1978) of book investment in Company owned and
jointly owned poles. These totals were estimated at $3,020,000
and $6,311,400 respectively. Each total was then multiplied by
a cable portion of 32.58%. This figure was arrived at on the
basis of field estimates by B.C. Tel, which showed that on
average there were no more than two Company cables for
every one coaxial cable on any given pole. On this basis, the
Company concluded that the share of past investment in pole
line to be borne by the cable operator should be 331/3%, which,
when reduced by an allowance for cross -arms used exclusively
by the Company, resulted in a 32.58% portion attributable to
cable licensees. The resulting amounts were then converted to
30 metre units, resulting in figures of 51.80 for Company
owned poles and 37.960 for jointly owned poles. These were

aeriennes, les conduites et le cable souterrain. En ce qui
concerne les installations aeriennes, les frais de location men-
suels demandes par B.C. Tel a chaque reseau de television par
cable, pour 30 metres de structures, comprenaient des frais de
47c. representant ce qu'elle appelait le «juste partage des coots
communsg tel qu'elle le determine, des frais de 4.4c. equivalant
au coat supplementaire evalue par la Compagnie, et attribua-
ble aux titulaires de television par cable, et enfin des frais
d'assurance contractuels de 1c., pour un total de 52.4c.,
arrondi a 52c.

Les frais d'assurance de lc. etaient inclus dans tous les frais
demandes pour les structures de soutenement, en vertu du tarif
propose. Ce montant, qui est payable a la Compagnie, etait
etabli selon la perception de la Compagnie des risques encou-
rus en cas de non paiement par les titulaires, en offrant les
structures de soutenement aux titulaires de licences de televi-
sion par cable.

L'etude effectuee par la Compagnie comprenait une evalua-
tion des coots supplementaires, qui illustrait deux situations
on croyait que la presence de cable coaxial et du materiel
connexe sur les structures de soutenement de la Compagnie
pourrait avoir des consequences importantes pour la producti-
vite du personnel de la Compagnie. La premiere situation avait
trait a la perte de productivite dans ]'installation et l'entretien
des installations de fils telephoniques ordinaires, et la
deuxieme situation concernait le temps passe par les ingenieurs
de la Compagnie a solutionner differentes questions relatives
au cable. D'apres les enquetes effectuees sur les lieux, par la
Compagnie, on a &value que le cat attribuable a la perte de
productivite et aux frais d'entretien supplementaires, dans le
cas des structures aeriennes de soutenement etait de 2.3c. les
30 metres de reseau de television par cable, par mois. Le temps
passé par les ingenieurs de la Compagnie a s'occuper du cable
coaxial equivalait a 2.1c. les 30 metres d'installation de televi-
sion par cable, par mois. On a indique que le wilt supplemen-
take total etait de 4.4c. les 30 metres par mois, pour la
Compagnie.

L'evaluation de 47c. les 30 metres par mois qui, d'apres la
Compagnie est le gjuste partage des courts communsg avec les
titulaires de licences de television par cable, representait la
contribution que devaient apporter les exploitants de systemes
de television par cable aux coots communs de la Compagnie
pour se conformer aux conclusions du Conseil enoncees
3 RTC 80 susmentionne. Ces frais representaient ce que la
Compagnie indiquait comme etant la part du coat annuel de
l'investissement sur papier combine pour les lignes telephoni-
ques qui, selon la Compagnie, devait etre de 41.6c. par 30
metres, par mois, plus 4.4c. par 30 metres, par mois, pour
l'usage du fil porteur de la Compagnie et 2% pour les frais
divers relies a la television par cable.

Pour en arriver a ces frais d'investissements sur papier de
41.6c., la Compagnie a d'abord calcule la coot annuel total
(evalue a partir de la fin de 1978) des frais d'investissement
sur papier pour les poteaux, qui sont propriete exclusive de la
Compagnie ou dont la propriete est partagee. Ces frais totaux
ont ete evalues a $3,020,000 et $6,311,400 respectivement.
Chaque total a alors ete multiplie par une portion de 32.58%
de cable coaxial. Ce pourcentage a ete calcule a partir des
evaluations sur les lieux, effectuees par B.C. Tel, qui indi-
quaient qu'il ne se trouvait en moyenne pas plus de deux fils
telephoniques de la Compagnie par chaque cable coaxial sur
un poteau donne. La Compagnie a alors conclu que la part des
investissements anterieurs pour les poteaux que devaient payer
les titulaires de licences de television par cable etait de 331/3%
qui, une fois une reduction accordee pour les traverses de
poteaux utilisees exclusivement par la Compagnie, donnait une
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then multiplied by the ratio of wholly owned and jointly owned
poles to the total number of exchange poles used by the
Company (26% and 74% rexpectively), to yield the 41.64
figure.

To calculate the 4.40 charge, suggested as the cable televi-
sion share of the messenger strand used to support cables
between poles, the Company divided its estimate of its invest-
ment in strand per span ($22.56) by the 1976 investment for
the average 30 foot B.C. Tel pole ($270.16), and multiplied
this percentage by the previously calculated cable portion of
investment in B.C. Tel owned poles (51.80. These charges
totalled 460 which, when loaded with a 2% charge for miscel-
laneous costs, amounted to 470 per 30 metres per month.
Miscellaneous costs included commercial costs of the Compa-
ny's Computer Communications Group and Central Order
Processing Section attributable to cable licensees and a

number of miscellaneous unbilled costs involving Company
initiated moves of coaxial cable.

In respect of duct facilities, the proposed monthly rental for
30 metres per coaxial cable placed in Type "A" duct was
calculated in a similar fashion. The Company computed its
estimated 1978 annual cost of book investment ($18,622,000)
which was equivalent to $4.13 per duct per 30 metres per
month. This was multiplied by a portion attributed to the cable
operator of 35% and the resulting share loaded by 2% for
miscellaneous costs to give a cable share of $1.48 per duct per
30 metres per month. The Company's study did not attribute
any portion of the proposed charge to incremental costs.

By comparing the costs of individual investments by the
Company and the cable licensees in duct on a "go -it -alone"
basis, the Company estimated that the share of the investment
in duct attributable to cable television would be 79%. Based on
shared usage, the Company estimated that this percentage
would be a minimum of 33% in duct "A" and 50% in duct
"B". It then chose 35% as the average cost for cable for duct
"A" and 50% for duct "B".

The Company stated in its study that, based on a survey of
its outside plant engineers, it had been determined that on
average there are 1.2 coaxial cables in duct routes used by
cable television licensees. Applying this figure to the $1.48
share, the Company arrived at a charge of $1.23 per 30 metres
per month per coaxial cable and to that added the 10 contrac-
tual insurance fee for a total charge of $1.24.

The Company randomly selected three sub -division duct
placement jobs where type "B" duct was employed to arrive at
an average total investment per duct foot. As 50% of this cost
was, according to the Company, attributable to cable televi-
sion, this portion was compared with the share attributable to
cable television of investment per duct foot of type "A" duct,
and was found to be about 75% of the cable investment in type
"A" duct. This produced a monthly charge of 920 per 30

proportion de 32.58% attribuable aux titulaires de licences de
television par cable. Le montant resultant de cette operation a
alors ete converti en unites de 30 metres, ce qui a donne le
chiffre de 51.8c. pour les poteaux, proprietes de la Compagnie
et de 37.96c. pour les poteaux a propriete conjointe. Ces
chiffres ont alors ete multiplies par la proportion des poteaux
possedes en exclusivite ou conjointement par rapport au
nombre total de poteaux de commutation utilises par la Corn-
pagnie (26% et 74% respectivement) ce qui donne le montant
de 41.6c.

Pour calculer les frais de 4.4c., suggeres pour la part devolue
a la television par cable pour utiliser le fil porteur supportant
les cables entre les poteaux, la Compagnie a divise revaluation
de son investissement en fil porteur par port& ($22.56) par
l'investissement de 1976 pour les poteaux de la B.C. Tel, qui
ont en moyenne 30 pieds ($270.16), puis elle a multiplie ce
pourcentage par la portion d'investissement des systemes de
television par cable dans les poteaux de B.C. Tel (51 .8c.),
calculee auparavant. Ces frais de 46c. auxquels on a ajoute 2%
pour frais divers, ont atteint 47c. les 30 metres, par mois. Les
frais divers comprenaient les frais commerciaux du &parte-
ment du Computer Communications Group de la Compagnie
et de la Section centrale de traitement des commandes, attri-
buables aux titulaires de licences de television par cable et un
certain nombre de depenses diverses non facturees, dont les
&placements de cable coaxial entrepris par la Compagnie.

En ce qui concerne les canalisations, les frais de location
mensuels proposes pour 30 metres de cable coaxial dans le cas
des conduites de type "A" furent calcules de la meme fawn. La
Compagnie a calcule le coat annuel estimatif d'investissement
sur papier de 1978 ($18,622,000) qui equivalait a $4.13 par
mois, par conduite, pour chaque 30 metres. On multiplia ce
montant par une proportion de 35% attribuable a l'exploitant
de systeme de television par cable, puis on ajouta 2% a ce
montant pour les frais divers, ce qui donna un total de $1.48
les 30 metres, par mois, par conduite. L'etude effectuee par la
Compagnie n'attribuait aucune portion des frais proposes aux
coats supplementaires.

En comparant les frais d'investissements individuels de la
Compagnie et ceux des titulaires de licences de cable dans les
conduites, si chacun faisait 'cavalier seul., la Compagnie a
determine que la part de l'investissement des systernes de
television par cable dans les conduites serait de 79%. En se
basant sur un usage conjoint, la Compagnie a estime que ce
pourcentage serait d'au moins 33% en ce qui concerne les
conduites de type 0A», et d'au moins 50% en ce qui concerne
les conduites de type "Et". Elle a ensuite choisi 35% comme
coat moyen pour la canalisation de type "A" pour le cable, et
50% pour la canalisation de type 43*.

La Compagnie a indique dans son etude que, d'apres un
sondage effectue par ses ingenieurs en charge des installations
exterieures, on avait determine qu'il se trouvait en moyenne
1.2 cable coaxial dans les conduites utilisees par les titulaires
de television par cable. Appliquant ce chiffre a la proportion
de $1.48, la Compagnie est arrivee a un montant de $1.23 les
30 metres, par mois, pour chaque cable coaxial et a cela, elle a
ajoute lc. de frais d'assurance contractuelle, ce qui a donne
des frais totaux de $1.24.

La Compagnie a choisi au hasard trois travaux d'installation
d'une section de conduite oti on a utilise le type de conduite

afin d'arriver a un investissement total moyen par pied de
conduite. Comme, selon la Compagnie, 50% de ce coat etait
attribuable a la television par cable, cette portion a ete compa-
ree a la part d'investissement de la television par cable par pied
de conduite de type "A", et on a determine qu'elle representait
75% de l'investissement de la television par cable dans les
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metres per month per coaxial cable, to which was added the
contractual insurance fee for a total charge of 930.

The Company did not submit any separate cost evidence
justifying the proposed charge for buried cable.

Position of Cable Television Industry

The CCTA's position was that its members have always
paid overly generous compensation to the Company for use of
its support structures, that they are already making more than
an adequate contribution to common costs of the Company
and that any increase should therefore be denied. Witnesses
for B.C. Tel stated that total revenues from cable licensees in
1977 amounted to approximately $1,061,000 of which
$137,000 was allocable to incremental costs and the balance
to a contribution to common costs. They further stated that if
the proposed tariff amendments were approved as requested,
the billings to cable licensees would increase by approximately
$1,000,000 per year. The CCTA contended that such approval
would make support structures used in British Columbia 90%
more costly than the cost in the Bell Canada serving area.

Witnesses for the CCTA stated that the costs of the Compa-
ny's system are borne in large measure by non-residential users
while the cable system is used almost exclusively by residential
customers. The Association contended that to the extent that
the contribution to common costs by cable licensees was
increased by this application, the burden of these costs was
being shifted from non-residential to residential subscribers.

The Association objected to several of the methods
employed by the Company in its study. Witnesses stated that
in determining the common costs to be shared, the Company
attributed only the cost related to cross -arms on poles as being
solely for its benefit. They questioned whether greater recogni-
tion should not have been given to the fact that poles carrying
coaxial cable only would be lighter in weight and shorter in
length than poles used by the Company and that messenger
strand and certain ancillary hardware would be unnecessary
where cable facilities alone were used. They also contended
that the Company's allocation of common costs on the basis of
the ratio of average telephone cable to coaxial cable on poles
was only one of several criteria which might have been
employed and that this ratio had been adopted principally
because it was most beneficial to the Company. They suggest-
ed other factors which could be considered relevant, par-
ticularly the weights of the cables involved and the space
actually occupied on a pole by the two systems. In addition,
they noted that the cable licensee does not acquire any proprie-
tary right to any of the portion of the structure used by him
and receives no share of revenues derived from the use of the
pole by other parties. Their conclusion was that a ratio in the
range of 4:1 to 12:1 would thus be more appropriate than the
2:1 ratio chosen by the Company.

The CCTA witnesses also challenged the Company's incre-
mental cost calculations as not considering the benefits that
the Company receives by virtue of joint use. Specifically, they
alleged that the contributions of cable operators to facilities
maintenance and the frequently speedier notification of

conduites de type «A). Ceci a donne des frais mensuels de 92c.
les 30 metres, par mois, par cable coaxial, montant auquel on a
ajoute les frais d'assurance contractuelle pour obtenir des frais
totaux de 93c.

La Compagnie n'a pas presente d'etude separee pour justi-
fier les tarifs proposes pour le cable souterrain.

Attitude de l'industrie de la television par cable

L'ACTC etait d'avis que ses membres avaient toujours paye
des dedommagements fort genereux a la Compagnie pour
l'utilisation de ses structures de soutenement, qu'ils contri-
buaient déjà plus que convenablement aux coots communs de
la Compagnie et que toute augmentation devrait par conse-
quent etre refusee. Les temoins de B.C. Tel ont indique que les
revenus totaux provenant des titulaires de licences de television
par cable s'etaient chiffres a environ $1,061,000 en 1977, dont
$137,000 etaient attribuables aux wilts supplementaires et le
reste a une contribution aux wilts communs. Its ont en outre
indique que si les modifications de tarif proposees etaient
approuvees, comme demande, les facturations aux titulaires de
licences de television par cable augmenteraient d'environ
$1,000,000 par armee. L'ACTC a pretendu que cette approba-
tion rendrait l'utilisation des structures de soutenement 90%
plus coilteuse en Colombie-Britannique que dans la zone de
service de Bell Canada.

Les temoins de l'ACTC ont indique que les coats du systeme
de la Compagnie sont payes dans une large mesure par les
utilisateurs des services non residentiels alors que le systeme de
television par cable est utilise presque exclusivement a la
residence des abonnes. L'Association pretendit que le fardeau
des colas passait des utilisateurs de services non residentiels
aux utilisateurs de services residentiels dans la mesure ou la
contribution aux coots communs faite par les titulaires de
television par cable augmentait a la suite de la presente
demande.

L'Association s'est elevee contre plusieurs des methodes
employees par la Compagnie dans son etude. Les temoins ont
declare qu'en determinant les edits communs a partager, Ia
Compagnie attribuait le milt relatif aux traverses des poteaux
a son seul profit. L'Association s'est demand& si on ne devrait
pas tenir compte davantage du fait que des poteaux portant
seulement le cable coaxial ne seraient pas plus legers et plus
courts que les poteaux utilises par la Compagnie et que le fil
porteur et certains accessoires ne seraient pas inutiles si l'on
n'utilisait que des installations pour Ia television par cable.
L'Association pretendait egalement que ('attribution des mitts
communs par la Compagnie, d'apres la proportion de fils de
telephone et de cables coaxiaux se trouvant sur les poteaux
n'etait que l'un des nombreux criteres que l'on aurait pu
employer et que cette proposition avait ete adoptee principale-
ment parce qu'elle etait avantageuse pour la Compagnie.
L'Association a suggere d'autres facteurs qui pourraient etre
consideres comme pertinents, particulierement le poids des
cables concernes et l'espace effectivement occupe par les deux
systemes, sur un poteau. En outre, ]'Association a fait remar-
quer que le tiltulaire de television par cable n'acquiere pas de
droit de propriete pour la portion de structure de soutenement
qu'il utilise et ne regoit aucune part des revenus tires de
l'utilisation des poteaux par les autres parties. Sa conclusion
etait qu'une proportion 4-1 a 12-1 serait plus appropriee que la
proportion 2-1 choisie par la Compagnie.

Les temoins de l'ACTC ont egalement mis en doute le calcul
des coins supplementaires effectue par la Compagnie qui ne
tient pas compte des avantages que la Compagnie tire d'une
utilisation conjointe. Plus precisement, elle a pretendu que la
Compagnie ne tenait pas compte des contributions a l'entretien
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trouble reports by cable subscribers had been ignored. They
also questioned whether the incremental costs had not already
been recovered in placement charges.

The proposed insurance charge was contested on the
grounds that the Company was unable to present any support-
ing evidence showing actual loss experience. In argument,
counsel for B.C. Tel stated that the Company was prepared to
look at other alternatives to the charge as proposed.

Witnesses for Vercom and Saanich et al provided documen-
tation dealing with their own serving areas to support their
contention that in some cases Company figures used in the
rate determination study were inaccurate, and that in other
instances the Company's higher engineering costs resulted in
benefits to it from joint construction arrangements and none to
the cable operators.

The witness for Vercom stated that placement charges by
the Company of at least 50% of the cost involved was arbitrary
and loaded with heavy telephone related engineering charges
which would not have been as great if the cable had been
placed by a company employed solely to erect poles and ducts.
In support of this, he presented figures purporting to show that
it was less expensive for cable licensees to pay the full cost of
the Company's charge for placing coaxial cable alone than it
was to pay 50% of the charges for placing both telephone and
coaxial cable.

A Standard Tariff Item

The matter of the proposed introduction by the Company of
the service as a standard tariff item and the question of the
stability of the rates proposed were frequently discussed to-
gether at the hearing, particularly by CCTA. However, the
Commission considers them to be separate issues and deals
with them accordingly.

The rates for support structures have to date been specified
in the contracts between B.C. Tel and the cable operators, with
a provision permitting escalation every 5 years. In the present
filing, B.C. Tel proposed to introduce a standard tariff item
entitled "C.A.T.V. Support Structure Service" in its Private
Services Tariff CRTC (TP) 52 and with the expiry of each
existing contract, to implement the provisions of the new tariff
as approved by this decision. The Company contended that its
rate determination study had established what it believed to be
appropriate rates for 1978. However, it submitted that as the
costs in the future were unknown, rates should be subject to
periodic review and adjustment as required. It proposed to file
the service as a standard tariff item "to allow for necessary
adjustments in conjunction with general rate case

activity ... to ensure that no structural imbalances or rate
inequities occur in future."

This approach was opposed by all interveners. CCTA
objected to what it took to mean the incorporation of the
Support Structure tariff "as part of the general tariff of tolls"
of B.C. Tel. as it felt that rates for cable support structures
would henceforth rise automatically in conjunction with future
general rate cases resulting, in its view, in cable licensees and
their subscribers subsidizing improvements in purely telephone
related facilities.

des installations et qu'elle oubliait que souvent, les plaintes des
abonnes a la television par cable acceleraient le depistage des
defectuosites. L'Association s'est egalement demandee si les

frais d'installation n'avaient pas deja compense les coats
supplementaires.

L'Association s'est opposee aux frais d'assurance proposes
parce que d'apres elle, la Compagnie avait ete incapable de
fournir des preuves de pertes veritables. Dans sa plaidoirie,
l'avocat de B.C. Tel a indique que la Compagnie etait prete
examiner d'autres solutions aux frais proposes.

Les temoins de Vercom et de Saanich et al ont fourni des
documents relatifs a leur propre zone de service afin d'appuyer
leur argument selon lequel, dans certains cas, les chiffres
utilises par la Compagnie dans son etude sur les tarifs etaient
inexacts et que dans d'autres cas, les coats d'ingenierie plus
eleves de la Compagnie, ont fait qu'elle tirait des avantages de
l'arrangement de construction conjointe et que les exploitants
de systemes de cable n'en recevaient aucun.

Le temoin de Vercom a indique que les frais d'installation
de la Compagnie, qui s'elevent a au moins 50% du coat, etaient
arbitraires et que l'on y avait ajoute des depenses de services
techniques considerables reliees au telephone, qui n'auraient
pas ete si eleves si le cable avait ete installe par une compagnie
engagee uniquement pour eriger les poteaux et installer les
conduites. A l'appui de cet argument, le temoin a presente des
chiffres de fawn a demontrer qu'il etait moins coateux pour
les titulaires de television par cable de payer tous les frais
rattaches a ]'installation du cable coaxial seul, que de payer
50% des frais rattaches a ]'installation simultanee des fill
telephoniques et du cable coaxial.

Tarif uniforme

La question de la proposition faite par la Compagnie d'in-
troduire le service a titre d'article de tarif uniforme et la
question de la stability des tarifs proposes a souvent ete
soulevee lors de ]'audience, particulierement par l'ACTC.
Cependant, le Conseil les considere comme des questions
distinctes et les traitera en consequence.

Les tarifs des structures de soutenement ont ete detailles
jusqu'a maintenant dans les contrats passes entre B.C. Tel et
les exploitants de la television par cable qui contenaient une
disposition permettant une hausse de tarif tous les cinq ans.
Dans le dossier actuel, B.C. Tel proposait d'introduire un
article de tarif uniforme .Service de structure de soutenement
pour les systemes de television par cable* dans son tarif de
services prives CRTC (TP) 52 et au moment de l'expiration de
chaque contrat presentement en vigueur, d'appliquer les dispo-
sitions du nouveau tarif comme approuve dans la presente
decision. La Compagnie a pretendu que son etude d'evaluation
des tarifs avait etabli ce qu'elle croyait etre des tarifs appro-
pries pour l'annee 1978. Cependant, elle a indique que, comme
on ne pouvait prevoir quels seraient les coats a l'avenir, les
tarifs devraient faire ('objet de revisions periodiques et au
besoin de rajustements. Elle proposa de deposer le service a
titre d'article de tarif uniforme *afin de permettre les rajust-
ments necessaires selon l'activite tarifaire generale ... afin
d'eviter tout desequilibre structure! ou tout tarif injuste a
l'avenir.*

Tous les intervenants se sont opposes a cette methode.
L'ACTC s'est opposee a ce qui d'apres elle signifiait ]'incorpo-
ration du tarif des structures de soutenement au Tarif general
des interurbains de B.C. Tel, car elle considerait que les tarifs
des structures de soutenement s'eleveraient automatiquement,
en meme temps que les tarifs generaux, ce qui selon elle,
amenerait les titulaires de cable et leurs abonnes a financer des
installations purement telephoniques.
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The B.C. Government also opposed the filing on this basis,
contending that the service was not offered to general sub-
scribers, and that the Commission should consider approving
the arrangements between individual cable licensees and B.C.
Tel in order to take account of the differing sizes and areas
served by the various operators.

In response, the Company stated that it was not its intention
to justify rate increases in this service by reference to its
general revenue requirement but that it would continue to
provide appropriate documentation to justify any request for a
rate increase in its support structure offering.

In the Bell decision, the Commission expressed the opinion
that when an offering is made on the same basis to a signifi-
cant number of customers, it should be included in the Compa-
ny's tariffs as a general offering (See 3 C.R.T. 77). In the case
of Bell Canada, this involved the elimination of individual
tariff pages for each cable licensee in its Special Facilities
Tariff and the introduction of a general entry in the General
Tariff. The Commission considers that the same principle is
applicable to B.C. Tel. While the Company has no "General
Tariff" as such, the same result may be achieved by describing
the offering as a general offering in one of its standard tariffs.
The Commission therefore approves the approach of adding
the Support Structure offering as item 22 in the B.C. Tel
Private Services Tariff CRTC (TP) 52.

Decision Respecting Rates

Having considered the matters noted above and the evidence
presented at the hearing, the Commission has reached the
following conclusions:
1. The Commission finds that the tiered rate structure pro-
posed by the Company under the present circumstances is
appropriate. The evidence before the Commission satisfies it
that the costs of providing support structure services and the
value of these services to the cable licensees differ depending
upon the structures employed. It considers the Company's
study to be an acceptable first attempt to establish prices
which meet the requirements set forth in the Bell decision at 3
C.R.T. 80. In the Bell decision, the Commission had noted the
arguments in favour of a single rate. One was that it reflected
a rough equivalence in value of service. The other was that it
would not penalize a move from pole to duct for environmental
reasons. On the other hand, the Commission considers that to
approve a flat rate in British Columbia in light of the evidence
introduced in the present case would countenance an unaccept-
able degree of subsidization of the urban operators, who
employ a higher proportion of duct facilities, by the more
heavily aerial -dependent rural operators, notwithstanding the
far higher subscriber densities enjoyed by the former. How-
ever, in approving the tier structure proposed, the Commission
does so without prejudice to the rights of interested parties to
submit alternate approaches at subsequent applications.

2. In regard to the calculation of common costs, the principle
that cable operators should be expected to cover all causally
attributable costs and make an adequate contribution to the
common costs was not seriously challenged by any of the
parties. The principal issue to be resolved is thus the determi-
nation of what constitutes an "adequate contribution". As

Le gouvernement de la Colombie-Britannique s'est egale-
ment oppose a ce genre de depOt de tarif, pretendant que le
service n'etait pas offert aux abonnes en general et que le
Conseil devrait envisager d'approuver les arrangements entre
les titulaires de cable et B.C. Tel scion chaque cas particulier,
afin de tenir compte de l'importance et des differences de
zones desservies par les differents exploitants.

En reponse a cette declaration, la Compagnie a indique
qu'elle n'avait pas ('intention de justifier les augmentations de
tarif de ce service d'apres ses exigences globales en matiere de
revenus, mais qu'elle continuerait a fournir la documentation
appropriee afin de justifier toute demande d'augmentation de
tarif des structures de soutenement.

Dans la decision sur Bell, le Conseil a exprime ('opinion
scion laquelle, lorsqu'une offre est faite uniformement a un
grand nombre d'abonnes, elle devrait etre inclue dans les tarifs
de la Compagnie a titre d'offre generale (Voir 3 R.T.C. 77).
Dans le cas de Bell Canada, ceci supposait l'elimination des
pages des tarifs individuels pour chaque titulaire de licence de
television par cable du Tarif des installations speciales et
l'introduction d'une rubrique generale dans le Tarif general.
Le Conseil considere que le meme principe s'applique a B.C.
Tel. Bien que la Compagnie ne possede pas de .Tarif general.
comme tel, on peut arriver au meme resultat en decrivant
l'offre comme offre generale dans I'un des tarifs ordinaires. Le
Conseil approuve par consequent l'addition de l'Offre de struc-
ture de soutenement comme article 22, aux Tarif des services
prives de B.C. Tel CRTC (TP) 52.

Decision concernant les tarifs

Ayant considere les questions susmentionnees et les temoi-
gnages present& lors de ('audience, le Conseil a tire les
conclusions suivantes:
1. Le Conseil juge que la structure tarifaire a trois volets
proposed par la Compagnie est appropriee dans les circons-
tances actuelles. Les temoignages present& I'ont convaincu
que les cotits des services de structures de soutenement et la
valeur de ces services offerts aux titulaires de systemes de
television par cable different scion la structure employee. 11
considere que ('etude effectuee par la Compagnie constitue une
premiere tentative acceptable en vue d'etablir des prix qui
repondent aux exigences mentionnees dans la decision Bell a 3
RTC 80. Dans la decision sur Bell, le Conseil avait note les
arguments en faveur d'un tarif unique. Un de ces arguments
etait qu'il refleterait une equivalence relative dans la valeur du
service. L'autre argument etait que ce genre de tarif ne
penaliserait pas les titulaires s'ils desiraient substituer les
poteaux aux conduites pour des raisons ecologiques. Par ail-
leurs, le Conseil considere que ('approbation d'un tarif uni-
forme en Colombie-Britannique, d'apres les temoignages pre-
sentes dans le cas present, permettrait un degre de
financement inacceptable des exploitants des zones urbaines,
qui se servent d'une proportion plus elevee de conduites, par les
exploitants des milieux ruraux, qui dependent dans une large
mesure des installations aeriennes, malgre la densite d'abonnes
beaucoup plus forte dont jouissent les premiers. Cependant, le
Conseil approuve la structure tarifaire a trois volets, sans
prejudice des droits des parties interessees de suggerer d'autres
solutions possibles a ('occasion de requetes subsequentes.
2. En ce qui concerne le calcul des edits communs, le
principe scion lequel on devrait s'attendre a ce que les exploi-
tants de systemes de television par cable paient tous les frais
qui leur sont attribuables et apportent une contribution ade-
quate aux cofits communs n'a pas etc serieusement contests
par aucune des parties. La principale question a resoudre est
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indicated by the Commission previously, this is a question of
judgment.

The Commission has concluded that the contribution to
common costs requested by the Company of the cable licen-
sees, and ultimately their subscribers, is too large. It believes
that a virtual doubling of revenues in one year, of which a very
small percentage is attributable to causally related costs, is an
unreasonably high contribution to common costs for cable
services to bear.

In adopting the average ratio of telephone cables to coaxial
cable on any given pole as the sole criterion for determining
the cable licensees' share in the annual cost of book invest-
ment, the Commission believes that the Company placed
undue reliance on one factor which, while relevant, should not
have been employed to the exclusion of all others. The Com-
mission accepts the submissions of the CCTA witnesses who
stated that other factors, such as cable weight, revenue poten-
tial, and proprietary interest, while not in themselves conclu-
sive, were at least relevant and should have been considered.

The Commission has therefore exercised its best judgment
in approving specific rates which in its opinion satisfy the
requirement of an adequate contribution to common costs.
While the Commission does not intend to select a fixed
allocation ratio which will necessarily govern future proceed-
ings, the rates approved below reflect an allocation approxi-
mately midway between 3:1 and 4:1. The same allocation has
been applied to both aerial and duct facilities.
3. The Commission finds the Company's computation of
miscellaneous and incremental costs to be reasonable. It is

satisfied that the CCTA's contention that these include load-
ing factors applied to previously loaded charges is not support-
ed by the evidence. Furthermore, it finds no merit in the
submission of Saanich et al that the calculation of the Compa-
ny's incremental costs should be reduced because the incre-
mental costs of the cable licensees increase when their cable
shares support structures with Company cable. This is a factor
to be considered in the rates charged to cable subscribers.

4. The Commission finds that the inclusion of the contractual
insurance charge in monthly rentals is not justified. The
Company's loss record does not demonstrate the need for this
form of protection and the Company should apply its normal
collection practices in the handling of these accounts. By the
Company's own admission in its application, the service
offered is the result of an historic relationship with what is by
now a mature industry. Such a relationship does not require
the type of charge proposed.

5. Witnesses for the Company stated that while lost produc-
tivity by Company employees due to the presence of coaxial
cable in duct facilities was negligible, they had been in error in
omitting the incremental costs of time spent by Company
engineering staff in dealing with cable licensee related matters.
Accordingly, the Commission has included the 2.10 charge per
30 metres per month in its computation of the appropriate
monthly rental for duct facilities.

6. The Commission has noted that no objection was raised
either at the hearing or in any of the letters of intervention
either to the Company's proposal to discontinue offering the
buried cable option, or to its proposal to continue to charge the

donc de determiner ce qui constitue une (contribution ade-
quate,. Comme indique auparavant par le Conseil, il s'agit
d'une question de jugement.

Le Conseil a conclu que la contribution aux coins communs
demand& par la Compagnie aux titulaires de licences de
television par cable et en definitive a leurs abonnes etait trop
elevee. II croit que des revenus pratiquement doubles en un an,
dont une infime partie represente des edits directement attri-
buables, representent une contribution exageree aux cats
communs par les services de television par cable.

En adoptant la proportion moyenne de fils telephoniques et
de cables coaxiaux sur un poteau donne pour determiner la
part des titulaires de television par cable dans les frais annuels
d'investissements sur papier, le Conseil croit que la Compagnie
s'est fiee indiiment a un facteur unique qui, bien que pertinent,
ne devrait pas avoir ete utilise a l'exclusion des autres, le
Conseil est d'accord avec les interventions des temoins de
l'ACTC qui ont indique que d'autres facteurs, comme le poids
du cable, les possibilites de revenus et les interets dans la
propriete des installations, bien que n'etant pas concluants en
eux-memes, etaient toutefois pertinents et auraient da etre
envisages.

Le Conseil a par consequent exerce son jugement en approu-
vant des tarifs specifiques qui, selon lui, satisfont aux exigen-
ces d'une contribution adequate aux colas communs. Bien que
le Conseil n'ait pas ]'intention de choisir une proportion fixe
qui regira necessairement les cas futurs, les tarifs approuves
ci-dessous sont a mi-chemin entre 3-1 et 4-1. La meme propor-
tion s'applique dans le cas des installations aeriennes et des
conduites.
3. Le Conseil estime que le calcul des coats divers et des
coots supplementaires effectue par la Compagnie est raisonna-
ble. II est convaincu que ('argument de l'ACTC selon lequel
ces coats comprennent des facteurs d'augmentation appliqués
A des colas déjà major& n'est confirme par aucune preuve. De
plus, il croit que ]'intervention presentee par Saanich et al,
pretendant que les coats supplementaires de la Compagnie
devraient etre reduits parce que les coots supplementaires des
titulaires de television par cable sont plus eleves lorsqu'ils
partagent les structures de soutenement avec la Compagnie,
n'est pas valable. Ce facteur devra etre examine en ce qui
concerne les tarifs imposes aux abonnes a la television par
cable.
4. Le Conseil croit que le fait d'inclure des frais d'assurance
contractuels dans les frais de location mensuels n'est pas
justifie. Le compte des pertes de la Compagnie ne preuve pas
la necessite de cette forme de protection et la Compagnie
devrait appliquer ses methodes de perception normales, dans le
cas de ces comptes. Comme la Compagnie l'a d'ailleurs admis
dans sa requete, le service offert resulte de la relation histori-
que avec une industrie maintenant arrivee a maturite. Une
relation de la sorte n'exige pas la perception de frais telle que
proposee.
5. Les temoins de la Compagnie ont indique que bien que la
baisse du rendement des employes de la Compagnie due a la
presence de cable coaxial dans les conduites filt negligeable, ils
avaient fait fausse route en omettant les wilts supplementaires
relies au temps passé par les ingenieurs de la Compagnie
regler les questions relatives a la television par cable. Par
consequent, le Conseil a inclus les frais de 2.1c. les 30 metres,
par mois, dans son calcul du tarif approprie de location
mensuel des conduites.
6. Le Conseil a note qu'aucune objection n'a ete soulevee lors
de l'audience ou dans les lettres d'intervention, ni a la proposi-
tion de la Compagnie de cesser d'offrir !'option des cables
souterrains, ni a sa proposition de continuer a imposer le meme
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same rate for buried as for aerial support structures. Accord-
ingly, it approves the termination of the buried cable option as
of January 1, 1978 and approves equivalent rates for buried
cable and aerial support structures.

7. On the issue of the stability of rates the Commission, in
the Bell decision, agreed with the cable operators that "some
degree of stability in the rate level was an appropriate objec-
tive" (3 C.R.T. 80). Accordingly, the Commission exercised its
best judgment and set a rate intended to be appropriate for a
five year period. In the present case, the Commission has
decided to adopt a similar apoproach for cable operators in
British Columbia. The rates approved by virtue of this decision
are therefore intended to be effective for approximately five
years, that is, from the effective date of this tariff until August
31, 1983. They have also been calculated to provide what, in
the Commission's opinion, is a reasonable allowance for the
anticipated effects of inflation. The Commission cannot under-
take that the rates approved herein will be free from variation
in the next five years. However, as with the Bell decision, the
Commission would expect that a variation would only be
considered if there is a significant or unexpected change in the
economics of providing the service.

8. Taking the foregoing considerations into account, the

tarif pour les cables souterrains que pour les cables aeriens.
Par consequent, le Conseil est d'accord pour que l'offre de
cable souterrain prenne fin le 1" janvier 1978 et approuve des
tarifs equivalents pour les cables souterrains et les structures
aeriennes.
7. En ce qui concerne la question de la stabilite des tarifs, le
Conseil, dans la decision sur Bell, s'etait montre d'accord avec
les exploitants d'entreprises de television par cable pour dire
«qu'un certain degre de stabilite quant au niveau du tarif est
un objectif souhaitable« (3 R.T.C. 80). Par consequent, le
Conseil a exerce son jugement et a etabli un tarif qui devrait
convenir pendant une *lode de cinq ans. Dans le cas qui nous
occupe, le Conseil a decide d'adopter une methode semblable
en ce qui concerne les exploitants d'entreprises de television
par cable de la Colombie-Britannique. Les tarifs approuves en
vertu de la presente decision devraient par consequent demeu-
rer en vigueur pendant une *lode d'environ cinq ans, c'est-A-
dire, a partir de la date d'entree en vigueur du present tarif
jusqu'au 31 aoilt 1983. On a egalement calcule ces tarifs de
facon a assurer, selon le Conseil, un supplement raisonnable
pour compenser les effets de l'inflation. Le Conseil ne peut
assurer que les tarifs approuves par la presente ne varieront
pas au cours des cinq prochaines annees. Cependant, comme
dans le cas de Bell, le Conseil prevoit que cette variation ne
serait envisagee qu'advenant un changement important ou
imprevu des facteurs economiques entourant ce service.
8. Compte tenu des considerations enumerees ci-haut, le

Commission therefore disallows the proposed tariff and directs
the Company to re -file its proposed tariff to incorporate the
following monthly rates:

Aerial facilities, each 30 metres of cable network $0.46

Conseil rejette le tarif propose et ordonne a la Compagnie de
le deposer a nouveau et d'y incorporer les tarifs mensuels
suivants:

Installations aeriennes, chaque 30 metres de cables $0.46
Duct facilities, each 30 metres of individual coaxial
cable

Conduites, chaque 30 metres de cable coaxial
individuel

Type "A" 1.01 Type «A« 1.01
Type "B" 0.76 Type «13) 0.76
Buried coaxial cable, each 30 metres of cable network 0.46 Cable coaxial souterrain, chaque 30 metres de cable 0.46

9. The Commission notes that the "actual cost" the Com-
pany charges the cable licensees for installation of facilities
has not been imposed pursuant to a tariff. The Commission
does not consider this to be acceptable and therefore directs
the Company to incorporate into the Support Structure tariff
its current hourly or other rates employed in installation or
repair of cable facilities.

Contract for the Support Structure Offering

As part of the tariff filing, B.C. Tel submitted a copy of the
contract which it proposed would be entered into between itself
and the cable licensees using its support structures, and which
would replace the expired contracts between such licensees and
the Company. A number of objections to the drafting of the
contract were made by the interveners and this in turn raised
certain questions as to the relationship of the contract with the
tariff pages as filed. For its part, B.C. Tel noted that the
Commission had required contracts between Bell Canada and
cable licensees in Quebec and Ontario to be approved as to
form, but questioned whether the Commission wished to
become involved in the actual contents of the contract and
possibly become an arbitrator in disputes between the parties
over contentious sections.

The Commission's position with regard to this matter was
stated in the Bell decision at 3 C.R.T. 84 as follows:

"In the Commission's view, all the terms which describe the
nature of the service offered or affect its value must be

9. Le Conseil remarque que le «coilt reel« que la Compagnie
demande aux titulaires de licences de television par cable pour
l'installation de materiel n'a pas ete impose conformement A
un tarif. Le Conseil ne considere pas que cette facon d'agir est
acceptable et ordonne par consequent a la Compagnie d'incor-
porer au tarif des structures de soutenement, les tarifs horaires
actuels ou autres utilises dans les cas de l'installation ou de la
reparation du cable.

Contrat de l'offre de structure de soutenement

Dans le cadre du depot de tarif, B.C. Tel a presente une
copie du contrat a passer entre elle et les titulaires de licences
de television par cable qui utilisent ses structures de soutene-
ment, contrat qui remplacerait les contrats echus entre les
titulaires et la Compagnie. Les intervenants ont souleve un
certain nombre d'objections A la formulation du contrat, ce qui
a par la suite donne lieu a d'autres discussions relatives A la
relation entre le contrat et les pages du tarif, telles que
deposees. Pour sa part, B.C. Tel a fait remarquer que le
Conseil avait exige la passation d'un contrat entre Bell Canada
et les titulaires de la television par cable du Quebec et de
]'Ontario, qui devait etre approuve quant a la forme, mais a
demande si le Conseil desirait s'impliquer dans la partie
redactionnelle du contrat et devenir eventuellement arbitre
dans les conflits opposant les parties en ce qui concerne les
points litigieux.

La position du Conseil concernant cette question est enoncee
dans la decision sur Bell a 3 R.T.C. 84:

«Selon le Conseil, tous les termes qui decrivent la nature du
service offert ou qui affectent sa valeur doivent figurer dans
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contained in the tariff, whether by reference or otherwise.
While it is not necessary that the complete text of the
contract between the parties be set out in the tariff, the
terms of the agreement must be approved as to form by the
Commission."
In the tariff as filed, the only reference to the contract

consists of the phrase "contract period: 10 years" under the
heading "CONDITIONS." In accordance with its approach in
the Bell decision, the Commission directs that this wording be
replaced with wording expressing the following principles:

1. The offering is to be effected only in accordance with the
terms contained in an agreement between the Company and
the cable licensee, the form of which has been approved by the
Commission.
2. The terms of the agreement are to be governed by the
tariff, and in the event of any conflict or inconsistency the
tariff is to govern.
3. There are to be no restrictions imposed by the Company
on the services to be provided via the coaxial cable.

Terms of the Contract

As to the terms of the proposed contract filed by B.C. Tel, a
number of objections were raised by the interveners. While it
appears clear that some of them could be resolved simply by
greater precision of language, others reflect fundamental dif-
ferences in approach. In particular, witnesses for CCTA
argued that licensees should have the right to install cable
employing approved contractors where it was in their best
interests to do so. They also objected to the requirement that
they pay 50% of the cost of relocation of facilities regardless of
the reason for the move or the actual cost of relocating cable
television facilities. CCTA also submitted that individual cable
licensees should be relieved of the requirement to save the
Company harmless from all liability for damage done to cable
facilities by B.C. Tel employees, and of the necessity of
providing the Company with one television channel, when
available, at what the CCTA felt was too low a charge for the
service.

Having regard to these objections, the Commission is not
satisfied that the proposed contract is in the public interest and
accordingly does not approve it as to form. The Commission
therefore directs the parties to negotiate an appropriate form
of agreement which meets their mutual concerns. Provided
that such agreement is acceptable to the parties and does not
raise significant new issues, this agreement can be submitted
to the Commission and will be approved as to form. In the
absence of an agreement between the parties, the Commission
will rule on the matters still in dispute. However, the Commis-
sion wishes to state its conviction that disputes of this kind
should be resolved, where possible, without the necessity for
third -party intervention. In connection with the proposed con-
tract, the following comments may assist the negotiations of
the parties.
1. The Commission does not consider that the Company has
justified its requirement that it alone be permitted to install
cable facilities. In the Commission's view, the option of per-
mitting cable licensees to install their own cable facilities
through Company approved contractors should be allowed
under reasonable terms and conditions. Installation work for
cable licensees by approved contractors is permitted by Bell
Canada and has also been the practice of Okanagan Tele-

le tarif, par renvoi ou autrement. Bien qu'il ne soit pas
necessaire que le texte complet du contrat passé entre les
interesses fasse partie du tarif, les modalites de l'accord
doivent etre approuvees par le Conseil quant a la forme.*

Dans le tarif tel que depose, la seule mention du contrat
consiste en ('expression (dui -6e du contrat: dix ans. sous la
rubrique .MODALITES.. Conformement a la methode adop-
t& dans le cas de la decision sur Bell, le Conseil ordonne que
cette formulation soit remplacee par une autre formulation
exprimant les principes suivants:
1. L'offre ne sera mise en oeuvre que selon les modalites
contenues dans un accord passé entre la Compagnie et le
titulaire de television par cable, dont la forme aura ete approu-
vee par le Conseil.
2. Les modalites de l'accord seront regies par le tarif, et en
cas de conflit ou de contradiction, le tarif prevaudra.

3. II n'y aura pas de restriction imposee par la Compagnie
sur les services a assurer au moyen du cable coaxial.

Clauses du contrat

En ce qui concerne les clauses du contrat depose par B.C.
Tel, les intervenants ont souleve un certain nombre d'objec-
tions. Bien qu'il semble evident que certaines d'entres elles
pourraient etre resolues par une plus grande precision du
language, d'autres refletent des differences de point de vue
fondamentales. En particulier, les temoins de l'ACTC ont
pretendu que les titulaires de la television par cable devraient
avoir le droit d'installer le cable par l'entremise des entrepre-
neurs approuves lorsque la chose etait dans leur interet. Its se
sont egalement opposes au fait d'avoir a payer 50% du coat du
deplacement des installations sans egard A la raison du depla-
cement ou du co& reel du deplacement des installations de la
television par cable. L'ACTC a egalement indique que les
titulaires de licences de television par cable individuels
devraient etre liberes de la necessite de degager la Compagnie
de toute responsabilite concernant les dommages causes aux
installations de cable par les employes de B.C. Tel et de la
necessite de fournir a la Compagnie un canal televisuel, lors-
que ce dernier est disponible, a un prix que l'ACTC considere
trop bas pour ce service.

Ayant examine ces objections, le Conseil n'est pas convaincu
que le contrat propose soit dans l'interat du public et par
consequent, ne l'approuve pas quant a la forme. Le Conseil
ordonne par consequent aux parties de negocier une formule
appropriee qui satisfera leurs interets mutuels. Si cet accord
est acceptable pour les parties et s'il ne souleve pas de ques-
tions nouvelles et importances, ledit accord pourra etre soumis
a ]'approbation du Conseil, qui I'approuvera quant a la forme.
En ]'absence d'accord entre les parties, le Conseil rendra une
decision sur les questions litigieuses. Cependant, le Conseil
desire indiquer qu'il croit que tous les conflits de la sorte
devraient titre regles, dans la mesure du possible, sans la
necessite de l'intervention d'une tierce partie. En ce qui a trait
au contrat propose, les observations suivantes pourraient alder
les parties a negocier.
1. Le Conseil ne considere pas que la Compagnie a demontre
que le fait d'exiger qu'elle seule ait le droit d'installer le 'cable
etait justifie. Selon le Conseil, la possibilite de permettre aux
titulaires de la television par cable d'installer leurs propres
installations par l'entremise d'entrepreneurs approuves par la
Compagnie, devrait etre accordee selon des conditions raison-
nables. Bell Canada permet que des entrepreneurs approuves
installent le cable, tout comme Okanagan Telephone, filiale de
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phone, a B.C. Tel subsidiary. B.C. Tel argued that Article
XXI of its collective agreement with the Telecommunications
Workers Union precluded it from contracting this work out,
but the clause in question does not appear to prohibit the
Company from permitting third parties from installing their
own facilities at their own expense. Moreover, the Commission
is concerned that an exclusive restriction of this kind may
constitute an unjust preference under section 321(2) of the
Railway Act, although in the absence of argument on the
point, the Commission does not make an explicit finding at
this time. B.C. Tel also argued that installation by third
parties would lead to greater incremental costs for the Com-
pany on account of its employees having to draw specifications
and to inspect work done by cable licensees, which costs would
have to be passed on to the licensees. In the Commission's
view, while a provision permitting such installation by cable
operators might well be accompanied by a requirement of
reasonable inspection fees, this is no reason to deny licensees
the option of installing facilities where they are satisfied that
there will be a net saving. The Commission notes that CCTA
witnesses stated that in any event, most installation work
would continue to be done by the Company.

2. In the Commission's view, it would be desirable if parties
were responsible for the negligence of their employees. While
the Company cannot change the exoneration from liability in
respect of B.C. Hydro employees on jointly -owned poles, this
should not affect its relationship with the cable licensees.

3. The contract should more clearly state that there are no
restrictions imposed by the Company on the types of signals
licensees may carry or the type of cable to be employed. It
should also provide that where compensation for relocation is
payable by a third party, the Company will so advise the
affected licensee in order that it may make an independent
application for relief.

4. It would appear that the charge of 50% of the cost of
installing cable being borne by the cable licensee when its
facilities are installed simultaneously with those of the Com-
pany is justified only where an equal number of coaxial cables
and telephone cables are pulled simultaneously. Where this is
not the case, the charge should be in proportion to the cable
pulled, that is, if three telephone cables are pulled with one
coaxial cable, the latter's charge should be 25% of the total
costs involved.

5. The Commission is of the view that the rate proposed by
the Company for lease, at its option, of one television channel,
is too low, particularly in view of the fact that it has not
changed since 1963. The parties should renegotiate this rate
with this factor in mind.

Consequential Filings

The Company is directed to file tariff pages in compliance
with this decision on not less that 10 days' notice. The rates set
out herein shall become effective on the date of such tariffs,
notwithstanding any further delays arising from the negotia-
tion of an acceptable contract.

LISE OUIMET
Secretary General

B.C. Tel. B.C. Tel a pretendu que l'article XXI de sa conven-
tion collective avec la Union Telecommunications Workers
l'empechait de faire effectuer des travaux par contrat a l'exte-
rieur, mais la clause en question ne semble pas l'emp8cher de
permettre a une tierce partie d'installer son propre materiel a
ses frais. De plus, le Conseil se preoccupe de ce qu'une
restriction exclusive de ce genre pourrait constituer une prefe-
rence injuste selon l'article 321(2) de la Loi sur les chemins de
fer. Toutefois, etant donne l'absence d'arguments sur ce point,
le Conseil ne desire pas tirer de conclusion explicite en ce
moment. B.C. Tel a egalement allegue que l'installation du
cable par une tierce partie donnerait lieu a une augmentation
des milts supplementaires pour la Compagnie, parce que ses
employes devraient rediger des cahiers des charges et inspecter
le travail effectue par les titulaires de la television par cable,
coins qui devraient ensuite etre payes par les titulaires. Selon
le Conseil, bien qu'une disposition permettant cette installation
par les exploitants de systemes de television par cable pourrait
bien s'accompagner de frais d'inspection raisonnables necessai-
res, it n'existe aucune raison pour refuser aux titulaires la
permission d'installer leur cable, lorsqu'ils sont persuades que
cela leur permettra de realiser de nettes economies. Le Conseil
prend note de ce que les temoins de I'ACTC ont indique que de
toute facon, la plus grande partie du travail d'installation
continuerait a etre effectue par to Compagnie.
2. SeIon le Conseil, it serait preferable que les parties soient
responsables de la negligence de leurs employes. Bien que la
Compagnie ne puisse changer l'exoneration de responsabilites
en ce qui concerne les employes de la compagnie d'electricite
de la Colombie-Britannique, dans le cas des poteaux qui sont
propriete commune, cela ne devrait pas affecter ses rapports
avec les titulaires de la television par cable.
3. Le contrat devrait indiquer plus clairement qu'il n'existe
aucune restriction imposee par la Compagnie sur le type de
signaux que peuvent distribuer les titulaires de la television par
cable ou sur le type de cable a employer. Il devrait egalement
stipuler que lorsqu'un dedommagement pour un &placement
est payable a une tierce partie, la Compagnie en avisera le
titulaire concerne afin presente une demande indepen-
dante de redressement.
4. Il semblerait que les frais de 50% des edits de l'installa-
tion des cables payes par les titulaires de la television par cable
lorsque leur 8quipement est installe en meme temps que celui
de la Compagnie, ne soient justifies que lorsque des portions
egales de fils telephoniques et de cable coaxial sont installees
en meme temps. Lorsque cela n'est pas le cas, les frais devront
etre proportionnels a la portion de cable installee, c'est-a-dire
que si l'on installe trois fils telephoniques en male temps
qu'un cable coaxial, les frais devraient etre de 25% du coot
total.
5. Le Conseil est d'avis que le tarif propose par la Compa-
gnie pour la location a sa discretion, d'un canal de television,
est trop bas, surtout si on pense qu'il n'a pas change depuis
1963. Les parties devront negocier a nouveau ce tarif en tenant
compte de ce facteur.

Depots de tarif resultant de la presente decision

Le Conseil ordonne a la Compagnie de deposer les pages du
tarif, conformement a la presente decision, avec au moms 10
jours de preavis. Les tarifs etablis dans la presente entreront en
vigueur a partir de la date de ces tarifs, sans egard aux retards
causes par la negociation d'un contrat acceptable.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, July 25, 1978

Following a Public Hearing commencing April 24, 1978, in
Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:
Decision CRTC 78-512

Part of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -780218400

Cablecasting Limited
Part of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -780273900

CUC (Scarboro) Limited
Applications for authority to change the subscriber fees
from those presently authorized by the Commission for
parts of Metropolitan Toronto, Ontario, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.50

CUC (Scarboro) Limited only
Basic Service (Channels 2 to 13)
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
section 11(d) to add the distribution of CJRT-FM Toronto,
Ontario, part-time on its community channels 5 and 10.

Augmented Channel Service
-to add the distribution of CJRT-FM Toronto, Ontario,
part-time on three channels licenced for special program-
ming.
Decision: DENIED
The licensees have not demonstrated to the Commission that
there is sufficient justification for an increase in the monthly
subscriber fees beyond the regional rate of $6.00 which is
currently charged by the licensees.
The Commission DENIES the proposal by CUC (Scarboro)
Limited to distribute CJRT-FM part-time on its community
and special programming channels.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 26, 1978

Following a Public Hearing commencing April 24, 1978, in
Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-513

TORONTO, ONTARIO -780281200

Channel SeventyNine Limited
Application for authority to transfer effective control of
Channel SeventyNine Limited, through:

(1) the conversion of 200 non -voting special shares, current-
ly held by a number of shareholders, to common shares at a
rate of 2,500 common shares for each special share. The
result of this conversion of shares would be to increase the

Ottawa, le 25 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 24 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:
Decision CRTC 78-512

Secteur du TORONTO METROPOLITAN (ONTARIO) -780218400

Cablecasting Limited
Secteur du TORONTO METROPOLITAIN (ONTARIO) -780273900

CUC (Scarboro) Limited
Demandes presentees en vue d'obtenir l'autorisation de
Modifier les tarifs d'abonnement presentement autorises par
le Conseil pour des secteurs du Toronto metropolitain
(Ontario) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$25.00
$ 6.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.50

CUC (Scarboro) Limited seulement
Service de base (canaux 2 a 13)
-etre exempte du Reglement sur la television par cable,
article 11d) pour ajouter la distribution de CJRT-FM
Toronto (Ontario), a temps partiel, sur les canaux commu-
nautaires 5 et 10.

Service de canaux supplementaires
-ajouter la distribution de CJRT-FM Toronto (Ontario), a
temps partiel, sur trois canaux dont les licences ont ete
emises pour les emissions speciales.
Decision: REFUSE
Les titulaires n'ont pas demontre au Conseil qu'il y a des
raisons suffisantes de porter le tarif d'abonnement mensuel
au-dela du tarif regional de $6.00 qui est actuellement
charge par les titulaires.
Le Conseil REFUSE la proposition faite par CUC (Scar-
boro) Limited de distribuer a temps partiel CJRT-FM aux
canaux communautaires et aux canaux speciaux de
programmation.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 26 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 24 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:
Decision CRTC 78-513

TORONTO (ONTARIO) -780281200

Channel SeventyNine Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de trans-
ferer le controle effectif de Channel SeventyNine Limited, a
l'aide de:
(1) la conversion de 200 actions speciales, ne donnant pas
droit de vote et detenues presentement par un certain
nombre d'actionnaires, en actions ordinaires sur la base de
2,500 actions ordinaires pour chaque action speciale. Resul-
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number of outstanding common shares of Channel Seventy -
Nine Limited by 500,000 from 2,213,031 to 2,713,031
common shares; and
(2) the transfer of ownership of 55,804 common shares (2%)
from Edgar A. Cowan to CHUM Limited;
(3) the transfer of ownership of 1,460,914 common shares
(54%) from Multiple Access Limited to CHUM Limited;
(4) the transfer of ownership of 901,849 common shares
(33%) from a number of minority shareholders to CHUM
Limited; and
(5) the subsequent transfer of 594,280 common shares
(22%) from CHUM Limited to the "Founders Group" and
Fred Klinkhammer and James West, the "Employee
Group", as follows:

(a) The "Founders Group"
-Moses Znaimer
-Jerry S. Grafstein
-Phyllis Switzer
-Edgar A. Cowan

(b) The "Employee Group"
-Fred Klinkhammer
-James West

Total:

Shares to be
transferred

201,833
171,025
121,422
50,000

25,000
25,000

594,280 shares
(6) and the entry into a shareholders voting agreement
between CHUM Limited, the "Founders Group", and the
"Employee Group".
The resultant ownership of common shares in Channel
SeventyNine Limited would be as follows:

tant de cette conversion d'actions, le nombre d'actions ordi-
naires en circulation dans Channel SeventyNine Limited
augmentera de 500,000: de 2,213,031 a 2,713,031; et
(2) le transfert de propriete de 55,804 actions ordinaires (2
p. 100) de Edgar A. Cowan a CHUM Limited;
(3) le transfert de propriete de 1,460,914 actions ordinaires
(54 p. 100) de Multiple Access Limited a CHUM Limited;
(4) le transfert de propriete de 901,849 actions ordinaires
(33 p. 100) d'un groupe d'actionnaires minoritaires
CHUM Limited; et
(5) le transfert de 594,280 actions ordinaires (22 p. 100) de
CHUM Limited au «Groupe Fondateur* et au «Groupe
d'Employes* (Fred Klinkhammer et James West) comme
suit:

(a) «Groupe Fondateur*
-Moses Znaimer
-Jerry S. Grafstein
-Phyllis Switzer
-Edgar A. Cowan

(b) «Groupe d'Employes*
-Fred Klinkhammer
-James West

Total:
(6) et l'etablissement d'une entente
Limited, le «Groupe Fondateur* et le

Actions a
transferer

201,833
171,025
121,422
50,000

25,000
25,000

594,280 actions
de vote entre CHUM

«Groupe d'Employes*.

La structure de propriete des actions ordinaires resultant de
ces changements dans Channel SeventyNine Limited serait
comme suit:

Shares/Actions

CHUM Limited 1,824,287 67.2
The "Founders Group"/«Groupe Fondateur* 763,909 28.2
-Moses Znaimer 291,709
-Jerry S. Grafstein 229,781
-Phyllis Switzer 192,419
-Edgar A. Cowan 50,000
The "Employee Group"/«Groupe d'Employes* 124,835 4.6
-Fred Klinkhammer 29,000
-James West 95,835

2,713,031 100%
Decision: APPROVED
At the time of the first renewal of the licence of CITY -TV,

the Commission noted (Decision CRTC 76-133, March 18,
1976):

"At the time of its original application for a licence, CITY -
TV proposed to provide a television service uniquely differ-
ent from and complementary to the services then being
provided in the Toronto area by existing licensees. With a
relatively low budget, low power and a UHF channel, it
would produce live, vital programming directed to and
reflective of the Toronto community, feature Toronto
people, provide public access programming and serve as an
outlet for local Toronto retai advertisers."

In scale with the foregoing, the licensee company, Channel
SeventyNine Limited, was composed exclusively of a large
number of modest individual shareholdings.

As noted in the above Decision, the licensee made consider-
able progress in its first licence term toward the fulfillment of
its original promises made in 1971. Subsequent to the renewal

Decision: APPROUVE
A l'epoque du premier renouvellement de licence de CITY -

TV, le Conseil faisait remarquer (decision CRTC 76-133, en
date du 18 mars 1976):

«Lors de sa demande de licence initiale, CITY -TV se propo-
salt d'offrir un service de television a la fois different et
complementaire aux services offerts dans la region de
Toronto par les titulaires de licence déjà etablis. Avec un
budget plutot restreint et une station a faible puissance
utilisant un canal UHF, elle comptait produire de Ia pro-
grammation en direct, essentielle a la communaute de
Toronto et refletant ses interets et comptait mettre en
vedette des gens de Toronto, produire des emissions ouvertes
au public et servir de debouche aux publicistes locaux de
Toronto.*
En consequence de ce qui precede, la societe titulaire,

Channel SeventyNine Limited, se composait exclusivement
d'un grand nombre de petits actionnaires individuels.

Ainsi qu'il a ete indique dans Ia decision susmentionnee, le
titulaire a accompli des progres considerables, au cours de sa
premiere periode de licence, dans la realisation des promesses
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decision, however, the licensee altered its prime time program-
ming schedule in a way which in the view of the Commission
was a significant departure from the original promise.

In the highly competitive Toronto market, aggravated by
the licensing in 1972 of Global's regional television service,
profitability was delayed beyond expectation. Accumulating
losses led to an unwillingness by a number of the shareholders
to continue to provide the necessary financial support. At this
point, as described in Decision CRTC 77-86, February 22,
1977:

"Multiple Access Limited, the television licensee of CFCF-
TV, Montreal offered an arrangement which in the appli-
cant's view would give CITY -TV much needed internal
stability and the financial backing to permit the station to
maintain the proposed objectives of its founders".

That arrangement involved a form of shared control on the
part of Multiple Access, on the one hand, and the four
founding shareholders (Ms. Switzer and Messrs. Znaimer,
Grafstein and Cowan, herein together referred to as the
"Founders") on the other hand. The Commission approved
that arrangement on the basis that it would enable CITY -TV
to return to the kind of programming originally promised.

The new arrangement led to a considerable increase in the
level of program funding and some interesting programming
connections between CFCF-TV and CITY -TV. Unfortunately,
Multiple Access was unwilling to continue to finance CITY -
TV to the necessary extent while having only 45-50% of the
equity and not having control, and so it advised the Founders
to seek a new partner to replace it. The Founders did so, hence
the present application.

This application proposes that CHUM Limited ("CHUM")
will acquire 67.2% of the shares of the licensee and will hold
by way of pledge a further 22%. It will have effective control
of the licensee but, pursuant to a shareholders' agreement, will
to a significant extent share this control with the Founders.
The proposed arrangement contemplates shared responsibility
in the station's operations with the Founders responsible
primarily for programming, and CHUM for sales and
financing.

In the application and at the hearing, CHUM endorsed and
committed itself unequivocally to the original CITY -TV pro-
gramming and management concept, noting that CHUM and
CHUM -FM have a similar broadcasting philosophy. CHUM
made clear its desire to work with the Founders as partners.
The Founders in turn stated their confidence that they could
work with CHUM and together fulfil the original promise of
CITY -TV. CHUM made the following specific commitments:

(a) The present 90 minute "City Pulse" program on week-
days will be maintained, and there will be added an addi-
tional half hour of news or public affairs daily on weekdays
during the 7.30-10.30 p.m. peak viewing hours commencing
September, 1978.
(b) during the next year there will be a minimum of 10 live
stereo simulcasts on CITY -TV and CHUM -FM of Toronto
concerts featuring Canadian musical talent.
(c) CHUM will make available to CITY -TV the use of a
broadcast quality colour mobile unit at an approximate cost
of $300,000.

faites en 1971. Toutefois, a la suite du renouvellement de
licence, le titulaire a modifie la grille horaire de sa program-
mation d'heures de pointe d'une facon qui, scion le Conseil,
constituait un ecart important a la promesse de realisation
originale.

Le marche de Toronto etant un marche hautement concur-
rentiel et la situation s'etant encore resserree en 1972, par
l'octroi d'une licence au service televisuel regional de Global,
la station mit beaucoup plus de temps que prevu a devenir
rentable. L'accumulation de pertes a provoque une reticence
chez quelques-uns des actionnaires a continuer a fournir l'ap-
pui financier necessaire. Alors, comme l'indique la decision
CRTC 77-86, en date du 22 fevrier 1977:

.Multiple Access Limited, titulaire de la licence de televi-
sion de CFCF-TV a Montreal, a offert un accord qui, de
l'avis du requerant, apporterait a CITY -TV une stabilite
interne, dont on a largement besoin, et l'appui financier
necessaire a la realisation des objectifs proposes par les
fondateurs de CITY -TV..
Cet arrangement supposait une forme de partage de controle

entre Multiple Access, d'une part, et les quatres actionnaires
fondateurs M"' Switzer et MM. Znaimer, Grafstein et Cowan,
designes sous le nom des .fondateurs. d'autre part. Le Conseil
a approuve cet arrangement parce que, d'apres lui, it permet-
trait a CITY -TV de revenir au type de programmation promis
dans la promesse de realisation originale.

Le nouvel arrangement a mene a une hausse considerable
des fonds affectes a la programmation et a la conclusion
d'accords interessants entre CFCF-TV et CITY -TV dans ce
domaine. Malheureusement, Multiple Access n'acceptait plus
de financer CITY -TV dans les proportions necessaires, n'ayant
que 45 a 50 p. 100 des actions et ne possedant pas le controle.
Ainsi, elle a demande aux fondateurs de chercher un nouvel
actionnaire, ce qu'ont fait les fondateurs, donnant ainsi lieu a
la presente

La presente demande propose que CHUM Limited
(.CHUM.) acquiere 67.2 p. 100 des actions du titulaire et
detienne la garantie d'un autre 22 p. 100. 11 possedera le
controle effectif de la station, conformement a un accord
conclu entre les actionnaires, et dans une certaine mesure,
partagera ce controle avec les fondateurs. L'arrangement pro-
pose envisage le partage des responsabilites reliees aux activi-
tes de la station avec les fondateurs, qui seraient charges
principalement de la programmation, CHUM devant etre
responsable des ventes et du financement.

Dans la demande et lors de l'audience, CHUM a souscrit au
concept original de programmation et de gestion de CITY -TV;
elle s'est engagee a le respecter, et ce, sans equivoque, faisant
remarquer que CHUM et CHUM -FM partagaient des princi-
pes semblables en ce qui a trait a la radiodiffusion. CHUM a
exprime le desir de travailler en association avec les fonda-
teurs. Les fondateurs ont a leur tour indique qu'ils croyaient
pouvoir travailler avec CHUM et respecter la promesse de
realisation originale de CITY -TV. CHUM a formule les enga-
gements suivants:

a) Les 90 minutes actuelles de ('emission .City Pulse., en
semaine, seront conservees, et on y ajoutera une demi-heure
d'informations ou d'affaires publiques, tous les jours de la
semaine au cours de la periode de pointe, entre 19 h 30 et
22 h 30, et ce, a partir de septembre 1978.
b) L'annee prochaine, on presentera simultanement, aux
stations CITY -TV et CHUM -FM, des concerts en direct de
Toronto qui mettront en vedette des musiciens canadiens.
c) CHUM mettra a la disposition de CITY -TV un car de
reportage en couleur, au mit approximatif de $300,000.
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(d) Within the existing licence term of CITY -TV, CHUM
will develop a radio and television production facility in
Toronto at an approximate cost of $1,750,000 for use by
CITY -TV, CKVR-TV, CHUM and CHUM -FM, with a
view to making "new endeavours for the development and
exposure of Canadian talent" and significantly increasing
the amount of Canadian production for syndication.

(e) CITY -TV will have the benefit of CHUM's acknowl-
edged expertise in the areas of sales and finance.
In a number of recent decisions, the Commission has stated

that applications involving acquisitions by major broadcasting
groups must demonstrate clear and significant benefits not
only for the communities involved but for the Canadian broad-
casting system in general.

CHUM is clearly a major broadcasting group, controlling
directly or indirectly the licences of:

-CKVR-TV Barrie, Ontario
-CHUM and CHUM -FM Toronto, Ontario
-CKCW-TV Moncton, New Brunswick
-CJCH-TV Halifax, Nova Scotia
-CJCB-TV Sydney, Nova Scotia (and 12 rebroadcasting
transmitters)
-AM and FM stations in Winnipeg, Peterborough, Ottawa
and Halifax and an AM station in Vancouver.
In terms of 1977 revenue from radio and television com-

bined, it is the fourth largest commercial group in Canadian
broadcasting.

The Commission is satisfied that this transaction carries
with it clear and significant benefits to both the community
served by CITY -TV and the broadcasting system generally.
The benefit to the community from the above -noted commit-
ments is obvious. The benefit to the broadcasting system
generally will come from the increased production and syndi-
cation of Canadian programming and from the active promo-
tion of Canadian talent. Perhaps the greatest benefit, however,
may be to make it possible for the initiative and imagination
behind the original idea of CITY -TV to continue a productive
involvement in Canadian television, freed from continuous
financial and sales constraints.

The Commission's satisfaction with, and approval of, this
transaction rests entirely on the fulfillment of the spirit as well
as the letter of the various commitments made by the purchas-
ers and the Founders and particularly to the clear commitment
by both to the concept of CITY -TV as an alternate program-
ming service to Toronto. Those commitments are only a begin-
ning, not an end, and the Commission will follow closely the
progress of the licensee and CHUM in implementing and
expanding upon those commitments.

As regards CHUM's ownership of CKVR-TV Barrie, the
Commission notes the applicant's commitment to maintain the
regional orientation of that station which provides primarily a
rural and northern CBC affiliate service to the Barrie region.
Its signal is distributed by a number of Metro Toronto cable
television systems but as an optional service on augmented
service channels and with negligible viewership in Metro
Toronto.

LISE OUIMET
Secretary General

d) Au cours de la periode de licence actuelle de CITY -TV,
CHUM mettra sur pied des installations de production
d'emissions de radio et de television a Toronto, au coat
approximatif de $1,750,000, A l'usage des stations
CITY -TV, CKVR-TV, CHUM et CHUM -FM, dans une
nouvelle initiative en vue de creer et de presenter au public
des talents canadiens, et d'augmenter considerablement le
nombre d'emissions canadiennes destinees a la vente.
e) CITY -TV pourra beneficier des specialistes de CHUM
dans le domaine des ventes et de la finance.
Dans un certain nombre de decisions recentes, le Conseil a

indique que les demandes qui impliquaient des acquisitions par
des groupes importants de la radiodiffusion devaient demon-
trer qu'il en resulterait des avantages indeniables et considera-
bles pour les localites concernees et pour le systeme de la
radiodiffusion canadienne en general.

CHUM est sans aucun doute un groupe tres important de la
radiodiffusion, et controle directement ou indirectement:

-CKVR-TV Barrie (Ontario)
-CHUM et CHUM -FM Toronto (Ontario)
-CKCW-TV Moncton (Nouveau -Brunswick)
-CJCH-TV Halifax (Nouvelle-)cosse)
-CJCB-TV SYDNEY (Nouvelle-Ecosse) (et 12 stations
reemettrices)
-des stations MA et MF a Winnipeg, Peterborough,
Ottawa et Halifax et une station MA a Vancouver.
En ce qui concerne les recettes de 1977 pour la radio et la

television combinees, CHUM est le quatrieme groupe com-
mercial en importance de l'industrie de la radiodiffusion
canadienne.

Le Conseil est convaincu que la transaction comporte des
benefices incontestables et importants pour la localite desservie
par CITY -TV et pour le systeme de la radiodiffusion en
general. Les avantages decoulant des engagements susmenton-
nees pour la localite concern& sont evidents. Les avantages
pour le systeme de la radiodiffusion en general viendront de la
production accrue et de le vente d'emissions canadiennes et de
la promotion active de talents canadiens. Toutefois, le plus
grand avantage de la transaction sera peut-titre de permettre
l'initiative et a ('imagination qui ont inspire l'idee originale de
CITY -TV, de continuer de participer activement a la television
canadienne, liberties des contraintes commerciales et financie-
res constantes.

Le Conseil ne sera persuade des avantages de la transaction
et de cette approbation que lorsqu'on aura respect& tant en
theorie qu'en pratique, les differents engagements pris par les
acquereurs et par les fondateurs, particulierement l'engage-
ment pris sans equivoque par les deux groupes d'offrir via
CITY -TV, un service de programmation different A Toronto.
Ces engagements ne constituent qu'un debut, et le Conseil
suivra de pres les progres accomplis par le titulaire et par
CHUM en ce qui concerne la mise en oeuvre et ('expansion de
ces engagements.

En ce qui a trait a la propriete de CKVR-TV Barrie par
CHUM, le Conseil prend note de ('engagement du requerant
de conserver l'orientation regionale de cette station, qui assure
principalement le service aux affilies de Radio -Canada d'inte-
ret rural et nordique dans la region de Barrie. Son signal est
distribue par un certain nombre d'entreprises de television par
cable du Toronto metropolitain, mais a titre de service faculta-
tif offert au service de changeur de frequence et avec un
auditoire limite dans la region metropolitaine de Toronto.

Le secritaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, July 27, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978 in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-514

YORKTON, SASKATCHEWAN -771657400

Yorkton Television Co. Ltd.
Application to amend its broadcasting licence for CKOS-
TV Yorkton, Saskatchewan as follows:

Technical Data.

Channel
Present
3

Proposed
5

CARLYLE LAKE, SASKATCHEWAN -771656600

Yorkton Television Co. Ltd.
Application to disaffiliate CFSS-TV Carlyle Lake, Sas-
katchewan, from the English language television network
operated by the Canadian Broadcasting Corporation and to
rebroadcast the programs of CICC-TV Yorkton, Saskatche-
wan, which is operated as part of the CTV Television
Network Ltd.

WARMLEY, SASKATCHEWAN -771655800

Yorkton Television Co. Ltd.
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station at Warmley, Saskachewan, on chan-
nel 3 with an effective radiated power of 56,000 watts to
rebroadcast the programs of CKOS-TV Yorkton, Saskatch-
ewan.

Decision: APPROVED
The three applications outlined above are interdependent
and have, as their purpose, the extension of CTV network
service to the Carlyle Lake region of Southeastern Saskatch-
ewan. This is one of the few regions of Canada where CTV
network service is not yet readily available.
The Commission APPROVES these applications and issue a
licence to Yorkton Television Co. Ltd. for a television
station at Warmley, Saskatchewan, to expire March 31,
1981, subject to conditions to be specified therein.
In its applications and at the hearing, Yorkton Television
Co. Ltd. stressed that implementation of these proposals
would be economically feasible only if the new Warmley
station were to be carried on the basic service of the Regina
cable television system, and be permitted to solicit advertis-
ing revenue in that city. The licensee of CKCK-TV Regina
intervened and argued that implementation of these pro-
posals would pose a serious threat to the financial viability
of CKCK-TV.
The Commission recognizes the concerns of CKCK-TV,
particularly taking into account the audience fragmentation
resulting from the importation of American television sig-
nals and other cable television developments in Regina. The
Commission also acknowledges the case made by Yorkton
Television Co. Ltd. regarding the economic viability of its
applications.
Accordingly, the Commission deems it expedient that the
Regina Cablevision Co-operative should make the necessary
technical arrangements for the adequate carriage of the

Ottawa, le 27 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-514

YORKTON (SASKATCHEWAN) -771657400

Yorkton Television Co. Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKOS-TV Yorkton (Saskatchewan) comme
suit:
Donnees techniques:

Canal
Actuelles
3

Projeties
5

CARLYLE LAKE (SASKATCHEWAN) -771656600

Yorkton Television Co. Ltd.
Demande presentee en vue de desaffilier CFSS-TV Carlyle
Lake (Saskatchewan) du reseau de television de langue
anglaise de la Societe Radio -Canada pour retransmettre les
emissions de CICC-TV Yorkton (Saskatchewan) qui est
operee comme une partie du reseau de CTV Television
Network Ltd.

WARMLEY (SASKATCHEWAN) -771655800

Yorkton Television Co. Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise a Warmley (Saskatchewan) au canal 3 et avec une
puissance apparente rayonnee de 56,000 watts pour retrans-
mettre les emissions de CKOS-TV Yorkton (Saskatche-
wan).
Decision: APPROUVE
Les trois demandes exposees ci-dessus dependent l'une de
l'autre et ont pour objectif ('extension du reseau CTV a la
region du Lac Carlyle, dans le sud-est de la Saskatchewan.
II s'agit d'une des quelques regions du Canada oft le service
du reseau CTV n'existe pas encore.
Le Conseil APPROUVE ces demandes et accorde une
licence a Yorkton Television Co. Ltd. pour une station de
television a Warmley (Saskatchewan) expirant le 31 mars
1981, aux conditions qui y seront specifiees.
Dans ses demandes et lors de l'audience, Yorkton Television
Co. Ltd. a insiste sur le fait que la mise en oeuvre de ces
propositions ne serait rentable que si la nouvelle station de
Warmley etait distribuee au service de base du systerne de
television par cable de Regina et qu'il lui soft permis de
solliciter de la publicite dans cette ville. Le titulaire de
CKCK-TV Regina est intervenu et a allegue que la mise en
oeuvre de ces propositions menacerait serieusement la viabi-
lite financiere de CKCK-TV.
Le Conseil estime que les preoccupations de CKCK-TV sont
fondees, compte tenu, en particulier de la fragmentation de
l'auditoire qui resulterait de l'importation des signaux de
television americains et de revolution de la television par
cable a Regina. Le Conseil admet egalement l'argument de
Yorkton Television Co. Ltd. au sujet de la viability economi-
que de ses demandes.
Par consequent, le Conseil juge approprie que Rcgina
Cablevision Co-operative fasse le plus tot possible les arran-
gements techniques necessaires pour distribuer adequate -
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Warmley signal at the earliest possible date and keep the
Commission advised of its progress in this regard.
Pursuant to the commitment made by the licensee at the
public hearing, it is a condition of licence that the new
television station at Warmley not broadcast any local
Regina commercials during CBC network reserved time
periods between 8.00 p.m. and 11.00 p.m. daily, excluding
periods between these hours which are designated by the
Corporation as non -reserved time periods.

The Commission notes the concerns expressed by the licen-
see of CKX-TV Brandon and CKX-TV-1 Foxwarren,
Manitoba, relating to technical interference problems which
Western Manitoba Broadcasters Limited may experience
when CKOS-TV Yorkton, Saskatchewan switches to the use
of channel 5. Yorkton Television Co. Ltd. is reminded of its
undertaking at the hearing to co-operate with the Brandon
and Foxwarren licensee with a view to the elimination of
any problems that may occur.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 27, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-515

FORT McMURRAY, ALBERTA -780038600
ST. PAUL, ALBERTA -780040200
WESTLOCK, ALBERTA -780039400

Charest Communications Ltd. and Radio 13/0 Ltd.
(a) Applications to transfer 150 common shares (50%) of
Charest Communications Ltd., from Roger Charest to
Humford Developments Ltd., resulting in the indirect trans-
fer of control (75% of the issued shares, 12,000 common) of
Radio 1310 Ltd. held by Charest Communications Ltd.

(b) Application to transfer 4,000 common shares (25%) of
Radio 1310 Ltd. from present shareholders to Charest Com-
munications Ltd.
Decision: APPROVED
Approval of these transactions will result in John M. Hum-
phrey and Gordon H. Gifford, co -owners of Humford De-
velopments Ltd. and existing shareholders (25% each) in
Charest Communications Ltd., acquiring full beneficial
ownership of both Charest Communications Ltd. and Radio
1310 Ltd.
The Commission notes the commitment by Humford De-
velopments Ltd., at the hearing, to adhere to the current
Promises of Performance for CIOK St. Paul, CFOK West -
lock and CJOK Fort McMurray.
In regard to CIOK, in Decision CRTC 78-166, dated March
10, 1978, renewing the licence for an eighteen month period,
the Commission directed the licensee, as a condition of
licence, to adhere to the original Promise of Performance
regarding the amount of time to be devoted to Cree,
Ukrainian and French language programming and stated

ment le signal de Warmley et qu'il tienne le Conseil au
courant des progres accomplis a cet egard.
Conformement a l'engagement pris par le titulaire, lors de
l'audience, la licence est accordee a la condition que la
nouvelle station de television de Warmley ne diffuse aucun
message publicitaire local de Regina au cours de la periode
de temps reservee au reseau de Radio -Canada, entre 20
heures et 23 heures quotidiennement, sauf les *lodes dans
cet intervalle qui sont designees par la Societe comme
*lodes de temps non reservees.
Le Conseil prend note des preoccupations exprimees par le
titulaire de CKX-TV Brandon et de CKX-TV-1 Foxwarren
(Manitoba), au sujet des problemes techniques d'interfe-
rence que Western Manitoba Broadcasters Limited pourrait
eprouver lorsque CKOS-TV Yorkton (Saskatchewan) diffu-
sera au canal 5. Le Conseil rappelle a Yorkton Television
Co. Ltd. l'engagement pris, lors de l'audience, de collaborer
avec le titulaire de Brandon et de Foxwarren afin d'eliminer
les problemes qui pourront surgir.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 27 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta)
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-515

FORT McMURRAY (ALBERTA) -780038600
ST. PAUL (ALBERTA) -780040200
WESTLOCK (ALBERTA) -780039400

Charest Communications Ltd. et Radio 1310 Ltd.
a) Demandes presentees en vue de transferer 150 actions
ordinaires (50%) de Charest Communications Ltd. de Roger
Charest a Humford Developments Ltd., entrainant le trans-
fert indirect du controle (75% de toutes les actions emises,
12,000 actions ordinaires) de Radio 1310 Ltd. detenu par
Charest Communications Ltd.
b) Demande presentee en vue de transferer 4,000 actions
ordinaires (25%) de Radio 1310 Ltd. des actionnaires
actuels a Charest Communications Ltd.
Decision: APPROUVE
Par suite de ('approbation de ces transactions, MM. John
M. Humphrey et Gordon H. Gifford, co-proprietaires de
Humford Developments Ltd. et actionnaires actuels (25%
chacun) de Charest Communications Ltd. acquerront la
propriete entiere de Charest Communications Ltd. et de
Radio 1310 Ltd.
Le Conseil prend note que Humford Developments Ltd.
s'est engage, lors de l'audience, a se conformer aux promes-
ses de realisation actuelle de CIOK St. Paul, CFOK West -
lock et CJOK Fort McMurray.
En ce qui concerne CIOK, le Conseil, dans la decision
CRTC 78-166, en date du 10 mars 1978, par laquelle it

renouvelait la licence pour une periode de dix-huit mois,
ordonnait au titulaire, a titre de condition a la licence, de se
conformer a la premiere promesse de realisation en ce qui
concerne le pourcentage de temps qui dolt etre consacre aux
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that failure to comply could result in non -renewal of the
licence. The Commission also required the licensee to take
immediate steps to establish its promised studio facilities at
Bonnyville, Alberta.

In Decision CRTC 78-135, dated March 7, 1978, granting a
one year licence for CKOK, the Commission required the
licensee to implement its original commitment to establish
studio facilities at Barrhead, Alberta.
At the hearing, the Commission discussed with the licensee
its progress towards implementation of the above noted
requirements and will examine this matter further with the
licensee at the licence renewal of CIOK and CFOK.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 27, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-516

BURLINGTON, ONTARIO -780532800

Burlington Broadcasting Inc.
Application to amend its broadcasting licence for CING-
FM Burlington, Ontario, as follows:
-by amending its program Promise of Performance.

Decision: APPROVED
The Commission notes the proposed changes in the station's
programming, including the overall decrease in the "Spoken
Word" and "Enrichment" categories and the changes in the
station's musical format. According to the licensee these
changes are in response to the community's stated prefer-
ences and should provide it with a more viable and more
locally oriented radio service. The Commission will wish to
review the implementation of the revised Promise of
Performance with the licensee at the licence renewal hearing
for CING-FM in the context of the FM policy and with a
view to assessing community acceptance of the new format.

In respect of the licensee's application No. 772171500 to
delete the condition of licence prohibiting the solicitation of
advertising in the City of Hamilton (deferred in Decision
CRTC 78-373) and taking into account the licensee's finan-
cial position, the Commission APPROVES this application
and will expect CING-FM to show marked improvements in
the quality and quantity of local services provided to Bur-
lington.
The condition of licence requiring the licensee to refrain
from soliciting advertising in the City of Oakville is

maintained.
LISE OUIMET

Secretary General

emissions diffusees en langues cri, ukrainienne et francaise,
et a indique que si le titulaire ne respectait pas cette
condition, le Conseil pourrait ne pas renouveler la licence.
Le Conseil a egalement demande au titulaire de prendre
immediatement des mesures en vue d'etablir les studios
promis a Bonnyville, Alberta.
Dans la decision CRTC 78-135, en date du 7 mars 1978,
accordant une licence d'une duree d'un an a CFOK, le
Conseil demandait au titulaire de respecter son engagement
original d'etablir des studios a Barrhead, Alberta.
Lors de l'audience, le Conseil a discute avec le titulaire des
progres accomplis dans Ia mise en application des exigences
susmentionnees et it examinera la question plus en detail,
avec le titulaire, lorsqu'il etudiera le renouvellement des
licences de CIOK et de CFOK.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 27 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-516

BURLINGTON (ONTARIO) -780532800

Burlington Broadcasting Inc.
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de CING-FM Burlington (Ontario) comme suit:
-en modifiant la programmation de la promesse de
realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil prend note des modifications proposees a la
programmation de la station, notamment de la diminution
des categories 'creations orates. et "enrichissement" et des
modifications a la formule musicale de la station. Selon le
titulaire, ces modifications sont apportees en reponse aux
preferences exprimees par les membres de la communaute et
devraient assurer un service de radio plus viable et oriente
davantage vers la localite. Le Conseil souhaitera etudier
avec le titulaire la mise en ceuvre de la promesse de realisa-
tion revisee, au moment du renouvellement de la licence de
CING-FM, dans le contexte de la politique sur Ia radio MF
et afin de voir si la localite accepte la nouvelle formule.
En ce qui concerne la demande n° 772171500, dans laquelle
le titulaire demandait la suppression de la condition de
licence lui interdisant de solliciter de la publicite dans la
ville de Hamilton (differ& par la decision CRTC 78-373) le
Conseil, compte tenu de la situation financiere du titulaire,
APPROUVE cette demande et s'attend a ce que CING-FM
fasse preuve d'ameliorations marquees a la quality et le
nombre de services locaux assures a Burlington.
La condition de licence exigeant du titulaire qu'il ne sollicite
pas de publicite dans la ville d'Oakville demeure.

Le secritaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, July 27, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-517

MEDICINE HAT and REDCLIFF, ALBERTA -772057600

Cablevision Medicine Hat Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Medicine Hat and Redcliff, Alberta, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the distribution of background music (prerecord-
ed) on the local origination channels and on the educational
programming channel.

Radio Service
-to add the distribution of prerecorded music on 3 FM
channels.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CHAT -TV CBC
K78AH

Medicine Hat, Alta.
Toole (East Butte),

Montana
K72AM Toole (East Butte),

Montana
CFCN-TV-8 CTV Medicine Hat, Alta.
Community programming
Educational programming
Local originations (colour bars)
Local originations (news, weather, announcements)

Radio Service
CKUA-FM-3 Medicine Hat, Alta.
Decision: APPROVED IN PART
The part of the application to add the distribution of
background music on the basic service is APPROVED pro-
vided this service fulfills the 30% Canadian content require-
ment, is non-commercial and is produced in Canada.

Consistent with the Commission's cable television policies,
the distribution of prerecorded music on FM channels is
DENIED.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 27, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-518

FORT McMURRAY, ALBERTA -771862000

Alberta Broadcasting Corporation Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Fort McMurray, Mildred Lake Camp, Poplar
Creek Campsite, Tar Island Camp and Hartley Creek
Camp, Alberta, as follows:

Ottawa, le 27 juillet 1978

A la suite de I'audience publique tenue a Calgary (Alberta)
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-517

MEDICINE HAT et REDCLIFF (ALBERTA) -772057600

Cablevision Medicine Hat Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-
diffussion de l'entreprise de television par cable de Medicine
Hat et Redcliff (Alberta) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la distribution de musique d'ambiance (en differe)
sur les canaux d'emissions d'origine locale et sur le canal
d'emissions educatives.

Service radiophonique
-ajouter la distribution d'emissions musicales en differe sur
3 canaux MF.

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CHAT -TV SRC Medicine Hat (Alb.)
K78AH Toole (East Butte)

(Mont.)
K72AM Toole (East Butte)

(Mont.)
CFCN-TV-8 CTV Medicine Hat (Alb.)
Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (barres de couleur)
Emissions d'origine locale (nouvelles, meted, annonces)

Service radiophonique
CKUA-FM-3 Medicine Hat (Alb.)
Decision: APPROUVE EN PARTIE
La portion de la demande dans laquelle on propose d'ajouter
la distribution de musique d'ambiance au service de base est
APPROUVEE a condition que ce service satisfasse aux
exigences relatives au 30% de teneur canadienne, qu'il soit
non commercial et soit produit au Canada.
Conformement a la politique du Conseil sur la television par
cable, la distribution d'emissions musicales en differe aux
canaux FM est REFUSEE.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 27 juillet 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Calgary (Alberta)
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-518

FORT McMURRAY (ALBERTA) -771862000

Alberta Broadcasting Corporation Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Fort McMurray, Mildred Lake Camp, Poplar Creek Camp-
site, Tar Island Camp et Hartley Creek Camp (Alberta)
comme suit:
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Radio Service
-to add the reception and distribution of KXXR-FM,
KHQ-FM, KEZE-FM and KMBI-FM Spokane, Washing-
ton (via microwave).

Current Distribution:
Radio Service
CKUA-FM Edmonton, Alta.
CFRN-FM Edmonton, Alta.
CJCA-FM Edmonton, Alta.
Local originations (music)
Decision: DENIED
The carriage of four U.S. FM signals to be received by
microwave is not consistent with Commission policy, as set
forth in its Public Announcement of March 8, 1977.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 27, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-519

PARRY SOUND, ONTARIO -780083200

Radio & TV Distribution Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Parry Sound, Ontario, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
section 11(d), to add the distribution of CKFM-FM
Toronto, Ontario, part-time on the community channel.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission notes that the licensee presently distributes
the signal of CKFM-FM Toronto on the FM service and
proposes to duplicate its distribution on the community
channel.
For a period of some fourteen years dating from 1964, the
licensee distributed FM signals as background music on a
channel of its basic service. During the years immediately
prior to September 1977, the signal employed for this
purpose had been that of CKFM-FM. In recognition of this
fact and taking into account the size of the system and the
strong support expressed by the subscribers for the con-
tinued carriage of this radio service, the Commission
APPROVES the duplicate distribution of CKFM-FM on
the audio portion of a television channel. However, con-
sistent with section 11(d) of the Cable Television Regula-
tions, the proposed distribution of this signal on the commu-
nity channel is DENIED.
The licensee must advise the Commission of the proposed
distribution of CKFM-FM.

LISE OUIMET
Secretary General

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KXXR-FM,
KHQ-FM, KEZE-FM et KMBI-FM Spokane (Washing-
ton) (par l'intermediaire de micro-ondes).

Distribution actuelle:
Service radiophonique
CKUA-FM Edmonton (Alb.)
CFRN-FM Edmonton (Alb.)
CJCA-FM Edmonton (Alb.)
Emissions d'origine locale (musique)
Decision: REFUSE
La distribution par micro-ondes de quatre signaux amen--
cains n'est pas conforme a Ia politique du Conseil, tel
qu'indique dans l'avis public du 8 mars 1977.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 27 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivatite qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-519

PARRY SOUND (ONTARIO) -780083200

Radio & TV Distribution Limited
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Parry
Sound (Ontario) comme suit:
Service de base (canaux 2 a 13)
--etre exempte du Reglement sur la television par cable,
article 11d), pour ajouter la distribution de CKFM-FM
Toronto (Ontario), a temps partiel sur le canal communau-
taire.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil prend note de ce que le titulaire distribue
actuellement le signal de CKFM-FM Toronto au service
MF et qu'il propose de reproduire ce signal au canal
communautaire.
Au cours d'une periode de quelque 14 ans depuis 1964, le
titulaire a distribue des signaux MF comme musique d'am-
biance sur un canal du service de base. Durant les annees
precedant immediatement septembre 1977, le signal
employe a cet effet etait celui de CKFM-FM. Etant donne
ce fait, et compte tenu de la dimension du systeme et de
l'appui solide exprime par les abonnes en ce qui concerne la
continuation de ce service de radio, le Conseil APPROUVE
la double distribution de CKFM-FM a la partie audio d'un
canal de television. Toutefois, conformement a ('article 1 Id)
du Reglement sur la television par cable, la distribution
proposee de ce signal au canal communautaire est
REFUSEE.
Le titulaire doit informer le Conseil de Ia distribution
projetee de CK FM -FM.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, July 27, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-520

TORONTO, ONTARIO -780366100

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBLT
Toronto, Ontario, as follows:
-to add that portion of CBL AM programming as back-
ground to its colour bar test pattern between the hours 7.30
a.m. to 8.30 a.m. Monday to Friday.
Decision: DENIED
The Commission's licensing policy is predicated on the
issuance of separate licences to radio and television stations
for the broadcast of separate and distinct programming
services. In the Commission's view, the proposed transmis-
sion of the signal of CBL on CBLT weekday mornings
between 7,30 to 8.30 a.m. would give these stations an
unfair advantage over other broadcasting undertakings in
the area.
Notwithstanding the above, the Commission acknowledges
the CBC's concern about the unavailability of national radio
services to large portions of Toronto's population notably the
transient hotel population. The Commission suggests that
the CBC devise an alternative plan for provision of an early
television news package for that portion of the population
which the Corporation considers is being deprived of such
service,

In this regard, the Commission also notes the CBC's state-
ment at the hearing to the effect that this fall the CBC "will
be beginning discussions with the major hotel chains them-
selves to try and arrive at some uniform pattern of distribu-
tion of the national broadcasting service within their hotels".

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 27, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-74 dated May 15,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-521

SAULT STE. MARIE, ONTARIO -771494200

Huron Broadcasting Limited
Application to amend its broadcasting licence for CJIC-TV
Sault Ste. Marie, Ontario, to decrease the effective radiated
power from 52,000 watts to 37,900 watts and to increase the
antenna height.
Decision: APPROVED
The decrease in effective radiated power and increase in
antenna height will not significantly alter the coverage for
the Sault Ste. Marie area.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, le 27 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-520

TORONTO (ONTAR10)-780366100

Societe Radio -Canada

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de CBLT Toronto (Ontario) comme suit:
-ajouter une partie de la programmation MA de CBL
comme materiel sonore sur Ia mire de barres en couleur
entre 7 h 30 et 8 h 30, du lundi au vendredi.
Decision: REFUSE
La politique d'octroi de licences du Conseil est fond& sur
l'octroi de licences separees aux stations de radio et de
television pour des services de programmation distincts et
separes. Selon le Conseil, la transmission proposee du signal
de CBL a CBLT, le matin en semaine, de 7 heures 30 a 8
heures 30, donnerait a ces stations un avantage injuste par
rapport aux autres entreprises de radiodiffusion de Ia region.

Malgre cela, le Conseil admet que Radio -Canada se preoc-
cupe de ]'absence de services radiophoniques nationaux,
pour de larges portions de la population de Toronto, notam-
ment pour les voyageurs qui habitent les h8tels. Le Conseil
suggere a Radio -Canada de concevoir un autre plan en vue
de fournir un bloc matinal d'informations telediffusees pour
cette portion de la population que la Societe juge privee de
ces services.
A cet egard, le Conseil prend egalement note de la declara-
tion de Radio -Canada lors de l'audience, selon laquelle, cet
automne la Societe .entreprendra des discussions avec les
principales chaines d'hotels afin d'experimenter et de trou-
ver un mode de distribution uniforme du service de radiodif-
fusion national dans leurs hotels..

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 27 juillet 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-74 du 15 mai
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-521

SAULT STE. MARIE (ONTAR10)-771494200

Huron Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CJIC-TV Sault Ste. Marie (Ontario) afin de
diminuer la puissance apparente rayonnee de 52,000 watts a
37,900 watts et en vue d'augmenter la hauteur d'antenne.
Decision: APPROUVE
Une diminution de la puissance apparente rayonnee et une
augmentation de la hauteur d'antenne ne modifiera pas
d'une fawn significative le contour pour la region de Sault
Ste. Marie.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, July 31, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978 in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-522

Part of the City of OTTAWA, parts of the Townships of NEPEAN, MARCH
and GOULBOURN, MUNSTER HAMLET, CARLETON PLACE and
ALMONTE, ONTARIO -780653200

Ottawa Cablevision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of the City of Ottawa, parts of the Town-
ships of Nepean, March and Goulbourn, Munster Hamlet,
Carleton Place and Almonte, Ontario, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception of CHOT-TV (TVA) Hull/Ottawa
for distribution on channel 10;
-to discontinue the distribution of CFTM-TV (TVA)
Montreal, Quebec, on channel 13 (phase -locked) and to
distribute CFTM-TV on channel 10 for a temporary period
until CHOT-TV (TVA) Hull/Ottawa commences scheduled
broadcasting;
-to change the distribution channel of CHRO-TV (CBC)
Pembroke, Ontario, from channel 6 (phase -locked) to chan-
nel 9 (phase -locked);
-to change the distributon channel of CKWS-TV (CBC)
Kingston, Ontario, from channel 9 (phase -locked) to chan-
nel 13 (phase -locked);
-to change the distribution channel of WROC-TV (NBC)
Rochester, New York, from channel 10 to channel 6
(phase -locked).

Augmented Channel Service
-to add the distribution of CFTM-TV (TVA) Montreal,
Quebec, on channel K.

Ottawa, le 31 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-522
Secteur de la ville d'OTTAWA, secteurs des cantons de NEPEAN, MARCH et
GOULBOURN, MUNSTER HAMLET, CARLETON PLACE et
ALMONTE (ONTARIO) -780653200

Ottawa Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur de la ville d'Ottawa, des secteurs des cantons de
Nepean, March et Goulbourn, Munster Hamlet, Carleton
Place et Almonte (Ontario) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception de CHOT-TV (TVA) Hull/Ottawa
afin de distribuer sur le canal 10;
-supprimer la distribution de CFTM-TV (TVA) Montreal
(Quebec) du canal 13 (phase asservie) et distribuer
CFTM-TV sur le canal 10 sur une base temporaire jusqu'a
ce que CHOT-TV (TVA) Hull/Ottawa commence a
diffuser;
-changer le canal de distribution de CHRO-TV (SRC)
Pembroke (Ontario) du canal 6 (phase asservie) au canal 9
(phase asservie);
-changer le canal de distribution de CKWS-TV (SRC)
Kingston (Ontario) du canal 9 (phase asservie) au canal 13
(phase asservie);
-changer le canal de distribution de WROC-TV (NBC)
Rochester (New York) du canal 10 au canal 6 (phase
asservie).

Service de canaux suppMmentaires
-ajouter la distribution de CFTM-TV (TVA) Montreal
(Quebec) au canal K.

Current and Proposed Distribution/Distribution autorisee et projetee:

Basic Service (Channels 2 to 13)/Service de base (canaux 2 a 13)

Distribution Channel/
Canal de distribution
Present! Proposed/
Actuel Projete

CBOT CBC/SRC Ottawa, Ontario 8 8

CHRO-TV CBC/SRC Pembroke, Ontario 6* 9**

CKGN-TV-6 Global Ottawa, Ontario 3 3

WROC-TV NBC Rochester, New York 10 6**

CBOFT-TV CBC/SRC Ottawa, Ontario 11 11

WHEC-TV CBS Rochester, New York 5 5

CFTM-TV TVA Montreal, Quebec 13** 10*

CKWS-TV CBC/SRC Kingston, Ontario 9** 13*

CJOH-TV CTV Ottawa, Ontario
WNPI-TV PBS Norwood, New York
Local originations (part-time)/Emissions d'origine locale (a temps partiel)

7
4**

4**

7

4**

4**

CICO-TV-24 TVO Ottawa, Ontario 2 2

Community programming/Emissions communautaires 12 12

CHOT-TV TVA Hull/Ottawa 10

Augmented Channel Service/Service de canaux supplementaires

CBMT CBC/SRC Montreal, Quebec G G

CIVO-TV ORTQ Hull, Quebec H H

CFCF-TV CTV Montreal, Quebec D D
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WOKR-TV ABC Rochester, New York
WNPI-TV PBS Norwood, New York
Local originations (part-time)/Emissions d'origine locale (a temps partiel)
Local originations (Electronic Hansard)/tmissions d'origine
locale (hansard electronique)

CFTM-TV TVA Montreal, Quebec

F
E

F
E
E

C C
13

*Until CHOT-TV commences scheduled broadcasting, then on channel K/Jusqu'a ce que CHOT-TV commence a
diffuser, puis sur le canal K.

**Phase-locked/Phase asservie.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the amendments to the
licence as proposed above with the exception of the
following:

The Commission requires that CHOT-TV Hull/Ottawa be
distributed on channel 10 as soon as it goes on the air in
early September, 1978. Accordingly, the proposed interim
distribution of CFTM-TV on channel 10 is DENIED.
In response to the concerns expressed by Ottawa Valley
Television Co. Ltd. in its written intervention and at the
hearing, the Commission directs that CHRO-TV Pembroke,
Ontario, continue to be distributed on channel 6. The propo-
sed displacement of CHRO-TV on channel 6 by WROC-TV
Rochester, New York, currently carried on channel 10, is
therefore DENIED.
In view of the foregoing, the licensee must review its channel
allocation and advise the Commission of its proposed distri-
bution of WROC-TV and any other resultant channel
changes.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 31, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-523

Part of the City of OTTAWA, the City of VANIER, ROCKCLIFFE PARK,
the township of GLOUCESTER and parts of the townships of NEPEAN,
RIDEAU, OSGOODE, CUMBERLAND and RUSSELL, ONTARIO-
780652400

Skyline Cablevision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of the City of Ottawa, the City of Vanier,
Rockcliffe Park, the Township of Gloucester and parts of
the Townships of Nepean, Rideau, Osgoode, Cumberland
and Russell, Ontario, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception of CHOT-TV (TVA) Hull/Ottawa
for distribution on channel 10;
-to change the distribution channel of CHRO-TV (CBC)
Pembroke, Ontario, from channel 6 (phase -locked) to chan-
nel 9 (phase -locked);

Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE les modifications de licence enume-
rees ci-haut, a l'exception de ce qui suit:

Le Conseil exige que CHOT-TV Hull/Ottawa soit distri-
buee au canal 10 des son entree en ondes au debut du mois
de septembre 1978. Par consequent, la distribution tempo-
raire projetee de CFTM-TV au canal 10 est REFUSEE.
Suite aux preoccupations soulevees par Ottawa Valley
Television Co. Ltd., dans son intervention &rite et lors de
l'audience, le Conseil ordonne que CHRO-TV Pembroke
(Ontario) continue a etre distribuee au canal 6. La proposi-
tion d'enlever CHRO-TV du canal 6 pour la remplacer par
WROC-TV Rochester (New York), qui est actuellement
distribuee, au canal 10, est par consequent REFUSEE.
Compte tenu de ce qui precede, le titulaire doit reviser sa
distribution et informer le Conseil du canal projete pour
distribuer WROC-TV et de tout autre changement qui
pourrait en resulter.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 31 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-523

Secteur de la vine d'OTTAWA, de la ville de VANIER, ROCKCLIFFE
PARK, le canton de GLOUCESTER et secteurs des cantons de NEPEAN,
RIDEAU, OSGOODE, CUMBERLAND et RUSSELL (ONTARIO) -
780652400

Skyline Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur de la ville d'Ottawa, la ville de Vanier, Rockcliffe
Park, le canton de Gloucester et des secteurs des cantons de
Nepean, Rideau, Osgoode, Cumberland et Russell (Ontario)
comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception de CHOT-TV (TVA) Hull/Ottawa
afin de distribuer sur le canal 10;
-changer le canal de distribution de CHRO-TV (SRC)
Pembroke (Ontario) du canal 6 (phase asservie) au canal 9
(phase asservie);
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-to change the distribution channel of WROC-TV (NBC)
Rochester, New York, from channel 10 to channel 6

(phase -locked);
-to discontinue the distribution of CFTM-TV (TVA)
Montreal, Quebec, on channel 9 (phase -locked).

Augmented Channel Service
-to add the distribution of CFTM-TV (TVA) Montreal,
Quebec, on channel I.

-changer le canal de distribution de WROC-TV (NBC)
Rochester (New York) du canal 10 au canal 6 (phase
asservie);
-supprimer la distribution de CFTM-TV (TVA) Montreal
(Quebec) du canal 9 (phase asservie).

Service de canaux supplementaires
-ajouter la distribution de CFTM-TV (TVA) Montreal
(Quebec) au canal I.

Current and Proposed Distribution/Distribution actuelle et projetee:

Basic Service (Channels 2 to 13)/Service de base (canaux 2 a 13)

Distribution Channel/
Canal de distribution
Present/ Proposed/
Actuel Projete

CBOT
CHRO-TV

CBC/SRC
CBC/SRC

Ottawa, Ontario
Pembroke, Ontario

8

6**
8
9**

CKGN-TV-6 Global Ottawa, Ontario 3 3

WROC-TV NBC Rochester, New York 10 6**

CBOFT CBC/SRC Ottawa, Ontario 11 11

WHEC-TV CBS Rochester, New York 5 5

CFTM-TV TVA Montreal, Quebec 9**

CFCF-TV CTV Montreal, Quebec 13** 13**

CJOH-TV
WNPI-TV

CTV
PBS

Ottawa, Ontario
Norwood, New York

7

4**
7

4**

CICO-TV-24 TVO Ottawa, Ontario 2 2

Community programming/Emissions communautaires 12 12

CHOT-TV TVA Hull/Ottawa 10

Augmented Channel Service/Service de canaux supplementaires

CBMT CBC/SRC Montreal, Quebec
CKWS-TV CBC/SRC Kingston, Ontario
WOKR-TV ABC Rochester, New York
Local originations (Electronic Hansard)/Emissions d'origine

locale (hansard electronique)
Local originations (Weather and Bulletins)/Emissions d'origine
locale (mete° et bulletins)

Local originations (News)/Emissions d'origine locale (nouvelles)
Local originations (Skyline TV Viewing Guide)/Emissions d'origine
locale (guide de television)

CIVO-TV ORTQ Hull, Quebec
CFTM-TV TVA Montreal, Quebec

** Phase-locked/Phase asservie.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the amendments to the
licence as proposed above with the exception of the
following:
In response to the concerns expressed by Ottawa Valley
Television Co. Ltd. in its written intervention and at the
hearing, the Commission directs that CHRO-TV Pembroke,
Ontario, continue to be distributed on channel 6. The pro-
posed displacement of CHRO-TV on channel 6 by
WROC-TV Rochester, New York, currently carried on
channel 10, is therefore DENIED.
In view of the foregoing and the approval of the carriage of
CHOT-TV Hull/Ottawa on channel 10, as soon as it goes
on the air in early September, 1978, the licensee must
review its channel allocation and advise the Commission of
its proposed distribution of WROC-TV and any other
resultant channel changes.

G
K
F

C

D
E

H
M
9

G
K
F

C

D
E

H
M

Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le Conseil APPROUVE les modifications de licence enume-
rees ci-haut, a l'exception de ce qui suit:

Suite aux preoccupations soulevees par Ottawa Valley Tele-
vision Co. Ltd., dans son intervention &rite et lors de
l'audience, le Conseil ordonne que CHRO-TV Pembroke
(Ontario) continue a titre distribuee au canal 6. La proposi-
tion d'enlever CHRO-TV du canal 6 pour la remplacer par
WROC-TV Rochester (New York), qui est actuellement
distribuee, au canal 10, est par consequent REFUSEE.
Compte tenu de ce qui precede et de l'autorisation de
distribuer CHOT-TV Hull/Ottawa au canal 10, des son
entrée en ondes au debut du mois de septembre 1978, le
titulaire doit reviser sa distribution et informer le Conseil du
canal projete pour distribuer WROC-TV et de tout autre
changement qui pourrait en resulter.
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This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 31, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-524

GATINEAU, TEMPLETON and POINTE-GATINEAU, QUEBEC -
780668000

Videotron Dee
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Gatineau, Templeton and Pointe -Gatineau,
Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CHOT-TV
(TVA) Hull/Ottawa;
-to delete the reception and distribution of CICO-TV-24
(TVO) Ottawa, Ontario;
-to make channel conversion changes.

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of CICO-TV-24
(TVO) Ottawa, Ontario.

Radio Service

-to add the reception and distribution of CHEZ-FM,
CKCU-FM CKO-FM-1, Ottawa, Ontario; CIME-FM
Sainte -Adele, CIEL-FM Longueuil and CITE -FM Mont-
real, Quebec;
-to make channel conversion changes.

Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 31 juillet 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-524

GATINEAU, TEMPLETON et POINTE-GATINEAU (QUEBEC) -
780668000

Videotron Dee
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Gatineau, Templeton et Pointe -Gatineau (Quebec) comme
suit:

Service de base (canaux 2 a 13)

-ajouter la reception et la distribution de CHOT-TV
(TVA) Hull/Ottawa;
-supprimer la reception et Ia distribution de CICO-TV-24
(TVO) Ottawa (Ontario);
-effectuer des conversions de canaux.

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de CICO-TV-24
(TVO) Ottawa (Ontario).

Service radiophonique
-ajouter la reception et Ia distribution de CHEZ-FM,
CKCU-FM, CKO-FM-1, Ottawa (Ontario); CIME-FM
Sainte -Adele, CIEL-FM Longueuil et CITE -FM Montreal
(Quebec);
-effectuer des conversions de canaux.

Current and Proposed Distribution/Distribution actuelle et projetee:

Basic Service (Channels 2 to 13)/Service de base (canaux 2 a 13)

Distribution Channel/
Canal de distribution
Present/ Proposed/
Actuel Projete

Community programming/Emissions communautaires 2 2
CJOH-TV CTV Ottawa, Ontario 3 3
CFTM-TV* TVA Montreal, Quebec 7 4**
CBOT CBC/SRC Ottawa, Ontario 5 5

WHEC-TV* CBS Rochester, New York 6 6**
CHOT-TV TVA Hull, Quebec 10
CIVO-TV ORTQ Hull, Quebec 8 8
CHRO-TV* CBC/SRC Pembroke, Ontario 9** 9**
WOKR* ABC Rochester, New York 10 7

CBOFT CBC/SRC Ottawa, Ontario 11 11

CKGN-TV-6 Global Ottawa, Ontario 12 12
WROC-TV* NBC Rochester, New York 13** 13**
CICO-TV-24 TVO Ottawa, Ontario 4**

Augmented Channel Service/Service de canaux supplernentaires

WNPI-TV PBS Norwood, New York D D
CBMT* CBC/SRC Monti -63.1, Quebec E E
WHEC-TV* CBS Rochester, New York F F
WROC-TV* NBC Rochester, New York G G
CBFT CBC/SRC Montreal, Quebec H H
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CFCF-TV* CTV Montreal, Quebec
CICO-TV-24 TVO Ottawa, Ontario

I I

4

Special programming (House of Commons debates)*/Emissions speciales (Debats de la Chambre des communes)*

Radio Service/Service radiophonique

CFMO-FM Ottawa, Ontario
CKMF-FM Montreal, Quebec
CIMF-FM Hull, Quebec
CBM-FM Montreal, Quebec
CKOI-FM Verdun, Quebec
CBF-FM Montreal, Quebec
CBOF-FM Ottawa, Ontario
CBO-FM Ottawa, Ontario
CKBY-FM Ottawa, Ontario
CFGL-FM Laval, Quebec
CFQR-FM Montreal, Quebec
CJFM-FM Montreal, Quebec
CHOM-FM Montreal, Quebec
CHEZ-FM Ottawa, Ontario
CKCU-FM Ottawa, Ontario
CKO-FM-1 Ottawa, Ontario
CIME-FM Sainte -Adele, Quebec
CIEL-FM Longueuil, Quebec
CITE -FM Montreal, Quebec

* Received via microwave/Recus par l'intermediaire de micro-ondes.

** Phase -locked subject to DOC certification/Phase asservie sujette a la certification du MDC.

Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed allocation of
television and radio signals outlined in the above applica-
tion, subject to the following:
In light of the interventions of Ottawa -Cornwall Broadcast-
ing Limited (CJOH-TV) and Ottawa Valley Television Co.
Ltd. (CHRO-TV), and with a view to accommodating their
requests to distribute CJOH-TV Ottawa, Ontario, and
CHRO-TV Pembroke, Ontario, on uniform channels on
cable television systems throughout the National Capital
Region, the licensee proposed changes to its application
revisions to its proposed distribution of signals on its basic
which have resulted in the following service:

Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE la distribution de signaux de televi-
sion et de radio enumeree ci-haut, sous reserve de ce qui
suit:
Compte tenu des interventions de Ottawa -Cornwall Broad-
casting Limited (CJOH-TV) et de Ottawa Valley Television
Co. Ltd. (CHRO-TV) et afin de repondre a leur demande
de distribuer CJOH-TV Ottawa (Ontario) et CHRO-TV
Pembroke (Ontario) a des canaux uniformes par les syste-
mes de television par cable de la region de Ia capitale
nationale, le titulaire a propose des changements a sa
demande qui ont occasionne les revisions suivantes a sa
distribution projetee au service de base:

Revised Distribution/Distribution revisee

CJOH-TV CTV Ottawa, Ontario 7

CHRO-TV CBC/SRC Ottawa, Ontario 6

CFTM-TV TVA Montreal, Quebec 9

WHEC-TV CBS Rochester, New York 3

WOKR NBC Rochester, New York 4

Approval of this application and the foregoing revised distri-
bution is subject to technical certification by the Depart-
ment of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 31, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978 in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

L'approbation de cette demande et dc Ia distribution revisee
ci-haut est sujette a Ia certification technique du ministere
des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 31 juillet 1978

A Ia suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-525

BUCKINGHAM and MASSON, QUEBEC -780670600

Videotron Dee
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Buckingham and Masson, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CHOT-TV
(TVA) Hull/Ottawa;
-to delete the reception and distribution of CICO-TV-24
(TVO) Ottawa, Ontario;
-to make channel conversion changes.

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of CICO-TV-24
(TVO) Ottawa, Ontario.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CHEZ-FM,
CKCU-FM and CKO-FM-1 Ottawa, Ontario;
-to make channel conversion changes.

Decision CRTC 78-525

BUCKINGHAM et MASSON (QUEBEC) -780670600

Videotron Dee
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Buckingham et Masson (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CHOT-TV
(TVA) Hull/Ottawa;
-supprimer la reception et la distribution de CICO-TV-24
(TVO) Ottawa (Ontario);
-effectuer des conversions de canaux.

Service de canaux suppMmentaires
-ajouter la reception et la distribution de CICO-TV-24
(TVO) Ottawa (Ontario).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CHEZ-FM,
CKCU-FM et CKO-FM-1 Ottawa (Ontario);
-effectuer des conversions de canaux.

Current and Proposed Distribution/Distribution actuelle et projetee:

Basic Service (Channels 2 to 13)/Service de base (canaux 2 a 13)

Distribution Channel/
Canal de distribution
Present/ Proposed/
Actuel Projete

CBOT CBC/SRC Ottawa, Ontario 2 4**
WROC-TV* NBC Rochester, New York 3 3
CICO-TV-24 TVO Ottawa, Ontario 4**
Community programming/Emissions communautaires 5 5
CHRO-TV* CBC/SRC Pembroke, Ontario 6** 2
CKGN-TV-6 Global Ottawa, Ontario 7 6**
CIVO-TV ORTQ Hull, Quebec 8 8
CBOFT CBC/SRC Ottawa, Ontario 9** 9**
WOKR* ABC Rochester, New York 10 7
CFTM-TV* TVA Montreal, Quebec 11 11
WHEC-TV* CBS Rochester, New York 12 12
CJOH-TV CTV Ottawa, Ontario 13** 13**
CHOT-TV TVA Hull, Quebec 10

Augmented Channel Service/Service de canaux supplementaires

CBFT CBC/SRC Montreal, Quebec
CBMT* CBC/SRC Montreal, Quebec
WNPI-TV PBS Norwood, New York
CFCF-TV* CTV Montreal, Quebec
Special programming (House of Commons Debates)*/Emissions

speciales (Debats de la Chambre des communes)*
CICO-TV-24 TVO Ottawa, Ontario

Radio Service/Service radiophonique

CFOR-FM
CFMO-FM
CKMF-FM
CBM-FM
CJFM-FM
CKOI-FM
CHOM-FM
CIMF-FM
CBF-FM
CBO-FM
CFGL-FM

F
E
D

4

Montreal, Quebec
Ottawa, Ontario
Montreal, Quebec
Montreal, Quebec
Montreal, Quebec
Verdun, Quebec
Montreal, Quebec
Hull, Quebec
Montreal, Quebec
Ottawa, Ontario
Laval, Quebec

F
E
D
G

H
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Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed allocation of
television and radio signals outlined in the above applica-
tion, subject to the following:
In light of the intervention of Ottawa Valley Television Co.
Ltd. and with a view to accommodating its request to
distribute CHRO-TV Pembroke, Ontario, on a uniform
channel on cable television systems throughout the National
Capital Region, the licensee undertook at the hearing, to
distribute CHRO-TV on channel 6 instead of channel 2 and
CKGN-TV-6 Ottawa, Ontario on channel 2 instead of
channel 6.
Approval of this application and the foregoing revised distri-
bution is subject to technical certification by the Depart-
ment of Communications.

USE OUIMET
Secretary General

Ottawa, July 31, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-526

AYLMER and HULL, QUEBEC -780393500
TOURAINE, QUEBEC -780394300

Laurentian Cablevision Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licences for Aylmer, Hull and Touraine, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the distribution of CFTM-TV (TVA) Montreal,
Quebec, from channel 10;
-to add the reception and distribution of CHOT-TV
(TVA) Hull -Ottawa;
-to change the distribution channel of CJOH-TV (CTV)
Ottawa, Ontario, and WHEC-TV (CBS) Rochester, New
York.

Augmented Channel Service
-to add the distribution of WOKR (ABC) Rochester and
WROC-TV (NBC) Rochester, New York;
-to add the reception and distribution of CKWS-TV
(CBC) Kingston and CHRO-TV (CBC) Pembroke,
Ontario.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CKO-FM-1
Ottawa, Ontario.

CBOF-FM
CKBY-FM
CHEZ-FM
CKCU-FM
CK0- FM -1

Ottawa, Ontario
Ottawa, Ontario
Ottawa, Ontario
Ottawa, Ontario
Ottawa, Ontario

* Received via microwave/Recus par fintermediaire de micro-ondes.

** Phase -locked subject to DOC certification/Phase asservie sujette a la certification du MDC.
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE la distribution de signaux de televi-
sion et de radio enumeree ci-haut, sous reserve de ce qui
suit:
Compte tenu de l'intervention de Ottawa Valley Television
Co. Ltd. et afin de repondre a sa demande de distribuer
CHRO-TV Pembroke (Ontario) a un canal uniforme par les
systemes de television par cable de la region de la capitale
nationale, le titulaire s'est engage, lors de l'audience, a
distribuer CHRO-TV au canal 6 plutot qu'au canal 2 et
CKGN-TV-6 Ottawa (Ontario) au canal 2 plutot qu'au
canal 6.
L'approbation de cette demande et de la distribution revisee
ci-haut est sujette a la certification technique du ministere
des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 31 juillet 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-526

AYLMER et HULL (QUEBEC) -780393500
TOURAINE (QUEBEC) -780394300

Laurentian Cablevision Limited
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion des entreprises de television par cable desser-
vant Aylmer, Hull et Touraine (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la distribution de CFTM-TV (TVA) Montreal
(Quebec) du canal 10;
-ajouter la reception et la distribution de CHOT-TV
(TVA) Hull -Ottawa;
-changer le canal de distribution de CJOH-TV (CTV)
Ottawa (Ontario) et WHEC-TV (CBS) Rochester (New
York).

Service de canaux supplementaires
-ajouter la distribution de WOKR (ABC) Rochester et
WROC-TV (NBC) Rochester (New York);
-ajouter la reception et la distribution de CKWS-TV
(SRC) Kingston et CHRO-TV (SRC) Pembroke (Ontario).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKO-FM-1
Ottawa (Ontario).
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Current and Proposed Distribution/Distribution actuelle et projetee:

Basic Service (Channel 2 to 13)/Service de base (canaux 2 a 13)

CJOH-TV CTV Ottawa, Ontario
Community programming/Emissions communautaires
WOKR ABC
CBOT CBC/SRC
CFTM-TV TVA
WHEC-TV CBS
CIVO-TV ORTQ
WROC-TV NBC
CBOFT CBC/SRC
CKGN-TV-6 Global
CICO-TV TVO
CHOT-TV TVA

Rochester, New York
Ottawa, Ontario
Montreal, Quebec
Rochester, New York
Hull, Quebec
Rochester, New York
Ottawa, Ontario
Ottawa, Ontario
Ottawa, Ontario
Hull, Quebec

Augmented Channel Service/Service de canaux supplementaires

WNPI-TV
CBMT
CFCF-TV
WOKR
WROC-TV

PBS
CBC/SRC
CTV
ABC
NBC

Special programming (House of Common
(Debats de la Chambre de communes)

CKWS-TV CBC/SRC
CHRO-TV CBC/SRC

Norwood, New York
Montreal, Quebec
Montreal, Quebec
Rochester, New York
Rochester, New York
Debates)/Emissions speciales

Kingston, Ontario
Pembroke, Ontario

Radio Service/Service radiophonique

CKCU-FM
WRUN-FM
CKBY-FM
CIMF-FM
CFMO-FM
CKOI-FM
CBO-FM
CHOM-FM
WSYR-FM
CBOF-FM
CJET-FM
CJFM-FM
CFQR-FM
CHEZ-FM
CKO-FM-1

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed amendments of
the licence with the following exceptions:
In compliance with the Commission's cable television regu-
lations, the proposed multiple distribution of WOKR and
WROC-TV Rochester, New York, on the augmented chan-
nel service is DENIED.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Distribution Channel/
Canal de distribution
Present/ Proposed/
Actuel Projete

2 7

3 3

4 4
5 5

6 and/et 10 6
7 2
8 8

9 9
11 11

12 12
13 13

10

G G
H H
I I

- E
D

C C
- B

F

Ottawa, Ontario
Utica, New York
Ottawa, Ontario
Hull, Quebec
Ottawa, Ontario
Verdun, Quebec
Ottawa, Ontario
Montreal, Quebec
Syracuse, New York
Ottawa, Ontario
Smiths Falls, Ontario
Montreal, Quebec
Montreal, Quebec
Ottawa, Ontario
Ottawa, Ontario

Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le Conseil APPROUVE les modifications de licence proje-
tees, a l'exception de ce qui suit:
Conformement au reglement sur la television par cable, la
distribution multiple projetee de WOKR et WROC-TV
Rochester (New York) au service de canaux supplementai-
res est REFUSEE.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, July 31, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-95 dated July 11,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-527

SUDBURY, ONTARIO -781301700

Sudbury Cable Services Limited
Application for authority to delete the condition imposed by
Decision CRTC 77-557 dated September 7, 1977, as
follows:

"However, implementation of this increase is conditional
upon a suitable agreement being reached between the
licensee and the local television broadcasters which must
be submitted to the Commission for its prior approval."

Decision: APPROVED
In approving this application, the Commission has taken
into consideration the intervention by Cambrian Broadcast-
ing Limited.

Decision CRTC 78-528

THUNDER BAY, ONTARIO -781321500

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application for authority to delete the condition imposed by
Decision CRTC 78-140 dated March 7, 1978, as follows:

". . . the Commission APPROVES the carriage of the
signal of WDIO-TV via the new translator conditional
upon the licensee reaching a suitable revenue stabilization
agreement with Thunder Bay Electronics Limited which
must be submitted to the Commission for its prior
approval."

Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following Public Hearings commencing November 15, 1977
and June 12, 1978, in Ottawa, and the Public Announcement
dated February 1, 1978, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-529

NEWMARKET, ONTARIO -770158400

Bradley R. Walker, representing a company to be
incorporated

MARKHAM, ONTARIO -780530200

DML Broadcasting Limited
Applications for a broadcasting licence for an English lan-
guage AM radio station on the frequency 1480 kHz, with a
power of 10,000 watts day and night.

The Commission will issue a licence to Bradley R. Walker,
representing a company to be incorporated (Walker) upon
receipt of documentation showing that the company has

Ottawa, le 31 juillet 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-95 du 11 juillet
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-527

SUDBURY (ONTARIO) -781301700

Sudbury Cable Services Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de sup -
primer la condition imposee par la decision CRTC 77-557
du 7 septembre 1977, comme suit:

.Cependant, cette augmentation ne s'appliquera qu'a la
condition qu'un accord acceptable soit intervenu entre le
titulaire et les radiodiffuseurs locaux. Cet accord doit
d'abord etre soumis au Conseil pour approbation..

Decision: APPROUVE
En approuvant cette demande, le Conseil a pris en conside-
ration l'intervention soumise par Cambrian Broadcasting
Limited.

Decision CRTC 78-528

THUNDER BAY (ONTARIO) -781321500

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de sup -
primer la condition imposee par la decision CRTC 78-140
du 7 mars 1978, comme suit:

. Le Conseil APPROUVE la distribution du signal de
WDIO-TV, via la nouvelle station reemettrice, a condi-
tion que le titulaire conclue un accord de stabilisation des
revenus avec Thunder Bay Electronics Limited, accord
qui devra d'abord etre soumis a l'approbation du Conseil..

Decision: APPROUVE

Le secritaire general
USE OUIMET

Ottawa, le 2 aofit 1978

A la suite des audiences publiques tenues a Ottawa, a partir
du 15 novembre 1977 et du 12 juin 1978, et l'avis public du In
fevrier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-529

NEWMARKET (ONTARIO) -770158400

Bradley R. Walker, representant une compagnie devant
etre constituie

MARKHAM (ONTARIO) -780530200

DML Broadcasting Limited
Demandes presentees en vue d'obtenir une licence de radio -
diffusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
anglaise sur la frequence 1480 kHz, avec une puissance de
10,000 watts de jour et de nuit.
Le Conseil accordera une licence a Bradley R. Walker,
representant une compagnie devant etre constituie
(Walker), lorsqu'il aura recu les documents prouvant que la
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been incorporated in accordance with the application. The
licence will expire March 31, 1983, and will be subject to
conditions to be specified therein. The competing applica-
tion by DML Broadcasting Limited (DML) is therefore
DENIED.
Notwithstanding the merits of DML's sound programming
proposals, the Commission considers that the communities
to be served by Walker's Newmarket transmitter are in
greater need of local radio service oriented to their distinct
interests and considers that there is sufficient potential
advertising revenue in the Newmarket region to support a
local radio station provided that such station develop and
maintain a viable regional programming and advertising
philosophy.

The Commission notes that the extensive broadcasting
experience of Ralph Snelgrove, the Chairman of the new
licensee company, should provide the station with the neces-
sary managerial stability to develop a viable radio service.

With regard to the licensee's programing commitments, and
taking into account the number and the diversity of radio
signals available in the area, the Commission will expect the
new station to provide Newmarket and the surrounding area
in York County with locally oriented public affairs, news,
sports, information and entertainment programming services
distinct from other radio services available in that region.

The Commission notes the large number of hours allocated
to open -line programming and reminds the licensee of its
responsibility under section 3(d) of the Broadcasting Act to
develop programming of high standard, which provides
"reasonable, balanced opportunity for the expression of
differing views on matters of public concern ...".

With regard to the musical programming and with particu-
lar reference to the half-hour per week of "local" program-
ming proposed by the licensee, as stated in previous deci-
sions, the Commission views the development of local and
regional musical and creative talent as one of the most
important promising and deserving areas of development.
Accordingly, the Commission will expect the licensee to
contribute to the development of local talent by providing
Canadian artists in the region with an opportunity to
acquire exposure on this new AM station.
The licence to be issued pursuant to this decision is condi-
tional upon implementation of this licenced authority by
September 1, 1979.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-82 dated June 6,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

societe a ete constituee, conformement a la demande. La
licence expirera le 31 mars 1983 et sera soumise aux condi-
tions qui y seront specifiees. La demande concurrentielle
presentee par DML Broadcasting Limited (DML) est par
consequent REFUSEE.
Malgre la valeur incontestable des propositions de program-
mation formulees par DML, le Conseil considere que les
localites que doit desservir l'emetteur de Walker, situe
Newmarket, ont davantage besoin d'un service radiophoni-
que local, oriente vers leurs interets particuliers et considere
qu'il existe des possibilites suffisantes de revenus derives de
la publicite dans la region de Newmarket, pour soutenir une
station radio locale, a condition que cette station elabore et
conserve une programmation regionale et des principes de
publicite regionales viables.
Le Conseil remarque que ('experience considerable de Ralph
Snelgrove, President de la nouvelle societe titulaire, dans le
domaine de la radiodiffusion, devrait assurer a la station la
stability de gestion necessaire a la mise sur pied d'un service
radiophonique viable.
En ce qui concerne les engagements du titulaire relative-
ment a la programmation, et compte tenu du nombre et de
la diversity des signaux radio disponibles dans la region, le
Conseil s'attend a ce que la nouvelle station diffuse A
Newmarket et dans la region environnante du comte de
York des emissions d'affaires publiques, d'information, de
sports et de divertissement differentes de celles qu'offrent les
autres services radiophoniques de la region, et destinees
particulierement a la localite.
Le Conseil note le nombre considerable d'heures reservees
aux emissions de tribune telephonique et rappelle au titu-
laire sa responsabilite, enoncee dans le paragraphe 3d) de la
Loi sur la radiodiffusion, d'elaborer une programmation de
haute qualite, qui doit fournir .la possibilite raisonnable et
equilibree d'exprimer des vues differentes sur des sujets qui
preoccupent le public
En ce qui concerne la programmation musicale, particuliere-
ment la demi-heure par semaine de programmation locale,
propos& par le titulaire, le Conseil comme indique dans les
decisions precedentes considere le developpement de talents
musicaux et autres de la localite et de la region, comme des
plus prometteurs et des plus louables. Par consequent, le
Conseil s'attendra a ce que le titulaire contribue au develop-
pement de talents locaux en fournissant aux artistes cana-
diens de la region l'occasion de se produire a cette nouvelle
station MA.
La licence a etre emise suite a cette decision sera sujette a la
condition que la mise en oeuvre de cette autorisation se fasse
d'ici le 1" septembre 1979.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, Ie 2 aofit 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-82 du 6 juin
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:
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Decision CRTC 78-530 Decision CRTC 78-530

OIL SPRINGS, ONTARIO -780942900

Central Ontario Television Limited
Application for permission to broadcast separate political
messages on CKCO-TV-3, channel 42, at Oil Springs,
Ontario, during the next federal general election.

Decision: APPROVED
The licensee is reminded that through this application
CKCO-TV-3 becomes subject to the Canada Elections Act.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-531

BRANTFORD, PARIS, ONTARIO and surrounding area -780379400

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, carrying on
business under the name of Jarmain Cable TV
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Brant-
ford, Paris, Ontario, and surrounding area, as follows:

Fees:

Basic Service
Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees

$10.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees

$20.00
No change

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-532

KINCARDINE, ONTARIO -772174900

Kincardine Cable T.V. Ltd.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Kincar-
dine, Ontario, as follows:

OIL SPRINGS (ONTARIO) -780942900

Central Ontario Television Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de diffu-
ser des messages politiques separes sur la station CKCO-
TV-3, canal 42, a Oil Springs (Ontario), durant la pro-
chaine election federale generale.
Decision: APPROUVE
Le Conseil rappelle au titulaire que par la presente, CKCO-
TV-3 devient soumis aux dispositions de la Loi electorale du
Canada.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aofit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-531

BRANTFORD, PARIS (ONTARIO) et la regions avoisinante-780379400

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, faisant affaires
sous le nom de Jarmain Cable TV
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Brantford, Paris (Ontario) et la region avoisi-
nante comme suit:
Tarifs:

Service de base
Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE

Tarifs
maximums
actuels

$10.00
$ 6.00

Tarifs
maximums
projetes

$20.00
Inchanges

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aofit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-532

KINCARDINE (ONTARIO) -772174900

Kincardine Cable T.V. Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de mor'.i-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Kincardine (Ontario) comme suit:
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Fees: Tarifs:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$25.00
$ 6.50 (plus
$ 2.25
microwave)

Decision: APPROVED
The proposed increase in the monthly
financial grounds and in consideration
average costs incurred by the licensee in
its system.

Proposed
Maximum
Fees

No change
$7.00 (plus
$2.25
microwave)

fee is justified on
of the higher than
the construction of

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-533

ST. CATHARINES, ONTARIO -780372900

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for St. Catha-
rines, Ontario, as follows:
Fees:

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Basic Service with Augmented Channel Service
Installation fee $15.00 $25.00
Monthly fee $ 5.00 $ 6.50
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed increase in the
installation fee to $25.00 and in the monthly fee to a
maximum of $6.50. These fee increases are justified on
economic grounds related to the system's limited market
penetration and the upgrading of technical equipment.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-534

CAMPBELLTON, ATHOLVILLE, TIDEHEAD, RICHARDSVILLE, NEW
BRUNSWICK and CROSS POINT, QUEBEC -780248100

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$25.00
$ 6.50 (plus
$ 2.25
micro-ondes)

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$7.00 (plus
$2.25
micro-ondes)

Decision: APPROUVE
L'augmentation du tarif mensuel propos& est justifiee par
des facteurs economiques et compte tenu des frais plus
eleves que la moyenne engages par le titulaire dans la
construction de son systerne.

Le secretaire general

LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-533

ST. CATHARINES (ONTARIO) -780372900

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour St. Catharines (Ontario) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

Service de base avec service de canaux supplementaires
Frais d'installation $15.00 $25.00
Tarif mensuel $ 5.00 $ 6.50
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE ]'augmentation proposee des frais
d'installation a $25.00 et du tarif mensuel a un maximum de
$6.50. Ces augmentations sont justifiees par des facteurs
economiques relies a une penetration limit& du marche et
aux modernisations apportees a l'outillage technique.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aolit I978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-534

CAMPBELLTON, ATHOLVILLE, TIDEHEAD, RICHARDSVILLE
(NOUVEAU -BRUNSWICK) et POINTE-A-LA-CROIX (QUEBEC) -
780248100
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North Shore Community Television Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Camp-
bellton, Atholville, Tidehead, Richardsville, New Brunswick
and Cross Point, Quebec, as follows:

Fees:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $10.00 $25.00
Monthly fee $ 6.00 $ 7.00
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed
installation fee to $25.00 and in the monthly fee
maximum of $7.00. These increases are justified on finan-
cial grounds.

increase in the
to a

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-535

KEDGWICK, NEW BRUNSWICK -780249900
SAINT-QUENTIN, NEW BRUNSWICK -780250700

Guerette Television Communautaire Dee
Applications for authority to change the subscriber fees
from those presently authorized by the Commission for
Kedgwick and Saint -Quentin, New Brunswick, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED
The proposed fee increases are reasonable, taking into con-
sideration the small size of the two systems and their
financially marginal operation in recent years.

LISE OUIMET
Secretary General

Present
Maximum
Fees
$10.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
$25.00
$ 6.00

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-536
Part of HAMILTON and part of STONEY CREEK, ONTARIO and sur-
rounding area -780522900

Tarifs
maximums
actuels
$10.00
$ 6.00

North Shore Community Television Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Campbellton, Atholville, Tidehead, Richards-
ville (Nouveau -Brunswick) et Pointe -a -la -Croix (Quebec)
comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE ('augmentation propos& des frais
d'installation a $25.00 et du tarif mensuel a un maximum de
$7.00. Ces augmentations sont justifiees par des facteurs
economiques.

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 7.00

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aotit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa a partir du
12 juin 1978, le Conseil de Ia radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-535

KEDGWICK (NOUVEAU -BRUNSWICK) -780249900
SAINT-QUENTIN (NOUVEAU -BRUNSWICK) -780250700

Guirette Television Communautaire Dee
Demandes presentees en vue d'obtenir I'autorisation de
modifier les tarifs d'abonnement presentement autorises par
le Conseil pour Kedgwick et Saint -Quentin (Nouveau -
Brunswick) comme suit:
Tarifs.

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE
Les augmentations de tarifs proposees sont raisonnables,
compte tenu de la dimension restreinte de ces deux systemes
et de leur activite financiere marginale ces dernieres annees.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Tarifs
maximums
actuels
$10.00
$ 5.00

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 6.00

Ottawa, le 2 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-536
Secteur de HAMILTON et secteur de STONEY CREEK (ONTARIO) et Ia
region avoisinante-780522900
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Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.50

Northgate Cable TV Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for part of
Hamilton and part of Stoney Creek, Ontario, and surround-
ing area, as follows:
Fees:

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Basic Service with Augmented Channel Service
Installation fee $15.00 $25.00
Monthly fee $ 6.00 No change
The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees which are detailed in the
application.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-537

BURLINGTON, ONTARIO -780544300

Canadian Cablesystems (Metro) Limited, carrying on busi-
ness under the name of Metro Cable TV
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Bur-
lington, Ontario, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED
The increased monthly fee is in line with the fees charged by
other comparable cable television systems in the area.

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.00

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-538

CHIBOUGAMAU-CHAPAIS, QUEBEC -780013900
SAINT-FELICIEN and BELLEVUE, QUEBEC -780015400
NOTRE-DAME-DE-LA-DOREE, QUEBEC -780014700

Northgate Cable TV Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour un secteur de Hamilton et un secteur de Stoney
Creek (Ontario) et la region avoisinante comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

Service de base avec service de canaux supplementaires
Frais d'installation $15.00 $25.00
Tarif mensuel $ 6.00 Inchanges
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums individuels;
cependant, le requerant propose des tarifs speciaux qui sont
enumeres dans la demande.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aoat 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-537

BURLINGTON (ONTARIO) -780544300

Canadian Cablesystems (Metro) Limited, faisant affaires
sous le nom de Metro Cable TV
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Burlington (Ontario) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tanis
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 5.50 $6.00
Decision: APPROUVE
L'augmentation de tarif proposee est conforme aux tarifs
demandes par d'autres entreprises de television par cable de
la region offrant des services comparables.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aoat 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-538

CHIBOUGAMAU-CHAPAIS (QUEBEC) -780013900
SAINT-FELICIEN et BELLEVUE (QUEBEC) -780015400
NOTRE- DAME-DE-LA-DOREE (QUEBEC) -780014700
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Gagnon TV Limitee
Applications for authority to change the subscriber fees
from those presently authorized by the Commission as
follows:

Fees:

Chibougamau-Chapais
Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$30.00
$ 8.00*

Saint-Filicien and Bellevue
Installation fee $20.00
Monthly fee $ 5.50*

Notre -Dame -de- la-Dorie

Proposed
Maximum
Fees

No change
$9.00*

No change
$6.50*

Installation fee $25.00 No change
Monthly fee $ 4.50 $5.50
* Including microwave.
The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees which are detailed in the
applications.
Decision: APPROVED
The proposed fee increases are justified on economic
grounds taking into consideration the small size of the cable
television systems.
The increases will bring the licensee's fees in line with those
charged by other cable licensees in the area for the provision
of comparable service.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-539

LAC-CARRE, QUEBEC -780286100

Mr. Guy Charette, doing business under the name of Tele-
cable Lac Carre Enrg.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Lac-
Carre, Quebec, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$35.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.00

The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees which are detailed in the
application.
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed fee increase to a
maximum of $6.00 which is justified on economic grounds.

Gagnon TV Limitie
Demandes presentees en vue d'obtenir l'autorisation de
modifier les tarifs d'abonnement presentement autorises par
le Conseil comme suit:
Tarifs:

Tanis
maximums
actuels

Chibougamau-Chapais
Frais d'installation $30.00
Tarif mensuel $ 8.00*

Saint- Filicien et Bellevue
Frais d'installation $20.00
Tarif mensuel $ 5.50*

Notre -Dame- de-la-Dorie

Tarifs
maximums
projetes

Inchanges
$9.00*

Inchanges
$6.50*

Frais d'installation $25.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 4.50 $5.50
* Incluant micro-ondes.
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums individuels;
cependant, le requerant propose des tarifs speciaux qui sont
enumeres dans les demandes.
Decision: APPROUVE
Les augmentations de tarif mensuel proposees sont justifiees
par des raisons oconomiques, compte tenu de la dimension
de ces systemes de television par able.
Ces augmentations porteront les tarifs d'abonnement du
titulaire a un niveau semblable a celui d'autres titulaires de
la region offrant un service comparable.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aoiit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-539

LAC-CARRE (QUEBEC) -780286100

M. Guy Charette, faisant affaires sous le nom de Telicable
Lac Carre Enrg.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les taux d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Lac-Carre (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Fais d'installation $35.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 5.00 $6.00
Les montants ci-dessus sont les taux maximums individuels;
cependant, le requerant propose des taux speciaux qui sont
&turner& dans la demande.
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE l'augmentation proposee du tarif
mensuel a un maximum de $6.00 qui est justifiee par des
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This increase will bring the licensee's fees in line with those
charged by other cable licensees in the area for the provision
of comparable service.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-540

ANSE-SAINT-JEAN, QUEBEC -771992500
PETIT-SAGUENAY, QUEBEC -771991700

Teledistribution Bertrand Fortin Inc.
Applications:
(a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving Anse -Saint-Jean and Petit -Saguenay, Quebec, from
the licensee J.H. Duchesne Ltee, doing business under the
name of Ultra Vision Telecable Enrg; and
(b) for broadcasting licences for cable television undertak-
ings serving Anse -Saint-Jean and Petit -Saguenay, Quebec
upon surrender of the current licence issued to J.H.
Duchesne Ltee.
Fees:

Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $10.00 $20.00
Monthly fee $ 7.00 No change
The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees which are detailed in the
application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the distribution of CIVM-TV (ORTQ) Montreal,
Quebec, (on tapes).
-to make a channel conversion change.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CJBR-FM
Rimouski, Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CJBR-TV CBC Rimouski, Que.

Community programming
CJPM-TV TVA Chicoutimi, Que.
CKRT-TV CBC Riviere-du-Loup, Que.
Decision: APPROVED
The Commission will issue licences to Teledistribution Ber-
trand Fortin Inc., expiring March 31, 1980, subject to
conditions to be specified therein upon surrender of the
current licences issued to J.H. Duchesne Ltee, doing busi-
ness under the name of Ultra Vision Telecable Enrg. This
period will enable the Commission to consider renewal of
these licences at the same time as that of other cable
television licences in the region.

raisons economiques. Cette augmentation portera les tarifs
du titulaire a un niveau semblable a ceux d'autres titulaires
de licences de television par cable de la region offrant un
service comparable.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 mit 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-540

ANSE-SAINT-JEAN (QUEBEC) -771992500
PETIT-SAGUENAY (QUEBEC) -771991700

Teledistribution Bertrand Fortin Inc.
Demandes presentees en vue:
a) d'acquerir les actifs des entreprises de television par cable
desservant Anse -Saint-Jean et Petit -Saguenay (Quebec), du
titulaire de licence J.H. Duchesne Ltee, faisant affaires sous
le nom de Ultra Vision Telecable Enrg; et
b) d'obtenir des licences de radiodiffusion afin d'exploiter les
entreprises de television par cable desservant Anse -Saint-
Jean et Petit -Saguenay (Quebec) a la cession de la presente
licence ernise a J.H. Duchesne Ltee.
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $10.00
Tarif mensuel $ 7.00

Tarifs
maximums
projetes
$20.00
Inchange

Les montants ci-dessus sont les taux maximums individuels;
cependant, le requerant propose des taux speciaux qui sent
enumeres dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la distribution de CIVM-TV (ORTQ) Montreal
(Quebec) (par cassettes).
-effectuer une conversion de canal.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CJBR-FM
Rimouski (Quebec).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CJBR-TV SRC Rimouski (Que.)

Emissions communautaires
CJPM-TV TVA Chicoutimi (Que.)
CKRT-TV SRC Riviere-du-Loup (Que.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera des licences a Teledistribution Ber-
trand Fortin Inc., expirant le 31 mars 1980 aux conditions
qui y seront specifiees, a la cession des licences en cours
accordees a J.H. Duchesne Ltee, faisant affaires sous le nom
de Ultra Vision Telecable Enrg. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en meme
temps que celui d'autre licences de television par cable de la
region.
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The licences are subject to the condition that the licensee
own, as a minimum, the local head -ends, the amplifiers and
the drops to houses and apartment buildings.
The Commission APPROVES an increase in the installation
fee from $10.00 to $20.00 and authorizes the licensee to
retain the same monthly fee as authorized to the previous
licensee. The Commission considers that the increase in
installation fee is justified on economic grounds.
The proposed additions and changes on the basic and radio
services are APPROVED.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-541

SAINT-CAMILLE, QUEBEC -780309100

Marcel Parent
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Saint -
Camille, Quebec, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$35.00
$ 4.00

Proposed
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.50

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed decrease in
installation fee which will be $15.00 and an increase in
monthly fee to a maximum of $5.50 which is justified on
economic grounds taking into consideration the small size of
this cable system.
This increase will bring the licensee's fees in line with those
charged by other cable licensees in the area for the provision
of comparable service.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Les licences sont sujettes a la condition que le titulaire
possede, au minimum, la tete de ligne locale, les amplifica-
teurs et les prises menant aux maisons et aux immeubles
d'habitation.
Le Conseil APPROUVE l'augmentation des frais d'installa-
tion de $10.00 a $20.00 et autorise le titulaire a conserver le
meme tarif mensuel que celui autorise au titulaire anterieur.
Le Conseil considere que l'augmentation des frais d'installa-
tion est justifiee par des raisons economiques.
Les additions et la modification projetees au service de base
et au service radiophonique sont APPROUVEES.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aolit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-541

SAINT-CAMILLE (QUEBEC) -780309100

Marcel Parent
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Saint -Camille (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $35.00
Tarif mensuel $ 4.00

Tarifs
maximums
projetes
$15.00
$ 5.50

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE la diminution propos& des frais
d'installation qui seront de $15.00 et une augmentation du
tarif mensuel jusqu'a un maximum de $5.50 qui est jusiifiee
par des raisons economiques, compte tenu de la dimension
de ce systeme de television par cable.
Cette augmentation portera les tarifs du titulaire a un
niveau semblable a ceux d'autres titulaires de licence de
television par cable de la region offrant un service
comparable.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 mit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-542

SAINT-CYPRIEN, QUEBEC -780310900

Marcel Parent
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Saint-
Cyprien, Quebec, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$35.00
$ 4.00

Proposed
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.50

Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed decrease in
installation fee to $15.00 and an increase in the monthly fee
to a maximum of $5.50 which is justified on economic
grounds, taking into consideration the small size of the cable
television system. This monthly fee increase will bring the
licensee's fees in line with those charged by other cable
licensees in the area for comparable service.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-543

SAINTE-MARIE-DE-BEAUCE, QUEBEC -780319000

Mr. Leo Paul Cote
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Sainte-
Marie-de-Beauce, Quebec, as follows:
Fees:

Present
Maximum
Fees

Installation fee
Monthly fee $4.00
Decision: APPROVED

Proposed
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.00

The Commission APPROVES a maximum installation fee
of $15.00 and an increase in the monthly fee to a maximum
of $5.00 which it considers sufficient to permit the licensee
to maintain an adequate level of service to its subscribers.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-542

SAINT-CYPRIEN (QUEBEC) -780310900

Marcel Parent
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Saint-Cyprien (Quebec) comme suit:

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$35.00 $15.00
$ 4.00 $ 5.50

Decision: APPROUVE

Le Conseil APPROUVE la diminution proposee des frais
d'installation qui seront de $15.00 et une augmentation du
tarif mensuel jusqu'a un maximum de $5.50 qui est justifiee
par des raisons economiques, compte tenu de la dimension
de ce systeme de television par cable. Cette augmentation
portera les tarifs du titulaire a un niveau semblable a ceux
d'autres titulaires de licence de television par cable de la
region offrant un service comparable.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-543

SAINTE-MARIE-DE-BEAUCE (QUEBEC) -780319000

M. Leo Paul Cote
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les taux d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Sainte-Marie-de-Beauce (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

$15.00
$ 5.00

Frais d'installation
Tarif mensuel $4.00
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE des frais d'installation jusqu'a un
maximum de $15.00 et ]'augmentation du tarif mensuel
jusqu'a un maximum de $5.00 ce qu'il considere suffisant
pour permettre au titulaire de continuer a assurer un nivcau
de service adequat a ses abonnes.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aofit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-544

CHICOUTIMI, CHICOUTIMI-NORD, RIVIERE-DU-MOULIN, JON-
QUIERE, ARVIDA, KENOGAMI and CANADIAN FORCES BASE
BAGOTVILLE, QUEBEC -780466900

Telesag Inc.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Chicouti-
mi, and surrounding areas, Quebec, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$20.00
$ 7.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$8.50

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Decision: APPROVED IN PART
The licensee proposed to increase its monthly fee from $7.00
to $8.50. The Commission APPROVES an increase in the
monthly fee to a maximum of $8.00 which it considers
sufficient to permit the licensee to maintain an adequate
level of service to its subscribers.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-545
RIVIERE-A-PIERRE, QUEBEC -780350500--780351300

Edouard Benoit
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Riviere-a-Pierre, Quebec, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$50.00
$ 5.50

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution
(CBC) Sherbrooke and CBVT (CBC)
Quebec.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFQR-FM,
CKMF-FM, CJFM-FM, CHOM-FM Montreal, CKOI-FM
Verdun, CHOI-FM Quebec City, CBF-1-FM Trois-Rivieres
and CBV-FM Quebec City, Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFCM-TV TVA
CKMI-TV CBC
CHLT-TV TVA

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.50

of CKSH-TV
Quebec City,

Quebec, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.

Decision CRTC 78-544
CHICOUTIMI, CHICOUTIMI-NORD, RIVIERE-DU-MOULIN, JON-
QUIERE, ARVIDA, KENOGAMI et LA BASE DES FORCES CANADIEN-
NES DE BAGOTVILLE (QUEBEC) -780466900

Telesag Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Chicoutimi et les regions avoisinantes
(Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $20.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 7.00 $8.50
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le titulaire proposait une augmentation du tarif mensuel de
$7.00 a $8.50. Le Conseil APPROUVE une augmentation
du tarif mensuel a un maximum de $8.00, montant qu'il
juge suffisant pour permettre au titulaire de maintenir la
qualite des services offerts a ses abonnes.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aolit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-545
RIVIERE-A-PIERRE (QUEBEC) -780350500-780351300

Edouard Benoit
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Riviere-a-Pierre (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $50.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 5.50 $6.50

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke et CBVT (SRC) Quebec (Quebec).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFQR-FM,
CKMF-FM, CJFM-FM, CHOM-FM Montreal, CKOI-FM
Verdun, CHOI-FM Quebec, CBF-1-FM Trois-Rivieres et
CBV-FM Quebec (Quebec).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CFCM-TV TVA
CKMI-TV SRC
CHLT-TV TVA

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
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CIVQ-TV ORTQ Quebec, Que.
CKTM-TV CBC Trois-Rivieres, Que.
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed monthly fee
increase from $5.50 to a maximum of $6.50 which it
considers justified on economic grounds.
In accordance with section 11 of the Cable Television
Regulations, the licensee must reserve a channel for commu-
nity programming and advise the Commission of which
channel has been chosen for this purpose.
The Commission suggests that the licensee study the possi-
bility of distributing complementary French language dis-
tant FM signals in order to improve the services provided to
the majority of the population in its service area.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-546

BEAVERLODGE, ALBERTA -780359600

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language television sta-
tion at Beaverlodge, Alberta, on channel 4 with a transmit-
ter power of 10 watts to rebroadcast the programs of the
CBC English language television network (ex. CBXAT
Grande Prairie, Alberta).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.
This new station will provide the full national television
network service, including provincial news and public affairs
programming from Edmonton, to some 1,400 residents of
Beaverlodge who currently are unable to receive adequate
CBC television service.

LISE OUIMET
Secretary Genera!

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

CIVQ-TV ORTQ Quebec (Que.)
CKTM-TV SRC Trois-Rivieres (Que.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE l'augmentation propos& du tarif
mensuel de $5.50 a un maximum de $6.50, qu'il considere
justifie par des facteurs economiques.
Conformement a ('article 11 du Reglement sur la television
par cable, le titulaire devra reserver un canal pour la
programmation communautaire et aviser le Conseil du canal
choisi a cette fin.
De plus, le Conseil suggere au titulaire d'etudier la possibi-
lite d'offrir des services de stations MF eloignees comple-
mentaires de langue frangaise afin de mieux desservir la
majority de la population.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 wilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
A partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-546

BEAVERLODGE (ALBERTA) -780359600

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue anglaise a
Beaverlodge (Alberta) au canal 4 et avec une puissance de
l'emetteur de 10 watts pour retransmettre les emissions du
reseau de television de langue anglaise de la Societe Radio-
Canada (a partir de CBXAT Grande Prairie (Alberta)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983 aux
conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans Ia licence.

Cette nouvelle station assurera le service complet du reseau
national de television incluant les emissions d'information
provinciales et d'affaires publiques en provenance d'Edmon-
ton, a quelque 1,400 residents de Beaverlodge qui ne regoi-
vent pas actuellement un service adequat de television de
Radio -Canada.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 aolat 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de Ia radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes anonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-547 Decision CRTC 78-547

BEAVERLODGE, ALBERTA -771979200

Northern Cablevision Ltd.
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station at Beaverlodge, Alberta, on channel
7 with a transmitter power of 4 watts to rebroadcast the
programs of CJDC-TV Dawson Creek, British Columbia.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
The programming of CJDC-TV to be rebroadcast by the
new station includes 4 hours daily of locally originated
programming of interest to the residents of the Peace River
district.
At the hearing, the licensee undertook to ensure that a good
quality broadcast signal from the new station would be
receivable in the whole of the town of Beaverlodge. The
Commission will expect the licensee to abide by this
commitment.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing November 15,
1977, in Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-548

KINGSTON, ONTARIO -770957900

Canadian Broadcasting Corporation
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM stereo radio station at Kingston, Ontario, to
rebroadcast the CBC's English FM network on the fre-
quency 92.9 MHz with an effective radiated power of 1,600
watts*

* Note: Subsequent to the hearing, the Corporation changed
the proposed effective radiated power of the station from
1,800 watts to 1,600 watts in order to conform with
Department of Communications technical requirements
for Class A frequencies.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as those of other radio licences in the region.
The Commission notes that the reduction in power will not
affect the coverage of the station to any significant degree.

LISE OUIMET
Secretary General

BEAVERLODGE (ALBERTA) -771979200

Northern Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise a Beaverlodge (Alberta) au canal 7 et avec une
puissance de l'emetteur de 4 watts pour retransmettre les
emissions de CJDC-TV Dawson Creek (Colombie-Britanni-
que).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983 aux
conditions qui y seront specifiees.
Les emissions de CJDC-TV qui doivent etre retransmises
par la nouvelle station, comportent quatre heures par jour
d'emissions produites localement et axees vers les residents
du district de Peace River.
A ['audience, le titulaire s'est engage a faire en sorte que la
totalite de la ville de Beaverlodge puisse recevoir un signal
de radiodiffusion de bonne qualite en provenance de la
nouvelle station. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire
respecte cet engagement.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 2 unit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 15 novembre 1977, le Conseil de la radiodiffusion
et des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-548

KINGSTON (ONTARIO) -770957900

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio stereophonique
MF de langue anglaise a Kingston (Ontario) pour retrans-
mettre les emissions de langue anglaise du reseau MF de Ia
Societe Radio -Canada sur la frequence 92.9 MHz avec une
puissance apparente rayonnee de 1,600 watts*.
* Remarque: A la suite de ['audience, Radio -Canada a

modifie la puissance apparente ryonnee projetee pour la
station, de 1,800 watts a 1,600 watts, afin de se conformer
aux exigences du ministere des Communications concer-
nant les frequences de categorie IA..

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980 aux
conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans la licence. Cette *lode permettra au Conseil
d'etudier le renouvellement de cette licence en meme temps
que celui d'autres licences de radio de la region.
Le Conseil note que la reduction de puissance ne modifiera
pas de fawn appreciable la zone de rayonnement de Ia
station.

Le secretaire general
LISE OUIMET

301



Ottawa, August 2, 1978

Following a Public Hearing commencing December 13,
1977, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-549

RED DEER, ALBERTA -770965200

CKRD (FM) Ltd.
Application to amend its broadcasting licence for CKRD-
FM Red Deer, Alberta, to increase the effective radiated
power from 1,240 watts to 69,000 watts and to change the
antenna location.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing May 24, 1978 in
Rouyn-Noranda, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith.

Decision CRTC 78-550

ROUYN-NORANDA, QUEBEC -771365400

Northern Radio -Radio Nord Inc.
Application for a broadcasting licence for a new French
language television station at Rouyn-Noranda, Quebec on
channel 13 with an effective radiated power of 251,000
watts to rebroadcast the programs of the TVA network (ex:
CHOT-TV, Hull -Ottawa).

LITHIUM MINES, QUEBEC -771364700

Northern Radio -Radio Nord Inc.
Application for a broadcasting licence for a new french
language television station at Lithium Mines, Quebec on
channel 10 with an effective radiated power of 24,100 watts
to rebroadcast the proposed television station at Rouyn-
Noranda, Quebec.

Decision: APPROVED
The Commission issues broadcasting licences to Northern
Radio -Radio Nord Inc., expiring March 31, 1980, subject
to conditions to be specified therein. This period will enable
the Commission to consider renewal of these licences at the
same time as that of CHOT-TV Hull/Ottawa.
The Commission has noted the willingness expressed at the
hearing on the part of Radio Nord Inc. and Radio -Quebec
to co-operate in solving the problems associated with the
establishment of new services in the Abitibi-Temiscamingue
region. In a Public Notice of today's date concerning the
Radio -Quebec applications, the Commission states that it
"expects Radio -Quebec to enter into negotiations immedi-
ately with the Department of Communications and all other
interested parties, in particular the Government of Ontario
and Radio Nord Inc."

Ottawa, le 2 aotit 1978

A la suite de l'audience publique tenue A Edmonton
(Alberta), a partir du 13 decembre 1977, le Conseil de Ia
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-549

RED DEER (ALBERTA) -770965200

CKRD (FM) Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de CKRD-FM Red Deer (Alberta) en vue d'aug-
menter Ia puissance apparente rayonnee de 1,240 watts a
69,000 watts et de changer l'emplacement de l'antenne.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 aolit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Rouyn-Noranda
(Quebec) a partir du 24 mai 1978, le Conseil de la radiodiffu-
sion et des telecommunications canadiennes annonce Ia deci-
sion suivante qui entre en vigueur immediatement.

Decision CRTC 78-550

ROUYNNORANDA (QUEBEC) -771365400

Northern Radio -Radio Nord Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de television de
langue francaise a Rouyn-Noranda (Quebec) au canal 13 et
avec une puissance apparente rayonnee de 251,000 watts
pour retransmettre les emissions du reseau TVA (a partir de
CHOT-TV, Hull -Ottawa).

LITHIUM MINES (QUEBEC) -771364700

Northern Radio -Radio Nord Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de television de
langue francaise a Lithium Mines (Quebec) au canal 10 et
avec une puissance apparente rayonnee de 24,100 watts pour
retransmettre les emissions de la station de television proje-
tee a Rouyn-Noranda (Quebec).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences de radiodiffusion a Nor-
thern Radio -Radio Nord Inc., expirant le 31 mars 1980,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en
meme temps que celui de CHOT-TV Hull/Ottawa.
Le Conseil a note la bonne volonte exprimee Tors de l'au-
dience par Radio Nord Inc. et Radio -Quebec, en vue de
collaborer pour solutionner les problemes relies a la mise en
place de nouveaux services dans la region de l'Abitibi-
Temiscamingue. Le Conseil publie aujourd'hui un avis
public concernant les demandes de Radio -Quebec dans
lequel it indique qu'il es'attend a ce que Radio -Quebec
entreprenne immediatement des negotiations avec le minis-
tere des Communications et tous les autres organismes
interesses, notamment le gouvernement de ('Ontario et
Radio Nord Inc.,

302



In the present situation, the Commission considers it appro-
priate to grant Radio Nord Inc. licences for two television
stations to serve this region associated with different net-
works. The reasons for this are as follows: the area's
immediate need for second commercial television service,
the long-term nature of the CBC's plans for this region, and
the adopted concept whereby these stations will be fed from
CHOT-TV Hull/Ottawa via northeastern Ontario, with the
co-operation of broadcasters and cablecasters of the region.

The Commission has noted the comments made by the
Canadian Broadcasting Corporation at the hearing concern-
ing the use of frequencies available in this area and is of the
opinion that the provision of additional services in the
Abitibi-Terniscamingue region will not jeopardize the future
development of services by the Canadian Broadcasting
Corporation.
In granting these licences to Radio Nord Inc., the Commis-
sion has also taken into consideration the numerous inter-
ventions submitted in support of the applicant by both
regional and local organizations.
The Commission will follow with interest the measures
taken by the licensee to ensure that its operation of two
television stations in the same market serves the public
interest and that viewers in the region receive varied and
distinct programming from each of these stations.

In this context, the Commission's attention is drawn to the
merit of several aspects of the proposal. The Commission
notes the licensee's commitment to produce four and a half
hours of local programming per week, specifically for broad-
cast on the station associated with TVA, except for the main
news bulletin aired early in the evening. The licensee further
specified that "local programs will have different orienta-
tions and will vary as widely as possible in treatment and
content depending on the service...and will not in principle
be broadcast at the same time". Moreover, the local pro-
gramming produced by the TVA associate "would be direct-
ed primarily at Ontario's French-speaking population."
The licensee has also undertaken to broadcast two day -time
news bulletins on week -days, to a weekly half-hour public
affairs program in prime time as well as "a series of other
programs covering a wide variety of topics including com-
munity affairs, religion and ethnic and socio-cultural
issues".
The Commission notes the licensee's plan, over a period of
time, to install television recording studios in each of Val
d'Or, La Sarre and Amos as an adjunct to the AM radio
stations operated by the licensee in each of these communi-
ties. The purposes of the studios would be to improve news
and public affairs broadcasts and allow public access and
participation in such programming. The Commission
expects the licensee to provide appropriate facilities and
personnel to optimize the quality of these broadcasts. The
Commission expects the licensee to submit detailed plans in
this regard and will review its progress in the installation of
these facilities at the renewal of these licences.
The licensee has undertaken to submit to the Commission no
later than September 1, 1978 its policy with respect to news
programming which is presently in preparation.
The Commission also notes the licensee's statements at the
hearing concerning its willingness to ensure that the Abitibi-
Temiscamingue region receive adequate coverage within the
TVA network program schedule. The licensee also expressed
its intention to encourage the exchanges of programs with

Le Conseil estime approprie dans les circonstances d'autori-
ser Radio Nord Inc. a exploiter deux stations de television
de reseaux differents pour desservir cette region, en raison
de Ia necessite dans l'immediat d'y fournir le deuxieme
service de television commerciale, de la planification a long
terme de la Societe Radio -Canada qui compte s'y etablir
eventuellement et du concept retenu pour l'alimentation des
stations a partir de CHOT-TV Hull/Ottawa via le nord-est
ontarien, avec Ia collaboration de radiodiffuseurs et de
cablodiffuseurs de la region.
Le Conseil a note les commentaires de la Societe Radio -

Canada lors de l'audience ayant trait a l'usage des frequen-
ces disponibles dans cette region et estime que cette exten-
sion de services additionnels en Abitibi-Temiscamingue ne
compromet pas le developpement futur des services de la
Societe Radio -Canada.

En accordant ces licences a Radio Nord Inc., le Conseil a
egalement tenu compte des nombreux appuis en faveur du
requerant qui ont ete pones au dossier par des organismes
locaux et regionaux.
Le Conseil suivra avec interets les mesures prises par le
titulaire en vue de s'assurer que son exploitation de deux
stations de television dans le meme marche serve convena-
blement !Inter& public et que la population de la region
recoive une programmation variee et difference de chacune
de ces stations.
Dans ce contexte, le Conseil souligne ]'excellence de la
presentation a plusieurs points de vue. Le Conseil note
]'engagement du titulaire de produire hebdomadairement
quatre heures et demie de programmation locale distincte a
Ia station du reseau TVA, sauf pour le bulletin principal de
nouvelles en debut de soirée. Le titulaire precisait de plus
que ales emissions locales auront des orientations differences
et seront le plus possible de facture et de teneur differences
selon les services...et ne seront pas en principe diffusees en
meme temps.* En outre, ('orientation des emissions locales
de la station associee au reseau TVA ase preoccuperait
davantage de servir la population francophone de ('Ontario..
Le titulaire s'est egalement engage a offrir sur semaine deux
bulletins de nouvelles au cours de la journee, a presenter une
emission d'affaires publiques hebdomadaire d'une duree
d'une demi-heure, en periode de pointe, ade meme qu'une
serie d'autres programmes bien diversifies dans les secteurs
communautaires, religieux, ethniques et socio-culturels.*
Le Conseil note le projet du titulaire de mettre graduelle-
ment en place des studios A Val d'Or, La Sarre et Amos, qui
feront partie des stations de radio MA dont it est le titulaire
et qui permettront l'enregistrement d'emissions de television,
ceci afin d'ameliorer la production locale et de faciliter
l'accessibilite du public aux ondes. Le Conseil s'attend a ce
que le titulaire dispose des installations et du personnel
appropries en vue d'assurer la meilleure qualite possible a
ces emissions. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire lui
soumette des plans precis a cet egard et examinera, lors du
renouvellement de ces licences, les progres accomplis dans la
mise en place de ces installations.
Le titulaire s'est engage a soumettre au Conseil pour le
premier septembre 1978 une copie de sa politique en matiere
d'information, actuellement en cours d'elaboration.
Le Conseil note egalement les declarations du titulaire
l'audience quant a sa volonte d'assurer la presence de la
region de ]'Abitibi-Temiscamingue au sein de la grille-
horaire du reseau TVA et de son intention de favoriser les
echanges d'emissions avec CHOT-TV Hull/Ottawa, station
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CHOT-TV Hull/Ottawa, a station associated with the TVA
network, and CKRN-TV, the station affiliated to the CBC
French network in Rouyn-Noranda, either through joint
productions or through the sharing of the costs of these
stations' correspondents.
At the hearing, Northern Radio Inc. also undertook to make
its shares capital available to local investors in order to
increase local representation on the company's board of
directors.

The licences will be subject to the condition that the new
stations be associated with the TVA network and that they
assume the responsibilities and obligations arising from this
association.
The licences to be issued pursuant to this decision are
conditional upon implementation of this licenced authority
by December 31, 1979.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munication Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-551

PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA -780085700

Canadian Broadcasting Corporation
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM radio station at Prince George, British Columbia,
on the frequency 91.5 MHz with an effective radiated power
of 100,000 watts to rebroadcast the programs of the CBC
English language AM radio network (ex. CBU Vancouver,
British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.
The new station will be established under the CBC Radio
Affiliate Replacement Plan. The proposed service will
supersede that currently offered by the Corporation's affili-
ate stations, CHPG and CKPG Prince George, both of
which are licensed to Radio Station CKPG Limited.
The Commission notes that the Corporation has concluded
arrangements with Radio Station CKPG Limited whereby
CHPG will cease operations one year following the on -air
date of the new CBC FM station. CKPG, in turn, has
agreed to a gradual phase -out of its CBC programming to
terminate by the end of the said year.

Decision CRTC 78-552

PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA -780087300

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion at Prince George, British Columbia, on the frequency

associee au reseau TVA et CKRN-TV, la station affiliee au
reseau francais de Radio -Canada a Rouyn-Noranda, soit
par des productions communes ou par le partage du coot de
correspondants de ces stations.

Radio Nord Inc. s'est aussi engage lors de l'audience
ouvrir son capital -actions a des investisseurs locaux, afin
d'augmenter la participation des representants du milieu au
sein du conseil d'administration de la compagnie.

Les licences porteront comme condition que les nouvelles
stations soient associees au reseau TVA et assument les
responsabilites et prerogatives &coolant de cette associa-
tion.
Les licences a etre 6mises suite a cette decision seront
sujettes a la condition que la mise en oeuvre de cette
approbation se fasse d'ici le 31 decembre 1979.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 aofit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decision suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-551

PRINCE GEORGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780085700

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
anglaise a Prince George (Colombie-Britannique) sur la
frequence 91.5 MHz et avec une puissance apparente rayon -
nee de 100,000 watts pour retransmettre les emissions du
reseau de radio MA de langue anglaise de la Societe Radio -
Canada (a partir de CBU Vancouver (Colombie-Britanni-
que)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983 aux
conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans la licence.
La nouvelle station sera etablie en vertu du Plan de rempla-
cement des stations affiliees de Radio -Canada. Le service
propose remplacera celui qui est offert actuellement par les
stations affiliees de la Societe, CHPG et CKPG Prince
George, dont le titulaire est Radio Station CKPG Limited.
Le Conseil prend note de ce que la Societe a conclu des
arrangements avec Radio Station CKPG Limited par les-
quels CHPG cessera ses activites, un an apres la date
d'entree en ondes de la nouvelle station MF de Radio -
Canada. CKPG, de son cote, a accept& d'eliminer graduelle-
ment la programmation de Radio -Canada pour la fin de
ladite annee.

Decision CRTC 78-552

PRINCE GEORGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780087300

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue frangaise
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95.5 MHz with an effective radiated power of 130 watts to
rebroadcast the programs of the CBC French language AM
radio network (ex. CBUF-FM Vancouver, British
Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.
The CBC French language AM service is currently avail-
able in Prince George through the Corporation's low power
relay transmitter, CBRG. The new FM station will replace
CBRG and provide improved service to the area.

Decision CRTC 78-553

PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA -780086500

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Prince George, British Columbia, on channel 4 with an
effective radiated power of 36 watts to rebroadcast the
programs of the CBC French language television network
(ex. CBUFT Vancouver, British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.
The new station will provide the full CBC French language
television service to Prince George.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-554

MASSET, BRITISH COLUMBIA -780296000

Canadian Broadcasting Corporation
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM radio station at Masset, British Columbia, on the
frequency 103.9 MHz with an effective radiated power of 85
watts to rebroadcast the programs of the CBC English
language AM radio network (ex. CFPR Prince Rupert,
British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions to be specified therein.
This new station will provide the community of Masset with
an improved day -time service and a reliable night-time CBC

Prince George (Colombie-Britannique) sur la frequence
95.5 MHz et avec une puissance apparente rayonnee de 130
watts pour retransmettre les emissions du reseau de radio
MA de langue francaise de la Societe Radio -Canada (a
partir de CBUF-FM Vancouver (Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE.
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983 aux
conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans la licence.
Le service MA de langue francaise de Radio -Canada est
actuellement disponible a Prince George par l'entremise de
l'emetteur-relais a faible puissance de Radio -Canada,
CBRG. La nouvelle station MF remplacera CBRG et assu-
rera un service ameliore dans cette region.

Decision CRTC 78-553

PRINCE GEORGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780086500

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue francaise
Prince George (Colombie-Britannique) au canal 4 et avec
une puissance apparente rayonnee de 36 watts pour retrans-
mettre les emissions du reseau de television de langue fran-
caise de la societe Radio -Canada (a partir de CBUFT
Vancouver (Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981 aux
conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans la licence.
Cette nouvelle station offrira le service complet de television
de langue francaise de la Societe Radio -Canada a Prince
George.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 aotit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et {les
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-554

MASSET (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780296000

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
anglaise a Masset (Colombie-Britannique) sur la frequence
103.9 MHz avec une puissance apparente rayonnee de 85
watts pour retransmettre les emissions du reseau de radio
MA de langue anglaise de la Societe Radio -Canada (a
partir de CFPR Prince Rupert (Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982 aux
conditions qui y seront specifiees.
Cette nouvelle station procurera a la localite de Masset un
service ameliore le jour et la nuit de la Societ6 Radio -

305



service, originating from CFPR Prince Rupert, British Canada, en provenance de CFPR Prince Rupert (Colombie-
Columbia. Britannique).

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-555

GOGAMA, ONTARIO -780228300-780229100

Canadian Broadcasting Corporation
(1) 780228300
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Gogama, Ontario, on channel 23 with an effective radiat-
ed power of 5,300 watts to rebroadcast the programs of the
CBC French language television network (ex. CBLFT
Toronto, Ontario).

(2) 780229100
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion at Gogama, Ontario, on the frequency 104.9 MHz with
an effective radiated power of 6,900 watts to rebroadcast the
programs of the CBC French language AM radio network
(ex. CBJS-FM Sudbury, Ontario).

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 78-589) and to other
conditions to be specified in the licences. This period will
enable the Commission to consider renewal of these licences
at the same time as that of other television and AM radio
services in the region.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-556

SAULT STE. MARIE, ONTARIO -771493400

Huron Broadcasting Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Sault Ste.
Marie, Ontario, as follows:

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-555

GOGAMA (ONTARIO) -780228300-780229100

Societe Radio -Canada
(1) 780228300
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue frangaise
Gogama (Ontario) au canal 23 et avec une puissance appa-
rente rayonnee de 5,300 watts pour retransmettre les emis-
sions du reseau de television de langue francaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CBLFT Toronto
(Ontario)).

(2) 780229100
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue frangaise
Gogama (Ontario) sur la frequence 104.9 MHz et avec une
puissance apparente rayonnee de 6,900 watts pour retrans-
mettre les emissions du reseau de radio MA de langue
frangaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CBJS-FM Sudbury (Ontario)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences. Cette *lode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en maim
temps que celui d'autres licences de television et de radio
MA de la region.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-556

SAULT STE. MARIE (ONTARIO) -771493400

Huron Broadcasting Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Sault Ste. Marie (Ontario) comme suit:
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Fees: Tarifs:

Basic Service
Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees,

$9.95
$5.50

Proposed
Maximum
Fees

$15.00
$ 6.50

The above are maximum fees, however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed installation fee
of $15.00 and a partial increase in the monthly fee from
$5.50 to a maximum of $6.00. The increases are justified on
financial grounds relating to increased costs and take into
consideration the provision to subscribers of a community
programming service.
The licensee is advised that any application for a subscriber
fee increase must be accompanied by the audited financial
statements of the broadcasting receiving undertaking
concerned.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-557
MONTREAL, QUEBEC -780666400-780674800
LAVAL, QUEBEC -780667200-780675500

Cable T.V. Ltd.
Applications to amend its cable television broadcasting
licences for Montreal, Nun's Island and Laval, Quebec, as
follows:

-to add a head -end.

Service Area
-to extend its authorized service area to include Ile-Bizard,
Quebec.
Fees:

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $15.00 $20.00
Monthly fee $ 6.00 $ 6.50
The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees which are detailed in the
applications.
Decision: APPROVED
The boundaries of the new area to be served, including
Ile-Bizard, will be specifically described in the amended
licence.
The Commission APPROVES the proposed increases in the
installation fee from $15.00 to $20.00 and in the monthly
subscriber fee from $6.00 to a maximum of $6.50. The
Commission considers that these increases are justified in
light of the costs involved in the licensee's proposed upgrad-

Tarifs
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

Service de base
Frais d'installation $9.95 $15.00
Tarif mensuel $5.50 $ 6.50
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums, cependant,
le requerant propose des tarif speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE ]'augmentation proposee des frais
d'installation a $15.00 et une augmentation partielle du tarif
mensuel de $5.50 a un maximum de $6.00. Ces augmenta-
tions sont justifiees par des facteurs economiques relies a des
edits croissants et tiennent compte de l'offre aux abonnes
d'un service de programmation communautaire.
Le titulaire doit prendre note que toute demande impliquant
une augmentation de tarif doit etre accompagnee des etats
financiers verifies de l'entreprise de reception de radiodiffu-
sion en cause.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 aofit 1978

A la suite de ]'audience publique tenue A Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-557
MONTREAL (QUEBEC) -780666400-780674800
LAVAL (QUEBEC) -780667200-780675500

Cable T.V. Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Montreal, Ile-des-Soeurs et Laval (Quebec) comme
suit:
-ajouter une tete de ligne.
Territoire desservi
-6tendre le territoire desservi autorise pour inclure Ile-
Bizard (Quebec).
Tarifs:

Tanis
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $15.00 $20.00
Tarif mensuel $ 6.00 $ 6.50
Les montants ci-dessus sont les taux maximums individuels;
cependant, le requerant propose des taux speciaux qui sont
enumeres dans les demandes.
Decision: APPROUVE
Les limites du nouveau territoire a desservir, incluant
Bizard, seront decrites avec precision dans la licence
modifiee.
Le Conseil APPROUVE les augmentations proposees des
frais d'installation de $15.00 A $20.00 et du tarif d'abonne-
ment mensuel de $6.00 a un maximum de $6.50. Le Conseil
estime cette augmentation justifiee en raison des coots
qu'entrainent les projets de modernisation du systeme. II est
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ing of its system. It should be noted that no individual fee
must exceed the authorized maximum fee and this also
applies to commercial establishments.
At the hearing, the licensee outlined the various steps it
intended to take in order to improve the quality of commu-
nity programming: such as, the hiring of a new program-
ming director and additional employees engaged in program
production, as well as the purchase of production equipment.
With regard to the production of community programming,
the licensee indicated its intention to budget approximately
$300,000.00 for this purpose during the current year.
In addition, the Commission has noted the licensee's inten-
tion to use its production studio in conjunction with its
mobile production unit so as to decentralize its facilities
with a view to encouraging community access to the produc-
tion facilities.
The Commission notes the licensee's statement at the hear-
ing, that it will produce a minimum of 20 hours of commu-
nity programming per week and will reserve a channel
exclusively for the distribution of such programs beginning
not later than September 1, 1978, the date by which the
licensee has undertaken to comply with the requirements of
its licences.
The Commission expects the licensee to allocate sufficient
funds to improve the quality and increase the quantity of its
community programs within the stated deadlines.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-558

GRAVELBOURG, SASKATCHEWAN -780182200
BELLEGARDE, SASKATCHEWAN -780126900

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for French language television stations
at Gravelbourg and Bellegarde, Saskatchewan, to rebroad-
cast the programs of CBWFT Winnipeg, Manitoba, via
microwave, as follows:

Location Channel
Gravelbourg* 39
Bellegarde 26

* The signal of CBWFT is to be received
from CBKFT Regina, Saskatchewan.

Effective
Radiated
Power
20,900 watts
11,400 watts
in Gravelbourg

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences.

a noter qu'aucun tarif individuel ne doit depasser le tarif
maximum autorise et ceci, aussi bien pour le secteur
commercial.
Lors de l'audience, le titulaire a enumere les differentes
mesures qu'il entendait prendre pour ameliorer la qualite
des emissions communautaires, tel l'embauche d'un nouveau
directeur de la programmation, d'employes additionnels
affectes a la production et l'achat d'equipement de produc-
tion. Aux fins de la production d'emissions communautaires,
le titulaire indiquait son intention de reserver un budget de
l'ordre de $300,000.00 pour l'annee en cours.
De plus, le Conseil a note ]'intention du titulaire d'utiliser
son studio de production conjointement avec une unite
mobile de production, en vue de contribuer a la decentralisa-
tion et de faciliter l'acces de la communaute aux installa-
tions de production.
Le Conseil prend note de la declaration faite par le titulaire
a l'audience, de produire un minimum de 20 heures d'emis-
sions communautaires par semaine et de reserver un canal
exclusivement a la distribution de telles emissions des le 1"
septembre 1978, date a laquelle le titulaire s'est engage a se
conformer aux exigences de ses licences.

Le Conseil s'attend a ce que le titulaire reserve un budget
suffisant pour accroitre la qualite et la quantity des emis-
sions communautaires dans les delais prevus.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 aofit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-558

GRAVELBOURG (SASKATCHEWAN) -780182200
BELLEGARDE (SASKATCHEWAN) -780126900

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television de langue francaise
a Gravelbourg et Bellegarde (Saskatchewan) pour retrans-
mettre les emissions de CBWFT Winnipeg (Manitoba), via
micro-ondes comme suit:

Endroit Canal

Puissance
apparente
rayonnee

Gravelbourg* 39 20,900 watts
Bellegarde 26 11,400 watts
* Le signal de CBWFT sera recu a Gravelbourg, de CBKFT

Regina (Saskatchewan).

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1982
aux conditions decrites dans I'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.
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The new stations will provide the full CBC French language
television service to the communities concerned.

Decision CRTC 78-559

CYPRESS HILLS, SASKATCHEWAN -772211900

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language television sta-
tion at Cypress Hills, Saskatchewan, on channel 2 with an
effective radiated power of 2,450 watts to rebroadcast the
programs of the CBC affiliate in Swift Current, Saskatche-
wan, CJFB-TV.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions to be specified in the licence.
The new station will provide the CBC English language
television service to the area, together with programming
and information of specific interest to Saskatchewan
residents.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-560

PONTEIX, SASKATCHEWAN -772212700

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language television sta-
tion at Ponteix, Saskatchewan, on channel 3 with an effec-
tive radiated power of 10,500 watts to rebroadcast the
programs of the CBC affiliate in Swift Current, Saskatche-
wan, CJFB-TV.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions to be specified in the licence.

Decision CRTC 78-561

PONTEIX, SASKATCHEWAN -780227500

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Ponteix, Saskatchewan, on channel 22 with an effective
radiated power of 19,400 watts to rebroadcast the programs
of the CBC French language television network (ex.
CBWFT Winnipeg, Manitoba, via microwave from CBKFT
Regina, Saskatchewan).

Decision: APPROVED

Les nouvelles stations fourniront le service complet de televi-
sion de langue francaise de la Societe Radio -Canada aux
localites en question.

Decision CRTC 78-559

CYPRESS HILLS (SASKATCHEWAN) -772211900

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue anglaise a
Cypress Hills (Saskatchewan) au canal 2 avec une puissance
apparente rayonnee de 2,450 watts pour retransmettre les
emissions de CJFB-TV Swift Current (Saskatchewan) sta-
tion affiliee a Radio -Canada.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981 aux
conditions qui seront specifiees dans la licence.
La nouvelle station fournira a cette region le service de
television de langue anglaise de la Societe Radio -Canada,
incluant une programmation et des informations interessant
particulierement les habitants de la Saskatchewan.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 actin 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-560

PONTEIX (SASKATCHEWAN) -772212700

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue anglaise a
Ponteix (Saskatchewan) au canal 3 avec une puissance
apparente rayonnee de 10,500 watts pour retransmettre les
emissions de CJFB-TV Swift Current (Saskatchewan) sta-
tion affiliee a Radio -Canada.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981 aux
conditions qui seront specifiees dans la licence.

Decision CRTC 78-561

PONTEIX (SASKATCHEWAN) -780227500

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue francaise
Ponteix (Saskatchewan) au canal 22 avec une puissance
apparente rayonnee de 19,400 watts pour retransmettre les
emissions du reseau de television de langue francaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CBWFT Winnipeg
(Manitoba), par l'intermediaire de micro-ondes de CBKFT
Regina (Saskatchewan)).
Decision: APPROUVE
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The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-562

WATERTON LAKES NATIONAL PARK, ALBERTA -780186300

Canadian Broadcasting Corporation
Application by the Canadian Broadcasting Corporation,
acting as agent for the Department of Indian and Northern
Affairs (Parks Canada) for a broadcasting licence for an
English language AM radio station (low power park trans-
mitter) on frequency 1490 KHz with a transmitter power of
5 watts at Waterton Lakes National Park, Alberta.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions to be specified in the licence.
This application is approved on the basis that the facilities
will be used for broadcasting information relating to the use
of national parks and the natural history and other features
of the parks.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-563

LOUGHEED, ALBERTA -771824000

Sunwapta Broadcasting Limited
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station at Lougheed, Alberta, on channel 7
with an effective radiated power of 5,000 watts to rebroad-
cast the programs of CFRN-TV Edmonton, Alberta.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
This new station will extend the full CTV network service
and regional service of CFRN-TV Edmonton to residents of
the Lougheed area.
The Commission notes the licensee's undertaking, at the
hearing not to solicit advertising in the coverage area of the
new station, which might impinge upon the adjacent
markets.

LISE OUIMET
Secretary General

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982 aux
conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
fiees dans la licence.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 aortt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-562

PARC NATIONAL WATERTON LAKES (ALBERTA) -780186300

Societe Radio -Canada
Demande presentee par la Societe Radio -Canada, agissant a
titre d'agent du ministere des Affaires indiennes et du Nord
canadien (Pares Canada) en vue d'obtenir une licence de
radiodiffusion afin d'exploiter une station de radio MA de
langue anglaise (emetteur a faible puissance des parts) sur
la frequence 1490 kHz avec une puissance de l'emetteur de
5 watts au parc national Waterton Lakes (Alberta).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982 aux
conditions qui seront specifiees dans la licence.
L'approbation de cette demande repose sur le fait que la
station ne servira qu'a la diffusion de renseignements sur
l'usage, I'histoire naturelle et autres caracteristiques des
pares nationaux.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 aolit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-563

LOUGHEED (ALBERTA) -771824000

Sunwapta Broadcasting Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise a Lougheed (Alberta) au canal 7 et avec une
puissance apparente rayonnee de 5,000 watts pour retrans-
mettre les emissions de CFRN-TV Edmonton (Alberta).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983 aux
conditions qui y seront specifiees.
Cette nouvelle station offrira le service complet du reseau
CTV et le service regional de CFRN-TV Edmonton aux
habitants de la region de Lougheed.
Le Conseil note l'engagement du titulaire lors de l'audience,
de ne pas solliciter de publicite dans la zone de rayonnement
de la nouvelle station qui pourrait empieter sur les marches
avoisinants.
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Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-564

GRANDE CACHE, ALBERTA -780354700

Northern Cablevision Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Grande Cache, Alberta, as follows:

-to add a distant head -end at Mount Kelly, British
Columbia.
Fees:

Installation fee
Monthly fee

(including microwave)

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 8.50

Proposed
Maximum
Fees
No change
$11.50

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of KREM-TV
(CBS) and KXLY-TV (ABC) Spokane, Washington, to be
received via microwave from the distant head -end at Mount
Kelly, British Columbia.
-to make channel conversion changes.

Radio Service
-to delete the reception and distribution of CKUA-FM
Edmonton, Alberta.
-to add the reception and distribution of CKUA-FM-4
Grande Prairie, Alberta.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFRN-TV-1* CTV
CBXAT* CBC
Community programming
Educational programming
Local originations (weather service)

Radio Service
CFGP Grande Prairie, Alta.
CKUA-FM* Edmonton, Alta.
CFRN-FM* Edmonton, Alta.
CJCA-FM* Edmonton, Alta.
* Received via microwave.
Decision: APPROVED
The Commission considers that a monthly fee increase to a
maximum of $11.50 is justified to cover the costs incurred in
the microwave delivery of KREM-TV and KXLY-TV Spo-
kane, Washington to its subscribers.

Grande Prairie, Alta.
Grande Prairie, Alta.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, le 3 acitit 1978

A la suite de )'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes anononce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-564

GRANDE CACHE (ALBERTA) -780354700

Northern Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la
diffusion de l'entreprise de television par
Cache (Alberta) comme suit:

-ajouter une tete de ligne eloignee
(Colombie-Britannique).
Tarifs:

Tarifs
maximums
act ue ls

Frais d'installation $25.00
Tarif mensuel $ 8.50

(incluant micro-ondes)

Les montants ci-dessus sont les taux maximums; cependant,
le requerant propose des taux speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

licence de radio -
cable de Grande

a Mount Kelly

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$11.50

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter Ia reception et la distribution de KREM-TV
(CBS) et KXLY-TV (ABC) Spokane (Washington) devant
etre recus par l'intermediaire de micro-ondes de Ia tete de
ligne eloignee de Mount Kelly (Colombie-Britannique).
-effectuer des conversions de canaux.

Service radiophonique
-supprimer la reception et la distribution de CKUA-FM
Edmonton (Alberta).
-ajouter Ia reception et Ia distribution de CKUA-FM-4
Grande Prairie (Alberta).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CFRN-TV-1* CTV Grande Prairie (Alb.)
CBXAT* SRC Grande Prairie (Alb.)
Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (service meteorologique)

Service radiophonique
CFGP
CKUA-FM*
CFRN-FM*
CJCA-FM*

Grande Prairie (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Edmonton (Alb.)

* Recus par l'intermediaire de micro-ondes.
Decision: APPROUVE
Le Conseil estime qu'une augmentation du tarif mensuel
un maximum de $11.50 est justifiee afin d'amortir les cats
rattaches a l'acheminement par micro-ondes de KREM-TV
et de KXLY-TV Spokane (Washington).

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-565

SUDBURY, ONTARIO -780443800-780444600

Sudbury Broadcasting (1977) Ltd.
Applications:
(a) to acquire the assets of The Sudbury Broadcasting
Company Limited licensee of CHNO and CFBR Sudbury,
Ontario; and
(b) for broadcasting licences to continue the operation of
CHNO and CFBR Sudbury, Ontario, upon surrender of the
current licences issued to the Sudbury Broadcasting Com-
pany Limited.
Decision: APPROVED
The Commission will issue licences to Sudbury Broadcast-
ing (1977) Ltd. expiring March 31, 1981, subject to condi-
tions to be specified therein, upon surrender of the current
licences issued to The Sudbury Broadcasting Company
Limited.
The Commission notes that this corporate reorganization
does not involve any change in the ownership or operation of
CHNO and CFBR Sudbury.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 3, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-566

VILLE-MARIE, QUEBEC -780026100

Mr. Laurent Descoteaux and Mrs. Simone Tasset, doing
business under the name of Ville -Marie TV (1977) Enrg.
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving Ville -Marie, Quebec, from Alphonse Piche and the
estate of Romeo Ethier doing business under the name of
Ville -Marie TV Enrg.; and
(b) for a broadcasting licence for a cable television under-
taking serving Ville -Marie, Quebec, upon surrender of the
current licence issued to Alphonse Piche and the estate of
Romeo Ethier.
Fees:

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $35.00 $25.00
Monthly fee $ 3.00 $ 5.56
The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees which are detailed in the
application.

Ottawa, le 3 aofit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-565

SUDBURY (ONTARIO) -780443800-780444600

Sudbury Broadcasting (1977) Ltd.
Demandes presentees en vue:
a) d'acquerir l'actif de The Sudbury Broadcasting Company
Limited titulaire des licences de CHNO et CFBR Sudbury
(Ontario); et
b) d'obtenir des licences de radiodiffusion afin de continuer
]'operation de CHNO et CFBR Sudbury (Ontario) a Ia
cession des presentes licences emises a The Sudbury Broad-
casting Company Limited.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera des licences a Sudbury Broadcasting
(1977) Ltd. expirant le 31 mars 1981 aux conditions qui y
seront specifiees, a la cession des licences en cours accordees
A The Sudbury Broadcasting Company Limited.

Le Conseil note que cette reorganisation de la compagnie
n'implique aucun changement a la propriete ou aux opera-
tions de CHNO et de CFBR Sudbury.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 3 aotit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-566

VILLE-MARIE (QUEBEC) -780026100

M. Laurent Descoteaux et Mm' Simone Tasset, faisant
affaires sous le nom de Ville -Marie TV (1977) Enrg.
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir l'actif de l'entreprise de television par cable
desservant Ville -Marie (Quebec) de Alphonse Piche et de Ia
succession Romeo Ethier faisant affaires sous le nom de
Ville -Marie TV Enrg.; et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
l'entreprise de television par cable desservant Ville -Marie
(Quebec) a la cession de la presente licence emise
Alphonse Piche et a la succession Romeo Ethier.
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $35.00 $25.00
Tarif mensuel $ 3.00 $ 5.56
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Les montants ci-dessus sont les taux maximums individuels;
cependant, le requerant propose des taux speciaux qui sont
enumeres dans la demande.



Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFCL-TV-2
CKRN-TV
CBFST-2
CKSO-TV-3

Radio Service

CBC
CBC
CBC
CTV

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

Kearns, Ont. CFCL-TV-2 SRC Kearns (Ont.)
Rouyn, Que. CKRN-TV SRC Rouyn (Que.)
Temiscamingue, Que. CBFST-2 SRC Temiscamingue (Que.)
Kearns, Ont. CKSO-TV-3 CTV Kearns (Ont.)

CKSO-FM Sudbury, Ont.
Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Laurent Descoteaux
and Simone Tassel, doing business under the name of
Ville -Marie TV (1977) Enrg., expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein upon surrender
of the current licence issued to Alphonse Piche and the
estate of Romeo Ethier. This period will enable the Com-
mission to consider renewal of this licence at the same time
as that of other cable television licences in the region.
This licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.
The Commision APPROVES the proposed decrease in
installation fee to $25.00 and an increase in the monthly fee
to a maximum of $5.56.
This increase will assist the licensee in meeting its financial
obligations and in improving the technical quality of its
system.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 10, 1978

Following public hearings held in various locations in

Ontario, Quebec and the Northwest Territories, in the period
from April 17 to June 30, 1978, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Telecom. Decision CRTC 78-7

Bell Canada, Increase in Rates

For related documents in this case see: Telecom. Public
Notice CRTC 1978-8, March 29, 1978; Telecom. Public
Notices 1978-11 and 1978-12, April 7, 1978; and Telecom.
Decision CRTC 78-3, April 27, 1978.

Introduction

On February 1, 1978, Bell Canada filed an application with
the Commission for increases in its rates. In the application
Bell Canada proposed to increase monthly rates for residence
individual -line main telephones by 20% and most business
telephone services by 28%. It proposed to exempt from rate
increases two-party and multi -party line residence primary
exchange services, special services specifically designed for use
by the handicapped, and generally, services offered in competi-
tion with other companies. The rate changes were estimated to
increase the Company's revenues by $171.5 million for 1978,
based on a proposed effective date of July 15, 1978, and by
$398.9 million in 1979, on an annual basis.
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Service radiophonique
CKSO-FM Sudbury (Ont.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Laurent Descoteaux et
Simone Tassel, faisant affaires sous le nom de Ville -Marie
TV (1977) Enrg., expirant le 31 mars 1980 aux conditions
qui y seront specifiees a la cession de la licence en cours
accord& a Alphonse Piche et a la succession Romeo Ethier.
Cette periode permettra au Conseil d'etudier le renouvelle-
ment de cette licence en meme temps que celui d'autres
licences de television par cable de la region.
La licence est sujette a la condition que le titulaire possade,
au minimum, la tate de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.
Le Conseil APPROUVE la diminution propos& des frail
d'installation qui seront de $25.00 et une augmentation du
tarif mensuel jusqu'a un maximum de $5.56.
Cette augmentation de tarif aidera le titulaire a assumer ses
obligations financiares et a ameliorer la qualite technique de
son systame.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministare des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 10 mit 1978

A la suite d'audiences publiques tenues en divers endroits de
l'Ontario, du Quebec et des Territoires du Nord-Ouest, du 17
avril au 30 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision Telecom. CRTC 78-7

Bell Canada, augmentation de tarifs

Les documents suivants sont relies a la presente requete:
Avis public Telecom. CRTC 1978-8, 29 mars 1978; Avis
publics Telecom. CRTC 1978-11 et 1978-12, 7 avril 1978;
Decision Telecom. CRTC 78-3, 27 avril 1978.

Introduction

Le 1" fevrier 1978, Bell Canada presentait une requete au
Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications cana-
diennes en vue d'augmenter ses tarifs. Dans cette requete, Bell
Canada sollicitait une hausse de 20% des tarifs mensuels pour
le service residentiel principal de ligne individuelle et de 28%
des tarifs pour la plupart des services telephoniques commer-
ciaux. Par contre, la Compagnie proposait que soient exemptes
des majorations tarifaires les services residentiels de base de
ligne a deux et a plusieurs abonnes, Ies services speciaux
concus specifiquement a ('intention des handicapes et, de facon
generale, les services faisant ('objet d'une concurrence avec
d'autres compagnies. Les revisions tarifaires devaient, selon les
previsions, augmenter les revenus de la Compagnie de $171.5
millions en 1978, si elles entraient en vigueur le 15 juillet
1978, et de $398.9 millions en 1979, sur une base annuelle.



In justification of its application for the rate increases
proposed, Bell Canada cited projected earnings in 1978 and
1979 as being below the level necessary to preserve its ability
to raise capital at the lowest possible cost for building and
modernizing its facilities. The Company indicated that without
rate increases it would be virtually impossible to meet service
demands at acceptable cost levels.

Further to Directions on Pre -Hearing Procedure issued by
the Commission on December 20, 1977, Bell Canada notified
the public of the application through advertisements in news-
papers in its service area and through a notice to telephone
subscribers in their monthly bills. The notice invited comments
to be filed with the Commission on or before April 3, 1978,
with a copy to the applicant. The Directions also required that
the Company provide detailed memoranda of evidence in
support of the application, specified a deadline of March 3,
1978, for the filing of interrogatories by interveners, and stated
that the central hearing would take place commencing May 2,
1978, provided the application file had been completed to the
satisfaction of the Commission.

On March 3, 1978, the Commission sent to Bell Canada
some 104 interrogatories requesting further information and
some 868 interrogatories were sent from 15 of the 28 interven-
ers who indicated their intention to participate at the central
hearing. A pre -hearing conference was held on April 17 and
18, 1978, to deal with these interrogatories as well as the
organization and conduct of the central hearing. On April 27,
1978, the Commission issued a decision on the above matters.
(See Bell Canada, Disposition of Interrogatories and Direc-
tions on Hearing Procedure, Telecom. Decision CRTC 78-3,
April 27, 1978, hereafter Decision 78-3).

The present case was even longer and more complex than
the previous Bell Canada rate case. Evidence was heard on 33
days during the central hearing which lasted nine weeks and
produced some 7,328 pages of transcript. In addition to the
record of hearings, several thousand pages of evidence were
submitted by Bell Canada, with commendable promptness
despite great pressures of time, volume and complexity, in the
form of written replies to interrogatories and to requests for
information at the central hearing. In addition, 113 exhibits
were filed by interveners. At the central hearing, the following
organizations or persons were represented: Action Bell
Canada, Mr. W. J. Armstrong, Mr. A. G. Bannerman,
Canadian Federation of Communication Workers, Canadian
Press, Consumers' Association of Canada (C.A.C.), Consum-
ers' Association of Canada (Quebec)(ACCQ), CNCP Tele-
communications, Director of Research and Investigation-
Combines Investigation Act (the Director), Mr. Carlyle Gil-
mour, Le gouvernement du Quebec, L'Institut de promotion
des interets du consommateur, Inuit Tapirisat of Canada,
Mr. W. D. Laird, Ministry of Transportation and Communi-
cations for Ontario (Ontario), National Anti -Poverty Organi-
zation (NAPO), Mr. D. Nitkin, Mr. S. A. Rowan, Mr. R.
Roy, Mr. I. Switzer, Mr. L. I. Szabo, Taqramiut Nipingat
Incorporated, and Wa-Wa-Ta Native Communications
Society.

In Decision 78-3, the Commission issued the
direction to the Company in P(CRTC) 78-623:

Pour justifier sa requete de majoration tarifaire telle que
proposee, Bell Canada a indique que les revenus projetes pour
1978 et 1979 sont inferieurs au niveau qui lui est necessaire
pour maintenir sa capacite d'emprunter au moindre tout possi-
ble afin de construire et de moderniser ses installations. La
Compagnie a declare que sans les augmentations tarifaires, it
lui serait virtuellement impossible de repondre aux demandes
de service a des coots raisonnables.

A la suite de la publication le 20 decembre 1977, des
directives du Conseil concernant la procedure a suivre avant
l'audience publique, Bell Canada a annonce sa requete au
public par des annonces dans les journaux des regions qu'elle
dessert et par un avis annexe a la facture mensuelle de ses
abonnes. L'avis invitait les interesses a presenter leurs corn-
mentaires au Conseil avant le 3 avril 1978, en remettant copie
conforme a la requerante. Les directives exigeaient egalement
que la requerante presente des memoires de preuve &tallies a
l'appui de sa requete, fixaient au 3 mars 1978 l'echeance pour
la presentation des questions &rites des intervenants et indi-
quaient que l'audience centrale aurait lieu a partir du 2 mai
1978, pourvu que le dossier de la demande reponde aux
exigences du Conseil.

Le 3 mars 1978, le Conseil a envoye a Bell Canada quelque
104 questions &rites pour obtenir des renseignements supple-
mentaires et quelque 868 questions &rites ont egalement ete
envoyees par 15 des 28 intervenants qui ont indique leur
intention de prendre part a l'audience centrale. Le Conseil a
tenu une conference preparatoire les 17 et 18 avril 1978 pour
traiter de ces questions &rites ainsi que de l'organisation et du
deroulement de l'audience elle-meme. Le 27 avril 1978, le
Conseil a rendu une decision sur les questions ci-haut mention -
!tees. (Voir Bell Canada, Decisions sur les questions &rites et
directives sur la procedure d'audience, Decision Telecom.
CRTC 78-3, 27 avril 1978, ci-apres la decision 78-3).

La presence affaire a ete encore plus longue et complexe que
les precedentes requetes concernant des tarifs faites par Bell
Canada. La preuve a ete entendue durant 33 jours lors de
l'audience centrale, qui a dure neuf semaines et qui a produit
quelque 7328 pages de notes stenographiques. Outre l'enregis-
trement des audiences, plusieurs milliers de pages de la preuve
ont ete remises par Bell Canada, avec une louable promptitude
malgre le peu de temps disponible, l'ampleur et la complexity
du materiel, sous forme de reponses &rites aux questions
&rites et aux demandes de renseignements lors de l'audience
centrale. De plus, 113 pieces furent deposees par les interve-
nants. Les personnes ou organismes suivants ont ete represen-
t& a l'audience centrale: Action Bell Canada, M. W.
J. Armstrong, M. A. G. Bannerman, la Federation cana-
dienne des travailleurs en communications, la Presse cana-
dienne, l'Association des consommateurs du Canada (ACC),
l'Association des consommateurs du Canada, section du
Quebec (ACCQ), les Telecommunications du CNCP, le Direc-
teur des enquetes et recherches, Loi relative aux enquites sur
les coalitions (le Directeur), M. Carlyle Gilmour, le Gouver-
nement du Quebec, l'Institut de promotion des interets du
consommateur, Inuit Tapirisat du Canada, M. W. D. Laird,
le ministere du Transport et des Communications de ]'Ontario
(Ontario), ('Organisation nationale anti-pauvrete (O.N.A.P.),
M. D. Nitkin, M. S. A. Rowan, M. R. Roy, M. I. Switzer,
M. L. I. Szabo, Taqramiut Nipingat Incorporated, et
Wa-Wa-Ta Native Communications Society.

following Dans la decision 78-3, le Conseil posait la question &rite
P (CRTC) 78-623 en ces termes:
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"Provide: *Veuillez fournir:

(a) a copy of all written, and
(b) a complete description of all unwritten agreements,
arrangements and understandings between Bell Canada, its
subsidiaries or agents and the government of the Kingdom
of Saudi Arabia or its agents.
Include a description of all payments made or to be made,
directly or indirectly, in connection with (a) and (b)."
In response, the Company filed a number of documents in

confidence with the Commission. The hearing on the Compa-
ny's claim for confidentiality took place on May 3, 1978,
following which, in its ruling on May 10, 1978, the Commis-
sion made the following statement (at page 1358 of the
transcript):

"On the basis of the evidence presented, there was, in the
Commission's view, sufficient risk of harm shown to out-
weigh the advantages of placing the information in question
on the public record. At the same time, the evidence dis-
closed the relevance and importance of the principal docu-
ments furnished to the issues facing the Commission in this
case. The effectiveness of the regulatory process, including
the need for participation of informed intervenors on all
important issues, requires that relevant material be subject
to thorough review and examination during public hearings.
This is especially true in the present case where the appli-
cant is embarking on a major new venture that is, as was
indicated, beyond its previous experience, that it is hoped
will be the first among a number of similar major ventures
in foreign countries and many of the risks of which cannot
be entirely foreseen.

This contract also bears examination in view of the appli-
cant's rather novel contention, which appears to be that the
major portion of the revenues to be derived by Bell Canada
from the project not be accounted for as part of the normal
business revenues of the company. The Commission has
accordingly decided that the review and examination of the
applicant's contract with the Government of Saudi Arabia
will be conducted on an in -camera basis ...

The in -camera hearing was held on May 16, 1978, at which
the arrangements regarding the Saudi Arabian telephone
project were examined. While all parties were eligible to
participate in this proceeding, only counsel for NAPO, et al
and the C.A.C. chose to participate. The in -camera proceeding
produced 287 pages of transcript.

In addition to the central hearing in Ottawa, eight regional
hearings were held in the areas served by Bell Canada. The
locations of these hearings were Arctic Bay, Pond Inlet, Frobi-
sher Bay, Toronto, London, Quebec City, Montreal and
Ottawa.

Most of the regional hearings were held in the evening to
provide an opportunity to members of the general public to
participate in the hearing process in an informal atmosphere at
a convenient time. Approximately 325 people attended the
regional hearings and of these almost 70 made personal
representations to the Commission, involving some 735 pages
of transcript. The presentations dealt with such subjects as the
quality of telephone service, the impact of the proposed rates
on small business, terminal interconnection, services to hospi-
tals, and the application of certain of Bell Canada's General
Regulations. While several of the issues discussed at the
regional hearings were also addressed at the central hearing in

a) une copie de tout document ecrit, et
b) une description complete de tout contrat, transaction et
accord non ecrits entre Bell Canada, ses filiales ou ses
mandataires et le gouvernement du Royaume de l'Arabie
Saoudite, ou ses mandataires.
Inclure une description de tout paiement fait ou a etre fait,
directement ou indirectement, en rapport avec a) et b).*
En reponse, la Compagnie a soumis au Conseil un certain

nombre de documents sous le sceau de la confidentialite. La
demande de confidentiality de la Compagnie a ete etudiee
l'audience du 3 mai 1978, a la suite de laquelle, le Conseil a
fait la declaration suivante a la page 1358 du proces-verbal):

*En se fondant sur la preuve soumise, on y a suffisamment
demontre, selon le Conseil, que les risques de dommage
l'emportaient sur les avantages d'inclure les informations en
question au dossier public. Par la meme occasion, la preuve
a demontre la pertinence et ]'importance des principaux
documents soumis, en relation aux questions devant etre
considerees par le Conseil dans ce cas. L'efficacite du
processus de reglementation, y compris la necessite que des
intervenants bien informes aient leur mot a dire sur toutes
les questions importantes, exige que les documents qui se
rapportent a I'affaire soient soumis a une analyse et a un
examen en profondeur en audience publique. Ceci est parti-
culierement vrai dans le cas present, alors que la requerante
s'engage dans un projet nouveau et d'envergure qui, selon les
declarations, lui est tout a fait inedit, que l'on espere le
premier d'une serie de projets d'envergure semblable dans
des pays strangers et qui presente des risques dont la plupart
ne peuvent etre prevus avec precision.
Ce contrat necessite egalement une analyse, compte tenu de

la pretention plutot nouvelle de la requerante, qui semble
conclure que la plus grande partie des revenus que Bell

Canada tirera de ce projet, ne soit pas consideree comme
faisant partie des revenus d'operation normaux de la Corn-
pagnie. En consequence, le Conseil a decide que ]'analyse et
]'examen du contrat intervenu entre la requerante et le
Gouvernement de l'Arabie Saoudite se feront a huis clos...

(traduction)
L'audience a huis clos a eu lieu le 16 mai 1978, et on y a

etudie les dispositions touchant le projet d'installations tele-
phoniques en Arable Saoudite. Bien que tous pouvaient parti-
ciper aux procedures, seul l'avocat de I'O.N.A.P. et al et celui
de l'A.C.C. ont choisi d'y participer. Les procedures a huis clos
ont donne lieu a 287 pages de proces-verbal.

En plus de l'audience centrale tenue a Ottawa, huit audien-
ces regionales ont ete tenues dans le territoire desservi par Bell
Canada. Ces audiences ont ete tenues a Arctic Bay, Pond
Inlet, Frobisher Bay, Toronto, London, Quebec, Montreal et
Ottawa.

La plupart des audiences ont ete tenues le soir, afin de
donner au public une occasion de participer au processus
d'audience dans un climat &gage et a tin moment commode.
Environ 325 personnes assisterent aux audiences regionales; de
ce nombre, presque 70 on fait des representations personnelles
au Conseil, ce qui donna lieu a quelque 735 pages de notes
stenographiques. Ces interventions concernaient la quality du
service telephonique, l'impact des tarifs proposes sur les petites
entreprises, l'interconnexion des terminaux, les services aux
hopitaux et la miss en pratique de certains des reglements
generaux de Bell Canada. Alors que plusieurs des questions
discutees aux audiences regionales ont ete de nouveau soule-

315



Ottawa, personal experiences related by interveners at the
regional hearings added an important dimension to the case.

Although the Commission had requested interventions to be
filed by April 3, 1978, comments of various types continued to
arrive well beyond that date. By the time the central hearing
started the Commission had received some 3,600 interventions,
30 of which were in the form of petitions containing numerous
signatures.

In proceedings as lengthy and complex as the present one,
the role of parties and their counsel is extremely important. In
the section on costs below, the Commission comments on the
roles of a number of interveners and their counsel. At this
point, however, it wishes particularly to commend counsel for
Bell Canada, Mr. E. E. Saunders, Q.C., for his cooperative,
helpful and courteous attitude throughout the proceedings.

Access to and Quality of Service

As indicated in previous decisions, the Commission consid-
ers that in the discharge of its responsibility to ensure that
rates charged by companies under its jurisdiction are just and
reasonable, it is necessary to examine the accessibility and the
quality of service offered to the public at the rates charged.
Approximately 25% of the interventions received from mem-
bers of the public in the current case were concerned with
these issues, as were 62% of the complaints received by the
Commission and by Bell Canada during 1977.

1. Quality of Service Indicators

In its Memorandum of Support in the present case, Bell
Canada submitted information on its plans for the measure-
ment of service quality. This information consisted of perform-
ance data on the ten following indicators:

(a) main held orders per 100 main inward movement;

(b) total customer trouble reports;

(c) direct distance dialing outgoing trunk observations-
percent equipment blockages and failures;

(d) local dial line observations-percent weakspots;

(e) dial tone delay-percent weakspots;
(j) repair appointments-percent met;

(g) operator answer; toll and assistance-percent answered
within ten seconds;
(h) customer complaints to officers (of Bell Canada) and to
CRTC per 100,000 accounts;
(i) customer provisioning requests-percent convenient;

(j) installation appointments-(regular and special
orders)-percent met.

For all but the last two indicators listed above, data were
provided for each year since 1972. While performance on the
first five of the above indicators has shown improvement, it is
relatively static on (J) above, and deteriorating on (g) and (h).

vees a l'audience centrale tenue a Ottawa, les experiences
personnelles exposees par les intervenants aux audiences regio-
nales ajouterent une importante dimension a l'affaire.

Quoique le Conseil ait exige que les interventions lui par-
viennent au plus tard le 3 avril 1978, des commentaires de
diverse nature ont ete regus bien apres cette date. Au moment
du debut de l'audience centrale, le Conseil avait regu quelque
3,600 interventions, dont 30 sous forme de petitions contenant
de nombreuses signatures.

Lors de &bats aussi longs et complexes que ceux-ci, le role
des parties et de leur avocat est extremement important. Dans
la section traitant des colts, ci-dessous, le Conseil discute du
role de certains intervenants et de leur avocat. Pour le
moment, cependant, le Conseil tient particulierement a loner
l'avocat de Bell Canada, M. E. E. Saunders, c.r., pour son
esprit de cooperation, d'entraide et de courtoisie tout au long
des debats.

Acces au service et qualite du service

Tel qu'indique dans les decisions precedentes le Conseil
considere qu'en assumant sa responsabilite de voir a ce que les
tarifs demandes par les compagnies qui relevent de sa juridic-
tion soient justes et raisonnables, it lui est necessaire d'etudier
la question de l'accessibilite au service et de la qualite du
service offert au public, selon les tarifs demandes. Approxima-
tivement 25 pour cent des interventions soumises par des
membres du public dans le cas qui nous occupe portaient sur
ces questions, tout comme 62% des plaintes revues par le
Conseil et par Bell Canada en 1977.

1. Indicateurs de qualite du service

Dans le memoire de preuve de la demande actuelle, Bell
Canada fournissait des renseignements sur ses plans de mesure
de quake du service. Ces informations consistaient en des
donnees sur le rendement, mesurees au moyen des dix indica-
teurs suivants:

a) commandes de service principal en instance par 100
branchements principaux;
b) nombre total des rapports de derangement faits par les
usagers;
c) analyse des liaisons de depart de l'interurbain automati-
que-pourcentage des blocages et des defaillances de
requipement;
d) indice de I'automatique local, surcharges-pourcentage
des points faibles;
e) retard de la tonalite-pourcentage des points faibles;
J) rendez-vous pour reparation-pourcentage des rendez-
vous respectes;

g) reponse du telephoniste: interurbain et assistance-pour-
centage des reponses en moins de 10 secondes;
h) plaintes des abonnes aupres de la direction (de Bell
Canada) et du CRTC par 100,000 comptes;
i) demandes de service de I'usager-pourcentage des rendez-
vous qui conviennent;

j) rendez-vous pour installation-(commandes de services
ordinaires et speciaux)-pourcentage des rendez-vous
respectes.

La Compagnie a fourni des renseignements pour chaque
armee depuis 1972, pour tous ces indicateurs, sauf les deux
derniers. Bien que le rendement se soit ameliore en ce qui a
trait aux cinq premiers indicateurs, it est demeure relativement
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In relation to the remaining two, (i) and U), trends cannot yet
be determined because these indicators were introduced in the
last year.

In the Commission's view, indicators of service quality must
provide quantitative measures of all significant aspects of
interaction between a telephone company and its customers
that can be examined over time, applied to the different
serving areas of the Company, compared with appropriate
industry standards, and employed in the determination of
whether the rates requested for the services offered are just
and reasonable.

Bell Canada's ten indicators do not fully reflect the Compa-
ny's customer -related operations inasmuch as they do not
include any measures of the efficiency of the billing process,
the accuracy of the telephone directory, the speed of service
restoration or the quality of transmission.

With regard to assessing performance over time, the Com-
mission notes that certain indicators such as 'installation
appointments-percent met' were presented in a format for
1977, which could not be compared with that used in previous
years. The Commission expects the Company to refrain from
introducing any further factors which hinder the measurement
of trends in performance over time.

While the Company does set standards for many of its
measures, there are some for which standards have not yet
been developed. The Commission does not agree with the
Company that certain measures of service quality do not call
for standards, since without appropriate standards it is dif-
ficult to make meaningful judgments about the performance
achieved in relation to any given indicator.

As to the criterion for setting standards, the Commission
agrees with Bell Canada that they should be set at a level
which will ensure satisfaction to the overwhelming majority of
customers or approximately ninety percent.

In its previous decision relating to Bell Canada increases in
rates (Bell Canada, Increase in Rates, Telecom. Decision
CRTC 77-7 June 1, 1977; 3 CRT 87 at page 92; hereafter
Decision 77-7), at page 10, the Commission announced its

intention
.. to consult with the federally regulated carriers and

other interested parties to discuss the availability of infor-
mation and to hear views on the relevance of various quality
of service measures ...".

During 1977, the Commission contacted the various carriers
and commenced a series of meetings with Bell Canada. The
Commission now considers it appropriate to involve other
interested parties in this process, the objective of which is the
development for regulatory purposes of a set of service quality
indicators with appropriate standards, whereby the perform-
ance of the Company can be readily assessed in those areas
which are of most importance to subscribers.

Accordingly, the Commission will appoint a member of its
staff to initiate consultation with interested parties on this
subject and to report all relevant findings to the Commission
by June 1979. Following consideration of the report by the
Commission, it will publish a set of quality of service indica-

tors with appropriate standards which, subject to comment by

constant pour J) ci-dessus, et il s'est deteriore pour g) et h). En
ce qui concerne les deux autres indicateurs, 1) et j), il est
impossible, pour l'instant, de determiner quelle tendance a
suivi le service, etant donne que ces deux indicateurs n'ont ete
introduits qu'au cours de rannee derniere.

Selon le Conseil, les indicateurs de qualite de service doivent
fournir des mesures quantitatives de tous les aspects significa-
tifs de l'interaction entre une compagnie de telephone et ses
clients, qui peuvent etre etudies dans le temps, et appliqués aux
differences zones de service de la Compagnie, etre compares
aux normes appropriees de l'industrie et etre employes pour
determiner si les tarifs demandes pour les services offerts sont
justes et raisonnables.

Les dix indicateurs de Bell Canada ne refletent pas corn*.
tement les activites de la Compagnie en relation avec le client,
en ce sens qu'ils ne comprennent aucune mesure d'efficacite du
processus de facturation, de la precision de l'annuaire telepho-
nique, de la rapidite de la restauration du service ni de la

qualite de la transmission.
En ce qui a trait a revaluation du rendement sur une

certaine periode de temps, le Conseil remarque que certains
indicateurs, tel l'indicateur grendez-vous pour installation-
pourcentage des rendez-vous respectes* ont ete presentes en
1977 d'une facon ne permettant pas de comparaison avec les
indicateurs utilises au cours des annees precedentes. Le Con-
seil s'attend a ce que la Compagnie s'abstienne d'introduire
d'autres facteurs empechant la mesure des tendances du rende-
ment a long terme.

Bien que la Compagnie ait effectivement etabli des normes
concernant beaucoup de ses mesures, il en existe quelques-unes
pour lesquelles aucune norme n'a encore ete elaboree. Le
Conseil n'est pas d'accord avec l'opinion de la Compagnie
selon laquelle certaines mesures de la qualite du service ne
necessitent pas de normes, car sans des normes appropriees, it
est difficile de rendre des jugements pertinents au sujet du
rendement atteint, quel que soft l'indicateur.

En ce qui a trait aux criteres des normes de service, le
Conseil est d'accord avec Bell Canada pour dire que ces
normes devraient etre fixees a un niveau qui satisfera la tres
grande majority des clients, c'est-A-dire environ 90%.

Dans sa decision precedente concernant les augmentations
tarifaires de Bell Canada (Bell Canada, Requite en majora-
tion tarijaire, Decision Telecom. CRTC 77-7, 1" juin 1977; 3
RTC 87, page 92; ci-apres la Decision 77-7) a la page 10, le

Conseil annonce son intention
d'avoir des consultations avec les societes exploitantes

reglementees par le gouvernement federal et d'autres parties
interessees afin de discuter de la disponibilite des renseigne-
ments et de connaitre leurs opinions sur la pertinence des
diverses mesures de qualite du service
Au cours de rannee 1977, le Conseil a communiqué avec les

differentes societes exploitantes et a entrepris une serie de
reunions avec Bell Canada. Le Conseil considere qu'il convient
maintenant de s'assurer la participation d'autres parties inte-
ressees par ce processus, afin d'elaborer, a des fins de regle-
mentation, une serie d'indicateurs de qualite du service com-
portant des normes appropriees, par lesquelles le rendement de
la Compagnie pourra etre evalue facilement dans les domaines
qui sont les plus importants pour les abonnes.

Par consequent, le Conseil nommera un membre de son
personnel, qui verra a instaurer des consultations sur ce sujet
avec les parties interessees et a produire un rapport de touter
les conclusions pertinentes a ['intention du Conseil, avant juin
1979. Lorsque le Conseil aura fini d'etudier le rapport, il

publiera une serie d'indicateurs de qualite du service compor-
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the public, will be adopted as the indicators which Bell Canada
should employ and report on for regulatory purposes. It is
expected that the discussion of quality of service at future rate
hearings will then focus not, as in the present and previous
cases, on the merits of the different indicators, but rather on
the implications of the service quality levels actually achieved.

In the meantime, the Company is required to commence
reporting to the Commission on a quarterly basis its perform-
ance on fifteen measures as specified in Appendix A. In
making its reports the Company should bear in mind the
points raised in this section. Data should be provided by
regional, business/residence and urban/non-urban categories
wherever practicable, as well as in aggregate. These data will
be published annually by the Commission.

Further, the Company should continue to record the neces-
sary data for the measures 'held orders over 30 days'; 'held
regrades' (urban and non -urban); 'held regrades over 30 days'
and 'percent installations completed within five days'. Any
changes in these measures should only be made after consulta-
tion with the Commission.

2. Telephone Service in Northern Quebec and the Northwest
Territories

The importance of telephone service in remote areas was
again underscored during the central and regional hearings in
the present case. Communities which must otherwise rely on
aircraft alone to maintain contact with each other place a
special value on the telephone, particularly in times of bad
weather.

Recognizing the necessity for reliable telephone service in
these areas the Commission has, since June 1977, been moni-
toring Bell Canada's service improvement activities in remote
Quebec and the Northwest Territories. These include the
conversion of High Frequency (HF) radio -telephone facilities
to satellite service, the increasing of circuit availability with
the objective of reducing blockage rates, the implementation of
information sessions to assist customers in achieving the opti-
mal utilization of telephone service, and the institution of a
program for the recruitment and training of local repair staff
in remote communities.

In general, while Bell Canada has shown its willingness to
improve service, its efforts have not yet begun to have an
appreciable effect on the service experienced by subscribers.
Thus, blockage levels are still very high in most communities
and may not be reduced to levels common in southern Canada
until 1980 or 1981. Similarly, with one exception, it will not be
until the end of 1978 that satellite facilities will be in place in
any of those Inuit communities currently served by HF radio
which the Company undertook last year to serve by satellite.

With regard to local service, the evidence presented at the
regional hearings indicates that local exchange equipment is
the source of many frustrations and problems. The Commis-
sion notes that Bell Canada has recently begun a process of
studying the causes of these problems and their solutions but
until such service is improved, the Commission considers that

tant des normes appropriees qui, sous reserve des commentai-
res du public, seront adoptes en tant qu'indicateurs dont Bell
Canada devra se servir et faire rapport, aux fins de reglemen-
tation. On espere que la discussion sur la qualite du service
sera centree, au moment des audiences portant sur les prochai-
nes requetes d'augmentation de tarif, non plus, comme dans le
cas present et le cas passé, sur les merites des differents
indicateurs mais plutot sur les implications des niveaux de
qualite de service reellement atteints.

Entre-temps, le Conseil demande a la Compagnie de com-
mencer a lui presenter chaque trimestre un rapport de rende-
ment pour les 15 mesures enumerees a l'annexe A. En redi-
geant ses rapports, la Compagnie devra tenir compte des
questions soulevees dans la presente section. Elle devra, quand
cela lui sera possible, fournir des donnees pour les categories
regionale, commerciale/residentielle et urbaine/non urbaine,
de meme que des donnees globales. Ces donnees seront
publiees chaque annee par le Conseil.

De plus, la Compagnie devra continuer a consigner les
donnees necessaires aux mesures de «commandes en instance
pendant plus de 30 lours»; «demandes d'amelioration en ins-
tance (urbain et non urbain)*; «demandes d'amelioration en
instance pendant plus de 30 lours» et «pourcentage d'installa-
tions effectuees en moins de cinq lours». Toute modification a
ces mesures ne devra etre effeetuee qu'apres consultation avec
le Conseil.

2. Service telephonique dans le nord du Quebec et les Terri-
toires du Nord-Ouest

L'importance des services telephoniques dans les regions
eloignees a encore une fois ate soulignee au cours de l'audience
centrale et au cours des audiences regionales, dans le cas qui
nous occupe. Les localites qui autrement, doivent se Fier
exclusivement a l'avion pour rester en communication les unes
avec les autres, accordent une valeur particuliere au telephone,
surtout en cas de mauvais temps.

Reconnaissant la necessity d'un service telephonique fiable
dans ces regions, le Conseil a, depuis juin 1977, surveille les
activites d'amelioration du service de Bell Canada dans les
regions eloignees du Quebec et des Territoires du Nord-Ouest.
Ces activites comprennent la conversion des installations tele-
phoniques radio a haute frequence (HF) au service par satel-
lite, l'augmentation de la disponibilite de circuits afin de
reduire les taux de blocage, la mise sur pied de seances
d'information afin d'aider les clients a utiliser le service tele-
phonique de la facon la plus efficace possible et l'etablissement
d'un programme de recrutement et de formation d'un person-
nel local qui effectuera des reparations dans les endroits
eloignes.

En general, bien que Bell Canada ait demontre qu'elle etait
prate a ameliorer son service, ses efforts n'ont pas encore porte
fruit de facon importante en ce qui concerne le service aux
abonnes. En particulier, le niveau de blocage est encore tres
&eve dans la plupart des localites et ne pourra etre ramene aux
niveaux connus dans le sud du Canada avant 1980 ou 1981. De
meme, sauf une exception, ce n'est qu'a la fin de 1978 que les
installations de satellite seront mises en place dans la plupart
des localites Inuit desservies actuellement par radio HF et que
la Compagnie avait entrepris de desservir par satellite l'annee
derniere.

En ce qui concerne le service local, la preuve presentee au
cours des audiences regionales a indique que le materiel de
commutation locale constitue la source de beaucoup de frus-
trations et de problemes. Le Conseil note que Bell Canada a
recemment entrepris d'etudier les causes de ces problemes et
leurs solutions, mais jusqu'a ce que le service soit ameliore, le
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Rate Group 3A should continue to exist as a reflection of the
relatively poor quality of service still being experienced by the
northern subscriber.

To assist the Commission in the future monitoring of the
Company's progress, blockage rates for each community
should be submitted on a quarterly basis. In addition, the
Company should ensure that it is aware of the operational
status of HF radio -telephone exchanges on a daily basis by
making checks at the beginning and end of each community's
scheduled operating period. Appropriate action should follow
such checks to ensure that breaks in service are kept to a
minimum. Bell Canada should also ensure that scheduled HF
transmission hours reflect the changing needs of the communi-
ties involved as perceived by those communities.

During the course of the present hearings the Commission
was pleased to note that Bell Canada has set as an objective,
the reduction to two weeks of the average length of time a
northern subscriber must wait for installations or connections
to be made, from periods as long as three months. The
Commission also notes, in regard to the Company's program of
local recruitment of repair staff, that fourteen of the twenty-
two Inuit communities served in the Northwest Territories and
four of the eleven Inuit communities in Quebec now have this
capability. Monitoring of the Company's progress in this area
will continue as in the past.

One item of growing concern to the Commission is the
continued absence of Inuktitut-speaking operators in the
Ottawa toll operating centre which handles satellite -transmit-
ted telephone calls. Although the Company has made impres-
sive efforts to recruit such operators, the Commission expects
the problem to be resolved as a matter of some urgency. Work
should also be done to ensure that the next edition of the
trilingual telephone directory becomes a more useful tool for
the northern subscriber than at present. It should be free of
major errors, should contain maps relevant to the area and
should provide information appropriate for northern communi-
ties.

While Bell Canada does not yet have quality of service
measures specific to the North, it has acknowledged the need
for these to be developed and has set up a task force on
northern service quality to assess the suitability of customer -
derived measurements for its northern operations. The Com-
mission believes that the indicators used to measure service
quality in the North, and the standards applied to such
measures, should be appropriate for and specific to the remote
areas. The Commission would expect the task force to consult
fully with local organizations and groups with an interest in
telephone service in the area and to operate in close contact
with the consultative process on quality of service discussed in
the previous section. The findings and recommendations of the
task force should be reported to the Commission well in
advance of any decision on implementation.

In summary, the Commission is satisfied that Bell Canada is
making a strong effort to improve its service in remote Quebec
and Northwest Territories. Further indications of this, as given
by Company witnesses Messrs. W. B. Hewat, M. S. G. Cor-
lett, and J. Sleeth at the central hearing, include the planned
introduction of increased circuit availability through the use of
four -phase modulation on satellites, the development of a
digital switching machine appropriate to the North, a study of
problems associated with existing switching machine configu-

Conseil considere que la Compagnie devrait conserver le
groupe tarifaire 3A, en raison de la quality relativement
mauvaise du service offert aux abonnes du Nord.

Afin d'aider le Conseil a surveiller a l'avenir les progres
accomplis par Ia Compagnie, celle-ci devra fournir chaque
trimestre un rapport des taux de blocage pour chaque localite.
En outre, Ia Compagnie devra etre informee chaque jour de
l'etat de fonctionnement des centraux telephoniques HF, en
effectuant des verifications au debut et a la fin de chaque
*lode d'activite prevue dans chaque localite. Ces verifica-
tions devront etre suivies de mesures adequates afin de voir a
ce que les interruptions du service soient reduites au minimum.
Bell Canada devra egalement voir a ce que les heures de
transmission HF prevues tiennent compte des besoins chan-
geants des localites concernees, tels que percus par ces
localites.

Au cours des audiences, le Conseil a eu le plaisir de consta-
ter que Bell Canada s'est fixe comme objectif de reduire a 2
semaines la duree moyenne d'attente, parfois longue de trois
mois, durant laquelle un abonne du Nord doit attendre ('instal-
lation ou le branchement du service telephonique. Le Conseil
prend egalement note qu'en ce qui concerne le programme de
la Compagnie en vue du recrutement d'un personnel local de
reparation, 14 des 22 communautes Inuit des Territoires du
Nord-Ouest desservies par Bell Canada et 4 des 11 commu-
nautes Inuit du Quebec jouissent maintenant de ce service. La
surveillance des progres accomplis par la Compagnie dans ce
domaine se continuera comme par le passé.

L'absence de telephonistes de langue Inuktitut au central
interurbain d'Ottawa, qui achemine les appels telephoniques
transmis par satellite, constitue une source de preoccupation
croissante pour le Conseil. Malgre les efforts considerables
fournis par la Compagnie pour embaucher ces telephonistes, le
Conseil s'attend a ce que cette question soit resolue le plus vite
possible. On devra egalement voir a ce que la prochaine edition
de l'annuaire telephonique trilingue s'avere un outil plus utile
pour les abonnes du Nord qu'il ne rest actuellement. Cet
annuaire devra etre exempt d'erreurs importantes, devra conte-
nir des cartes de la region et devra fournir des renseignements
apropries pour les communautes du Nord.

Bien que Bell Canada n'ait pas encore etabli de mesures de
quality de service destinees precisement au Nord, elle a
reconnu la necessite de ces mesures et a mis sur pied un groupe
de travail sur la quality du service dans le Nord, afin de
determiner si des mesures obtenues en consultation avec les
abonnes conviendraient a ses activites dans le Nord. Le Con-
seil croit que les indicateurs utilises pour mesurer Ia quality du
service dans le Nord et les normes appliquees a ces mesures
devraient etre appropriees aux regions eloignees et leur etre
specifiques. Le Conseil s'attend a ce que ce groupe de travail
consulte pleinement les organismes et groupes locaux ayant un
interet dans le service telephonique de cette region, et observe
le plus possible le processus de consultation sur la quality du
service mentionne dans la section precedente. Les conclusions
et les recommandations formulees par le groupe de travail
devront etre portees a ('attention du Conseil bien avant que
I'on prenne une decision concernant leur mise en oeuvre.

En résumé, le Conseil est convaincu que Bell Canada fournit
actuellement un effort considerable en vue d'ameliorer son
service dans les regions eloignees du Quebec et des Territoires
du Nord-Ouest. D'autres preuves de ces efforts, qui ont ete
fournies par les temoins de la Compagnie, MM. W. B. Hewat,
M. S. G. Corlett, et J. Sleeth, lors de ('audience centrale,
comprennent ('augmentation prevue de la disponibilite des
circuits par le biais de ('utilisation de modulation tetraphasee
par satellite, la mise au point d'un commutateur numerique
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rations and the introduction of a procedure to diagnose trans-
mission quality problems. The Company should report to the
Commission its progress on these four items, on a semi-annual
basis commencing in January 1979.

Evidence was submitted during the present case which
showed that the proportion of the northern subscriber's aver-
age telephone bill attributable to long distance charges is in
the region of 80%. Interveners expressed the view that this is
high by comparison with the average bill of a southern sub-
scriber and drew the conclusion that owing to population
dispersal, long distance service is the local service equivalent in
the North.

The Commission believes that an examination of this issue is
in order. The Company should therefore provide within one
year, a report on the merits of a separate rate structure for
remote northern areas, based on actual calling patterns. The
report should also cover remote Northern Ontario, which,
while discussed further below, may have similar characteristics
to those of Northern Quebec and the Northwest Territories
with respect to long distance calling.

In the meantime, the communities listed in Appendix B
(which includes those in remote Northern Ontario) should be
exempted from any increases in long distance charges, and the
Company is required to file a new tariff to this effect.

3. Telephone Service in Northern Ontario

For the first time in a Bell Canada rate case, an intervention
to the application was filed on behalf of the Cree and Ojibway
peoples of the Treaty No. 9 area in remote Northern Ontario.
The peoples concerned live in circumstances similar to those in
Bell Canada's territory in remote Quebec and the Northwest
Territories and experience similar difficulties with their tele-
phone service.

The evidence indicated that several communities in the area
must rely on a single toll telephone and that among other
problems, occurrences of telephone breakdown are frequent,
repairs are slow and outage hours are extremely high. In
addition, the 90% native -language -speaking population must
depend on English-speaking third parties in order to communi-
cate with the Company on many matters, and in order to place
long distance calls.

In the Commission's view, Bell Canada has not yet ade-
quately addressed the subscriber problems in this area and in
consequence expects the Company to file with the Commission
within six months, a detailed plan outlining action to be taken
to improve service substantially in remote Northern Ontario.
Specifically, this plan should include:

(a) All plans for extension of service in remote Northern
Ontario by type of service and by community to the end of
1980, together with clear and complete statements of ser-
vice -provisioning criteria;
(b) A program to improve quality of service in remote
Northern Ontario. This program should be coordinated with
the other Company activities in relation to quality of service
mentioned earlier and should deal with proposed technical
solutions and with the institutional and personnel -related
aspects of service;

convenant au Nord, une etude des problemes relatifs a la
configuration actuelle de reseaux de commutation et l'intro-
duction d'une methode de diagnostic des problemes de qualite
de transmission. La Compagnie devra presenter chaque semes-
tre au Conseil un rapport des progres accomplis en ce qui
concerne les quatre points susmentionnes, et ce, a partir de
janvier 1979.

Lors de l'audience, on a presente des preuves montrant que
la portion de la facture moyenne de chaque abonne du Nord,
attribuable aux frais d'interurbains, est d'environ 80%. Les
intervenants ont exprime l'opinion selon laquelle ce taux est
eleve compare a la facture moyenne d'un abonne du Sud et en
ont tire la conclusion que le service interurbain est l'equivalent
du service local dans le Nord, en raison de la dispersion de la
population.

Le Conseil croit qu'un examen de cette question s'impose.
La Compagnie devra par consequent fournir, d'ici un an, un
rapport indignant s'il serait souhaitable d'etablir une structure
tarifaire distincte pour les regions eloignees, sur la base des
habitudes d'appels Tidies. Le rapport devrait aussi compren-
dre les regions eloignees du nord de l'Ontario qui, quoique
discutees ci-dessous, peuvent avoir des caracteristiques similai-
res a celles du nord du Quebec et des Territoires du Nord-
Ouest en ce qui a trait aux appels interurbains.

Entre temps, les localites enumerees dans l'annexe B (qui
comprend celles du nord de l'Ontario) devraient etre exemp-
tees de toute augmentation des tarifs d'interurbains, et la
Compagnie devra deposer un nouveau tarif a cet egard.

3. Service telephonique dans le nord de l'Ontario

Pour la premiere fois dans un cas de requete tarifaire
presentee par Bell Canada, une intervention concernant la
requete a ete deposee au nom des peuples Cri et Ojibway de la
region du traite n° 9, dans l'extreme nord de l'Ontario. Les
habitants de ces regions vivent dans des conditions semblables
a celles qui ont cours dans les regions eloignees du Quebec et
des Territoires du Nord-Ouest desservies par Bell Canada et
connaissent les memes difficultes en ce qui concerne leur
service telephonique.

Leur temoignage a montre que plusieurs localites de cette
region ne peuvent compter que sur un seul poste interurbain et
que parmi les autres problemes eprouves, on compte de fit-
quentes interruptions du service telephonique, des reparations
lentes et un nombre extremement eleve d'heures de panne. En
outre, la population, dont 90% parle la langue des autochtones,
depend d'une tierce personne de langue anglaise pour commu-
niquer avec la Compagnie concernant plusieurs sujets et pour
effectuer des appels interurbains.

Le Conseil croit que Bell Canada ne s'est pas encore suffi-
samment interessee aux problemes des abonnes de cette region
et par consequent, s'attend a ce que la Compagnie depose au
Conseil d'ici six mois, un plan (Waffle exposant les mesures
prendre pour vraiment am8liorer le service dans les regions
eloignees du nord de l'Ontario. De fawn plus precise, ce plan
devra comprendre:

a) Tous les plans d'extension du service dans les regions
eloignees du nord de l'Ontario, par type de service et par
localite, jusqu'a la fin de 1980, de meme qu'un expose clair
et complet des criteres de fourniture de service;
b) Un programme destine a ameliorer la qualite du service
dans les regions eloignees du nord de l'Ontario. Ce pro-
gramme devra etre mene de pair avec les autres activites en
cours de la Compagnie, ayant trait a la qualite du service,
tel que mentionnees plus haut, et devra porter sur les
solutions techniques proposees et sur ]'aspect personnel et
institutionnel du service;
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(c) A plan to improve the accessibility of Bell Canada's
business office, long distance operator service and telephone -
related information generally to native -language -speaking
subscribers in remote Northern Ontario.

The Company should utilize its experience in other remote
areas and draw fully upon the views expressed by the local
people and organizations with an interest in telephone service
in the area. Specific time -frames, for proposed action should
accompany each section of the plan.

In the meantime, in addition to measures outlined above
respecting long distance charges, the communities listed in
Appendix C should be included in Rate Group 3A rather than
Group 3.

In the August 15, 1974 decision of the Canadian Transport
Commission respecting Bell Canada's Amended Application
"B" for rate increases, certain remote exchanges in Quebec
and the Northwest Territories were exempted from directory
assistance charges until such time as an appropriate multi-lin-
gual telephone directory had been in use for at least a year
(See Re Bell Canada, Increase in Rates (1974) C.T.C. 412,
hereafter the 1974 CTC Decision). No such directory is yet
available to the people of remote Northern Ontario. Until such
a directory has been in use for at least a year, directory
assistance charges should not be made to subscribers in the
Ontario exchanges listed in Appendix C.

4. Non -Urban Telephone Service

During 1977, approximately 19% of all complaints received
by the Commission concerned various aspects of non -urban
service, even though non -urban subscribers constitute less than
9% of Bell Canada's total customers. The Commission notes,
however, that the Company's Non -Urban Service Improve-
ment (NUSI) program whereby the maximum number of
parties sharing a line is being reduced to four, is proceeding on
schedule and should be completed in 1980. Although the
program is only now approaching its halfway point, two thirds
of all non -urban subscribers are already receiving four party
service or better.

At the same time, the evidence showed that the quality of
non -urban service is characterized by high levels of trouble
reports, held orders and held regrades, especially in the Prov-
ince of Quebec. These aspects of non -urban service quality
continue to be of some concern to the Commission.

Approximately 45% of the subscribers in non -urban areas
receive individual line or two-party service and pay mileage
charges based on their distance from base -rate area or locality -
rate area boundaries as specified in the tariffs of the company.
These charges vary by exchange rate group and by service
level. However, unlike most other areas of the Company's
tariffs, these charges are identical for residence and business
subscribers. The evidence in the present case does not explain
why the normal differentiation made by the Company in its
tariffs between its business and residential customers should
not be applied to mileage charges. Accordingly, the Company
is directed to file, within one month of this Decision, proposed
extra exchange mileage and locality -rate tariffs incorporating
such differentiation, together with any comments it might wish
to make on the merits of such changes. In giving effect to this

c) Un plan destine a faciliter aux abonnes de langue autoch-
tone du nord de l'Ontario, l'acces au bureau d'affaires de
Bell Canada, au service de telephoniste des appels interur-
bains, et en general, aux renseignements relatifs au service
telephonique.
La Compagnie devra se servir de l'experience acquise dans

les autres regions eloignees et s'inspirer des opinions exprimees
par les autochtones et par les organismes de I'endroit s'interes-
sant au service telephonique de la region. Des echeanciers
précis de mise en oeuvre des mesures proposees devront accom-
pagner chaque section du plan.

Entre-temps, en plus des mesures enumerees ci-dessus, en ce
qui a trait aux frais d'interurbains, les localites enumerees a
l'Annexe C devront etre incluses dans le groupe tarifaire 3A
au lieu du groupe 3.

Dans la decision du 15 aoilt 1974 de la Commission cana-
dienne des transports concernant la requite modifiee «B* de
Bell Canada pour une majoration tarifaire, certains endroits
eloignes du Quebec et des Territoires du Nord-Ouest furent
exemptes des frais d'assistance annuaire jusqu'a ce qu'un
annuaire telephonique multilingue eilt ete en usage pendant au
moins un an (Voir Bell Canada, Requite en majoration
tarifaire (1974) C.C.T. 412, ci-apres la decision CCT 1974).
Aucun annuaire de ce genre n'est encore disponible pour les
habitants des regions eloignees du nord de l'Ontario. Par
consequent, jusqu'a ce qu'un annuaire du genre ait ete en
usage pendant au moins un an, les abonnes des circonscriptions
de l'Ontario enumerees a l'Annexe C devront etre exemptes
des frais d'assistance annuaire.

4. Service tiliphonique non urbain

Au cours de 1977, environ 19% de toutes les plaintes revues
par le Conseil avaient trait a differents aspects du service
rural, quoique les abonnes du service rural constituent moins
de 9% du nombre total d'abonnes de Bell Canada. Cependant,
le Conseil note que le Programme d'amelioration du service
non urbain (ASNU), qui a pour but de recluire a quatre le
nombre maximum d'abonnes partageant une ligne, se poursuit
conformement a l'echeancier, et devrait etre termini en 1980.
Bien que ce programme ne soit encore que presque a moitie
termini, les deux tiers de tous les abonnes du service rural
jouissent d'un service a quatre abonnes ou moins.

Les temoignages montrent aussi que la qualite du service
rural se caracterise par un nombre eleve de rapports de
defectuosite et par des retards en ce qui concerne les installa-
tions et les ameliorations, particulierement dans la province de
Quebec. Le Conseil continue a se preoccuper de ces aspects de
la qualite du service rural.

Environ 45% des abonnes des regions rurales obtiennent des
lignes individuelles ou des lignes a deux abonnes et paient des
frais de millage bases sur la distance les separant du secteur
tarif de base ou du secteur a tarif de locality, comme precise
dans les tarifs de la Compagnie. Ces frais varient selon le
groupe tarifaire de la circonscription et selon le niveau de
service. Cependant, contrairement a la plupart des autres
secteurs de tarifs de la Compagnie, ces frais sont identiques
pour les abonnes de service residentiel et du service commer-
cial. Dans le cas present, la preuve n'explique pas pourquoi la
difference normale faite par la Compagnie entre les tarifs du
service commercial et du service residentiel ne s'applique pas
aux frais de millage. En consequence, le Conseil ordonne a la
Compagnie de deposer, durant le mois qui suit cette decision,
une proposition de tarifs concernant les frais de millage et de
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directive, the Company should not provide for any change in
total revenue from these charges.

In Decision 77-7 the Commission required Bell Canada to
determine the rates which would apply if mileage charges were
abolished and a flat rate structure were introduced in non -
urban areas. In its report, submitted during the present case,
the Company contended that the impact of such a rate struc-
ture on the Company would be severe if introduced during the
NUSI program, and that it should therefore not be considered
until after the completion of the program.

In support of its views the Company showed that more
subscribers would experience increases under a flat rate system
than decreases, especially subscribers close to base -rate bound-
aries. Further, the Company feared abrupt changes in demand
as well as a serious distortion in the data base used in
establishing a flat rate system if it were introduced prior to the
conclusion of the NUSI program.

The Commission accepts the argument that the introduction
of flat rates in non -urban areas at this stage of the NUSI
program is inappropriate. However, the Company is required
to carry out a more comprehensive and detailed study on this
subject with a view to mounting a flat rate experiment once
the NUSI program has been completed. This study should, in
addition to establishing and evaluating a flat rate structure as
previously submitted, address the long-term advantages and
disadvantages of a non -urban flat rate system, including con-
siderations of equity and administrative convenience. It should
also quantify the probable effects of changes in demand,
including the impact on multi -party subscribers and on base -
rate area boundaries. Quantification of associated costs and
savings should also be included. This study should be submit-
ted to the Commission within one year.

The subject of the Company's criteria for establishing and
extending base -rate and locality -rate areas was raised during
the course of the central and regional hearings and on the basis
of the evidence the Commission is concerned about the subjec-
tive and judgemental nature of these criteria. The Company is
therefore directed to develop and file with the Commission
within six months, criteria of a more objective and quantifiable
nature to be used in the establishment and extension of
base -rate and locality -rate areas. Revised tariffs which reflect
these criteria should be filed at that time.

An interest on the part of subscribers in a given exchange in
calling those in other exchanges without long distance charges
was expressed by participants in certain regional hearings.
While the Commission recognizes that the establishment of
extended area service addresses some orthese concerns, it may
not be sufficient to meet other customer communications
requirements. Bell Canada is therefore directed to examine
additional methods of inter -exchange flat rate calling such as
optional calling plans, and report on this matter to the Com-
mission within six months. The Company's report, in addition
to prescribing solutions on a company -wide basis, should
address the specific concerns outlined at the Quebec regional
hearing by the "Comae telephonique du haut du comte de
Riviere-du-Loup" and the "Cooperative d'amenagement des
ressources du Trans -Continental" and by Mr. C. L. Choquette

secteur a tarif de localite, y incluant toute differenciation et
tout commentaire qu'elle desire exprimer au sujet des merites
d'un tel changement. Dans la mise en oeuvre de cette directive,
la Compagnie ne devra faire entrer en jeu aucune modification
du revenu total qui en decoulerait.

Dans la decision 77-7, le Conseil demandait a Bell Canada
de determiner les tarifs qui pourraient s'appliquer si les frais
de millage etaient abolis et qu'une structure tarifaire uniforme
etait introduite dans les regions rurales. Dans le rapport
produit dans le cas actuel, la Compagnie a pretendu que les
consequences d'une telle structure tarifaire pour la Compagnie
seraient graves si ladite structure etait introduite au cours du
programme ASNU, et que par consequent, on ne devrait pas
l'envisager avant d'avoir termine ce programme.

A l'appui de ses opinions, la Compagnie a montre qu'un
tarif uniforme donnerait plut8t lieu a des hausses de tarifs qu'a
des diminutions de tarifs, particulierement pour les abonnes
situes a proximite des limites des secteurs a tarif de base. De
plus, la Compagnie craignait des changements brusques dans
la demande de meme qu'une grave distorsion dans la base de
donnees utilisee pour etablir un systeme de tarif uniforme, si
ce tarif etait introduit avant la fin du programme ASNU.

Le Conseil accepte l'argument selon lequel l'introduction de
tarifs uniformes dans les zones rurales serait inopportune a ce
stade du programme ASNU. Cependant, le Conseil demande
la Compagnie d'effectuer une etude plus exhaustive et plus
detainee de la question, en vue d'effectuer une experience de
tarif uniforme une fois que le programme ASNU sera termine.
Cette etude, outre qu'elle devra etablir et evaluer une structure
tarifaire uniforme telle que soumise auparavant, devra envisa-
ger les inconvenients et les avantages a long terme d'un
systeme de structure tarifaire rurale uniforme, y compris un
examen de requite et de l'utilite administrative. Elle devra en
outre determiner quantitativement les consequences probables
des changements dans la demande, y compris les effets sur les
abonnes a ligne ',arta* et sur les limites des secteurs a tarif
de base. L'etude devra egalement comprendre une evaluation
des coots et des economies rattaches a ce tarif uniforme. Elle
devra etre presentee au Conseil d'ici un an.

La question des criteres employes par la Compagnie pour
etablir et pour etendre les limites de secteurs a tarif de base et
de secteur a tarif de localite a ete soulevee lors de l'audience
centrale et des audiences regionales. Apres avoir entendu les
temoignages, le Conseil se preoccupe de la nature subjective et
arbitraire de ces criteres. Le Conseil ordonne par consequent a
la Compagnie de concevoir et de lui presenter avant six mois
des criteres plus objectify et quantifiables, qui seront utilises
lors de l'etablissement et de l'extension des limites des secteurs
a tarif de base et des secteurs a tarif de localite. Des tarifs
revises refletant ces criteres devront etre deposes en meme
temps.

Certains participants aux audiences regionales ont indique
que les abonnes d'une circonscription donnee aimeraient appe-
ler les abonnes d'autres circonscriptions sans frais d'interur-
bain. Bien que le Conseil admette que l'etablissement du
service regional repond a quelques-unes de ces preoccupations,
it est d'avis que cela ne suffira peut-etre pas a repondre
d'autres besoins des clients en matiere de communications. Le
Conseil ordonne donc a Bell Canada d'envisager d'autres
methodes permettant un tarif d'appel uniforme entre circons-
criptions, comme les plans d'appels facultatifs, et de presenter
au Conseil un rapport sur la question au plus tard dans six
mois. Le rapport de la Compagnie, outre qu'il devra proposer
des solutions applicables dans tout le territoire de la Compa-
gnie, devra egalement s'interesser aux problames specifiques
exposés a l'audience regionale a Quebec par le gComite tele-
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at the Ottawa regional hearing dealing with the service pro-
vided in the Saint -Pierre -de -Wakefield exchange.

Bell Canada provides service upon request within 165
meters of existing facilities. Beyond that point construction
charges are imposed on customers to defray major installation
costs. The Company confirmed that while over 800 such
charges had been made in 1977, it does not keep records which
would indicate the extent to which construction charges may
constitute a barrier to the provision of service to parties
beyond 165 meters from company facilities. It did indicate,
however, that a feasibility study was underway to examine the
possibility of issuing rebates to customers paying initial con-
struction charges when subsequent growth occurred at the
same location. In view of the importance that the Commission
attaches to universal accessibility to service, it directs the
Company to provide it with a copy of this feasibility study
upon its completion or within six months, whichever is the
earlier.

5. Budget Telephone Service

As indicated previously, the Commission considers it a
fundamental principle of regulation that basic telephone ser-
vice be universally accessible. The Commission has also
expressed on more than one occasion the concern that such
service may be beyond the reach of some potential subscribers
or may constitute an undue burden for subscribers on limited
or fixed incomes. Accordingly, in Decision 77-7 Bell Canada
was requested to file with the Commission within twelve
months a study on the feasibility of introducing a "budget" or
"lifeline" type of service on an experimental basis.

The response received from the Company on May 10, 1978,
was inadequate and disappointing. It suffered from a lack of
supporting data for its assumptions, an insufficiency of infor-
mation on the identification of the potential subscribers to a
"budget" service, and a failure even to consider the concept of
a universally available service. Furthermore, it devoted only
one sentence to the question of the feasibility of introducing
such a service on an experimental basis, which had been the
major element of the request.

As a consequence, the Commission does not have before it
the kind of detailed information which it had hoped to have
before rendering a decision on this matter. In the absence of
such information the Commission has given consideration to
the broader issues which must be addressed.

Bell Canada suggested two possible types of "budget" ser-
vice, both to be available only to low income groups. One was
based on the concept of measured rates (where every local call
would be paid for) while the other consisted of normal service
paid for by government. Both were based on the administra-
tion of some form of test to determine eligibility. The Commis-
sion believes that eligibility tests are anathema to many
people, that they cause unnecessary additional administrative
expense and that they are accordingly an unacceptable feature
of telephone service.

While rejecting the principle of eligibility tests, the Commis-
sion is fully cognizant of the need to distribute telephone
system costs in an equitable manner, and it notes with interest

phonique du haut du comte de Riviere-du-Loup. et par la
.Cooperative d'amenagement des ressources du Trans -Conti-
nental., de meme que par M. C. L. Choquette a ('audience
regionale d'Ottawa, qui traitait du service assure dans la
circonscription de Saint -Pierre -de -Wakefield.

Bell Canada assure le service, a la demande des interesses,
moins de 165 metres des installations déjà en place. Au-dela de
cette limite, elle impose des frais de construction aux clients,
afin de compenser les coots d'installation importants. La Corn-
pagnie a fourni des renseignements indiquant que bien que
plus de 800 frais de ce genre avaient ete demandes en 1977,
elle ne conservait pas de dossier qui aurait pu indiquer dans
quelle mesure les frais de construction pouvaient constituer un
obstacle a la fourniture du service aux personnes habitant a
plus de 165 metres des installations de la Compagnie. Elle
indiqua toutefois qu'elle avait entrepris une etude preliminaire
afin d'envisager la possibility d'accorder des deductions aux
abonnes qui paient des frais de construction initiaux, si la
localite concern& vient a se developper. Comme le Conseil
attache une grande importance a Faeces universe! au service, it
ordonne a la Compagnie de lui fournir un exemplaire de cette
etude preliminaire, lorsqu'elle sera terminee, ou d'ici six mois,
au premier terme atteint.

5. Service telephonique economique

Comme indique precedemment, le Conseil considere comme
un principe fondamental de reglementation que le service
telephonique de base soit accessible a tout le monde. Le
Conseil a egalement exprime a plus d'une occasion ses preoc-
cupations au sujet du fait que ce service pourrait etre inacces-
sible a certaines personnes, ou pourrait constituer un fardeau
pour les abonnes a revenu limite ou fixe. Par consequent, dans
la decision 77-7, le Conseil demandait a Bell Canada de
deposer au plus tard dans douze mois, une etude envisageant
s'il serait possible d'offrir un type de service aeconomique., ou
a .prix modique. a titre experimental.

La reponse revue de la Compagnie le 10 mai 1978 etait
inadequate et decevante. Elle manquait de donnees etayant les
hypotheses formulees, de renseignements concernant le
nombre d'abonnes eventuels a un service aeconomique. et
negligeait meme d'envisager le concept d'un service disponible
pour tous. De plus, elle ne consacrait qu'une seule phrase a la
possibilite d'introduire un tel service a titre experimental,
principal element de la requete.

Ainsi, le Conseil ne possede pas le genre de renseignements
&tallies qu'il avait espere obtenir avant de rendre une decision
sur cette question. En ('absence de ces renseignements, le
Conseil a examine les questions plus generales qui devaient
etre etudiees.

Bell Canada a suggere deux types possibles de service
teconomique., tous deux disponibles seulement aux seuls abon-
nes a faible revenu. Le premier type etait base sur le concept
de tarifs proportionnels (lorsque I'on dolt payer pour chaque
appel local) tandis que l'autre type consistait en un service
normal paye par le gouvernement. La Compagnie envisageait
la necessite d'une forme quelconque de test afin de determiner
qui aurait droit a ces deux services. Le Conseil croit que des
tests d'admissibilite sont condamnes par beaucoup de gens,
qu'ils occasionnent des depenses administratives superflues et
qu'ils sont par consequent inacceptables en ce qui concerne le
service telephonique.

Bien qu'il rejette le principe des tests d'admissibilite, le
Conseil reconnait parfaitement la necessite de repartir les
colas du systeme telephonique de fagon equitable et remarque
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that Bell Canada is engaged in studies relating to usage
sensitive pricing. While the Commission is not persuaded that
the concept of usage sensitive pricing is appropriate at the
present time in the areas served by Bell Canada, it notes that
where price is based on usage, a budget telephone service
might prove easier to introduce than where a flat rate method
is employed. The Commission also notes certain other possible
advantages as suggested in the testimony at the central hear-
ing of Mr. I. Switzer in terms of equity and the control of
capital costs.

On the other hand, it was acknowledged by the Company
and by interveners alike that the facilities do not yet exist in
Bell Canada territory for the economical introduction of mea-
sured rates. Furthermore, while low usage in such a system
would provide an option for those on limited incomes, it is not
certain that the needs of such people would be fully met by the
free call allowance usually associated with such systems.
Before drawing any further conclusions, the Commission
would wish to review the Company's studies related to usage
sensitive pricing and it therefore directs the Company to file
full details of all such studies within one month of this
Decision.

In response to questioning by the Commission, counsel for
Bell Canada suggested that the Company's two-party offering
could be regarded as a reasonable low-cost alternative for
those who feel that present individual line rates are too high,
particularly in view of the fact that no rate increase for this
service was applied for in the present application.

In the Commission's view, the fact that this point was made
in final argument precluded an examination of whether the
two-party rates can be considered as appropriate budget rates.

service has the merit of universal
availability on a fiat rate basis, it does not-as the Company
itself indicated-represent the highest grade of service avail-
able. In order to better assess the suggestion of the Company's
counsel, Bell Canada is invited to elaborate on this suggestion
with full supporting information within six months. Details
should be provided on how two-party service quality might be
effectively measured, on any changes to two-party rates that
the Company wished to propose in the light of the rates
approved for individual line service in this decision, and on the
demand implications of such a proposal.

6. Credit Practices

The Commission, in its conclusions at pages 23 and 24 of
Decision 77-7, (3 CRT 87 at pages 97 and 98), issued three
directives and made two requests of that Company in regard to
its credit practices.

Satisfactory results were achieved in regard to the elimina-
tion of regional discrepancies in credit limits on long distance
charges, the Company's handling of late payments and the
redesignation of the administration charge as a "Late Pay-
ment" charge.

The Company's credit practices were the subject of ques-
tioning and some criticism at the central hearing. Neverthe-
less, the Commission considers that the changes the Company
has adopted in its credit rating practices in response to the

avec interet que Bell Canada a entrepris des etudes en vue
d'etablir les prix d'apres l'utilisation. Bien que le Conseil ne
soit pas encore persuade que le concept d'etablissement des
prix d'apres l'utilisation soit actuellement approprie dans les
zones desservies par Bell Canada, it note que la oil les prix sont
bas6s sur l'utilisation, un service telephonique economique
pourrait s'averer plus facile a introduire que la ou une methode
de tarif uniforme est en vigueur. Le Conseil remarque egale-
ment certains autres avantages possibles, suggeres par M. I.
Switzer lors de l'audience centrale, concernant l'equite et le
contrele des frais d'investissement.

D'autre part, la Compagnie de meme que les intervenants
ont reconnu qu'il n'existe pas encore, dans le territoire de Bell
Canada, d'installations permettant ('introduction de tarifs pro-
portionnels de fagon economique. De plus, bien que dans un tel
systeme, l'utilisation limitee constituerait une solution pour les
abonnes a revenu limite, it n'est pas certain que l'on pourrait
entierement repondre aux besoins de ces personnel en accor-
dant ('allocation d'appels gratuits que l'on retrouve habituelle-
ment dans ces systemes. Avant de tirer d'autres conclusions, le
Conseil souhaite revoir les etudes de la Compagnie en ce qui
concerne l'etablissement des prix d'apres l'utilisation, et lui
ordonne par consequent de deposer tous les details de ces
etudes dans un mois suivant la date de Ia presente decision.

En reponse aux questions posees par le Conseil, l'avocat de
Bell Canada a suggere que l'offre de ligne a deux abonnes faite
par la Compagnie peut etre consideree comme une solution de
rechange raisonnable et economique pour ceux qui jugent que
les tarifs des lignes individuelles sont trop eleves, surtout si l'on
pense qu'aucune augmentation de tarif n'a ete demandee dans
la presente demande en ce qui concerne ce service.

Selon le Conseil, le fait que ce point ait ete presente comme
argument final, a empeche d'examiner la question de savoir si
les tarifs de ligne a deux abonnes peuvent etre consideres
comme des tarifs economiques appropries. De plus, alors que le
service de ligne a deux abonnes a l'avantage d'être disponible
pour tout le monde a un tarif uniforme, it ne represente pas,
comme la Compagnie elle-meme l'a fait remarquer, la meil-
leure quality de service disponible. Afin de mieux evaluer la
suggestion formulee par l'avocat de la Compagnie, le Conseil
invite Bell Canada a pousser plus loin cette suggestion en
fournissant tous les details necessaires d'ici six mois. La Corn-
pagnie devrait fournir des details indiquant de quelle fawn la
quality du service de ligne a deux abonnes pourrait etre
effectivement mesuree, les modifications qu'elle souhaite
apporter aux tarifs de ligne a deux abonnes, d'apres les tarifs
approuves pour le service de ligne individuelle dans Ia presente
decision et les consequences de cette proposition sur la
demande.

6. Pratiques relatives au credit

Le Conseil, dans ses conclusions enoncees aux pages 23 et
24 de la decision 77-7, (3 RTC 87, pages 97 et 98), formulait
trois directives et deux demandes a la Compagnie en ce qui
concerne ses pratiques relatives au credit.

Des resultats satisfaisants ont ete atteints pour ce qui est des
directives concernant ('elimination des differences regionales
dans les limites de credit pour les frais d'interurbains, le
traitement des paiements en retard par la Compagnie et le
changement d'appellation des frais d'administration en *frais
de paiements en retard*.

Les pratiques de la Compagnie relatives au credit ont fait
('objet de questions et de quelques critiques lors de l'audience
centrale. Neanmoins, le Conseil considere que les modifica-
tions apportees par la Compagnie a ses pratiques relatives aux
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Commission's request in Decision 77-7 constitute a significant
improvement, and it is not convinced that the additional
practices advocated by certain interveners, such as obtaining
potential subscribers' credit ratings from credit card firms or
reviewing their outstanding debts, would be regarded positively
by subscribers.

The Commission attaches great importance to the ability of
subscribers to gain ready access to their credit ratings at any
time and notes the testimony of the Company's witness,
Mr. G. R. Robertson, that this is in fact Company policy.

In Decision 77-7, the Commission required that a study of
the efficacy of the Company's advance payment and recurring
advance payment practices be carried out,

.. including an analysis of the impact of such practices on
different socio-economic groups, the effect of lost revenues
resulting from individuals not taking service because of
advance payment requirements, and possible variations in
the practices."

In cross-examination of the Company's witness on the study
at the central hearing it became clear that the Company had
interpreted the final clause in the above direction in a narrow-
er manner than had been intended, and had not included in the
study any alternatives to advance payments, such as guaran-
tees or other forms of security. The Commission will review
this matter further with the Company. Nevertheless the Com-
mission is satisfied that the study design is appropriate for
determining the efficacy of the Company's existing practices.
The Commission also agrees with the Company that a thor-
ough and long-range treatment of this subject is appropriate
even though the study design entails some delay in solving the
existing problems of those subscribers who must pay advance
payments imposed by the Company.

The Construction Program

Bell Canada has forecast total capital expenditures during
the 5 year period 1978 to 1982, to be in the order of $6 billion.
Because of the magnitude of the construction program and its
influence on the Company's revenue requirement, considerable
attention was focussed during this hearing on the methods
used by the Company to develop the construction budget, and
to adapt it to changing conditions.

1. Construction Program Budget Preparation

As in previous years, the Company provided evidence in
support of its construction program which included a break-
down of expenditures into three major usage categories, viz.
demand, programs, and replacement and general; and into six
classes of plant, viz. lands and buildings, central office, station
equipment, outside plant, general equipment and leased plant.
In addition, a considerable amount of information was pro-
vided, in response to questions posed by the Commission,
describing the process employed in determining the size and
details of the construction program.

The process of preparing the construction program was
described by the Company's witness, Mr. R. J. Menard, as a
"top -down, bottom -up" process, involving both corporate and
regional levels of management. At the corporate level, the
overall budget is estimated by translating key elements of
demand, such as main station gain, into quantities of plant and

cotes de credit, en reponse a la demande du Conseil dans la
decision 77-7 constituent une amelioration importante, et it

n'est pas convaincu que les pratiques supplementaires preconi-
sees par certains intervenants, comme la verification de la cote
de credit d'abonnes eventuels aupres des societes de cartes de
credit ou la verification de leurs dettes en suspens, seraient
vues d'un bon ceil par les abonnes.

Le Conseil attache une grande importance a la possibilite,
pour les abonnes, d'avoir rapidement acces a leur cote de
credit, et ce, en tout temps. Il prend note des depositions du
temoin de la Compagnie, M. G. R. Robertson, selon lesquel-
les it s'agit en fait de la politique de la Compagnie.

Dans la decision 77-7, le Conseil exigeait qu'une etude de
l'efficacite des versements prealables et des versements preala-
bles maintenus de la Compagnie soit effectuee,

y compris une analyse des consequences de telles prati-
ques sur divers groupes socio-economiques, des effets de la
perte de revenus decoulant du fait que certaines personnel
ne peuvent obtenir le service en raison des exigences de
versements prealables, ainsi que des modifications aux prati-
ques actuelles..
Lors du contre-interrogatoire du temoin de la Compagnie

sur cette etude pendant l'audience centrale, it est apparu que la
Compagnie avait interprets la clause finale de la demande
susmentionnee d'une facon plus etroite que ce que l'on avait
prevu et n'avait pas inclus dans son etude d'autres alternatives
aux versements prealables, telles que des garanties ou autres
formes d'assurance. Le Conseil etudiera cette question davan-
tage avec la Compagnie. Quoi qu'il en soit, le Conseil est
convaincu que ce type d'etude est suffisant pour indiquer
l'efficacite des pratiques actuelles de la Compagnie. Le Conseil
est aussi d'accord avec la Compagnie sur le bien-fonds d'une
etude approfondie et d'envergure du sujet, meme si ce type
d'etude entraine des delais pour solutionner les probtimes
actuels des abonnes qui se voient imposer par la Compagnie
des versements prealables.

Le programme de construction

Bell Canada a prevu des frais d'investissement totaux, pour
la *lode de 5 ans s'etendant de 1978 a 1982, de l'ordre de 6
milliards de dollars. En raison de l'ampleur du programme de
construction et de ses consequences pour les besoins de la
Compagnie en matiere de revenus, on a accords, au cours de
'audience, une attention considerable aux methodes utilisees
par la Compagnie pour etablir son budget de construction et
pour 'adapter a revolution des conditions.

1. Preparation du budget du programme de construction

Comme par les annees precedentes, la Compagnie a fourni
des preuves a l'appui de son programme de construction,
preuves qui comprenaient une ventilation des depenses repar-
ties en trois categories principales d'usage: demande, program-
mes, remplacement et divers, et en six categories d'equipe-
ment, soit les terrains et les batiments, le bureau principal,
requipement de central, les installations exterieures, requipe-
ment general et les biens loues. En outre, la Compagnie a
fourni, a la demande du Conseil, de nombreux renseignements
decrivant le procede employe pour determiner l'ampleur et les
details du programme de construction.

Le processus de preparation du programme de construction
a tits decrit par le temoin de la Compagnie, M. R. J. Menard,
comme un processus de ehaut en base et de .bas en haute,
concernant tous les niveaux de gestion de la societe et des
regions. Au niveau de la societe, la Compagnie evalue le
budget global en traduisant les elements cies de la demande,
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equipment. To each unit of equipment, unit costs are applied
based on historical trends. Each of these computations is then
subject to adjustment to account for changes in plant utiliza-
tion objectives, expected cost increases and other factors pecu-
liar to the planning period.

At the regional level, the same elements of demand are
employed to determine equipment and facility requirements,
which are then compared to available capacity. If available
plant cannot meet the demand for given levels of plant utiliza-
tion and quality of service, appropriate projects are proposed.
According to the Company, these projects are designed to
optimize the use of construction resources with respect to
specific economic intervals for each facility. Thus, certain
projects will produce sufficient capacity for several years'
forecast requirements and, on a year-to-year basis, individual
projects can exhibit significant changes in utilization even
though the aggregate figures remain relatively stable.

Finally, at the corporate level, the regional estimates are
compared to the corporate figure, and adjustments are made
as determined by corporate financial constraints and regional
priorities.

A number of interveners expressed concern during the cen-
tral hearings about the complexity of Bell Canada's construc-
tion program and the Company's ability to keep it within
reasonable limits of control. A large number of the questions
put by interveners in cross-examination sought to understand
how construction expenditures were related to key elements of
demand and how major programs were monitored and adjust-
ed in the light of changing circumstances. While the Company
provided a large amount of qualitative and some quantitative
information in response to these requests, the Commission is
not entirely satisfied with the data provided.

For example, the evidence indicated that while the three
major usage categories are employed in the planning process to
determine budget quantities, the actual expenditures are only
monitored by class of plant. The result is that expenditures
cannot be adjusted to respond to direct changes in provisioning
requirements within a given usage category, nor can they even
be identified. Mr. Menard indicated that Bell Canada is
attempting to rectify this shortcoming , and that by the end of
1978 will have completed a feasibility study of a plan for
tracking expenditures by usage category, and for linking the
budget management information system to the Company's
accounting system. The Commission directs the Company to
submit a full report on this study within six months.

Company witnesses testified that the key factors in deter-
mining the nature and size of the construction program are
demand, quality standards and utilization levels. However, the
Commission shares the concern of the interveners that the
Company provided little information that would facilitate an
informed judgment as to the relationship of these key factors
to the estimates of construction expenditures.

comme le gain de postes principaux, en volume d'equipement
et de materiel. A chaque piece de materiel, on applique des
colas unitaires, fondes sur les tendances connues par le passé.
On effectue ensuite un redressement des resultats afin de tenir
compte des changements des objectifs d'utilisation de l'instal-
lation, des augmentations de edits prevues et d'autres facteurs
particuliers a la *lode de planification.

Au niveau regional, on utilise les memes elements de la
demande afin de determiner les besoins en matiere de materiel
et d'installation, que l'on compare ensuite aux capacites dispo-
nibles. Si les installations disponibles ne peuvent repondre a la
demande a des niveaux donnes d'utilisation et de qualite de
service, la Compagnie propose des projets appropries. Selon la
Compagnie, ces projets sont congus de fagon a optimiser
l'utilisation des ressources allouees a la construction, au cours
d'intervalles economiques specifiques a chaque installation.
Par consequent, certains projets permettront de repondre aux
besoins prevus pendant plusieurs annees et, d'annee en armee,
les projets individuels pourront demontrer des modifications
importantes en ce qui concerne l'utilisation, bien que les
chiffres totaux puissent demeurer relativement stables.

Enfin, au niveau de la societe, on compare les evaluations
regionales aux chiffres de la societe et on effectue des redresse-
ments d'apres les contraintes financieres et les priorites
regionales.

Certains intervenants ont exprime des preoccupations, au
cours de raudience centrale, au sujet de la complexity du
programme de construction de Bell Canada et de la capacite
de Bell Canada de le garder en dega de limites de controle
raisonnables. Les intervenants ont souleve un grand nombre de
questions lors du contre-interrogatoire afin de comprendre de
quelle facon les depenses de programme de construction
etaient reliees aux elements cies de la demande et de quelle
fagon les principaux programmes etaient surveilles et redresses
selon revolution de la situation. Bien que la Compagnie ait
fourni un grand nombre de renseignements concernant la
qualite et un certain nombre de renseignements concernant la
quantite, en reponse a ces demandes, le Conseil nest pas
entierement satisfait des donnees fournies.

Par exemple, la preuve a indique que bien que l'on ait
employe les trois principales categories d'utilisation dans le
processus de planification afin de determiner les sommes
necessaires, les depenses reelles ne sont retracees que par
categoric d'equipement. De ce fait, on ne peut rajuster les
depenses de fagon a repondre aux changements directs des
besoins de dotation en service dans une categoric d'utilisation
quelconque et on ne peut meme pas les identifier. M. Menard
a indique que Bell Canada tente actuellement de remedier a
cette lacune et que vers la fin de 1978, elle aura termine une
etude preliminaire concernant un plan de retracement des
depenses par categorie d'utilisation, et de liaison entre le
systeme d'information de la gestion sur le budget et le systeme
de comptabilite de la Compagnie. Le Conseil ordonne par
consequent a la Compagnie de presenter un rapport complet
sur cette question d'ici six mois.

Les temoins de la Compagnie ont affirme que les facteurs-
cles utilises pour determiner I'empleur et la nature du pro-
gramme de construction sont la demande, les normes de
qualite et les niveaux d'utilisation. Toutefois, le Conseil par-
tage les preoccupations des intervenants au sujet du fait que la
Compagnie a fourni fort peu de renseignements pouvant aider
A rendre un jugement valable quant a la relation entre ces
facteurs-cles et les evaluations des depenses du programme de
construction.
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With regard to demand forecAsts, the evidence shows that
with the exception of message toll, the Company has not
estimated the effect of price response to the proposed rate
increases. The Commission is concerned that this may have led
the Company to use demand figures that are too high.

The evidence at the central hearing indicated that the
Company did not have a way of precisely relating demand to
provisioning which makes it difficult to estimate the extent of
any overprovisioning when actual demand figures differ sub-
stantially from those forecast, or to alter provisioning plan.
The Commission recognizes that the latter is rendered even
more difficult due to lead-times associated with the ordering
and delivery of various categories of equipment and that both
are further compounded by such factors as regional and
service -related variations in demand. Nevertheless, the Com-
mission regards it as essential that the Company refine its
provisioning methods to ensure a more direct and precise
relationship between the demand for its various services and its
construction program.

With regard to quality standards, as indicated above, the
Commission considers the development of a consistent set of
quality of service indicators and standards to be of the utmost
importance. It is equally important, however, to have a clear
understanding of the cost implications of maintaining or
changing any of these standards. While it recognizes that the
relationships are complex, the Commission considers it essen-
tial that the Company develop a method for determining and
quantifying the links between construction expenditures and
related service quality indicators.

In the Commission's view, the adjustment of utilization
levels can be useful in the planning process and in controlling
construction costs. The Company provided information during
the hearing which estimated the impact on construction expen-
ditures of a one percent change in utilization levels for certain
key facilities. However, the evidence suggests that the Com-
pany has not made effective use of adjustments in this factor
as a planning and cost -controlling tool. For example, although
the Company's witness stated that it was Bell Canada's objec-
tive to increase utilization levels for local feeder cables by 2.5%
by the early 1980's, the figures show that utilization levels will
actualy decrease in certain regions in 1978, and the over-all
improvement in that year will be only 0.6%. Furthermore, the
Company's evidence shows virtually no forecast improvement
for 1979. The Commission expects the Company to establish
clear objectives for local feeder cables and other categories of
outside plant as well as plans for achieving them. This is of
particular concern to the Commission since expenditures on
outside plant are expected to exceed those on any other class of
plant in 1978 and 1979.

2. The Magnitude of the Construction Program

The Company's construction program was estimated to be
$1,035 million in 1978, $1,145 million in 1979, and as indicat-
ed previously, approximately $6 billion for the period 1978-82.
During the hearing, Bell Canada's witness revised the 1978
estimate downward by $28 million, to $1,007 million. The

En ce qui concerne les previsions de la demande, les preuves
ont montre qu'a l'exception des appels interurbains, la Compa-
gnie n'a pas evalue les effets des augmentations de tarifs
proposees sur les prix. Le Conseil se preoccupe de ce que ceci
pourrait avoir amene la Compagnie a utiliser des chiffres trop
eleves, en ce qui concerne la demande.

Les temoignages presentes lors de l'audience centrale ont
indique que la Compagnie n'avait pas etabli de methode
permettant de relier precisement Ia fourniture de service a la
demande; it est donc difficile d'evaluer l'exces, au plan de
fourniture de service, lorsque les chiffres concernant la
demande reelle different considerablement des chiffres prevus,
ou 'de modifier les plans de fourniture. Le Conseil reconnait
que ce dernier processus est encore plus difficile, du aux delais
impartis a Ia commande et a la livraison de differentes catego-
ries de materiel, et que les deux processus sont encore compli-
ques par les variations regionales et les variations du service,
pour ce qui est de la demande. Neanmoins, le Conseil consi-
dere qu'il est essentiel que la Compagnie ameliore ses metho-
des de fourniture du service afin d'assurer une relation plus
directe et plus precise entre la demande de differents services,
et le programme de construction.

En ce qui concerne les normes de qualite, le Conseil, comme
indique precedemment, considere l'elaboration d'un ensemble
d'indicateurs et de normes de qualite de service conformes
comme une question de la plus haute importance. Toutefois, it
est egalement important de comprendre clairement les conse-
quences du maintien ou de la modification de ces normes pour
les coats. Bien qu'il admette que ces relations sont complexes,
le Conseil considere qu'il est essentiel que la Compagnie
elabore une methode permettant de determiner et de quantifier
les liens entre les depenses du programme de construction et
les indicateurs de qualite de service qui s'y rattachent.

Selon le Conseil, le rajustement des niveaux d'utilisation
peut s'averer utile lors du processus de planification et de
controle des edits de construction. La Compagnie a fourni, au
cours de raudience, des renseignements concernant revalua-
tion des consequences, pour les depenses de construction, d'une
modification de 1% des niveaux d'utilisation de certaines ins-
tallations-cle. Cependant, la preuve indiquerait que la Compa-
gnie n'a pas fait une utilisation efficace des rajustements de ce
facteur, en tant qu'outil ,de planification et de controle des
coins. Par exemple, merne si le temoin de la Compagnie a
indique que Bell Canada avait pour objectif d'accroitre de
2.5% vers le debut des annees 80 les niveaux d'utilisation des
cables locaux d'alimentation, les chiffres montrent qu'en fait
les niveaux d'utilisation baisseront dans certaines regions en
1978, et que les ameliorations globales ne seront que de 0.6%
pour cette armee. De plus, les temoignages de la Compagnie
n'indiquent pour ainsi dire aucune prevision d'amelioration
pour 1979. Le Conseil s'attend a ce que la Compagnie eta-
blisse des objectifs precis pour les cables locaux d'alimentation
ainsi que pour d'autres categories d'installations exterieures et
qu'elle elabore des plans en vue d'atteindre ces objectifs. Ceci
constitue une source de preoccupation particuliere pour le
Conseil, car on prevoit que les depenses des installations
exterieures excederont celles des autres categories d'installa-
tions en 1978 et en 1979.

2. Ampleur du programme de construction

Les sommes consacrees au programme de construction ont
ete evaluees a $1,035 millions en 1978 et a $1,145 millions en
1979, et comme indique precedemment, a environ $6 milliards
pour la periode allant de 1978 a 1982. Au cours de l'audience,
le temoin de Bell Canada a ramene cette evaluation a $1,007
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revised estimate of $1,007 million represents an increase of
$56 million over the 1977 expenditure or 5.9% in current
dollars. However with the impact of inflation estimated by Bell
Canada to be 6.5% in 1978 over 1977, the result can be seen as
a decrease in real dollars. With respect to the 1979 construc-
tion program, while the projected figure of $1,145 million may
be somewhat reduced in the light of changed circumstances, as
have the Company's construction budget projections for each
of the past few years, and while it may again represent no
growth in real dollar terms, the final figure is clearly likely to
be over $1 billion.

The regular recurrence of an annual construction budget of
more than $1 billion and the $6 billion five-year total are of
some concern to the Commission. Partly this is due to the fact
that figures of this magnitude dictate with inexorable logic an
ever-increasing revenue requirement and frequent rate applica-
tions. They also raise the question, however, of whether the
Company has fully assessed the implications of the economic
forces that have developed in recent years and with which it is
now faced. At the same time the Commission is fully aware
that the Company is also faced with continually increasing
demand for its services at the generally high levels of quality
that most of its customers have come to expect. On the basis of
the evidence in the present case, the Commission does not
consider the projected figures for the 1979 construction pro-
gram to be unreasonable. It does look forward, however, to
future evidence that the Company is addressing the above
concerns.

3. Usage categories

The demand category of expenditure, which includes all
expenditures related to growth in subscriber requirements for
telecommunications services, is estimated at $638.0 million or
63% of the total estimated construction budget in 1978 and
$741.0 million or 65% of the budget in 1979.

In its Memorandum of Support, Bell Canada provided a
breakdown of demand construction expenditures for 1978 and
1979 by sub -categories of exchange, intertoll and data.
Approximately 85% of the demand expenditure is for the
provisioning of exchange facilities and station equipment in
the local network. The remaining 15% of demand expenditures
provides for additional intertoll, data facilities and station
equipment required to meet increased growth in long distance
messages and data terminals.

With regard to the intertoll budgeting and provisioning
process, Company evidence showed that long distance switch-
ing trunks to be added during 1978 and 1979, included signifi-
cant expenditures on trunks for rearrangements in Toronto
and Montreal, a portion of which was for new trunks replacing
retired equipment. In the Commission's view this expenditure
should be included in a more appropriate usage category, viz.
programs or replacements.

The second usage category, programs, amounts to $251.0
million in 1978, and $277.3 million in 1979, or approximately
25% of the total construction program for each year. Bell
Canada has a number of major programs underway, including
the replacement of existing switchboards with the Traffic

millions pour 1978, soit $28 millions de moins. L'evaluation
revisee de $1,007 millions represente une augmentation de $56
millions par rapport aux depenses de 1977 ou de 5.9% en
dollars actuels. Cependant, etant donne ('inflation, evaluee par
Bell Canada a 6.5% en 1978 par rapport a 1977, le resultat
peut etre considers comme une diminution en dollars reels. En
ce qui concerne le programme de construction de 1979, bien
que la somme prevue de $1,145 millions puisse etre quelque
peu reduite si la situation change, comme l'ont etc les previ-
sions budgetaires de la Compagnie pour chacune des dernieres
annees, concernant la construction, et bien qu'ils puissent ne
representer aucune augmentation en dollars reels, it est tout a
fait probable que les chiffres definitifs seront superieurs a $1
milliard.

La recurrence d'un budget de construction de plus d'un
milliard de dollars et le total de $6 milliards pour une periode
de cinq ans preoccupent quelque peu le Conseil. Ceci est en
partie du au fait que des chiffres de cette ampleur supposent
logiquement une augmentation continuelle des besoins en
matiere de revenus et de frequentes demandes de hausses
tarifaires. Ces chiffres soulevent cependant la question a savoir
si la Compagnie a evalue completement les consequences des
forces economiques qui se sont developpees au cours des
dernieres annees et auxquelles dle doit maintenant faire face.
Le Conseil est egalement parfaitement conscient de ce que la
Compagnie doit egalement faire face A une demande sans
cesse croissante de services a un niveau de quality eleve auquel
s'attendent la plupart de ses clients. En raison des preuves
presentees dans le cas qui nous occupe, le Conseil ne considere
pas comme deraisonnables les chiffres prevus pour le pro-
gramme de construction de 1979. Il s'attend toutefois a ce que
la Compagnie presente des preuves montrant qu'elle s'est
interessee aux preoccupations mentionnees ci-dessus.

3. Categories d'utilisation

La categoric de demande relative aux depenses, qui corn-
prend toutes les depenses rattachees a la croissance des besoins
des abonnes en matiere de services de telecommunications est
evaluee a $638 millions, soit a 63% de revaluation du budget
de construction total en 1978, et a $741 millions, soit 65% du
budget de 1979.

Dans son memoire de preuve, Bell Canada a produit une
ventilation des depenses en construction relatives a la demande
pour 1978 et 1979, par sous-categorie: circonscription, interur-
bain et donnees. Environ 85% des depenses seront consacrees a
la fourniture d'installations de commutation et de materiel de
central pour le reseau local. Les 15% restant concernent la
fourniture de services interurbains supplementaires, d'installa-
tions de donnees et de materiel de central afin de repondre a la
croissance du nombre d'appels interurbains et de terminaux de
donnees.

En ce qui concerne retablissement du budget et le processus
de fourniture de services interurbains, le temoignage de la
Compagnie montre que les lignes de commutation qui seront
ajoutees au cours de 1978 et 1979 supposent des depenses
importantes pour le reamenagement des lignes de Toronto et
de Montreal notamment le remplacement d'anciennes lignes
par de nouvelles. Selon le Conseil, cette depense devrait faire
partie d'une categoric plus appropriee, comme les programmes
ou les remplacements.

Les depenses de la deuxieme categoric d'utilisation, les
programmes, se chiffrent a $251.0 millions en 1978 eta $277.3
millions en 1979, soit environ 25% du programme de construc-
tion total de chaque annee. Bell Canada a OA entrepris un
certain nombre de programmes importants notamment le rem -
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Operator Position System (T.O.P.S.) and the Phonecentre/
Teleboutique program. With regard to the latter, the original
economic analysis for this program was based on three field
trial locations. The updated economic analysis filed in this case
clearly indicates that the original forecasts for this service
were overly optimistic. The Commission is concerned about
the ability of the Phonecentre/Teleboutique program to meet
its objectives and about controlling the significant expendi-
tures involved. It therefore directs Bell Canada to file a
complete economic analysis for each new Phonecentre/
Teleboutique at the time of filing tariffs. In addition, the
Company is directed to prepare and submit to the Commission
within six months, a report containing an aggregate economic
analysis of the Phonecentre/Teleboutique program which
would allow an assessment of the net economic effect of the
program on the Company.

The remaining portion of the construction budget is includ-
ed in the usage category known as replacement and general,
which includes expenditures for the replacement of worn or
damaged equipment and miscellaneous purchases or construc-
tion of such items as administrative building and office equip-
ment. This category is forecast to be $118.0 million in 1978,
and $126.6 million in 1979, representing 12% and 10% of the
total construction program respectively each year.

4. Annual Reviews

In Decision 77-7, the Commission indicated its intention "to
establish annual reviews of Bell Canada's five year programs".
The Commission believes that this process should begin with
an examination of the 1980 construction program. It accord-
ingly intends to establish a construction program review com-
mittee to which Bell Canada and all interested parties will be
invited to designate representatives. The Commission will
appoint a Chairman and Secretary, who will be responsible for
reporting all relevant results and recommendations to the
Commission. The committee will begin its work by preparing
its review procedures and schedules. The annual review will
normally be held in January each year.

In the light of the considerations raised in the first sub -sec-
tion above, the Commission believes that in order to facilitate
the work of this committee, more precision is required in
correlating the construction program with different levels of
demand, service quality and utilization. The Company is
accordingly directed to file with the Commission within six
months, a study on methods for achieving such greater preci-
sion, and for monitoring the different aspects of the construc-
tion program. This study will be placed before the review
committee which will be asked to comment and report to the
Commission. Following this report the committee will prepare
its review procedures and schedules. The annual review will
normally be held in January each year.

Rate of Return and Related Financial Considerations

I. Background

The financing of its construction program requires Bell
Canada to raise very large sums of money in financial mar-
kets. In the past few years, the amount of debt and equity
raised externally has averaged about $390.0 million annually.

placement des commutateurs actuels par le Traffic Operator
Position System (position automatisee de telephoniste) et du
programme Phonecentre/Teleboutique. En ce qui concerne ce
dernier, l'analyse economique originate de ce programme etait
basee sur trois essais effectues sur place. La mise a jour de
l'analyse economique deposee dans le cas present indique
clairement que les previsions originates concernant ce service
pechaient par optimisme. Le Conseil se demande si le pro-
gramme Phonecentre/Teleboutique permettra de realiser ses
objectifs et se preoccupe du controle des depenses importantes
qu'il entrainera. Le Conseil ordonne par consequent a Bell
Canada de deposer une analyse economique complete pour
chaque nouveau service Phonecentre/Teleboutique au moment
du depot des tarifs. En outre la Compagnie doit preparer et
presenter au Conseil d'ici six mois un rapport renfermant une
analyse economique globale du programme Phonecentre/Tele-
boutique qui permettra une evaluation des effets economiques
nets du programme pour la Compagnie.

Le reste du budget de construction est compris dans la
categorie d'utilisation appelee remplacements et divers, qui
comprend les depenses relatives au remplacement du materiel
use ou endommage et les achats et constructions diverses
d'article comme les immeubles administratifs et le materiel de
bureau. Les depenses de cette categorie, prevoit-on, devraient
s'elever a $118.0 millions pour 1978 et a $126.6 millions pour
1979, ce qui represente 12% et 10% respectivement du pro-
gramme de construction total de chaque armee.

4. Revisions annuelles

Dans la decision 77-7, le Conseil indiquait qu'il avait l'inten-
tion gd'etablir des revisions annuelles des' programmes quin-
quennaux de Bell Canada*. Le Conseil croit que ce processus
devrait commencer par l'etude du programme de construction
de 1980. Par consequent, it a l'intention de mettre sur pied un
comite de revision du programme quinquennal et invite Bell
Canada et toutes les parties interessees a nommer des repro-
sentants qui en feront partie. Le Conseil nommera un presi-
dent et un secretaire, qui seront responsables de faire un
rapport de tous les resultats et recommandations pertinents au
Conseil. Le comite debutera ses travaux par la preparation
d'un calendrier et des procedures touchant la revision. La
revision annuelle aura normalement lieu en janvier de chaque
armee.

Les considerations soulevees dans la premiere sous -section
ci-dessus, portent le Conseil a croire qu'afin de faciliter le
travail de ce comite, la Compagnie devra produire davantage
de precisions permettant d'etablir la correlation entre le pro-
gramme de construction et les differents niveaux de la
demande, de la quality du service et de l'utilisation. Le Conseil
ordonne par consequent a la Compagnie de deposer d'ici six
mois, une etude sur les methodes visant a atteindre une plus
grande precision et de surveiller les differents aspects du
programme de construction. Cette etude sera soumise au
comite de revision, auquel on demandera ensuite de formuler
des observations et de rediger un rapport a l'intention du
Conseil. A la suite de ce rapport, le comite preparera ses
methodes de revision et son calendrier. La revision annuelle
s'effectuera normalement en janvier de chaque armee.

Taux de rendement et autres considerations financieres

1. Donnees fondamentales

Le financement du programme de construction exige que
Bell Canada se procure des sommes elevees sur les marches
financiers. Au cours des quelques annees passees, le montant
de la dette et des actions provenant de l'exterieur s'elevait a

329



From 1973 to 1977, according to one of the Company's
witnesses, Bell Canada raised $590 million of new long-term
debt capital in Canada, which represented 4.7% of the gross
amount of all Canadian corporate issues sold in the domestic
market. In the same period, Bell Canada accounted for 14% of
all non -retractable preferred share financing, and 5.3% of all
common equity financing (excluding Bell Canada's sale of
common shares of Northern Telecom Ltd., which would have
increased the figure to 8.1%). As indicated earlier, the Compa-
ny's estimate was that it would require about $6.0 billion over
the next five years to meet its construction expenditures and
other requirements.

During the previous rate case, the Company estimated that.
about 50% of its 1977 financing requirements could be gener-
ated internally. In fact, it generated about 60% of its 1977
requirements internally, but stated in its present application
that for 1978 and 1979, about $860 million or 47% of funds
required would have to be raised externally, assuming its rates
were increased as requested.

Regardless of the exact figures, to raise these amounts of
capital at a reasonable cost requires reasonable earnings and
expectation of earnings, and a general confidence in the finan-
cial integrity of the Company. As it was indicated in a number
of decisions, including Decision 77-7, the Commission attaches
great importance to the financial integrity of Bell Canada.

2. The Applicant's Position

The principal financial witness of the Company was Mr. H.
Bowler, Vice -President Finance. According to Mr. Bowler, the
earning power and credit standing of the Company and its
ability to attract new equity, as well as its ability to generate
funds internally, were deteriorating in relation to the compa-
nies with which it must compete for funds. Those trends,
which he suggested must be reversed if the Company is to
compete successfully in the financial markets, were set out in
his evidence as follows:

environ $390.0 millions par an. De 1973 a 1977, selon un des
temoins de la Compagnie, Bell Canada a contracts $590
millions de dette a long terme au Canada, ce qui represente
4.7% du montant brut de toutes les obligations des societes
canadiennes vendus sur le marche interieur. Au cours de la
mane *lode, Bell Canada comptait pour 14% de tout le
financement par actions privilegiees non retractables et pour
5.3% de tout le financement par actions ordinaires (a l'excep-
tion des ventes d'actions ordinaires a la Northern Telecom
Ltd. par Bell Canada, qui auraient fait passer ce chiffre a
8.1%). Comme indique precedemment, la Compagnie a estime
qu'elle aurait besoin d'environ $6.0 milliards au cours des cinq
prochaines annees pour repondre a ses besoins en matiere de
construction et a ses autres besoins.

Au cours du cas d'augmentation tarifaire precedent, la
Compagnie avait estime qu'elle pourrait engendrer chez elle
50% des sommes necessaires en 1977. En fait, elle en a
engendre 60% mais a indique que dans sa presente demande
pour 1978 et 1979, elle aurait a trouver $860 millions ou 47%
des sommes requises a rexterieur de la Compagnie, a condition
que ses augmentations soient approuvees comme demande.

Sans egard au chiffre exact, l'obtention de ces sommes a un
cotit raisonnable exige des revenus et des attentes de revenus
raisonnables et une confiance generale dans l'integrite finan-
ciere de la Compagnie. Comme indique dans un certain
nombre de decisions, dont la decision 77-7, le Conseil attache
une grande importance a rintegrite financiere de Bell Canada.

2. La position de la requerante

Le principal temoin de la Compagnie pour les questions
financieres etait M. H. Bowler, vice-president des finances.
Scion M. Bowler, le pouvoir de profit et le credit de la
Compagnie ainsi que sa capacite a attirer du nouveau capital -

actions, de meme que ses capacites a engendrer des fonds au
sein de la Compagnie meme se
des compagnies qu'elle doit concurrencer pour obtenir des
fonds. Ces tendances, qui scion lui devraient etre inversees si
on veut que la Compagnie fasse une concurrence efficace aux
autres compagnies sur les marches financiers, ont etc etablies
comme suit dans son temoignage:

1970 1976 1977 1978* 1979*

Interest Coverage (Times)/Couverture d'interet (fois) 4.4 3.5 3.0 2.8 2.5
Debt Ratio (%)/Taux d'endettement (%) 46.2 48.7 49.8 50.2 51.8
Return on Average Common Equity (%)/
Taux de rendement sur les actions ordinaires (%) 8.5 10.1 9.0 8.3 6.8
Return on Average Total Capital (%)/
Taux de rendement sur le capital (%) 7.2 8.7 8.4 8.2 2.6

* Estimated at 1977 Rates/* Chiffres estimatifs, aux tarifs actuels

To reverse these trends, Mr. Bowler recommended the
approval of a rate of return on average common equity in the
range of 13.5 to 14.5%, and on average total capital in the
range of 10.66 to 11.12%. The tariffs proposed by Bell Canada
were designed to earn a return on average common equity of
14.0% in 1979. These figures were based on the assumptions
that in 1979 the Company would issue $120 million of
common equity at $60.00 per share, and approximately $255
million of debt, in addition to the conversion of preferred
shares and the raising of equity through an employee savings
plan ($7.8 million) and a dividend reinvestment plan ($22.5
million).

Afin d'inverser ces tendances, M. Bowler a recommande
l'approbation d'un taux de rendement sur le capital -actions
moyen de 13.5 a 14.5%, et de 10.66 a 11.12% pour le capital
total moyen. Les tarifs proposes par Bell Canada etaient
concus de fawn a engendrer un taux de rendement sur le
capital -actions moyen de 14.0% en 1979. Ces Chiffres etaient
fondes sur les previsions de la Compagnie selon lesquelles, elle
emettrait en 1979, $120 millions d'actions ordinaires au prix
de $60.00 par action, et selon lesquelles elle contracterait
environ $255 millions de dette, ce qui s'ajouterait a la conver-
sion des actions privilegiees et a remission d'actions par le
biais d'un plan d'epargne des employes ($7.8 millions) et d'un
plan de reinvestissement des dividendes ($22.5 millions).
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The rate of return range applied for by Bell Canada was
based on the following capital structure and costs as estimated
for 1979 by Mr. Bowler:

Cost of debt/Cotit de la dette
Dividend Cost of Straight Preferred Equity/
Cotit des dividendes des actions privilegiees
Dividend Cost of Convertible Preferred Equity/
Coiit des dividendes des actions privilegiees convertibles
Cost of Common Equity/
Cotit des actions ordinaires
Return on Average Rate of Capital/
Taux de rendement sur le taux moyen du capital

In addition to Mr. Bowler, the Company presented evidence
by Mr. D. C. H. Stanley, Vice -President of Wood Gundy
Limited, Investment Dealers, who testified that Bell Canada's
A+/AA credit rating by the Canadian Bond Rating Service
must be maintained if it is to raise the amounts of debt it
requires in Canada, which in turn requires a minimum interest
coverage of 3.5 times and a maximum debt ratio of 50%. In
addition, Mr. Stanley compared Bell Canada's rate of return
on equity with returns available from certain other Canadian
utilities, and concluded that a return for Bell Canada in the
range of 14 to 14.5% was fair and sufficient.

Another witness called by the Company, Mr. R. E. La -
Blanc, a partner in the investment banking firm of Salomon
Brothers of New York, testified on the conditions necessary
for Bell Canada to be able to maintain access to U.S. capital
markets, which he considered essential given Bell Canada's
financial requirements. Mr. LaBlanc concluded that successful
competition in the U.S. market would require Bell Canada to
maintain its double A credit rating, (as conferred by Moody's
Investors Service, Inc. and Standard & Poor's Corporation)
which in turn required an interest coverage of 3.5 to 4.0 times
"trending upwards" and a debt ratio of 45 to 50% "trending
downwards", in addition to a return on common equity of 15
to 16%.

Professor R. N. Morrison of McGill University, who also
testified on behalf of the applicant with respect to his econom-
ic analysis, considered the required rate of return on common
equity to be in the range of 13.73 to 14.44% for 1979.

3. The Interveners' Position

There was only one witness called by an intervener on the
subject of rate of return and financial considerations. The
Consumers' Association of Canada presented evidence on the
Company's capital structure by Dr. M. Gordon, a professor of
finance and political economy at the University of Toronto.
The capital structure suggested by Dr. Gordon for 1979
included a debt ratio of 55.0%, preferred equity of 7.5% and
common equity percentage of 37.5%. These suggested figures
were based on a hypothetical organization referred to by Dr.
Gordon as "Bell Canada Telephone", which excluded Bell
Canada's investments in telephone company subsidiaries regu-
lated in other jurisdictions but included the Company's invest-
ments in all other companies. According to Dr. Gordon, this
capital structure more closely approximated that of compa-

La gamme de taux de rendement demandee dans le cas de
Bell Canada etait basee sur la composition du capital et des
coots evaluee par M. Bowler pour 1979:

Capital Structure/
Composition du capital

Cost Rate/
Co&

Weighted Cost/
Cmit pondere

47.6 8.2 3.90

1.8 8.6 .15

4.3 8.3 .36

46.3 13.5-14.5 6.25-6.71

10.66-11.12

Outre, M. Bowler, la Compagnie a presence des preuves par
l'entremise de M. D. C. H. Stanley, vice-president de Wood
Gundy Limited, courtiers en placements, qui a temoigne que la
cote de credit A+/AA de Bell Canada accordee par la Cana-
dian Bond Rating Service devra etre maintenue si elle veut
obtenir le montant de dette dont elle a besoin au Canada, ce
qui a son tour exige une couverture d'interet minimum de 3.5
fois et un taux d'endettement maximum de 50%. En outre,
M. Stanley a compare le taux de rendement de Bell Canada
sur les actions et les taux de rendement disponibles des autres
services publics canadiens et a conclu qu'un taux de rendement
de l'ordre de 14 a 14.5% pour Bell Canada etait juste et
suffisant.

Un autre temoin de la Compagnie, M. R. E. LaBlanc,
associe de la firme bancaire specialisee dans les investisse-
ments Salomon Brothers de New York, a temoigne sur les
conditions necessaires pour que Bell Canada puisse continuer
d'avoir acces au marche financier americain, ce qu'il conside-
rait essentiel pour qu'elle puisse lever les sommes qui lui sont
necessaires. M. LaBlanc a conclu que la concurrence fruc-
tueuse aux Etats-Unis exigerait que Bell Canada maintienne
sa cote de credit double A (comme conferee par les organismes
Moody's Investors Service, Inc. et Standard & Poor's Corpo-
ration) ce qui exigeait en retour une couverture d'interet de 3.5
a 4.0 fois *avec tendance a la hausse. et un taux de dette de 45
a 50% .avec tendance a la baisse. en plus d'un taux de
rendement sur les actions ordinaires de 15 a 16%.

Le professeur R. N. Morrison de l'universite McGill, qui a
egalement temoigne au nom de la requerante en ce qui con-
cerne son analyse economique, considerait que le taux de
rendement necessaire sur les actions ordinaires etait de l'ordre
de 13.73 a 14.44% pour 1979.

3. La position de l'intervenant

II n'y a eu qu'un seul temoin appele par un intervenant au
sujet du taux de rendement et des considerations financieres.
L'Association des consommateurs du Canada a presents des
preuves concernant la composition du capital de la requerante
par l'entremise de M. M. Gordon, professeur de finances et
d'economie politique a l'universite de Toronto. La composition
du capital suggeree par M. Gordon pour 1979 comprenait un
taux d'endettement de 55.0%, un pourcentage d'actions privile-
gies de 7.5% et un pourcentage d'actions ordinaires de 37.5%.
Ces chiffres s'appuyaient sur une organisation hypothetique
appelee *Bell Canada Telephone. dans laquelle on excluait les
investissements dans des compagnies de telephone affiliees
reglementees par d'autres juridictions mais dans laquelle on
incluait les investissements de la Compagnie dans toutes les
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rable public utilities than did Bell Canada unconsolidated,
which according to him, maintained an excessively conserva-
tive financial structure. He suggested that his proposed capital
structure was more fair to the Company's subscribers, who
deserved to share in the benefits of the relationships between
Bell Canada and its subsidiaries such as Northern Telecom
Limited.

4. The Issues

For some years, the base on which the Company's rate of
return has been considered for regulatory purposes has been its
average invested capital. This base was confirmed as appropri-
ate by the Commission in its decision on Phase I of the Inquiry
into Telecommunications Carriers' Costing and Accounting
Procedures (Telecom. Decision CRTC 78-1, January 13,
1978; 3 CRT 524 and 548). In addition to the base, however,
there are a number of issues that arise for determination by
the Commission in considering an appropriate rate of return
for Bell Canada. These include the appropriate time period for
examining the Company's financial position; the appropriate
capital structure, given the need for flexibility in methods of
financing; and the appropriate costs to be attributed to the
components of the capital structure.

(a) Period of Adjudication

Although the application called for rate increases to be
effective July 15, 1978, discussion at the central hearing
generally focussed on the Company's estimated financial
performance for the 1979 calendar year. There was no objec-
tion in principle expressed either to the concept of a forward
test year, or to the use of 1979 as a test year, and the
Commission is prepared to accept this for the purposes of this
case.

(b) The Capital Structure

As indicated previously, Messrs. Stanley and LaBlanc both
stressed in their evidence that it was essential for Bell Canada
to maintain a double A bond rating in both Canada and the
United States, in order to undertake one or more debt issues
per year in excess of $100 million at a reasonable cost. In both
their opinions this required "appropriate financial ratios",
namely, above 3.5 times interest coverage and less than 50%
debt capital.

Dr. Gordon recommended that Bell Canada's consolidated
average should be 3.07 times in 1978 and 2.98 times in 1979.
In his opinion, there was no evidence that a public utility with
an interest coverage of about three times experienced any
problems in meeting its financial needs.

Indeed, a number of witnesses pointed to the Company's
success in raising $216 million of debt in January, 1978, at
favourable terms, with a debt ratio of close to 50% and an
interest coverage of about three times, and to its successful
convertible preferred shares issue in April, 1978 which realized
some $175 million. The Company's witnesses thought that the
Company had been fortunate to be able to raise these funds
with its financial ratios. However, a number of interveners
suggested that perhaps part of the reason for Bell Canada's
success in raising these funds could be the strength of the
consolidated enterprise in addition to the successful history of
the Company and its familiarity to investors.

autres compagnies. Selon M. Gordon, cette composition de
capital etait plus proche de celle des services publics compara-
bles que la composition du capital suggeree pour Bell Canada
(non consolidee) qui selon lui, maintenait une composition
financiere excessivement prudente. II a suggere que cette
composition de capital proposee etait plus juste pour les abon-
nes de la Compagnie, qui meritaient de partager les benefices
de la relation entre Bell Canada et ses filiales comme la
Northern Telecom Limited.

4. Les questions en jeu

Pendant quelques annees, la base d'etude du taux de rende-
ment de la Compagnie a des fins de reglementation fut le
capital moyen investi. Le Conseil a confirme le caractere
approprie de cette base dans sa decision sur la phase I de
l'Enquete sur les mithodes comptables et analytiques des
societes exploitantes de telecommunications (Decision Tele-
com CRTC 78-1, 13 janvier 1978; 3 RTC 524 et 548). Outre
cette methode, it existe toutefois d'autres facteurs qui servent a
la determination d'un taux de rendement approprie par le
Conseil pour Bell Canada. Ces facteurs comprennent la
periode de temps appropriee pour l'8tude de la situation finan-
ciere de la Compagnie, la composition appropriee du capital,
etant donne la necessite de souplesse dans les methodes de
financement; et les coiits appropries a attribuer aux composan-
tes de la composition du capital.

a) Periode d'adjudication

Bien que la Compagnie ait demande que les augmentations
de tarif entrent en vigueur le 15 juillet 1978, les discussions
lors de l'audience centrale furent generalement centrees sur le
rendement financier de la Compagnie pour l'annee civile 1979.
On ne s'est pas oppose en principe au concept d'une annee de
prevision type ni a l'utilisation de l'annee 1979 comme annee
type, et le Conseil est prat a accepter cette proposition aux fins
du cas qui nous occupe.

b) La composition du capital

Comme indique anterieurement, MM. Stanley et LaBlanc
ont tous deux indique avec insistance dans leur t8moignage
qu'il etait essentiel que Bell Canada maintienne sa cote de
credit double A, et au Canada, et aux Etats-Unis, afin de
contracter une dette de plus de $100 millions par annee a un
edit raisonnable. Selon eux, cela exigeait des «ratios financiers
adequatsp, a savoir des couvertures d'interet de 3.5 fois et une
dette de moins de 50%.

M. Gordon a recommande que la moyenne consolidee de
Bell Canada soit de 3.07 fois en 1978 et de 2.98 fois en 1979.
Selon lui, it n'y avait aucune preuve qu'un service public
possedant une couverture d'interet d'environ trois fois eprouve
des difficultes a repondre a ses propres besoins en matiere de
financement.

En effet, un certain nombre de temoins ont fait remarquer le
succes connu par la Compagnie pour ce qui etait de lever une
dette de $216 millions en janvier 1978, a des conditions
favorables, avec un taux de dette de pres de 50% et une
couverture d'interet d'environ trois fois et son emission d'ac-
tions preferentielles convertibles en avril 1978, qui lui ont
permis d'obtenir $175 millions. Les temoins de la Compagnie
ont indique qu'ils croyaient que la Compagnie avait eu de la
chance de pouvoir lever ces fonds avec ses ratios financiers.
Cependant, un certain nombre d'intervenants ont pretendu
qu'une raison possible du succes de Bell Canada a cet 8gard
etait la stabilite de l'entreprise consolidee, en plus des antece-
dents de la Compagnie et de la familiarity des investisseurs
envers elle.
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In the Commission's view, based on all the evidence, the
financial ratios cannot be considered in isolation, but can only
be employed as indicators among others of the financial integ-
rity of the Company. At the same time, the Commission is
cognizant of the importance of Bell Canada's bond rating for
maintaining access to capital markets, to permit adequate
financing as required at reasonable cost. While it is not
advisable to stipulate a precise capital structure to the Com-
pany, the Commission agrees that the recent trend toward a
deterioration of its interest coverage should be arrested, and
that a debt ratio below 50% is appropriate.

(c) The Cost of Capital

(i) The Cost of Debt
The Company estimated its average cost of debt in 1979 to

be 8.2%, based on average total debt (short and long-term) of
$2,857,260,000 and total interest charges of $233,119,000.
Even if the amount of debt financing in 1979 differs slightly
from the Company's estimate, it is clear that the embedded
cost of Bell Canada's debt will continue to increase over the
next few years, as older, lower -priced issues are retired and
replaced by issues of higher cost. The Commission accepts the
estimated costs of debt of 8.2% for 1979.

(ii) The Cost of Preferred Equity
The Company's estimates of the cost of straight preferred

shares (8.6%) and convertible preferred shares (8.3%) were
both based on the actual dividend cost. According to Mr.
Bowler's evidence, this basis actually understates the real cost
of convertible preferred, as it does not take into account the
additional costs of conversion into common shares or the
investor's expectation of the earnings growth factor which is
part of the motivation for convertible preferred shareholders.
The applicant did suggest that these additional costs should be
reflected in the Company's required return on common equity,
moving the required return towards the upper end of the
131/2% to 141/2% range.

The Commission does not accept this argument, but does
find that the estimated costs of 8.6% and 8.3% for straight
preferred and convertible preferred shares, respectively, are
fair and reasonable.

(iii) The Cost of Common Equity
The cost of common equity is the segment of the total cost

of capital that is most susceptible to judgment and, therefore,
the most difficult to assess.

In an effort to bring some degree of objectivity to their
judgments about the cost of equity, various approaches, involv-
ing varying techniques and degrees of quantification, were
employed by Bell Canada witnesses. Mr. Bowler employed two
methods of calculating a required rate of return on equity. One
involved a dividend yield plus growth approach, based on the
generally accepted principle that investor's common equity
return requirements can be divided into two parts, a current
dividend yield calculated by dividing the common share divi-
dend by the current market price of the shares, and an
anticipated long-term growth in earnings per share.

Selon le Conseil, en se basant sur ces preuves, les ratios
financiers ne peuvent etre consideres independamment les uns
des autres, mais ne peuvent qu'etre employes a titre d'in-
dicateurs de rintegrite financiere de la Compagnie. D'autre
part, le Conseil est conscient de l'importance de la cote de
credit de Bell Canada pour ce qui est de conserver racces aux
marches des capitaux, qui lui permettra d'obtenir le finance-
ment necessaire, et ce, a un taux raisonnable. Bien qu'il ne soit
pas souhaitable de fixer une composition de capital precise
pour la Compagnie, le Conseil est d'accord pour dire que les
recentes tendances vers une deterioration de sa couverture
d'interet devraient etre freinees et qu'un ratio d'endettement
en dessous de 50% serail approprie.

c) Le coat du capital

(i) Le coat de la dette
La Compagnie a evalue le coat de sa dette a 8.2% en 1978,

d'apres une dette totale (a court et a long terme) de
$2,857,260,000 et des interets totaux d'environ $233,119,000.
Meme si le montant du financement par la dette de 1979
differe quelque peu du montant evalue par la Compagnie, it est
clair que le coat structure] a long terme de la dette de Bell
Canada continuera d'augmenter au cours des prochaines
annees, a mesure que les anciennes obligations, moins cheres,
seront remplacees par des obligations de prix plus eleve. Le
Conseil accepte revaluation de 8.2% du coat de la dette pour
1979.

(ii) Le coat des actions privilegiees
L'evaluation faite par la Compagnie du coat des actions

privilegiees (8.6%) et des actions privilegiees convertibles
(8.3%) etaient toutes deux fondees sur le coat reel des dividen-
des. Selon le temoignage de M. Bowler, cette methode sous-
estime le coot reel des actions privilegiees convertibles, et ne
tient compte ni du coat reel de la conversion de ces actions en
actions ordinaires ni des attentes des investisseurs concernant
le facteur de croissance des profits qui contribuent pour une
large part a motiver les actionnaires d'actions privilegiees. La
requerante a suggere que l'on tienne compte de ces touts
additionnels dans le calcul du taux de rendement sur les
actions ordinaires necessaire ce qui pousserait le taux de
rendement necessaire vers le haut de la gamme de 131/2% a
141/2%.

Le Conseil n'est pas d'accord avec cet argument, mais croit
que revaluation de 8.6% et de 8.3% en ce qui concerne les
coats des actions privilegiees et des actions privilegiees conver-
tibles respectivement est juste et raisonnable.

(iii) Le coat des actions ordinaires
Le coat des actions ordinaires est la portion du coat total du

capital la plus subjective et par consequent, la plus difficile
evaluer.

Dans un effort en vue d'apporter un certain degre d'objecti-
vite dans leur jugement au sujet du coat des actions, les
temoins de Bell Canada ont utilise differences methodes suppo-
sant differences techniques et differents degres de quantifica-
tion. M. Bowler a employe deux methodes de calcul du taux
de rendement sur les actions ordinaires. La premiere de ces
methodes se fondait sur le rendement des dividendes plus la
croissance basee sur le principe generalement admis que les
besoins en matiere de taux de rendement sur les actions
ordinaires des investisseurs peuvent se diviser en deux parties:
un dividende que l'on calcule en divisant les dividendes des
actions ordinaires par le prix actuel des actions sur le marche
d'abord et ensuite la croissance prevue de chacune des actions
a long terme.
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Mr. Bowler combined the current yield of 7.5% with an
expected growth of 6% to 7%, based on his expectations as to
the annual rate of inflation, leading to an estimate in the
required range of 13.5 to 14.5%.

Mr. Bowler's second method involved deriving a risk premi-
um for Bell Canada by comparing rates of return on common
equity of a sample of companies with the McLeod, Young,
Weir (10 industrial bonds) index, and then multiplying this
risk premium by the 1977 McLeod, Young, Weir bond index,
to suggest a rate of return on common equity for Bell Canada
of 14.5%.

Mr. Stanley also employed two approaches to derive a rate
of return on common equity for Bell Canada. His first method
was essentially a comparison of permitted rates of return of
other telephone, gas, electric and gas transmission companies.
Mr. Stanley compared Bell Canada's business, regulatory and
financial risks with those of the other utilities and concluded
that investors perceived Bell Canada's combined business,
regulatory and financial risk to be comparable to that of the
other major utilities he listed. A comparison with the allowed
rates of return on common equity for the other utilities
suggested to him a rate for Bell Canada of 14 to 14.5%.

Mr. Stanley also employed a risk premium approach, and
derived a rate of return on common equity by comparing Bell
Canada's common equity return with Government of Canada
long-term bonds, which led him to the same conclusion about
the Bell Canada rate of return.

Professor Morrison provided a quantitative approach in
which he made an adjustment to the dividend yield plus
growth formula to eliminate the effect of inflation on the
growth figure by deflating earnings to the consumer price
index. He then developed a trend line for growth in earnings of
Bell Canada, and using 1976 earnings of $6.24 per share as a
base point, calculated required 1978 and 1979 earnings by the
use of three comparison groups.

While the methods employed by the Company's witnesses
were helpful to some extent, they were not without certain
serious flaws. For example, while Professor Morrison testified
that the assumption of a reasonably constant payout ratio was
necessary to the employment of the dividend yield plus growth
formula that he used, as did Mr. Bowler, in fact there had
been a marked increase in the payout ratio of Bell Canada in
1977.

As regards Mr. Bowler's comparison of rates of return on
Bell Canada equity with the industrial bonds index, this
involved a somewhat problematic comparison of net return
with actual yield rather than the more appropriate comparison
of yield differentials. Similarly, in regard to Mr. Stanley's
comparative approach, the rate of return on Bell Canada's
common equity is measured on a book value basis, whereas the
interest rate on Government of Canada long-term bonds is
calculated on market price, rendering exact comparisons
difficult.

M. Bowler a combine le rendement actuel de 7.5% et une
croissance prevue de 6% a 7%, baste sur ses previsions concer-
nant le taux annuel de ]'inflation, ce qui a permis d'evaluer que
le taux de rendement necessaire sera de 13.5% a 14.5%.

La deuxiime methode utilisee par M. Bowler supposait la
derivation d'une prime de risque pour Bell Canada par la
comparaison des taux de rendement des actions ordinaires d'un
echantillon de compagnies avec l'index McLeod, Young, Weir
(10 obligations industrielles) et en multipliant la prime de
risque par l'index des obligations McLeod, Young, Weir de
1977, ce qui suggerait un taux de rendement sur les actions
ordinaires de Bell Canada de 14.5%.

M. Stanley a egalement employe deux methodes pour obte-
nir un taux de rendement a partir des actions ordinaires de
Bell Canada. Sa premiere methode constituait essentiellement
en une comparaison des taux de rendement permis pour les
autres compagnies de telephone, de gaz, d'electricite et d'ache-
minement de gaz. M. Stanley a compare les risques financiers,
commerciaux et les risques relatifs a la reglementation courus
par Bell Canada A ceux que courent les autres compagnies de
services publics et a conclu que les actionnaires consideraient
ces risques comparables a ceux des autres compagnies qu'il
avait enumerees. Une comparaison avec des taux de rendement
permis sur les actions ordinaires des autres compagnies de
services publics lui a suggere un taux de rendement de 14 a
14.5%.

M. Stanley a egalement employe la methode de prime de
risque et obtenu un taux de rendement sur les actions ordinai-
res en comparant le taux de rendement de Bell Canada sur les
actions ordinaires de Bell Canada avec les obligations a long
terme du gouvernement du Canada, ce qui l'a amene a la
meme conclusion au sujet du taux de rendement de Bell
Canada.

Le professeur Morrison a fourni une methode quantitative
par laquelle it effectuait un rajustement a la formule de
rendement des dividendes plus croissance afin d'eliminer les
effets de ]'inflation sur les chiffres de croissance, en rabaissant
le chiffre des profits a celui de l'index des prix au consomma-
teur. Il a alors elabore une ligne de tendance pour la croissance
des profits de Bell Canada en utilisant, comme point de
reference les profits de 1976 de $6.24 par action, puis calcule
les profits necessaires pour 1978 et 1979 au moyen de l'utilisa-
tion de trois groupes de comparaison.

Bien que les methodes employees par les temoins de la
Compagnie se sont revelees utiles jusqu'a un certain point,
elles comportaient toutefois des lacunes serieuses. Par exem-
ple, bien que le professeur Morrison ait indique dans son
temoignage que les suppositions selon lesquelles un taux de
versement raisonnablement constant etait necessaire a l'utilisa-
tion de la formule de rendement des dividendes plus la crois-
sance employee par lui et que M. Bowler l'a aussi indique, on
a remarque une augmentation marquee du taux de versement
de Bell Canada en 1977.

En ce qui concerne la comparaison de M. Bowler sur le taux
de rendement sur les actions ordinaires de Bell Canada et de
l'index des obligations industrielles, cette derniere supposait
une comparaison quelque peu problematique du rendement net
et du rendement reel plutot qu'une comparaison plus appro-
priee des differences de rendement. De meme, en ce qui
concerne la methode comparative employee par M. Stanley,
on mesure le taux de rendement des actions ordinaires de Bell
Canada d'apres la valeur sur papier, tandis que le taux d'inte-
ret des obligations a long terme du gouvernement du Canada
est calcule d'apres le prix du marche, ce qui rend les comparai-
sons difficiles.
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In addition, while the Commission considers that there is
some value in comparing Bell Canada equity returns with
other potential investments, there are, as Company witnesses
frequently suggest in other areas such as performance, produc-
tivity and quality of service, certain limitations on the conclu-
sions that can be drawn from comparative data in this area,
due to the unique characteristics of each stock and each
investor.

As regards Professor Morrison's particular approach, his
suggested conclusions suffer from the nature of the data
employed in the application of his formula. In deriving his
1976 base point for earnings, he used actual earnings for the
period 1962-1973, but for 1974-1976 he substituted the per-
mitted return figure of 12% (which in itself was at the high
end of the permitted range of 11 to 12%) in lieu of actual
earnings. This mixing of actual and theoretical data resulted in
an overstatement of the 1976 base point, and little weight can
therefore be given to his conclusions about the estimated
required earnings for 1978 and 1979.

As conceded by all the Company's financial witnesses, there
is no single method or technique on which to base a precise
determination of the appropriate cost of equity capital in a
future period. In the final analysis, this is based on the
subjective judgments of many analysts and investors as to
whether or not, in.the light of their varied requirements, and
taking into account many factors regarding the total situation
of the Company, Bell Canada common shares are an attractive
investment. In the absence of precise techniques, the Commis-
sion must exercise its own best judgment on the basis of the
evidence presented.

The evidence suggests that, in many ways, Bell Canada's
stock is unlike that of practically any other Canadian invest-
ment. One of the Bell Canada witnesses referred to it as a
"defensive security" and others suggested, at different points
during the cross-examination on the financial evidence, that it
is likely to enjoy a steady and long term growth in dividend
yield, and that its attractiveness is enhanced by the current
dividend tax credit under the Income Tax Act. Moreover, the
growth in the market price of Bell Canada common shares in
the past three years has indicated an increase in investor
confidence at the present levels of return on equity.

At the same time, the evidence indicated that, with several
major heavily capital -intensive power -related projects planned
in various parts of Canada over the next few years, there is
likely to be, increased competition for funds in capital markets
and that the Company's return on equity must be such as to
ensure that it can successfully compete for the funds necessary
to provide its service.

In trying to resolve the issue of the required cost of common
equity, the Commission recognizes the problems faced by the
Company and its investors as a result of the fact that Bell
Canada has not been able to achieve the return on equity
allowed in the August 15, 1974 decision of the CTC. Whatever
the reasons for this, and a number have been suggested, it
would appear that at the present time the Company does not
need a higher permitted rate of return as much as it needs
greater success in achieving the rate of return which it is
allowed.

En outre, bien que le Conseil considere qu'il serait relative-
ment valable de comparer le taux de rendement de Bell
Canada avec d'autres investissements eventuels, it existe,
comme les temoins de la Compagnie l'ont frequemment fait
remarquer lors de l'etude d'autres questions comme le rende-
ment, la productivit8 et la quality du service, des limites quant
aux conclusions qu'on peut tirer a partir de donnees compara-
tives, en raison des caracteristiques uniques de chaque action
et de chaque investisseur.

En ce qui concerne la methode particuliere employee par le
professeur Morrison, la conclusion qu'il propose souffre de la
nature des donnees employees dans l'application de sa formule.
En fixant son point de reference a 1976 pour les profits, il a
utilise les profits reels pour la periode 1962-1973, mais pour la
periode 1974-1976, il a substitue le taux de rendement permis
de 12% (qui se trouvait déjà en haut de la gamme permise de
11 a 12%) au lieu des recettes reelles. Ce melange de donnees
reeks et theroriques a donne lieu a une exageration en ce qui
concerne le point de reference de 1976, et on ne peut accorder
beaucoup de poids a ses conclusions au sujet des profits
necessaires pour 1978 et 1979.

Comme l'ont admis tous les temoins de la Compagnie pour
les questions de finances, il n'existe pas de methode ou de
technique unique permettant de determiner le coat du capital -
action pour une periode a venir. Dans son analyse finale, ce
calcul est fonde sur les jugements subjectifs de beaucoup
d'analystes et de beaucoup d'investisseurs quanta savoir si oui
ou non, d'apres leurs besoins varies et compte tenu de plusieurs
facteurs concernant la situation globale de Bell Canada, les
actions ordinaires de Bell Canada representent un investisse-
ment interessant. En ('absence de techniques precises, le Con-
seil doit exercer son propre jugement en s'appuyant sur les
temoignages presentes.

Les preuves laissent entendre qu'a plusieurs points de vue, le
capital -action de Bell Canada est different de celui de prati-
quement toutes les autres compagnies canadiennes. Un des
temoins de la Compagnie a indique qu'il s'agissait «d'une
valeur de protection» et d'autres temoins ont pretendu a cliff&
rentes occasions au cours du contre-interrogatoire de la presen-
tation sur les finances qu'elle jouira probablement d'une crois-
sance reguliere et a long terme du rendement des dividendes et
que son attrait sera encore rehausse par les degrevements sur
les dividendes actuelles en vertu de la Loi de limp& sur le
revenu. De plus, la croissance du prix des actions ordinaires sur
le marche au cours des trois dernieres annees a revele une
augmentation de la confiance des investisseurs dans les
niveaux actuels de rendement sur les actions.

D'autre part, les temoignages ont indique que, etant donne
les nombreux projets importants et a investissement eleve
prevus pour plusieurs parties du Canada au cours des prochai-
nes annees, dans le domaine de l'energie, il est probable que
I'on connaitra une plus forte concurrence pour l'obtention de
fonds sur le marche des capitaux et que le taux de rendement
de la Compagnie sur les actions devra etre tel qu'elle pourra
concurrencer avec succes les autres compagnies afin d'obtenir
les fonds necessaires a ses services.

En ce qui a trait a la question du coat necessaire des actions
ordinaires, le Conseil reconnait les problemes eprouves par la
Compagnie et par ses investisseurs etant donne que Bell
Canada a ete incapable d'obtenir le rendement sur les actions
permis dans la decision de la CCT en date du 15 mit 1974.
Quelles que soient les raisons pour lesquelles il en a ete ainsi,
et on en a suggere quelques-unes, it semblerait qu'actuellement
la Compagnie n'ait pas besoin d'un taux de rendement supe-
rieur pour autant qu'elle reussisse mieux a realiser le taux de
rendement permis.
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In the Commission's opinion, the trends toward a higher
debt ratio and lower interest coverage have developed over
several years, and it cannot reasonably be expected that all of
the Company's objectives can be accomplished in one year.
The Commission can foresee circumstances in which a rate of
return objective of 13% or 13.5% might not be unreasonable.
Such circumstances were not demonstrated in the present case
however. On the basis of the evidence in the present case, the
Commission has concluded that the maintenance of the finan-
cial integrity of the Company requires it to earn a rate of
return on equity in 1979 of 12%. The rate increases outlined in
this decision have been approved so as to ensure, so far as it is
within the control of the regulatory agency to do so, that the
target of 12% will be met in 1979.

Subsidiaries and Corporate Arrangements

As has been the case in past rate applications, the relation-
ship of Bell Canada to a number of its subsidiaries and
affiliates was examined by the interveners and the Commis-
sion. In this case Bell Canada also proposed for the first time
to account for one of its own corporate activities separately
from its regulated operations, viz. those related to the Saudi
Arabian telephone project.

1. Tele-Direct Ltd.

In Decision 77-7, the Commission dealt in detail with
Tele-Direct Ltd. (hereafter Tele-Direct), a company created in
1971 which Bell Canada wholly owns through an Ontario
telephone company named the Capital Telephone Company
Limited. In that decision, the Commission stated (at p. 30; 3
CRT 87 at p. 101), that

"Tele-Direct was established to manage the production and
distribution of Bell Canada's telephone directories. It is thus
entirely dependent on access to Bell Canada's listed tele-
phone numbers. If it had continued to operate as a division
of Bell Canada, all of its earnings from its activities would
have been included in the Company's income."

Although Tele-Direct has itself now branched out into other
activities through the ownership of other companies, directory
revenues in 1979 are estimated to account for virtually all its
revenues.

In the Decision 77-7, the Commission concluded that Tele-
Direct was engaged in an enterprise which is an integral part
of the operations of its corporate parent. It also decided that
the impact of all earnings derived from the Bell Canada
telephone directory operation should be included in calculating
Bell Canada's revenue requirement, and required that for
present regulatory purposes the total net income of Tele-Direct
be included in "other income" for Bell Canada.

In the current application, the Company requested that this
requirement be dropped entirely, on the basis that Tele-Direct
is an independent corporation with a corporate existence and
business separate and distinct from Bell Canada. The Com-
pany did not include the total net income of Tele-Direct in its
calculation of revenue requirements in 1979. It did provide
tables, however, showing that the result of such inclusion
would be to increase the estimated return on common equity
by from 13.9% to 14.0%.

Selon le Conseil, les tendances vers un taux d'endettement
sup6rieur et une couverture d'interet inferieure se sont deve-
lopges au cours des annees, et on ne peut raisonnablement
prevoir que la Compagnie pourra atteindre tous ses objectify
en une seule annee. Le Conseil prevoit une situation oil un taux
de rendement de 13% ou de 13.5% pourrait etre un objectif
plausible. Une telle situation n'a cependant pas 6t6 demontrie
dans le cas present. D'apres les preuves presentees dans le cas
actuel, le Conseil a conclu que le maintien de l'integrite
financiere de la Compagnie exige qu'elle en arrive a un taux de
rendement de 12% sur les actions en 1979. Les augmentations
de tarif enumerees dans la presente decision ont 6t6 approuvees
de facon a voir a ce que, dans la mesure ofi un organisme de
reglementation est en mesure d'assurer ce contrOle, ('objectif
de 12% soit atteint en 1979.

Filiales et organisation de la societe

Comme cela fut le cas Tors des requetes de hausse tarifaire
passees, le Conseil et les intervenants ont examine la relation
entre Bell Canada et un certain nombre de ses filiales. Dans le
cas qui nous occupe, Bell Canada a de plus propos8 pour la
premiere fois de soustraire une de ses activites commerciales
de ses activites reglementees, c'est-A-dire les activites qui ont
trait au projet d'installations telephoniques en Arabie
Saoudite.

1. Tele-Direct Ltie

Dans la decision 77-7, le Conseil a traite en detail de la
question de T616 -Direct Ltee (appelee ci-apres T616 -Direct),
compagnie el -66e en 1971 et que Bell Canada possede entiere-
ment par I'entremise d'une compagnie de telephone de l'Onta-
rio (The Capital Telephone Company Limited». Dans cette
decision, le Conseil indiquait (a la page 30; 3 RTC 87, page
101) que:

(Tele-Direct a ete etablie pour gerer la production et la
distribution des annuaires telephoniques de Bell Canada.
Elle depend donc entierement de Bell Canada pour l'acces
aux numeros de telephone. Si elle avait continue de fonc-
tionner comme division de Bell Canada, toutes les recettes
provenant de son activite auraient 6t6 incluses dans les
revenus de la Compagnie.s
Bien que T616 -Direct ait etendu ses activites par le biais de

la propriete d'autres compagnies, on estime que les revenus
provenant des annuaires telephoniques en 1979 representent
presque la totalite de ses revenus.

Dans la decision 77-7, le Conseil concluait que T616 -Direct
etait engage dans une entreprise qui est partie integrante des
activites de sa societe mere. II a egalement decide que la
Compagnie devrait tenir compte des consequences de tous les
profits tires des activites de Bell Canada en ce qui concerne les
annuaires telephoniques dans le calcul de ses besoins en
matiere de revenus et a exige qu'aux fins presentes de regle-
mentation, le revenu net total de T616 -Direct soit inclus aux
(autres revenus( de Bell Canada.

Dans la demande actuelle, la Compagnie a demande que
l'on retire entierement cette exigence parce que d'apres elle,
T616 -Direct est une societe independante dont l'existence en
tant que societe et les activites commerciales sont distinctes de
celles de Bell. Canada. La Compagnie n'a pas inclu le revenu
net total de T616 -Direct dans son calcul des besoins en matiere
de revenu pour 1979. Elle a fourni des tableaux, cependant,
indignant qu'iI en resulterait une augmentation du taux de
rendement prevu des actions ordinaires, de 13.9% a 14%.
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As indicated on a number of occasions, in examining the
question of whether or not certain corporate activities or
undertakings are integral to the operation of Bell Canada for
regulatory purposes, the Commission is less concerned with the
corporate forms of organization that are selected for carrying
on those activities than it is with what it considers to be their
essential nature. On the basis of the evidence in the present
case, the Commission has concluded that there have been no
changes in the nature of the activities or of the operations of
Tele-Direct that would warrant a change in the Commission's
1977 decision. It is therefore ordered that the total net income
of Tele-Direct for 1978 and 1979 be included in "other
income" for Bell Canada.

2. Bell Canada International Management Research and
Consulting Ltd.

In Decision 77-7, the Commission also dealt briefly with
another subsidiary, Bell Canada International Management
Research and Consulting Ltd. (BCI), and concluded that it
would be interested in reviewing BCI's activities with a view to
determining whether it is an integral part of the operations of
its parent and should be treated in the same manner as
Tele-Direct.

BCI, which commenced operation in July, 1976, was set up
to provide expertise in the general management and technical
planning of telecommunications. It has, to date, relied exclu-
sively on Bell Canada's financial and human resources in order
to gain a foothold in the field of international telecommunica-
tions consulting.

It appears from the evidence that Bell Canada has provided
all the financing and virtually all the human resources neces-
sary for the creation of BCI. Most of the employees are on
loan from Bell Canada, which is reimbursed by BCI at salary
levels consistent with those paid to Bell Canada employees.
Prior to its creation, the activities carried on by BCI were part
of the in-house operations of Bell Canada itself. All of the
projects to be dealt with during 1978 and 1979 deal with basic
telecommunications business. In effect, BCI would not exist
without Bell Canada.

The Commission has accordingly concluded that whatever
characterization of BCI may be dictated by its future con-
tracts, personnel composition and financial arrangements, for
present purposes it is an integral part of the parent's opera-
tions. The total net income of BCI should therefore be includ-
ed in "other income" for Bell Canada in 1978 and 1979 for
regulatory purposes.

3. The Saudi Arabian Telephone Project

As indicated in the Introduction, the Commission dealt with
the details of the Saudi Arabian telephone project in a special
in -camera hearing. In addition, the applicant provided a com-
prehensive description of the Saudi Arabian arrangements in
response to Interrogatory P(CAC)78-70I, which formed part
of the public record of the hearing. The highlights of the
arrangements for purposes of this case, are as follows:

(i) On December 14, 1977, the Government of the Kingdom
of Saudi Arabia announced its decision to award a contract
for the extension, modernization, operation and mainte-
nance of the Saudi Arabian telephone system to a consorti-
um consisting of Bell Canada, N.V. Philips of the Nether-
lands and L.M. Ericsson of Sweden.

Comme it l'a indique a un certain nombre d'occasions
lorsqu'il a examine la question de savoir si aux fins de regle-
mentation, certaines activites ou entreprises corporatives font
partie ou non des activites de Bell Canada, le Conseil se
preoccupe moins des formes d'organisation choisies pour la
mise en oeuvre de ces activites que de ce qu'il considere comme
leur nature essentielle. A partir des preuves presentees dans le
cas present, le Conseil a conclu qu'il n'y a pas eu de change-
ment dans la nature des activites de Tele-Direct justifiant un
changement dans la decision du Conseil parue en 1977. II est
par consequent ordonne que le revenu net total de Tele-Direct
pour 1978 et 1979 soit inclu aux gautres revenus. de Bell
Canada.

2. Bell Canada International Management Research and
Consulting Ltd.

Dans la decision 77-7, le Conseil traitait egalement de fawn
breve d'une autre finale de Bell Canada, la Bell Canada
International Management Research and Consulting Ltd.
(BCI) et concluait qu'il aimerait revoir les activites de BCI
afin de determiner si elle etait partie integrante des activites de
la societe mere et devrait titre trait& de la meme facon que
Tele-Direct.

BCI, dont les activites ont commence en juillet 1976, avait
pour but de fournir une experience dans le domaine de la
gestion generale et de la planification technique des telecom-
munications. Elle a dependu, jusqu'a maintenant, uniquement
des ressources financieres et humaines de Bell Canada afin de
prendre pied dans le domaine de la consultation internationale
en telecommunications.

Les preuves laissent croire que Bell Canada a fourni tout le
financement et presque toutes les ressources humaines neces-
saires a la creation de BCI. La plupart des employes sont
pretes par Bell Canada, que BCI rembourse suivant les
niveaux de salaires conformes a ceux que paie Bell Canada a
ses employes. Avant sa creation, les activites de la BCI fai-
saient partie des activites internes de Bell Canada meme. Tous
les projets a traiter au cours des annees 1978 et 1979, ont trait
aux activites commerciales de base relatives aux telecommuni-
cations. En effet, BCI n'existerait pas sans Bell Canada.

Le Conseil a par consequent conclu que quelles que soient
les caracteristiques qui pourront etre dictees a BCI par ses
contrats futurs, par la composition de son personnel et par les
arrangements financiers, aux fins actuelles, elle est partie
integrante des activites de la societe mere. Le revenu net total
de la BCI devra par consequent titre inclu aux gautres revenuss
de Bell Canada en 1978 et en 1979, aux fins de
reglementation.

3. Le projet de service telephonique de l'Arabie Saoudite

Comme indique dans l'introduction, le Conseil a traite des
details du projet de service telephonique de l'Arabie Saoudite
au cours d'une audience speciale tenue a huis clos. En outre, la
requerante a fourni une description detainee des arrangements
avec l'Arabie Saoudite en reponse a la question &rite P(CAC)
78-701, qui faisait partie du dossier public de ('audience. Voici
les grandes lignes de ('accord, aux fins de cette requete:

(i) Le 14 decembre 1977, le gouvernement du royaume de
l'Arabie Saoudite annoncait sa decision d'accorder un con-
trat d'extension, de modernisation, d'exploitation et d'entre-
tien du service telephonique d'Arabie Saoudite a un consor-
tium constitue de Bell Canada, de la compagnie N.V.
Philips des Pays -Bas et de L.M. Ericsson de Suede.
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(ii) On January 25, 1978, Bell Canada signed two separate
contracts with the Ministry of Posts, Telegraphs and Tele-
phones of the Kingdom of Saudi Arabia. The first of these
contracts was a general agreement between the Ministry,
Philips, Ericsson and Bell Canada describing the framework
of the project and under which the consortium undertook to
coordinate their functions to achieve the best performance
of the telephone system.

(iii) The second contract, which is of more direct impor-
tance to Bell Canada and to this case, is a separate 5 -year
contract, having an estimated value of 3.4 billion Saudi
Riyals, estimated during the hearing to be equivalent to
approximately $1.1 billion, with the Ministry of Posts, Tele-
graphs and Telephones of the Kingdom of Saudi Arabia, for
the operation and maintenance of the telephone system in
the Kingdom and for the construction of certain facilities
and the procurement of specific materials and supplies
(principally motor vehicles and a computer) required for
this telephone system.
(iv) The breakdown of the 3.4 billion Saudi Riyals is as
follows:

Saudi Riyals
Operations and Maintenance 1,650,679,000
Computer System 55,474,000
Vehicles 75,888,000
Buildings 852,522,000
Reimbursable Items 732,853,000

The operations and maintenance charges are composed of a
fixed overhead price and charges for personnel made on the
basis of unit cost per month. Further, all costs of supplying
personnel under the contract will be paid for, including load-
ings. The price for technical and managerial know-how nor-
mally provided under a service agreement will be charged for
as a percentage of the operating expenses of the Saudi Arabian
telephone system.

The Company decided that it was reasonable to treat this
venture as a "profit -centre" so that the bulk of the revenues
and expenses associated with the venture would not be con-
sidered, for regulatory purposes, to be part of the revenue and
expenses arising out of the provision of telecommunications
service in Canada.

Bell Canada proposed to account for the Saudi Arabian
project profit -centre by dividing revenues (and the expenses
associated with them) into two categories: service agreement
revenues and all other revenues from this profit -centre.

Service agreement revenues from the contract comprise that
portion of the total revenues which are derived from the supply
of technical and managerial know-how normally provided
under a service agreement. It was proposed by the Company
that for regulatory purposes, all of these revenues would be
treated as operating revenues of Bell Canada in the same way
as are all other service agreement revenues from Canadian
companies. The net amount after taxes of the service agree-
ment revenues associated with the Saudi Arabian contract
over its 5 -year term was estimated to be some $25 million.
These revenues, according to the Company's proposal, repre-
sent the direct monetary benefits of the Saudi Arabian con-
tract to Bell Canada subscribers.

(ii) Le 25 janvier 1978, Bell Canada signait deux contrats
separes avec le ministere des postes, du telegraphe et du
telephone du royaume d'Arabie Saoudite. Le premier de ces
contrats consistait en un accord general conclu entre le
ministere, Philips, Ericsson et Bell Canada, dans lequel on
decrivait le cadre de travail du projet et en vertu duquel le
consortium entreprenait de coordonner ses fonctions afin de
permettre au systeme telephonique de fournir le meilleur
rendement.
(iii) Le deuxieme contrat, qui interesse plus directement Bell
Canada et qui est plus important dans le cas qui nous
occupe, est un contrat quinquennal distinct, d'un montant
evalue a 3.4 milliards de rials, c'est-à-dire a environ 1.1
milliard de dollars, passe avec le ministere des postes, du
telegraphe et du telephone du royaume de l'Arabie Saou-
dite, en vue de ]'exploitation et de l'entretien du systeme
telephonique d'Arabie Saoudite, et en vue de la construction
de certaines installations et de l'achat de materiel et d'equi-
pements précis (principalement des vehicules moteurs et un
ordinateur) necessaires a ce systeme telephonique.
(iv) Voici la ventilation du contrat de 3.4 milliards de rials:

Rials
Entretien et exploitation 1,650,679,000
Systeme informatique 55,474,000
Vehicules 75,888,000
Batiments 852,522,000
Articles remboursables 732,853,000

Les frais d'exploitation et d'entretien se composent de frais
generaux fixes pour le personnel, etablis d'apres un cola
unitaire mensuel. De plus, tous les milts relatifs au personnel
engage en vertu du contrat seront payes, y compris les majora-
tions. Le prix du savoir-faire technique et administratif norma-
lement fourni en vertu d'un accord de service sera calcule en
tant que pourcentage des depenses d'exploitation du systeme
telephonique d'Arabie Saoudite.

La Compagnie a decide qu'il etait raisonnable de traiter
cette operation a titre de (centre de profits, afin que le gros des
revenus et des depenses rattaches a ]'operation ne soit pas
consider& a des fins de reglementation, comme faisant partie
des revenus et des depenses decoulant de la fourniture de
service de telecommunications au Canada.

Bell Canada a propose de comptabiliser le centre de profit
du projet de l'Arabie Saoudite en divisant les revenus (et les
depenses qui y sont rattachees) en deux categories: les revenus
de l'accord de service, et tous les autres revenus provenant de
ce centre de profit.

Les revenus de l'accord de service decoulant du contrat
comprennent la portion des revenus totaux qui proviennent de
la fourniture de savoir-faire technique et administratif norma-
lement fournie en vertu d'un accord de service. La Compagnie
a propose qu'aux fins de reglementation, tous ces revenus
soient traites comme des revenus d'exploitation de Bell
Canada, de la meme fawn que tous les revenus tires d'accords
de service conclus avec des compagnies canadiennes. Le mon-
tant net, apres ]'imposition des taxes, des revenus de l'accord
de service lie au contrat avec l'Arabie Saoudite s'elevera selon
les evaluations a quelque 25 millions de dollars durant la
periode de cinq ans. Ces revenus, selon la proposition de la
Compagnie, representent les benefices financiers directs du
contrat passe avec l'Arabie Saoudite, pour les abonnes de Bell
Canada.
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It was proposed that the balance of the revenues from the
contract would not be included in the revenues of the Com-
pany for regulatory purposes but would be a direct benefit to
actual and prospective shareholders. It was estimated that
these revenues will result in a net profit of approximately $140
million over the 5 -year term.

During the hearing, the figure of $25 million associated with
the service agreement was revised by Company officials to
$32.7 million, and the balance of $140 million was decreased
to $132.3 million. Since the contract was signed on January
25, 1978, none of these revenues was included in the 1978 and
1979 forecasts that formed part of the application. In support
of the suggested treatment of these revenues, counsel for the
applicant raised essentially four arguments.

The first was that since Bell Canada's operations in Saudi
Arabia are outside its serving territory and do not involve the
provision of telephone service, they are either beyond the
Commission's jurisdiction or beyond what it is appropriate for
the Commission to take into account in its regulatory
activities.

The second was that while the Company recognized that
Bell Canada unconsolidated is subject to regulation on a rate
of return basis, rate of return was only one regulatory test.
Where the Company chose to exercise its statutory authority
to carry on a distinct business activity outside its serving area,
the Commission could, and indeed should, exclude part or all
of the net revenues of such an activity from the calculations of
the Company's return on capital for regulatory purposes.

The third argument was that since the Company's telephone
subscribers are not incurring any risk in the Saudi Arabian
venture, it would be unfair for them to benefit at the expense
of the Company's shareholders. Moreover, if the profits from
such non -telephone activities
reducing the amount of the Company's revenue requirement
that it could expect to raise through telephone rates, by the
amount of the revenues accruing from such activities, this
could well dampen investor interest in Bell Canada. The fourth
argument was that this might also dull management initiative
in opening up new fields of profitability for the Company.

Having given careful consideration to the arguments of
counsel for the applicant as well as to certain responses to
those arguments by interveners, the Commission has conclud-
ed that the applicant's submission cannot be sustained.

The Commission is in agreement with the proposition that it
has no jurisdiction to regulate the activities of Bell Canada in
another country that do not involve the Company's tolls,
services, facilities, tariffs or traffic. Nor does it consider that
proposition to be at issue in this case.

As regards the argument that rate of return is only one
regulatory test among others, the Commission would only note
that while there are indeed other methods that could be
employed, this has in fact been not only one test but the basic
regulatory test employed by this Commission and by its two
predecessor agencies in regulating Bell Canada since 1966.

In regulating the Company on a rate of return basis, the
Commission has previously stated that all net revenues should
be included for regulatory purposes that arise from those
activities that are integrally related to the enterprise of the

On a propose que le reste des revenus tires du contrat ne soit
pas inclus aux revenus de la Compagnie a des fins de regle-
mentation mais soit consideres benefice direct pour les action-
naires actuels et eventuels. On a evalue que ces revenus
donneront lieu a un profit net d'environ $140 millons durant la
preriode de cinq ans.

Au cours de ('audience, le chiffre de $25 millions relie a
('accord de service a ete porte a $32.7 millions par les repre-
sentants de la Compagnie et le chiffre de $140 millions a ete
ramene a $132.3 millions. Puisque le contrat a ete signe le 25
janvier 1978, ces revenus ne sont pas compris dans les previ-
sions pour 1978 et 1979 figurant dans la requete. A l'appui du
traitement suggere pour ces revenus, l'avocat de la requerante
a avance quatre arguments principaux.

Le premier de ses arguments etait que puisque les activites
de Bell Canada en Arabie Saoudite se situent a l'exterieur de
son territoire de service et ne comprennent pas la fourniture du
service telephonique, elles ne relevent pas de la juridiction du
Conseil ou encore ne font pas partie de ce dont le Conseil doit
tenir compte dans ses activites de reglementation.

Le deuxieme argument etait que bien que la Compagnie ait
reconnu que Bell Canada non consolidee est soumise a la
reglementation selon son taux de rendement, le taux de rende-
ment n'etait qu'un critere de reglementation. Lorsque la Corn-
pagnie choisit d'exercer son pouvoir statutaire pour mettre en
oeuvre une activite commerciale distincte a l'exterieur des
regions qu'elle dessert, le Conseil pourrait et en fait, devrait,
exclure une partie ou la totalite des revenus decoulant d'une
telle activite des calculs sur le rendement du capital de la
Compagnie a des fins de reglementation.

Le troisieme argument etait que puisque que les abonnes au
service telephonique de la Compagnie ne courent aucun risque
dans l'entreprise en Arabie Saoudite, it serait injuste qu'ils en
beneficient au detriment des actionnaires de la Compagnie. De

d'activites autres que celles qui
sont reliees au service telephonique avaient directement pour
but de reduire le volume des besoins de la Compagnie en
matiere de revenus qu'elles pensait tirer des tarifs du service
telephonique, du montant des revenus tires de telles activites,
ceci amoindrirait !Inter& des investisseurs pour Bell Canada.
Le quatrieme argument etait que cela pourrait egalement
ralentir les initiatives de la direction en vue de trouver de
nouvelles sources de profit pour la Compagnie.

Ayant etudie soigneusement les arguments de l'avocat de la
requerante, de meme que certaines reponses a ces arguments
apportes par les intervenants, le Conseil a conclu que la
demande de la requerante ne peut Etre soutenue.

Le Conseil est d'accord avec la declaration selon laquelle sa
juridiction ne s'etend pas aux activites de Bell Canada dans un
autre pays qui n'ont rien a voir avec les tarifs, les services, les
installations, les taux ou le trafic. II ne considere pas non plus
que cette declaration doive Etre etudiee dans le cas present.

En ce qui concerne ('argument selon lequel le taux de
rendement n'est qu'une question de reglementation parmi cant
d'autres, le Conseil aimerait seulement faire remarquer que
bien qu'il existe en fait d'autres methodes qui pourraient Etre
employees, it s'agit ici non seulement d'une methode quelcon-
que mais de la methode de reglementation fondamentale
employee par le Conseil et par ses deux predecesseurs pour
reglementer Bell Canada depuis 1966.

En reglementant la Compagnie d'apres son taux de rende-
ment, le Conseil a indique auparavant que tous les revenus
nets, qui decoulent des activites qui sont partie integrante de
l'entreprise de la Compagnie, quelle que soit la forme d'organi-
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Company, whatever form of organization the Company may
choose to employ for those activities. In determining the
integrality of activities, the Commission has regard to a
number of considerations.

In the case of the Saudi Arabian activities, the evidence was
that Bell Canada is going to control and direct the work and
that the contract was not entered into with BCI or any other
subsidiary but with Bell Canada itself.

More important, however, in the Commission's view, is the
fact that the majority of employees to be assigned to the
operation are Bell Canada employees who have been trained at
Company expense and who are anticipated to return to Bell
Canada after their tour of duty. What they bring to Saudi
Arabia is their knowledge of how to run a telephone company,
which they have gained at Bell Canada.

Finally, this contract does not appear to be different, except
in dollar magnitude, from a number of contracts which Bell
Canada has entered into in the past and accounted for in the
normal manner. Indeed, as stated by the Company on Page 2
of its response to interrogatory P(CAC)78-701,

"Bell Canada has for many years shared its knowledge and
know-how with other telephone companies, both in Canada
and abroad, through service contracts and consulting con-
tracts of various types. These activities have brought reve-
nue to the Company and have permitted the Company and
its employees to gain a breadth of experience which might
not have been possible if Bell Canada had not been prepared
to offer consultative advice or assistance to other carriers
working under other conditions."

For these reasons the Commission considers the Saudi
Arabian operations to be integrally related to Bell Canada's
telephone business.

The Company's argument as to the respective risks under
the contract to the subscribers and investors is not borne out
by the evidence. Although the Commission is prevented by its
own ruling on the confidentiality of the documents from citing
the details of the contract, there is little risk in the Saudi
Arabia arrangements of the type normally associated with a
new venture. There is no capital being invested, the Company
has received an advance payment equivalent to approximately
$211.0 million to be applied against gross payments due to
Bell Canada over the life of the contract, and all monies to be
paid by the Company for land, buildings and equipment are to
be reimbursed almost immediately upon delivery of proof of
such expenditures. In summary, the profits to be realized
under the contract really amount to a "return" on personnel
employed, the risk of which is borne by both the shareholders
and subscribers of Bell Canada, as these personnel come from
the regulated enterprise. On the other hand, and in the event
of a loss on the contract for some unforeseen reason, there
seems little doubt that such loss would, indirectly but inevita-
bly, lead to the need for further rate relief.

As regards investor and managerial incentive, the Commis-
sion believes that in a regulated company like Bell Canada, it
is normal, fair and appropriate for subscribers' rates to reflect
the benefits arising from a project such as the present one,
inasmuch as it is through the efforts to meet their telecom-
munications requirements that the Company has been able to
develop the expertise to compete successfully on an interna-
tional basis to perform the project.

sation que la Compagnie pourrait choisir pour ses activites,
devraient etre inclus a des fins de reglementation. Afin de
determiner dans quelk mesure ses activites font partie de
l'entreprise de la Compagnie, le Conseil tient compte d'un
certain nombre de facteurs.

Dans le cas des activites en Arabie Saoudite, la preuve a
indique que Bell Canada aura le controle et la direction du
travail, et que le contrat n'a pas ete passé avec BCI ou toute
autre filiale, mais avec Bell Canada elle-meme.

Cependant, plus important est, selon le Conseil, le fait que la
majority des employes qui seront affectes a cette operation
sont des employes de Bell Canada qui ont ete formes aux frais
de la Compagnie et dont on prevoit le retour chez Bell Canada
apres leur sejour. Ce qu'ils apporteront a l'Arabie Saoudite, ce
sont leurs connaissances de la fawn dont on dirige une compa-
gnie de telephone, connaissances qu'ils ont acquises chez Bell
Canada.

Finalement, ce contrat ne semble pas different, sauf en ce
qui concerne les montants d'argent concernes, d'un certain
nombre de contrats que Bell Canada a déjà passé et dont elle a
rendu compte de la facon normale. En effet, comme indique
par la Compagnie a la page 2 de sa reponse a la question &rite
P(CAC)78-701,

*Bell Canada a pendant plusieurs annees partage ses con-
naissances et son savoir-faire avec d'autres compagnies de
telephone du Canada et de l'etranger au moyen de contrats
de service et de contrats de consultation de differents types.
Ses activites ont apporte a la Compagnie des revenus qui lui
ont permis, ainsi qu'A ses employes, d'acquerir une vaste
experience qu'ils n'auraient peut-titre pas acquise si Bell
Canada n'avait pas ete prete a offrir des services de consul-
tation, ou de l'aide a d'autres societes exploitantes qui
travaillent dans des conditions differentes.*
Pour ces raisons, le Conseil considere que les activites de

Bell Canada en Arable Saoudite sont partie integrante de son
entreprise de service telephonique.

L'argument de la requerante concernant les risques que
courent respectivement les abonnes et les investisseurs en vertu
du contrat n'est pas corrobore par la preuve. Bien que le
Conseil ne puisse, en raison de ses propres regles sur la
confidentiality des documents, mentionner les details du con-
trat, les modalites du contrat avec l'Arabie Saoudite compor-
tent peu de risques du genre de ceux qu'entraine habituelle-
ment une nouvelle entreprise. II n'y a pas de capitaux
investir, la Compagnie a regu un paiement prealable d'environ
$211.0 millions qui sera deduit des paiements bruts dus A Bell
Canada pendant la duree du contrat, et toutes les sommes que
devra verser la Compagnie pour les terrains, les immeubles et
le materiel seront remboursees presque immediatement apres
l'envoi d'une preuve de ces depenses. En résumé, les profits qui
seront realises en vertu du contrat equivalent en fait a un
*rendement* sur le personnel employe, dont le risque est couru
par les abonnes et les actionnaires de Bell Canada, puisque le
personnel proviendra de l'entreprise reglementee. D'autre part,
dans l'evantualite d'une perte pour quelque raison imprevue, it
y a peu de doutes que cette perte amenerait indirectement
mais inevitablement la necessite d'un redressement tarifaire
supplementaire.

En ce qui concerne l'encouragement aux actionnaires et a
('administration, le Conseil croit que dans le cas d'une compa-
gnie reglementee comme Bell Canada, it est normal, juste et
approprie que les tarifs des abonnes refletent les benefices
decoulant d'un projet tel que celui-ci, en autant que c'est par
ses efforts en vue de repondre a leurs besoins en matiere de
telecommunications, que la Compagnie a pu developper sa
capacite de concurrencer avec succes les autres compagnies
l'echelle internationale.
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The Commission shares the Company's view that the Saudi
Arabian contract presents a great challenge and a great oppor-
tunity for Bell Canada. The winning of the contract and its
eventual successful completion should be beneficial to the
Company, its subscribers, its employees and its shareholders.
It should also enhance the prestige of Canada in the competi-
tive world of international communications. The Commission
will be pleased to discuss with the Company the methods by
which these potential benefits can be ensured. At this time,
however, the Commission finds that there is no reasonable
conclusion on the evidence in this case but that all the revenues
from the Saudi Arabian contract be treated as part of the
Company's ordinary revenues for regulatory purposes. It is

therefore ordered that the Company's estimated revenues for
regulatory purposes be adjusted, for each of the years 1978
and 1979, to include the pre-tax revenues to be realized in
each year under the agreement with the Government of the
Kingdom of Saudi Arabia.

4. Northern Telecom Ltd.

As in previous cases, the appropriateness of the relationship
between Bell Canada and its principal manufacturing subsidi-
ary, Northern Telecom Ltd. (NTL), was discussed from a
number of points of view at the central hearing.

As they had previously, both the C.A.C. and its witness, Dr.
M. Gordon, suggested in the present case that NTL should be
consolidated for regulatory purposes with Bell Canada. No
evidence was presented, however, that persuades the Commis-
sion that NTL is integrally related to Bell Canada or that
otherwise causes the Commission to alter its opinion as
expressed in Decision 77-7 (at p. 32; 3 CRT 87 at p. 102) as
follows:

.. in view of Northern Telecom's growing range of non -
Bell customers, of its large minority shareholdings, and of
the importance to Canada of an effective telecommunica-
tions equipment manufacturing company, the Commission
does not believe Northern Telecom should be so treated."
The Decision continued with the following statement:
"At the same time, the Commission must be satisfied both
that the prices paid by Bell Canada to Northern Telecom
are reasonable and that Bell Canada's investment in North-
ern is not detrimental to its telephone subscribers."
On the latter point, one of the NAPO witnesses, Mr. G.

Mullen, contended that the present return received by Bell
Canada from NTL was so low as to constitute a burden on the
Company's subscribers. He suggested that it should be consid-
erably increased on the basis of a test that he had developed to
try to ensure that no such burden would exist. The Commis-
sion considers Mr. Mullen's test to be too stringent. In view of
the fact that NTL returns a dividend to Bell Canada that is
higher than that of virtually all its other investments, and
given that the return is, in the Commission's opinion, commen-
surate with the risks involved, the Commission considers that
the return to Bell Canada from NTL is reasonable and does
not constitute a burden on subscribers.

The Director, and his witness Dr. R. E. Babe, an associate
professor of communications studies at Simon Fraser Universi-
ty, contended that Bell Canada subscribers have suffered from
the Bell -Northern relationship in that Bell Canada has linked
inportant technological decisions too closely to the availability
of NTL equipment and has not taken full enough account
either of its own requirements or other manufacturers' equip-
ment. The Director presented no convincing evidence to sup-
port this contention however, and relied principally on quota -

Le Conseil partage l'opinion de la Compagnie selon laquelle
le contrat avec l'Arabie Saoudite represente un defi de taille et
une occasion inesperee pour Bell Canada. Le fait qu'elle se soit
vu accorder le contrat et de le mener a bien devrait etre
benefique pour la Compagnie, pour ses abonnes, ses employes
et ses actionnaires. II devrait egalement rehausser le prestige
du Canada sur le marche concurrentiel international des tele-
communications. Le Conseil sera heureux de discuter avec la
Compagnie des methodes par lesquelles on pourrait concretiser
ces eventuels benefices. Toutefois, le Conseil croit qu'actuelle-
ment l'on ne peut tirer de conclusion raisonnable sur cette
affaire a partir de la preuve, autre que tous les revenus tires du
contrat avec l'Arabie Saoudite soient traites en tant que partie
des revenus ordinaires de la Compagnie, a des fins de regle-
mentation. II est par consequent ordonne que les revenus
prevus par Ia requerante soient rajustes, aux fins de regleman-
tation, pour 1978 et 1979, de facon a comprendre les revenus
pre-impots qui seront realises au cours de chacune de ces
annees en vertu de ]'accord avec le gouvernement du Royaume
de l'Arabie Saoudite.

4. Northern Telecom Ltd.

Comme dans les cas precedents, on a discute lors de ]'au-
dience centrale du caractere approprie de la relation entre Bell
Canada et sa principale filiale de fabrication, la Northern
Telecom Ltd. (NTL), de plusieurs points de vue differents.

Comme dans les cas precedents, ]'ACC et son temoin,
M. M. Gordon ont suggere, lors du cas actuel, que la NTL et
Bell Canada soient consolidees a des fins de reglementation.
Toutefois, aucune preuve n'a ete presentee afin de persuader le
Conseil que la NTL est partie integrante de Bell Canada ou
afin de lui faire modifier l'opinion qu'il a exprimee dans la
decision 77-7 (p. 32; 3 RTC 87, p. 102) qui se lit comme suit:

 ... en raison du nombre croissant
Bell, un nombre considerable de ses actionnaires minoritai-
res et de l'importance pour le Canada d'une compagnie de
fabrication de materiel de telecommunications, le Conseil ne
croit pas que Northern Telecom devrait etre traitee ainsio.
La decision poursuit:
(D'autre part, le Conseil devra s'assurer que les prix payes
par Bell Canada sont raisonnables et que I'investissement de
Bell Canada dans Northern ne se fait pas au detriment de
ses abonnes du service telephonique.)
En ce qui concerne le dernier point, un des temoins de

l'ONAP, M. G. Mullen, a pretendu que le rendement que tire
Bell Canada de Ia NTL est si bas actuellement qu'il constitue
en fait un fardeau pour les abonnes de Ia Compagnie. 11 a
suggere qu'il devrait etre considerablement accru d'apres un
test elabore dans une tentative de s'assurer que ce fardeau
n'existera pas. Le Conseil considere que le test de M. Mullen
est trop rigoureux. En raison du fait que la NTL pale a Bell
Canada un dividende superieur a presque tous ses autres
investissements, et etant donne que, selon le Conseil, ce taux
de rendement est proportionnel aux risques courus, le Conseil
considere que le rendement de la NTL est raisonnable et ne
constitue pas un fardeau pour les abonnes.

Le Directeur et son temoin, M. R. E. Babe, professeur
adjoint en communications a l'universite Simon Fraser, a
pretendu que les abonnes de Bell Canada avaient souffert de la
relation entre Bell Canada et la Northern Telecom Ltd. en ce
que Bell Canada avait trop etroitement retie d'importantes
decisions de nature technologique a la disponibilite du materiel
de la NTL et n'avait pas assez tenu compte, ni de ses propres
besoins, ni du materiel que pouvaient fournir d'autres fabri-
cants. Toutefois, le directeur n'a presente aucune preuve con -
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tions in Dr. Babe's written testimony from testimony given at
another hearing by an officer of another company attempting
to contrast, in his company's favour, the relationship between
it and its manufacturing affiliate with the relationship between
Bell Canada and NTL. The Commission, on the basis of the
evidence and the argument on the Director's contention,
repeats its finding in Decision 77-7 (at p. 33; 3 CRT 87 at
p. 102) that:

"While this would be regarded as a very serious matter by
the Commission if it were conclusively established, there
was no proof of this during the present case."

As regards the prices paid by Bell Canada to Northern
Telecom Ltd. for equipment, in the previous case the Commis-
sion accepted the report of the Company's auditors, Touche
Ross & Co., which concluded that the prices charged to Bell
Canada were as low as or lower than those charged to Canadi-
an general trade customers.

This matter was again addressed during the present hearing,
primarily by counsel for the Director, who cross-examined
Mr. J. E. Wight of Touche Ross & Co. and Mr. G.
L. Henthorn of Bell Canada on this subject. Among the issues
raised by the Director was the clause relating to prices paid for
equipment by Bell Canada to NTL in the supply contract
between the two companies, which reads in part as follows:

.. such prices shall be as low as to the Electric Company's
most favoured customers for like materials and services
under comparable conditions."

Mr. Wight confirmed that the annual price survey conduct-
ed by Touche Ross & Co. on behalf of Bell Canada, covers
sales to Bell Canada and Canadian general trade customers
only. The position of the Company, as stated by its counsel,
was that sales to customers outside Canada were properly
excluded from the Touche Ross study, since the prevailing
conditions were not comparable. However, in response to
questions from the Commission, the Company provided exhib-
its which showed the prices paid for a selection of items from
Northern Telecom Inc. (NTL), a U.S. subsidiary of NTL, and
from NTL itself, by customers in the United States. In most
cases, the actual prices paid for these products were lower than
those paid by Bell Canada. However, the same evidence also
provided information which purported to represent a fair
conversion of the United States prices into equivalent Canadi-
an prices, by adding Canadian duty, federal sales tax and
transportation charges. The result of this computation in all
but two cases, was a price which was higher than that paid by
Bell Canada.

The Commission has certain concerns with this approach.
Counsel for Bell Canada explained that the Company's price
comparison involved developing, from the U.S. price, a price
which would be paid by Bell Canada if such goods were then
imported into Canada. With respect to equipment manufac-
tured by NTL, the Commission does not accept this basis for
comparison since it would involve double border crossings and
presumably a profit to NTI.

In respect to equipment manufactured by NTI in the
U.S.A., it was suggested that this could be sold at prices lower
than those paid by Bell Canada, since productivity levels in the
U.S.A. may be higher, wages lower and other factors may lead
to lower costs for NTI. However, the Commission considers

vaincante a l'appui de cette allegation et s'est fie surtout a des
passages du temoignage ecrit de M. Babe, temoignage fonde
sur la deposition, lots d'une autre audience, d'un representant
d'une autre compagnie qui tentait de comparer, en faveur de
cette compagnie, la relation entre ladite compagnie et son
fabricant affilie et la relation entre Bell Canada et la NTL.
Devant cette preuve et ('expose de l'allegation du Directeur, le
Conseil n'a d'autre choix que de reiterer les conclusions &ion-
ces dans la decision 77-7 (p. 33; 3 RTC 87, p. 102):

avait ete prouve de facon concluante, le Conseil aurait
considers ce fait comme une question tres serieuse, mais on
n'en a aucunement fait la preuve dans le cas qui nous
occu pe

En ce qui a trait aux prix payes a la NTL par Bell Canada
pour le materiel, le Conseil avait accept& dans le cas prece-
dent, le rapport des verificateurs de la Compagnie, Touche
Ross & Co. qui concluaient que les prix demandes a Bell
Canada par sa filiale etaient aussi bas sinon plus bas que ceux
qu'elle demandait a ses clients du marche general canadien.

Cette question a encore une fois ete soulevee au cours de
l'audience, principalement par l'avocat du Directeur, qui a
contre-interroge M. J. E. Wight de Touche Ross & Co., et
M. G. L. Henthorn de Bell Canada a cet egard. Parmi les
questions soulevees par le Directeur, on comptait celle de la
clause relative aux prix payes par Bell Canada a la NTL pour
l'equipement, dans le contrat d'approvisionnement passé entre
les deux compagnies, qui indique notamment:

ces prix devront etre aussi bas que ceux demandes aux
clients les plus favorises de la Electric Company pour du
materiel et des services comparables fournis dans des condi-
tions comparables.. (traduction)
M. Wight a confirms que le sondage annuel sur les prix

effectue par Touche Ross & Co. au nom de Bell Canada porte
exclusivement sur les ventes a Bell Canada et aux clients du
marche general canadien. La position de la Compagnie,
comme indique par son avocat, etait que les ventes a des clients
de l'exterieur du Canada etaient exclues, comme it convenait,
de l'etude par Touche Ross, car les conditions n'etaient pas
comparables. Cependant, en reponse aux questions posses par
le Conseil, la Compagnie a fourni des pieces montrant les prix
payes pour une serie d'articles provenant de Northern Telecom
Inc. (NTI) filiale americaine de NTL, et de la NTL mane,
par des clients des )tats-Unis. Dans la plupart des cas, les prix
effectivement payes pour ces produits etaient inferieurs a ceux
que payait Bell Canada. La meme preuve renfermait cepen-
dant des renseignements qui tendaient a representer une juste
conversion des prix americains en leur equivalent canadien,
equivalent obtenu par ('addition des frais de douanes canadien-
nes, de to taxe de vente federale, et des frais de transport. Sauf
dans deux cas, le calcul a montre que ce prix etait superieur au
prix pays par Bell Canada.

Le Conseil n'est pas convaincu de la valeur de cette
methode. L'avocat de Bell Canada a explique que la comparai-
son de prix effectue par la Compagnie supposait l'etablisse-
ment a partir du prix demands aux Etats-Unis, d'un prix que
paierait Bell Canada si les produits concernes etaient importes
des Etats-Unis. En ce qui concerne le materiel fabrique par la
NTL, le Conseil n'accepte pas cette base de comparaison car
elle supposerait un double passage de frontiere et entrainerait
presumement des profits pour la NTI.

En ce qui concerne le materiel fabrique aux Etats-Unis par
la NTI, on a pretendu que ce materiel pourrait etre vendu a un
prix inferieur a celui que pale Bell Canada, en raison des
niveaux de productivity plus eleves aux Etats-Unis, des salaires
plus bas, et d'autres facteurs qui pourraient donner lieu a des
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that NTI is also benefitting from the research and develop-
ment conducted and paid for by NTL and Bell Canada, and
that this factor must be taken into account in any realistic
comparison of price levels.

The evidence adduced on this matter does not persuade the
Commission that the terms of reference of the Touche Ross &
Co. audit are sufficient to ensure that Bell Canada's subscrib-
ers interests are fully protected.

NTL and NTI undoubtedly endeavour to make decisions
which are of maximum benefit to the corporation as a whole.
Undoubtedly also, their effectiveness requires a flow of prod-
ucts and components across the border between them in vary-
ing quantities and proportions. The Commission is aware of
the fact that this flow, together with market differences, can in
certain respects render price comparisons misleading.

At the same time, the Commission can see no reason why
the corporate integration within Bell Canada should not ben-
efit its telephone subscribers to the extent of respecting the
principles that,

(i) the prices paid by Bell Canada for any and all NTL-
manufactured equipment should, in all cases be as low as or
lower than the prices paid by any other customer (including
NTI) for like equipment; and
(ii) the prices paid by Bell Canada in Canada for any and
all NTI-manufactured equipment should be, in all cases, as
low as or lower than the prices paid by any other customer
in Canada (including NTL) for like equipment.

What is therefore required, in the Commission's view, is a
realistic comparison for regulatory purposes of the prices paid
by Bell Canada with those paid for by other customers for like
equipment manufactured by NTL and NTI. The Commission
will accordingly retain an independent accounting firm to
develop such a price comparison and to report on whether the
above -mentioned principles are being satisfied for 1978. The
report will include, where appropriate, full details of the
method used to compare the equipment involved.

Counsel for the Director, in final argument, contended that
price comparisons themselves have certain serious shortcom-
ings in evaluating the cost of equipment to a telephone com-
pany in a vertically integrated corporate structure. He relied,
in support of this contention, on portions of certain documents
from the United States Federal Communications Commission
dealing with that agency's concerns regarding the reliability
and value of price comparisons.

The Commission, having examined the evidence on this
matter, concludes that whatever may be the deficiencies of the
price comparison test, it will await receipt of the report
mentioned above before considering whether any further
evaluation of the price test may be required.

Dr. Babe, on behalf of the Director, also gave evidence in
support of a competitive bidding system for major equipment
purchases. He contended that the relationship between Bell
Canada and Northern Telecom Ltd. was in fact detrimental to
Bell Canada's telephone subscribers, in that the Company's
productivity gains since 1967 had not equalled those of most
other Canadian telephone companies. Bell Canada called Dr.
R. 011ey, a professor of economics at the University of Sas-
katchewan, in rebuttal to the evidence of Dr. Babe. Dr. 011ey's
evidence on productivity was critical of the methodology
employed by Dr. Babe. The most significant criticism per-
tained to Dr. Babe's comparison of productivity gain without

coots inferieurs pour la NTI. Toutefois, le Conseil considere
que la NTI benificie des activites de recherche et de develop-
pement effectuees et payees par Bell Canada et la NTL, et que
l'on devrait en tenir compte si on veut effectuer des comparai-
sons de prix realistes.

La preuve presentee a ce sujet n'a pas persuade le Conseil
que le mandat de Touche Ross & Co. suffira a assurer
l'entiere protection des interets des abonnes de Bell Canada.

La NTL et la NTI tachent certainement de prendre des
decisions qui apporteront le maximum de benefices a toute la
societe. De meme, leur efficacite exige sans aucun doute un
echange de quantites et de proportions variables de produits et
de pieces entre les deux filiales. Le Conseil sait que cet
echange, ainsi que les differences de marche, pourrait mener
des comparaisons de prix trompeuses.

D'autre part, le Conseil ne voit pas de raison pour que la
fusion des societes au sein de Bell Canada n'apporte pas de
benefices aux abonnes du service telephonique, en respectant
les principes suivants:

(i) les prix payes par Bell Canada pour une partie ou pour la
totalite du materiel fabrique par la NTL seront dans tous les
cas egaux ou inferieurs aux prix payes par tout autre client
(y compris la NTI) pour du materiel semblable; et
(ii) les prix payes par Bell Canada au Canada, pour une
partie ou pour la totalite du materiel fabrique par la NTI
seront, dans tous les cas, egaux ou inferieurs aux prix payes
par tout autre client du Canada (y compris la NTL) pour du
materiel semblable.
Ce qui est requis, selon le Conseil, est une comparaison

realiste a des fins de reglementation, des prix payes par Bell
Canada et des prix payes par d'autres clients pour du materiel
fabrique par la NTL et la NTI. Le Conseil retiendra par
consequent les services d'un bureau de comptabilite indepen-
dant qui effectuera cette comparaison des prix et qui produira
un rapport indiquant si on s'est conforme ou non aux principes
susmentionnes en 1978. Ce rapport devra, au besoin, compren-
dre les details complets concernant la methode utilisee pour
comparer le materiel en question.

L'avocat du Directeur, dans sa plaidoirie finale, a pretendu
que les comparaisons de prix elles-memes ne permettent pas
vraiment d'evaluer le coat d'un materiel pour une compagnie
de telephone au sein d'une societe a structure verticale. Ces
declarations s'appuyaient sur des passages de certains docu-
ments provenant de la Federal Communications Commission
des Etats-Unis portant sur les preoccupations de cet organisme
sur la fiabilite et la valeur des comparaisons de prix.

Ayant examine les preuves fournies a cet egard, le Conseil a
conclu que quelles que soient les lacunes des comparaisons de
prix, it attendra de recevoir le rapport susmentionne avant de
voir si une evaluation plus approfondie de la methode de
comparaison des prix est necessaire.

M. Babe, au nom du Directeur, a egalement presente des
preuves a l'appui d'un systeme d'appel d'offres pour les achats
de materiel importants. II a pretendu que la relation entre Bell
Canada et Northern Telecom Ltd. etait en fait au desavantage
des abonnes du service telephonique de Bell Canada, car la
hausse de productivite connue depuis 1967 n'avait pas egale
celle de la plupart des autres compagnies de telephone cana-
diennes. Bell. Canada a convoque M. R. 011ey, professeur
d'economie a l'universite de la Saskatchewan, comme temoin
devant refuter le temoignage presente par M. Babe. Le temoi-
gnage de M. 011ey concernant la productivite critiquait la
methode employee par M. Babe. La critique la plus impor-
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establishing a consistent starting point for the carriers covered
in the study.

The Commission is not persuaded that Bell Canada's
present level of productivity is a cause for concern. Further-
more, the evidence regarding comparative productivity gains
provided by Dr. Babe was, in the Commission's view, inade-
quate and inconclusive.

In addition, Dr. Babe reviewed the complaints of a number
of suppliers who had alleged that they had been artificially
foreclosed from the Bell Canada market for equipment
because of the Company's stated policy of purchasing from
NTL wherever possible. This latter evidence was not tendered
directly, but through the filing of certain documentary evi-
dence before the Restrictive Trade Practices Commission in
another proceeding.

The allegations, if proven, would certainly call for justifica-
tion from the Company. However, since the evidence was not
presented directly or subjected to direct cross-examination, the
Commission is not prepared to attach any weight to it in the
present case. At the same time, the Commission will require in
future rate cases, that the Company furnish adequate price
and other information, in respect of major equipment pur-
chases from NTL, as to comparable equipment available from
alternative Canadian suppliers.

As regards Dr. Babe's proposal to require the Company to
develop an alternative procurement policy, the Commission
believes that the evidence in this case is insufficient to lead to
any conclusion at this time.

The Revenue Requirement

The Company, in support of its application for a 13.9%
return on equity in 1979, estimated that the rate increases
requested would produce additional revenues of $398.9 million
in 1979. Total operating expenses were estimated to be
$2,025.1 million for 1979, reflecting an increase of $229.8
million over 1978.

Notwithstanding the Commission's revision of the required
rate of return to 12% on common equity for 1979, the
methodology and accuracy of the estimates of revenues and
expenses must be scrutinized and assessed.

1. Revenues

The Company estimated its 1979 revenues as follows:
1979

($000)
At Existing Rates At Proposed Rates

Local Service 1,298,482 1,602,202
Long Distance

Service 1,198,137 1,293,317
Miscellaneous-

Net 78,044 76,226
2,574,663 2,971,745

There was considerable cross-examination of the Company's
witnesses on the subject of the estimation of revenues, due
primarily to the fact that there had been shortfalls between
estimated and actual revenues in both 1976 and 1977, espe-
cially in long distance (message toll) service which, Company
witnesses testified, had been instrumental in leading to the
decision that further rate increases were required. The main
reason given by the witnesses for the shortfall in revenues was
the decline in general economic activity in Canada during
1977. Simply stated, Bell Canada's January 1977 view of total

tante concernait la comparaison de hausse de productivite
employee par M. Babe, qui n'etablissait pas de point de depart
logique pour les societes comprises dans retude.

Le Conseil n'est pas convaincu que le niveau actuel de
productivite de Bell Canada soit une cause de preoccupation.
De plus, le temoignage concernant la hausse de productivite
fourni par M. Babe etait selon le Conseil, inapproprie et non
concluant.

En outre, M. Babe a revu les plaintes d'un certain nombre
de fournisseurs, qui ont declare qu'ils avaient ete exclus artifi-
ciellement du marche d'equipement de Bell Canada par la
politique de la Compagnie, qui est d'acheter autant que possi-
ble que de la NTL. Cette derniere preuve n'a pas ete presentee
directement mais par la soumission, a la Commission sur les
pratiques restrictives du commerce, de certains documents de
preuve au cours d'un autre cas.

Ces allegations, si elles sont prouvees, appelleraient certaine-
ment une justification de la part de la Compagnie. Toutefois,
comme ces preuves n'ont ete presentees ni directement ni
sujettes a un contre-interrogatoire direct, le Conseil est incapa-
ble d'y attacher de poids dans le cas qui nous occupe. D'autre
part, le Conseil exigera pour les prochaines requetes d'aug-
mentation tarifaire, que la Compagnie fournisse des renseigne-
ments satisfaisants a l'egard des prix et ausi a l'egard des
achats de materiel de NTL, des renseignements sur le materiel
comparable disponible chez d'autres fournisseurs canadiens.

En ce qui concerne la proposition de M. Babe d'exiger de la
Compagnie qu'elle elabore une autre politique d'achat, le
Conseil croit que les preuves presentees ne sont pas suffisantes
pour permettre de tirer une conclusion sure en ce moment.

Le besoin en matiere de revenu

A l'appui de sa demande de taux de rendement de 13.9% des
actions en 1979, la Compagnie a estime que les augmentations
de tarifs proposees lui apporteraient des revenus additionnels
de $398.9 millions en 1979. Les frais d'exploitation totaux ont
ete &allies a $2,025.1 millions pour 1979, ce qui represente
une augmentation de $229.8 millions par rapport a 1978.

Bien que le Conseil ait ramene le taux de rendement sur les
actions ordinaires a 12% pour 1979, la methode et la precision
des evaluations des revenus et des depenses devront etre exami-
nees avec soin et evaluees.

1. Revenus

La Compagnie a evalue comme suit ses revenus pour 1979:

Tarifs actuels

1979
($000)

Tarifs proposes
Service local 1,298,482 1,602,202
Service interurbain 1,198,137 1,293,317

Divers-Net 78,044 76,226

2,574,663 2,971,745
Les temoins de la requerante ont ete longuement contre-

interroges au sujet de revaluation des revenus, en raison du
fait que les revenus de 1976 et 1977 ont ete inferieurs aux
previsions, particulierement en ce qui concerne le service inter-
urbain, ce qui, selon les depositions des temoins de la Compa-
gnie, a contribue a faire comprendre que d'autres augmenta-
tions de tarifs s'imposaient. La principale raison dorm& par les
temoins pour expliquer le fait que la Compagnie n'ait pas
obtenu les revenus prevus est le declin de ractivite economique
generale du Canada au cours de 1977. Bref, revaluation faite
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1977 demand had been predicated on a level of economic
growth that did not materialize.

Of the total difference of $70.0 million between estimated
and actual revenues in 1977, approximately $31.0 million was
related to local service and approximately $43.0 million to long
distance. According to the Company's witnesses Mr. Hewat
and Mr. J. R. Dube, the main determinant of local service
revenues is housing completions and, for long distance service,
real Gross National Expenditure (GNE). However, cross-
examination of the Company's witnesses on the 1977 results
indicated that some of the factors employed in revenue fore-
casting may require refinement.

In 1977, for example, while housing completions did
increase at approximately the level predicted by the Company,
local service revenues were $31.0 million, or 2.8% lower than
estimated. Company witnesses had concluded that this might
be accounted for by the fact that, despite new housing con-
struction levels, there had been a higher than usual vacancy
rate in 1977 and that there had been certain dislocations in the
Province of Quebec, possibly due to political factors in that
province.

Similarly, a number of questions regarding the Company's
use of GNE as an indicator of long distance revenues were
raised at the hearing, particularly in the light of certain
evidence on the correlation between changes in GNE and
changes in revenues. For example, real GNE growth in 1977,
was 2.6%, compared with the original Bell Canada estimate of
5.0%, a difference of 2.4%. However, the shortfall in actual
long distance revenues was 4.4% representing $43 million (or
4.1% representing $40 million adjusted to remove extraordi-
nary factors). In addition, while the Company had earlier
reduced its estimate of long distance revenues for 1978 by $4.0
million, based on a decrease in estimated real GNE from 5.0%
to 4.5%, Company witnesses estimated that a decrease in 1979,
real GNE from 5.0% (the Company estimate) to 4.0% would
result in a decrease in expected revenues of $4.0 million.
Finally, the Company's actual long distance revenues for the
first quarter of 1978 were within $0.4 million of estimate,
based on an estimated annual growth in real GNE of 4.5%,
notwithstanding the fact that the actual annualized rate of
growth for the same period was less than 3.0%

In addition to the apparent inconsistencies in the relation-
ship between changes in real GNE and changes in long
distance revenues, both in fact and in the Company's esti-
mates, concerns were also raised about the accuracy of Bell
Canada's predictions of future growth in GNE. The Compa-
ny's original estimates of long distance revenues, as stated
above, were based on an estimated growth in real GNE of
4.5% in 1978, and 5.0% in 1979. In addition to these estimates,
however, the Company presented evidence on the Canadian
economic outlook for 1978 and 1979 by Dr. J. J. Singer, a
consulting economist. Dr. Singer predicted a growth in real
GNE of 5.0% in 1979, but presented an alternative pessimistic
scenario for 1979, GNE of 2.5% to 3.0%, which indicated that
5.0% was at the top of a fairly wide range of estimates. In the
Commission's view, Bell Canada's GNE estimates are
optimistic.

en janvier 1977 par Bell Canada de la demande totale pour
1977 se fondait sur un niveau de croissance economique qui ne
s'est pas concretise.

De cette difference totale de $70.0 millions entre les revenus
prevus et les revenus effectivement realises en 1977 environ
$31.0 millions etaient attribuables au service local et environ
$43.0 millions au service interurbain. Selon les temoins de la
Compagnie, MM. Hewat et J. R. Dube, le principal facteur
determinant le niveau des revenus du service local est le
batiment tandis que dans le cas du service interurbain, it s'agit
de Ia depense nationale brute (DNB). Toutefois, le contre-
interrogatoire des temoins de Ia Compagnie sur les resultats
obtenus en 1977 a indique qu'il serait peut-titre necessaire
d'ameliorer les evaluations des facteurs qui determinent le
volume des revenus.

En 1977, par exemple, bien que la croissance du batiment
ait plus ou moins atteint le niveau prevu par la Compagnie, les
revenus tires du service local ont ete de $31.0 millions, soit de
2.8% inferieurs aux previsions. Les temoins de la Compagnie
ont indique que cela pourrait etre du au fait que, malgre le
niveau de la construction, le taux de vacance a ete beaucoup
plus eleve en 1977 et it y a eu certains bouleversements dans la
province de Quebec, ce qui etait peut-titre du a des facteurs
politiques.

De meme, un certain nombre de questions concernant l'utili-
sation par la Compagnie de la DNB comme indice des revenus
d'interurbain ont ete soulevees lors de l'audience, questions
fondees particulierement sur certaines preuves relatives a la
correlation entre les modifications de la DNB et les change-
ments dans les revenus. Par exemple, la croissance de la DNB
reelle en 1977 etait de 2.6%, tandis que revaluation originale
de Bell Canada etait de 5.0%, ce qui equivaut a une difference
de 2.4%. Cependant, les revenus reels provenant du service
interurbain ont baisse de 4.4% ou de $43 millions (ou 4.1% soit
$40 millions, chiffres rajustes de facon a eliminer les facteurs
extraordinaires). En outre, bien que la Compagnie ait plutot
rabaisse son evaluation des revenus provenant du service inte-
rurbain de $4.0 millions pour 1978, en se fondant sur une
diminution prevue de la DNB qui devait passer de 5.0% a
4.5%, les temoins de la Compagnie ont indique qu'une diminu-
tion de la DNB de 5.0% (evaluation de la Compagnie) a 4.0%,
pour 1978, aurait pour consequence, une baisse de revenus
prevue de $4.0 millions. Finalement, les revenus reels de la
Compagnie pour le premier trimestre de 1978 etaient presque
conformes a cette evaluation (plus ou moins $0.4 millions)
fond& sur une croissance annuelle prevue de la DNB de 4.5%,
malgre le fait que le taux de croissance annuelle pour cette
mate periode fut inferieur a 3.0%.

Outre l'absence apparente de logique dans la relation entre
les modifications de la DNB et Ies changements de revenus au
service interurbain eprouves effectivement et aussi selon les
evaluations de la Compagnie, on a egalement exprime certai-
nes preoccupations au sujet de la qualite des previsions faites
par Bell Canada au sujet de la future croissance de la DNB.
L'evaluation originale faite par la Compagnie des revenus
provenant du service interurbain, comme indiquee ci-dessus,
etait basee sur une croissance prevue de la DNB de 4.5% en
1978 et de 5.0% en 1979. Outre ces evaluations, cependant, la
Compagnie a presence des preuves concernant la perspective
economique canadienne pour 1978 et 1979 par l'entremise de
M. J. J. Singer, economiste-conseil. M. Singer a predit une
croissance de la DNB de 5.0% en 1979, mais a presence
d'autres previsions moins optimistes de 2.5% A 3.0% pour
rannee 1979 par rapport a 1978, previsions qui indiquaient
que le chiffre de 5.0% representait le maximum d'une gamme
relativement &endue de previsions. De I'avis du Conseil, les
previsions de Bell Canada concernant la DNB sont optimistes.
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As to the accuracy of the Company's revenue estimates,
notwithstanding the shortfall in 1977, the evidence indicated
that in the period 1971 to 1977, the Company's actual reve-
nues varied from its prior predictions by an average of 2.0%, a
variation which cannot be considered unreasonable.

Accordingly, the Commission will confine itself at this point
to monitoring the Company's revenues on a monthly basis.
Should significant deviations emerge, it will re -open the ques-
tion of the Company's projected revenues and the implications
of any changes at the time of the review of the annual
construction program. The Commission also expects the Com-
pany to continue to refine its methods of forecasting revenues.
In this connection it notes that the Company has begun to
study the figures related to the gross provincial expenditure of
Ontario with a view to determining their usefulness in Bell
Canada's revenue forecasting.

2. Expenses

Bell Canada's forecast of operating expenses is an estimate
of the expenses of the Company required to meet the forecast
demand for services, taking into account anticipated produc-
tivity and price changes.

As with revenues, the accuracy and validity of the estimated
expenses for 1978 and 1979 were tested at length by the
interveners during the hearing. Due to a lack of detail in the
Company's application, this process was accompanied by an
extraordinary number of interrogatories and exhibits produced
at the hearing in response to cross-examination. Although a
certain amount of the information on expenses must necessari-
ly be developed in this way, as it depends on the interests of a
particular intervener in a particular case, the Commission is of
the opinion that much more information on expenses can be

rate application is filed, and
much hearing time saved as a result. This is discussed further
in the section of this decision on procedural matters below.

In addition, the Commission considers that it would be to
the benefit of both the Company and the hearing process if
certain key indicators were employed which would permit
greater comparability of performance among telephone com-
panies. The witnesses for the Company indicated that it would
be prepared to work to this end, and there was general
agreement with the suggestion by the interveners. Accordingly,
the Company is directed to file with the Commission within six
months, a proposal for the selection of indicators which would
enable such comparison and assessment. Following discussion
and comments by interested parties, these would be included
among the items of basic information that would be filed with
general rate applications. Apart from the above concerns, on
the basis of the evidence, the Commission has concluded that
the estimates of expenses for 1979 are not unreasonable,
subject to the following comments on certain specific items.

(a) Depreciation

Mr. L. I. Szabo, of Oakville, Ontario, intervened in this
case, and cross-examined Mr. R. Bleakley, an employee of Bell
Canada whom the Company called to reply to questions on the
subject of depreciation, with particular emphasis on the station

Pour ce qui est de la precision des previsions de revenus de
la Compagnie, nonobstant le declin de 1977, la preuve indi-
quait qu'au cours de la *jade de 1971 a 1977, les revenus
reels de la Compagnie s'ecartaient en moyenne de 2.0% de ces
predictions, &art que l'on ne peut considerer deraisonnable.

Par consequent, le Conseil s'en tiendra a ces evaluations
lorsqu'il surveillera les revenus de la Compagnie chaque mois.
S'il releve des ecarts importants, le Conseil reouvrira le debat
sur la question des revenus projetes de la Compagnie et des
consequences de tout changement eventuel au moment de la
revue annuelle du programme de construction. Le Conseil
s'attend egalement a ce que la Compagnie continue d'amelio-
rer ses methodes de previsions des revenus. Il note, incidem-
ment, que la Compagnie a commence ]'etude des donnees
touchant le volume global des depenses de la province de
]'Ontario afin d'en determiner l'utilite dans la prevision des
revenus de Bell Canada.

2. Depenses

La prevision des depenses d'exploitation faite par Bell
Canada consiste en une evaluation des depenses que devra
effectuer la Compagnie pour repondre a la demande de servi-
ces prevue, compte tenu des changements de prix et de produc-
tivite prevus.

Comme dans le cas des revenus, la precision et la validity
des previsions en matiere de depenses pour 1978 et 1979 ont
ete longuement mises en question par les intervenants au cours
de l'audience. Malheureusement, du au manque de details
dans la requete de la Compagnie, ce processus s'est accompa-
gne d'un nombre extraordinaire de questions &rites et de
pieces produites a l'audience en reponse au contre-interroga-
toire. Bien qu'un certain nombre de renseignements concer-
nant les depenses doivent necessairement etre produits de cette
facon, car ces renseignements dependent des interets d'un
intervenant particulier dans un cas particulier, le Conseil est
d'avis qu'une part beaucoup plus grande des renseignements
concernant les depenses pourrait etre presentee au moment du
depot de la demande generale, ce qui permettrait de gagner du
temps lors de l'audience. On discutera de cette question plus
en detail dans la section ci-apres sur les questions de
procedures.

En outre, le Conseil considere que cela serait a l'avantage, et
de la Compagnie et du processus d'audience publique, si l'on
employait certains indices cies permettant de mieux comparer
le rendement des differentes compagnies de telephone. Les
temoins de la Compagnie ont indique qu'ils etaient prets a
travailler pour atteindre ce but, et les intervenants se sont en
general dits d'accord avec cette suggestion. Par consequent, le
Conseil ordonne a la Compagnie de deposer d'ici six mois une
proposition relative au choix d'indicateurs qui permettraient
d'effectuer ce genre de comparaison et d'evaluation. La pre-
sentation de ces indicateurs suivrait la discussion avec les
parties interessees et leurs observations et feraient partie des
informations de base que doivent fournir les requerants dans
leur requete de hausse tarifaire generale. A part les preoccupa-
tions sus-mentionnees, le Conseil a conclu, d'apres les preuves
presentees, que les evaluations des depenses pour 1979 ne sont
pas deraisonnables, compte tenu des observations suivantes
concernant certains points particuliers.

a) Depreciation

M. L. I. Szabo, de Oakville (Ontario), est intervenu sur ce
point et a contre-interroge M. R. Bleakley, a I'emploi de Bell
Canada que la Compagnie avait designe pour repondre aux
questions concernant la depreciation et plus particulierement
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connection account. Mr. Szabo later presented himself as an
expert witness on the subject, and was in turn cross-examined
by counsel for Bell Canada.

Essentially, Mr. Szabo's contention was that Bell Canada's
depreciation records for certain categories of plant are not
detailed enough to ensure accuracy of the mortality data used
in determining depreciation expenses. The use of statistical
estimates for this data had, in his view, resulted in a deprecia-
tion overcharge of $280 million over the period 1971 to 1976.
The Company's witness stated that, while confirming that for
certain depreciation categories, such as station connections,
statistical estimates are employed, he believed such estimates
to be reliable and cost-effective.

From the evidence adduced on this subject in the present
case, the Commission was not persuaded that any such over-
charge has taken place.

(b) Advertising

Questions were raised by interveners at the hearing and in
letters of intervention to the Commission about the proposed
increases in the Company's advertising expenses. Although the
advertising budget is one of the smaller items of expense,
representing $7.9 million in 1977 and estimated at $12.6
million for 1979, parties expressed concern about the fact that
it was growing at a rate which exceeded the rate of growth of
revenues and, more fundamentally, about the appropriateness
of advertising by a regulated company. Of particular concern
was the 1978 expenditure of $800,000 on the "Bell Commit-
ment" campaign, involving a series of newspaper, television
and radio advertisements designed, according to the Company,
"to maintain public confidence in Bell Canada and the Com-
pany's commitment to good service".

The Commission recognizes the value of advertising in

informing the public of Bell Canada services, and in promoting
the use of certain services, the revenues from which help to
keep down the price of basic telephone service. However, it is
concerned about the use of funds derived from regulated
monopoly activities for institutional advertising, which has as
its primary aim the building of a good public image for the
corporation and its personnel. The Commission considers the
"Bell Commitment" campaign, valued at $800,000 to be an
example of such advertising. In view of the fact that this
decision addresses principally the 1979 year, it is not pertinent
in that context to disallow, as a corporate expense for regula-
tory purposes, the $800,000 incurred in 1978. The Commission
will, however, carefully review any similar advertising
expenses in 1979 and subsequent years.

(c) Taxes

The expenses specified by the Company in its application
did not take into account the effect of the proposed amend-
ments to the Quebec Real Estate Assessment Act as

announced in that province's budget of April 18, 1978. The
Company estimates that these changes will increase its operat-
ing expenses by approximately $22.4 million in 1979 at present
rate levels. The rate increases approved in this decision are
estimated to result in additional provincial revenue taxes
(Ontario and Quebec) of approximately $3.7 million, for a

sur les comptes de raccordement de pontes. Par la suite,
M. Szabo s'est presente comme temoins-expert en Ia matiere
et fut contre-interroge a son tour par l'avocat de Bell Canada.

L'argument de M. Szabo etait essentiellement que les dos-
siers de depreciation de Bell Canada pour certaines categories
d'equipement ne sont pas suffisamment detailles pour garantir
la precision des donnees de retrait utilisees pour calculer les
coats de depreciation. L'emploi de previsions statistiques pour
ces donnees avait, a son avis, occasionne une surcharge en
depreciation de $280 millions pour la periode de 1971 a 1976.
Tout en confirmant que pour certaines categoric de deprecia-
tion, telles les raccordements de poste, des previsions statisti-
ques sont utilisees, le temoin dc la Compagnie a declare qu'il
croyait ces previsions fondees et realistes.

D'apres la preuve soumise sur ce fait dans le cas present, le
Conseil n'est pas convaincu qu'une telle surcharge alt etc
occasionnee.

b) Publicite

Les intervenants ont souleve des questions lors de ('audience
publique ainsi que dans des lettres d'intervention presentees au
Conseil au sujet des augmentations proposees des depenses
relatives a la publicite. Bien que le budget consacre a la
publicite soit l'un des plus petits articles de depenses (il
represente $7.9 millions en 1977 et sera de $12.6 millions pour
1979), les parties ont exprimes des preoccupations a propos du
fait que ces depenses augmentaient a un rythme qui excedait le
taux de croissance des revenus, et question fondamentale, s'il
etait de mice pour une compagnie qui releve de la juridiction
federale de faire de la publicite. On s'est particulierement
inquiete de la depense de $800,000 faite en 1978 dans le cadre
de la «Bell Commitment)), qui a donne lieu a une serie d'annon-
ces publicitaires destinees aux journaux, a la radio eta la
television, concues selon la Compagnie ade fagon a maintenir
la confiance qu'a le public dans Bell Canada et son engage-
ment de continuer d'offrir un bon service)). (traduction)

Le Conseil reconnait Ia valeur de la publicite pour ce qui est
d'informer le public des services offerts par Bell Canada, et de
promouvoir l'utilisation de certains services, les revenus tires
de ces services pouvant servir a garder au niveau le plus bas
possible le coot du service telephonique de base. Cependant, it

se preoccupe de l'utilisation de fonds provenant d'activites
jouissant d'un monopole confere par le gouvernement, dans le
but de presenter de la publicite institutionnelle qui a pour
principal objectif de batir une bonne image de marque de la
Compagnie et de son personnel. Le Conseil considere que la
campagne de publicite aBell Commitment)), au coca de
$800,000, est un exemple de ce genre de publicite. En raison
du fait que Ia presente decision concerne principalement l'an-
née 1979, it ne serait pas pertinent dans ce contexte, de
desavouer, aux fins de reglementation, la depense de $800,000
effectuee en 1978. Toutefois, le Conseil etudiera soigneuse-
ment toute depense de publicite du genre prevue pour 1979 et
pour les annees qui suivront.

c) Impots

Les depenses indiquees dans la requete de la Compagnie
n'ont pas tenu compte des effets des modifications projetees
la loi du Quebec sur revaluation immobiliere, telles qu'annon-
cees le 18 avril 1978 dans le budget de cette province. La
Compagnie prevoit que ces changements augmenteront ses
frais d'exploitation en 1979 de $22.4 millions environ, aux
tarifs actuels. Les augmentations de tarifs approuvees par
cette decision devraient donner des revenus additionnels d'im-
pot provincial (Ontario et Quebec) d'environ $3.7 millions,
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total additional tax expense of $26.1 million which has been
taken into account in the Commission's determination of the
Company's revenue requirement.

3. The Net Revenue Requirement

The applicant had estimated its average capital structure in
1979 as follows:

Debt Capital/Dette

Preferred Equity Capital/Actions privilegiees

Common Equity Capital/Actions ordinaires

Total Capital/Capital total

In attempting to estimate Bell Canada's revised revenue
requirement, based on a return on common equity of 12%, the
Commission has relied principally on the Company's figures,
including those for revenue estimates and preferred equity for
1979 as well as the Company's debt ratio "with rates". (There
would have been a smaller revenue requirement had any
higher debt ratio figure been employed.) As regards total
capital, based on the reduction of $28 million in the 1978
construction program, the Commission estimates this to be
$5,975 million for 1979.

On these assumptions, the additional revenues required from
rate increases to achieve a rate of return on common equity of
12% amount to approximately $248 million.

In arriving at this figure, the Commission has taken into
account the net revenues from BCI and Tele-Direct; the 1979
pro -rated portion of the total net revenues from the Saudi
Arabian Contract; the additional estimated revenues from Bell
Canada's share of increases in TCTS rates assuming approval
of such rates pursuant to Telecom. Public Notice CRTC 1978-
18; and the increased expenses to the Company due to the
Quebec Real Estate Assessment Act.

Revision to the Bell Canada Tariffs

1. General Considerations

In a general rate case the task of considering whether
proposed rates for specific services are just and reasonable
involves an assessment of how the burden of the additional
revenues approved should be distributed among the Company's
services.

This task is complicated to a degree in the present case by
the lack of detail available from the Company with respect to
revenue forecasts for the services it provides. In addition, as
confirmed by the Company's witness on rates, Mr. P. E. Skel-
ton, Bell Canada did not take into account the effects of price
elasticity, including possible revenue curtailment, with respect
to most of the services proposed for substantial rate increases.
Nor was there any evidence that the Company took into
consideration cross -elastic revenue effects resulting from
changes in rate relationships between service offerings such as
message toll service and interexchange voice channels.

pour des depenses additionnelles totales en impots de $26.1
millions, lesquelles ont ete considerees par le Conseil pour fixer
les besoins en revenu de la Compagnie.

3. Le besoin en matiere de revenu net

La requerante a evalue comme suit sa composition du
capital:

Without Rate Increase/
Sans augmentation

$ million/
millions

With Rate Increase/
Avec augmentations

$ million/
millions

3,032.6 50.7 2,857.3 47.6

366.4 6.1 366.4 6.1

2,583.8 43.2 2,779.1 46.3

5,982.8 100.0 6,002.8 100.0

En essayant de calculer les besoins revises en matiere de
revenus de Bell Canada, en se basant sur un taux de rende-
ment des actions ordinaires de 12%, le Conseil s'est surtout
base sur les chiffres de la Compagnie, y inclus les previsions de
revenus et le capital en actions privilegiees et aussi le ratio
d'endettement de la Compagnie «avec les tarifs». (Le besoin en
revenus aurait ete moins important si on avait utilise tout autre
ratio d'endettement plus eleve). En ce qui concerne le capital
total, base sur une diminution de $28 millions du programme
de construction de 1978, le Conseil revalue a $5,975 millions
pour 1979.

Selon ces previsions, les revenus supplementaires necessaires
pour obtenir un taux de rendement des actions ordinaires de
12% s'elevent a $248 millions, montant qui proviendra des
augmentations de tarifs.

Pour obtenir ces chiffres, le Conseil a tenu compte des
revenus nets provenant de BCI et de Tele-Direct; la proportion
au prorata des revenus totaux nets pour 1979 provenant du
contrat avec l'Arabie Saoudite; et les revenus additionnels
prevus qui proviendront de la part des augmentations des
revenus du RTT provenant a Bell Canada, en assumant ('ap-
probation de ces tarifs conformement a l'avis public Telecom.
CRTC 1978-18; et les depenses accrues de la Compagnie, dues
a la loi sur l'evaluation immobiliere du Quebec.

Revisions aux tarifs de Bell Canada

1. Considerations d'ordre general

Lors d'une requete d'augmentation generale de tarifs, la
Cache d'etudier si les tarifs proposes pour des services specifi-
ques sont justes et raisonnables suppose une evaluation de la
facon dont le fardeau des revenus supplementaires approuves
devrait etre reparti entre les services de la Compagnie.

Dans le cas qui nous occupe, cette Cache se trouve compli-
quee jusqu'a un certain point, par le manque de details dispo-
nibles de la Compagnie en ce qui concerne les previsions en
matiere de revenus pour les services qu'elle assure. De plus,
comme l'a confirme le temoin de la Compagnie en ce qui
concerne les tarifs, M. P. E. Skelton, Bell Canada n'a pas
tenu compte des effets de relasticite des prix, y compris les
diminutions de revenus eventuelles en ce qui concerne la
plupart des services pour lesquels on a propose des augmenta-
tions de tarifs importantes. D'autre part, on n'a fourni aucune
preuve que la Compagnie ait tenu compte des effets d'elasticite
croisee sur les revenus resultant des modifications de la rela-
tion entre services, comme le service interurbain, et les voies
telephoniques inter-circonscriptions, en ce qui concerne les
tarifs.
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The Commission regards these factors as important to the
rate -making process and will require more detailed informa-
tion on these revenue effects in future rate applications. The
Commission notes the Company's indication that it is develop-
ing a capability in the quantitative analysis of demand charac-
teristics associated with local primary, extension and auxiliary
services. In regard to revenue breakdowns for different service
offerings, the Commission intends to develop basic formats by
which revenue information would be provided by the Company
at the time of filing a general rate application.

The Commission notes that the Company has made signifi-
cant improvements in providing reasons for specific rate
increases in its Memorandum on Rates, in comparison with its
1977 general rate application. However, numerous changes to
existing rate structures were proposed for which additional
supporting rationale should have been provided without the
need for extended cross-examination and related interrogato-
ries. Examples include the rate structures for WATS, interex-
change voice -grade channels and certain program transmission
and television channel service offerings. The Commission reit-
erates the importance of full and adequate supporting informa-
tion in the Company's Memorandum on Rates.

The Commission will require the Company to maintain
adequate records to ascertain the actual revenue effects arising
from the tariff revisions approved in this decision for the
following service offerings: message toll DDD, television chan-
nels for occasional use, special billing codes, omission of a
directory listing, Contempra telephone, and Telpak A, B, C
and S. The Company is to provide, for each, a report correlat-
ing the actual demand experienced with the forecasts used in
this application. Such records are to be maintained from the
time the new rates come into effect to December 31, 1979, at
which time the Commission will review the performance of
these services.

2. Competitive Services

The competitive services offered by the Company can gener-
ally be categorized as either network or facility offerings such
as Datapac and Dataroute, or terminal equipment such as the
Vucom series. Both categories were generally exempted from
increases in the present application.

Competitive network and facility offerings were exempted
on the basis that these are services offered as part of the
Trans -Canada Telephone System (TCTS), and not solely by
Bell Canada. For most of these services however, the Company
has proposed tariff revisions in its application of March 15,
1978, associated with rate schedules for services provided on a
TCTS basis. Since that application is being dealt with pursu-
ant to CRTC Telecom. Public Notice 1978-18, the rate
increase exemptions for the services listed on lines 12 to 35 of
Exhibit B-78-475 are accepted in the context of the present
decision.

At the central hearing there was extensive discussion of the
Datapac service and the rates and cost components used in the
economic evaluation studies of that service. No increase in
Datapac rates was sought in this application or in the TCTS

Le Conseil considere qu'il s'agit IA de facteurs importants au
cours du processus d'etablissement des tarifs et exigera des
renseignements plus &tallies sur leurs consequences pour les
revenus dans les requetes tarifaires futures. Le Conseil note
que la Compagnie a indique qu'elle developpait actuellement
sa capacite d'analyse quantitative des caracteristiques de la
demande pour les services primaires locaux, les services de
poste supplementaire et les services auxiliaires. En ce qui a
trait aux ventilations des revenus pour les differents services, le
Conseil a l'intention d'elaborer une formule de base par
laquelle les renseignements sur les revenus seraient fournis par
la Compagnie au moment du depot d'une requete tarifaire
generale.

Le Conseil prend note de ce que la Compagnie a accompli
des progres considerables pour ce qui est de fournir les raisons
d'augmentations precises de tarifs dans son memoire sur les
tarifs, par rapport a sa demande generale de 1977. Toutefois,
la Compagnie a propose de nombreuses revisions a ses structu-
res tarifaires en vigueur, pour lesquelles elle aurait du fournir
des justifications supplementaires, ce qui aurait evite le contre-
interrogatoire prolonge et les questions &rites connexes. A
titre d'exemple, mentionnons les structures tarifaires du ser-
vice interurbain planifie (WATS) les voies telephoniques inter-
circonscriptions et certaines offres de service de canaux televi-
suels et de transmission d'emissions. Le Conseil rappelle ]'im-
portance de renseignements complets et exacts enonces dans le
memoire sur les tarifs de la Compagnie.

Le Conseil demandera a la Compagnie de tenir a jour des
dossiers adequats afin de lui donner une idee exacte des effets
reels sur les revenus &coolant des revisions de tarifs approu-
vees dans la presente decision pour les services suivants: service
interurbain automatique, canaux televisuels destines a un
usage occasionnel, indicatifs speciaux de facturation, la non -
inscription a l'annuaire, telephone Contempra et Telpak A, B,
C et S. La Compagnie devra fournir, pour chacun des servi-
ces, un rapport etablissant la relation entre la demande reelle
et les previsions fournies dans la presente demande. La Com-
pagnie devra tenir ses dossiers a jour pour la periode s'etendant
de la date d'entree en vigueur des nouveaux tarifs jusqu'au 31
decembre 1979, date a laquelle le Conseil etudiera le rende-
ment de ces services.

2. Services concurrentiels

Les services concurrentiels offerts par la Compagnie se
divisent generalement en deux categories: offres de reseau ou
offres d'installations comme Datapac et Dataroute, et le mate-
riel terminal tel que la serie Vucom. Dans la presente requete,
ces deux categories sont en general exemptees des augmenta-
tions de tarif.

Les offres concurrentielles de reseau et d'installations ont
ete exemptees des augmentations parce qu'il s'agit de services
offerts par le Reseau telephonique trans-canadien (RTT) et
non par Bell Canada exclusivement. Dans le cas de la plupart
de ces services, cependant, la Compagnie a propose des revi-
sions de tarifs dans sa demande du 15 mars 1978, revisions
associees a la grille tarifaire pour les services fournis par le
RTT. Comme la presente demande est traitee conformement
l'avis public Telecom. CRTC 1978-18, les exemptions d'aug-
mentations de tarifs pour les services enumeres aux lignes 12 a
35 de la piece B-78-475 sont acceptees dans le contexte de la
presente decision.

Lors de ]'audience centrale, on a considerablement discute
du service Datapac ainsi que des tarifs et des composantes des
coats utilises tors de revaluation economique de ce service.
Aucune augmentation des tarifs de Datapac n'a ete demandee,
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application. However, the Commission will be reviewing the
Datapac tariffs, the first of which were approved in May,
1977, in the context of its normal tariff review process. As part
of this process it will require the Company to update the most
recent Datapac economic evaluation study to reflect the actual
experience of the first year of operation of the Datapac
services.

In respect to competitive terminal equipment, the rationale
given by the Company for exempting most offerings in this
category from rate increases was that due to the nature of this
market, a reduction in revenues would occur if prices were
raised. Although the Company's marketing judgment could
have been buttressed by more quantitative data on demand,
market share and costs, since no evidence was presented to
contradict the Company's claim, the Commission is prepared
to accept the evidence in this present case. It will, however,
require the Company to provide considerably more detailed
supporting information for proposed exemptions of competitive
services in future rate applications.

Moreover, since Mr. Skelton agreed that the costs of provid-
ing competitive services have increased generally as much as
the costs of providing other services, the Commission considers
the development through the Cost Inquiry of an appropriate
costing methodology for competitive services to be a matter of
top priority, so that both the Commission and the public can
be satisfied that no competitive service is being cross -subsi-
dized by the subcribers to the Company's other services.

3. Sale of Equipment

The Commission notes the increased incidence of direct sale
or lease -purchase arrangements in the provision by Bell
Canada of telecommunications equipment such as data com-
munication terminals, telephones and CB radios. The Com-
pany takes the position that the prices charged for the sale of
equipment are not subject to the jurisdiction of the Commis-
sion. It does, however, consider that the matter of whether or
not such sales are being subsidized by its customers for other
services is properly the Commission's concern. The Company
has also indicated that if requested it would submit economic
analyses regarding the financial performance of equipment
sales.

The Commission has a number of concerns regarding the
matter of sale of equipment. In addition to cross -subsidization
and related costing issues, there are the matters of the equity
of the sale arrangements as among the Company's customers
and suppliers and the accounting treatment for costs and
revenues associated with this equipment.

The Commission does not consider it necessary at this time
to rule on whether sale of equipment must be included in Bell
Canada's tariffs. However it does require that the rate and the
economic analyses of all sale equipment offered on a direct
sale or lease -purchase basis be filed with the Commission. The
Commission will subsequently indicate which services will
require further study. In addition, the Company is directed to
notify the Commission whenever new items are added to this
list.

ni dans la presente demande ni dans la demande du RTT.
Cependant, le Conseil reverra les tarifs de Datapac, qui ont ete
approuves pour la premiere fois en mai 1977, dans le contexte
du processus normal de revision des tarifs. Dans le cadre de ce
processus, it exigera de la Compagnie qu'elle mette a jour la
plus recente evaluation economique du Datapac, afin de tenir
compte de l'experience acquise au cours de la premiere armee
d'exploitation des services Datapac.

En ce qui concerne le materiel terminal concurrentiel, la
raison pour laquelle la Compagnie a exempte la plupart des
offres de cette categorie des augmentations de tarifs etait
qu'en raison de la nature de ce marche, une augmentation des
prix provoquerait une diminution de revenus. Bien que reva-
luation de la Compagnie concernant le marche aurait pu
s'appuyer sur plus des donnees quantitatives relatives a la
demande, aux emits et a la part du marche qu'elle detient,
aucune preuve n'etant venue contredire la declaration de la
Compagnie; le Conseil est donc pret a accepter cette preuve
dans le cas qui nous occupe. Toutefois, it exigera de la
Compagnie qu'elle fournisse des renseignements beaucoup plus
&taffies a I'appui des exemptions proposees dans le cas des
services concurrentiels au moment des futures demandes de
hausse tarifaire.

De plus, comme M. Skelton a admis que les milts de la
fourniture de services concurrentiels avaient en general aug-
mentes autant que les coots des autres services, le Conseil
considere que ('elaboration d'une methode appropriee d'eta-
blissement des emits pour les services concurrentiels, dans le
cadre de l'etude sur le prix de revient, est une question a
laquelle on devrait accorder la priorite, afin que le Conseil et le
public soient convaincus qu'aucun service concurrentiel n'est
finance par les abonnes aux autres services de la Compagnie.

3. Vente de materiel

Le Conseil prend note du nombre accru de ventes directes
ou d'arrangements par Bell Canada de location avec option
d'achat, de materiel de telecommunications comme les termi-
naux de donnees, les telephones et les radios SRG. La Compa-
gnie a adopte la position selon laquelle les prix demandes pour
la vente de materiel ne relevent pas de la juridiction du
Conseil. Toutefois, elle considere que la question de savoir si
ces ventes sont financees ou non par les clients d'autres
services est du ressort du Conseil. La Compagnie a egalement
indique que si le Conseil le demandait, elle produirait des
analyses economiques du rendement financier des ventes de
materiel.

Le Conseil se preoccupe, a certains egards, de la question de
la vente de materiel. Outre la question du financement indirect
par d'autres clients et certaines questions relatives a retablisse-
ment des coots, it se preoccupe de questions comme requite
des arrangements de vente, en ce qui concerne les clients et les
fournisseurs de la Compagnie, et de la comptabilite des couts
et des revenus rattaches a ce materiel.

Le Conseil ne considere pas qu'il soft necessaire, en ce
moment, de decider si la vente de materiel doit faire partie ou
non des tarifs de Bell Canada. Cependant, it exige que la
Compagnie depose au Conseil les tarifs et les analyses econo-
miques de tout le materiel vendu directement ou par un
arrangement de location avec option d'achat. Par la suite, le
Conseil designera les services qui exigent une etude plus
approfondie. En outre, le Conseil ordonne a la Compagnie de
l'avertir de tout nouvel article ajoute a la liste.
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4. Other -line Charges

Other -line charges apply on calls between Bell Canada's
exchanges and certain exchanges of other telephone companies
in Quebec, namely Quebec Telephone, Telebec Ltee and Sotel.
The other -line charge is a charge for a toll message between
the territory served by Bell Canada and that of any of the
above companies, that is added to the through rate for a call of
the same distance in Bell Canada territory, in order to obtain
the inter -territory rate. All revenues for other -line charges
accrue to the adjacent telephone companies.

The Commission believes that agreements between Bell
Canada and adjacent companies must be fair to the subscrib-
ers of both companies. However, it considers that this fairness
is better achieved through negotiated revenue settlement
arrangements taking into account each company's costs of
providing message toll service over the routes concerned,
rather than through other -line charges. The Commission
agrees with the position expressed by the Board of Transport
Commissioners for Canada that the use of other -line charges
in respect to message toll traffic is to be deplored and believes
that they should be avoided if at all possible. (See Re Bell
Telephone Co. Traffic Agreements (1951), 68 C.R.T.C. 23 at
32.) The equalization of message toll rates between points at
similar distances in Canada, at least with respect to public
voice traffic, is in the Commission's view clearly in the public
interest, and settlement arrangements should be adjusted if
necessary to make this possible.

In the light of the above considerations and of the fact that
no evidence was adduced in this case that would justify
other -line charges, the Commission considers that the tolls of
the Company containing other -line charges (Tariff CTC (TP)
No. 7063) may fail to satisfy the requirements of sections
321(1) and (2) of the Railway Act. Bell Canada is accordingly
required to file proposed tariff revisions within six months
which eliminate such charges, together with plans for appro-
priate revisions to the agreements respecting revenue settle-
ment for traffic interchanged between Bell Canada and adja-
cent companies.

Prior to rendering its decision on these tariff changes, the
Commission will invite comment from interested parties and
will seek consultation with the provincial regulatory agencies
concerned.

There are certain rates which are also referred to as other -
line charges, which are excluded from this decision. These
rates are generally charges which apply where no through rate
exists, such as on ship -to -shore calls, and calls to certain
locations outside Canada.

5. Hospitals and Other Locations Containing Temporary
Accommodations

At the Toronto regional hearing, the Ontario Hospital Asso-
ciation (OHA), which represents approximately 350 hospitals
and allied health institutions in Ontario, submitted a brief
which focussed on the tariff revisions proposed by the Com-
pany for services used extensively by hospitals, as well as on
the rates for telephones provided in patients' rooms.

The submission made by the OHA observed that the Com-
pany had recognized the need for a separate service classifica-
tion for hotels and motels that reflected their special charac-
teristics, and it suggested that hospitals might be treated in a
similar manner.

4. Frais autres-lignes

Ces frais s'appliquent dans le cas des appels effectues entre
les circonscriptions de Bell Canada et celles d'autres compa-
gnies de telephone du Quebec, notamment, Quebec Telephone,
Telebec Ltee, et Sotel. Les frais autres-lignes s'appliquent dans
le cas des appels interurbains entre le territoire desservi par
Bell Canada et un territoire desservi par n'importe laquelle des
compagnies enumerees ci-dessus 'et s'ajoutent au tarif d'appel
parcourant la meme distance dans le territoire de Bell Canada,
ce qui donne le tarif inter-territoire. Tous les revenus tires des
frais autres-lignes s'ajoutent aux revenus des compagnies de
telephone adjacentes.

Le Conseil croit que les accords entre Bell Canada et les
compagnies adjacentes doivent etre justes pour les abonnes des
deux compagnies. Toutefois, it considere que la negociation
d'un accord de partage des revenus, qui tiendrait compte de ce
qu'il en couterait a chaque compagnie pour offrir le service
d'appel interurbain sur les voies d'acheminement concernees,
permettrait davantage de realiser cette justice que les frais
autres-lignes ne le pourraient. Le Conseil est d'accord avec la
position du Conseil des commissaires du transport, a savoir
qu'il faut deplorer l'usage des frais autres-lignes par rapport
au trafic interurbain et croit qu'il faut les eviter si possible.
(Voir Re Bell Telephone Co. Traffic Agreements (1951), 68
C.R.T.C. 23 at 32). L'egalisation des tarifs interurbains entre
points a distance semblable au Canada, du moins en ce qui
concerne le trafic telephonique public est, selon le Conseil,
distinctement dans !Inter& public et des ententes devraient
etre negociees si necessaire pour rendre ceci possible.

Etant donne ces considerations et vu que l'on n'a apporte
aucune preuve justifiant les frais autres-lignes, le Conseil
considere que les tarifs de la Compagnie contenant des frais
autres-lignes (Tarif CTC (TP) n° 7063) ne satisfont peut-etre
pas aux exigences des articles 321(1) et (2) de la Loi sur les
chemins de fer. Par consequent, le Conseil demande a Bell
Canada de deposer dans les six mois des revisions de tarifs qui
elimineront ces frais et des plans enoncant les revisions aux
accords de partage des revenus provenant du trafic echange
entre Bell Canada et les compagnies adjacentes.

Avant de prendre une decision a regard de ces modifications
de tarifs, le Conseil invitera les parties interessees a soumettre
leurs commentaires et consultera les organismes provinciaux
impliques.

II existe certains tarifs aussi appeles frais autres-lignes qui
sont exclus de la presente decision. Ces tarifs sont generale-
ment des frais qui s'appliquent lorsqu'aucun tarif special
n'existe comme dans les cas des appels terre-navire, et des
appels a destination de certains entroits situes a rexterieur du
Canada.

5. Hopitaux et autres lieux fournissant le logement
temporaire

Lors de l'audience regionale de Toronto, la Ontario Hospital
Association (OHA), qui represente environ 350 h6pitaux et
etablissements de sante de ('Ontario, a presente un memoire
qui s'attachait particuliarement aux revisions de tarifs propo-
sees par la Compagnie pour les services utilises massivement
par les hopitaux, de meme qu'aux tarifs des telephones des
chambres des malades.

Dans son intervention, l'OHA faisait observer que la Corn-
pagnie avait reconnu la necessite de categories de service
distinctes pour les hotels et les motels, qui tenaient compte de
leurs caracteristiques speciales, et suggerait qu'il en soit de
meme pour les h8pitaux.
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Upon review of the OHA submission and the evidence, the
Commission is inclined to view hospitals and other institutions
containing temporary accommodations as being a distinct
category or users similar to hotels and motels. The Commis-
sion considers that, in the rates charged for telephone service,
no distinction in principle should be made between persons
occupying permanent or temporary accommodations. In addi-
tion, as in the case of hotel telephones, the Commission
considers it appropriate to distinguish between the rate treat-
ment for telephones employed in the administration of an
institution and the telephones of those who are temporary
residents of that institution.

Accordingly, the Commission requires that the Company
submit tariff revisions within one month of the date of this
Decision which provide for the following:

(i) Telephones leased to or for occupants of temporary
accommodations should be charged at a rate comparable to
rates for a residence service classification.
(ii) If conversion of services can be achieved without a visit
to the premises of the institution, a no -visit service charge
should apply, as with a residence no -visit service charge.

(iii) PBX trunks provided to hospitals and other locations
containing temporary accommodations are to be charged at
rates similar to the rates for trunks provided to hotels. Thus,
dial PBX trunks should be charged at two separate rates for
each rate group. The hotel PBX trunk rate should apply for
trunks furnished for incoming calls to the administration
and patients or other residents, and for outgoing local calls,
from telephones in patients' rooms. A business rate should
apply for trunks for administration outgoing local calls.

As regards the basic service requirements of hospitals, the
OHA stated that these could be fully and equitably met by a
701 PBX and did not require more sophisticated equipment.
The OHA expressed concern with the uncertain availability of
the 701 system, and the apparent lack of suitable alternatives
at a reasonable price to meet their basic telephone service
needs.

The availability of a suitable range of PBX service offerings
is a matter of ongoing concern to the Commission. The record
of this case has confirmed the need for a study in this regard.
The Commission therefore requires that a study be carried out
by the Company, specifically to determine the appropriateness
of the SL -1 and Centrex services for serving the basic tele-
phone requirements of hospitals. A full report, containing the
study of the Company's detailed plans for serving the tele-
phone requirements of hospitals and other health institutions,
any proposed changes in rate structures that would recognize
the usage characteristics of hospitals, and a discussion of the
feasibility and effectiveness of an "Autoquote" or equivalent
service offering for hospitals, should be submitted to the
Commission within six months.

Apres avoir etudie ('intervention presentee par l'OHA et la
preuve, le Conseil est enclin a considerer les h6pitaux et les
autres etablissements fournissant le logement temporaire
comme une categorie distincte d'utilisateurs semblable aux
h8tels et aux motels. Le Conseil est d'avis qu'en ce qui
concerne les tarifs demandes pour les services telephoniques,
on devrait en principe ne faire aucune distinction entre les
personnes qui resident dans un endroit en permanence et celles
qui y resident temporairement. De plus, comme dans le cas des
telephones d'hotels, le Conseil considere qu'il conviendrait de
faire une distinction entre les tarifs des telephones employes
par l'administration d'un etablissement et les tarifs des tele-
phones en usage par les residants temporaires de cet
etablissement.

Par consequent, le Conseil exige que la Compagnie presente,
dans le mois suivant la date de la presence decision, des
revisions de tarifs qui tiendront compte des points suivants:

(i) On devrait demander, dans le cas des telephones loues
aux residants temporaires, ou a leur intention, des tarifs
semblables a ceux du service residentiel.
(ii) S'il est possible de modifier des services sans avoir
effectuer une visite sur les lieux de ('etablissement, des frais
de non-visite s'appliqueront, comme dans le cas des frais de
non-visite residentiels.
(iii) Les lignes PBX offertes aux hopitaux ou aux etablisse-
ments fournissant le logement temporaire seront offertes
aux memes tarifs que les lignes offertes aux hotels. Par
consequent, les lignes PBX automatiques seront offertes
suivant deux tarifs separes pour chaque groupe tarifaire. Le
tarif des lignes PBX demande aux hotels s'appliquera dans
le cas des lignes acheminant le trafic d'arrivee a destination
de l'administration, des malades ou des autres residants,
ainsi que le trafic de depart local achemine a partir des
telephones se trouvant dans les chambres des malades. Un
tarif d'affaire s'appliquera dans le cas des lignes servant au
trafic de depart local de l'administration.
En ce qui concerne les exigences du service de base des

hopitaux, l'OHA a indique qu'on pourrait y repondre entiere-
ment et equitablement au moyen d'un PBX 701, et qu'un
materiel plus complexe n'etait pas necessaire. L'OHA a
exprime ses preoccupations au sujet de la non-disponibilite
eventuelle du systeme 701, et du manque apparent de solutions
de rechange disponibles a un prix raisonnable permettant de
satisfaire les besoins des hopitaux en matiere de service tele-
phonique de base.

La disponibilite d'une gamme de services PBX convenable
est une question qui preoccupe continuellement le Conseil. Le
dossier de ce cas a confirme la necessite d'une etude a cet
egard. Le Conseil exige par consequent que la Compagnie
effectue une etude, dans le but de determiner si les services
SL -1 et Centrex sauraient repondre aux besoins des hopitaux
en ce qui concerne le service telephonique de base. La Compa-
gnie devra remettre au Conseil, dans les six mois, un rapport
complet contenant l'etude des plans &tallies de la Compagnie
en vue de repondre aux besoins des hopitaux et des autres
etablissements de sante en matiere de service telephonique, de
meme que route modification propos& aux structures tarifai-
res qui tiendrait compte des caracteristiques particulieres des
hopitaux, et un exposé indiquant s'il serait possible et efficace
d'offrir le service «Autoquote*, ou un service equivalent aux
h6pitaux.
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6. Tariff Revisions

As previously indicated, certain variations in the rates pro-
posed are required, and these are indicated below. The Com-
mission accepts the rate treatment as proposed by the Com-
pany for services to which it does not make reference.

(a) Primary Services

The Company has long maintained a significant differentia-
tion between the rates charged for local residence and local
business services. Under the existing tariff, the price of a local
business line ranges from two to three times that of a local
residence line. The Commission and its predecessors have
considered this to be justified on a number of grounds, includ-
ing maximizing accessibility to basic residential telephone
service, the relatively greater value of telephone service to
business users, differences in ability to pay, and the fact that
telephone expenses are legitimate income tax deductions for
business but not for residential users.

In the present case the Company, as the previous general
rate application, proposed to increase this differentiation still
further. In respect to both categories of users, the Commission
has decided to reduce significantly the increases proposed for
both groups of users. However, as between them, it has
decided that the differentiation should be increased to a
somewhat greater degree than proposed by the Company.
Thus the proposal of a 20% increase in basic residential service
has been reduced to 5% and the 28% proposed increase for
basic business service has been reduced to 10%. In addition,
tariff revisions submitted for semi-public telephone guarantees
are to result in a price approximately equal to the monthly rate
for an individual business line in each rate group.

The evidence in this case indicated that business customers
cause the preponderant proportion of the intertoll demand and
a considerable proportion of the exchange switching demand
components of the construction program. In addition, in spite
of the sizeable increases which were proposed in the applica-
tion, no major business user or association other than CNCP
Telecommunications chose to intervene at the central hearing,
as distinct from numerous individuals and groups with far
fewer resources, who participated on behalf of residential users
throughout the hearings. Finally, the Commission considers
that those residence subscribers who have made a conscious
effort to keep their costs of telephone service at the minimum
level possible should, in the present inflationary environment,
bear the least of the burden of this rate increase.

The Commission is similarly concerned about the impact of
telephone cost increases on small businesses which are more
vulnerable to the effects of such increases than are large
businesses. It notes that individual business lines are generally
utilized by small businesses while services such as PBX and
Centrex are generally used by larger enterprises. The Commis-
sion is convinced that there is merit to the argument advanced
by small business users in a number of letters of intervention,

6. Modifications tarifaires

Comme indique anterieurement, certaines modifications aux
tarifs sont exigees et sont indiquees ci-dessous. Le Conseil
accepte le traitement des tarifs propose par la Compagnie pour
les services qu'il ne mentionne pas.

a) Services primaires

La Compagnie a longtemps maintenu une differentiation
importante entre les tarifs demandes pour le service residentiel
local et le service commercial local. En vertu du tarif actuel, le
prix d'une ligne commerciale locale est de deux a trois fois plus
eleve que celui d'une ligne residentielle locale. Le Conseil et
ses predecesseurs ont toujours considers que ce tarif etait
justifie a plusieurs points de vue, notamment parce que ceci
permet de porter a son maximum Faeces au service telephoni-
que residentiel de base, en raison de l'importance relativement
plus grande du service telephonique pour les usagers du monde
des affaires, a cause des differences dans la possibilite de
payer, et en raison du fait que les depenses en service telepho-
nique sont legalement deductibles de rim* sur le revenu pour
les usagers du service commercial et non pour les usagers du
service residentiel.

Dans le cas present, la Compagnie, comme dans la demande
de hausse tarifaire generale precedente, proposait d'accentuer
encore cette difference. En ce qui concerne les deux categories
d'usagers, le Conseil a decide de reduire considerablement les
augmentations proposees pour les deux groupes d'usagers.
Cependant, it a decide que la difference entre ces deux groupes
devrait etre un peu plus accentuee que ce qu'a propose la
Compagnie. Par consequent, la proposition d'augmentation de
20% du service residentiel de base a ete reduite a 5% et
l'augmentation de 28% proposee dans le cas du service com-
mercial a ete reduit a 10%. De plus, les modifications tarifaires
soumises pour les garanties quotidiennes des telephones semi -
publics devront rejoindre un prix approximativement egal aux
frais mensuels d'une ligne commerciale individuelle dans
chaque groupe tarifaire.

La preuve presentee dans le cas present a indique que les
clients du service commercial sont responsables de la tres
grande majorite de la demande en matiere de services interur-
bains et d'une partie considerable des composantes de la
demande de commutation de centraux dans le cadre du pro-
gramme de construction. De plus, en depit des augmentations
importantes proposees dans la requete, aucun usager ou asso-
ciation important du monde des affaires, autre que les Tele-
communications du CNCP, n'a choisi de participer a l'au-
dience centrale, alors que de nombreuses personnes ou groupes
aux ressources beaucoup moindres ont participe, durant toute
l'audience au nom d'usagers du service residentiel. Finalement,
le Conseil considere que les abonnes du service residentiel, qui
ont fait un effort conscient en vue de garder le coot de leur
service telephonique au niveau le plus bas possible, devraient
supporter la moindre part du fardeau de cette augmentation de
tarifs, dans le contexte inflationniste actuel.

De male, le Conseil se preoccupe des consequences des
edits du service telephonique pour les petites entreprises qui
sont plus vulnerables aux diets de ces augmentations que les
grandes entreprises. Il fait remarquer que les lignes commer-
ciales individuelles sont generalement utilisees par les petites
entreprises, tandis que les services comme le PBX et le Cen-
trex sont generalement utilises par les grandes entreprises. Le
Conseil est convaincu de la validite de ('argument avance par
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that rate increases should be less for individual business lines
than for PBX and other services utilized by large business.

Accordingly, as indicated in the section on contract auxili-
ary services below, 15% rate increases for PBX services have
been authorized in comparison with the 10% previously
indicated for primary business services. In addition, the Com-
mission expects the Company to review various approaches to
establishing rate structures for contract primary service which
recognize the distinction between small and large businesses
and to report to the Commission within a year of this Decision.

(b) Contract Extension Services

In the Commission's view the characteristics of residence
extension service are such that it is considerably more discre-
tionary than individual residence line service. The Commission
has determined that while the increases for extension services
should be reduced from the levels proposed, a higher increase
is warranted for these services than for basic services. Accord-
ingly, the proposed increase of 20% for residence and hotel
extensions is reduced to 10% and the 28% proposed for busi-
ness extensions is reduced to 15%.

(c) Auxiliary Services

Auxiliary services comprise a wide range of offerings includ-
ing such services as PBX, local mileage, directory assistance
and Contempra telephones. The Company has proposed a 28%
rate increase for most but not all auxiliary services. In view of
the fact that these services are either business or discretionary
services the Commission approves rate increases of 15% for
services in this category, with the exceptions indicated below.

The Commission has treated the local mileage charges
differently from the other contract auxiliary services, since
these local circuits are used by certain subscribers of the
Company such as CNCP and telephone answering companies
in order to provide services which are to some extent competi-
tive with services and equipment offered by Bell Canada.
While the evidence adduced in this case by CNCP with respect
to the costs of providing local loops was helpful to the Com-
mission in regard to the identification of cost components, the
Commission finds that the evidence is insufficient to draw any
conclusions regarding the magnitude of the costs of these
loops. Nevertheless, the Commission considers that the full
increases requested by the Company would unduly burden the
cost structure of its competitors, particularly as the Company
has generally exempted its own competitive services from rate
increases notwithstanding the testimony of its witness regard-
ing the increased costs of providing all services. The Commis-
sion has accordingly determined that the rate treatment for
local mileage usages should be the same as for individual
business lines, and therefore the proposed increases of 28%
should be reduced to 10%.

With regard to the SL -1 and Pulse Tier A rates, the
Commission has recently approved vintage rates as proposed

les petites entreprises dans un certain nombre de lettres d'in-
tervention, selon lequel les augmentations de tarifs devraient
etre moins elevees dans le cas des lignes commerciales indivi-
duelles que dans le cas du PBX et des autres services utilises
par les grandes entreprises.

Par consequent, comme indique dans la section concernant
les services auxiliaires fournis sous contrat, le Conseil a auto -
rise une augmentation de 15% pour les services PBX, tandis
qu'il a autorise une augmentation de 10% pour les services
commerciaux primaires. En outre, le Conseil s'attend a ce que
la Compagnie etudie les differentes methodes employees pour
etablir les structures tarifaires des services primaires fournis
sous contrat, dans lesquelles on reconnaltrait la distinction
entre les grandes et les petites entreprises, et de faire rapport
au Conseil dans les douze mois suivant la decision.

b) Services de postes supplementaires fournis sous contrat

Le Conseil est d'avis que les earacteristiques du service
residentiel de postes supplementaires sont telles que celui-ci est
considerablement plus facultatif que le service residentiel de
ligne individuelle. Le Conseil a determine qu'alors que les
augmentations pour les services de postes supplementaires
devraient etre moindres que propose, une majoration plus
elevee pour ces services que pour les services de base est
justifiee. Par consequent, l'augmentation proposee de 20%
pour les postes supplementaires dans les residences et les h8tels
est reduite a 10%, et l'augmentation proposee de 28% pour les
postes supplementaires dans les etablissements commerciaux
l'est a 15%.

c) Services auxiliaires

Les services auxilaires comprennent une gamme &endue
d'offres dont des services comme le PBX, les frais de millage
local, ]'assistance annuaire et les telephones Contempra. La
Compagnie a propose une augmentation de tarifs de 28% pour
la plupart des services auxiliaires, mais non pour la totalite de
ces services. En raison du fait qu'il s'agit de services commer-
ciaux ou de services facultatifs, le Conseil approuve une aug-
mentation de tarifs de 15% pour les services faisant partie de
cette categoric, sauf pour ce qui est des exceptions indiquees
ci-dessous.

Le Conseil a traite les frais de millage local differemment
des autres services auxiliaires fournis sous contrat, car certains
abonnes de la Compagnie, comme les Telecommunications du
CNCP et les compagnies de service de secretariat, utilisent des
circuits locaux afin d'offrir des services qui, dans une certaine
mesure, concurrencent les services et le materiel offerts par
Bell Canada. Bien que les preuves presentees dans ce cas par
CNCP en ce qui concerne les coats des circuits fermes locaux
ont aide le Conseil a identifier les composantes des colas, le
Conseil croit que cette preuve est insuffisante et ne permet pas
de tirer de conclusion concernant l'ampleur des coats globaux
de ces circuits fermes. Neanmoins, le Conseil considere que les
augmentations totales demandees par la Compagnie constitue-
raient un fardeau indu pour la structure des coats de ses
concurrents, surtout si l'on pense au fait que la Compagnie a
exempte de *on generale ses propres services concurrentiels
des augmentations de tarifs, quoique selon le temoignage de
son representant, les coats pour offrir tous les services ont
augment& Le Conseil a donc determine que le traitement des
tarifs de millage local sera le meme que dans le cas des lignes
commerciales individuelles et par consequent, les augmenta-
tions proposees de 28% sont reduites a 10%.

En ce qui concerne les tarifs de ]'echelon A des services
SL- I et Pulse, le Conseil a fait remarquer qu'il avait recem-
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by the British Columbia Telephone Company (B.C. Tel) for its
SL -1 service offering. With vintage pricing subscribers pay
different rates depending on the cost of providing service at the
time of initial installation, and thus obtain price stability in
respect of such rates. The Commission considers that Bell
Canada should adopt vintage rates for the SL -1 and Pulse Tier
A rate components, based on principles similar to those used in
establishing the rates for the B.C. Tel SL -1 Tier A rate
component. These principles are set forth in a public document
prepared by B.C. Tel, entitled Multi -Plan Pricing: An Expla-
nation and Substantiation. Among other matters, the princi-
ples recognize that those portions of capital -related costs
which could increase during the capital amortization period
must be considered in the rate -making process. The Commis-
sion will accordingly approve railed vintage rates for SL -1
and Pulse Tier A based on an across-the-board increase of
15%.

(d) Service Charges

The Commission approves the rates proposed in this applica-
tion with respect to service charges. There are, however, two
such charges about which the Commission has further
comment:

(i) New Service Charge for a Change of Directory Listing

The Commission agrees that the proposed new charge of
$17.00 for a change to a directory listing is a reasonable
charge. While no evidence was adduced to characterize
changes in directory listings as frivolous, it is considered
reasonable to apply such a charge since the Company incurs
additional costs to provide this service.

(ii) Service Charge for a Change from Full -Time to
Measured -Time WATS

During the hearing the Company agreed that it may be
unfair to apply a service charge to a customer who changes
from full-time to measured -time WATS, as the result of a
change in the rate relationship between these two services.
The Commission agrees with this, as well as with the
Company's proposal to eliminate the service charge entirely.

(e) Other Variations to Proposed Rate Treatment

There are several service offerings which do not fall into the
above categories for which variations are required to the rate
increases proposed by the Company. In addition, there are rate
considerations which evolve from the Phonecentre/Tele-
boutique program which are covered below.

(i) PhonecentrelTeleboutique Program-Rate Consider-
ations
There are two tariff items in connection with the Phonecen-
tre/Teleboutique Program which, in the Commission's view,
are not justified. One relates to the rate for interior jacks
and the other to certain service charges for extensions or
other work. With respect to rates charged for these services,
customers are differentially treated by the Company, in that

ment approuve des tarifs scion l'annee du debut du service,
comme propose par la Compagnie de telephone de la Colom-
bie-Britannique (B.C. Tel) pour son offre de service SL -1. De
par cette methode d'etablissement des prix scion l'annee du
debut du service, les abonnes paient differents tarifs, selon le
wilt de la fourniture des services au moment de l'installation,
et ce tarif demeure par la suite stable. Le Conseil considere
que Bell Canada devrait mettre en vigueur des tarifs selon
l'annee du debut du service pour les tarifs de ]'echelon A du
SL -1 et du Pulse, qui seraient fondes sur les memes principes
que ceux utilises par B.C. Tel pour etablir les tarifs de
]'echelon A en SL -1. Ces principes sont exposes dans un
document public prepare par B.C. Tel et intitule Multi -Plan
Pricing: An Explanation and Substantiation. Ces principes
reconnaissent entre autre que les portions des frais d'investisse-
ment qui pourraient augmenter au cours de la periode d'amor-
tissement devraient titre etudiees au cours du processus de
determination des tarifs. Par consequent, le Conseil approu-
vera des tarifs scion l'annee du debut du service qui seront
deposes de nouveau pour les tarifs de ]'echelon A des services
SL -1 et Pulse, bases sur une augmentation uniforme de 15%.

d) Frais de service

Le Conseil approuve les tarifs proposes dans la presence
demande en ce qui concerne les frais de service. II existe par
contre deux frais de service dont le Conseil aimerait discuter
davantage:

(i) Nouveaux frais de service pour une modification a
l'inscription dans l'annuaire
Le Conseil est d'accord pour dire que les nouveaux frais
proposes de $17.00 pour une modification a l'inscription
dans l'annuaire telephonique sont un tarif raisonnable. Bien
que rien n'ait prouve que les modifications aux inscriptions
dans l'annuaire puissent titre considerees comme faites a la
legere, it est toutefois raisonnable de demander des frais
pour ces modifications car la Compagnie encourt des coots
additionnels pour assurer ces services.
(ii) Frais de service pour un changement du service inter-
urbain plant:fie (WATS) a temps plein au service
chronometre
Au cours de ]'audience, la Compagnie s'est montree d'ac-
cord pour dire qu'il serail injuste de demander des frais de
service a un client qui passe du service WATS a temps plein
au service WATS chronometre, a la suite d'une modification
de la relation tarifaire entre ces deux services. Le Conseil
partage cette opinion et se declare d'accord avec la proposi-
tion de la Compagnie visant a eliminer completement les
frais de service.

e) Autres modifications au traitement des tarifs proposes

II existe plusieurs offres de service qui ne font partie d'au-
cune des categories enumerees ci-dessus et pour lesquelles le
Conseil demande des modifications aux tarifs proposes par la
Compagnie. De plus, des considerations relatives aux tarifs
decoulent du programme Teleboutique/Phonecentre, conside-
ration decrites ci-dessous.

(i) Programme TeleboutiquelPhonecentre-Considerations
relatives aux tarifs
II existe deux articles de tarif concernant le programme
Teleboutique/Phonecentre qui scion le Conseil, ne sont pas
justifies. Un de ces elements concerne le tarif des fiches
interieures et l'autre a trait a certains frais de service pour
les postes supplementaires ou autres travaux. En ce qui a
trait aux tarifs de ces services, la Compagnie traite ses
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the charges are lower for subscribers located within Phone-
centre/Teleboutique areas designated by the Company than
for those outside such areas.

Although the Company proposed to waive the imposition of
a monthly charge for the provision of interior jacks by the
end of 1979, the Commission directs it to eliminate this
charge immediately.
With respect to service charges for extension telephones or
other work, the Commission sees no substantial difference in
circumstances between those residence customers who have
jack -equipped telephones in a Phonecentre/Teleboutique
area and those outside such areas. It therefore does not
consider the differential service charges to be justified, and
directs the Company to file tariffs so that all residence
customers with jack -equipped telephones can take advan-
tage of the lower service charges for the provision of exten-
tion telephones or other work if they choose to avail them-
selves of Phonecentre/Teleboutique facilities for such
service.

(ii) Inter -Exchange Channels (Voice -grade) and Inter -
Exchange Schedule 4 and Class C Data Channels

The Company has proposed rate increases for these service
offerings which decline from approximately 38% for short
distances to zero beyond 331 miles. The Company projects
that these increases will yield a 25.7% increase in revenues
in 1979.

The Commission has reviewed the evidence of the Company,
together with the information submitted by certain interven-
ers, and has concluded that the proposed increases for the
short distances should be reduced, but should still be set to
yield the same revenue increase for 1979, as projected under
the original filing. It is noted that in many instances these
channels are used by security alarm companies, whose chan-
nel costs are passed on directly to consumers, who tend to be
concentrated in the shorter mileage category. The Commis-
sion notes that the previous elimination of one -quarter mile
increments in the mileage bands up to ten miles has had the
effect, over the last several years, of exacerbating the impact
on subscribers of rate increases for short distances.

The Commission has determined that the current rate rela-
tionship between message toll DDD rates and inter -
exchange channel rates should be maintained. The Com-
pany is therefore directed in reducing the shorter mileage
rates for the latter, to file tariff revisions that would main-
tain the rate relationship with the toll rates approved in this
decision.

(iii) Local Teletype and Data Channels
Consistent with the rate treatment adopted for local mile-
age, the Commission requires the Company to submit tariff
revisions which result in rate increases of 10% for local
teletype and data channels.

(iv) Information System Access Lines
Consistent with the rate treatment adopted for PBX trunks,
the Commission requires that the Company submit tariff

clients de facon differente, en ce que les frais sont moins
eleves pour les abonnes situes dans les zones designees zones
Teleboutique/Phonecentre par la Compagnie, que pour les
abonnes qui n'y sont pas situes.
Quoique la Compagnie ait propose d'abandonner le tarif
mensuel pour les fiches interieures par la fin de 1979, le
Conseil lui ordonne de cesser immediatement de demander
ces frais.
En ce qui concerne les frais de service pour les telephones
supplementaires et d'autres travaux, le Conseil ne voit pas
de difference importante entre la situation des clients du
service residentiel qui possedent des telephones equipes de
fiches et qui resident dans une zone oil existe le service
Teleboutique/Phonecentre et de celle des clients qui resident
a l'exterieur de cette zone. Ainsi, it ne considere pas que la
difference de frais de service soit justifiee, et it ordonne par
consequent a la Compagnie de deposer les tarifs necessaires
afin que les clients du service residentiel qui possedent des
telephones a fiches puissent tirer parti des frais de service
inferieurs rattaches aux telephones supplementaires et aux
autres travaux, s'ils choisissent de profiter des installations
Teleboutiques/Phonecentre.
(ii) Canaux telephoniques inter-circonscriptions et
canaux inter-circonscriptions de donnees de grille 4 et de
classe C
La Compagnie a propose pour ces services, des augmenta-
tions qui s'echelonnent d'environ 38% pour les courtes dis-
tances a zero dans le cas des distances de plus de 331 milles.
La Compagnie prevoit que ces augmentations lui apporte-
ront une augmentation de revenus de l'ordre de 25.7% en
1979.

Le Conseil a revu les preuves deposees par la Compagnie, de
meme que les renseignements presentes par certains interve-
nants, et a conclu que les augmentations proposees pour les
courtes distances devraient etre reduites; elles devront toute-
fois titre etablies de facon a produire la meme augmentation
de revenus pour 1979, que celle que l'on avait prevue dans le
depOt original. On remarque que dans plusieurs cas, ces
canaux sont utilises par des compagnies de securite, et les
emits qu'elles encourent pour ces canaux retombent directe-
ment sur les consommateurs qui se retrouvent principale-
ment dans la categorie de courtes distances. Le Conseil
prend note que ]'elimination precedente des echelons de
quart de mille dans l'echelle de millage en dessous de dix
milles a eu pour effet, au tours des dernieres annees, d'exa-
cerber les consequences pour les abonnes de ]'augmentation
des tarifs des courtes distances.
Le Conseil a determine que la relation actuelle entre les
tarifs des messages interurbains automatiques et les tarifs de
canaux inter-circonscriptions devrait etre maintenue. Le
Conseil ordonne par consequent a la Compagnie, lors de la
reduction des tarifs des courtes distances pour ce dernier
service, de deposer des revisions de tarifs qui maintien-
draient sa relation tarifaire avec les taux d'interurbain
approuves par cette decision.
(iii) Canaux locaux de teleimprimeur et de donnees
Conformement a la methode employee dans le cas du mil-
lage local, le Conseil demande a la Compagnie de presenter
des revisions de tarifs qui auront pour consequence des
augmentations de tarifs de 10% dans le cas des canaux
locaux de teleimprimeur et de donnees.
(iv) Lignes d'acces de systemes d'informatiques
Conformement a la methode adoptee dans le cas des lignes
PBX, le Conseil exige que la Compagnie presente des revi-
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revisions which result in rate increases of 15% for informa-
tion system access lines.

Certain Procedural and Related Matters

A number of issues arose in the present case that can be
viewed in the light of the principles and proposals contained in
the Commission's recent decision, CRTC Procedures and
Practices in Telecommunications Regulation (Telecom. Deci-
sion CRTC 78-4, May 23, 1978; hereafter Decision 78-4), and
of its experience in this and other general rate cases over the
past two years. These issues include the process by which
information is placed on the record of a case and the matter of
press comment.

I. The Information Process

The Commission, in setting forth the purpose of its proce-
dures in Decision 78-4, included focussed proceedings,
informed participation of interveners and the elimination of
unnecessary delay in the regulatory process among the objec-
tives that it considered its practices and procedures should
serve.

Rate hearings necessarily involve the eliciting of great quan-
tities of information on which the Commission may base
findings from which to draw certain conclusions. The informa-
tion on the record normally includes material in the applica-
tion and supporting documentation, the applicant's responses
to interrogatories, the transcript of the proceedings including
the testimony of witnesses and the arguments of the parties,
and the exhibits filed at the hearings. However, the process by
which useful information is sought and provided for any
relevant topic frequently involves numerous and overlapping
interrogatories from different interveners, partial or inade-
quate responses from the applicant, the phrasing and rephras-
ing of requests to witnesses for further information during the
hearing, and responses that require further follow-up. This, in
the Commission's view, runs somewhat contrary to the stated
objectives of the regulatory process.

The Commission considers that a good deal of the informa-
tion that eventually finds its way onto the record could in fact
be provided by the applicant at the time of filing its applica-
tion. While, as it stated in Decision 78-4, the Commission does
not consider a standard application form to be practical for
general rate cases, it is of the opinion that considerable
information could be provided in the form of responses to an
initial comprehensive set of interrogatories covering the topics
and questions that arise in virtually all rate cases. This, in the
Commission's view, would significantly enhance the clarity
and effectiveness of the process and entail considerable savings
in time, energy and money to all parties.

The Commission accordingly proposes to develop, on the
basis of the record of the rate cases it has now heard, such a
comprehensive set of interrogatories, which it would intend to
issue with its directions on procedure in rate cases. While
interveners would remain free, subject to the rules of rele-
vance, to address further interrogatories to the applicant and

sions de tarifs qui donneront lieu a des augmentations de
tarifs de 15% dans le cas des lignes d'acces de systemes
d'informatiques.

Questions de procedure et autres questions connexes

Un certain nombre de questions qui ont ete soulevees dans le
cas actuel peuvent titre considerees suivant les principes et les
propositions contenus dans Ia recente decision du Conseil,
Procedures et pratiques du CRTC en matiere de la reglemen-
tation des telecommunications (Decision Telecom.
CRTC 78-4, 23 mai 1978, appelee ci-apres decision 78-4), et
suivant ('experience acquise dans les cas des requetes de
hausses tarifaires generales presentees au cours des deux der-
nieres annees. Ces questions comprennent notamment le pro-
cessus par lequel les renseignements sont verses au dossier d'un
cas et la question des commentaires dans les medias.

1. Le processus d'information

Le Conseil, en etablissant ('objet de ses procedures dans la
decision 78-4, y a incorpore parmi les objectifs que ces metho-
des et pratiques devraient selon lui atteindre, les deliberations
a sujet limit& la participation document& des intervenants et
l'elimination des retards inutiles dans le processus de

reglementation.
Les audiences sur les tarifs supposent necessairement la

divulgation d'une grande quantite de renseignements sur les-
quels se fonde le Conseil pour tirer certaines conclusions. Les
renseignements figurant dans le dossier comprennent les docu-
ments se trouvant dans la demande ainsi que les documents
d'appui, les reponses de la requerante aux questions ecrites, les
notes stenographiques des deliberations y compris les deposi-
tions des temoins, ainsi que les arguments des parties, et enfin,
les pieces deposees aux audiences. Cependant, le processus par
lequel on recherche et fournit les renseignements utiles concer-
nant tout sujet pertinent suppose frequemment de nombreuses
questions ecrites provenant de differents intervenants et qui
souvent se chevauchent, des reponses incompletes ou inadequa-
tes de la part de la requerante, la formulation et la reformula-
tion de demandes de renseignements supplementaires faites
aux temoins lors de l'audience et des reponses auxquelles on
dolt donner suite. Ceci, selon le Conseil, est quelque peu
contraire aux objectifs du processus de reglementation qu'il a
enonces.

Le Conseil considere qu'un grand nombre de renseignements
qui aboutissent finalement dans le dossier pourraient en fait
titre fournis par la requerante au moment du depot de la
demande. Bien que, comme indique dans la decision 78-4, le
Conseil ne considere pas qu'il serait pratique d'utiliser un
formulaire uniforme dans le cas des hausses tarifaires genera-
les, it est d'avis que beaucoup de renseignements pourraient
titre fournis sous la forme de reponses a un ensemble initial de
questions ecrites exhaustives couvrant les sujets et les questions
qui surgissent dans a peu pras tous les cas de demandes de
tarifs. Ceci, selon le Conseil, ameliorerait grandement la clarte
et l'efficacite du processus et permettrait a toutes les parties de
realiser des economies considerables en temps, en energie et en
argent.

Le Conseil propose par consequent d'elaborer, a partir des
dossiers des requetes de hausses tarifaires qu'il a entendus, un
tel ensemble exhaustif des questions ecrites, qu'il entend
publier en meme temps que ses directives sur Ia procedure
concernant les requEtes de hausses tarifaires. Bien que les
intervenants resteraient libres, sous reserve des regles de perti-
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to seek further information from its witnesses, their task
should be facilitated by the above measures.

2. Press Comment by Parties

During the course of the central hearing, the applicant
raised the issue of the appropriateness of a letter written by
Counsel for NAPO et al to the Ottawa Citizen, commenting
on the issues in the present case. Counsel for NAPO et a!
responded by stating, inter alia, that his letter had been
written in reply to a letter from a reader supporting a number
of the applicant's contentions in the present case which his
clients considered to be in dispute and which had not otherwise
been responded to. He contended that officers of the applicant
and its subsidiaries had also made various comments to the
press on the case and its implications. He further stated that
while he was prepared to abide by a rule that barred such
comments by all parties, it would be unfair to impose such a
rule only on interveners or their counsel. The Commission also
notes that while complaining of the letter sent by counsel for
NAPO et a!, the Company itself had carried on the "Bell
Commitment" advertising campaign valued at $800,000 at
precisely the time when subscribers were being invited to
comment on the application before the Commission.

The Commission believes that parties should exercise
restraint in regard to partisan public comment on the issues
before a public hearing. It firmly believes that their interests
are not served by presenting, in a free -wheeling manner in the
media, the very issues that they are simultaneously presenting,
with care and with respect for the rules of administrative law
and natural justice, before a public hearing. The Commission
considers that this applies equally to all parties who have a
common interest in the preservation of a calm and deliberative
hearing that is a pre -condition to fair and thoughtful regula-
tory decisions.

Costs

1. General

During final argument a number of parties requested that
the Commission award costs to certain interveners in the
present proceedings. The applicant argued that while costs
should not be awarded in rate proceedings, particu-
larly not until the Commission had adopted final Rules of
Procedure, if the Commission did decide to award costs in the
present case it should employ the procedure set forth in
paragraph 52 of the draft CRTC Telecommunications Rules
of Procedure appended to Decision 78-4 (hereafter the Draft
Rules), together with certain other requirements to be dis-
cussed below.

The Commission has given consideration to the question of
costs on a number of occasions since assuming jurisdiction over
the federally regulated telecommunications carriers in
Canada, and has awarded costs to parties appearing before it
in two cases, one a general rate case. (See Challenge Com-
munications Ltd. v. Bell Canada, Telecom. Decision CRTC
77-16, at pp. 37-41; 3 CRTC 489 at pp. 505-507; and CN

nente, d'adresser d'autres questions ecrites a la requerante et
de demander de plus amples renseignements de ses temoins,
leur Cache devrait etre reduite par les mesures ci-haut
mentionnees.

2. Commentaires des parties dans les media

Au cours de l'audience centrale, la requerante a souleve la
question du caractere approprie d'une lettre &rite par l'avocat
de I'ONAP et al au Ottawa Citizen, dans laquelle it commen-
tait les questions soulevees dans le cas actuel. L'avocat de
l'ONAP et al a repondu en indiquant entre autre qu'il avait
ecrit cette lettre en reponse a une lettre d'un lecteur appuyant
un certain nombre des allegations de la requerante, en ce qui
concerne le cas qui nous occupe actuellement, que ses clients
consideraient titre en litige et auxquels on n'avait pas repondu
autrement. L'avocat a pretendu que des representants de la
requerante et de ses filiales avaient egalement formule diffe-
rentes observations a l'intention de la presse concernant le cas
et ses consequences. II a en outre indique que bien qu'il flit
pret a se conformer a une regle qui empecherait toutes les
parties de presenter des observations, it etait d'avis qu'il serail
injuste d'imposer cette regle aux seuls intervenants ou a leurs
avocats. Le Conseil note egalement qu'au moment ou elle se
plaignait de la lettre expediee par l'avocat de I'ONAP et al, la
Compagnie elle-meme avait lance la campagne de publicite
institutionnelle *Bell Commitment* au coat de $800,000 cela
au moment mEme di les abonnes etaient invites a presenter
leurs commentaires sur la requete etudiee par le Conseil.

Le Conseil croit qu'une certaine retenue de la part des
parties est necessaire pour ce qui est des commentaires publics
a caractere partisan concernant les questions a l'etude a une
audience publique. II croit fermement que leurs interets ne
sont pas servis par le debat, conduit en toute liberte dans la
presse, de ces memes questions qu'ils presentent simultane-
ment, avec soin, et en conformite des regles de droit adminis-
tratif et de justice naturelle, a une audience publique. Le
Conseil considere que ceci s'applique egalement a toutes les
parties qui ont un inter& commun a ce que soit preserve le
climat de calme et de reflexion de l'audience, essentiel pour
que soient rendues des decisions justes et reflechies.

Frais

1. Generalites

Au cours de la plaidoirie finale, un certain nombre de
parties ont demande que le Conseil accorde l'adjudication des
frais a certains intervenants qui ont participe au present cas.
La requerante a pretendu que bien que les frais ne devraient
pas titre accordes dans un cas de demande de hausse tarifaire,
surtout que le Conseil n'a pas encore adopte les regles de
procedures definitives, si le Conseil decidait en fait d'accorder
l'adjudication des frais dans le cas qui nous occupe, it devrait
se servir de la procedure etablie au paragraphe 52 du Projet de
regles de procedure du CRTC en matiere de telecommunica-
tions annexe a la decision 78-4 (appele ci-apres le projet de
regles), de meme que d'autres exigences exposees ci-dessous.

Depuis qu'il assume sa juridiction sur les societes exploitan-
tes de telecommunications regles par le gouvernement federal
du Canada, le Conseil a eu l'occasion d'etudier la question des
frais et d'accorder l'adjudication des frais a des parties compa-
raissant devant lui dans deux cas, dont un cas de demande de
hausse tarifaire generale. (Voir Challenge Communications
Ltd. contre Bell Canada, decision Telecom. CRTC 77-16
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Telecommunications, Increase in Telephone Rates in New-
foundland, Telecom. Decision CRTC 78-5, at pp. 22-25).

In Decision 78-4, the Commission concluded that while it
was preferable that some form of government or other funding
be made available to interveners to prepare their cases, in the
absence of such funding it might be necessary in certain
instances to provide some assistance through the awarding of
costs. These costs the Commission considered should be
awarded only where the intervener concerned had represented
the interests of a substantial number of subscribers, had
participated in a responsible way, had contributed to a better
understanding of the issues by the Commission, and did not, in
the Commission's opinion, have sufficient alternative funding
to enable it to participate in the hearing.

While the Draft Rules are subject to further comment, the
Commission considers that, pending the final adoption of
Rules of Procedure, in exercising its discretion on the matter
of costs under section 73 of the National Transportation Act,
it is useful, as counsel for the applicant suggested, to apply the
criteria set forth in the Draft Rules.

The Commission has decided to award costs to a number of
interveners, as set out in detail below. In each case, the costs
are to be paid by the applicant, as taxed by the General
Counsel for the Commission, and may be included by the
applicant as part of its expenses for regulatory purposes. At
the hearing, the question arose as to whether certain interven-
ers had been awarded government funding, specifically,
although not necessarily entirely, for the purpose of interven-
tion in this rates case. In his taxation, General Counsel will
take these forms of funding into account in the application of
the Commission's principles as noted in Decision 78-4 and
section 42(1)(d) of the Draft Rules.

2. Awards

(a) The Consumers' Association of Canada

In the Commission's view, the Consumers' Association of
Canada represented not only the interests of the Association's
membership but also those of Bell Canada subscribers gener-
ally. The C.A.C., through its counsel, Mr. G. Kane, and its
expert witness, Dr. Gordon, contributed to a better under-
standing of a number of relevant issues including that of the
relationship between Bell Canada and its subsidiaries.

The Commission considers that participation in regulatory
matters affecting its membership is a normal function of an
association such as the C.A.C., and that a portion of its
membership fees and annual budget can be deemed to be
directed towards this participation. Accordingly, the Commis-
sion does not award costs to the Association for its administra-
tive and routine expenses, including those related to the
appearance of its counsel, a full-time employee of the Associa-
tion. The Commission does however, subject to written confir-
mation from the C.A.C. that it is formally applying for costs,
award costs to the C.A.C. in respect of its expenses associated
with Dr. Gordon's appearance.

(b) The Wa-Wa-Ta Native Communications Society

The Wa-Wa-Ta Native Communications Society represent-
ed the interests of a substantial number of non -urban subscrib-

pages 37 a 41; 3 RTC 489, pages 505 a 507; et Telecommuni-
cations du CN, Augmentation de tarifs du service telephoni-
que a Terre-Neuve, decision Telecom. CRTC 78-5, pages 22 a
25).

Dans la decision 78-4, le Conseil a conclu que bien qu'il fut
preferable qu'une forme d'aide provenant du gouvernement ou
d'ailleurs soit disponible aux intervenants afin de les aider
preparer leurs cas, en l'absence d'un financement de ce genre,
it pourrait s'averer utile dans certains cas, d'aider les interve-
nants par l'adjudication des frais. Cette adjudication, qui selon
le Conseil ne devrait etre accordee que lorsque l'intervenant
concern& a represents les interets d'un nombre considerable
d'abonnes, a participe a l'audience de facon serieuse, a contri-
bue a une meilleure comprehension des questions soumises au
Conseil et ne possedait pas, selon le Conseil, les fonds lui
permettant de participer a l'audience.

Bien que le projet de regles fera l'objet de plus amples
commentaires, le Conseil considere que, en attendant ('adop-
tion des regles de procedures definitives, it serait utile, comme
l'avocat de la requerante l'a suggere, que le Conseil applique
les criteres etablis dans le projet de regles lorsqu'il exerce ses
pouvoirs discretionnaires concernant la question de ('adjudica-
tion des frais, en vertu de l'article 73 de la Loi nationale sur
les transports.

Le Conseil a decide d'accorder l'adjudication des frais a un
certain nombre d'intervenants, comme exposé en detail ci-des-
sous. Dans chaque cas, les frais devront etre payes par la
requerante, imposes par l'avocat general du Conseil, et pou-
vaient etre inclus dans le bilan de la requerante comme
depenses aux fins de reglementation. Lors de l'audience, on a
souleve la question a savoir si certains intervenants avaient joui
d'une aide financiere partielle sinon totale du gouvernement,
leur permettant de presenter une intervention dans le present
cas de demande de hausse tarifaire. Dans son imposition,
l'avocat general tiendra compte de ces formes de financement
dans l'application des principes du Conseil, comme exposé
dans la decision 78-4 dans l'article 52(1)d) projet de regles.

2. Adjudication des frais

a) L'Association des consommateurs du Canada

Selon le Conseil, ('Association des consommateurs du
Canada representait non seulement les interets de l'Associa-
tion elle-meme mais egalement des abonnes de Bell Canada en
general. L'A.C.C., par l'entremise de son avocat, M. G. Kane,
et de son temoin expert, M. Gordon, a contribue a une
meilleure comprehension d'un certain nombre de questions
pertinentes concernant la relation entre Bell Canada et ses
filiales.

Le Conseil considere que la participation a des questions de
reglementation interessant ses membres constitue une fonction
normale d'une association comme l'A.C.C., et qu'une portion
de ses frais d'adhesion et de son budget annuel peut etre
consacree a ce genre de participation. Par consequent, le
Conseil n'accorde pas l'adjudication des frais a ladite Associa-
tion pour ses depenses administratives et ordinaires, qui corn-
prennent la comparution de son avocat, employe a temps plein.
Le Conseil accorde cependant l'adjudication des frais
I'A.C.C. pour les depenses rattachees a la comparution de
M. Gordon, a la condition que I'A.C.C. lui confirme par ecrit
sa demande de se voir octroyer des frais.

b) La Wa-Wa-Ta Native Communications Society

La Wa-Wa-Ta Native Communications Society a repre-
sente les interets d'un nombre important d'abonnes du service
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ers served by Bell Canada, particularly those in remote areas.
Through its counsel Mr. Kane and the first-hand testimony of
its witnesses Mr. J. Morris and Mr. G. McKay, who travelled
a considerable distance to be present at the central hearing,
the Commission was assisted in understanding certain issues
relating to quality of service in remote Northern Ontario.

The Commission accordingly awards costs to the Wa-Wa-
Ta Society in respect of counsel fees and the expenses of its
witnesses actually incurred in connection with their appear-
ance at the central hearing.

(c) Mr. Carlyle Gilmour

Mr. Gilmour appeared before the Commission on his own
behalf, as he had in previous Bell Canada rate cases before the
Commission and its predecessor. Based on his knowledge and
experience acquired over the years, Mr. Gilmour was able to
make contributions that can best be described as unique.
Taking full account of the number and importance of the
issues on which Mr. Gilmour provided assistance, the Commis-
sion has decided to award him costs in respect of expenses
actually incurred for ten days of participation at the central
hearing.

(d) Action Bell Canada

Action Bell Canada was represented in the present applica-
tion as it has been in previous Bell Canada rate cases, by its
coordinator, Mr. Ken Rubin. The interrogatories submitted by
ABC to the applicant were in many cases useful in eliciting
relevant information. However Mr. Rubin's cross-examination
of Bell Canada witnesses was, with the exception of certain of
his questions on the applicant's expenses and its purchases
from NTL, unnecessarily time-consuming and not helpful to
an understanding of the issues in this case.

As indicated previously, the Commission believes that par-
ticipation by an association in regulatory matters affecting its
membership is a normal function of that association and that a
portion of its membership fees and annual budget can be
deemed to be directed towards this participation. However, it
also accepts the fact that Action Bell Canada collects no fees
from its members and does not have an annual budget.
Accordingly the Commission awards Action Bell Canada costs
with respect to Mr. Rubin's appearance at the prehearing
conference, and to expenses actually incurred in preparing the
interrogatories which it submitted.

(e) The National Anti -Poverty Organization, Inuit Tapiri-
sat of Canada, Taqramiut Nipingat Inc. and Mr. S. A.
Rowan

Through their counsel, Mr. A. J. Roman, NAPO et al
represented a broad spectrum of subscriber interests and made
an important and substantial contribution not only to the
Commission's understanding of the relevant issues in the
present case, but also to the fulfillment of the Commission's
objectives as set forth in Decision 78-4.

In the Commission's view also, the cross-examination by
Mr. Roman of a number of the Company's witnesses was
clearly aided by the preparatory work performed by his expert
witnesses.

non urbain desservis par Bell Canada, particulierement ceux
des abonnes des regions eloignees. Par l'intermediaire de son
avocat, M. Kane et de ses temoins, MM. J. Morris et
G. McKay, qui ont du parcourir une distance considerable
pour assister a l'audience centrale, le Conseil a pu comprendre
certaines questions concernant la quality du service dans les
regions eloignees du nord de ]'Ontario.

Par consequent, le Conseil accorde l'adjudication des frais
la Wa-Wa-Ta Society pour les frais d'avocats et les frais
relatifs a la comparution de ses temoins, effectivement engages
suite a leur comparution a l'audience centrale.

c) M. Carlyle Gilmour

M. Gilmour a comparu devant le Conseil en son nom propre,
comme it l'avait fait a ]'occasion des demandes de hausse
tarifaire presentees par Bell Canada au Conseil et a son
predecesseur. Etant donne les connaissances et ]'experience
qu'il avait acquises au cours des annees, M. Gilmour etait en
mesure d'apporter une contribution pour le moins unique.
Compte tenu du nombre et de ]'importance des questions au
sujet desquelles M. Gilmour a apporte son aide, le Conseil a
decide de lui accorder l'adjudication des frais pour les frais
effectivement engages pendant ses dix jours de participation a
l'audience centrale.

d) Action Bell Canada

Action Bell Canada etait representee au cours de la presente
demande, comme dans le cas des autres demandes de hausses
tarifaires presentees auparavant par Bell Canada, par son
coordonateur, M. Ken Rubin. Des questions ecrites presentees
par Action Bell Canada se sont dans beaucoup de cas revelees
utiles pour ce qui etait de reveler des renseignements perti-
nents. Toutefois, le contre interrogatoire des temoins de Bell
Canada par M. Rubin etait, a ]'exception de certaines des
questions concernant les depenses de la requerante et ses
achats de la NTL inutilement longues et pratiquement inutiles.

Comme indique anterieurement, le Conseil croit que la
participation d'une association dans les questions de reglemen-
tation concernant ses membres est une fonction normale de
cette association et qu'une portion de ses frais d'adhesion de
son budget annuel pourrait etre consacree a cette participa-
tion. Cependant, it admet qu'Action Bell Canada ne demande
pas de frais d'adhesion a ses membres et n'etablit pas de
budget annuel. Par consequent, le Conseil accorde a Action
Bell Canada l'adjudication des frais pour la comparution de
M. Rubin a la conference preparatoire, et pour les frais
effectivement engages dans la preparation des questions ecrites
presentees.

(e) L'organisation nationale anti-pauvrete Inuit Tapirisat
du Canada, Taqramiut Nipingat Inc. et M. S. A. Rowan

Par l'entremise de son avocat, M. A. J. Roman l'organisa-
tion nationale anti-pauvrete et al a represents une gamme
importante d'interets des abonnes et a apporte une contribu-
tion importante non seulement a la comprehension des ques-
tions pertinentes soumises au Conseil dans le cas qui nous
occupe, mais egalement a la realisation des objectifs du Con-
seil, comme etablis dans la decision 78-4.

Le Conseil estime egalement que le contre-interrogatoire de
certains temoins de la Compagnie par M. Roman a 8t8 tres
clairement appuy8 par les travaux preliminaires de ses temoins
experts.
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The Commission accordingly awards costs to NAPO et al
(except for ACCQ which did not request costs).

3. Procedure

(a) Interveners to whom costs have been awarded shall,
within thirty (30) days of the date of this decision, submit a
bill of costs and an affidavit of disbursements, including
original receipts where applicable, to the taxing officer and
serve a copy thereof on the applicant.

(b) Where an intervener claiming costs has been awarded
funding specifically (though not necessarily entirely) for
participation in the present case, the claim, supported by an
affidavit, shall set out all sources of such funds, the amount
of funding received, the purposes for which those funds were
used and an accounting of the disbursements of those funds.

(c) The applicant shall, within forty-five (45) days of the
date of this decision, submit to the taxing officer its com-
ments in writing with respect to any claim for costs.

(d) The taxing officer may direct the time and place for the
applicant and intervener(s) to attend before him on the
taxation of costs.
(e) There shall be a right of appeal from the decision of the
taxing officer to the Commission, within ten (10) days of the
date of his decision with a right of reply, if any, within a
further ten (10) days.

Tariff Filings

The applicant is directed to file revised tariffs with the
Commission to implement the rate changes approved in this
decision on not less than three (3) days notice.

LISE OUIMET
Secretary General

APPENDIX A
SERVICE QUALITY INDICATORS TO BE REPORTED TO THE

COMMISSION TOGETHER WITH THE ASSOCIATED STANDARDS
TO BE PROVIDED, AND PERIODS BY WHICH REPORTING SHOULD

COMMENCE

Provision of Service

I. Customer Provisioning Requests: Percent Convenient

Definition: The percentage of service installation appoint-
ments which prove to be convenient to residence and small
business customers.

Standard: Range -91.6% to 94.5%
First Reporting Period: Second Quarter 1978.

2. (a) Installation Appointments (Regular Orders): Percent
Met

Definition: The percentage of installation appointments
for residence and small business service which were kept by
the Company.

Le Conseil par consequent accorde l'adjudication des frais
]'organisation nationale anti-pauvrete, et al (sauf a I'A.C.C.Q.
qui n'a pas demande ('adjudication des frais).

3. Procedure

a) Les intervenants a qui on a accorde l'adjudication des
frais devront, dans moins de trente (30) jours suivant la date
de la presente decision, presenter une facture et une attesta-
tion des deboursements, dont les reps originaux, a ('agent
charge de l'imposition et devront en deposer une copie chez
la requerante.
b) Dans le cas ou un intervenant qui reclame l'adjudication
des frais a recu de l'aide financiere pour une question
precise (non pas necessairement pour toute sa participation)
au cas actuel, la reclamation, appuyee par une attestation,
devra etablir la source de ce financement, le montant des
fonds recus, les fins auxquelles on a utilise ces fonds et la
comptabilite des deboursements de ces fonds.
c) La requerante devra dans moins de quarante-cinq (45)
jours suivant la date de la presente decision, presenter a
l'agent d'imposition ses observations ecrites concernant
toute reclamation relative a l'adjudication des frais.
d) L'agent d'imposition pourra fixer le lieu et l'endroit oil la
requerante et les intervenants le rencontreront au sujet de
('imposition des frais.
e) Les intervenans pourront en appeler de la decision de
l'agent d'imposition au Conseil dans un Mai de dix (10)
jours a partir de la date de sa decision, avec droit de
reponse, s'il y a lieu, durant une periode supplementaire de
dix (10) jours.

Depots de tarifs

Le Conseil ordonne a la requerante de deposer les tarifs
revises au Conseil afin de faire entrer en vigueur les modifica-
tions de tarifs approuvees dans la presente decision, avec au
moins trois (3) jours de preavis.

Le secritaire general
LISE OUIMET

ANNEXE A
INDICATEURS DE QUALITE DE SERVICE A FOURNIR AU CONSEIL
EN MEME TEMPS QUE LES NORMES QUI Y SONT RATTACHEES ET

LA DATE DU DEBUT DE LA PERIODE DE RAPPORT

Service

1. Demandes de service de l'usager-Pourcentage des ren-
dez-vous qui conviennent

Definition: Mesure du pourcentage des rendez-vous qui
conviennent aux usagers pour l'execution de travaux d'ins-
tallation demandes par des usagers du service de residence
ou du service d'affaires dans de petites entreprises.

Norme: de 91.6% a 94.5%
Premiere *lode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.

2. a) Rendez-vous pour installation (commandes ordinai-
res)-Pourcentage des rendez-vous respectes

Definition: Mesure du pourcentage des rendez-vous pris
aux fins d'installation qui ont ete convenus avec les usagers
du service de residence ou du service d'affaires dans de
petites entreprises.
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Standard: Range -93.8% to 96.3%
First Reporting Period: Second Quarter 1978.

2. (b) Installation Appointments (Special Orders): Percent
Met

Definition: The percentage of installation appointments
for business telephone services which were kept by the
Company.

Standard: Range -90.7% to 95.3%
First Reporting Period: Second Quarter 1978.

3. Held Orders per 100 Main Inward Movement

Definition: The percentage of orders for telephone instal-
lations not available to customers on the due date because
the Company cannot provide the service.

Standard: No standard available, but the Company has
indicated that one will be developed. Until that time the
area objectives plus actual performance figures should be
raported (as in Exhibit B-78-553) along with the ratio (per
100 main inward movement). Discrepancies between actuals
and objectives should be commented on.

First Reporting Period: Second Quarter 1978.

4. Transmission Quality Indicator

Definition: A measure of the percentage of calls encoun-
tering noise or poor transmission quality. No useful measure
presently exists. Until one is operational (1980) an interim
measure is to be reported.

Standard: The interim measure is required to be accom-
panied by an appropriate standard.

Quarter 1978.

5. Intercept Service: Performance

Definition: A measure of the speed of intercept answer
and of the promptness and accuracy with which an intercep-
tion is placed on a line when such a service is being provided
to a customer.

Standard: New measure. Standard to be developed and
reported.

First Reporting Period: Fourth Quarter 1978.

Repair Services

6. (a) Initial Customer Trouble Reports per 100 Stations

Definition: The percentage of first reports the Company
receives about malfunctions in telephones, extensions, coin
telephones, etc., or about the location or performance of Bell
owned plant or equipment as well as complaints about Bell's
staff. (A "station" is a main telephone or an extension.)

This measure is newly requested by the Commission.
Appropriate standards should be developed and reported.

First Reporting Period: Second Quarter 1978.

Norme: de 93.8% a 96.3%
Premiere periode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.

2. b) Rendez-vous pour installation (commandes de services
speciaux)-Pourcentage des rendez-vous respect&

Definition: Mesure du pourcentage des rendez-vous pris
aux fins d'installation qui ont ete convenus avec les usagers
du service d'affaires et qui ont ete respectes.

Norme: de 90.7% a 95.3%
Premiere periode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.

3. Commandes de service principal en instance pour 100
branchements principaux

Definition: Nombre de commandes de service principal
qui n'ont pas ete executees a la date convenue parce que la
Compagnie n'a pu fournir le service a cette date.

Norme: Aucune norme disponible, mais la Compagnie a
indique qu'elle en elaborerait. Jusqu'a ce moment, elle devra
indiquer les objectifs de rendement par zone de meme que
les chiffres de rendement reel (comme dans la piece B-78-
553) en plus du ratio (pour 100 branchements principaux).
Les differences entre les objectifs et le rendement reel
devront faire l'objet d'observations.

Premiere periode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.

4. Indicateur de la quality de la transmission

Definition: Mesure du pourcentage d'appels oil on note
des bruits ou une mauvaise quality de la transmission. II
n'existe actuellement aucune mesure utile. On utilisera jus-
qu'en 1980 une mesure temporaire.

Norme: La mesure temporaire devra s'accompagner d'une
norme convenable.

Premiere p6riode de rapport: Quatrieme trimestre de
1978.

5. Rendement du service d'interception

Definition: Mesure de la vitesse de la reponse d'intercep-
tion de meme que de la rapidite et de la precision avec
laquelle une interception est placee sur une ligne lorsque ce
service est assure aux abonnes.

Norme: Nouvelle mesure. La norme devra etre elaboree et
faire l'objet d'un rapport.

Premiere periode de rapport: Quatrieme trimestre de
1978.

Services de reparation

6. a) Taux des rapports de derangement initiaux faits par
l'usager, pour 100 postes

Definition: Mesure de la frequence des rapports initiaux
de derangement faits par l'usager au sujet de derangement
du telephone, de telephones supplementaires, de telephones
publics, etc., ou au sujet de l'emplacement ou du rendement
du materiel ou de l'equipement de Bell, de meme que les
plaintes au sujet du personnel de Bell Canada (Un «poste»
est un telephone principal ou un telephone supplementaire).

Norme: Cette mesure est nouvellement demandee par le
Conseil. Des normes appropriees devront etre elaborees et
devront faire l'objet d'un rapport.

Premiere periode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.
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6. (b) Subsequent Trouble Reports as a Percentage of Initial
Trouble Reports

Definition: The percentage of initial trouble reports which
are the subject of more than one complaint prior to correc-
tive action having been taken by Bell Canada.

Standard: As No. 6 (a) above.
First Reporting Period: As No. 6 (a) above.

6. (c) Repeated Reports as a Percentage of Initial Trouble
Reports

Definition: The percentage of initial trouble reports which
are repeated within one month of action being taken by Bell
Canada. The repeated report may not involve the same
precise problem but involves the same telephone line.

Standard: As No. 6 (a) above.
First Reporting Period: As No. 6 (a) above.

6. (d) Percent of Out -of -Service Trouble Reports Cleared
within 24 Hours

Definition: The percentage of initial reports of out -of -ser-
vice conditions which are cleared within 24 hours.

Standard: As No. 6 (a) above.
First Reporting Period: As No. 6 (a) above.

7. Repair Appointments: Percent Met

Definition: The percent of repair appointments between
customers and Bell Canada which were met on or before the
time and date negotiated with the customer.

Standard: Range -88.6%-93.6%
First Reporting Period: Second Quarter 1978.

Local Service

8. Local Dial Line Observations: Percent of Switching
Machines not Meeting Standard

Definition: The percentage of local switching machines
which do not meet the standard for "% Overflow". This is a
measure of the extent to which calls fail to reach completion
due to a lack of circuits or of switching machine equipment.

Standard: Step-by-step equipment: 0.6%-0.8% X -Bar,
ESS and SPI equipment: 0.5%-0.8%

First Reporting Period: Second Quarter 1978.

9. Dial Tone Delay: Percent of Switching Machines not
Meeting Standard

Definition: The percentage of central office switching
machines which do not meet the standard for delays of more
than three seconds. This is a measure of the extent to which
equipment is available to allow the customer to commence
dialling a call.

Standard: Step-by-step equipment: 1.5%-1.8% X -Bar
and ESS: 1.5%-2.0%

First Reporting Period: Second Quarter 1978.

6. b) Taux des rapports de derangement subsequents faits
par l'usager exprime en pourcentage des rapports
initiaux

Definition: Pourcentage des rapports de derangement ini-
tiaux qui font ('objet de plus d'une plainte avant que Bell
Canada ait pris des mesures correctives.

Norme: Voir 6 a) ci-dessus.
Premiere *lode de rapport: Voir 6 a) ci-dessus.

6. c) Rapports de derangement repetes exprimes en pourcen-
tage des rapports de derangement initiaux

Definition: Pourcentage des rapports de derangement ini-
tiaux repetes dans moins d'un mois suivant la prise de
mesure par Bell Canada. Ces rapports ne concernent pas
necessairement le meme probleme precis, mais concernent la
meme ligne telephonique.

Norme: Voir 6 a) ci-dessus.
Premiere *lode de rapport: Voir 6 a) ci-dessus.

6. d) Pourcentage des rapports de derangement auxquels on
a repondu en moins de 24 heures

Definition: Pourcentage des rapports initiaux de derange-
ment auxquels on a repondu en moins de 24 heures.

Norme: Voir 6 a) ci-dessus.
Premiere periode de rapport: Voir 6a) ci-dessus.

7. Rendez-vous pour reparation-Pourcentage des rendez-
vous respect&

Definition: Mesure du pourcentage des rendez-vous pris
aux fins de reparation, oil les travaux ont ete termines a la
date et a l'heure convenues avec l'abonne, ou plus tot.

Norme: de 88.6%-93.6%
Premiere periode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.

Service local

8. Indices de l'automatique local-Pourcentage des commu-
tateurs qui ne repondent pas aux normes

Definition: Pourcentage des dispositifs de commutation
locale qui ne repondent pas aux normes concernant le
pourcentage de surcharges. Mesure dans laquelle les appels
ne sont pas achemines en raison d'un manque de circuits ou
de materiel de commutation.

Norme: Materiel pas -A -pas: 0.6%-0.8% Materiel cross-
bar, a commutation electronique et SPI: 0.5% 0.8%

Premiere periode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.

9. Retard de la tonalite-Pourcentage des commutateurs
qui ne repondent pas aux normes

Definition: Pourcentage des appareils de commutation des
centraux qui ne repondent pas a la norme d'attente de
tonalite de plus de 3 secondes. Mesure de la disponibilite de
requipement du central qui permet aux usagers de commen-
cer la composition de leurs appels.

Norme: Materiel pas -A -pas: 1.5%-1.8% Materiel cross-
bar et materiel de commutation electronique: 1.5%-2.0%

Premiere *lode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.
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Long Distance Service Service interurbain

10. Direct Distance Dialling-Outgoing Trunk Observa- 10. Analyse des liaisons de depart de l'interurbain automa-
tions. % Blockage and Failure tique-Pourcentage des blocages et des defaillances de

requipement

Definition: The percent of DDD calls which (a) fail to be
completed or to be completed successfully (e.g., no -ring
conditions, incorrectly reaching a recording, encountering
impaired transmission, or being unable to reach the number
dialled) due to equipment -caused problems; or (b) experi-
ence blockage due to the unavailability of equipment as a
result of heavy traffic.

Standard: No standard available. Bell Canada is required
to utilize the performance "objective" of 1.5%-3.5% as its
performance criterion until the new measure based on cus-
tomer expectations is introduced in 1980.

First Reporting Period: Second Quarter 1978.

Operator Services

11. Operator Answer Toll and Assistance: % Answered 11

within 10 Seconds

Definition: The percentage of calls received by the Long
Distance and Assistance operators which are answered
within ten seconds.

Standard: 90%
First Reporting Period: Second Quarter 1978.

12. Directory Assistance Answer: % Answered within 10
Seconds

Definition: The percentage of calls to the Directory
Assistance operator which are answered within ten seconds.

Standard: New measure. Standard to be developed and
reported.

First Reporting Period: Second Quarter 1978.

Directory Services

13. Directory Accuracy

Definition: A measure of the accuracy of customers'
listings in the White Pages of the Telephone Directory.

Standard: New Measure. Standard to be developed and
reported.

First Reporting Period: First Quarter 1979.

Billing

14. Billing Service Index

Definition: A measure of the quality of Bell Canada's
billing processes as they affect the customers' bills-i.e., the
errors, delays and omissions found in bills.

Standard: 96% to 98%
First Reporting Period: Second Quarter 1978.

General

Definition: Pourcentage d'appels faits par l'interurbain
automatique qui a) ne sont pas completes ou sont completes
sans succes, par exemple, absence de sonnerie, faux numero
chi a une defectuosite de requipement, message enregistre
communiqué sans raison, ou transmission defectueuse; b)
pas de voie d'acheminement pour faire un appel par l'inter-
urbain automatique.

Norme: II n'existe pas de norme. Bell Canada devra
utiliser un objectif de rendement de 1.5%-3.5% comme
critere de rendement jusqu'a ce que la nouvelle mesure
fond& sur les attentes des clients soit introduite en 1980.

Premiere periode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.

Services du telephoniste

. Reponse du telephoniste-interurbain et assistance-
Pourcentage des reponses en moins de 10 secondes

Definition: Cet indicateur mesure le pourcentage des
appels faits au telephoniste de l'interurbain et de l'assis-
tance, auxquels on repond dans un Mai de 10 secondes.

Norme: 90%
Premiere periode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.

12 . Reponse de l'assistance annuaire-Pourcentage auquel
on a repondu en moins de 10 secondes

Definition: Pourcentage des appels a l'assistance annuaire
auxquels on a repondu en moins de 10 secondes.

Norme: Nouvelle mesure, les normes devront etre elabo-
rees et faire l'objet d'un rapport.

Premiere *lode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.

13

14

15. Complaints to Bell Canada Officers and to CRTC per 15

100,000 Accounts

Should also be reported. However, since it is essentially a
measure of poor or annoying performance in relation to

Services de l'annuaire

. Precision de l'annuaire

Definition: Mesure de la precision des inscriptions dans
les pages blanches de l'annuaire telephonique.

Norme: Nouvelle mesure. La norme devra etre elaboree et
faire l'objet d'un rapport.

Premiere *lode de rapport: Premier trimestre de 1979.

Facturation

lndice du service de facturation

Definition: Mesure de la quality du processus de factura-
tion de Bell Canada en ce qui concerne les factures des
clients, c'est-A-dire: erreurs, retards et omissions qui se
trouvent dans les factures.

Norme: de 96% a 98%
Premiere *lode de rapport: Deuxieme trimestre de 1978.

Divers

. Plaintes des abonnes aupres de la direction de Bell
Canada et du CRTC-Plaintes pour 100,000 abonnes

Devra egalement faire l'objet d'un rapport. Toutefois,
puisqu'il s'agit essentiellement d'une mesure de rendement
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particular customers, it is regarded by the Commission, as
by Bell Canada's President, as a "rear view mirror"
indicator.

First Reporting Period: First Quarter 1978.

APPENDIX B
EXCHANGES EXEMPTED FROM INCREASES IN LONG DISTANCE

CHARGES

Northern Ontario
Angling Lake
Attawapiskat
Bearskin Lake
Big Trout Lake
Cat Lake
Deer Lake
MacDowell Lake
Muskrat Dam
North Spirit Lake
Ogoki
Pikangikum
Poplar Hill
Round Lake (Weagamow)
Sachigo
Sandy Lake
Slate Falls
Webiquie
Winisk
Wunnimun Lake

Northern Quebec*
Fort Chimo
Great Whale River

(Poste de la Baleine)
Inoucdjouac

Fort Albany
Fort Hope
Fort Severn
Kasabonika
Kasechewan
Kingfisher Lake
Lansdowne House
Povungnituk
Saglouc

Northwest Territories*
Arctic Bay
Baker Lake
Cape Dorset
Eskimo Point
Frobisher Bay
Hall Beach
Igloolik
Nanisivik
Pangnirtung
Pond Inlet
Port Burwell
Rankin Inlet
Resolute
Sanikiluaq

* Bell Canada did not apply for increases for any community
served by HF-radio.

APPENDIX C
LOCAL EXCHANGES IN REMOTE NORTHERN ONTARIO TO BE

CHANGED FROM RATE GROUP 3 TO RATE GROUP 3A

 Attawapiskat
 Bearskin Lake
 Big Trout Lake
 Deer Lake
 Port Albany
 Fort Hope
 Fort Severn
 Kasabonika
 Kasechewan

 Kingfisher Lake
 Lansdowne House
 Pikangikum
 Poplar Hill
 Round Lake (Weagamow)
 Sandy Lake
 Webiquie
 Winisk
 Wunnimum Lake

Ottawa, August 10, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-567

MOUNT McDONALD, BRITISH COLUMBIA -780602900
SOOKE, BRITISH COLUMBIA -780601100

mauvais ou ennuyeux selon certains abonnes particuliers, le
Conseil, de male que le president de Bell Canada la
considerent comme un indicateur de retrospective.

Premiere *lode de rapport: Premier trimestre de 1978.

ANNEXE B
LOCALITES EXEMPTEES DES AUGMENTATIONS DE TARIF DU

SERVICE INTERURBAIN

Nord de l'Ontario
Angling Lake
Attawapiskat
Bearskin Lake
Big Trout Lake
Cat Lake
Deer Lake
MacDowell Lake
Muskrat Dam
North Spirit Lake
Ogoki
Pikangikum
Poplar Hill
Round Lake (Weagamow)
Sachigo
Sandy Lake
Slate Falls
Webiquie
Winisk
Wunnimun Lake

Nord du Quebec*
Fort Chimo
Great Whale River

(Poste de la Baleine)
Inoucdjouac

Fort Albany
Fort Hope
Fort Severn
Kasabonika
Kasechewan
Kingfisher Lake
Lansdowne House
Povungnituk
Saglouc

Territoires du Nord-Ouest*
Arctic Bay
Baker Lake
Cape Dorset
Eskimo Point
Frobisher Bay
Hall Beach
Igloolik
Nanisivik
Pangnirtung
Pond Inlet
Port Burwell
Rankin Inlet
Resolute
Sanikiluaq

* Bell Canada n'a pas presente de requete d'augmentation de
tarif pour les localites desservies par radio HF.

ANNEXE C
CIRCONSCRIPTIONS DES REGIONS ELOIGNEES DU NORD DE

L'ONTARIO QUI PASSERONT DU GROUPE TARIFAIRE 3 AU
GROUPE TARIFAIRE 3A

 Attawapiskat
 Bearskin Lake
 Big Trout Lake
 Deer Lake
 Port Albany
 Fort Hope
 Fort Severn
 Kasabonika
 Kasechewan

 Kingfisher Lake
 Lansdowne House
 Pikangikum
 Poplar Hill
 Round Lake (Weagamow)
 Sandy Lake
 Webiquie
 Winisk
 Wunnimun Lake

Ottawa, le 10 aofit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-567

MOUNT McDONALD (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780602900
SOOKE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780601100
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Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for English language television sta-
tions at Mount McDonald and Sooke, British Columbia, to
rebroadcast the programs of the CBC English language
television network (ex. CBUVT Victoria, British
Columbia), as follows:

Location Channel
Mount McDonald 59
Sooke 3

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Transmitter
Power
10 watts
10 watts

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 10, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-568

ROSETOWN, SASKATCHEWAN -780421400

Goose Lake Broadcasting Company Ltd.
Application to transfer 51,500 common shares (89.56%) and
40 preferred shares (7.69%) of Goose Lake Broadcasting
Company Ltd. from S. J. Solberg (51,250 common and 20
preferred shares) and W. H. McVeigh (250 common and
20 preferred shares) to be held in trust by Ronald Hykaway
on behalf of Ronald Hykaway and Dennis W. Williams
equally.
Decision: DENIED
In considering an application for transfer of ownership and
control of a licenced broadcasting undertaking, the Commis-
sion must be fully satisfied, before granting approval, that
such a transfer will not affect the ability of the licensee to
maintain existing broadcasting services.

The Commission is not satisfied that the purchasers demon-
strated that they had sufficient financial resources to ensure
the ongoing viability of the licensee company if the proposed
transaction was to be approved.

As well, in the present case, the Commission has concluded
that the financial burden which would be imposed on the
licensee if this transaction were to take place would restrict
its ability to maintain and improve the level of service
required, and therefore is of the opinion that approval of the
proposed transaction would not be in the public interest.

LISE OUIMET
Secretary General

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television de langue anglaise
a Mount McDonald et Sooke (Colombie-Britannique) pour
retransmettre les emissions du reseau de television de Ian-
gue anglaise de la Societe Radio -Canada (en provenance de
CBUVT Victoria (Colombie-Britannique) comme suit:

Puissance de
l'emetteur
10 watts
10 watts

Endroit Canal
Mount McDonald 59
Sooke 3

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 10 aofit 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-568

ROSETOWN (SASKATCHEWAN) -780421400

Goose Lake Broadcasting Company Ltd.
Demande presentee en vue de transferer 51,500 actions
ordinaires (89.56%) et 40 actions privilegiees (7.69%) de
Goose Lake Broadcasting Company Ltd. de S. J. Solberg
(51,250 actions ordinaires et 20 privilegiees) et W. H.
McVeigh (250 actions ordinaires et 20 privilegiees) qui
seront detenues en fiducie par Ronald Hykaway, represen-
tant Ronald Hykaway et Dennis W. Williams a part egale.
Decision: REFUSE
Dans son etude d'une demande en vue de transferer la
propriete et le controle d'une entreprise de radiodiffusion
autorisee, le Conseil doit etre tout a fait certain, avant
d'approuver cette demande, que ce transfert n'affectera pas
la capacite du titulaire de maintenir le niveau existant de
services en radiodiffusion.
Le Conseil n'est pas convaincu que les acquereurs aient
demontre qu'ils pouvaient compter sur des ressources finan-
cieres suffisantes pour maintenir Ia viability de Ia compagnie
titulaire, dans l'eventualite d'une approbation de la transac-
tion proposee.
Dans le cas present, le Conseil a de plus conclu que les
obligations financieres que la conclusion de cette transaction
imposerait au titulaire, diminuerait sa capacite de maintenir
et d'ameliorer le niveau de service necessaire. Par conse-
quent, le Conseil est d'avis que la transaction proposee ne
serait pas dans l'interet public.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, August 10, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-569

GRAND FORKS, BRITISH COLUMBIA -780420600

Boundary Broadcasting Ltd.
Application:
(a) to acquire the assets of radio station CKGF Grand
Forks, British Columbia, presently licensed to Okanagan
Radio Limited; and
(b) for a broadcasting licence for radio station CKGF
Grand Forks, British Columbia, upon surrender of the cur-
rent licence issued to Okanagan Radio Limited.

Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Boundary Broad-
casting Ltd. expiring March 31, 1981, subject to conditions
to be specified therein, upon surrender of the current licence
issued to Okanagan Radio Limited.
The Commission considers that Boundary Broadcasting Ltd.
will provide Grand Forks with an improved service of great-
er relevance to the community's needs and interests. In this
connection, the Commission notes that two current
employees of CKGF resident in Grand Forks will participate
in the ownership and be active in the local management and
operation of the station.
The Commission also notes the proposed increase in the
amount of locally originated programming, and expects the
new licensee to ensure that the station is adequately staffed
in order that this commitment may be properly fulfilled.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 10, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-570
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -770188100

CKWX Radio Ltd.
Application to amend its broadcasting licence for CKWX
and CKFX (short-wave) Vancouver, British Columbia, as
follows:

-to change the location of the transmitter site.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, le 10 wilt 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-569

GRAND FORKS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780420600

Boundary Broadcasting Ltd.
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir l'actif de la station de radio CKGF Grand
Forks (Colombie-Britannique) pour laquelle une licence a
ete emise a Okanagan Radio Limited; et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter la
station de radio CKGF Grand Forks (Colombie-Britanni-
que) a la cession de la presente licence emise a Okanagan
Radio Limited.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Boundary Broadcasting
Ltd. expirant le 31 mars 1981 aux conditions qui y seront
specifiees, a Ia cession de la licence en cours accord& a
Okanagan Radio Limited.
Le Conseil considere que Boundary Broadcasting Ltd.
offrira un service ameliore se rapprochant davantage des
besoins et des interets de la communaute de Grand Forks.
Le Conseil note a cet effet que deux membres du personnel
actuel de CKGF, qui demeurent a Grand Forks, auront des
interets dans la propriete et participeront activement a la
gestion et aux operations de la station, au niveau local.
Le Conseil note egalement l'augmentation proposee des
emissions realisees localement et s'attend a ce que le nou-
veau titulaire s'attache le personnel approprie afin de res-
pecter cet engagement.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 10 aotit 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique) a partir du 23 fevrier 1978, le Conseil
de Ia radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-570

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770188100

CKWX Radio Ltd.
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de CKWX et CKFX (ondes courtes) Vancouver
(Colombie-Britannique) comme suit:
-changer ('emplacement de l'emetteur.
Decision: APPROUVE

Le secritaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:
Decision CRTC 78-571

SAINT -HONORS, QUEBEC -780451100

Jean -Guy Fortier, doing business under the name of Tele-
Cable St-Honore Enrg.
Application to amend its cable television licence to serve
Saint-Honore, Quebec, and to change the subscriber fees
presently authorized by the Commission as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$50.00
$ 3.50

Proposed
Maximum
Fees
$20.00
$ 4.50

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CKSH-TV
(CBC) Sherbrooke and CIVQ-TV (ORTQ) Quebec City,
Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFCM-TV TVA Quebec, Que.
CKMI-TV CBC Quebec, Que.
CHLT-TV TVA Sherbrooke, Que.
WMTW-TV ABC Poland Spring, Me.
CBVT CBC Quebec, Que.
CKTM-TV CBC Trois-Rivieres, Que.
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed decrease in
installation fee to $20.00 and an increase in the monthly fee
to a maximum of $4.50. The Commission considers that this
fee increase is justified on economic grounds.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-572

COURCELLES, QUEBEC -780450300

Jean -Guy Fortier, doing business under the name of Tele-
Cable Courcelles Enrg.
Application to amend its cable television licence to serve
Courcelles, Quebec, and to change the subscriber fees pres-
ently authorized by the Commission as follows:

Ottawa, le 14 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:
Decision CRTC 78-571

SAINT-HONORE (QUEBEC) -780451100

Jean -Guy Fortier, faisant affaires sous le nom de Tele-
Cable St-Honore Enrg.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Saint-
Honore (Quebec) et de modifier les tarifs d'abonnement
presentement autorises par le Conseil comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $50.00
Taux mensuel $ 3.50

Tarifs
maximums
projetes
$20.00
$ 4.50

Les montants ci-dessus sont les taux maximums; cependant,
le requerant propose des taux speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke et CIVQ-TV (ORTQ) Quebec
(Quebec).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a /3)
CFCM-TV TVA
CKMI-TV SRC
CHLT-TV TVA
WMTV-TV ABC
CBVT SRC
CKTM-TV SRC
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE la diminution proposee des frais
d'installation qui seront de $20.00 et une augmentation du
tarif mensuel jusqu'a un maximum de $4.50. Le Conseil
considere que ]'augmentation du tarif mensuel est justifiee
par des raisons economiques.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Poland Spring (Me.)
Quebec (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 14 mat 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-572

COURCELLES (QUEBEC) -780450300

Jean -Guy Fortier faisant affaires sous le nom de Tele-
Cable Courcelles Enrg.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Courcelles
(Quebec) et de modifier les tarifs d'abonnement presente-
ment autorises par le Conseil comme suit:
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Fees: Tarifs:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $75.00 $20.00
Monthly fee $ 3.50 $ 4.50
The above are maximum fees; however, the applicant pro -
noses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CKSH-TV
(CBC) Sherbrooke and CIVQ-TV (ORTQ) Quebec City,
Quebec.

Current Distribution
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFCM-TV
CKMI-TV
CH LT -TV
WMTW-TV
CBVT
CKTM-TV

TVA
CBC
TVA
ABC
CBC
CBC

Quebec, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Poland Spring, Me.
Quebec, Que.
Trois-Rivieres, Que.

Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed decrease in
installation fee to $20.00 and an increase in the monthly fee
to a maximum of $4.50. The Commission considers that this
fee increase is justified on economic grounds.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:
Decision CRTC 78-573
SAINT-COME-DE-KENNEBEC, QUEBEC -780502100

Urgel Bernard, doing business under the style and name of
"Kennebec Video Enr."
Application to amend its cable television licence to serve
Saint -Come -De -Kennebec, Quebec, and to change the sub-
scriber fees presently authorized by the Commission as
follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$5.50

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CKSH-TV
(CBC) Sherbrooke, Quebec.

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $75.00
Tarif mensuel $ 3.50
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke et CIVQ-TV (ORTQ) Quebec
(Quebec).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CFCM-TV TVA
CKMI-TV SRC
CHLT-TV TVA
WMTV-TV ABC
CBVT SRC
CKTM-TV SRC
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE la diminution propos& des frais
d'installation qui seront de $20.00 et une augmentation du
tarif mensuel jusqu'a un maximum de $4.50. Le Conseil
considers que l'augmentation du tarif mensuel est juslifiee
par des raisons economiques.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Tarifs
maximums
projetes
$20.00
$ 4.50

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Poland Spring (Me.)
Quebec (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 14 aoat 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a part ir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:
Decision CRTC 78-573
SAINT-COME-DE-KENNEBEC (QUEBEC) -780502100

Urgel Bernard, faisant affaires sous la raison sociale de
Kennebec Video Enr.o

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Saint-
C8me-de-Kennebec (Quebec) et de modifier les tarifs
d'abonnement presentement autorises par le Conseil comme
suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
Les montants ci-dessus
rant propose des tarifs
demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution
(SRC) Sherbrooke (Quebec).

Tarifs
maximums
actuels
$25.00
$ 5.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$5.50

sont les tarifs maximums; le reque-
speciaux qui sont enumeres dans la

de CKSH-TV
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Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFCM-TV
CKMI-TV
CHLT-TV
WMTW-TV
CBVT
CKTM-TV
CIVQ-TV

TVA
CBC
TVA
ABC
CBC
CBC
ORTQ

Quebec, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Poland Spring, Me.
Quebec, Que.
Trois-Rivieres, Que.
Quebec, Que.

Community programming
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the proposed increase in the
monthly fee to a maximum of $5.50 which is justified on
economic grounds taking into account the size of this cable
television system.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-574

PRINCEVILLE, QUEBEC -780446100

Normand Mercier
Application to amend its cable television licence to serve
Princeville, Quebec, and to change the subscriber fees pres-
ently authorized by the Commission as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$18.00
$ 4.00

Proposed
Maximum
Fees

No change
$5.00

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of CHEM-TV
(TVA) Trois-Rivieres, Quebec, and WMTW-TV (ABC)
Poland Spring, Maine;
-to add the reception and distribution of WEZF-TV
(ABC) Burlington, Vermont, and CIVQ-TV (ORTQ)
Quebec City, Quebec;
-to add the distribution of a community channel.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CKMF-FM,
CHOM-FM and CITE -FM Montreal; CFCQ-FM Trois-
Rivieres; CKRL-FM Quebec City; CBF-FM-1 Drummond-
ville; CIEL-FM Longueuil; CIME-FM Sainte -Adele;
CFGL-FM Laval, Quebec, and WEZF-FM Burling-
ton, New York.

Distribution act
Service de base

CFCM-TV
CKMI-TV
CHLT-TV
WMTW-TV
CBVT
CKTM-TV
CIVQ-TV

uelle:

(canaux 2 a 13)
TVA
SRC
TVA
ABC
SRC
SRC
ORTQ

Emissions communautaires
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE l'augmentation propos& du tarif
mensuel a un maximum de $5.50 qui est justifiee par des
raisons economiques, compte tenu de la dimension de ce
systeme de television par cable.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Poland Spring (Me.)
Quebec (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)
Quebec (Que.)

Le secretaire general

LISE OUIMET

Ottawa, le 14 aofit 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-574

PRINCEVILLE (QUEBEC) -780446100

Normand Mercier
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Princeville
(Quebec) et de modifier les tarifs d'abonnement presente-
ment autorises par le Conseil comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
act uels

$18.00
$ 4.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$5.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)

-supprimer la reception et la distribution de CHEM-TV
(TVA) Trois-Rivieres (Quebec) et WMTW-TV (ABC)
Poland Spring (Maine);
-ajouter la reception et la distribution de WEZF-TV
(ABC) Burlington (Vermont) et CIVQ-TV (ORTQ)
Quebec (Quebec);
-ajouter la distribution d'un canal communautaire.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKMF-FM,
CHOM-FM et CITE -FM Montreal; CFCQ-FM Trois-
Rivieres; CKRL-FM Quebec; CBF-FM-1 Drummondville;
CIEL-FM Longueuil; CIME-FM Sainte -Adele; CFGL-FM
Laval (Quebec) et WEZF-FM Burlington (New York).
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Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
C FCM -TV
CKMI-TV
CH LT -TV
WMTW-TV
CKSH-TV
CFTM-TV
CBVT
CFCF-TV
CKTM-TV
CHEM-TV

Radio Service
CFQR-FM
CBM-FM
CJ FM- FM
CKOI-FM
CHOI-FM
CBF- FM
CBV-FM
CITE -FM -1

TVA
C BC
TVA
ABC
CBC
TVA
CBC
CTV
CBC
TVA

Quebec, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.
Poland Spring, Me.
Sherbrooke, Que.
Montreal, Que.
Quebec, Que.
Montreal, Que,
Trois-Rivieres, Que.
Trois-Rivieres, Que.

Montreal, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.
Verdun, Que.
Quebec, Que.
Montreal, Que.
Quebec, Que.
Sherbrooke, Que.

Decision: APPROVED
The Commission APPROVES an increase in the monthly
fee from $4.00 to a maximum of $5.00. This increase will
bring the licensee's subscriber fee in line with the fees
changed by other licensees in the region for comparable
service.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-575
LAC-BOUCHETTE, QUEBEC -780166500

Louis -Georges De Launiere
Application to amend its cable television licence to serve
Lac-Bouchette, Quebec, and to change the subscriber fees
presently authorized by the Commission as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$75.00
$ 3.50

Proposed
Maximum
Fees
$25.00
$ 5.50

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the distribution of CJPM-TV-1 (TVA) Chambord
and CKRS-TV-3 (CBC) Roberval, Quebec;
-to make a channel conversion change.

Distribution act
Service de base
CFCM-TV
CKMI-TV
CHLT-TV
W MTW-TV
CKSH-TV
CFTM-TV
CBVT
CFCF-TV
CKTM-TV
CHEM-TV

uelle:
(canaux 2 a 13)

TVA
SRC
TVA
ABC
SRC
TVA
SRC
CTV
SRC
TVA

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Poland Spring (Me.)
Sherbrooke (Que.)
Montreal (Que.)
Quebec (Que.)
Montreal (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)

Service radiophonique
CFQR-FM Montreal (Que.)
CBM-FM Montreal (Que.)
CJFM-FM Montreal (Que.)
CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOI-FM Quebec (Que.)
CBF-FM Montreal (Que.)
CBV-FM Quebec (Que.)
CITE -FM -1 Sherbrooke (Que.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE une augmentation du tarif mensuel
de $4.00 a un maximum de $5.00. Cette augmentation
portera le tarif d'abonnement du titulaire a un niveau
semblable a celui d'autres titulaires de la region offrant un
service comparable.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 14 aotit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-575

LAC-BOUCHETTE (QUEBEC) -780166500

Louis -Georges De Launiere
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Lac-Bou-
chette (Quebec) et de modifier les tarifs d'abonnement
presentement autorises par le Conseil comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$75.00
$ 3.50

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 5.50

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la distribution de CJPM-TV-1 (TVA) Chambord
et CKRS-TV-3 (SRC) Roberval (Quebec);
-effectuer une conversion de canal.
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Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CJPM-TV TVA
CBVT-2 CBC
Community programming
CKRS-TV-3 CBC
CIVM-TV ORTQ
Decision: APPROVED

Chicoutimi, Que.
La Tuque, Que.

Roberval, Que.
Montreal, Que.

The Commission APPROVES the decrease in the installa-
tion fee from $75.00 to a maximum of $25.00 and the
increase in the monthly fee from $3.50 to a maximum of
$5.50. This increase is justified on economic grounds taking
into account the size of this cable television system.

Further, this increase will permit the licensee to improve the
technical quality of the service offered by this system.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing September 27,
1977, in Moncton, New Brunswick, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-576

LAMALINE, NEWFOUNDLAND -770493500
LAWN, NEWFOUNDLAND -770494300

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for English language television sta-
tions to rebroadcast CBNT St. John's, Newfoundland, as
follows:

Effective
Radiated Transmitter

Location Channel Power Power
Lamaline *18 (13) *6420 (297)

watts (video)
Lawn 6 *10 (8.9)

watts
* Subsequent to the Public Hearing, consultation between

the Corporation and the Department of Communications
resulted in a request by the licensee for changes in the
technical data. The figures shown in brackets formed part
of the original application.

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1980,
subject to conditions contained in the Public Announcement
of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other condi-
tions to be specified in the licences. This period will enable
the Commission to consider renewal of these licences at the
same time as that of CBNT St. John's.

LISE OUIMET
Secretary General

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

CJPM-TV TVA
CBVT-2 SRC
Emissions communautaires
CKRS-TV-3 SRC
CIVM-TV ORTQ
Decision: APPROUVE

Chicoutimi (Que.)
La Tuque (Que.)

Roberval (Que.)
Montreal (Que.)

Le Conseil APPROUVE la diminution des frais d'installa-
tion de $75.00 a un maximum de $25.00 ainsi que ]'augmen-
tation du tarif mensuel de $3.50 a un maximum de $5.50.
Cette augmentation est justifiee par des raisons economi-
ques compte tenu de la dimension de ce systeme de televi-
sion par cable.
De plus, cette augmentation permettra au titulaire d'amelio-
rer la quality technique du service offert par son systeme.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general

LISE OUIMET

Ottawa, le 14 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Moncton (Nou-
veau -Brunswick), a partir du 27 septembre 1977, le Conseil de
la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-576

LAMALINE (TERRE-NEUVE)-770493500
LAWN (TERRE-NEUVE)--770494300

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television de langue anglaise
pour retransmettre les emissions de CBNT Saint-Jean
(Terre-Neuve) comme suit:

Puissance
apparente Puissance

Endroit Canal rayonnee de l'emetteur
Lamaline *18 (13) *6420 (297)

watts (video)
Lawn 6 *10 (8.9)

watts
* Suite a l'audience publique, une rencontre a eu lieu entre

la Societe et le ministere des Communications, a la suite
de laquelle le titulaire a demande de changer les donnees
techniques. Les donnees entre parentheses faisaient partie
des demander initiales.

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1980
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en meme
temps que celui de CBNT Saint-Jean.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing November 15,
1977, in Sudbury, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-577

RED LAKE, ONTARIO -771127800

Canadian Broadcasting Corporation
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM radio station at Red Lake, Ontario, on the
frequency 90.5 MHz with an effective radiated power of 100
watts to rebroadcast the CBC English language AM radio
network (ex. CBW Winnipeg, Manitoba, and CBQ Thunder
Bay, Ontario).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as those of other radio licences in the region.
This new station will replace CBEA, the CBC's current AM
low power transmitter, and provide improved coverage to
the area.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:
Decision CRTC 78-578

GRANDE PRAIRIE, ALBERTA -780184800

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Grande Prairie, Alberta, on channel 19 with an effective
radiated power of 3,300 watts to rebroadcast the programs
of the CBC French language television network (ex.
CBXFT Edmonton, Alberta).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

Decision CRTC 78-579

GRANDE PRAIRIE, ALBERTA -780183000-780185500

Canadian Broadcasting Corporation
(1) 780183000
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-

Ottawa, le 14 aoilt 1978

A Ia suite de l'audience publique tenue a Sudbury (Onta-
rio), a partir du 15 novembre 1977, le Conseil de la radiodiffu-
sion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-577

RED LAKE (ONTAR10)-771127800

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
anglaise a Red Lake (Ontario) sur la frequence 90.5 MHz
et avec une puissance apparente rayonnee de 100 watts pour
retransmettre les emissions du reseau de radio MA de
langue anglaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CBW Winnipeg (Manitoba) et CBQ Thunder Bay
(Ontario)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981 aux
conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans la licence. Cette periode permettra au Conseil
d'etudier le renouvellement de cette licence en meme temps
que celui d'autres licences de radio de la region.
Cette nouvelle station remplacera CBEA, l'emetteur a faible
puissance de la Societe et ameliorera le service actuellement
offert a cette region.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 14 aotit 1978

A Ia suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:
Decision CRTC 78-578

GRANDE PRAIRIE (ALBERTA) -780184800

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue francaise
Grande Prairie (Alberta) au canal 19 avec une puissance
apparente rayonnee de 3,300 watts pour retransmettre les
emissions du reseau de television de langue francaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CBXFT Edmonton
(Alberta)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983 aux
conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans la licence.

Decision CRTC 78-579

GRANDE PRAIRIE (ALBERTA) -780183000-780185500

Societe Radio -Canada
(1) 780183000
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
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tion at Grande Prairie, Alberta, on the frequency 90.5 MHz
with an effective radiated power of 5,000 watts to rebroad-
cast the programs of the CBC French language AM radio
network (ex. CHFA Edmonton, Alberta).

(2) 780185500

Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM radio station at Grande Prairie, Alberta, on the
frequency 102.5 MHz with an effective radiated power of
100,000 watts to rebroadcast the programs of the CBC
English language AM radio network (ex. CBX Edmonton,
Alberta).

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio-

television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-580

FORT McMURRAY, ALBERTA -771994100

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language FM radio
station at Fort McMurray, Alberta, on the frequency 99.3
MHz with an effective radiated power of 20,200 watts to
rebroadcast the CBC English language AM radio network
(ex. CBX Edmonton, Alberta).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio-

television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-581

FORT McMURRAY, ALBERTA -771997400

d'exploiter une station de radio MF de langue frangaise a
Grande Prairie (Alberta) sur la frequence 90.5 MHz avec
une puissance apparente rayonnee de 5,000 watts pour
retransmettre les emissions du reseau de radio MA de
langue frangaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CHFA Edmonton (Alberta)).
(2) 780185500

Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
anglaise a Grande Prairie (Alberta) sur la frequence 102.5
MHz avec une puissance apparente rayonnee de 100,000
watts pour retransmettre les emissions du reseau de radio
MA de langue anglaise de la Societe Radio -Canada (a
partir de CBX Edmonton (Alberta)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1982
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 14 a:oat 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-580

FORT McMURRAY (ALBERTA) -771994100

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue anglaise a
Fort McMurray (Alberta) sur la frequence 99.3 MHz et
avec une puissance apparente rayonnee de 20,200 watts pour
retransmettre les emissions du reseau de radio MA de
langue anglaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CBX Edmonton (Alberta)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982 aux
conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans la licence.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 14 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 Wrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-581

FORT McMURRAY (ALBERTA) -771997400
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Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a

broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion at Fort McMurray, Alberta, on the frequency 101.5
MHz with an effective radiated power of 20,200 watts to
rebroadcast the CBC French language AM radio network
(ex. CHFA Edmonton, Alberta).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 14, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-61 dated April 20,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-582

TtM1SCAMING, QUEBEC -771842200

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for the pro-
posed television station at Temiscaming, Quebec, as follows:

Technical Data:
Authorized

Channel 21

Effective Radiated
Power 75 watts

Decision: APPROVED

Proposed

28

15,000 watts

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-583

CAMP LG-1, QUEBEC -771573300

Club Social La Grande
Application for a broadcasting licence for a new French
language FM radio station at Camp LG-1, Quebec, on the
frequency 100.7 MHz with a transmitter power of 10 watts
to rebroadcast the programs of CBFR-FM Radisson,
Quebec.

Decision: APPROVED

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue francaise a
Fort McMurray (Alberta) sur la frequence 101.5 MHz et
avec une puissance apparente rayonnee de 20,200 watts pour
retransmettre les emissions du reseau de radio MA de
langue francaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CH FA Edmonton (Alberta)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982 aux
conditions decrites dans l'avis public du 17 decemlre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans la licence.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 14 aoilt. 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-61 du 20 avril
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-582

TEMISCAM1NG (QUEBEC) -771842200

Societe Radio Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de la station de television projetee a Temiscaming
(Quebec) comme suit:

Donnees techniques:
Autorisies Projeties

Canal 21 28
Puissance apparente

rayonnee 75 watts 15,000 watts

Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 14 aotit 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-583

CAMP LG-1 (QUEBEC) -771573300

Club Social La Grande
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de radio MF de
langue francaise a Camp LG-1 (Quebec) sur la frequence
100.7 MHz et avec une puissance de l'emetteur de 10 watts
pour retransmettre les emissions de CBFR-FM Radisson
(Quebec).
Decision: APPROUVE
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The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBFR-FM Radisson.
The Commission reminds the licensee that the frequency
approved by this decision is an unprotected frequency. In
the event that optimum utilization of the broadcasting spec-
trum demands that this low -power station change to another
frequency, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 14, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-584

CAMP LG-1, QUEBEC -771574100

Club Social La Grande
Application for a broadcasting licence for a new French
language television station at Camp LG-1, Quebec, on
channel 12 with a transmitter power of 10 watts to rebroad-
cast the programs of CBFRT Radisson, Quebec.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBFRT Radisson.
The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that this low -power station change to another
channel, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 15, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-585

CHAMCOOK, NEW BRUNSWICK -771407400-780027900

Chamcook Communications Limited
Applications to amend its cable television network broad-
casting licence for Chamcook, New Brunswick, as follows:

-to add the reception of WTOS-FM Skowhegan and
WLKN-FM Lincoln, Maine (via microwave).

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980 aux
conditions qui y seront specifiees. Cette periode permettra
au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence en
meme temps que celui de CBFR-FM Radisson.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que la frequence
approuvee par la presente decision est une frequence non
protegee. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige que cette station de faible
puissance change de frequence, le titulaire devrait s'y con-
former ou meme cesser ses operations.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 14 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-584

CAMP LG-1 (QUEBEC) -771574100

Club Social La Grande
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de television de
langue francaise a Camp LG-1 (Quebec) au canal 12 et
avec une puissance de l'emetteur de 10 watts pour retrans-
mettre les emissions de CBFRT Radisson (Quebec).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980 aux
conditions qui y seront specifiees. Cette periode permettra
au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence en
meme temps que celui de CBFRT Radisson.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protégé.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 15 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce les decisions suivantes qui
entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-585

CHAMCOOK (NOUVEAU -BRUNSWICK) -771407400-780027900

Chamcook Communications Limited
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion du reseau de television par cable de Cham-
cook (Nouveau -Brunswick) comme suit:
-ajouter la reception de WTOS-FM Skowhegan et
WLKN-FM Lincoln (Maine) (par micro-ondes).
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-to add the reception of WABI (CBS) Bangor, Maine, to
be provided to its affiliates from 12.30 a.m. to 7.00 p.m. on
a shared basis with WMED-TV (PBS) Calais, Maine,
(presently authorized) which will be distributed from 7.00
p.m. to 12.30 a.m.

Current Distribution:
WVII-TV ABC Bangor, Me.
WLBZ-TV NBC Bangor, Me.
WMED-TV PBS Calais, Me.
Decision: DENIED
The application for the carriage by microwave of the two
proposed U.S. FM signals is not consistent with the Com-
mission's policy as set forth in its Public Announcement of
March 8, 1977.
The Commission considers the proposed part-time distribu-
tion of the CBS signal to be an undesirable precedent.
However, the Commission would be prepared to consider an
application to distribute the CBS signal on a full-time basis.

In view of the foregoing, the following applications for the
microwave carriage of WABI (CBS) Bangor, Maine, on a
shared basis with WMED-TV (PBS) Calais, Maine, are
DENIED.

WINDSOR, ST. CROIX, HANTSPORT, NOVA SCOTIA -780565800

Windsor Cable TV Limited

KINGSTON, GREENWOOD, MIDDLETON, BERWICK, AYLESFORD,
WATERVILLE, NOVA SCOTIA -780563300

Mid -Valley Cablevision Limited

BEDFORD, SACKVILLE, KINSAC, FLETCHER, FALL RIVER,
UPLANDS PARK, MASON POND, LUCASVILLE and UPPER SACK-
VILLE, NOVA SCOTIA -780241600

Metrovision Limited

MONCTON, RIVERVIEW, GUNNINGSVILLE, DIEPPE, LEWISVILLE
and area, NEW BRUNSWICK -780220000

Cable Service Ltd.-Cable Service Ltee*
* In the case of application No. 780220000 by Cable Service

Ltd.-Cable Service Ltee, the additional carriage of
WMED-TV (PBS) on a clear channel on the basic service
is APPROVED.

Decision CRTC 78-586

SAINT JOHN, NEW BRUNSWICK -772054300-780240800

Fundy Cablevision Ltd.
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Saint John, New Brunswick, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 6.50

Proposed
Maximum
Fees

No change
$7.25

The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees which are detailed in the
application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the distribution of a local origination channel
(Broadcast News Service, Canadian Talent Library);
-to add a special programming channel (House of Com-
mons proceedings).

-ajouter la reception de la station WABI (CBS) Bangor
(Maine) afin de la distribuer aux affilies du reseau, de
00 h 30 a 19 h 00, sur une base de partage avec WMED-TV
(PBS) Calais (Maine), (presentement autorisee), qui sera
distribuee de 19 h 00 a 00 h 30.

Distribution actuelle:
WVII-TV ABC Bangor (Me.)
WLBZ-TV NBC Bangor (Me.)
W MED-TV PBS Calais (Me.)
Decision: REFUSE
La demande de distribution par micro-ondes des deux
signaux americains MF proposes n'est pas conform a la
politique du Conseil, telle qu'enoncee dans son avis public
du 8 mars 1977.
Le Conseil considere que la proposition de distribuer le
signal de CBS a temps partiel constituerait un precedent
indesirable. Cependant, le Conseil serait peat a considerer
une demande en vue de distribuer a plein temps le signal de
CBS.
Compte tenu de ce qui precede, les demandes ci-dessous en
vue de la distribution par micro-ondes de WABI (CBS)
Bangor (Maine), au meme canal que WMED-TV (PBS)
Calais (Maine), sont REFUSEES.

WINDSOR, ST. CROIX, HANTSPORT (NOUVELLE-ECOSSE)-
780565800

Windsor Cable TV Limited

KINGSTON, GREENWOOD, MIDDLETON, BERWICK, AYLESFORD,
WATERVILLE (NOUVELLE-ECOSSE)-780563300

Mid -Valley Cablevision Limited

BEDFORD, SACKVILLE, KINSAC, FLETCHER, FALL RIVER,
UPLANDS PARK, MASON POND, LUCASVILLE et UPPER SACK-
VILLE (NOUVELLE-ECOSSE)-780241600

Metrovision Limited

MONCTON, RIVERVIEW, GUNNINGSVILLE, DIEPPE, LEWISVILLE et
Ia region (NOUVELLE-ECOSSE)-780220000

Cable Service Ltd.-Cable Service Dee*
* Dans le cas de la demande n° 780220000 presentee par

Cable Service Ltd.-Cable Service Ltee, la distribution
supplementaire de WMED-Ty (PBS) a un canal libre du
service de base est APPROUVEE.

Decision CRTC 78-586

SAINT -JEAN (NOUVEAU -BRUNSWICK) -772054300-780240800

Fundy Cablevision Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier Ia licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Saint-Jean (Nouveau -Brunswick) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 6.50 $7.25
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums individuels;
cependant, le requerant propose des taux speciaux qui sont
enumeres dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter un canal d'emissions d'origine locale (service de
nouvelles, Canadian Talent Library);
-ajouter un canal d'emissions speciales (Debats de la
Chambre des communes).
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-to add the reception of WABI (CBS) Bangor, Maine, to
be distributed from 12.30 a.m. to 7.00 p.m., on a shared
basis with WMED-TV (PBS) Calais, Maine, (pres-
ently authorized), which will be distributed from 7.00 p.m.
to 12.30 a.m.

Augmented Channel Service
-to add the distribution of WMED-TV (PBS) Calais,
Maine, with impaired hearing service by alpha -numeric
decoder.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
WLBZ-TV NBC
CHSJ-TV CBC
CBAFT-1 CBC
WVII-TV ABC
CKLT-TV CTV
WMED-TV PBS
Community programming
Local originations
Decision: APPROVED IN PART

Bangor, Me.
Saint John, N.B.
Saint John, N.B.
Bangor, Me.
Saint John, N.B.
Calais, Me.

The licensee applied for an increase in the monthly fee from
$6.50 to $7.25. The Commission APPROVES a partial
increase to a maximum of $7.00. This increase is justified on
financial grounds and takes into consideration the higher
microwave costs the licensee will experience with future
extensions of the Chamcook microwave network. It should
be noted that the individual fee for monthly service, includ-
ing that charged to commercial establishments, must not
exceed the maximum authorized.
The distribution of local originations (Broadcast News Ser-
vice, Canadian Talent Library) on channel 5 and special
programming (House of Commons proceedings) on channel
12 is APPROVED subject to the condition that no advertis-
ing material be distributed on these channels.
The licensee presently distributes the signal of WMED-TV
(PBS) Calais, Maine, on basic service and has proposed its
further distribution on augmented channel service using an
alpha -numeric decoder to benefit those with impaired hear-
ing. WMED-TV is an optional station and in accordance
with section 10(iv) of the Cable Television Regulations, its
signal should not be distributed on more than one channel,
at the same time. However, the Commission considers the
application sufficiently worthy to warrant an exemption
from the Cable Television Regulations and, accordingly,
APPROVES the multiple distribution of WMED-TV as
proposed.

In line with Decision CRTC 78-585, the carriage of WABI
(CBS) Bangor, Maine, on a shared basis with WMED-TV
(PBS) Calais, Maine, on basic service is DENIED.

This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

Decision CRTC 78-587

KENTVILLE, NEW MINAS, WOLFVILLE, PORT WILLIAMS, ALDER-
SHOT, GREENWOOD, GASPEREAU, NOVA SCOTIA -780243200-
780422200

Kings Kable Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Kentville, New Minas, Wolfville, Port Williams,
Aldershot, Greenwood, Gaspereau, Nova Scotia, as follows:

-ajouter la reception de la station WABI (CBS) Bangor
(Maine), qui sera distribuee de 00 h 30 a 19 h 00, sur une
base de partage avec WMED-TV (PBS) Calais (Maine),
(presentement autorisee), qui sera distribuee de 19 h 00 a
00 h 30.

Service de canaux supplementaires
-ajouter la distribution de WMED-TV (PBS) Calais
(Maine) et un service special offert, grace a un dechiffreur
alphanum6rique, a ceux dont les facultes auditives sont
r6duites.

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
WLBZ-TV
CHSJ-TV
CBAFT-1
WVII-TV
CKLT-TV
WMED-TV

NBC
SRC
SRC
ABC
CTV
PBS

Emissions communautaires
Emissions d'origine locale
Decison: APPROUVEE EN PARTIE
Le titulaire a demande une augmentation du tarif mensuel
de $6.50 a $7.25. Le Conseil APPROUVE une augmenta-
tion partielle a un maximum de $7.00. Cette augmentation
est justifiee par des facteurs economiques et tient compte
des frais de micro-ondes plus &eves que devra defrayer le
titulaire lors d'extensions futures du reseau micro-ondes de
Chamcook. II est a noter que le tarif mensuel individuel, y
compris celui paye par les etablissements commerciaux, ne
doit pas exceder le tarif maximum autorise.
La distribution d'emissions d'origine locale (Service de nou-
velles, Canadian Talent Library) au canal 5 et de program-
mation speciale (Debats de la Chambre des communes) au
canal 12 est APPROUVEE, a la condition qu'aucun mate-
riel publicitaire ne soit distribue a ces canaux.
Le titulaire distribue actuellement le signal de WMED-TV
(PBS) Calais (Maine) au service de base et proposait de le
distribuer egalement au service de canaux supplementaires
l'aide d'un dechiffreur alphanumerique, ce a l'intention des
personnes dont les facultes auditives sont reduites.
WMED-TV &ant une station facultative, ce signal ne
devrait pas etre distribue simultanement a plus d'un canal,
en vertu de l'article 10(iv) du RAglement sur la television
par cable. Toutefois, compte tenu des avantages que procu-
rera cette demande, le Conseil estime qu'elle justifie une
exemption au Reglement sur la television par cable et en
consequence, APPROUVE la distribution multiple de
WMED-TV, telle que proposee.
Conformement a la decision CRTC 78-585, la distribution
de WABI (CBS) Bangor (Maine) au male canal que
WMED-TV (PBS) Calais (Maine) au service de base, est
REFUSEE.
Cette approbation est sujette a Ia certification technique du
ministere des Communications.

Bangor (Me.)
Saint-Jean (N. -B.)
Saint-Jean (N. -B.)
Bangor (Me.)
Saint-Jean (N. -B.)
Calais (Me.)

Decision CRTC 78-587

KENTVILLE, NEW MINAS, WOLFVILLE, PORT WILLIAMS, ALDER-
SHOT, GREENWOOD, GASPEREAU (NOUVELLE-ECOSSE)-
780243200-780422200

Kings Kable Limited
Demandes presentees en vue de modifier Ia licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Kentville, New Minas, Wolfville, Port William, Alders-
hot, Greenwood, Gaspereau (Nouvelle-Ecosse) comme suit:
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Fees: Tarifs:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $15.00 $20.00
Monthly fee $ 7.25 $ 8.00
The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees which are detailed in the
application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception of WABI (CBS) Bangor, Maine, to
be distributed from 12.30 a.m. to 7.00 p.m., on a shared
basis with WMED-TV (PBS) Calais, Maine, (pres-
ently authorized) which will be distributed from 7.00 p.m. to
12.30 a.m.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CKCW-TV CTV
CBHT CBC
CHSJ-TV CBC
CJCH-TV CTV
CBAFT CBC
WLBZ-TV NBC
WVII-TV ABC
WMED-TV PBS
Community programming
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed increase in the
installation fee to $20.00 and in the monthly fee to a
maximum of $8.00. These increases should permit the licen-
see to attain a reasonable and moderate level of financial
stability in the future.
In line with Decision CRTC 78-585, the carriage of WABI
(CBS) Bangor, Maine, on a shared basis with WMED-TV
(PBS) Calais, Maine, on basic service is DENIED.

Moncton, N.B.
Halifax, N.S.
Saint John, N.B.
Halifax, N.S.
Moncton, N.B.
Bangor, Me.
Bangor, Me.
Calais, Me.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 16, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-588

CALGARY, ALBERTA -780037800
WINNIPEG, MANITOBA -772095600

Moffat Communications Limited
780037800
Application to amend its broadcasting licence for CHFM-
FM Calgary, Alberta, by changing its Promise of Perform-
ance as follows:
The proposed programming changes include a reduction in
subcategory 71 (Classic) from 11.9% to 2%, an increase in
subcategory 61 (General Popular) from 63.2% to 67.2%, a
change in the vocal to instrumental music ratio from 25:75
to 90:10 and an increase from 0 to 14 of the maximum
number of times any one musical selection would be repeat-
ed in any one week.

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$15.00 $20.00
$ 7.25 $ 8.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums individuels;
cependant, le requerant propose des taux speciaux qui sont
enumeres dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception de la station WABI (CBS) Bangor
(Maine), qui sera distribuee de 00 h 30 a 19 h 00, sur une
base de partage avec WMED-TV (PBS) Calais (Maine),
(presentement autorisee), qui sera distribuee de 19 h 00 a
00 h 30.

Distribution act
Service de base
CKCW-TV
CBHT
CHSJ-TV
CJCH-TV
CBA FT
WLBZ-TV
WVII-TV
WMED-TV

uelle:
(canaux 2 a 13)

CTV
SRC
SRC
CTV
SRC
NBC
ABC
PBS

Emissions communautaires
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE les augmentations proposees des
frail d'installation a $20.00 et du tarif mensuel a un maxi-
mum de $8.00. Ces augmentations devraient permettre au
titulaire de beneficier d'une stabilite financiere raisonnable
a l'avenir.
Conformement a la decision CRTC 78-585, la distribution
de WABI (CBS) Bangor (Maine) au meme canal que
WMED-TV (PBS) Calais (Maine) au service de base, est
REFUSEE.

Moncton (N. -B.)
Halifax (N. -E.)
Saint-Jean (N. -B.)
Halifax (N. -E.)
Moncton (N. -B.)
Bangor (Me.)
Bangor (Me.)
Calais (Me.)

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 16 aotit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-588
CALGARY (ALBERTA) -780037800
WINNIPEG (MANITOBA) -772095600

Moffat Communications Limited
780037800
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de la station CHFM-FM Calgary (Alberta) en
changeant sa promesse de realisation comme suit:
Les changements dans la programmation projettent une
reduction dans la sous-categorie 71 (musique classique) de
11.9 p. 100 a 2 p. 100, une augmentation dans la sous-cate-
gorie 61 (populaire general) de 63.2 p. 100 a 67.2 p. 100, un
changement dans la proportion de musique vocale a la
musique instrumentale de 25:75 a 90:10 et une augmenta-
tion de 0 a 14, dans le nombre de repetitions hebdomadaires
pour chaque piece musicale.
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These amendments would result in a change in the station's
program format.

772095600

Application to amend its broadcasting licence for CITI-FM
Winnipeg, Manitoba, by changing its Promise of Perform-
ance as follows:

The proposed programming changes include a reduction in
subcategory 71 (Classic) from 11.9% to 2%, an increase in
subcategory 61 (General Popular) from 58.3% to 68.6%, a
change in the vocal to instrumental music ratio of 1:1 to 9:1
and an increase from 5 to 16, of the maximum number of
times any one musical selection would be repeated in any
one week.

These amendments would result in a change in the station's
program format.

Decision: DENIED
Amongst the most important considerations in the issuance
and renewal of broadcasting licences in the Promise of
Performance. This section of an application sets out the
applicant's undertakings with respect to the provision of
service to the community. It is in effect a contract between
the broadcasters and the public wherein the broadcaster
promises to provide a certain service in return for which he
is allowed the use of a public frequency. Accordingly a
breach of the Promise of Performance is a matter of grave
consequence.
The role of the Promise of Performance has been most
specifically defined with respect to FM licences. Each FM
licence contains the following statements:

"1. that the licensee make all reasonable efforts in good
faith to substantially fulfill ... each section of the Pro-
mise of Performance attached hereto and made a part of
this licence.

3. that the licensee obtain the prior approval of the
Commission before broadcasting, for a period longer than
four broadcast weeks, any programming which constitutes
a substantial variation from any section of the said Pro-
mise of Performance."

At the May 8, 1978 Public Hearing in Calgary, Alberta, the
Commission considered the above -noted applications for a
change in the programming of these two stations on the
grounds that the proposed changes were a substantial varia-
tion from the authorized Promise of Performance.
In both instances the Commission has concluded that the
changes proposed in the applications had at the time of the
public hearing already been implemented, for a period
longer than four broadcast weeks, in contravention of the
specific conditions of licence.
This is not acceptable to the Commission as it goes contrary
to the orderly development of a full range of programming
services in a particular service area.

As a general rule, the Commission will not consider any
application for programming changes unless the licensee is
complying with its currently authorized Promise of Perform-
ance. Inasmuch as the licensee of these two stations is in
violation of its licences, the Commission will not consider
any future application for an amendment of the Promise of
Performance unless and until these two stations adjust their
programming in accordance with their current Promises of
Performance, which they are hereby directed to do within 30
days.

Ces modifications entraineront un changement de la formule
de programmation de la station.

772095600

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de la station CITI-FM Winnipeg (Manitoba) en
changeant sa promesse de realisation comme suit:
Les changements dans la programmation projettent une
reduction dans la sous-categorie 71 (musique classique) de
11.9 p. 100 a 2 p. 100, une augmentation dans la sous-cate-
gorie 61 (populaire general) de 58.3 p. 100 a 68.6 p. 100, un
changement dans la proportion de musique vocale a la
musique instrumentale de 1:1 a 9:1 et une augmentation de
5 a 16, dans le nombre de repetitions hebdomadaires pour
chaque piece musicale.
Ces modifications entraineront un changement de la formule
de programmation de la station.

Decision: REFUSE
Parmi les considerations les plus importantes qui entrent en
ligne de compte lorsqu'une licence est accordee et renouve-
lee, se trouve la promesse de realisation. Cette partie d'une
demande expose les engagements du titulaire en ce qui a
trait a la fourniture du service a la communaute. II s'agit en
fait d'un contrat entre le radiodiffuseur et le public par
lequel le radiodiffuseur promet d'assurer un certain service
en retour duquel on lui permet d'utiliser une frequence
publique. Par consequent, une infraction A la promesse de
realisation est un acte lourd de consequences.
Le role de la promesse de realisation est defini de fagon tres
precise en ce qui concerne les licences de radio MF. Chaque
licence de radio MF renferme les enonces suivants:

41. que le titulaire de licence prenne, dans la mesure ou
cet effort peut etre raisonnablement exige de lui, toutes
les dispositions requises pour concretiser chaque sec-
tion de la promesse de realisation ci-jointe, qui fait partie
de cette licence.

3. que le titulaire de licence obtienne l'autorisation preala-
ble du Conseil avant de radiodiffuser, durant une periode
superieure a quatre semaines d'activite, toute programma-
don differant substantiellement de toute section de ladite
promesse de realisation.),

Lors de ('audience publique, tenue le 8 mai 1978, A Calgary
(Alberta), le Conseil a etudie les demandes susmentionnees
de modification a la programmation de ces deux stations
parce que les modifications proposees representaient un
ecart important a la promesse de realisation autorisee.
Dans les deux cas, le Conseil a conclu que les modifications
proposees dans les demandes avaient, au moment de l'au-
dience publique, deja ete effectuees depuis plus de quatre
semaines de radiodiffusion, ce qui contrevenait aux condi-
tions specifiques des licences.
Le Conseil considere cette fagon d'agir comme inacceptable
et contraire au developpement methodique d'une gamme
complete de services de programmation dans une zone de
service particuliere.
Regle generale, le Conseil n'etudiera pas de demande de
changements de programmation a moins que le titulaire ne
se conforme déjà a la promesse de realisation autorisee. S'il
juge que le titulaire de ces deux stations ne respecte pas ses
licences, le Conseil n'etudiera pas d'autre demande de modi-
fication de la promesse de realisation a moins que, et pas
avant que ces deux stations n'aient rajuste leur programma-
tion de facon a se conformer aux promesses de realisation
presentement en vigueur, ce que le Conseil leur ordonne de
faire d'ici 30 jours.
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In decisions relating to the most recent licence renewal of
these stations, the Commission expressed concern with
respect to spoken word content, community access time, the
level of Canadian music content and automated program-
ming. The Commission notes that some of the programming
changes implemented are in response to such concerns and
will expect the licensee to continue to adjust its program-
ming in these areas in line with Decisions CRTC 76-539 and
76-543 respectively.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 16, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-589

QUEBEC CITY, QUEBEC -780369500

CHRC Limit&
Application to amend its broadcasting licence for CHOI-
FM Quebec City, Quebec, by amending its program Pro-
mise of Performance.

Decision: DENIED
Amongst the most important considerations in the issuance
and renewal of broadcasting licences in the Promise of

application sets out the
applicant's undertakings with respect to the provision of
service to the community. It is in effect a contract between
the broadcaster and the public wherein the broadcaster
promises to provide a certain service in return for which he
is allowed the use of a public frequency. Accordingly a
breach of the Promise of Performance is a matter of grave
consequence.
The role of the Promise of Performance has been most
specifically defined with respect to FM licences. Each FM
licence contains the following statements:

"1. that the licensee make all reasonable efforts in good
faith to substantially fulfill ... each section of the Pro-
mise of Performance attached hereto and made a part of
this licence.

3. that the licensee obtain the prior approval of the
Commission before broadcasting, for a period longer than
four broadcast weeks, any programming which constitutes
a substantial variation from any section of the said Pro-
mise of Performance."

At the June 12, 1978 Public Hearing in Ottawa, the Com-
mission considered the above -noted application for a change
in the programming of this station on the grounds that the
proposed changes were a substantial variation from the
authorized Promise of Performance.
The Commission has concluded that the changes proposed
in the application had at the time of the public hearing
already been implemented, for a period longer than four
broadcast weeks, in contravention of the specific conditions
of licence.

Dans les decisions relatives au plus recent renouvellement de
ces stations, le Conseil s'inquiete du contenu de creation
orale, du temps disponible a la communaute, du niveau de
contenu de musique canadienne et de la programmation
automatisee. Le Conseil note que quelques-unes des modifi-
cations de programmation effectuees repondent a ces inquie-
tudes, et it s'attend a ce que le titulaire continue d'ajuster sa
programmation dans ces domaines, conformement aux deci-
sions CRTC 76-539 et 76-543 respectivement.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 16 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-589

QUEBEC (QUEBEC) -780369500

CHRC Limitee
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CHOI-FM Quebec (Quebec) en modifiant la
programmation de la promesse de realisation.

Decision: REFUSE
Parmi les considerations les plus importantes qui entrent en
ligne de compte lorsqu'une licence est accord& et renouve-
lee, se trouve la promesse de realisation. Cette partie. d'une
demande expose les engagements du titulaire en ce qui a
trait a la fourniture du service a la communaute. II s'agit en
fait d'un contrat entre le radiodiffuseur et le public par
lequel le radiodiffuseur promet d'assurer un certain service
en retour duquel on lui permet d'utiliser une frequence
publique. Par consequent, une infraction a la promesse de
realisation est un acte lourd de consequences.
Le role de la promesse de realisation est defini de facon tres
precise en ce qui concerne les licences de radio MF. Chaque
licence de radio MF renferme les enonces suivants:

41. que le titulaire de licence prenne, dans la mesure ou
cet effort peut etre raisonnablement exige de lui, touter
les dispositions requises pour concretiser chaque sec-
tion de la promesse de realisation ci-jointe, qui fait ,partie
de cette licence.

3. que le titulaire de licence obtienne I'autorisation preala-
ble du Conseil avant de radiodiffuser, durant une periode
superieure a quatre semaines d'activite, toute programma-
tion differant substantiellement de toute section de ladite
promesse de realisation.),

Lors de l'audience publique tenue le 12 juin 1978, a Ottawa,
le Conseil a etudie la demande susmentionnee de modifica-
tion a la programmation de cette station parce que les
modifications proposees representaient un &art important a
la promesse de realisation autorisee.
Le Conseil a conclu que les modifications proposees dans la
demande avaient, au moment de l'audience publique, déjà
ete effectuees depuis plus de quatre semaines de radiodiffu-
sion, ce qui contrevenait aux conditions specifiques de la
licence.
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This is not acceptable to the Commission as it goes contrary
to the orderly development of a full range of programming
services in a particular service area.

As a general rule, the Commission will not consider any
application for programming changes unless the licensee is
complying with its currently authorized Promise of Perform-
ance. Inasmuch as the licensee of this station is in violation
of its licence, the Commission will not consider any future
application for an amendment of the Promise of Perform-
ance unless and until this station adjusts its programming in
accordance with its current Promise of Performance, which
it is hereby directed to do within 30 days.

In Decision CRTC 76-515 renewing the licence for CHOI-
FM to March 31, 1979, the Commission expressed concern
with respect to community access time, music policy, the
level of Canadian music content and programming formats.
The Commission notes that some of the programming
changes implemented are in response to such concerns and
will expect the licensee to continue to adjust its program-
ming in these areas.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 18, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-590

EAST BROUGHTON, QUEBEC -780253100

Cciblodistribution L.M.N. Ltie
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving East Broughton, Quebec, from Louis -Marie
Nadeau; and
(b) for a broadcasting licence for the cable television under-
taking serving East Broughton, Quebec, upon surrender of
the current licence issued to Louis -Marie Nadeau.

Fees:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $15.00 $10.00
Monthly fee $ 4.00 No change
The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees which are detailed in the
application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to make a channel conversion change.

Current Distribution:
WMTW-TV ABC Poland Spring, Me.
CFCM-TV TVA Quebec, Que.
CKMI-TV CBC Quebec, Que.

Le Conseil considere cette facon d'agir comme inacceptable
et contraire au developpement methodique d'une gamme
complete de services de programmation dans une zone de
service particuliere.
Regle generale, le Conseil n'etudiera pas de demande de
changements de programmation a moins que le titulaire ne
se conforme déjà a la promesse de realisation autorisee. S'il
juge que le titulaire de cette station ne respecte pas sa
licence, le Conseil n'etudiera pas d'autre demande de modi-
fication de la promesse de realisation a moins que, et pas
avant que cette station n'ait rajuste sa programmation de
fawn a se conformer a la promesse de realisation presente-
ment en vigueur, ce que le Conseil lui ordonne de faire d'ici
30 jours.
Dans Ia decision CRTC 76-515 qui renouvelle Ia licence de
CHOI-FM jusqu'au 31 mars 1979, le Conseil s'inquiete du
temps disponible a la communaute, de la politique musicale,
du niveau de contenu de musique canadienne, et des formu-
les de programmation. Le Conseil note que quelques-unes
des modifications de programmation effectuees repondent a
ces inquietudes, et it s'attend a ce que le titulaire continue
d'ajuster sa programmation dans ces domaines.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 aolit 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-590

EAST BROUGHTON (QUEBEC) -780253100

Cdblodistribution L.M.N. Dee
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de l'entreprise de television par cable
desservant East Broughton (Quebec) de Louis -Marie
Nadeau; et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
l'entreprise de television par cable desservant East Brough-
ton (Quebec) a la cession de la presente licence emise a
Louis -Marie Nadeau.
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 4.00

Tarifs
maximums
projetes
$10.00
Inchange

Les montants ci-dessus sont les taux maximums individuels;
cependant, le requerant propose des taux speciaux qui sont
enumeres dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)

-effectuer une conversion de canal.

Distribution actuelle:
WMTW-TV
CFCM-TV
CKMI-TV

ABC
TVA
SRC

Poland Spring (Me.)
Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
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Community programming
CHLT-TV TVA Sherbrooke, Que.
CIVQ-TV ORTQ Quebec, Que.
CKSH-TV CBC Sherbrooke, Que.
CBVT CBC Quebec, Que.
CKTM-TV CBC Trois-Rivieres, Que.

Radio Service
CKRL-MF Quebec, Que.
WHOM Mount Washington, N.H.
CBV-FM Quebec, Que.
CHOI-FM Quebec, Que.
CITE -FM -1 Sherbrooke, Que.
Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Cciblodistribution
L.M.N. Ltee, expiring March 31, 1981, subject to conditions
to be specified therein and upon surrender of the current
licence issued to Louis -Marie Nadeau.
The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

TRING-JONCT ION, QUEBEC -780254900

Cciblodistribution L.M.N. Ltie
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving Tring-Jonction, Quebec, from Louis -Marie Nadeau;
and
(b) for a broadcasting licence for the cable television under-
taking serving Tring-Jonction, Quebec, upon surrender of
the current licence issued to Louis -Marie Nadeau.

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
WMTW-TV ABC
CFCM-TV TVA
CKMI-TV CBC
Community programming

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.50

Proposed
Maximum
Fees
No change
$5.00

Poland Spring, Me.
Quebec, Que.
Quebec, Que.

CHLT-TV TVA Sherbrooke, Que.
CIVQ-TV ORTQ Quebec, Que.
CKSH-TV CBC Sherbrooke, Que.
CBVT CBC Quebec, Que.

Radio Service
CKRL-MF Quebec, Que.
CBV-FM Quebec, Que.
CHOI-FM Quebec, Que.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission will issue a licence to Cablodistribution
L.M.N. Ltee, expiring March 31, 1980, subject to conditions
to be specified therein and upon surrender of the current
licence issued to Louis -Marie Nadeau.
The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.

Emissions communautaires
CHLT-TV TVA
CIVQ-TV
CKSH-TV
CBVT
CKTM-TV

ORTQ
SRC
SRC
SRC

Service radiophonique
CKRL-MF
WHOM
CBV-FM
CHOI-FM
CITE -FM -1

Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Cablodistribution
L.M.N. Dee, expirant le 31 mars 1981, aux conditions qui y
seront specifiees et a la cession de la licence en cours
accord& a Louis -Marie Nadeau.
La licence est sujette a la condition que le titulaire possede,
au minimum, la tete de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Sherbrooke (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Quebec (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)

Quebec (Que.)
Mount Washington (N.H.)
Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)

TRING-JONCTION (QUEBEC) -780254900

Cablodistribution L.M.N. Dee
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de l'entreprise de television par cable
desservant Tring-Jonction (Quebec) de Louis -Marie
Nadeau; et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
l'entreprise de television par cable desservant Tring-Jonction
(Quebec) a la cession de la presente licence emise a Louis -
Marie Nadeau.

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
WMTW-TV ABC
CFCM-TV TVA
CKMI-TV SRC
Emissions communautaires
CHLT-TV TVA
CIVQ-TV ORTQ
CKSH-TV SRC
CBVT SRC

Service radiophonique
CKRL-MF Quebec (Que.)
CBV-FM Quebec (Que.)
CHOI-FM Quebec (Que.)
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil accordera une licence a Cciblodistribution
L.M.N. Dee, expirant le 31 mars 1980, aux conditions qui y
seront specifiees et a la cession de la licence en cours
accord& a Louis -Marie Nadeau.
La licence est sujette a la condition que le titulaire possede,
au minimum, la tete de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$15.00 Inchanges
$ 5.50 $5.00

Poland Spring (Me.)
Quebec (Que.)
Quebec (Que.)

Sherbrooke (Que.)
Quebec (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Quebec (Que.)
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This application involves a decrease in the monthly fee from
$5.50 to $5.00. The Commission reminds the licensee that it
is authorized to charge a monthly fee to a maximum of
$5.50 and that it may charge a lesser amount if it wishes
without prior Commission approval. Consequently, this
application is DENIED.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 18, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-88 dated June 22,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-591

MEDICINE HAT, ALBERTA -780930400

Monarch Broadcasting Company Limited
Application to amend its broadcasting licence for CHAT
Medicine Hat, Alberta, by deleting the condition which
requires that the licensee shall operate CHAT as part of the
English language AM radio network operated by the
Canadian Broadcasting Corporation.
Decision: APPROVED
Full CBC AM radio service of CBR Calgary, Alberta, will
be provided via CJMH Medicine Hat, Alberta.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 18, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-91 dated June 30,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-592

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -780190500

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBUF-
FM Vancouver, British Columbia, by changing the location
of the antenna site and decreasing the effective radiated
power from 50,000 watts to 46,000 watts.

Decision: APPROVED
The decrease in power and the change of antenna site will
not significantly alter the existing coverage area of
CBUF-FM.

LISE OUIMET
Secretary General

Cette demande comprend une diminution du tarif mensuel
de $5.50 a $5.00. Le Conseil fait remarquer au titulaire qu'il
est autorise a exiger un tarif mensuel de ses abonnees
jusqu'a un maximum de $5.50 et qu'il peut exiger un
montant moindre s'il le desire, sans autorisation prealable
du Conseil. Par consequent cette demande est REFUSEE.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 aoat 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-88 du 22 juin
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-591

MEDICINE HAT (ALBERTA) -780930400

Monarch Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CHAT Medicine Hat (Alberta) en supprimant
la condition indiquant que le titulaire doit exploiter la
station CHAT comme faisant partie du reseau de radio MA
de langue anglaise de la Societe Radio -Canada.
Decision: APPROUVE
Le service complet de radio MA de la Societe Radio -
Canada provenant de CBR Calgary (Alberta) sera recu par
l'intermediaire de CJMH Medicine Hat (Alberta).

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 aotit 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-91 du 30 juin
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-592

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780190500

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBUF-FM Vancouver (Colombie-Britannique)
en modifiant l'emplacement de l'antenne et en diminuant la
puissance apparente rayonnee de 50,000 watts a 46,000
watts.
Decision: APPROUVE
La diminution de la puissance et la modification de l'empla-
cement de l'antenne ne modifieront pas de facon significa-
tive la zone de rayonnement de CBUF-FM.

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, August 18, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-593

SPANIARD'S BAY -HARBOUR GRACE, NEWFOUNDLAND -
772124400

The Colonial Broadcasting System Limited
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage AM radio station at Spaniard's Bay-Harbour Grace,
Newfoundland, on frequency 850 kHz with a power of
10,000 watts.

Decision: DENIED
In Decision CRTC 77-477 dated August 10, 1977, denying
an earlier application by this licensee for an AM station to
serve the Conception Bay area, the Commission stated:

"The Commission is not satisfied that the Conception Bay
area alone could support a radio station. Furthermore,
since the coverage area of the proposed station would
encompass the City of St. John's, the Commission consid-
ers that the introduction of this new service at this time
could adversely affect the operations of the existing sta-
tions and inhibit the establishment of the two new FM
stations recently licensed by the Commission".

With regard to the proposed station at Spaniard's Bay-Har-
bour Grace, the Commission reiterates its view as stated in
Decision CRTC 77-477, that the area could not support
another high power radio station, and as the signal of the
proposed station would extend to St. John's it could have an
economic impact on existing stations.

However, the Commission recognized the desire of the
residents of the Conception Bay area for a local radio
service.
The applicant may wish to examine with the Department of
Communications the possibility of using a station of lower
power, clearly oriented to serve the Conception Bay area
only, and designed so as to eliminate any possible impact on
the St. John's market.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 18, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-594
LEAMINGTON-KINGSVILLE, ONTARIO -780454500

Rogers Cable T.V. Limited
Application:
(a) to acquire the assets of Rogers Radio Broadcasting
Limited (formerly Western Ontario Broadcasting Limited)
licensee of the cable television undertaking serving Leam-
ington -Kingsville, Ontario; and

Ottawa, le 18 nut 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-593

SPANIARD'S BAY -HARBOUR GRACE (TERRE-NEUVE)-772124400

The Colonial Broadcasting System Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
anglaise A Spaniard's Bay-Harbour Grace (Terre-Neuve)
sur la frequence 850 kHz et avec une puissance de 10,000
watts.
Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 77-477 en date du 10 aofit 1977,
dans laquelle it refusait une demande, presentee par ce
titulaire, afin d'exploiter une station MA a Conception Bay,
le Conseil indiquait:

«Le Conseil n'est cependant pas convaincu que la region
de Conception Bay puisse supporter seule une station de
radio. De plus, comme la zone de desserte de la station
projetee engloberait la ville de Saint-Jean, le Conseil
considere que ]'introduction de ce nouveau service en ce
moment pourrait nuire aux operations des stations exis-
tantes et a l'etablissement de deux nouvelles stations MF
recemment autorisees par le Conseil.),

En ce qui concerne la station proposee a Spaniard's Bay-
Harbour Grace, le Conseil reitere l'opinion exprimee dans
la decision CRTC 77-477 selon laquelle cette region ne
pourrait pas soutenir une autre station de radio a haute
puissance, et comme le signal de la station propos& s'eten-
drait a Saint-Jean, it pourrait avoir des consequences econo-
miques pour les stations qui existent dejA.
Toutefois, le Conseil reconnait le desir des residants de la
region de Conception Bay de jouir d'un service de radio
local.
Le requerant souhaitera peut-titre envisager avec le minis -
tare des Communications la possibility d'etablir une station
A faible puissance destinee clairement a la region de Con-
ception Bay seulement, et congue de fagon a eliminer d'even-
tuelles consequences pour le marche de Saint-Jean.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-594
LEAMINGTON-KINGSVILLE (ONTARIO) -780454500

Rogers Cable T.V. Limited
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de Rogers Radio Broadcasting
Limited (anciennement Western Ontario Broadcasting
Limited) titulaire de la licence de l'entreprise de television
par cable desservant Leamington -Kingsville (Ontario); et
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(b) for a broadcasting licence for a cable television under-
taking serving Leamington -Kingsville, Ontario, upon surren-
der of the current licence issued to Rogers Radio Broadcast-
ing Limited (formerly Western Ontario Broadcasting
Limited).
Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Rogers Cable T.V.
Limited expiring March 31, 1980, subject to conditions to
be specified therein, upon surrender of the current licence
issued to Rogers Radio Broadcasting Limited.
This licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.

The Commission notes that this internal corporate reorgani-
zation does not involve any change in the ownership or
operation of the cable television system.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 18, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-595

LADYSMITH, BRITISH COLUMBIA and surrounding area -780341400

L. & C. Cablevision Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Ladysmith, British Columbia, and surrounding
area, as follows:

-to add an antenna site.
Radio Service
-to add the reception and distribution of KBLE-FM,
KUOW, KIXI-FM and KYYX Seattle, Washington, KBIQ
Edmonds, Washington, CKO-FM-4, CBUF-FM, CBU-FM,
CKLG-FM and CHQM-FM Vancouver, British Columbia,
CFMS-FM Victoria and CFMI-FM New Westminster,
British Columbia.
Fees:

Basic Service
Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

$15.00 $25.00
$ 5.00 $ 6.00

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Decision: APPROVED
The Commission notes that the addition of a headed and
twelve FM radio signals, hereby approved, is part of the
licensee's plan to rebuild the Ladysmith system and subse-
quently interconnect it to the adjacent cable television
system in Ducan.

b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
l'entreprise de television par cable desservant Leamington-

Kingsville (Ontario) a la cession de la presente licence emise
A Rogers Radio Broadcasting Limited (anciennement West-
ern Ontario Broadcasting Limited).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Rogers Cable T.V.
Limited, expirant le 31 mars 1980, aux conditions qui y
seront specifiees, a la cession de Ia licence en cours accord&
A Rogers Radio Broadcasting Limited.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede, au minimum, la tete de ligne locale, les amplifica-
teurs et les prises menant aux maisons et aux immeubles
d'habitation.
Le Conseil note que cette reorganisation interne de la
compagnie n'implique aucun changement a la propriete ou
aux operations de l'entreprise de television par cable.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 aoat 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-595

LADYSMITH (COLOMBIE-BRITANNIQUE) et Ia region avoisinante-
780341400

L. & C. Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Lady-
smith (Colombie-Britannique) et la region avoisinante
comme suit:
-ajouter ('emplacement d'une nouvelle antenne.
Service radiophonique
-ajouter la reception et Ia distribution de KBLE-FM,
KUOW, KIXI-FM et KYYX Seattle (Washington); KBIQ
Edmonds (Washington); CKO-FM-4, CBUF-FM,
CBU-FM, CKLG-FM et CHQM-FM Vancouver (Colom-
bie-Britannique); CFMS-FM Victoria et CFMI-FM New
Westminster (Colombie-Britannique).
Tarifs:

Service de base
Frais d'installation
Taux mensuel

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

$15.00 $25.00
$ 5.00 $ 6.00

Les montants ci-dessus sont les taux maximums; cependant,
le requerant propose des taux speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE
Le Conseil note que I'adjonction d'une tete de ligne et de
douze signaux de radio MF approuvee par la presente, fait
partie des plans du titulaire concernant la reconstruction du
systeme de Ladysmith et son interconnexion subsequente
avec le systeme de cable adjacent de Duncan.
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In the Commission's view, the combining of these two
systems which have common ownership, should result in the
strengthening of the community programming service pro-
vided to the residents of both communities.
The Commission considers that the maximum $25.00 instal-
lation and $6.00 monthly subscriber fees are reasonable for
this small system and will bring them in line with those of
the Duncan system.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 18, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-96 dated July 13,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-596

ST. JOHN'S, NEWFOUNDLAND -780445300

Newfoundland Broadcasting Company Limited
Application to amend the broadcasting licence for CHOZ-
FM St. John's, Newfoundland, as follows:

The applicant proposes to reduce its programming commit-
ment in Country and Country -Oriented music and to
increase the program commitment in Rock and Rock -Ori-
ented music.
Other changes are as noted in the application.
Decision: APPROVED
The Commission considers that the programming proposed
will provide a service distinct from that of other Newfound-
land radio stations. However, approval of the proposed
changes is subject to the condition that the licensee retain
the 3 hours per week of programming reflecting Newfound-
land's culture and heritage as described in Category 5 of
Section D of the originally approved application, and the
generally applicable requirement for FM stations of 30
minutes per week of commercial -free access programming.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 18, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-597
BOUCHERVILLE, QUEBEC -780448700

Tele-Cable Boucherville Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Boucherville, Quebec, as follows:

Scion le Conseil, le fait de combiner ces deux systemes, qui
sont propriete commune, renforcerait le service de program-
mation communautaire offert aux residents des deux
localites.
Le Conseil considere que les frais d'installation de $25.00 et
le tarif d'abonnement mensuel de $6.00 sont raisonnables
etant donne les dimensions de ce systeme, et sont compara-
bles aux tarifs percus par le systeine de Duncan.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 aoilt 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-96 du 13 juillet
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-596

SAINT -JEAN (TERRE-NEUVE)-780445300

Newfoundland Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CHOZ-FM Saint-Jean (Terre-Neuve) comme
suit:
Le requerant se propose de modifier son engagement en vue
de reduire sa programmation musicale des genres country et
western et aussi d'augmenter celle du genre rock.

D'autres changements font egalement partie de la demande.
Decision: APPROUVE
Le Conseil considere que la programmation proposee assu-
rera un service distinct de ceux qu'offrent les autres stations
de Terre-Neuve. Cependant, l'approbation des modifications
proposees est sujette a la condition que le titulaire conserve
les trois heures par semaine de programmation refletant la
culture et l'heritage de Terre-Neuve, comme indique dans la
categoric 5 de la section D de la demande approuvee origi-
nairement, et remplisse l'exigence applicable a toutes les
stations MF, de 30 minutes hebdomadaires de programma-
tion sans publicite disponible a la communaute.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 18 aoilt 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-597

BOUCHERVILLE (QUEBEC) -780448700

Tele-Cable Boucherville Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Boucher-
ville (Quebec) comme suit:
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PHASE ONE
Service Area
-to extend its service area to include the City of Varennes,
Quebec.
Fees:

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $15.00 No change
Monthly fee $ 5.50 $6.00
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of WETK-TV
(PBS) Burlington, Vermont;
-to make channel conversion changes.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFQR-FM,
CKMF-FM, CBM-FM, CJFM-FM, CHOM-FM,
CBF-FM, CITE -FM Montreal; CKOI-FM Verdun; CFGL-
FM Laval and CIEL-FM Longueuil, Quebec.

PHASE TWO
Fees:

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $15.00 No change
Monthly fee $ 6.00 $7.00*
*(Combined basic service with augmented channel service,

not including the converter).
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the distribution of 2 local originations channels
(Schedule, S.O.S. and Canadian Press);
-to delete the reception and distribution of WPTZ (NBC)
Plattsburgh, New York; WCAX-TV (CBS) Burling-
ton, Vermont and CKSH-TV (CBC) Sherbrooke, Quebec;

-to make channel conversion changes.

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of CJOH-TV-8
(CTV) Cornwall, Ontario; CKSH-TV (CBC) Sherbrooke,
Quebec; WCAX-TV (CBS) Burlington, Vermont; WPTZ
(NBC) Plattsburgh, New York and WCFE-TV (PBS)
Plattsburgh, New York;
-to add the distribution of 9 local originations channels
(Weatherscan, Classified Ads, Information Retrieval, Chil-
dren's Channel, Students' Channel, Consumer's Channel,
French Television (TF1), Municipal Activities and Adult
Education).

Current Distribution.'
Basic Service (Channels 2 to 13)
CKTM-TV
WEZF-TV
CBMT
WPTZ
WCAX-TV

CBC
ABC
CBC
NBC
CBS

Trois-Rivieres, Que.
Burlington, Vt.
Montreal, Que.
Plattsburgh, N.Y.
Burlington, Vt.

PREMIERE PHASE
Territoire desservi
-Rendre le territoire desservi pour inclure Ia ville de
Varennes (Quebec).
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $15.00
Tarif mensuel $ 5.50

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de WETK-TV
(PBS) Burlington (Vermont);
-effectuer des conversions de canaux.

Service radiophonique
-ajouter la reception et Ia distribution de CFQR-FM,
CKMF-FM, CBM-FM, CJFM-FM, CHOM-FM,
CBF-FM, CITE -FM Montreal; CKOI-FM Verdun;
CFGL-FM Laval et CIEL-FM Longueuil (Quebec).

DEUXIEME PHASE
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 6.00 $7.00*
*(Service de base et de canaux supplementaires combines,

n'incluant pas le convertisseur).
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la distribution de 2 canaux d'emissions d'origine
locale (canal horaire, depannage et Presse canadienne);
-supprimer la reception et la distribution de WPTZ
(NBC) Plattsburgh (New York); WCAX-TV (CBS) Bur-
lington (Vermont) et CKSH-TV (SRC) Sherbrooke
(Quebec);
-effectuer des conversions de canaux.

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de CJOH-TV-8
(CTV) Cornwall (Ontario); CKSH-TV (SRC) Sherbrooke
(Quebec); WCAX-TV (CBS) Burlington (Vermont);
WPTZ (NBC) Plattsburgh (New York) et WCFE-TV
(PBS) Plattsburgh (New York);
-ajouter la distribution de 9 canaux d'emissions d'origine
locale (meteo annonces classees, banque de documents,
canal des enfants, canal des etudiants, canal de consomma-
tion, television frangaise (TF1), activites municipales et
education des adultes).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CKTM-TV
WEZF-TV
CBMT
WPTZ
WCAX-TV

SRC
ABC
SRC
NBC
CBS

Trois-Rivieres (Que.)
Burlington (Vt.)
Montreal (Que.)
Plattsburgh (N.Y.)
Burlington (Vt.)

388



CBFT CBC
CH LT -TV TVA
CIVM-TV ORTQ
Community programming
CFTM-TV TVA
CKSH-TV CBC
C FCF-TV CTV
Decision: APPROVED IN PART

Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Montreal, Que.

Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Montreal, Que.

The Commission APPROVES the proposed extension in
service area to include Varennes, Quebec. The boundaries of
the new area to be served will be specifically described in the
amended licence.

The Commission APPROVES the proposed increases in the
monthly fee, to be implemented in two phases; from $5.50 to
a maximum of $6.00 effective immediately, and from $6.00
to a maximum of $7.00 at such time as the augmented
channel service is implemented.

The Commission considers that these higher fees are justi-
fied on economic grounds and will bring the licensee's
subscriber fee in line with those of other licensees in the area
offering comparable service.

The licensee must ensure that converters are made available
to subscribers on a purchase or lease basis. However, sub-
scribers are free to acquire the necessary converters else-
where on the open market.
The amendments to the basic service and addition of the
radio service proposed under Phase I are APPROVED with
the exception of the following:

The application to distribute CKSH-TV Sherbrooke,
Quebec part-time on channel 8 which is already authorized
for the distribution of CIVM-TV Montreal, Quebec is
DENIED. As stated in numerous decisions, the Commission
considers that the channel reserved for broadcasts of Radio -
Quebec may not be shared by other stations.
In Decision CRTC 76-630, of September 10, 1976, the
Commission deferred its decision relating to the addition of
WETK-TV Burlington, Vermont, and the deletion of
CHLT-TV Sherbrooke, Quebec until such time as the licen-
see had submitted an application for augmented channel
service. The distribution of WETK-TV is hereby
APPROVED.
The Commission notes that the licensee now proposes to
distribute CHLT-TV Sherbrooke, Quebec, a local station,
on a restricted channel. The Commission APPROVES the
temporary distribution of CHLT-TV on channel 12, until
implementation of the augmented channel service in 1979.
However, should any technical problems develop, the licen-
see must immediately take the necessary steps to correct the
situation.
The amendments to the basic service and addition of the
augmented channel service proposed under Phase II are

APPROVED with the exception of the following:
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975). The Commission
has decided that it will, as a general rule, no longer approve
the carriage of U.S. television signals which essentially
duplicate the network programming of U.S. signals already
carried. Consequently, the distribution of a second PBS
network station on the augmented channel service is

DENIED. However, it is for the licensee to decide which
PBS network station it should distribute and to advise the

CBFT SRC
CHLT-TV TVA
CIVM-TV ORTQ
Emissions communautaires
CFTM-TV TVA
CKSH-TV SRC
CFCF-TV CTV

Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Montreal (Que.)

Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Montreal (Que.)

Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE ('extension de territoire propos&
afin d'y inclure Varennes (Quebec). Les limites du nouveau
territoire a desservir seront decrites avec precision dans la
licence modifiee.

Le Conseil APPROUVE les augmentations proposees du
tarif mensuel qui seront mises en oeuvre en deux &apes, soit
une augmentation de $5.50 a un maximum de $6.00 qui
peut prendre effet immediatement et une deuxieme augmen-
tation de $6.00 a un maximum de $7.00 a l'introduction du
service de canaux supplementaires.
Le Conseil considere que ces hausses de tarif sont justifiees
en raison de facteurs economiques et porteront le tarif
d'abonnement du titulaire a un niveau semblable a celui
d'autres titulaires de la region offrant un service

comparable.
Le titulaire doit s'assurer que ses abonnes peuvent acheter
ou louer le convertisseur. Les abonnes sont cependant libres
de se procurer ailleurs sur le marche le convertisseur

necessaire.
Les modifications proposees a la Phase I au service de base
et l'addition du service radiophonique sont APPROUVEES,
a l'exception de ce qui suit:

La demande pour distribuer CKSH-TV Sherbrooke
(Quebec) a temps partiel sur le canal 8 qui est deja autorise
pour la distribution de CIVM-TV Montreal (Quebec) est
REFUSEE. Tel qu'affirme dans de nombreuses decisions, le
Conseil considere que le canal reserve aux emissions de
Radio -Quebec ne doit pas titre partage par d'autres stations.
Dans sa decision CRTC 76-630 du 10 septembre 1976, le
Conseil differait sa decision quant a l'addition de

WETK-TV Burlington (Vermont) et la suppression de
CHLT-TV Sherbrooke (Quebec) jusqu'a ce que le titulaire
presente une demande pour offrir le service de canaux
supplementaires. La distribution de WETK-TV est donc par
la presente APPROUVEE.
Le Conseil note que le titulaire propose maintenant de
distribuer CHLT-TV Sherbrooke (Quebec), une station
locale, sur un canal A usage limit& Le Conseil APPROUVE
la distribution temporaire de CHLT-TV au canal 12, jus-
qu'a l'introduction du service de canaux supplementaires
prevue pour 1979. Cependant, si la qualite technique devait
se deteriorer, le titulaire devra prendre immediatement les

mesures necessaires afin de corriger la situation.
Les modifications proposees a la Phase II au service de base
et l'addition du service de canaux supplementaires sont
APPROUVEES a l'exception de ce qui suit:
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16

decembre 1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser,
regle generale, la distribution de signaux de television ame-
ricains qui, pour I'essentiel, reproduisent la programmation
reseau de signaux americains qui sont déjà distribues. Par
consequent, la distribution d'une deuxieme station (PBS) au
service de canaux supplementaires est REFUSEE. Cepen-
dant, le titulaire pourra distribuer la station du reseau PBS
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Commission of the station selected and the proposed
distribution.

The distribution of local origination services on the basic
and augmented channel services is APPROVED subject to
the condition that no advertising material be distributed on
these channels other than that contained in the local televi-
sion stations' broadcast reruns.

Further, the distribution of classified advertisements is
APPROVED subject to the condition that this service be
offered to its subscribers free of charge.
Approval of the amendments to the licence to be implement-
ed under Phase I and II is subject to technical certification
by the Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 21, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-598

CLERMONT, POINTE-AU-PIC, LA MALBAIE and the region of CAP-A-
L'AIGLE, QUEBEC -780709200

Tele-Cable Charlevoix (1977) Inc.
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving Clermont, Pointe -au -Pic, La Malbaie and the region
of Charlevoix Inc.;
and
(b) for a cable television broadcasting licence to serve
Clermont, Pointe -au -Pic, La Malbaie and the region of
Cap-A-l'Aigle, Quebec, upon surrender of the current licence
issued to Tele-Cable Charlevoix Inc.

Fees:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $10.00 $25.00
Monthly fee $ 6.00 $ 7.50

(plus
microwave)

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CFER-TV (TVA)
Rimouski, Quebec;
-to add the reception and distribution of CFCF-TV (CTV)
Montreal, Quebec, and WEZF-TV (ABC) Burling-
ton, Vermont via microwave;
-to delete the distribution of CBVT (CBC) Quebec,
Quebec, and CHSJ-TV (CBC) Bon Accord, New Bruns-
wick.

Radio Service

-to add the reception and distribution of CBV-FM,
Quebec, Quebec and CJBR-FM Rimouski, Quebec.

de son choix et aviser le Conseil de la station et du canal de
distribution choisis.
La distribution d'emissions d'origine locale au service de
base et au service de canaux supplementaires est APPROU-
VEE a la condition qu'aucune annonce publicitaire ne soit
distribuee sur ces canaux sauf celles contenues dans les
emissions des stations de television locales que le titulaire
presenterait en reprise.
De plus, la distribution du canal des annonces classees est
APPROUVEE a la condition que ce service soit offert a titre
gratuit aux abonnes.
L'approbation des modifications a la licence proposees a la
Phase I et II est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 aoilt 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-598

CLERMONT, POINTE-AU-PIC, LA MALBAIE et la region du CAP-A-
L'AIGLE (QUEBEC) -780709200

Tele-Cable Charlevoix (1977) Inc.
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de l'entreprise de television par cable
desservant Clermont, Pointe -au -Pic, La Malbaie et la region
de Cap-A-l'Aigle (Quebec) de Tele-Cable Charlevoix Inc.; et

b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
l'entreprise de television par cable desservant Clermont,
Pointe -au -Pic, La Malbaie et la region de Cap-A-l'Aigle
(Quebec) a la cession de la presente licence anise a Tele-
Cable Charlevoix Inc.
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $10.00 $25.00
Tarif mensuel $ 6.00 $ 7.50

(plus micro-
ondes)

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CFER-TV
(TVA) Rimouski (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de CFCF-TV
(CTV) Montreal (Quebec) et WEZF-TV (ABC) Bur-
lington (Vermont) par l'intermediaire de micro-ondes;
-supprimer la distribution de CBVT (SRC) Quebec
(Quebec) et CHSJ-TV (SRC) Bon Accord (Nouveau -
Brunswick).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CBV-FM Quebec
(Quebec) et CJBR-FM Rimouski (Quebec).
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Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBVT CBC
Community programming
CFCM-TV
CKMI-TV
CHSJ-TV
CIVQ-TV
CJPM-TV
CKRT-TV
CJBR-TV

Radio Service

TVA
CBC
CBC
ORTQ
TVA
CBC
CBC

Quebec, Que.

Quebec, Que.
Quebec, Que.
Bon Accord, N.B.
Quebec, Que.
Chicoutimi, Que.
Riviere-du-Loup, Que.
Rimouski, Que.

CHGB-FM La Pocatiere, Que.
CHOI-FM Quebec, Que.
Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Tele-Cable Char-
levoix (1977) Inc. expiring March 31, 1980, subject to
conditions to be specified therein, upon surrender of the
current licence issued to Tele-Cable Charlevoix Inc. This
period will enable the Commission to consider renewal of
this licence at the same time as that of other cable television
licences in the region.
The licence is subject to the condition that the licensee own,
as a minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings.
The Commission APPROVES increases in the installation
fee to a maximum of $25.00 and in the monthly fee to a
maximum of $8.80, including $1.30 for microwave costs.
These costs may only be charged at such time as the
microwave signals of the authorized television stations are
delivered to subscribers.
The Commission notes that the licensee has signed an
agreement with "Television Communautaire Vents et
Marees Inc." for the production of community program-
ming. The Commission reminds the licensee that it is
responsible for the programming distributed on its commu-
nity channel and that the channel must be accessible to as
many individuals and groups as possible within the commu-
nity served. The Commission therefore expects the licensee
to ensure that the use of the community channel is not
reserved exclusively for any particular group.
The Commission reminds the licensee that in conformity
with section 11(b) of the cable television regulations the
distribution of advertising material on the community chan-
nel is prohibited.
This approval is subject to technical certification by the
Department of Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 21, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-87 dated June 21,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-599

BROCKVILLE, ONTARIO -772105300

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBOF-7-
FM Brockville, Ontario, to decrease its effective radiated

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

CBVT SRC
Emissions communautaires
CFCM-TV
CKM I -TV
CHSJ-TV
CIVQ-TV
CJPM-TV
CKRT-TV
CJBR-TV

TVA
SRC
SRC
ORTQ
TVA
SRC
SRC

Quebec (Que.)

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Bon Accord (N. -B.)
Quebec (Que.)
Chicoutimi (Que.)
Riviere-du-Loup (Que.)
Rimouski (Que.)

Service radiophonique
CHGB-FM La Pocatiere (Que.)
CHOI-FM Quebec (Que.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Tele-Cable Charlevoix
(1977) Inc., expirant le 31 mars 1980, aux conditions qui y
seront specifiees, a la cession de la licence en cours accordee
A Tele-Cable Charlevoix Inc. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence en
meme temps que celui d'autres licences de television par
cable de la region.
La licence est sujette a la condition que le titulaire possede,
au minimum, la tete de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux maisons et aux immeubles d'habitation.
Le Conseil APPROUVE des augmentations des frais d'ins-
tallation jusqu'a un maximum de $25.00 et du tarif mensuel
jusqu'a un maximum de $8.80, qui comprend $1.30 relie aux
coins de micro-ondes. Ces cotits ne seront en vigueur que
lorsque les signaux des stations de television autorisees,
reps par micro-ondes, seront offerts aux abonnes.
Le Conseil note que le titulaire a signe une entente avec
«Television Communautaire Vents et Marees Inc.» pour la
production d'emissions communautaires. A cet effet, le Con-
seil tient a rappeler au titulaire qu'il est responsable de la
programmation distribuee au canal communautaire de son
entreprise et que ce canal doit etre accessible au plus grand
nombre possible d'individus et de groupes de la communaute
desservie. Le Conseil s'attendra donc a ce que le titulaire
s'assure que l'utilisation du canal communautaire ne soit pas
exclusivement reservee a un groupe en particulier.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que conformement
('article 1 1 b) du Reglement sur la television par cable, la
distribution de materiel publicitaire au canal communau-
taire est interdite.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 aolit 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-87 du 21 juin
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-599

BROCKVILLE (ONTARIO) -772105300

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBOF-7-FM Brockville (Ontario) afin de dimi-
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power from 3,000 watts to 2,500 watts and to increase the
antenna height.
Decision: APPROVED
The decrease in power and increase in antenna height will
not significantly alter CBOF-7-FM's coverage in the Brock-
ville area.

Decision CRTC 78-600

TIMMINS, ONTARIO -780892600

Timmins Broadcasting Limited
Application to amend its broadcasting licence for CFTI-FM
Timmins, Ontario, to decrease its effective radiated power
from 17,220 watts to 16,670 watts and to increase the
antenna height.
Decision: APPROVED
The decrease in power and increase in antenna height will
not significantly alter CFTI-FM's coverage in the Timmins
area.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 21, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-94 dated July 10,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-601

PORT BLANDFORD, NEWFOUNDLAND -780917100

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBNT-32
Port Blandford, Newfoundland, as follows:

-to change from channel 6 to channel 2.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-602

PINCHER CREEK, ALBERTA -78I037700

Crownest Cablevision Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Pincher Creek, Alberta, as follows:

-to add the reception and distribution of CJAY-FM Cal-
gary, Alberta.

Current Distribution:
Radio Service
CBRP-FM Pincher Creek, Alta.
CKUA-FM-2 Lethbridge, Alta.
CBRX-FM Lethbridge, Alta.
CHEC-FM Lethbridge, Alta.
CHFA-1-FM Lethbridge, Alta.
Decision: APPROVED

nuer la puissance apparente rayonnee de 3,000 watts a 2,500
watts et d'augmenter la hauteur de l'antenne.
Decision: APPROUVE
La diminution de la puissance et l'augmentation de la
hauteur de l'antenne ne modifieront pas d'une facon signifi-
cative la zone de rayonnement de CBOF-7-FM dans la
region de Brockville.

Decision CRTC 78-600

TIMMINS (ONTARIO) -780892600

Timmins Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CFTI-FM Timmins (Ontario) afin de diminuer
la puissance apparente rayonnee de 17,220 watts a 16,670
watts et d'augmenter la hauteur de l'antenne.
Decision: APPROUVE
La diminution de la puissance et l'augmentation de la
hauteur de l'antenne ne modifieront pas d'une facon signifi-
cative la zone de rayonnement de CFTI-FM dans la region
de Timmins.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 aoilt 1978

Conformement a I'avis public CRTC 1978-94 du 10 juillet
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-601

PORT BLANDFORD (TERRE-NEUVE)-780917100

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBNT-32 Port Blandford (Terre-Neuve)
comme suit:
-changer du canal 6 au canal 2.
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 78-602

PINCHER CREEK (ALBERTA) -781037700

Crownest Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la
diffusion de I'entreprise de television par
Pincher Creek (Alberta) comme suit:
-ajouter la reception et la distribution de
gary (Alberta).

Distribution actuelle:
Service radiophonique
CBRP-FM Pincher Creek (Alb.)
CKUA-FM-2 Lethbridge (Alb.)
CBRX-FM Lethbridge (Alb.)
CHEC-FM Lethbridge (Alb.)
CHFA-1-FM Lethbridge (Alb.)
Decision: APPROUVE

licence de radio -
cable desservant

CJAY-FM Cal -
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Decision CRTC 78-603 Decision CRTC 78-603

MOUNT KATHLEEN, BRITISH COLUMBIA -772207700

Princeton Television Ltd.
Application to amend its broadcasting licence for CHNJ-
TV-I Mount Kathleen, British Columbia, by changing the
transmitter site from Mount Kathleen to Apex Mountain.

Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 21, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-47 dated March 23,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-604

CANADIAN FORCES BASE, PENHOLD, ALBERTA -771514700

Base Commander, Lieutenant -Colonel M. D. Thom
Application to amend his cable television broadcasting
licence for the Canadian Forces Base, Penhold, Alberta, as
follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CITV-TV (IND)
Edmonton, Alberta.
Decision: APPROVED

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 23, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-605

NICOLET, QUEBEC -780209300

Decibel Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Nicolet, Quebec, as follows:

Fees:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $15.00 $20.00
Monthly fee $ 3.75 $ 5.00

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of WPTZ (NBC)
Plattsburgh, New York;
-to add the reception and distribution of CHEM-TV
(TVA) Trois-Rivieres and CIVM-TV (ORTQ) Montreal,
Quebec;

MOUNT KATHLEEN (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-772207700

Princeton Television Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion pour CHNJ-TV-1 Mount Kathleen (Colombie-
Britannique) en modifiant !'emplacement de l'emetteur de
Mount Kathleen a Apex Mountain.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 21 aofit 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-47 du 23 mars
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-604

BASE DES FORCES CANADIENNES, PENHOLD (ALBERTA) -
771514700

Commandant de base, Lieutenant -colonel M. D. Thom
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant la
Base des Forces canadiennes, Penhold (Alberta), comme
suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CITV-TV (IND)
Edmonton (Alberta).
Decision: APPROUVE

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 23 aout 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-605

NICOLET (QUEBEC) -780209300

Decibel Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Nicolet
(Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $15.00
Tarif mensuel $ 3.75

Service de base (canaux 2 a 13)

Tanis
maximums
projetes
$20.00
$ 5.00

-supprimer la reception et la distribution de WPTZ
(NBC) Plattsburgh (New York);
-ajouter la reception et la distribution de CHEM-TV
(TVA) Trois-Rivieres et CIVM-TV (ORTQ) Montreal
(Quebec);
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-to add the reception and distribution of CITE -FM -1
Sherbrooke, Quebec, on channel 5 which is an exemption
from the Cable Television Regulations, section 6;

-to delete the distribution of CHOM-FM Montreal,
Quebec.

Radio Service
-to delete the reception and the distribution of CFQR-FM
and CKMF-FM Montreal, Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBFT
WPTZ
CBMT
CHLT-TV
CFTM-TV
CFCF-TV
CKTM-TV
CHOM-FM*
* Local originations

Radio Service

CBC
NBC
CBC
TVA
TVA
CTV
CBC

Montreal, Que.
Plattsburgh, N.Y.
Montreal, Que.
Sherbrooke, Que.
Montreal, Que.
Montreal, Que.
Trois-Rivieres, Que.
Montreal, Que.

CFQR-FM* Montreal, Que.
CKMF-FM Montreal, Que.
CBF-FM Montreal, Que.
CJFM-FM* Montreal, Que.
CKOI-FM* Verdun, Que.
CHOM-FM Montreal, Que.
CHOI-FM Quebec, Que.
CBM-FM Montreal, Que.
CITE -FM -1 Sherbrooke, Que.
CFGL-FM Laval, Que.
* Subsidiary communications
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the increase in the installa-
tion fee from $15.00 to a maximum of $20.00 and in the
monthly fee from $3.75 to a maximum of $5.00. This
increase will bring the licensee's subscriber fee in line with
those of other licensees in the area providing a comparable
service.
The proposed amendments to the basic service are
APPROVED, with the following exception:
The licensee has applied for an exemption from section 6 of
the Cable Television Regulations with a view to distributing
CITE -FM -1 Sherbrooke, Quebec on a video channel. The
Commission is not convinced that such an exemption is
warranted in this case and therefore DENIES this
application.
The application to delete the reception and distribution of
CFQR-FM and CKMF-FM Montreal, Quebec from the
radio service is DEFERRED until such time as the licensee
provides the Commission with additional information to
justify the deletion of these stations.
The Commission suggests that the licensee investigate the
possibility of distributing complementary French -language
FM services in order to better serve the majority of its
subscribers.

LISE OUIMET
Secretary General

-ajouter la reception et la distribution de CITE -FM -1
Sherbrooke (Quebec) au canal 5, ce qui constitue une
exemption a l'article 6 du Reglement sur la television par
cable;
-supprimer la distribution de CHOM-FM Montreal
(Quebec).

Service radiophonique
-supprimer la reception et la distribution de CFQR-FM et
CKMF-FM Montreal (Quebec).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CBFT SRC
WPTZ NBC
CBMT SRC
CHLT-TV TVA
CFTM-TV TVA
CFCF-TV CTV
CKTM-TV SRC
CHOM-FM*
* Emissions d'origine locale

Service radiophonique
CFQR-FM* Montreal (Que.)
CKMF-FM Montreal (Que.)
CBF-FM Montreal (Que.)
CJFM-FM* Montreal (Que.)
CKOI-FM* Verdun (Que.)
CHOM-FM Montreal (Que.)
CHOI-FM Quebec (Que.)
CBM-FM Montreal (Que.)
CITE -FM -1 Sherbrooke (Que.)
CFGL-FM Laval (Que.)
* Communications secondaires
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE les augmentations des frais d'ins-
tallation de $15.00 a un maximum de $20.00 et du tarif
mensuel de $3.75 a un maximum de $5.00. Cette augmenta-
tion portera le tarif d'abonnement du titulaire a un niveau
semblable a celui d'autres titulaires de la region offrant un
service comparable.
Les modifications proposees au service de base sont
APPROUVEES, a l'exception de ce qui suit:
Le titulaire a demande une exemption a l'article 6 du
Reglement sur la television par cable afin de lui permettre
de distribuer CITE -FM -1 Sherbrooke (Quebec) a un canal
video. Le Conseil n'est pas convaincu qu'une exemption soit
justifiee dans ce cas-ci et par consequent REFUSE cette
demande.
La demande pour supprimer la reception et la distribution
de CFQR-FM et CKMF-FM Montreal (Quebec) du service
radiophonique est DIFFEREE jusqu'a ce que le titulaire
fournisse plus de renseignements au Conseil pour justifier
l'abandon de ce service.
Le Conseil suggere au titulaire d'etudier la possibility d'of-
frir des services de stations MF de langue frangaise comple-
mentaire afin de mieux desservir la majorite des abonnes.

Montreal (Que.)
Plattsburgh (N.Y.)
Montreal (Que.)
Sherbrooke (Que.)
Montreal (Que.)
Montreal (Que.)
Trois-Rivieres (Que.)
Montreal (Que.)

Le secretaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, August 23, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, and Decision CRTC 78-423 dated June 19, 1978, the
Canadian Radio -television and Telecommunications Commis-
sion announces the following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-606

SUDBURY, ONTARIO -780489100

The Sudbury Broadcasting Company Limited
Application to amend its broadcasting licence for CFBR
Sudbury, Ontario, by amending its program Promise of
Performance.
Decision: APPROVED
At the hearing, the applicant explained that the reasons
leading to the change in CFBR's musical style towards a
"country" format were principally related to the difficulty
of operating a French language station in an area where the
majority of the residents are English speaking.

In particular, the Commission is concerned about the
increase in the English language vocal music proposed by
the applicant. Taking into account its intention, expressed at
the hearing, to gradually increase the proportions reserved
for French language vocal music, the Commission author-
izes the proposed amendments subject to the condition that
not less than 52% of CFBR's vocal music be in the French
language, in line with the licensee's commitment in its
Promise of Performance.
The Commission expects the licensee to increase its efforts
in its search for quality French language vocal music, in
order to bring its musical content to an equitable level for a
French language station. The Commission will recall the
licensee to a public hearing within one year, in order to
review the results of its efforts in attaining this objective.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 23, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-607

Part of WINNIPEG, MANITOBA -772000600--780282000

Winnipeg Videon Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for part of Winnipeg, Manitoba, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$5.50

Ottawa, le 23 aoat 1978

A Ia suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, et de la decision CRTC 78-423, publiee le 19
juin 1978, le Conseil de Ia radiodiffusion et des telecommuni-
cations canadiennes annonce Ia decision suivante qui entre en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-606

SUDBURY (ONTARIO) -780489100

The Sudbury Broadcasting Company Limited
Demande en vue de modifier la licence de radiodiffusion de
CFBR Sudbury (Ontario) en modifiant la programmation
de la Promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Lors de l'audience, le requerant a explique les raisons qui
l'ont amene a modifier le style musical de CFBR pour
l'orienter davantage vers le genre ecountry». Celles-ci tien-
nent principalement a la difficulte pour une station de
langue frangaise d'operer dans un marche a majorite
anglophone.
Le Conseil se preoccupe particulierement de la teneur elevee
en musique vocale de langue anglaise que propose le reque-
rant. Compte tenu de ('intention de ce dernier, exprimee
l'audience, d'augmenter graduellement la proportion reser-
vee a la musique vocale de langue frangaise, le Conseil
autorise les modifications proposees, a la condition que la
musique vocale de CFBR soit composee d'au moms 52 p.
100 de musique en langue frangaise, tel que propose dans la
Promesse de realisation.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire augmente ses efforts
dans la recherche de musique vocale de langue frangaise de
qualite, afin de ramener son contenu musical a des propor-
tions equitables pour une station de langue frangaise. Le
Conseil convoquera le titulaire en audience publique d'ici un
an, afin d'evaluer avec lui les resultats de ses efforts en vue
d'atteindre cet objectif.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 23 aoat 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes anonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-607

Secteur de WINNIPEG (MANITOBA) -772000600-780282000

Winnipeg Videon Limited
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable d'un
secteur de Winnipeg (Manitoba) comme suit:
Tarifs.

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 Inchanges
Taux mensuel $ 5.00 $5.50
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Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add local originations (City Council Meetings, local
conventions, seminars and House of Commons debates);

-to add local originations (public service announcements);

-to add religious readings (Talking Bible) on community
channel (from sign -off to 6.00 a.m. daily);

-to make channel conversion changes.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBWFT
KXJB-TV*
CBWT
CKY-TV
WDAZ-TV*
CKND-TV

CBC
CBS
CBC
CTV
NBC
IND

KTHI-TV* ABC
KGFE* PBS
Local originations (weather, time)
Community programming
* Received via microwave
Decision: APPROVED IN PART

Winnipeg, Man.
Valley City, N.D.
Winnipeg, Man.
Winnipeg, Man.
Devil's Lake, N.D.
Winnipeg, Man.
Grand Forks, N.D.
Grand Forks, N.D.

The proposed addition of new local origination channels on
the basic service is APPROVED subject to the condition
that no advertising material be distributed on these
channels.
The licensee has applied for the addition on its community
channel of religious readings during the early morning hours
following sign -off. This audio service initially is to make use
of a series of records produced in the U.S.A. entitled
"Talking Bible". The licensee intends to replace these
recordings with readings from various religious texts by
Winnipeg ministers and laymen. The Commission
APPROVES the proposal and will expect the licensee to
keep it advised of developments with a view to converting
the service to a 100% local production by August 1, 1979.

The Commission APPROVES the proposed channel conver-
sion changes but DEFERS its decision with respect to the
rate increase pending further study of the question of rental
charges by Manitoba Telephone System.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 23, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-608

GENTILLY, QUEBEC -780378600

Aubert Poisson, doing business under the style and name of
Videocentre
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Gentilly, Quebec, as follows:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter des emissions d'origine locale (reunions du Conseil
de ville, conventions locales, seminaires et &bats de la
Chambre des communes);
-ajouter des emissions d'origine locale (annonces du service
public);

-ajouter des lectures religieuses (Talking Bible) sur le
canal communautaire (de la fin des emissions a 6.00 a.m.
chaque jour);
-effectuer des conversions de canaux.
Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CBWFT SRC Winnipeg (Man.)
KXJB-TV* CBS Valley City (N.D.)
CBWT SRC Winnipeg (Man.)
CKY-TV CTV Winnipeg (Man.)
WDAZ-TV* NBC Devil's Lake (N.D.)
CKND-TV IND Winnipeg (Man.)
KTHI-TV* ABC Grand Forks (N.D.)
KGFE* PBS Grand Forks (N.D.)
Emissions d'origine locale (mete°, heure)
t missions communautaires
* Reps par l'intermediaire de micro-ondes
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
L'addition proposee de nouveaux canaux reserves aux emis-
sions d'origine locale, au service de base, est APPROUVEE
a condition qu'aucun materiel publicitaire ne soit distribuee
a ces canaux.
Le titulaire a egalement demand& l'autorisation d'ajouter, a
son canal communautaire, des lectures religieuses au cours
des heures tardives qui suivent la fermeture de la station. Ce
service audio consiste d'abord en une serie d'enregistrement
produits aux Etats-Unis intitules .Talking Bible*. Le titu-
laire a ('intention de remplacer ces enregistrements par des
lectures faites par des ministres du culte et des laIques de
Winnipeg et tirees de differents textes religieux. Le Conseil
APPROUVE cette proposition et s'attend a ce que le titu-
laire le tienne au courant des mesures prises afin que ce
service devienne une production entierement locale des le
1" aotit 1979.
Le Conseil APPROUVE les conversions de canaux projetees
mail DIFFERE sa decision au sujet de l'augmentation de
tarifs afin d'etudier plus a fond la question des frail de
location du cable du Manitoba Telephone System.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 23 aout 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-608

GENTILLY (QUEBEC) -780378600

Aubert Poisson, faisant affaires sous la raison sociale de
Videocentre

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable qui dessert
Gentilly (Quebec) comme suit:
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Service Area
-to extend its authorized service area.
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$20.00
$ 4.40

Proposed
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.00

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CBMT-1 (CBC)
Trois-Rivieres, Quebec and CHLT-TV (TVA) Sherbrooke,
Quebec;
-to make channel conversion changes;
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
sections 11(a), (b) and (d), to distribute CFGL-FM Laval,
Quebec, advertising and community announcements on
community channel.

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of CKSH-TV
(CBC) Sherbrooke, Quebec;
-to add local origination channel (time, weather, commu-
nity announcements).

Radio Service
-to delete the reception and distribution of CBV-FM
Quebec, Quebec;
-to add the reception and distribution of CFQR-FM,
CKMF-FM, CHOM-FM, CITE -FM Montreal, CFCQ-
FM, CBF-1-FM Trois-Rivieres, Quebec, CIEL-FM Lon-
gueuil, Quebec, CIME-FM Sainte -Adele, Quebec and
CITE -FM -1 Sherbrooke, Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)

Territoire desservi
--etendre le territoire desservi autorise.
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$20.00
$ 4.40

Tarifs
maximums
projetes
$15.00
$ 5.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CBMT-1 (SRC)
Trois-Rivieres (Quebec) et CHLT-TV (TVA) Sherbrooke
(Quebec);
-effectuer des conversions de canaux;
--etre exempte du Reglement sur la television par cable,
article 11a), b) et d) pour distribuer CFGL-FM Laval
(Quebec), de la publicite et des annonces communautaires
sur le canal d'emissions communautaires.

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke (Quebec);
-ajouter un canal d'emissions d'origine local (heure, tem-
perature, annonces communautaires).

Service radiophonique
-supprimer la reception et la distribution de CBV-FM
Quebec (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de CFQR-FM,
CKMF-FM, CHOM-FM, CITE -FM Montreal,
CFCQ-FM, CBF-1-FM Trois-Rivieres (Quebec),
CIEL-FM Longueil (Quebec), CIME-FM Sainte -Adele
(Quebec) et CITE -FM -1 Sherbrooke (Quebec).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)

CFCM-TV TVA Quebec, Que. CFCM-TV TVA Quebec (Que.)
CKMI-TV CBC Quebec, Que. CKMI-TV SRC Quebec (Que.)
CHEM-TV TVA Trois-Rivieres, Que. CHEM-TV TVA Trois-Rivieres (Que.)
CFTM-TV TVA Montreal, Que. CFTM-TV TVA Montreal (Que.)
CBVT CBC Quebec, Que. CBVT SRC Quebec (Que.)
CFCF-TV CTV Montreal, Que. CFCF-TV CTV Montreal (Que.)
CKTM-TV CBC Trois-Rivieres, Que. CKTM-TV SRC Trois-Rivieres (Que.)
CIVQ-TV ORTQ Quebec, Que. CIVQ-TV ORTQ Quebec (Que.)
Community programming Emissions communautaires

Radio Service Service radiophonique

CBV-FM Quebec, Que. CBV-FM, Quebec (Que.)
CBM-FM Montreal, Que. CBM-FM Montreal (Que.)
CJFM-FM Montreal, Que. CJFM-FM Montreal (Que.)
CKOI-FM Verdun, Que. CKOI-FM Verdun (Que.)
CHOI-FM Quebec, Que. CHOI-FM Quebec (Que.)
CBF-FM Montreal, Que. CBF-FM Montreal (Que.)
CFGL-FM Laval, Que. CFGL-FM Laval (Que.)

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the extension in service area.
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
The reduction in the installation fee to a maximum of
$15.00 and the increase in the monthly fee from $4.40 to a
maximum of $5.00 is APPROVED taking into account the
size of this system and the additional services to be provided.
The Commission APPROVES the proposed amendments

Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le Conseil APPROUVE I'agrandissement du territoire des-
servi. Les limites du nouveau territoire a desservir seront
decrites avec precision dans la licence modifiee.
La diminution des frais d'installation a un maximum de
$15.00 et ('augmentation du tarif mensuel de $4.40 a un
maximum de $5.00 sont APPROUVES compte tenu de la
dimension et des services additionnels offerts par ce systeme.
Le Conseil APPROUVE les modifications et additions pro -
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and additions to the channel distribution (basic service,
augmented channel service and radio service), with the
following exception:
The approval of the distribution of CHEM-TV Trois-
Rivieres, Quebec, on channel 8, a restricted channel, is
subject to the condition that the licensee take the necessary
steps to distribute this signal on a non -restricted channel
should technical impairment develop and that it inform the
Commission of any subsequent changes in its channel
distribution.
The licensee has applied for an exemption from section 11 of
the Cable Television Regulations with a view to distributing
CFGL-FM Laval, Quebec, as well as advertising material
on its community channel. The Commission is not convinced
that such an exemption is warranted and therefore DENIES
this application.
The approval of the addition of a local origination channel
to the augmented channel service is subject to the condition
that no advertising material be distributed on this channel.

Approval of the amendments to the licence, outlined above,
is subject to technical certification by the Department of
Communications.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, August 24, 1978

June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-609

LA POCATIERE, SAINT-PACOME, SAINT-GABRIEL-DE-KAMOU-
gASKA, SAINTE-LOUISE, SAINT-ROCH-DES-AULNAIES, SAINT-
ONESIME, RIVIERE-OUELLE and RIVIERE-OUELLE-STATION, QUE-
BEC -780391900

Chouinard Television Ltie
Application to amend its cable television broadcasting
licence for La Pocatiere, Saint-Pacome, Quebec, etc., as
follows:

-to add an antenna site.
Service Area
-to extend its authorized service area to include Saint-
Jean-Port-Joli, Saint-Aubert, Quebec, and surrounding
area.
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.00 (plus
microwave)

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of CJBR-TV
(CBC) Rimouski, Quebec;
-to add two local origination channels;

posees a la distribution des canaux (service de base et de
canaux supplementaires et service radiophonique) a l'excep-
tion de ce qui suit:
L'approbation de la distribution de CHEM-TV Trois-Rivie-
res (Quebec) au canal 8, un canal a usage limit& est
accordee a la condition que le titulaire prenne les disposi-
tions necessaires pour distribuer ce signal sur un canal libre
d'interference si la qualite technique devait se deteriorer, et
qu'il informe le Conseil de toute modification subsequente
la distribution des canaux.
Le titulaire a demande une exemption a l'article 11 du
Reglement sur la television par cable afin de lui permettre
de distribuer CFGL-FM Laval (Quebec) ainsi que de la
publicito sur le canal d'emissions communautaires. Le Con-
seil n'est pas convaincu qu'une exemption soit justifiee et
REFUSE par consequent cette demande.
L'autorisation d'ajouter un canal d'emissions d'origine
locale au service de canaux supplementaires est sujette a la
condition qu'aucune annonce publicitaire ne soit distribute
sur ce canal.
L'approbation des amendements de licence susmentionnes
est sujette a la certification technique du ministere des
Communications.

Le secretaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 24 aolit 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-609

LA POCATIERE, SAINT-PACOME, SAINT-GABRIEL-DE-KAMOU-
RASKA, SAINTE-LOUISE, SAINT-ROCH-DES-AULNAIES, SAINT-
ONfSIME, RIVItRE-OUELLE et RIVIERE-OUELLE-STATION (QUE-
BEC) -780391900

Chouinard Television Ltie
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
La Pocatiere, Saint-Pacome (Quebec) etc., comme suit:
-ajouter l'emplacement d'une antenne.
Territoire desservi
---etendre le territoire desservi autorise pour inclure Saint-
Jean-Port-Joli, Saint-Aubert (Quebec) et la region avoisi-
nante.
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 6.00 $6.00 (plus

micro-ondes)

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la reception et la distribution de CJBR-TV
(SRC) Rimouski (Quebec);
-ajouter deux canaux d'6missions d'origine locale;
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-to add the reception and distribution of CJPM-TV (TVA)
Chicoutimi, Quebec;
* -to add the reception and distribution of CFCF-TV
(CTV) Montreal, Quebec, and WEZF-TV (ABC) Bur-
lington, Vermont;
-to add the reception and distribution of CIMT-TV (TVA)
Riviere-du-Loup, Quebec, when on air;
-to make channel conversion changes;
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
section 11(d), to distribute CHGB-FM La Pocatiere,
Quebec, on its community channel as background music;

-to distribute CKRL-MF Quebec, Quebec, on its local
origination channel as background music.

* Received via microwave (Microbec Inc.).

Radio Service
-to add the reception and distribution of CBVE-FM
Quebec, Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFCM-TV TVA
CKM I -TV CBC
CKRT-TV CBC
CIVQ-TV ORTQ
Community programming
CBVT CBC
CJBR-TV CBC

Radio Service
CKRL-MF
CBV-FM
CHOI-FM
CHGB-FM
CBV

Quebec, Que.
Quebec, Que.
Riviere-du-Loup, Que.
Quebec, Que.

Quebec, Que.
Rimouski, Que.

Quebec, Que.
Quebec, Que.
Quebec, Que.
La Pocatiere, Que.
Quebec, Que.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the extension in service area.
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
The Commission APPROVES an increase in the monthly
fee to a maximum of $7.30, including $1.30 for microwave
costs. These costs may only be charged at such time as the
microwave signals of the authorized television stations are
delivered to subscribers.
The Commission APPROVES the proposed amendments to
the basic service and to the radio service, with the following
exception:
In view of the fact that the Commission is currently review-
ing its policy on the distribution of audio services on video
channels, the Commission DEFERS its decision on the
distribution of CKRL-MF Quebec City, Quebec, as back-
ground music on a local origination channel.
The licensee has applied for an exemption from section
11(d) of the Cable Television Regulations with a view to
distributing CHGB-FM La Pocatiere, Quebec on its com-
munity channel. The Commission is not convinced that such
an exemption is warranted and therefore DENIES this
application.
The distribution of local origination services is subject to the
condition that no advertising material be distributed on
these channels.

LISE OUIMET
Secretary General

-ajouter la reception et la distribution de CJPM-TV
(TVA) Chicoutimi (Quebec);
* -ajouter la reception et la distribution de CFCF-TV
(CTV) Montreal (Quebec) et WEZF-TV (ABC) Bur-
lington (Vermont);
-ajouter la reception et la distribution de CIMT-TV
(TVA) Riviere-du-Loup (Quebec) lorsqu'en ondes;
-effectuer des conversions de canaux;
- etre exempte du Reglement sur la television par cable,
article 11d), pour distribuer CHGB-FM La Pocatiere
(Quebec) sur le canal communautaire comme musique
d'ambiance;
-distribuer CKRL-MF Quebec (Quebec) sur le canal
d'emissions d'origine locale comme musique d'ambian-
ce.

* Recus par l'intermediaire de micro-ondes (Microbec Inc.).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CBVE-FM
Quebec (Quebe

Distribution act
Service de base
CFCM-TV
CKMI-TV
CKRT-TV
CIVQ-TV

c).

uelle:
(canaux 2 a 13)

TVA
SRC
SRC
ORTQ

Emissions communautaires
CBVT SRC
CJBR-TV SRC

Quebec (Que.)
Quebec (Que.)
Riviere-du-Loup (Que.)
Quebec (Que.)

Quebec (Que.)
Rimouski (Que.)

Service radiophonique
CKRL-MF Quebec (Que.)
CBV-FM Quebec (Que.)
CHOI-FM Quebec (Que.)
CHGB-FM La Pocatiere (Que.)
CBV Quebec (Que.)
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE l'agrandissement du territoire des-
servi. Les limites du nouveau territoire a desservir seront
decrites avec precision dans la licence modifiee.
Le Conseil APPROUVE une augmentation du tarif mensuel
jusqu'a un maximum de $7.30 qui comprend $1.30 relic aux
coats de micro-ondes. Ces coats ne seront en vigueur que
lorsque les signaux des stations de television autoris8es,
recus par micro-ondes, seront offerts aux abonnes.
Le Conseil APPROUVE les modifications proposees a la
distribution des canaux au service de base et au service
radiophonique, a l'exception de ce qui suit:
Etant donne que le Conseil revoit actuellement sa politique
sur la distribution de services audio sur des canaux video, le
Conseil DIFFERE sa decision sur la distribution de
CKRL-MF Quebec (Quebec) comme musique d'am-
biance sur un canal d'emissions d'origine locale.
Le titulaire a demande une exemption a ]'article 11d) du
Reglement sur la television par cable afin de lui permettre la
distribution de CHGB-FM La Pocatiere (Quebec) sur le
canal communautaire. Le Conseil n'est pas convaincu
qu'une exemption soit justifiee et par consequent REFUSE
cette demande.
La distribution des canaux d'emissions d'origine locale est
sujette a la condition qu'aucune annonce publicitaire ne soit
distribuee sur ces canaux.

Le secritaire general
LISE OUIMET
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Ottawa, August 31, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-610

WILLOW BUNCH, SASKATCHEWAN -780129300

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Willow Bunch, Saskatchewan, on channel 21, with an
effective radiated power of 9,000 watts to rebroadcast the
programs of the CBC French language television network
(ex: CBWFT Winnipeg, Manitoba, via microwave from
CBKFT Regina, Saskatchewan).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.
The new station will provide the full French language
television service of the CBC to the Willow Bunch area.

LISE OUIMET
Secretary General

Ottawa, September 7, 1978

Decision CRTC 78-611

PRE -HEARING CONFERENCE -APPLICATIONS RELATIVE TO THE
TRANSFER OF EFFECTIVE CONTROL OF THE LICENSEES OWNED
OR CONTROLLED BY CANADIAN CABLESYSTEMS LIMITED TO
ROGERS TELECOMMUNICATIONS LIMITED

(CRTC Public Notices 1978-99 and 110-July 24, 1978 and
August 2, 1978)

By notice of Public Hearing dated July 24, 1978, the
Commission announced that it would hold a public hearing
September 12, 1978, in Hull, Quebec, relative to applications
for the transfer to Rogers Telecommunications Limited
("RTL") of the effective control of the broadcasting receiving
undertakings controlled by Canadian Cablesystems Limited
("CCS").

By notice of Public Hearing dated August 2, 1978, the
Commission announced that it would hold a pre -hearing con-
ference relative to the said applications. The conference was
duly held August 31, 1978. The following parties were repre-
sented and participated in the conference:

-Canadian Cablesystems Limited,
-Rogers Telecommunications Limited,
-Edper Investments Limited,
-Ministry of Transportation and Communications of the

Province of Ontario,
-the divisional management group of CCS, and
-Edwin R. Jarmain.
In addition, although not present or represented at the

conference, Thomas I. Hull and the Canadian Broadcasting
League participated by submitting motions in writing.

Ottawa, le 31 aotit 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-610

WILLOW BUNCH (SASKATCHEWAN) -780129300

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue francaise
Willow Bunch (Saskatchewan), sur le canal 21, avec une
puissance apparente rayonnee de 9,000 watts pour retrans-
.mettre les emissions du reseau de television de langue fran-
caise de la Societe Radio -Canada (a partir de CBWFT
Winnipeg (Manitoba), par l'intermediaire de micro-ondes
de CBKFT Regina (Saskatchewan)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.
La nouvelle station fournira le service complet de television
de langue francaise de la Societe Radio -Canada a la region
de Willow Bunch.

Le secritaire general
LISE OUIMET

Ottawa, le 7 septembre 1978

Decision CRTC 78-611

CONFERENCE PREPARATOIRE-DEMANDES CONCERNANT LE
TRANSFERT DU CONTROLE EFFECTIF DES ENTREPRISES POSSE-
DEES ET CONTROLtES PAR CANADIAN CABLESYSTEMS LIMITED
A ROGERS TELECOMMUNICATIONS LIMITED

(CRTC Avis d'audience publique 1978-99 et 110-24 juillet
1978 et 2 aoilt 1978)

Par avis d'audience publique en date du 24 juillet 1978, le
Conseil annoncait la tenue d'une audience publique a Hull
(Quebec), le 12 septembre 1978, au sujet des demandes con-
cernant le transfert a Rogers Telecommunications Limited
(eRTL.) du controle effectif des entreprises de reception de
radiodiffusion controlees par la Canadian Cablesystems
Limited («CCS*).

Par avis d'audience publique, en date du 2 aolit 1978, le
Conseil a annonce qu'iI tiendrait une conference preparatoire
au sujet de ces demandes. La conference a ete dilment tenue le
31 aoilt 1978. Les parties ci-apres mentionnees etaient repre-
sentees et ont participe a la conference:

-Canadian Cablesystems Limited,
-Rogers Telecommunications Limited,
-Edper Investments Limited,
-Le ministere des Transports et des Communications de la

province d'Ontario,
-le groupe de gestion divisionnaire de la CCS, et
-M. Edwin R. Jarmain.
En outre, M. Thomas I. Hull et la Ligue de la radiodiffu-

sion canadienne ont participe en presentant des motions &ri-
tes, bien que ne comparaissant pas et n'etant pas representees
a la conference.
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The purpose of the pre -hearing conference, as described in
the notice of Public Hearing, was:

.. to hear and consider all preliminary motions and objec-
tions which any party to the hearing may wish to raise
relative to these applications or to the conduct of the public
hearing thereof..."
At the conference, a number of motions and issues were

raised and discussed. In each case, the Commission reserved its
decision in order to allow for consideration by the Executive
Committee.

The Commission hereby announces its decisions on all of the
motions and issues discussed at the pre -hearing conference:

A. Role of Canadian Cablesystems Limited
During the course of the argument and questioning on a

motion by RTL (which it subsequently withdrew) for the
removal of certain material from the public file, attention
focussed on the precise role of CCS, as represented by its
board of directors, at the public hearing. RTL was concerned
that much of the material filed by CCS amounted in substance
to a competing application by the existing board and manage-
ment of CCS. CCS argued that its capacity as current custodi-
an of licences obliges it to indicate to the Commission how the
public interest might best be served, having regard to the RTL
proposals contained in the applications. 

The primary issue before the Commission at the pending
hearing is, as stated in the July 24, 1978 Notice of Public
Hearing, a proposal that the effective control of broadcasting
undertakings controlled by CCS be transferred to RTL. In
that notice, the Commission stated that it will:

implications of the proposals for the Canadian broadcasting
system and the communities served by the licensed under-
takings involved."

The Commission wishes, therefore, to ensure an exploration
of the issues by all parties in an unrestricted manner. Such
issues, however, must be relevant to the primary issue noted
above.

In the Commission's view, the issue before it is whether it is
in the public interest that RTL should have effective control of
the broadcasting undertakings controlled by CCS, and not
whether the group which presently exercises effective control
should retain that control. Denial of the present applications
may or may not result in the present control group retaining
that position, since there may be further applications relating,
inter alia, to certain contractual rights possessed by Edper
Investments Limited ("Edper") and by RTL concerning the
shares of CCS purchased by Edper and by RTL.

At the same time, the level of service enjoyed by the
communities served by the CCS undertakings, and the benefits
experienced by the Canadian broadcasting system generally
from the CCS undertakings, are clearly relevant as standards
against which the RTL proposals are to be measured.

B. Time Limits
Having regard to the magnitude and complexity of the

issues raised by the applications, and their significant implica-
tions for the Canadian broadcasting system, the Commission is
reluctant to impose strict time limits on the oral presentations
at the hearing by the parties. All parties are advised, however,

Le but de Ia conference preparatoire, comme decrit dans
l'avis publique, etait:

d'entendre et de considerer les motions et objections
preliminaires que toute partie impliquee dans l'audience
pourrait vouloir soulever au sujet de ces demandes ou au
sujet de la conduite de l'audience publique
Lors de la conference, un certain nombre de motions et de

questions ont ete soulevees et discutees. Le Conseil a differe sa
decision dans chaque cas afin de permettre au Comite de
direction de les etudier.

Par les presentes, le Conseil annonce sa decision a regard de
toutes les motions et questions discutees a la conference
preparatoire:

A. Role de la Canadian Cablesystems Limited
Au cours du plaidoyer et de la periode de questions au sujet

de la motion de la RTL (qu'elle a par la suite retiree),
concernant le retrait de certains documents du dossier public,
l'attention s'est portee sur le role precis de la CCS, etant
represent& par son conseil d'administration, au cours de l'au-
dience publique. La RTL s'est inquiet& du fait qu'une bonne
partie de la documentation deposee par la CCS equivalait en
somme a une demande concurrentielle du conseil d'administra-
tion et de la direction de la CCS. La CCS a replique qu'etant
responsable des licences, elle etait obligee de signaler au
Conseil de quelle facon l'interet public serait le mieux servi, eu
egard aux propositions de la RTL telles que contenues dans les
demandes.

Tel qu'indique dans l'avis d'audience publique du 24 juillet
1978, la principale question a etre etudiee par le Conseil au
cours de l'audience a venir, est une proposition en vue de
transferer a la RTL le controle effectif des entreprises de
radiodiffusion controlees par la CCS. Dans cet avis, le Conseil
a declare qu'il:

avec toutes les
parties interessees les repercussions de ces demandes sur
tout le systeme de radiodiffusion canadien et les communau-
tes desservies par les entreprises de radiodiffusion concer-
nees.)
En consequence, le Conseil desire assurer une etude com-

plete des questions par toutes les parties. Ces questions doivent
toutefois etre pertinentes a Ia question principale &lone& plus
haut.

De l'avis du Conseil, la question a l'etude est de savoir s'il
est dans l'interet public que la RTL detienne le controle
effectif des entreprises de radiodiffusion controlees par la CCS
et non pas de savoir si le groupe qui exerce actuellement le
controle effectif devrait garder ce controle. II se peut que le
refus des presentes demandes ne confirme pas dans sa position
le groupe qui &tient actuellement le controle, car it peut y
avoir d'autres demandes se rapportant a certains droits con-
tractuels que detiennent la Edper Investments Limited
(«Edper.) et la RTL, concernant les actions de la CCS ache -
tees par Edper et par la RTL.

De meme, le niveau de service dont jouissent les communau-
tes desservies par les entreprises de la CCS et les avantages
dont beneficie le systeme de radiodiffusion canadien en general
par les entreprises de la CCS, sont nettement pertinents en
tant que normes pour evaluer les propositions de la RTL.

B. Limites de temps
Tenant compte de l'ampleur et de la complexity des ques-

tions soulevees par les demandes et de leur grande port& sur le
systeme de radiodiffusion canadien, le Conseil hesite a imposer
des limites de temps aux exposés oraux presentes par les
parties lors de l'audience. Les parties sont toutefois avisies que

401



that the Chairman proposes to exercise his discretion in such a
manner as to ensure that presentations are both relevant and
not repetitious.

It is noted that each of CCS and RTL has estimated that its
presentation will not exceed two and one -quarter hours.

C. Order of Appearance
The order of appearance at the hearing will be as follows:
(1) Pro forma introduction by the licensees of the applica-

tions, not to exceed 5 minutes. No questioning at this stage by
the Commission is anticipated.

(2) RTL-for presentation and questioning.
(3) Edper-appearing at the request of the Commission to

respond to questions in its capacity as a vendor possessed of
subsequent rights of purchase. It may make a presentation
first.

(4) CCS-for presentation and response to (2) and (3).
(5) Interveners-for presentation and questioning, in the

following order (the following being all of the interveners who
have informed the Commission of a desire to appear):

-E. R. Jarmain
-Cableshare Ltd.
-The divisional management group of CCS
-Gurston Rosenfeld
-Charles K. Eleveld
-Thomas I. Hull
-Essex Cable TV Ltd.
-CHYR-7
-CKJD Radio 1110
-McLeod, Young, Weir and Co. Ltd.
-Douglas Baer
-Canadian Broadcasting Corporation
-Canadian Broadcasting League
(6) CCS-in reply to (5).
(7) RTL-in reply to (3), (4) and (5).
All parties are reminded that "reply" is solely for the

purpose of responding to new matters and is not an opportu-
nity to re -state or summarize.

D. The Issue of Ownership
CCS moved that the issues to be considered at the hearing

include the question of whether the ownership of any shares of
CCS by RTL is in the public interest.

As noted earlier, the primary issue before the Commission is
a proposal that the effective control of broadcasting undertak-
ings controlled by CCS be transferred to RTL. The question of
the desirability of the ownership of shares of a licensee by a
particular party is, under existing Commission procedures, an
issue more properly to be considered upon the application by
that licensee for the renewal of its licence.

E. Status of Thomas I. Hull
Mr. Thomas I. Hull moved that, as vendor to RTL of 8,000

shares of CCS, he be entitled to appear and to make a
submission as a vendor with the same rights and position as
Edper.

As noted above, Edper is appearing at the invitation of the
Commission in its capacity as a vendor possessed of subse-
quent rights of purchase. This clearly distinguishes Edper's
position from that of Mr. Hull, who wishes to make a submis-
sion in support of RTL.

The Commission accordingly authorizes Mr. Hull's appear-
ance at the hearing as an intervenor.

le President se propose d'user de son jugement afin de s'assurer
que les exposés soient pertinents et non repetitifs.

II est a remarquer que la CCS et la RTL ont chacune estime
que leur exposé ne depasserait pas deux heures et quart.

C. Ordre de comparution
L'ordre de comparution a l'audience sera comme suit:
(1) La presentation pro forma des demandes par les titulai-

re), ne devant pas &passer cinq minutes. On ne prevoit pas
d'interrogatoire par le Conseil a ce moment -IA.

(2) RTL-exposé et interrogatoire.
(3) Edper-comparaissant a la demande du Conseil, pour

repondre a des questions en sa qualite de vendeur &tenant des
droits d'achat subsequents. Elle peut d'abord faire un exposé.

(4) CCS-exposé et replique a (2) et (3).
(5) Les intervenants-exposé et interrogatoire, dans l'ordre

suivant (la liste suivante comprend tous les intervenants qui
ont exprime au Conseil le desir de comparaitre):

-E. R. Jarmain
-Cableshare Ltd.
-Le groupe de gestion divisionnaire de la CCS
-Gurston Rosenfeld
-Charles K. Eleveld
-Thomas I. Hull
-Essex Cable TV Ltd.
-CHYR-7
-CKJD Radio 1110
-McLeod, Young, Weir and Co. Ltd.
-Douglas Baer
-La Societe Radio -Canada
-La Ligue canadienne de la radiodiffusion
(6) CCS-replique A (5).
(7) RTL-replique a (3), (4) et (5).
On rappelle a touter les parties que la greplique. a pour seul

but de repondre a des questions nouvelles et n'est pas une
occasion pour se repeter ou se resumer.

D. La question de la propriete
La CCS a propose que les points qui doivent etre etudies

l'audience comprennent la question de savoir si la propriete
d'actions de la CCS, par la RTL, est dans !Inter& public.

Comme on l'a d6ja vu, la principale question presentee au
Conseil est une proposition en vue de transferer a la R- L le
controle effectif des entreprises de radiodiffusion controlees
par la CCS. La question de l'avantage que comporte la
propriete d'actions d'un titulaire de licence par une partie
determinee est, selon les procedures actuelles du Conseil, un
des points qu'il serait plus opportun d'etudier au moment de la
presentation d'une demande par ledit titulaire, en vue du
renouvellement de sa licence.

E. Position de M. Thomas I. Hull
M. Thomas I. Hull a propose qu'a titre de vendeur a la

RTL, de 8,000 actions de la CCS, it soit autorise a comparai-
tre et a presenter un exposé, a titre de vendeur, avec les 'names
droits et au meme titre que la Edper.

Comme it est dit plus haut, Edper comparait sur invitation
du Conseil, en sa quake de vendeur &tenant des droits
d'achat subsequents, ce qui distingue clairement la position de
la Edper de celle de M. Hull, qui desire faire une presentation
en faveur de la RTL.

En consequence, le Conseil autorise la comparution de
M. Hull A titre d'intervenant.
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F. Further Disclosures of Information
Both CCS and The Canadian Broadcasting League

("CBL") moved that RTL be required to disclose additional
information to that which is already on the public file.

The Commission is of the view that the information pres-
ently on the public file is adequate for the purposes of the
Commission and all parties. The motions are accordingly
DENIED.

G. Transcript of the January Hearing
CCS moved that the transcript of the hearing held in

Toronto January 17-18-19, 1978, relative to the control of
CCS form part of the public record of the pending hearing.

While there is an obvious connection between the two
hearings, the issues in each are different, and so the Commis-
sion is not persuaded that there is any merit to including in the
record of the pending hearing the transcript of the January
hearing.

It is noted that the transcript of the January hearing is a
matter of public record, available for incorporation in the
record by specific reference by any party.

H. Cross-examination
In a motion annexed as Appendix "A" to its Intervention

Statement in this matter dated August 23, 1978, CBL made
five specific requests to be allowed to cross-examine at the
hearing.

Two of the requests concern matters of considerable histori-
cal interest but of little apparent relevance to the primary issue
presently before the Commission. These are the requests con-
cerning the "circumstances leading to the triggering of the
`shotgun"' and the "proposed leveraged buyout".

The other three requests are to cross-examine the authors of
two of the studies filed by RTL and to cross-examine officers
of RTL as to certain financial matters relative to a proposed
merger referred to in the applications. Having regard to the
adequacy of disclosure noted earlier, the number of parties
participating, the diversity of their views, the material filed by
them and the time to be allocated to this hearing, the Commis-
sion is of the view that the scope of the public hearing as
normally conducted and without cross-examination will be
such as to ensure complete exploration of the issues.

The Commission is not persuaded that allowing cross-
examination by CBL in accordance with its five requests or
any of them will materially assist the exploration of the
relevant issues. The motion in its five parts is accordingly
DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 8, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

F. Divulgation supplementaire de renseignements
La CCS et la Ligue de la radiodiffusion canadienne (LRC)

ont propose que l'on exige que la RTL fournisse des renseigne-
ments supplementaires a ceux que comporte déjà le dossier
public.

Le Conseil est d'avis que les renseignements qui se trouvent
actuellement au dossier public suffisent aux fins du Conseil et
de toutes les parties. Les motions sont donc REFUSEES.

G. Proces-verbal de l'audience du mois de janvier
La CCS a propose que le proces-verbal de l'audience qui

s'est tenue a Toronto, les 17, 18 et 19 janvier 1978, au sujet du
controle de la CCS, fasse partie du dossier public de la
prochaine audience.

Bien qu'il y ait une relation evidente entre les deux audien-
ces, les questions different dans chacune et le Conseil n'est
donc pas convaincu qu'il y ait quelque avantage a inclure au
compte rendu de la prochaine audience, le proces-verbal de
l'audience du mois de janvier.

II est a remarquer que le proces-verbal de l'audience du mois
de janvier est du domaine public et peut etre inclus au dossier
par references precises, par toute partie.

H. Contre-interrogatoire
Dans une motion annex& comme annexe gAl a son interven-

tion sur cette question, en date du 23 aoilt 1978, la CBL a fait
cinq regales precises de contre-interrogatoire lors de
l'audience.

Deux des requetes portent sur des questions comportant un
inter& historique considerable, mais apparemment assez peu
pertinentes a la principale question qui se trouve actuellement
devant le Conseil. Ce sont les requetes concernant les ecircons-
tances qui ont provoque l'offre d'achat, (triggering of the
.shotgun.) et le grachat a financement speculatif propose*
(proposed leveraged buyout).

Les trois autres requetes portaient sur le contre-interroga-
toire des auteurs de deux des etudes deposee.s par la RTL et le
contre-interrogatoire de dirigeants de la RTL au sujet de
certaines questions financieres se rapportant au projet de
fusion mentionne dans la demande. Compte tenu de ('exacti-
tude de la divulgation mentionnee plus haut, du nombre des
parties participantes, de la divergence de leurs opinions, de la
documentation qu'elles ont deposee et le temps qui dolt etre
alloue a la presente audience, le Conseil est d'avis que la
portee de l'audience publique, telle qu'elle se &route normale-
ment, et sans contre-interrogatoire, suffira a assurer une etude
complete des questions.

Le Conseil n'est pas convaincu qu'en accordant le contre-
interrogatoire par la CBL, conformement a ses cinq requetes,
ou l'une ou l'autre de celles-ci, contribuera effectivement a
l'etude des questions pertinentes. La proposition, dans ses cinq
parties, est done REFUSEE.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-612 Decision CRTC 78-612
ARMSTRONG, ONTARIO -780427100-780460200

D. and L. Estates Limited
(1) 780427100
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station (low power) at Armstrong, Ontario,
on channel 10 with a transmitter power of 1 watt to
rebroadcast the programs of CKPR-TV (CBC) Thunder
Bay, Ontario.

(2) 780460200
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station (low power) at Armstrong, Ontario,
on channel 13 with a transmitter power of 8.4 watts to
rebroadcast the programs of CHFD-TV (CTV) Thunder
Bay, Ontario.

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channels
approved by this decision are unprotected channels. In the
event that optimum utilization of the broadcast spectrum
demands that either of these low -power stations change to
another channel, the licensee must agree to do so or cease
operation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 8, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-613

PLESSISVILLE, QUEBEC -771532900

Claire-Vue Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Plessisville, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of WMTW-TV
(ABC) Poland Spring, Maine;
-to add the reception and distribution of WEZF-TV
(ABC) Burlington, Vermont;
-to add the reception and distribution of CHOI-FM
Quebec City, Quebec, on its community channel.
Decision: APPROVED IN PART

The applicant has informed the Commission that it is unable
to receive the signal of WMTW-TV (ABC) Poland Spring,
Maine; accordingly, the Commission APPROVES the
application to delete this station.
The Department of Communications advised the Commis-
sion that the application to add the distribution of WEZF-
TV (ABC) Burlington, Vermont, is technically unaccept-
able. This application is therefore DENIED.

ARMSTRONG (ONTAR10)-780427100-780460200

D. and L. Estates Limited
(1) 780427100
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise (faible puissance) a Armstrong (Ontario) au canal
10 et avec une puissance de l'emetteur de 1 watt pour
retransmettre les emissions de CKPR-TV (SRC) Thunder
Bay (Ontario).
(2) 780460200
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise (faible puissance) a Armstrong (Ontario) au canal
13 et avec une puissance de l'emetteur de 8.4 watts pour
retransmettre les emissions de CHFD-TV (CTV) Thunder
Bay (Ontario).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1983,
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que les canaux
approuves par la presente decision sont des canaux non
proteges. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige que l'une de ces stations
de faible puissance change de canal, le titulaire devrait s'y
conformer ou meme cesser ses operations.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-613

PLESSISVILLE (QUEBEC) -771532900

Claire- Vue Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Plessisville (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la reception et la distribution de WMTW-TV
(ABC) Poland Spring (Maine);
-ajouter la reception et la distribution de WEZF-TV
(ABC) Burlington (Vermont);
-ajouter la reception et la distribution de CHOI-FM
Quebec (Quebec) sur le canal communautaire.
Decision: APPROUVE EN PAR TIE

Le titulaire a informe le Conseil qu'il lui est devenu impossi-
ble de capter le signal de WMTW-TV (ABC) Poland
Spring (Maine); par consequent le Conseil APPROUVE la
demande en vue de supprimer cette station.
Le ministere des Communications a avise le Conseil que la
demande en vue d'ajouter la distribution de WEZF-TV
(ABC) Burlington (Vermont) est techniquement inaccepta-
ble. Cette demande est donc REFUSEE.
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The Cable Television Regulations preclude the distribution
of any signal or reproduction of any signal on the licensee's
community channel. Accordingly, the Commission DENIES
the application to add the duplicate carriage of CHOI-FM
Quebec City, Quebec, on the community channel.

With respect to the licensee's radio service, the Commission
suggests that Claire-Vue Inc. consider adding the carriage
of other available French language FM stations as a means
of providing a better choice of French language FM radio
services.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 8, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-104 dated July 26,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-614
KINGSTON, GREENWOOD, MIDDLETON, BERWICK, AYLESFORD,
WATERVILLE, NOVA SCOTIA -780750600

Mid -Valley Cablevision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Kingston, Greenwood, Middleton, Berwick,
Aylesford and Waterville, Nova Scotia, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFQM-FM
Moncton, New Brunswick, and CIOO-FM Halifax, Nova
Scotia.
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 12, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-615

AMQUI, QUEBEC -780447900

Jean- Hugues Guenette, representing a company to be
incorporated
Application for a broadcasting licence for a French lan-
guage AM radio station at Amqui, Quebec, on frequency
1,220 kHz with a power of 5,000 watts day and night.

Decision: DENIED
Although the Commission recognizes the need for improved
radio services in the Amqui area, the applicant has not
convinced the Commission that this region can support an
independent AM station.

Le Reglement sur la television par cable empeche la distri-
bution d'un signal ou la reproduction d'un signal sur le canal
communautaire du titulaire. Par consequent, le Conseil
REFUSE la demande en vue d'ajouter Ia distribution en
double de CHOI-FM Quebec (Quebec) sur le canal
communautaire.
En ce qui concerne le service radiophonique du titulaire, le
Conseil suggere que Claire-Vue Inc. etudie la possibilite
d'ajouter la distribution d'autres stations MF de langue
frangaise disponibles, comme moyen d'assurer un meilleur
choix de services radiophoniques MF de langue frangaise.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 septembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-104 du 26 juillet
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce Ia decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-614
KINGSTON, GREENWOOD, MIDDLETON, BERWICK, AYLESFORD,
WATERVILLE (NOUVELLE-ECOSSE)-780750600

Mid -Valley Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Kingston, Greenwood, Middleton, Berwick, Aylesford et
Waterville (Nouvelle-tcosse) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter Ia reception et la distribution de CFQM-FM
Moncton (Nouveau -Brunswick) et CIOO-FM Halifax
(Nouvelle-Ecosse).
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 12 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-615

AMQUI (QUEBEC) -780447900

Jean -Hughes Guenette, representant une compagnie devant
etre constituie
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
frangaise a Amqui (Quebec) sur la frequence 1,220 kHz et
avec une puissance de 5,000 watts de jour et de nuit.
Decision: REFUSE
Bien que le Conseil reconnaisse le besoin d'une amelioration
des services radiophoniques dans la region d'Amqui, le

requerant n'a pas convaincu le Conseil que cette region
puisse soutenir une station MA independante.
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Furthermore, the Commission has taken into consideration
the intervention filed by Les Communications Matane Inc.
regarding an agreement reached with the applicant to pro-
vide the proposed station with 50% of the broadcasts of
CHRM Matane. In view of the socio-economic character of
the Amqui area, the Commission is of the opinion that this
would not be the best solution in the circumstances.
The Commission is of the opinion that the use of a lower-

power rebroadcasting station, with facilities for the produc-
tion and broadcast of some local interest programs, would be
better suited to the current needs of this area.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 12, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-616

MONTMAGNY, QUEBEC -780426300-772137600

Jacques Gauthier on behalf of a company to be
incorporated
Application for a cable television broadcasting licence for
Montmagny, Quebec, as follows:

Fees:
Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $20.00
Monthly fee $ 8.00

(including microwave)

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Jacques Gauthier, on
behalf of a company to be incorporated, upon receipt of
documentation showing that the company has been incorpo-
rated in accordance with the application. The licence will
expire March 31, 1981, and will be subject to the condition
that this licensed authority be implemented by September
30, 1979, and to other conditions to be specified therein.
This period will enable the Commission to consider renewal
of this licence at the same time as that of other cable
television licences in the region. The competing application
by Communivision Montmagny Inc. (772137600) is there-
fore DENIED.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
In reaching this decision, the Commission has taken into
consideration the financial resources available to the appli-
cant for the construction of the Montmagny system as well
as the broadcasting experience of the principals.

En plus, le Conseil a tenu compte de l'intervention soumise
par Les Communications Matane Inc. concernant une
entente intervenue avec le requerant en vue de fournir 50 p.
100 des emissions de CHRM Matane a la station projetee.
Etant donne le caractere socio-economique de la region
d'Amqui, le Conseil estime que cette solution ne serait pas la
meilleure dans les circonstances.
Le Conseil est d'avis que l'utilisation d'une station reemet-
trice de puissance plus faible, offrant la possibilite de pro-
duire et de diffuser une certaine quantite de programmation
d'interet local, serait plus susceptible de repondre aux
besoins actuels de cette region.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 12 septembre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-616

MONTMAGNY (QUEBEC) -780426300-772137600

Jacques Gauthier, representant une compagnie devant etre
constituee

Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une entreprise de television par cable
a Montmagny (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $20.00
Tarif mensuel $ 8.00

(incluant micro-ondes)

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Jacques Gauthier,
representant une compagnie devant etre constituee, lorsqu'il
aura regu les documents prouvant que la societe a ete
constituee conformement a la demande. La license expirera
le 31 mars 1981 et sera sujette a la condition que la mise en
oeuvre de cette approbation se fasse d'ici le 30 septembre
1979 et aux autres conditions qui y seront specifiees. Cette
periode permettra au Conseil d'etudier le renouvellement de
cette licence en meme temps que celui d'autres licences de
television par cable de la region. La demande concurren-
tielle presentee par Communivision Montmagny Inc.
(772137600) est par consequent REFUSEE.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et le prises de service aux abonnes.
En arrivant a cette decision, le conseil a note les disponibili-
tes financieres du requerant pour la construction du systeme
de Montmagny ainsi que l'experience des organisateurs dans
le domaine de la radiodiffusion.
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The Commission APPROVES the proposed installation fee
of $20.00. The licensee proposed a montly fee of $8.00,
including microwave. The Commission APPROVES a max-
imum monthly fee of $7.80. The difference of $0.20 between
the fee requested and that approved is DEFERRED since it
represents the costs related to the distribution of CFTM-TV
Montreal, Quebec via microwave. The decision on this
service is DEFERRED so that the Commission can co-ordi-
nate this application with those of other licensees participat-
ing in the Microbec network.
The Commission notes the applicant's intention as expressed
at the hearing, to encourage public participation and free
access to community programming through the establish-
ment of a community programming committee. In this
regard, the applicant is requested to submit a report outlin-
ing the proposed nature and content of the programming to
be distributed on the community channel.

At the hearing, the applicant indicated its intention of
expanding its service area within the next three years to
include municipalities in the vicinity of Montmagny, specifi-
cally Cap-Saint-Ignace, Berthier, Saint -Pierre and Saint -
Francois. The Commission notes the applicant's intentions
and will expect it to submit an application to this effect
within the designated time limit.
The applicant also indicated its intention to distribute, as
soon as possible, the debates of the House of Commons and
the Quebec National Assembly together with messages of
community interest and alphanumeric data on the local
originations channel. This distribution is APPROVED on
the condition that no commercial messages be distributed on
this channel.
This approval is subject to the technical certification by the
Department of Communications.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 18, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-617

MANOUANE, QUEBEC -770331700
WEYMONT, QUEBEC -780128500
OBEDJIWAN, QUEBEC -780127700

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for French language television stations
at Manouane, Weymont and Obedjiwan, Quebec, to
rebroadcast the programs of the CBC Northern Television
Service received via the Canadian Communications Satel-
lite, as follows:

Location
Manouane
Weymont
Obedjiwan
Decision: APPROVED

Channel
5

6
10

Transmitter
Power
10 watts
10 watts
10 watts

Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$20.00. Le titulaire proposait un tarif mensuel de $8.00
incluant les frais de micro-ondes. Le Conseil APPROUVE
un tarif mensuel jusqu'a un maximum de $7.80. La diffe-
rence de $0.20 entre le tarif demande et le tarif accorde est
DIFFEREE puisqu'elle represente les coats relies a la distri-
bution par micro-ondes de CFTM-TV Montreal, (Quebec)
qui est par la presence DIFFEREE aim de permettre au
Conseil de coordonner cette demande avec celles d'autres
titulaires faisant partie du reseau Microbec.
Le Conseil a apprecie le principe de participation et de libre
acces de Ia population a la production d'emissions commu-
nautaires, appuye par un comite de programmation commu-
nautaire, tel qu'expose par le requerant a l'audience. A cet
effet, le Conseil demande au requerant de lui soumettre un
rapport dans lequel i1 decrira le genre et le contenu anticipes
des emissions types qu'il entend diffuser sur son canal
communautaire.
Lors de l'audience, le requerant s'est dit pret a etendre son
territoire d'ici 3 ans vers les municipalites environnantes de
Montmagny, soit Cap-Saint-Ignace, Berthier, Saint -Pierre
et Saint -Francois. Le Conseil a pris note des intentions du
requerant et invite celui-ci a soumettre une demande a cet
effet dans les delais prevus.

De plus, le requerant a indique son intention de distribuer,
des que possible, sur le canal d'emissions d'origine locale, en
plus des messages d'interet communautaire et des informa-
tions alphanumeriques, les &bats de la Chambre des com-
munes ainsi que ceux de l'Assemblee Nationale du Quebec.
Cette distribution est APPROUVEE a la condition qu'au-
cune annonce publicitaire ne soit distribuee sur ce canal.
Cette approbation est sujette a la certification technique du
ministere des Communications.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 18 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce Ia decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-617

MANOUANE (QUEBEC) -770331700
WEYMONT (QUEBEC) -780128500
OBEDJIWAN (QUEBEC) -780127700

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television de langue francaise
a Manouane, Weymont et Obedjiwan (Quebec) pour
retransmettre les emissions du service de television du nord
de la Societe Radio -Canada au moyen du satellite de com-
munications canadien, comme suit:

Endroit
Manouane
Weymont
Obedjiwan
Decision: APPROUVE

Puissance de
Canal remetteur

5 10 watts
6 10 watts

10 10 watts
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The Commission issues licences expiring March 31, 1980,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences. This period will
enable the Commission to consider renewal of these licences
at the same time as that of other television licences in the
region.

MANOUANE, QUEBEC -770330900
OBEDJIWAN, QUEBEC -780130100

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for French language FM radio sta-
tions at Manouane and Obedjiwan, Quebec, to rebroadcast
the programs of the CBC French language AM radio
network (ex: CBV Quebec City) via Canadian Communica-
tions Satellite, as follows:

Location Frequency
Manouane 103.5 MHz
Obedjiwan 92.9 MHz
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1980,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences. This period will
enable the Commission to consider renewal of these licences
at the same time as that of other radio licences in the region.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Effective
Radiated
Power
22 watts
83 watts

Ottawa, September 18, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-88 dated June 22,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-618

GRANDE PRAIRIE, ALBERTA -771423100

Northern Broadcasting Corporation Limited
Application to amend its broadcasting licence for CFGP
Grande Prairie, Alberta, by changing the location of the
antenna and transmitter site.
Decision: APPROVED
This change in the location of the antenna and transmitter
site should not significantly change the coverage area of
CFGP.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 25, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1980,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en meme
temps que celui d'autres licences de television de la region.

MANOUANE (QUEBEC) -770330900
OBEDJIWAN (QUEBEC) -780130100

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de radio MF de langue frangaise
a Manouane et Obedjiwan (Quebec) pour retransmettre les
emissions du reseau de radio MA de langue frangaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CBV Quebec (Quebec))
au moyen du satellite de communications canadien, comme
suit:

Endroit Frequence
Manouane 103.5 MHz
Obedjiwan 92.9 MHz
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1980,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en mane
temps que celui d'autres licences de radio de la region.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Puissance
apparente
rayonnee
22 watts
83 watts

Ottawa, le 18 septembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-88 du 22 juin
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-618

GRANDE PRAIRIE (ALBERTA) -771423100

Northern Broadcasting Corporation Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CFGP Grande Prairie (Alberta) en modifiant
]'emplacement de l'antenne et l'emetteur.
Decision: APPROUVE
Le changement de ]'emplacement de l'antenne et du reemet-
teur ne devrait pas modifier de fagon importante le territoire
couvert par CFGP.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 septembre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement
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Decision CRTC 78-619

BARRIE, ONTARIO -780508800
ORILLIA, ONTARIO -780509600

Credit Valley Cable TV Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licences for Barrie and Orillia, Ontario, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$10.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$7.00

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to receive WKBW-TV (ABC) Buffalo, New York and
CITY -TV (IND) Toronto, Ontario, via microwave from
Northern Microwave Limited instead of by off -air pickup.

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of WUTV (IND)
Buffalo, New York;
-to add the reception and distribution of WNED-TV
(PBS) Buffalo, New York, received via microwave from
Northern Microwave Limited;
-to add the distribution of Local Originations and Special
Programming.
Decision: APPROVED IN PART
The licensee has applied to increase its monthly subscriber
fees from $6.00 to $7.00. The Commission APPROVES a
partial increase to a maximum of $6.50 which takes into
consideration the improvements in service to subscribers and
the costs related to the microwave delivery of WKBW-TV
and WNED-TV.
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC on cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975). The Commission
has decided that it will, as a general rule, no longer approve
applications for the carriage of more than four U.S. signals,
at least one of which must be the signal of a non-commercial
station. It is for the determination of the cable television
licensee whether the three commercial U.S. signals are to be
those of network affiliated or independent U.S. stations.

The licensee presently distributes the full complement of
three commercial U.S. television signals permissible under
this policy. Accordingly, the Commission DENIES the addi-
tional carriage of WUTV (IND) Buffalo, New York.
The Commission APPROVES the proposed addition of
WNED-TV (PBS) Buffalo, New York, on augmented chan-
nel service, to be received via microwave from Northern
Microwave Limited.
The licensee proposed the distribution of special program-
ming on channel F essentially to repeat, on a delayed basis,
the programming distributed on CUC (Scarboro) Ltd.'s
"Children's Channel". The special programming would be
supplemented by local originations in the form of digital
information pertaining to child -parent matters and local
events for children. The Commission APPROVES the pro-
posal subject to the following conditions:

(1) the licensee must give priority to Canadian
broadcasters;

Decision CRTC 78-619

BARRIE (ONTARIO) -780508800
ORILLIA (ONTAR10)-780509600

Credit Valley Cable TV Limited
Demande presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion des entreprises de television par cable desser-
vant Barrie et Orillia (Ontario) comme suit:

Tartfs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$10.00
$ 6.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$7.00

Service de base (canaux 2 a 13)
-recevoir WKBW-TV (ABC) Buffalo (New York) et
CITY -TV (IND) Toronto (Ontario) par l'intermediaire de
micro-ondes de Northern Microwave Limited au lieu d'une
reception en direct.
Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de WUTV (IND)
Buffalo (New York);
-ajouter la reception et la distribution de WNED-TV
(PBS) Buffalo (New York), recu par l'intermediaire de
micro-ondes de Northern Microwave Limited;
-ajouter la distribution d'emissions d'origine locale et
d'emissions speciales.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le titulaire a propose d'augmenter ses tarifs mensuels
d'abonnement de $6.00 a $7.00. Le Conseil APPROUVE
une augmentation partielle a un maximum de $6.50, qui
tient compte des ameliorations du service aux abonnes et des
wilts futurs par le titulaire pour la reception par micro-
ondes de WKBW-TV et de WNED-TV.
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les &tomes de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16
decembre 1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser,
regle generale, la distribution de plus de quatre signaux
americains, dont un au moins doit etre le signal d'une
station non commerciale. II appartient au titulaire de licence
de television par cable de determiner si les trois signaux
americains commerciaux seront ceux de stations americaines
independantes ou de stations affiliees a un reseau.
Le titulaire distribue actuellement trois signaux americains
de television commerciale, tel que permis par cette politique.
Par consequent, le Conseil REFUSE la distribution addi-
tionnelle de WUTV (IND) Buffalo (New York).
Le Conseil APPROUVE l'addition projetee au service de
canaux supplementaires de WNED-TV (PBS) Buffalo
(New York), qui sera revue par micro-ondes de Northern
Microwave Limited.
Le titulaire a propose la distribution d'emissions speciales au
canal F, principalement pour diffuser, en differe, la pro-
grammation distribuee au .Canal pour enfants. de CUC
(Scarboro) Ltd. Ces emissions seront completees par des
emissions d'origine locale sous forme d'information numeri-
que touchant les relations parents -enfants, et des evene-
ments locaux pour enfants. Le Conseil APPROUVE cette
demande, aux conditions suivantes:

(1) le titulaire de licence doit accorder la priority aux
radiodiffuseurs canadiens;

409



(2) all programming carrying commercial messages on
this channel must be "Children's Programming" in
accordance with the Broadcast Code for Advertising to
Children; and
(3) all other services distributed on this channel must be
consistent with the Commission's Policies respecting
Broadcasting Receiving Undertakings (Special Program-
ming Channels) of December 16, 1975.

The Commission APPROVES the reception of WKBW-TV
(ABC) Buffalo, New York, via microwave from Northern
Microwave Limited instead of by off -air pickup.
The part of the application relating to the microwave recep-
tion of CITY -TV is DEFERRED pending further study by
the Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 25, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-620

CLAIR, NEW BRUNSWICK -771270600-780069100
EDMUNDSTON, SAINT-BASILE and SAINT-JACQUES, NEW BRUNS-
WICK -771269800-772062600

Edmundston Cablevision Ltd.-Le Cable de Television
d'Edmundston Dee
Applications to amend its cable television broadcasting
licences for Clair, Edmundston, Saint -Basile and Saint-
Jacques, New Brunswick, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$9.95
$6.00

Proposed
Maximum
Fees
$15.00
$ 6.75

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CKLT-TV-1
(CTV) Florenceville/Woodstock, New Brunswick, and
WVII-TV (ABC) Bangor, Maine;

-to make channel conversion changes (Clair system only).

Radio Service
-to add the reception and distribution of WUFK Fort
Kent, WDHP Presque Isle, WTOS-FM Skowhegan and
WDEA-FM Ellsworth, Maine, and CHOI-FM Quebec
City, Quebec.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES an increase in installation
fees from $9.95 to $15.00 and an increase in the monthly
subscriber fee from $6.00 to $6.75. These increases should
permit the licensee to continue to improve its service to the
subscribers and will bring the licensee's fees in line with
those charged by other cable licensees in the area for
comparable services.

(2) Toute emission contenant des messages commerciaux
et distribuee a ce canal doit etre de la wprogrammation
pour enfants* selon le Code de la publicite televisee
destinee aux enfants; et
(3) tous les autres services distribues a ce canal doivent
etre conformes a la politique du Conseil relative aux
entreprises de reception de radiodiffusion (canaux spe-
ciaux de programmation), publiee le 16 decembre 1975.

Le Conseil APPROUVE la reception de WKBW-TV (ABC)
Buffalo (New York) par micro-ondes de Northern
Microwave Limited, au lieu d'une reception en direct.
La partie de la demande en vue de recevoir par micro-ondes
les signaux de CITY -TV est DIFFEREE pour etude supple-
mentaire par le Conseil.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce Ia decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-620

CLAIR (NOUVEAU -BRUNSWICK) -771270600-780069100
EDMUNDSTON, SAINT-BASILE et SAINT-JACQUES (NOUVEAU -
BRUNSWICK) -771269800-772062600

Edmundston Cablevision Ltd.-Le Cable de Television
d'Edmundston Ltie
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Clair, Edmundston, Saint -Basile et Saint -Jacques (Nou-
veau -Brunswick) comme suit:
Tanis:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$9.95 $15.00
$6.00 $ 6.75

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs sp6ciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CKLT-TV-1
(CTV) Florenceville/Woodstock (Nouveau -Brunswick) et
WVII-TV (ABC) Bangor (Maine);

-effectuer des conversions de canaux (pour le systeme
Clair seulement).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de WUFK Fort
Kent, WKHP Presque Isle, WTOS-FM Skowhegan et
WDEA-FM Ellsworth (Maine) et CHOI-FM Quebec
(Quebec).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE une augmentation des frais d'ins-
tallation de $9.95 a $15.00, ainsi qu'une augmentation du
tarif mensuel d'abonnement de $6.00 a $6.75. Ces augmen-
tations permettront au titulaire de continuer a ameliorer son
service aux abonnes et rendront les tarifs du titulaire confor-
mes a ceux des autres titulaires de Ia region, pour des
services semblables.
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The proposed amendments to the licensee's basic and radio
services are APPROVED with the following exception:

Consistent with the Commission's policy as set out in its
March 9, 1977 Public Announcement not to approve
applications for the cable carriage of U.S. FM radio stations
engaged in the solicitation in Canada of advertising primari-
ly directed to a Canadian audience, the Commission
DENIES the proposed carriage of WDHP Presque Isle.
The Commission has noted the intervention submitted by
the Atlantic Television System Limited on the proposed
distribution of CKLT-TV- I Florenceville, and requires the
licensee to distribute the signals of this priority service on
channel 8 on both systems.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 25, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-621

COOKSH IRE, QUEBEC -771680600

Transvision (Cookshire) Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Cookshire, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of WETK (PBS)
Burlington, Vermont;
-to add the reception and distribution of WEZF-TV
(ABC) Burlington, Vermont;
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
section 10(b)(i), to continue the distribution of CKSH-TV
(CBC) Sherbrooke, Quebec, on channel 9.
Decision: APPROVED
In accordance with section 10(a) of the Cable Television
Regulations, the Commission APPROVES the application
to distribute CKSH-TV channel 9, Sherbrooke, Quebec, on
channel 9. The Department of Communications has
informed the Commission that the quality of the signal
distributed on channel 9 is satisfactory. However, should
technical difficulties arise, the licensee must take the neces-
sary action to improve the quality of the signal or submit an
application to the Commission to distribute CKSH-TV on
an appropriate channel.
The applicant has advised that it is unable to receive the
signal of WETK-TV (PBS) Burlington, Vermont. Accord-
ingly, the Commission APPROVES the deletion of this
station.
Further, the Commission APPROVES the distribution of
WEZF-TV (ABC) Burlington, Vermont, for a total distri-
bution of three U.S. television stations.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Les modifications proposees au service de base et aux servi-
ces radio du titulaire sont APPROUVEES, a ('exception de
ce qui suit:
Conformement a la politique du Conseil telle que decrite
dans l'avis public du 9 mars 1977, de ne pas permettre la
distribution sur le service du cable de stations MF americai-
nes qui sollicitent au Canada de la publicite s'adressant en
premier lieu a l'auditoire canadien, le Conseil REFUSE la
demande de distribuer la station WDHP Presque Isle.
Le Conseil a pris note de l'intervention soumise par Atlantic
Television System Limited relativement a la distribution
projetee de CKLT-TV-1 Florenceville et exige que le titu-
laire distribue les signaux de ce service prioritaire au canal 8
sur ses deux systemes.

Le secritaire genera! interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partnr du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-621

COOKSHIRE (QUEBEC) -771680600

Transvision (Cookshire) Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Cookshire (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la reception et la distribution de WETK (PBS)
Burlington (Vermont);
-ajouter la reception et la distribution de WEZF-TV
(ABC) Burlington (Vermont);
-etre exempte du Reglement sur la television par cable,
section 10b)(i), pour continuer la distribution de CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke (Quebec) sur le canal 9.
Decision: APPROUVE
Conformement a !'article 10a) du Reglement sur la televi-
sion par cable, le Conseil APPROUVE la demande en vue
de distribuer CKSH-TV canal 9, Sherbrooke (Quebec) au
canal 9. Le ministere des Communications a avise le Conseil
que la qualite du signal distribue au canal 9 est satisfaisante.
Cependant, s'il devait y avoir des difficultes techniques, le
titulaire devra prendre les mesures necessaires afin d'arnelio-
rer la qualite du signal ou presenter une demande au Conseil
afin de distribuer CKSH-TV a un canal approprie.

Le requerant ayant confirme qu'il lui est impossible de
capter le signal de WETK-TV (PBS) Burlington (Vermont),
le Conseil APPROUVE la suppression de cette demande.

De plus, le Conseil APPROUVE la distribution de
WEZF-TV (ABC) Burlington (Vermont). Ce qui portera a
trois le nombre de stations de television americaines distri-
buees par ce systeme.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, September 25, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-622

BARRIE and ORILLIA, ONTARIO -780567400

Northern Microwave Limited
Application to amend its cable television network broadcast-
ing licence, to add the reception of CITY -TV (IND)
Toronto, Ontario; WKBW-TV (ABC) and WNED-TV
(PBS) Buffalo, New York, for distribution on the cable
television undertakings at Barrie and Orillia, Ontario.

Decision: APPROVED IN PART
Consistent with Decision CRTC 78-619, the Commission
APPROVES the reception of WKBW-TV (ABC) and
WNED-TV (PBS) Buffalo, New York, but DEFERS the
part of the application relating to the microwave carriage of
CITY -TV (IND) Toronto, Ontario.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 26, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-623

SOUTHERN ALBERTA

QCTV Ltd.
Applications for cable television broadcasting licences to
serve the following communities located in Southern
Alberta:

CARDSTON, ALBERTA -771871100
RAYMOND, ALBERTA -771872900
FORT MAcLEOD, ALBERTA -771873700
GRANUM, ALBERTA -771877800
CLARESHOLM, ALBERTA -771874500
HIGH RIVER, ALBERTA -771875200
OKOTOKS, ALBERTA -771876000

Fees:
Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $35.00
Monthly fee $ 9.75

(including microwave)*
* Except Cardston and Raymond where reception of signals

via microwave is not proposed.
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Ottawa, le 25 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-622

BARRIE et ORILLIA (ONTARIO) -780567400

Northern Microwave Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion du reseau de television par cable, pour ajouter la
reception de CITY -TV (IND) Toronto (Ontario);
WKBW-TV (ABC) et WNED-TV (PBS) Buffalo (New
York) afin de les distribuer aux entreprises de television par
cable de Barrie et Orillia (Ontario).
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Conformement a la decision CRTC 78-619, le Conseil
APPROUVE Ia reception de WKBW-TV (ABC) et de
WNED-TV (PBS) Buffalo (New York) mais DIFFERE la
partie de Ia demande touchant l'acheminement par micro-
ondes de CITY -TV (IND) Toronto (Ontario).

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 septembre 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-623

REGION DU SUD DE L'ALBERTA

QCTV Ltd.
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des entreprises de television par
cable pour desservir les localites suivantes situees dans le sud
de ('Alberta:

CARDSTON (ALBERTA) -771871100
RAYMOND (ALBERTA) -771872900
FORT MAcLEOD (ALBERTA) -771873700
GRANUM (ALBERTA) -771877800
CLARESHOLM (ALBERTA) -771874500
HIGH RIVER (ALBERTA) -771875200
OKOTOKS (ALBERTA) -771876000

Tarifs:
Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $35.00
Tarif mensuel $ 9.75

(incluant micro-ondes)*
* Sauf Cardston et Raymond, pour lesquels la reception par

micro-ondes des signaux n'est pas proposee.
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
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Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
Cardston
CJOC-TV IND Lethbridge, Alta.
CBRT-12 CBC Cardston, Alta.
CFCN-TV-5 CTV Lethbridge, Alta.
KCFW-TV Kalispell, Mont.
KPAX Missoula, Mont.
Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)
Local originations (color bar, test patterns) (3 channels)

Raymond
CBXFT-3
CJOC-TV
CBRT-6
CFCN-TV-5
K72AM

K78AH

CBC
IND
CBC
CTV

Lethbridge, Alta.
Lethbridge, Alta.
Lethbridge, Alta.
Lethbridge, Alta.
Toole (East Butte),

Mont.
Toole (East Butte),

Mont.
Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)

Fort MacLeod, Granum and Claresholm
CBXFT-3 CBC Lethbridge, Alta.
CJOC-TV IND Lethbridge, Alta.
CBRT-6 CBC Lethbridge, Alta.
CFCN-TV-5 CTV Lethbridge, Alta.
CFAC-TVt IND Calgary, Alta.
KHQ-TV* NBC Spokane, Wash.
KREM-TV* CBS Spokane, Wash.
KXLY-TV* ABC Spokane, Wash.
KSPS-TV* PBS Spokane, Wash.
Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)
* To be received via microwave.
t To be received on the Claresholm system only.

High River and Okotoks
CBRFT
CJOC-TV
CBRT
CFCN-TV
CFAC-TV
KHQ-TV*
KREM-TV
KXLY-TV*
KSPS-TV*

CBC
IND
CBC
CTV
IND
NBC
CBS
ABC
PBS

Calgary, Alta.
Lethbridge, Alta.
Calgary, Alta.
Calgary, Alta.
Calgary, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.t

Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)
* To be received via microwave.
t When educational programming is not being distributed.
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
The licences are subject to the condition that the licensee
own and operate, as a minimum, the local head -ends, the
amplifiers and the subscriber service drops.

Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
Cardston
CJOC-TV IND
CBRT-12 SRC
CFCN-TV-5 CTV
KCFW-TV
KPAX
Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, mete())
Emission d'origine locale (barres de couleur, mire)

(3 canaux)

Raymond
CBXFT-3 SRC
CJOC-TV IND
CBRT-6 SRC
CFCN-TV-5 CTV
K72AM

K78AH

Lethbridge (Alb.)
Cardston (Alb.)
Lethbridge (Alb.)
Kalispell (Mont.)
Missoula (Mont.)

Lethbridge (Alb.)
Lethbridge (Alb.)
Lethbridge (Alb.)
Lethbridge (Alb.)
Toole, (East Butte)

(Mont.)
Toole, (East Butte)

(Mont.)
Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, meteo)

Fort MacLeod, Granum and Claresholm
CBXFT-3 SRC
CJOC-TV
CBRT-6
CFCN-TV-5
CFAC-TVt
KHQ-TV*
KREM-TV*
KXLY-TV*
KSPS-TV*

IND
SRC
CTV
IND
NBC
CBS
ABC
PBS

Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, meteo)
* Devant titre regus par l'intermediaire de micro-ondes.
t Devant titre distribue sur le systeme de Claresholm

seulement.

Lethbridge (Alb.)
Lethbridge (Alb.)
Lethbridge (Alb.)
Lethbridge (Alb.)
Calgary (Alb.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)

High River and Okotoks
CBRFT SRC Calgary (Alb.)
CJOC-TV IND Lethbridge (Alb.)
CBRT SRC Calgary (Alb.)
CFCN-TV CTV Calgary (Alb.)
CFAC-TV IND Calgary (Alb.)
KHQ-TV* NBC Spokane (Wash.)
KREM-TV* CBS Spokane (Wash.)
KXLY-TV* ABC Spokane (Wash.)
KSPS-TV* PBS Spokane (Wash.)t
Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, mete())
* Devant titre regus par l'intermediaire de micro-ondes.
t Lorsque les emissions educatives ne sont pas distribuees.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1983
aux conditions qui y seront specifiees.
Les licences sont sujettes a la condition que Ic titulaire
possede et exploite, au minimum, les fetes de ligne locales,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
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In Decision CRTC 78-624 denying competing licence
applications to serve the above communities, the Commis-
sion also denied applications for Vulcan, Nanton and Black
Diamond and Turner Valley. In order that these communi-
ties not be deprived of cable television service, the Commis-
sion expects QCTV Ltd. to give early consideration to the
inclusion of these towns in its regional plan and apply to the
Commission accordingly.

The Commission requires the licensee to provide service to
all areas within the corporate limits of the above noted
communities within the term of its licences, including:

Cardston-the Blood Indian Reserve to the North of
Cardston.
Raymond-the Health Centre just outside Raymond.

Granum-the area west of the CPR railway tracks.

The boundaries of the areas to be served will be specifically
described in the individual licences.
As noted in the preamble, the Commission expects the
licensee's community programming plans for this region to
be implemented as outlined in its applications.

The Commission APPROVES the proposed installation fees
of $35.00 and monthly fees of $9.75. The monthly fees
include a microwave charge for all locations except Card-
ston and Raymond where reception of distant signals via
microwave is not proposed in view of cost considerations.

The Commission APPROVES the proposed distribution on
the basic service with the following exception:
In response to the intervention of Lethbridge Television Ltd.
(CJOC-TV) concerning possible fragmentation of CJOC-
TV's viewing audience as a result of the cable television
distribution of CFAC-TV Calgary in the Towns of Granum,
Fort MacLeod and Claresholm, the licensee undertook, at
the hearing, not to carry CFAC-TV on the Granum and
Fort MacLeod systems. Accordingly, such carriage has been
deleted from the proposed signal distribution on these sys-
tems. In the case of Claresholm, CFAC-TV is currently
receivable off -air and the Commission concurs with the
licensee's contention that potential cable television subscrib-
ers should not be denied a service they are accustomed to
receiving.

The allocation of channels for educational programming and
local origination services is subject to the condition that no
advertising material be distributed on those channels.

With regard to the carriage of the optional US television
signals on the Cardston and Raymond system, the licensee's
attention is drawn to the fact that the Department of
Communications has determined that the signals of these
stations are of marginal quality and may at times experience
significant deterioration.
The licensee proposes to distribute on the High River and
Okotoks systems, the signal of KSPS-TV (PBS) Spokane,
Washington, part-time with educational programming. The
Commission considers that the channel authorized for edu-
cational programming should not be utilized on a shared
basis. Accordingly, the licensee must advise the Commission
of its proposed alternate distribution of KSPS-TV.

Dans la decision CRTC 78-624 refusant les demandes de
licences concurrentielles en vue de desservir les localites
susmentionnees, le Conseil refusait egalement les demandes
concernant Vulcan, Nanton, Black Diamond et Turner
Valley. Afin que ces localites ne soient pas privets du service
de television par cable, le Conseil s'attend a ce que QCTV
Ltd. envisage sous peu la possibilite d'inclure ces villes dans
son plan regional et presente une demande au Conseil a cet
effet.

Le Conseil exige que le titulaire assure le service a toutes les
regions qui se trouvent dans les limites municipales des
localites susmentionnees, avant l'expiration de ses licences,
en incluant:
Cardston-la Blood Indian Reserve au nord de Cardston.

Raymond-le centre medical situe juste a l'exterieur de
Raymond.
Granum-la region situ& a l'ouest du chemin de fer du
Canadien Pacifique.
Les limites des territoires a desservir seront decrites avec
precision dans les licences individuelles.
Comme it l'a fait remarquer dans son preambule, le Conseil
s'attend a ce que le titulaire mette en oeuvre ses plans de
programmation communautaire dans cette region, tels
qu'exposes dans ses demandes.
Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$35.00 et le tarif d'abonnement mensuel de $9.75. Les tarifs
mensuels comprennent les frais de micro-ondes dans le cas
de toutes les localites, sauf Cardston et Raymond pour
lesquelles on ne propose pas la reception des signaux eloi-
gnes par micro-ondes, vu les coots de ce service.

Le Conseil APPROUVE la distribution propos& au service
de base a ('exception de ce qui suit:
En reponse a l'intervention presentee par Lethbridge Televi-
sion Ltd. (CJOC-TV) au sujet de la fragmentation even-
tuelle de l'auditoire de CJOC-TV par suite de la distribution
sur le cable de CFAC-TV Calgary dans les villes de
Granum, Fort MacLeod et Claresholm, le titulaire a promis,
lors de ]'audience, de ne pas distribuer CFAC-TV a Granum
eta Fort MacLeod. Par consequent, ces signaux ont ete
supprimes de la distribution de signaux propos& pour ces
systemes. Dans le cas de Claresholm, CFAC-TV est actuel-
lement disponible en direct et le Conseil est d'accord avec le
titulaire pour dire que les abonnes eventuels a la television
par cable ne devraient pas se voir refuser un service auquel
ils sont habitués.
L'attribution des canaux pour la programmation educative
et les services d'origine locale est approuvee a la condition
qu'aucun message publicitaire ne soit distribue sur ces
canaux.
Pour ce qui est de la distribution des signaux de television
americains facultatifs par les systemes de Cardston et de
Raymond, le Conseil signale au titulaire que le ministere des
Communications a etabli que les signaux de ces stations sont
de quality tres faible et pourraient parfois se deteriorer
sensiblement.
Le titulaire propose de distribuer sur les systemes de High
River et Okotoks, le signal de KSPS-TV (PBS) Spokane
(Washington) a temps partiel, au mettle canal que la pro-
grammation educative. Le Conseil considere que le canal
autorise pour la programmation educative ne devrait pas
etre partage. Par consequent, le titulaire devra indiquer au
Conseil le canal qu'il compte utiliser pour distribuer
KSPS-TV.
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The Commission notes the licensee's intention to apply for
CRTC authority to carry all available FM signals in each
location and will expect the licensee to submit the necessary
applications to this end.

The Commission notes that the licensee will enter into
agreements with Alberta Government Telephones (AGT)
and with MKC Properties Ltd. to participate in the Alberta
regional microwave network for the importation of the
authorized distant signals received at the Mount Kelly
distant head -end facility. Such agreements are subject to the
approval of the Department of Communications and the
Commission.

Decision CRTC 78-624

FORT MAcLEOD, ALBERTA -771788700
CLARESHOLM, ALBERTA -771787900
HIGH RIVER, ALBERTA -771791100
OKOTOKS, ALBERTA -771793700
VULCAN, ALBERTA -771792900
NANTON, ALBERTA -771789500
BLACK DIAMOND and TURNER VALLEY, ALBERTA -771794500

Foothills Cablevision (1977) Ltd.

FORT MAcLEOD, ALBERTA -780066700
GRANUM, ALBERTA -771939600
CLARESHOLM, ALBERTA -780067500

Douglas J. W. Robinson

FORT MAcLEOD, ALBERTA -771911500
GRANUM, ALBERTA -771913100
CLARESHOLM, ALBERTA -771912300
HIGH RIVER, ALBERTA -771915600
OKOTOKS, ALBERTA -771916400
NANTON, ALBERTA -771914900

Gordon Bulmer

FORT MAcLEOD and GRANUM, ALBERTA -771917200
CLARESHOLM, ALBERTA -771918000
HIGH RIVER, ALBERTA -771919800
OKOTOKS, ALBERTA -772001400

J. W. Gillespie
Applications for licences for cable television undertaking to
serve the above -mentioned communities in Southern
Alberta.

Decision: DENIED
In Decision CRTC 78-623, the Commission has issued
licences to QCTV Ltd. to serve the communities of Card-
ston, Raymond, Fort MacLeod, Granum, Claresholm, High
River and Okotoks, Alberta. Accordingly, the above noted
competing applicatons are DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 26, 1978

Following' a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-625

BOW ISLAND, ALBERTA -771867900

Le Conseil prend note que le titulaire a l'intention de
demander l'autorisation du CRTC pour distribuer tous les
signaux MF disponibles dans chaque localite et s'attendra a
ce que le titulaire presente les demandes necessaires a cette
fin.

Le Conseil prend note que le titulaire a l'intention de
conclure des accords avec l'Alberta Government Telephones
(AGT) et avec MKC Properties Ltd. en vue de faire partie
du reseau de micro-ondes regional de l'Alberta afin d'impor-
ter les signaux eloignes autorises, captes a la tate de ligne
eloignee de Mount Kelly. Ces accords devront etre approu-
ves par le ministere des Communications et par le Conseil.

Decision CRTC 78-624

FORT MAcLEOD (ALBERTA) -771788700
CLARESHOLM (ALBERTA) -771787900
HIGH RIVER (ALBERTA) -771791100
OKOTOKS (ALBERTA) -771793700
VULCAN (ALBERTA) -771792900
NANTON (ALBERTA) -771789500
BLACK DIAMOND et TURNER VALLEY (ALBERTA) -771794500

Foothills Cablevision (1977) Ltd.

FORT MAcLEOD (ALBERTA) -780066700
GRANUM (ALBERTA) -771939600
CLARESHOLM (ALBERTA) -780067500

Douglas J. W. Robinson

FORT MAcLEOD (ALBERTA) -771911500
GRANUM (ALBERTA) -771913100
CLARESHOLM (ALBERTA) -771912300
HIGH RIVER (ALBERTA) -771915600
OKOTOKS (ALBERTA) -771916400
NANTON (ALBERTA) -771914900

Gordon Bulmer

FORT MAcLEOD et GRANUM (ALBERTA) -771917200
CLARESHOLM (ALBERTA) -771918000
HIGH RIVER (ALBERTA) -771919800
OKOTOKS (ALBERTA) -772001400

J. W. Gillespie
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des entreprises de television par
cable pour desservir les localites du sud de l'Alberta men-
tionnees ci-haut.
Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 78-623, le Conseil accordait des
licences a QCTV Ltd. en vue de desservir les localites de
Cardston, Raymond, Fort MacLeod, Granum, Claresholm,
High River et Okotoks (Alberta). Par consequent, les
demandes concurrentielles susmentionnees sont REFU-
SEES.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-625

BOW ISLAND (ALBERTA) -771867900
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Taber Cable Television Ltd.
Application for a cable television broadcasting licence for
Bow Island, Alberta, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Proposed
Maximum
Fees
$25.00
$ 6.75

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CHAT -TV
CJOC-TV
CBRT-6
CFCN-TV-5
CFCN-TV-8
K72AM

K78AH

CBC
IND
CBC
CTV
CTV

Medicine Hat, Alta.
Lethbridge, Alta.
Lethbridge, Alta.
Lethbridge, Alta.
Medicine Hat, Alta.
Toole (East Butte),

Mont.
Toole (East Butte),

Mont.
Community programming
Educational programming

Radio Service
CKUA-FM-3 Medicine Hat, Alta.
CHFA-1-FM Lethbridge, Alta.
CHEC-FM Lethbridge, Alta.
CBRX-FM Lethbridge, Alta.
Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own,
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission requires the licensee to provide service to
all areas within the corporate limits of the Town of Bow
Island prior to the expiry of the licence. The boundaries of
the area to be served will be specifically described in the
licence.
Approval of the allocation of channels for educational pro-
gramming is subject to the condition that no advertising
material be distributed on those channels.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 26, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-626

STRATHMORE, ALBERTA -771853900

Ted Marietta
Application for a cable television broadcasting licence for
Strathmore, Alberta, as follows:

Taber Cable Television Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une entreprise de television par cable
a Bow Island (Alberta) comme suit:
Tarifs:

Tanis
maximums
projetes

Frais d'installation $25.00
Tarif mensuel $ 6.75
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
CHAT -TV
CJOC-TV
CBRT-6
CFCN-TV-5
CFCN-TV-8
K72AM

K78AH

SRC
IND
SRC
CTV
CTV

Emissions communautaires
Emissions educatives

Service radiophonique
CKUA-FM-3 Medicine Hat (Alb.)
CHFA-1- FM Lethbridge (Alb.)
CHEC-FM Lethbridge (Alb.)
CBRX-FM Lethbridge (Alb.)
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983 aux
conditions qui y seront specifiees.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil exige que le titulaire assure le service a toutes les
regions qui se trouvent dans les limites municipales de la
ville de Bow Island avant l'expiration de sa licence. Les
limites du territoire a desservir seront decrites avec precision
dans la licence.
L'approbation de l'attribution des canaux pour la program-
mation educative est sujette a la condition qu'aucun message
publicitaire ne soit distribue sur ces canaux.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Medicine Hat (Alb.)
Lethbridge (Alb.)
Lethbridge (Alb.)
Lethbridge (Alb.)
Medicine Hat (Alb.)
Toole, (East Butte)

(Mont.)
Toole, (East Butte)

(Mont.)

Ottawa, le 26 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-626

STRATHMORE (ALBERTA) -771853900

Ted Marietta
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une entreprise de television par cable
a Strathmore (Alberta) comme suit:
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Fees: Tarifs:
Proposed
Maximum
Fees

Basic Service
Installation fee
Monthly fee

$25.00
$ 9.00
(including microwave)

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CFAC-TV
CFCN-TV
CBRT
CBRFT
KHQ-TV*
KSPS-TV*
KREM-TV*
KXLY-TV*

IND Calgary, Alta.
CTV Calgary, Alta.
CBC Calgary, Alta.
CBC Calgary, Alta.
NBC Spokane, Wash.
PBS Spokane, Wash.
ABC Spokane, Wash.
CBS Spokane, Wash.

Local originations (time, weather, information)
Community channel

Radio Service
KXXR-FM* Spokane, Wash.
KXLY-FM* Spokane, Wash.
KHQ-FM* Spokane, Wash.
KEZE-FM* Spokane, Wash.
CJAY-FM Calgary, Alta.
CKUA-FM-1 Calgary, Alta.
CBRF-FM Calgary, Alta.
CH FM- FM Calgary, Alta.
CBR-FM Calgary, Alta.
CKO-FM-5 Calgary, Alta.
KMBI-FM* Spokane, Wash.
* To be received via microwave.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission will issue a licence to Ted Marietta,
representing a company to be incorporated, upon receipt of
documentation showing that the company has been incorpo-
rated in accordance with the application. The licence will
expire March 31, 1983 and is subject to the conditions to be
specified therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
In granting the licence for Strathmore to Ted Marietta, the
Commission has taken into account that all the shareholders
and directors of the licensee company are long time resi-
dents of Strathmore.
The Commission requires the licensee to provide service to
all areas within the corporate limits of the Town of Strath-
more within the term of the licence. The boundaries of the
area to be served will be specifically described in the licence.

The Commission APPROVES the proposed installation fee
of $25.00. The licensee proposed a monthly fee of $9.00
(including microwave). The Commission APPROVES a
monthly fee of $6.50 plus microwave charges. The licensee
must advise the Commission of the actual costs related to
microwave when this has been determined.
The carriage of television and FM radio signals outlined
above are APPROVED with the following exception.

Service de base
Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
projetes

$25.00
$ 9.00
(incluant micro-ondes)

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

jetee:
(canaux 2 a 13)

Distribution pro
Service de base
CFAC-TV
CFCN-TV
CBRT
CBRFT
KHQ-TV*
KSPS-TV*
KREM-TV*
KXLY-TV*

Calgary (Alb.)
Calgary (Alb.)
Calgary (Alb.)
Calgary (Alb.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)

Emission d'origine locale (heure, mete°, information)
Canal communautaire

IND
CTV
SRC
SRC
NBC
PBS
ABC
CBS

Service radiophonique
KXXR-FM* Spokane (Wash.)
KXLY-FM* Spokane (Wash.)
KHQ-FM* Spokane (Wash.)
KEZE-FM* Spokane (Wash.)
CJAY-FM Calgary (Alb.)
CKUA-FM-1 Calgary (Alb.)
CBRF-FM Calgary (Alb.)
CH FM -FM Calgary (Alb.)
CBR-FM Calgary (Alb.)
CKO-FM-5 Calgary (Alb.)
KMBI-FM* Spokane (Wash.)
* Devant etre regus par l'intermediaire de micro-ondes.
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le Conseil accordera une licence a Ted Marietta, replesen-
tant une compagnie devant etre constituee, lorsqu'il aura
regu les documents prouvant que la compagnie a ete consti-
tuee conformement a la demande. La licence expirera le
31 mars 1983 et est sujette aux conditions qui y seront
speci flees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En accordant une licence pour Strathmore a Ted Marietta,
le Conseil a tenu compte du fait que tous les actionnaires et
tous les directeurs de la compagnie titulaire resident a
Strathmore depuis longtemps.
Le Conseil exige que le titulaire assure le service a toutes les
regions qui se trouvent dans les limites municipales de la
ville de Strathmore avant l'expiration de sa licence. Les
limites du territoire a desservir seront decrites avec precision
dans la licence.
Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$25.00. Le titulaire a propose un tarif mensuel de $9.00
(incluant les micro-ondes). Le Conseil APPROUVE u.n tarif
mensuel de $6.50, plus les frais de micro-ondes. Le titulaire
devra informer le Conseil des coats rattaches aux micro-
ondes lorsqu'ils seront etablis.
La distribution des signaux de television et de radio MF
decrite ci-haut est APPROUVEE a ]'exception de ce qui
suit:
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The carriage of five U.S. FM radio signals proposed to be
received via microwave is contrary to the Commission's
policy as set forth in its Public Announcement of March 8,
1977 and is therefore DENIED.
The allocation of a channel for local originations (Time/
Weather/Information) is APPROVED subject to the condi-
tion that no advertising material be distributed on that
channel.
The Commission notes the licensee's plans for the develop-
ment of community programming which, initially, will
include the taping of special activities and community events
in Strathmore.
In this regard, the Commission notes that Mr. Walter
K. Snook, a proposed director and secretary of the licensee
company, is the Mayor of Strathmore. In similar circum-
stances, in previous decisions, the Commission has expressed
its concern about possible misunderstanding and conflict in
regard to community programming. Accordingly, the Com-
mission wishes to emphasize to the licensee its responsibility
to develop local programming of a nature which provides
balanced opportunity for the expression of differing views on
matters of public concern. The Commission will review the
role of Mr. Snook in the licensee company at licence re-
newal time.
The Commission notes that the licensee will enter into
agreements with Alberta Government Telephones (AGT)
and with MKC Properties Ltd. to participate in the Alberta
regional microwave network for the importation of the
authorized distant television signals received at the Mount
Kelly distant head -end facility. Such agreements are subject
to the approval of the Department of Communications and
the Commission.

Decision CRTC 78-627
STRATHMORE, ALBERTA

Calgary Cable TV Ltd. -771907300
Foothills Cablevision (1977) Ltd. -771790300
Applications for a cable television licence to serve Strath-
more, Alberta.

Decision: DENIED
In Decision CRTC 78-626, the Commission granted to Ted
Marietta a licence for a cable television broadcasting under-
taking to serve Strathmore, Alberta. Accordingly, the above
noted competing applications are DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 26, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-628

COCHRANE, ALBERTA -771906500
AIRDRIE, ALBERTA -771908100

La distribution de cinq signaux MF americains devant etre
regus par micro-ondes est contraire a la politique du Conseil,
telle qu'elle a ete enoncee dans son avis public du 8 mars
1977, et est en consequence REFUSEE.
L'attribution d'un canal reserve aux emissions d'origine
locales (heure, mete°, informations) est APPROUVEE a
condition qu'aucun message publicitaire ne soit distribue sur
ce canal.
Le Conseil prend note des plans du titulaire en vue de
l'elaboration de la programmation communautaire qui corn-
prendra au depart, l'enregistrement d'evenements speciaux
et communautaires de Strathmore.
A cet egard, le Conseil prend note que M. Walter
K. Snook, eventuel administrateur et secretaire de la com-
pagnie titulaire, est maire de Strathmore. Dans des circons-
tances analogues, lors de decisions precedentes, le Conseil a
exprime ses preoccupations quant a la mesentente et aux
conflits possibles au sujet de la programmation communau-
taire. Par consequent, le Conseil desire signaler au titulaire
Ia responsabilite qu'il a de mettre au point une programma-
tion qui offre une possibilite equilibree d'exprimer des vues
differentes sur des sujets qui preoccupent le public. Le
Conseil examinera a nouveau lors du renouvellement de la
licence, le role de M. Snook dans Ia compagnie titulaire.
Le Conseil prend note que le titulaire a l'intention de
conclure des accords avec l'Alberta Government Telephones
(AGT) et avec MKC Properties Ltd. en vue de faire partie
du reseau de micro-ondes regional de l'Alberta afin d'impor-
ter les signaux eloignes autorises, captes a la tete de ligne
eloignee de Mount Kelly. Ces accords devront etre approu-
ves par le ministere des Communications et par le Conseil.

Decision CRTC 78-627
STRATHMORE (ALBERTA)

Calgary Cable TV Ltd. -771907300
Foothills Cablevision (1977) Ltd. -771790300
Demandes presentees en vue d'obtenir une licence de radio -
diffusion afin d'exploiter une entreprise de television par
cable a Strathmore (Alberta).
Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 78-626, le Conseil accordait a Ted
Marietta une licence de radiodiffusion pour une entreprise
de television par cable afin de desservir Strathmore
(Alberta). Par consequent, les demandes concurrentielles
susmentionnees sont REFUSEES.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-628

COCHRANE (ALBERTA) -771906500
AIRDRIE (ALBERTA) -771908100
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Calgary Cable TV Ltd.
Applications for cable television broadcasting licences for
Cochrane and Airdrie, Alberta, as follows:

Fees:
Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $25.00
Monthly fee $ 7.00

(plus microwave)
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
KSPS-TV*
KHQ-TV*
KXLY-TV*
KREM-TV*
CFCN-TV
CBRT
CFAC-TV
CBRFT

PBS
NBC
ABC
CBS
CTV
CBC
IND
CBC

Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Calgary, Alta.
Calgary, Alta.
Calgary, Alta.
Calgary, Alta.

Community programming
Educational programming
Local originations (news, weather)
Local originations (cross -hatch)
Radio Service
VOA (short-wave) U.S.A.
BBC (short-wave) England
CBRF-FM Calgary, Alta.
CKO-FM-5 Calgary, Alta.
KREM-FM* Spokane, Wash.
KXXR-FM* Spokane, Wash.
CKUA-FM-1 Calgary, Alta.
CJAY-FM Calgary, Alta.
KHQ-FM* Spokane, Wash.
CJCA-FM* Edmonton, Alta.
KXLY-FM* Spokane, Wash.
CFRN-FM* Edmonton, Alta.
CHFM-FM Calgary, Alta.
CBR-FM Calgary, Alta.
KEZE-FM* Spokane, Wash.
KMBI-FM* Spokane, Wash.
Local originations (student radio)
Local originations (community audio FM channel)
* To be received via microwave.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission issues licences expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
The licences are subject to the condition that the licensee
own and operate, as a minimum, the local head -ends, the
amplifiers and the subscriber service drops.
The Commission requires that the licensee extend its service
to all areas within the corporate limits of the Towns of
Airdrie and Cochrane within the terms of the licences. The
boundaries of the areas to be served will be specifically
described in the licences.
The Commission APPROVES maximum installation fees of
$25.00 and maximum monthly fees of $7.00 plus microwave
costs, as proposed.

Calgary Cable TV Ltd.
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter une entreprise de television par
cable a Cochrane et Airdrie (Alberta) comme suit:
Tanis:

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $25.00
Tarif mensuel $ 7.00

(plus micro-ondes)
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
KSPS-TV* PBS Spokane (Wash.)
KHQ-TV* NBC Spokane (Wash.)
KXLY-TV* ABC Spokane (Wash.)
KREM-TV* CBS Spokane (Wash.)
CFCN-TV CTV Calgary (Alb.)
CBRT SRC Calgary (Alb.)
CFAC-TV IND Calgary (Alb.)
CBRFT SRC Calgary (Alb.)
Emissions communautaires
Emissions &locatives
Emissions d'origine locale (nouvelles, meteo)
Emissions d'origine locale (barres horizontales et verticales)
Service radiophonique
VOA (ondes courtes) E. -U.
BBC (ondes courtes) Angleterre
CBRF-FM Calgary (Alb.)
CKO-FM-5 Calgary (Alb.)
KREM-FM* Spokane (Wash.)
KXXR-FM* Spokane (Wash.)
CKUA-FM-1 Calgary (Alb.)
CJAY-FM Calgary (Alb.)
KHQ-FM* Spokane (Wash.)
CJCA-FM* Edmonton (Alb.)
KXLY-FM* Spokane (Wash.)
CFRN-FM* Edmonton (Alb.)
CHFM-FM Calgary (Alb.)
CBR-FM Calgary (Alb.)
KEZE-FM* Spokane (Wash.)
KMBI-FM* Spokane (Wash.)
Emissions d'origine locale (radio etudiante)
Emissions d'origine locale (canal FM audio communau-
taire)
* Devant etre rev's par l'intermediaire de micro-ondes.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1983
aux conditions qui y seront specifiees.
Les licences sont sujettes a la condition que le titulaire
possCde et exploite, au minimum, les totes de ligne locales,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil exige que le titulaire assure le service a toutes les
regions qui se trouvent dans les limites municipales des villes
de Airdrie et Cochrane avant l'expiration de ses licences.
Les limites des territoires a desservir seront decrites avec
precision dans les licences.
Le Conseil APPROUVE les frais d'installation jusqu'a un
maximum de $25.00 et le tarif d'abonnement mensuel pro-
pose jusqu'a un maximum de $7.00, plus les frais de
micro-ondes.
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The proposed carriage of television and radio signals is
APPROVED with the following exceptions:
The Commission DENIES the carriage of six U.S. FM
radio signals proposed to be received via microwave which is
contrary to the Commission's policy as set forth in its March
8, 1977 Public Announcement.
Consistent with the Commission's cable television policies
issued December 16, 1975, the Commission also DENIES
the proposed distribution of local originations (closed circuit
student radio broadcasts). The allocation of channels for the
other local origination services and educational program-
ming proposed above is APPROVED subject to the condi-
tion that no advertising material be distributed on these
channels.
The licensee indicated that its existing facilities for the
production of community progamming and its staff in Cal-
gary will be available to Airdrie and Cochrane residents,
that initially the Calgary cable system's fully -equipped
colour mobile facility will be available one day a week in
each community, and that volunteer input will be
encouraged to ensure the production of programming of
specific interest to the residents of those communities.

The Commission also notes the licensee's commitment to
develop separate local programming facilities for Airdrie
and Cochrane if the need becomes apparent.

With regard to the reception via microwave of KSPS-TV,
KHQ-TV, KXLY-TV and KREM-TV Spokane, Washing-
ton, the Commission notes the licensee's intention to amend
its current agreements with Alberta Government Telephones
(AGT) and MKC Properties Ltd. to include these systems
in the Alberta regional microwave network. The Commis-
sion notes further that CFRN-FM and CJCA-FM Edmon-
ton will be received via microwave. All agreements pertain-
ing to the microwave delivery of distant signals are subject
to the approval of the Department of Communications and
the Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 26, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-629

CENTRAL ALBERTA

QCTV Ltd.
Applications for cable television broadcasting licences to
serve the following communities located in Central Alberta:

OLDS, ALBERTA -771889300
BOWDEN, ALBERTA -771894300
INNISFAIL, ALBERTA -771879400
DIDSBURY, ALBERTA -771893500
PONOKA, ALBERTA -771892700
DRUMHELLER, ALBERTA -771878600
LACOMBE, ALBERTA -771891900
STETTLER, ALBERTA -771890100

La distribution propos& des signaux de radio et de televi-
sion est APPROUVEE a ('exception de ce qui suit:
Le Conseil REFUSE la distribution de six signaux MF
americains, devant etre reps par micro-ondes, ce qui est
contraire a la politique du Conseil telle qu'elle a ete enoncee
dans son avis public du 8 mars 1977.
Conformement a la politique du Conseil relativement a la
television par cable, publiee le 16 decembre 1975, le Conseil
REFUSE egalement la distribution proposee d'emissions
d'origine locale (emissions etudiantes en circuit ferme).
L'attribution de canaux pour les autres services d'origine
locale et pour la programmation educative proposee est
APPROUVEE a la condition qu'aucun message publicitaire
ne soit presente a ces canaux.
Le titulaire a indique que les installations actuelles de
production d'emissions communautaires ainsi que son per-
sonnel de Calgary seront a la disposition des habitants de
Airdrie et de Cochrane, qu'au debut, les installations mobi-
les de reportage couleur entierement equipees du systeme de
Calgary seront a la disposition de chaque localite une jour -
nee par semaine et que l'on encouragera la participation
volontaire afin d'assurer la production d'emissions corres-
pondant aux interets des habitants de ces localites.

Le Conseil prend egalement note des engagements du titu-
laire en ce qui a trait a l'etablissement d'installations de
production distinctes a Airdrie et a Cochrane, si le besoin
s'en fait sentir.
En ce qui concerne la reception par micro-ondes de
KSPS-TV, KHQ-TV, KXLY-TV et de KREM-TV Spokane
(Washington), le Conseil prend note de ]'intention du titu-
laire de modifier ses ententes actuelles avec l'Alberta
Government Telephones (AGT) et avec MKC Properties
Ltd. afin d'inclure ces systemes dans le reseau de micro-
ondes regional de l'Alberta. Le Conseil note egalement que
CFRN-FM et CJCA-FM Edmonton seront captes par
micro-ondes. Tous les accords relatifs a la distribution par
micro-ondes des signaux eloignes devront etre approuves par
le ministere des Communications et par le Conseil.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-629

REGION DU CENTRE DE L'ALBERTA

QCTV Ltd.
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des entreprises de television par
cable pour desservir les localites suivantes situees dans le
centre de l'Alberta:

OLDS (ALBERTA) -771889300
BOWDEN (ALBERTA) -771894300
INNISFAIL (ALBERTA) -771879400
DIDSBURY (ALBERTA) -771893500
PONOKA (ALBERTA) -771892700
DRUMHELLER (ALBERTA) -771878600
LACOMBE (ALBERTA) -771891900
STETTLER (ALBERTA) -771890100
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Fees: Tartfs:
Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $35.00
Monthly fee $ 9.00

(including microwave)*
* Except Lacombe and Stettler where reception of signals

via microwave is not proposed.
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
Olds
CKRD-TV CBC
CFRN-TV-6 CTV
CBXFT CBC
CITV-TV IND
CBRT CBC
CFCN-TV CTV
CFAC-TV IND
KHQ-TV* NBC
KREM-TV* CBS
KXLY-TV* ABC
KSPS-TV* PBS
Community programming
Educational programming
* To be received via microwave.
t When educational programming

Bowden and Innisfail
CKRD-TV CBC
C FRN-TV-6 CTV
CBXFT-4 CBC
CITV-TV IND
CBRT CBC
CFCN-TV CTV
CFAC-TV IND
KHQ-TV* NBC
KREM-TV* CBS
KXLY-TV* ABC
KSPS-TV* PBS
Community programming
Educational programming
* To be received via microwave.
t When educational programming

Didsbury
CKRD-TV
CFRN-TV-6
CBXFT
CITV-TV
CBRT
CFCN-TV
CFAC-TV
KHQ-TV*
KREM-TV*
KXLY-TV*

CBC
CTV
CBC
IND
CBC
CTV
IND
NBC
CBS
ABC

KSPS-TV* PBS
Community programming
Educational programming
* To be received via microwave.
t When educational programming

Red Deer, Alta.
Red Deer, Alta.
Edmonton, Alta.
Edmonton, Alta.
Calgary, Alta.
Calgary, Alta.
Calgary, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.t

is not being distributed.

Red Deer, Alta.
Red Deer, Alta.
Red Deer, Alta.
Edmonton, Alta.
Calgary, Alta.
Calgary, Alta.
Calgary, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.t

is not being distributed.

Red Deer, Alta.
Red Deer, Alta.
Edmonton, Alta.
Edmonton, Alta.
Calgary, Alta.
Calgary, Alta.
Calgary, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.t

is not being distributed.

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $35.00
Tarif mensuel $ 9.00

(incluant micro-ondes)*
* Sauf Lacombe et Stettler, pour lesquels la reception par

micro-ondes des signaux n'est pas proposee.
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
Olds
CKRD-TV
CFRN-TV-6
CBXFT
CITV-TV
CBRT
CFCN-TV
CFAC-TV
KHQ-TV*
KREM-TV*
KXLY-TV*

Red Deer (Alb.)
Red Deer (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Calgary (Alb.)
Calgary (Alb.)
Calgary (Alb.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)

KSPS-TV* PBS Spokane (Wash.)t
Emissions communautaires
Emissions educatives
* Devant etre reps par l'intermediaire de micro-ondes.
t Lorsque les emissions educatives ne sont pas distribuees.

Bowden et Innisfail
CKRD-TV
CFRN-TV-6
CBXFT-4
CITV-TV
CBRT
CFCN-TV
CFAC-TV
KHQ-TV*
KREM-TV*
KXLY-TV*

SRC
CTV
SRC
IND
SRC
CTV
IND
NBC
CBS
ABC

SRC Red Deer (Alb.)
CTV Red Deer (Alb.)
SRC Red Deer (Alb.)
IND Edmonton (Alb.)
SRC Calgary (Alb.)
CTV Calgary (Alb.)
IND Calgary (Alb.)
NBC Spokane (Wash.)
CBS Spokane (Wash.)
ABC Spokane (Wash.)

KSPS-TV* PBS Spokane (Wash.)t
Emissions communautaires
Emissions educatives
* Devant etre reps par l'intermediaire de micro-ondes.
t Lorsque les emissions educatives ne sont pas distribuees.

Didsbury
CKRD-TV SRC Red Deer (Alb.)
CFRN-TV-6 CTV Red Deer (Alb.)
CBXFT SRC Edmonton (Alb.)
CITV-TV IND Edmonton (Alb.)
CBRT SRC Calgary (Alb.)
CFCN-TV CTV Calgary (Alb.)
CFAC-TV IND Calgary (Alb.).
KHQ-TV* NBC Spokane (Wash.)
KREM-TV* CBS Spokane (Wash.)
KXLY-TV* ABC Spokane (Wash.)
KSPS-TV* PBS Spokane (Wash.)t
Emissions communautaires
Emissions educatives
* Devant etre reps par l'intermediaire de micro-ondes.
t Lorsque les emissions educatives ne sont pas distribuees.
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Ponoka
CKRD-TV
CFRN-TV-6
CBXT
CBXFT-4
CITY -TV
CFCN-TV-1
KHQ-TV*
KREM-TV*
KXLY-TV *
KSPS-TV*

CBC
CTV
CBC
CBC
IND
CTV
NBC
CBS
ABC
PBS

Community programming
Educational programming
* To be received via microwave.

Drumheller
CKRD-TV
CFRN-TV-6
CBRT-14
CFCN-TV-1
CFAC-TV-1
KREM-TV*
KXLY-TV*

Red Deer, Alta.
Red Deer, Alta.
Edmonton, Alta.
Red Deer, Alta.
Edmonton, Alta.
Drumheller, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.

CBC Red Deer, Alta.
CTV Red Deer, Alta.
CBC Drumheller, Alta.
CTV Drumheller, Alta.
IND Drumheller, Alta.
CBS Spokane, Wash.
ABC Spokane, Wash.

Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)
Local originations (color bar, test patterns) (2 channels)
* To be received via microwave.

Lacombe
CKRD-TV CBC
CFRN-TV-6 CTV
CBXT CBC
CBXFT-4 CBC
CITY -TV IND
CFCN-TV-1 CTV
CFAC-TV IND
Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)
Local originations (color bar, test patterns)

Stettler
CKRD-TV
CFRN-TV-6
CBXT
CBXFT
CITY -TV
CFCN-TV-1
CFAC-TV

Red Deer, Alta.
Red Deer, Alta.
Edmonton, Alta.
Red Deer, Alta.
Edmonton, Alta.
Drumheller, Alta.
Calgary, Alta.

CBC Red Deer, Alta.
CTV Red Deer, Alta.
CBC Edmonton, Alta.
CBC Edmonton, Alta.
IND Edmonton, Alta.
CTV Drumheller, Alta.
IND Calgary, Alta.

Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)
Local originations (color bar, test patterns)

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
The licences are subject to the condition that the licensee
own and operate, as a minimum, the local head -ends, the
amplifiers and the subscriber service drops.
In Decision CRTC 78-630 denying competing applications
to serve the above communities, the Commission has also
denied the application by Thomas A. McLaren to serve
Bashaw, Alberta. The Commission notes QCTV Ltd.'s com-
mitment at the hearing to apply for cable television licences
to serve Bashaw and Alix and will expect submission of

Ponoka
CKRD-TV
CFRN-TV-6
CBXT
CBXFT-4
CITY -TV
CFCN-TV-1
KHQ-TV*
KREM-TV*
KXLY-TV*
KSPS-TV*

SRC
CTV
SRC
SRC
IND
CTV
NBC
CBS
ABC
PBS

Emissions communautaires
Emissions educatives
* Devant etre recus par l'intermediaire de micro-ondes.

Drumheller
CKRD-TV
CFRN-TV-6
CBRT-14
CFCN-TV-1
CFAC-TV-1
KREM-TV*

Red Deer (Alb.)
Red Deer (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Red Deer (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Drumheller (Alb.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)

SRC Red Deer (Alb.)
CTV Red Deer (Alb.)
SRC Drumheller (Alb.)
CTV Drumheller (Alb.)
IND Drumheller (Alb.)
CBS Spokane (Wash.)

KXLY-TV* ABC Spokane (Wash.)
Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, meteo)
Emissions d'origine locale (barres de couleur, mire)

(2 canaux)
* Devant etre recus par l'intermediaire de micro-ondes.

Lacombe
CKRD-TV
CFRN-TV-6
CBXT
CBXFT-4
CITY -TV
CFCN-TV-1

SRC
CTV
SRC
SRC
IND
CTV

CFAC-TV IND
Emissions communautaires
Emissions educatives

Red Deer (Alb.)
Red Deer (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Red Deer (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Drumheller (Alb.)
Calgary (Alb.)

Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, meteo)
Emissions d'origine locale (barres de couleur, mire)

Stettler
CKRD-TV SRC
CFRN-TV-6 CTV
CBXT SRC
CBXFT SRC
CITY -TV IND
CFCN-TV-1 CTV
CFAC-TV IND
Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (heure,
Emissions d'origine locale (barres

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1983
aux conditions qui y seront specifiees.
Les licences sont sujettes a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, les totes de ligne locales,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Dans la decision CRTC 78-630 refusant les demandes con-
currentielles presentees en vue de desservir les localites
susmentionnees, le Conseil a egalement refuse la demande
de Thomas A. McLaren en vue de desservir Bashaw
(Alberta). Le Conseil prend note que QCTV Ltd. s'est
engagee, lors de ]'audience, a presenter une demande en vue

Red Deer (Alb.)
Red Deer (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Drumheller (Alb.)
Calgary (Alb.)

nouvelles, meteo)
de couleur, mire)
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these applications to be giyen priority so that these Towns
can be included in its present regional plan.

The Commission requires the licensee to provide service to
all areas within the corporate limits of the above -mentioned
communities within the term of its licences including:

Ponoka-the Alberta Hospital located about one mile south
of the built-up area of the Town.
Olds-the Olds Agricultural College on the east side of 46th
Avenue.
Lacombe-the Canadian Union College (Seventh-Day
Adventist) and the community of College Heights located
one and a half miles north of the built-up area on 58th
Street.
Stettler-one half mile west of the town limits on Highway
12 and north on Main Street to Anderson Avenue.

The boundaries of the areas to be served will be specifically
described in the individual licences.
The Commission notes the licensee's commitment at the
hearing to serve the Alberta Federal Minimum Security
Complex and peripheral communities within a mile of
Drumheller and will expect the licensee to abide by this
commitment.
As noted in the preamble, the Commission expects the
licensee's community programming plans for this region to
be implemented as outlined in its applications.

The Commission APPROVES the proposed installation fees
of $35.00 and monthly fees of $9.00. The monthly fees
include a microwave cost for all locations except Lacombe
where reception of signals via microwave is not proposed.

In the case of Stettler, the licensee indicated at the hearing
that an application will be forthcoming for the distribution
of two U.S. television signals via microwave. In the event of
approval of such application, the licensee should note that
the Commission considers the authorized $9.00 monthly fee
to include the microwave costs.
In accordance with its commitment at the hearing, the
Commission requires the licensee to investigate the technical
feasibility of carrying the CBC French language television
network service.
The Commission notes the licensee's intention to apply for
CRTC authority to carry all available FM signals in each
location and will expect the licensee to submit the necessary
applications to this end.

The allocation of channels for local origination services and
educational programming is subject to the condition that no
advertising material be distributed on those channels.

In response to the intervention of CHCA Television Limited
about possible fragmentation of the viewing audience of the
local Red Deer station, CKRD-TV, due to the introduction
of cable television service to Olds, Didsbury, Bowden and
Innisfail, the licensee indicated at the hearing that it had
made provision to carry out simultaneous program substitu-
tion for CKRD-TV. The Commission expects the licensee to
abide by this commitment.

d'obtenir des licences de television par cable afin de desser-
vir Bashaw et Alix et s'attend a ce que le titulaire presente
en priority ces demandes afin que ces villes puissent etre
ajoutees a son plan regional actuel.
Le Conseil exige que le titulaire assure le service a toutes les
regions qui se trouvent dans les limites municipales des
localites susmentionnees, avant l'expiration de ses licences,
en incluant:
Ponoka-l'Alberta Hospital situe a un mille au sud de
('agglomeration urbaine.
Olds-le Olds Agricultural College situe du cote est de la
46e avenue.
Lacombe-le Canadian Union College (Seventh-Day
Adventist) et la localite de College Heights situee a un mille
et demi au nord de l'agglomeration de la 58e rue.

Stettler-un demi-mille a l'ouest des limites de la ville, sur
la route 12, et au nord sur la rue <Main, jusqu'a la rue
Anderson.
Les limites des territoires a desservir seront decrites avec
precision dans les licences individuelles.
Le Conseil prend note de ('engagement du titulaire, a l'au-
dience publique, de desservir l'Alberta Federal Minimum
Security Complex et les localites peripheriques situees
moins d'un mille de Drumheller, et s'attendra a ce que le
titulaire respecte cet engagement.
Comme it l'a fait remarquer dans son preambule, le Conseil
s'attend a ce que le titulaire mette en oeuvre ses plans de
programmation communautaire dans cette region, tels
qu'exposes dans ses demandes.
Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$35.00 et le tarif d'abonnement mensuel de $9.00. Le tarif
d'abonnement mensuel comprend les frais de micro-ondes
pour toutes les localites sauf Lacombe, pour laquelle on ne
propose pas de signaux importes par micro-ondes.
Dans le cas de Stettler, le titulaire a indique lors de l'au-
dience qu'il presenterait bientot une demande en vue de
distribuer deux signaux americains par micro-ondes. Si cette
demande etait approuvee, le titulaire devrait prendre note
que le Conseil considere que le tarif mensuel autorise de
$9.00 comprend les frais des micro-ondes.
Conformement a son engagement pris lors de l'audience, le
Conseil exige que le titulaire etudie la possibilite technique
de distribuer le service du reseau frangais de television de la
Societe Radio -Canada.
Le Conseil prend note que le titulaire a l'intention de
demander l'autorisation du CRTC pour distribuer tons les
signaux MF disponibles dans chaque localite et s'attendra
ce que le titulaire presente les demandes necessaires a cette
fin.
L'attribution des canaux pour les services d'origine locale et
la programmation educative est approuvee a la condition
qu'aucun message publicitaire ne soit distribue sur ces
canaux.
En reponse a l'intervention de CHCA Television Limited au
sujet de la fragmentation eventuelle de l'audience de la
station locale CKRD-TV Red Deer, en raison de l'introduc-
tion du service de television par cable a Olds, Didsbury,
Bowden et Innisfail, le titulaire a indique lors de l'audience
qu'il avait pris les mesures necessaires pour effectuer la
substitution des emissions simultanees pour CKRD-TV. Le
Conseil s'attend a ce que le titulaire respecte son
engagement.
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The proposed carriage of television signals is APPROVED
with the following exception:
The licensee proposes to distribute on the Olds, Bowden,
Innisfail and Didsbury systems, the signal of KSPS-TV
(PBS) Spokane, Washington, part-time with educational
programming. The Commission considers that the channel
authorized for educational programming should not be uti-
lized on a shared basis. Accordingly, the licensee must
advise the Commission of its proposed alternate distribution
of KSPS-TV.
With regard to the following systems, the licensee's atten-
tion is drawn to the fact that the Department of Communi-
cations has determined that certain signals, as indicated, are
of marginal quality and may at times experience significant
deterioration.

Location Signals
Olds and Didsbury CITY -TV Edmonton, Alta.

CBXFT Edmonton, Alta.
Bowden CITY -TV Edmonton, Alta.

CBXFT-4 Red Deer, Alta.
Ponoka CFCN-TV-1 Drumheller, Alta.
Stettler CBXFT Edmonton, Alta.
The Commission notes that the licensee will enter into
agreements with Alberta Government Telephones (AGT)
and with MKC Properties Ltd. to participate in the Alberta
regional microwave network for the importation of distant
television signals received at the Mount Kelly distant head -
end facility. Such agreements are subject to the approval of
the Department of Communications and the Commission.

Decision CRTC 78-630

OLDS, ALBERTA -780009700
BOWDEN, ALBERTA -780008900
INNISFAIL, ALBERTA -771869500

Douglas Garraway

OLDS, ALBERTA -771942000
INNISFAIL, ALBERTA -771941200
LACOMBE, ALBERTA -771944600
PONOKA, ALBERTA -771943800

Community Video (Red Deer) Ltd.

OLDS, ALBERTA -771863800
BOWDEN, ALBERTA -771864600
INNISFAIL, ALBERTA -771865300
DIDSBURY, ALBERTA -771866100

Chester D. Wiens

STETTLER, ALBERTA -780007100
BASHAW, ALBERTA -771851300
LACOMBE, ALBERTA -780006300
PONOKA, ALBERTA -780005500

Thomas A. McLaren

DRUMHELLER, ALBERTA -771795200

K. M. Greentree

LACOMBE, ALBERTA -780047700
PONOKA, ALBERTA -771860400

R. J. McIntyre
Applications for licences for cable television undertakings to
serve the above -mentioned communities in Central Alberta.

Decision: DENIED

La distribution propos& des signaux de television est
APPROUVEE a ('exception de ce qui suit:
Le titulaire propose de distribuer sur les systemes de Olds,
Bowden, Innisfail et Didsbury, le signal de KSPS-TV (PBS)
Spokane (Washington) a temps partiel, au meme canal que
la programmation educative. Le Conseil considere que le
canal autorise pour la programmation educative ne devrait
pas etre portage. Par consequent, le titulaire devra indiquer
au Conseil le canal qu'il compte utiliser pour distribuer
KSPS-TV.
Pour ce qui est des systemes suivants, le Conseil signale au
titulaire que le ministere des Communications a determine
que certains signaux, tel qu'indique, sont de qualite tres
foible et pourraient parfois se deteriorer sensiblement.

Endroit
Olds et Didsbury

Bowden

Ponoka
Stettler

Signaux
CITY -TV Edmonton (Alb.)
CBXFT Edmonton (Alb.)
CITY -TV Edmonton (Alb.)
CBXFT-4 Red Deer (Alb.)
CFCN-TV-1 Drumheller (Alb.)
CBXFT Edmonton (Alb.)

Le Conseil prend note que le titulaire a l'intention de
conclure des accords avec l'Alberta Government Telephones
(AGT) et avec MKC Properties Ltd. en vue de faire partie
du reseau de micro-ondes regional de l'Alberta afin d'impor-
ter les signaux eloignes autorises, captes a la tete de ligne
eloignee de Mount Kelly. Ces accords devront etre approu-
yes par le ministere des Communications et par le Conseil.

Decision CRTC 78-630

OLDS (ALBERTA) -780009700
BOWDEN (ALBERTA) -780008900
INNISFAIL (ALBERTA) -771869500

Douglas Garraway

OLDS (ALBERTA) -771942000
INNISFAIL (ALBERTA) -771941200
LACOMBE (ALBERTA) -771944600
PONOKA (ALBERTA) -771943800

Community Video (Red Deer) Ltd.

OLDS (ALBERTA) -771863800
BOWDEN (ALBERTA) -771864600
INNISFAIL (ALBERTA) -771865300
DIDSBURY (ALBERTA) -771866100

Chester D. Wiens

STETTLER (ALBERTA) -780007100
BASHAW (ALBERTA) -771851300
LACOMBE (ALBERTA) -780006300
PONOKA (ALBERTA) -780005500

Thomas A. McLaren

DRUMHELLER (ALBERTA) -771795200

K. M. Greentree

LACOMBE (ALBERTA) -780047700
PONOKA (ALBERTA) -771860400

R. J. McIntyre
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des entreprises de television par
cable pour desservir les localites du centre de l'Alberta
mentionnees ci-haut.
Decision: REFUSE
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In Decision CRTC 78-629, the Commission has issued
licences to QCTV Ltd. to serve the communities of Olds,
Bowden, Innisfail, Didsbury, Ponoka, Drumheller, Lacombe
and Stettler, Alberta. Accordingly, the above -noted compet-
ing applications are DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 26, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-631

NORTHEASTERN ALBERTA

QCTV Ltd.
Applications for cable television broadcasting licences to
serve the following communities located in Northeastern
Alberta:

VERMILION, ALBERTA -771902400
VEGREVILLE, ALBERTA -771903200
LLOYDMINSTER, ALBERTA/SASKATCHEWAN-771901600

Fees.
Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $35.00
Monthly fee $ 9.25

(including microwave)
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
Vermilion
CITL-TV CTV
CKSA-TV CBC
CBXT CBC
CBXFT-1 CBC
CITY -TV IND
KREM-TV* CBS
KXLY-TV* ABC
Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)
Local originations (color bar, test patterns) (2 channels)
* To be received via microwave.

Vegreville

CKSA-TV
CFRN-TV
CBXT
CBXFT
CITY -TV
KREM-TV*

CBC
CTV
CBC
CBC
IND
CBS

KXLY-TV* ABC
Community programming
Educational programming

Lloydminster, Alta./Sask.
Lloydminster, Alta./Sask.
Edmonton, Alta.
Bonnyville, Alta.
Edmonton, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.

Lloydminster, Alta./Sask.
Edmonton, Alta.
Edmonton, Alta.
Edmonton, Alta.
Edmonton, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.

Dans la decision CRTC 78-629, le Conseil accordait des
licences a QCTV Ltd. pour desservir les localites de Olds,
Bowden, Innisfail, Didsbury, Ponoka, Drumheller, Lacombe
et Stettler (Alberta). Par consequent, les demandes concur-
rentielles susmentionnees sont REFUSEES.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 septembre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-631

REGION DU NORD-EST DE L'ALBERTA

QCTV Ltd.
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des entreprises de television par
cable pour desservir les localites suivantes situees dans le
nord-est de l'Alberta:

VERMILION (ALBERTA) -771902400
VEGREVILLE (ALBERTA) -771903200
LLOYDMINSTER (ALBERTA)/(SASKATCHEWAN)-771901600

Tarifs:
Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $35.00
Tarif mensuel $ 9.25

(incluant micro-ondes)
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
Vermilion
CITL-TV CTV Lloydminster (Alb./Sask.)
CKSA-TV SRC Lloydminster (Alb./Sask.)
CBXT SRC Edmonton (Alb.)
CBXFT-1 SRC Bonnyville (Alb.)
CITY -TV IND Edmonton (Alb.)
KR FM -TV* CBS Spokane (Wash.)
KXLY-TV* ABC Spokane (Wash.)
Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, meteo)
Emissions d'origine locale (barrel de couleur, mire)

(2 canaux)
* Devant etre recus par l'intermediaire de micro-ondes.

Vegreville
CKSA-TV SRC Lloydminster (Alb./Sask.)
CFRN-TV CTV Edmonton (Alb.)
CBXT SRC Edmonton (Alb.)
CBXFT SRC Edmonton (Alb.)
CITY -TV IND Edmonton (Alb.)
KREM-TV* CBS Spokane (Wash.)
KXLY-TV* ABC Spokane (Wash.)
Emissions communautaires
Emissions educatives
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Local originations (time, news, weather)
Local originations (color bar, test patterns) (2 channels)
* To be received via microwave.

Lloydminster
CITL-TV
CKSA-TV
CBXFT-1
KREM-TV*
KXLY-TV*

CTV
CBC
CBC
CBS
ABC

Lloydminster, Alta./Sask.
Lloydminster, Alta./Sask.
Bonnyville, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.

Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)
Local originations (color bar, test patterns) (2 channels)
* To be received via microwave.

Decision: APPROVED
The Commission issues licences to QCTV Ltd. expiring
March 31, 1983 to serve Vermilion, Vegreville and Lloyd-
minster, subject to conditions to be specified therein.
The licensee's regional proposal for extending cable televi-
sion service to northeastern Alberta included an application
to serve Bonnyville. In Decision CRTC 78-633 the Commis-
sion issued a licence to Northern Cablevision Ltd. for
Bonnyville.
Further in Decision CRTC 78-632 denying competing
licence applications to serve these communities, the Com-
mission also denied an application by Northern Cablevision
Ltd. to serve Viking. In order that this community not be
deprived of cable television service, the Commission expects
QCTV Ltd. to give early consideration to the inclusion of
Viking in its regional plan and to apply to the Commission
accordingly.

The licences are subject to the condition that the licensee
own and operate, as a minimum, the local head -ends, the
amplifiers and the subscriber service drops.
The Commission requires the licensee to provide service to
all areas within the corporate limits of the above noted
communities and in the case of Vegreville also to provide
service to the trailer park just outside the town limits off
50th Street within the terms of its licences. The boundaries
of the areas to be served will be specifically described in the
licences.

As noted in the preamble, the Commission expects the
licensee's community programming plans for this region to
be implemented as outlined in its applications.

In support of the local broadcaster, Mid West Television
Ltd., the licensee has undertaken to implement simultaneous
program substitution in Lloydminster upon commencement
of operation; and to make the regional mobile's program-
ming productions available to CKSA-TV (CBC) and CITL-
TV (CTV) with a view to strengthening their coverage of
local news and community activities.
At the hearing, the Commission heard an intervention by
Mid West Television Ltd. in which it indicated that the
economic viability of operating two local television services
may be threatened by the introduction of cable television
service within the broadcast coverage areas of CKSA-TV
and CITL-TV. In this respect, the Commission expects
QCTV Ltd., in addition to the provision of the mobile
program productions, to enter into discussions with Mid
West Television Ltd., to see if some suitable financial
and/or ownership arrangements could be made to allow Mid

Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, metro)
Emissions d'origine locale (barres de couleur, mire)

(2 canaux)
* Devant etre regus par l'intermediaire de micro-ondes.

Lloydminster
CILT-TV CTV Lloydminster (Alb./Sask.)
CKSA-TV SRC Lloydminster (Alb./Sask.)
CBXFT-1 SRC Bonnyville (Alb.)
KREM-TV* CBS Spokane (Wash.)
KXLY-TV* ABC Spokane (Wash.)
Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, meteo)
Emissions d'origine locale (barres de couleur, mire)

(2 canaux)
* Devant etre regus par l'intermediaire de micro-ondes.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences a QCTV Ltd. expirant le 31
mars 1983 pour desservir Vermilion, Vegreville et Lloyd-
minster, aux conditions qui y seront specifiees.
La proposition regionale du titulaire d'etendre les services de
television par cable a la region du nord-est de l'Alberta
comprenait une demande en vue de desservir Bonnyville.
Dans la decision CRTC 78-633, le Conseil a accorde une
licence a Northern Cablevision Ltd., pour Bonnyville.
De plus, dans la decision CRTC 78-632, refusant les deman-
des concurrentielles en vue de desservir ces localites, le
Conseil refusait egalement une demande presentee par Nor-
thern Cablevision Ltd. en vue de desservir Viking. Afin que
cette localite ne soit pas privee du service de television par
cable, le Conseil s'attend a ce que QCTV Ltd. envisage sous
peu la possibilite d'inclure Viking dans son plan regional et
presente a cet effet une demande au Conseil.
Les licences sont sujettes a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, les fetes de ligne locales,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil exige que le titulaire assure le service, avant
l'expiration de ses licences, a toutes les regions situees a
l'interieur des limites municipales des localites susmention-
!lees et, dans le cas de Vegreville, qu'il assure egalement le
service au part de caravanes situe juste a l'exterieur des
limites de la ville attenant a la 50' rue. Les limites des
territoires a desservir seront decrites avec precision dans les
licences.

Comme it l'a fait remarquer dans son preambule, le Conseil
s'attend a ce que le titulaire mette en ceuvre ses plans de
programmation communautaire dans cette region, tels
qu'exposes dans ses demander.
A l'appui du radiodiffuseur local, Mid West Television Ltd.,
le titulaire s'est engage a effectuer la substitution des emis-
sions simultanees a Lloydminster des le debut de ses activi-
tes et a mettre les productions du car de reportage regional a
la disposition des stations CKSA-TV (SRC) et CITL-TV
(CTV), afin d'ameliorer leurs reportages sur les evenements
locaux et les activites communautaires.
Lors de l'audience, le Conseil a entendu une intervention de
Mid West Television Ltd., dans laquelle elle indiquait que la
viability economique des deux services de television locaux
pourrait etre menacee par ('introduction du service de televi-
sion par cable dans les zones de rayonnement de CKSA-TV
et de CITL-TV. A cet egard, le Conseil s'attend a ce que
QCTV Ltd., en plus de l'echange d'emissions produites
l'aide du car de reportage, entreprenne des negotiations avec
Mid West Television Ltd. afin d'etudier la possibilite de
conclure une entente financiere et/ou de propriete qui per -
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West Television Ltd. to share in the ownership of the
Lloydminster cable system. The Commission will expect the
parties to enter into negotiations in good faith and to keep
the Commission informed of their progress.

The Commission APPROVES the proposed installation fees
of $35.00 and monthly fees of $9.25 including microwave
costs.

The proposed distribution on the basic service is

APPROVED.
The allocation of channels for educational programming and
local origination services is subject to the condition that no
advertising material be distributed on those channels.

With regard to the carriage of CITY -TV Edmonton,
Alberta on the Vermilion system, the licensee's attention is
drawn to the fact that the Department of Communications
has determined that the signal of this station is of marginal
quality and may at times experience significant deteriora-
tion.
The Commission notes the licensee's intention to apply for
CRTC authority to carry all available FM signals in each
location and will expect the licensee to submit the necessary
applications to this end.

The Commission notes that the licensee will enter into
agreements with Alberta Government Telephones (AGT)
and with MKC Properties Ltd. to participate in the Alberta
regional microwave network for the importation of the
authorized distant signals received at the Mount Kelly
distant head -end facility. Such agreements are subject to the
approval of the Department of Communications and the
Commission.

Decision CRTC 78-632

VEGREVILLE, ALBERTA -771885100
VERMILION, ALBERTA -771886900
LLOYDMINSTER, ALBERTA/SASKATCHEWAN-771887700
VIKING, ALBERTA -771881000

Northern Cablevision Ltd.

VEGREVILLE, ALBERTA -771857000
VERMILION, ALBERTA -771858800
LLOYDMINSTER, ALBERTA/SASKATCHEWAN-771856200

Three West Cable Company Limited
Applications for licences for cable television undertakings to
serve the above -mentioned communities in northeastern
Alberta.

Decision: DENIED
In Decision CRTC 78-631, the Commission has issued
licences to QCTV Ltd. to serve the communities of Vegre-
ville, Vermilion and Lloydminster, Alberta. Accordingly, the
above noted competing applications are DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 26, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

mettrait a Mid West Television Ltd. de partager la propriete
du systeme de television par cable de Lloydminster. Le
Conseil s'attend a ce que les deux parties entreprennent de
bonne foi des pourparlers et le tiennent au courant du
progres des negotiations.
Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$35.00 et le tarif d'abonnement mensuel de $9.25, incluant
les frais de micro-ondes.
La distribution propos& au service de base est APPROU-
VEE.
L'attribution des canaux pour la programmation educative
et les services d'origine locale est approuvee a la condition
qu'aucun message publicitaire ne soit distribue sur ces
canaux.
Pour ce qui est de la distribution de CITY -TV Edmonton
(Alberta) au systeme de Vermilion, le Conseil signale au
titulaire que le ministere des Communications a etabli que
les signaux de cette station sont de quality tres faible et
pourraient parfois se deteriorer sensiblement.

Le Conseil prend note que le titulaire a l'intention de
demander l'autorisation du CRTC pour distribuer tous les
signaux MF disponibles dans chaque localite et s'attendra
ce que le titulaire presente les demandes necessaires a cette
fin.
Le Conseil prend note que le titulaire a l'intention de
conclure des accords avec l'Alberta Government Telephones
(AGT) et avec MKC Properties Ltd. en vue de faire partie
du reseau de micro-ondes regional de l'Alberta afin d'impor-
ter les signaux eloignes autorises, captes a la tete de ligne
eloignee de Mount Kelly. Ces accords devront etre approu-
ves par le ministere des Communications et par le Conseil.

Decision CRTC 78-632

VEGREVILLE (ALBERTA) -771885100
VERMILION (ALBERTA) -771886900
LLOYDMINSTER (ALBERTA)/(SASKATCHEWAN)-771887700
VIKING (ALBERTA) -771881000

Northern Cablevision Ltd.

VEGREVILLE (ALBERTA) -771857000
VERMILION (ALBERTA) -771858800
LLOYDMINSTER (ALBERTA)/(SASKATCHEWAN)-771856200

Three West Cable Company Limited
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des entreprises de television par
cable pour desservir les localites du nord-est de l'Alberta
mentionnees ci-haut.
Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 78-631, le Conseil accordait des
licences a QCTV Ltd. pour desservir les localites de Vegre-
ville, Vermilion et Lloydminster (Alberta). Par consequent,
les demandes concurrentielles susmentionnees sont REFU-
SEES.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-633

BONNYVILLE, ALBERTA -771884400

Northern Cablevision Ltd.
Application for a cable television broadcasting licence
serve the town limits of Bonnyville, Alberta, as follows:

Fees:

Decision CRTC 78-633

BONNYVILLE (ALBERTA) -771884400

Northern Cablevision Ltd.
to Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-

fusion afin d'exploiter une entreprise de television par cable
pour desservir les limites de la ville de Bonnyville (Alberta)
comme suit:
Tarifs:

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $25.00
Monthly fee $10.00

(including microwave)
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CKSA-TV-2 CBC Bonnyville, Alta.
CFRN-TV-4 CTV Ashmont, Alta.
CBXFT-1 CBC Bonnyville, Alta.
CITV-TV* IND Edmonton, Alta.
KXLY-TV* ABC Spokane, Wash.
KREM-TV* CBS Spokane, Wash.
Community programming
Local originations (weather, music)
Radio Service
CFRN-FM* Edmonton, Alta.
CKUA-FM* Edmonton, Alta.
CJCA-FM* Edmonton, Alta.
* To be received via microwave.
Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
In granting this licence to Northern Cablevision Ltd., the
Commission has taken into consideration that Bonnyville
has cultural connections with St. Paul, and socio-economic
connections with Grand Centre, communities currently
served by this cable licensee.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission requires the licensee to extend its service to
areas within the corporate limits of the Town of Bonnyville
prior to the expiry of the licence. The boundaries of the area
to be served will be specifically described in the licence.

The Commission APPROVES the proposed installation fee
of $25.00 and monthly subscriber fee of $10.00 including
microwave costs.

The Commission APPROVES the carriage of television and
FM signals as outlined above with the exception of the
proposed microwave reception of CITY -TV Edmonton,
which is DEFERRED for further study.

The allocation of a channel for local originations (Weather/
Music) is APPROVED subject to the condition that no
advertising material be distributed on that channel.
With regard to the community channel, the Commission
notes that a significant proportion of the residents of the
Bonnyville area are Francophones. Accordingly, the Com-
mission stresses the importance of the licensee ensuring that

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $25.00
Tarif mensuel $10.00

(incluant micro-ondes)
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
CKSA-TV-2 SRC Bonnyville (Alb.)
CFRN-TV-4 CTV Ashmont (Alb.)
CBXFT-1 SRC Bonnyville (Alb.)
CITV-TV* IND Edmonton (Alb.)
KXLY-TV* ABC Spokane (Wash.)
KREM-TV* CBS Spokane (Wash.)
Emissions communautaires
Emissions d'origine locale (mete°, musique)
Service radiophonique
CFRN-FM* Edmonton (Alb.)
CKUA-FM* Edmonton (Alb.)
CJCA-FM* Edmonton (Alb.)
* Devant etre reps par l'intermediaire de micro-ondes.

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983 aux
conditions qui y seront specifiees.
En accordant cette licence a Northern Cablevision Ltd., le
Conseil a tenu compte des liens culturels de Bonnyville avec
St. Paul et de ses liens socio-economiques avec Grand
Centre, ces deux localites etant actuellement desservies par
ce titulaire.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil exige que le titulaire assure le service a toutes les
regions qui se trouvent dans les limites municipales de la
ville de Bonnyville avant l'expiration de la licence. Les
limites du territoire a desservir seront decrites avec precision
dans la licence.

Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$25.00 et le tarif d'abonnement mensuel de $10.00, incluant
les frais de micro-ondes.
Le Conseil APPROUVE la distribution des signaux de
television et des signaux MF, comme expose plus haut,
l'exception de la reception proposee par micro-ondes de
CITY -TV Edmonton, qui est DIFFEREE pour etude
supplementaire.
L'attribution d'un canal reserve aux emissions d'origine
locales (meteo/musique) est APPROUVEE a condition
qu'aucun message publicitaire ne soit distribue sur ce canal.
En ce qui a trait au canal communautaire, le Conseil note
qu'une proportion importante des habitants de la region de
Bonnyville sont francophones. Par consequent, le Conseil
souligne ('importance, pour le titulaire, de s'assurer de la
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a bilingual person be available to communicate with these
residents and that a viable bilingual community service be
developed to meet the distinct needs of the community as a
whole.

The Commission notes that the licensee will enter into
agreements with Alberta Government Telephones (AGT)
and with MKC Properties Ltd. to participate in the Alberta
regional microwave network for the importation of the
authorized distant television signals received at the Mount
Kelly distant head -end facility. The Commission notes fur-
ther that the agreement with AGT will also pertain to the
microwave delivery of CJCA-FM, CFRN-FM and CKUA-
FM Edmonton. The above agreements are subject to the
approval of the Department of Communications and the
Commission.

Decision CRTC 78-634

BONNYVILLE, ALBERTA

Raymond J. Muller -771924800
QCTV Ltd. -771900800
Applications for a broadcasting licence for a cable television
undertaking to serve Bonnyville, Alberta.

Decision: DENIED
In Decision CRTC 78-633, the Commission has granted to
Northern Cablevision Ltd. a licence for a cable television
system to serve Bonnyville, Alberta. Accordingly, the above
noted competing applications are DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 26, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-635

NORTHWESTERN ALBERTA

QCTV Ltd.
Applications for cable television broadcasting licences to
serve the following communities located in Northwestern
Alberta:

BARRHEAD, ALBERTA -771899200
DRAYTON VALLEY, ALBERTA -771896800
EDSON, ALBERTA- 771897600
WESTLOCK, ALBERTA -771898400

Fees:
Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $35.00
Monthly fee $ 9.75

(including microwave)
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

disponibilite d'une personne bilingue pour communiquer
avec la population Francophone en plus de mettre sur pied
un service communautaire bilingue efficace afin de repondre
aux besoins particuliers de la communaute toute entiere.
Le Conseil prend note que le titulaire a ('intention de
conclure des accords avec l'Alberta Government Telephones
(AGT) et avec le MKC Properties Ltd. en vue de faire
partie du reseau de micro-ondes regional de l'Alberta afin
d'importer des signaux de television eloignes autorises,
captes a la tete de ligne eloignee de Mount Kelly. De plus, le
Conseil prend note que l'accord avec ('AGT comprendra
egalement l'acheminement par micro-ondes des signaux de
CJCA-FM, CFRN-FM et CKUA-FM Edmonton. Les
accords susmentionnes devront etre approuves par le minis-
tere des Communications et par le Conseil.

Decision CRTC 78-634

BONNYVILLE (ALBERTA)

Raymond J. Muller -771924800
QCTV Ltd. -771900800
Demandes presentees en vue d'obtenir une licence de radio -
diffusion afin d'exploiter une entreprise de television par
cable pour desservir Bonnyville (Alberta).
Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 78-633, le Conseil accordait a
Northern Cablevision Ltd. une licence de television par
cable afin de desservir Bonnyville (Alberta). Par conse-
quent, les demandes concurrentielles susmentionnes sont
REFUSEES.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 septembre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-635

REGION DU NORD-OUEST DE L'ALBERTA

QCTV Ltd.
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des entreprises de television par
cable pour desservir les localites suivantes situees dans le
nord-ouest de l'Alberta:

BARRHEAD (ALBERTA) -771899200
DRAYTON VALLEY (ALBERTA) -771896800
EDSON (ALBERTA) -771897600
WESTLOCK (ALBERTA) -771898400

Tarifs:
Tanis
maximums
projetes

Frais d'installation $35.00
Tarif mensuel $ 9.75

(incluant micro-ondes)
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
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Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
Barrhead and Westlock
CFRN-TV
CBXT
CBXFT
C1TV-TV
KREM-TV*
KXLY-TV*

CTV
CBC
CBC
IND
CBS
ABC

Edmonton, Alta.
Edmonton, Alta.
Edmonton, Alta.
Edmonton, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.

Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)
Local originations (color bar, test patterns) (3 channels)
* To be received via microwave.

Drayton Valley
CKRD-TV
CFRN-TV
CBXT
CBXFT
CITV-TV
KREM-TV*
KXLY-TV*

CBC
CTV
CBC
CBC
IND
CBS
ABC

Red Deer, Alta.
Edmonton, Alta.
Edmonton, Alta.
Edmonton, Alta.
Edmonton, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.

Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)
Local originations (color bar, test patterns) (2 channels)
* To be received via microwave.

Edson
CFRN-TV-3
CBXT-2
CITV-TV
KREM-TV*
KXLY-TV*

CTV
CBC
IND
CBS
ABC

Whitecourt, Alta.
Whitecourt, Alta.
Edmonton, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.

Community programming
Educational programming
Local originations (time, news, weather)
Local originations (color bar, test patterns) (4 channels)
* To be received via microwave.

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
The licences are subject to the condition that the licensee
own and operate, as a minimum, the local head -ends, the
amplifiers and the subscriber service drops.
The Commission requires the licensee to provide service to
all areas within the corporate limits of the above noted
communities and, in the case of Edson, to the hamlet of
Glenwood adjacent to the southwest side of the Town and to
the trailer park located northwest of the town boundary,
within the term of its licences.
As noted in the preamble, the Commission expects the
licensee's community programming plans for this region to
be implemented as outlined in its applications.

The Commission APPROVES the proposed installation fees
of $35.00 and monthly fees of $9.75 including microwave
costs.
The proposed distribution on the basic service is
APPROVED subject to the following:
Approval of the allocation of channels for educational pro-
gramming and local origination services is subject to the

Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
Barrhead et Westlock
CFRN-TV CTV Edmonton (Alb.)
CBXT SRC Edmonton (Alb.)
CBXFT SRC Edmonton (Alb.)
CITV-TV IND Edmonton (Alb.)
KREM-TV* CBS Spokane (Wash.)
KXLY-TV* ABC Spokane (Wash.)
Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, meteo)
Emissions d'origine locale (barres de couleur, mire)

(3 canaux)
* Devant etre reps par l'intermediaire de micro-ondes.
Drayton Valley
CKRD-TV
CFRN-TV
CBXT
CBXFT
CITV-TV
KREM-TV*
KXLY-TV*

SRC
CTV
SRC
SRC
IND
CBS
ABC

Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, meteo)
Emissions d'origine locale (barres de couleur, mire)

(2 canaux)
* Devant etre recus par l'intermediaire de micro-ondes.

Edson
CFRN-TV-3
CBXT-2
CITV-TV
KREM-TV*
KXLY-TV*

Red Deer (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)

CTV
SRC
IND
CBS
ABC

Emissions communautaires
Emissions educatives
Emissions d'origine locale (heure, nouvelles, meteo)
Emissions d'origine locale (barres de couleur, mire)

(4 canaux)
* Devant etre regus par l'intermediaire de micro-ondes.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1983
aux conditions qui y seront specifiees.
Les licences sont sujettes a la condition que le titulaire
possade et exploite, au minimum, les fetes de ligne locales,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil exige que le titulaire assure le service, avant
]'expiration de ses licences, a toutes les regions situees a
l'interieur des limites municipales des localites susmention-
flees et, dans le cas d'Edson, au hameau de Glenwood,
adjacent au cote sud-ouest de la ville ainsi qu'au parc de
caravanes situe au nord-ouest des limites de la ville.
Comme it l'a fait remarquer dans son preambule, le Conseil
s'attend a ce que le titulaire mette en oeuvre ses plans de
programmation communautaire dans cette region, tels
qu'exposes dans ses demandes.
Le Conseil APPROUVE les frais d'installation propose de
$35.00 et le tarif d'abonnement mensuel de $9.75, incluant
les frais de micro-ondes.
La distribution proposee au service de base est APPROU-
VEE avec les restrictions suivantes:
L'approbation de ('attribution des canaux pour la program-
mation educative et les services d'origine locale est sujette a

Whitecourt (Alb.)
Whitecourt (Alb.)
Edmonton (Alb.)
Spokane (Wash.)
Spokane (Wash.)

430



condition that no advertising material be distributed on
those channels.
With regard to the carriage of CITY -TV Edmonton,
Alberta on the Edson system, the Commission draws the
licensee's attention to the fact that the signal of this station
is of marginal quality and may at times experience signifi-
cant deterioration.
The Commission notes the licensee's intention to apply for
CRTC authority to carry all available FM signals in each
location and will expect the licensee to submit the necessary
applications to this end.

The Commission notes that the licensee will enter into
agreements with Alberta Government Telephones (AGT)
and with MKC Properties Ltd. to participate in the Alberta
regional microwave network for the importation of the
authorized distant signals received at the Mount Kelly
distant head -end facility. Such agreements are subject to the
approval of the Department of Communications and the
Commission.

Decision CRTC 78-636

BARRHEAD, ALBERTA -771882800
WESTLOCK, ALBERTA -771880200

Northern Cablevision Ltd.
DRAYTON VALLEY, ALBERTA -770301000

D.V. Leasing Ltd.
EDSON, ALBERTA -771868700

G. K. Nelson
Applications for cable television broadcasting licences to
serve the above -mentioned communities in northwestern
Alberta.

Decision: DENIED
In Decision CRTC 78-635, the Commission has granted to
QCTV Ltd. licences for cable television undertakings to
serve Barrhead, Drayton Valley, Edson and Westlock,
Alberta. Accordingly, the above noted competing applica-
tions are DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 26, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-637

PEACE RIVER, ALBERTA -771888509

Northern Cablevision Ltd.
Application for a cable television broadcasting licence to
serve the corporate limits of Peace River, Alberta, as
follows:

la condition qu'aucun message publicitaire ne soit distribue
sur ces canaux.
Pour ce qui est de la distribution de CITY -TV Edmonton
(Alberta) au systeme de Edson, le Conseil signale au titu-
laire que les signaux de cette station sont de quality tres
faible et pourraient parfois se deteriorer sensiblement.

Le Conseil prend note que le titulaire a l'intention de
demander l'autorisation du CRTC pour distribuer tous les
signaux MF disponibles dans chaque localite et s'attendra a
ce que le titulaire presente les demandes necessaires a cette
fin.

Le Conseil prend note que le titulaire a l'intention de
conclure des accords avec l'Alberta Government Telephones
(AGT) et avec MKC Properties Ltd. en vue de faire partie
du reseau de micro-ondes regional de l'Alberta afin d'impor-
ter les signaux eloignes autorises, capte a la tete de ligne
eloignee de Mount Kelly. Ces accords devront Etre approu-
yes par le ministere des Communications et par le Conseil.

Decision CRTC 78-636

BARRHEAD (ALBERTA) -771882800
WESTLOCK (ALBERTA) -771880200

Northern Cablevision Ltd.
DRAYTON VALLEY (ALBERTA) -770301000

D.V. Leasing Ltd.
EDSON (ALBERTA) -771868700

G. K. Nelson
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des entreprises de television par
cable pour desservir les localites du nord-ouest de l'Alberta
mentionnees ci-haut.
Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 78-635, le Conseil accordait
QCTV Ltd. des licences d'entreprises de television par cable
pour desservir Barrhead, Drayton Valley, Edson et Westlock
(Alberta). Par consequent, les demandes concurrentielles
susmentionnees sont REFUSEES.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 septembre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-637

PEACE RIVER (ALBERTA) -771888500

Northern Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une entreprise de television par cable
pour desservir les limites constituees de Peace River
(Alberta) comme suit:
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Fees: Tarifs:
Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $25.00
Monthly fee $10.00

(including microwave)
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Proposed Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CBXFT-2t
CBXFT-5
CBXAT-1
CFRN-TV-2
KREM-TV*
KXLY-TV*

CBC
CBC
CBC
CTV
CBS
ABC

Falher, Alta.
Peace River, Alta.
Peace River, Alta.
Peace River, Alta.
Spokane, Wash.
Spokane, Wash.

Community programming
Local originations (weather, music)

Radio Service
CBXG-FM
CFRN-FM*
CKUA-FM-5

Peace River, Alta.
Edmonton, Alta.
Peace River, Alta.

CJCA-FM* Edmonton, Alta.
CH FA -3 -FM Peace River, Alta.
* To be received via microwave.
t Until CBXFT-5 Peace River, Alberta commences

operation.
Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission notes the licensee's undertaking, at the
hearing, to apply for a cable television licence to serve the
Town of Valleyview, Alberta, and will expect the submission
of this application to be given priority so that cable televi-
sion service can be extended to Valleyview at the same time
as to Peace River.

This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission requires the licensee to serve all areas
within the corporate limits of the Town of Peace River
within the term of the licence. The boundaries of the areas
to be served will be specifically described in the licence.

The Commission APPROVES the proposed installation fee
of $25.00 and monthly fee of $10.00 including microwave
costs. The Commission notes the licensee's intention to
install and provide cable television service, free of charge, to
all senior citizen group residences and will expect the licen-
see to abide by this commitment.

The proposed distribution on the television and FM services
is APPROVED subject to the following:
Approval of the allocation of a channel for local originations
(weather/music) is subject to the condition that no advertis-
ing material be distributed on that channel.

The Commission notes the licensee's plans for community
programming and will expect early implementation of these
plans.

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $25.00
Tarif mensuel $10.00

(incluant micro-ondes)
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Distribution projetee:
Service de base (canaux 2 a 13)
CBXFT-2t
CBXFT-5
CBXAT-1
CFRN-TV-2
KREM-TV*

SRC
SRC
SRC
CTV
CBS

Falher (Alb.)
Peace River (Alb.)
Peace River (Alb.)
Peace River (Alb.)
Spokane (Wash.)

KXLY-TV* ABC Spokane (Wash.)
Emissions communautaires
Emissions d'origine locale (meteo, musique)

Service radiophonique
CBXG-FM Peace River (Alb.)
CFRN-FM* Edmonton (Alb.)
CKUA-FM-5 Peace River (Alb.)
CJCA-FM* Edmonton (Alb.)
CH FA -3- FM Peace River (Alb.)
* Devant etre reps par l'intermediaire de micro-ondes.
t Jusqu'a ce que CBXFT-5 Peace River (Alberta) entre en

ondes.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983 aux
conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil prend note que le titulaire s'est engage, lors de
]'audience, a presenter une demande de licence de television
par cable en vue de desservir la ville de Valleyview
(Alberta), et s'attend a ce que le titulaire presente en
priorite cette demande afin que le service de television par
cable puisse etre disponible a Valleyview, en meme temps
qu'a Peace River.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil exige que le titulaire assure le service a toutes les
regions qui se trouvent dans les limites municipales de la
ville de Peace River avant ]'expiration de la licence. Les
limites des territoires a desservir seront decrites avec preci-
sion dans la licence.
Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$25.00 et le tarif d'abonnement mensuel de $10.00, incluant
les frais de micro-ondes. Le Conseil prend note que le
titulaire a l'intention d'installer et de fournir le service de
television par cable sans frais a toutes les residences pour
groupes de personnes agees et s'attendra a ce que le titulaire
respecte cet engagement.
La distribution propos& ati service de television et au
service MF est APPROUVEE avec les restrictions suivantes:
L'approbation de l'attribution d'un canal reserve aux emis-
sions d'origine locales (meteo/musique) est sujette a la
condition qu'aucun message publicitaire ne soit distribue sur
ce canal.
Le Conseil prend note des projets du titulaire concernant la
programmation communautaire et s'attendra a ce que ces
projets soient mis en oeuvre bientot.
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The Commission notes that the licensee will enter into
agreements with Alberta Government Telephones (AGT)
and with MKC Properties Ltd. to participate in the Alberta
regional microwave network for the importation of the
authorized distant television signals received at the Mount
Kelly distant head -end facility. The Commission notes fur-
ther that the agreement with AGT will also pertain to the
microwave delivery of CFRN-FM and CJCA-FM Edmon-
ton. The above agreements are subject to the approval of the
Department of Communications and the Commission.

Decision CRTC 78-638

PEACE RIVER, ALBERTA -771905700
VALLEYVIEW, ALBERTA -771904000

QCTV Ltd.
Applications for cable television broadcasting licences for
Peace River and Valleyview, Alberta.

Decision: DENIED
In Decision CRTC 78-637, the Commission has granted to
Northern Cablevision Ltd. a licence for a cable television
undertaking to serve Peace River. Accordingly, the above
noted competing applications are DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 27, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-639
DARTMOUTH, WAVERLEY, LOON LAKE, ECHO LAKE, SOUTH
EAST PASSAGE and EASTERN PASSAGE, NOVA SCOTIA -
780242400 -780235800

Dartmouth Cable TV Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Dartmouth, Waverley, Loon Lake, Echo Lake,
South East Passage and Eastern Passage, Nova Scotia, as
follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception of WABI (CBS) Bangor, Maine, to
be distributed from 12.30 a.m. to 7.00 p.m., on a shared
basis with WMED-TV (PBS) Calais, Maine (pres-
ently authorized), which will be distributed from 7.00 p.m.
to 12.30 a.m.

Radio Service
-to change the off -air reception point for CFBC-FM Saint
John, New Brunswick, from the local head -end antenna site
near Dartmouth, Nova Scotia, to the distant head -end
antenna site at Chamcook Mountain, New Brunswick.

Decision: APPROVED IN PART
In line with Decision CRTC 78-585, the carriage of WABI
(CBS) Bangor, Maine, on a share basis with WMED-TV
(PBS) Calais, Maine, on basic service is DENIED.

Le Conseil prend note que le titulaire a ('intention de
conclure des accords avec ]'Alberta Government Telephones
(AGT) et avec le MKC Properties Ltd. en vue de faire
partie du reseau de micro-ondes regional de ]'Alberta afin
d'importer les signaux de television 8loignes autorises, captes
a la tete de ligne eloignee de Mount Kelly. De plus, le
Conseil prend note que ]'accord avec ]'AGT comprendra
egalement l'acheminement par micro-ondes des signaux de
CFRN-FM et CJCA-FM Edmonton. Les accords susmen-
tionnes devront etre approuves par le ministere des Commu-
nications et par le Conseil.

Decision CRTC 78-638

PEACE RIVER (ALBERTA) -771905700
VALLEYVIEW (ALBERTA) -771904000

QCTV Ltd.
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter une entreprise de television par
cable a Peace River et Valleyview (Alberta).
Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 78-637, le Conseil accordait a
Northern Cablevision Ltd. une licence pour une entreprise
de television par cable pour desservir Peace River. Par
consequent, les demandes concurrentielles susmentionnees
sont REFUSEES.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 septembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce les decisions suivantes qui
entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-639
DARTMOUTH, WAVERLEY, LOON LAKE, ECHO LAKE, SOUTH
EAST PASSAGE et EASTERN PASSAGE (NOUVELLE-ECOSSE)-
780242400-780235800

Dartmouth Cable TV Limited
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de ]'entreprise de television par cable desser-
vant Dartmouth, Waverley, Loon Lake, Echo Lake,
South East Passage et Eastern Passage (Nouvelle-Ecosse)
comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception de la station WABI (CBS) Bangor
(Maine), qui sera distribuee de 00 h 30 a 19 h 00, sur une
base de partage avec WMED-TV (PBS) Calais (Maine),
(presentement autorisee), qui sera distribuee de 19. h 00 a
00 h 30.

Service radiophonique
-modifier la reception en direct de CFBC-FM Saint-Jean
(Nouveau -Brunswick) de l'emplacement de l'antenne de la
tete de ligne locale pres de Dartmouth (Nouvelle-Ecosse) a
l'emplacement de l'antenne de la tete de ligne eloignee a
Chamcook Mountain (Nouveau -Brunswick).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Conformement a la decision CRTC 78-585, la distribution
de WABI (CBS) Bangor (Maine) au meme canal que
WMED-TV (PBS) Calais (Maine) au service de base, est
REFUSEE.
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In its Public Announcement dated March 8, 1977 regarding
the cable carriage of FM signals, the Commission indicated
that in cases where an imbalance or deficiency in FM
services exist in a licensed area, the Commission would
consider proposals to correct the situation. Accordingly, the
microwave delivery of CFBC-FM from the Chamcook dis-
tant head -end is APPROVED.

Decision CRTC 78-640

HALIFAX and HALIBUT BAY to HERRING COVE, NOVA SCOTIA -
780028700 -780178000-772019600

Halifax Cablevision Limited
Applications to amend its cable television broadcasting
licence for Halifax and Halibut Bay to Herring Cove, Nova
Scotia, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception of WABI (CBS) Bangor, Maine, to
be distributed from 12.30 a.m. to 7.00 p.m., on a shared
basis with WMED-TV (PBS) Calais, Maine (pres-
ently authorized), which will be distributed from 7.00 p.m.
to 12.30 a.m.

Radio Service
-to add the reception and distribution of WTOS-FM
Skowhegan and WLKN-FM Lincoln, Maine, via
microwave;

-to delete the reception and distribution of CKCL-FM
Truro, Nova Scotia;
-to change the off -air reception point for CFBC-FM Saint
John, New Brunswick, from the local head -end antenna site
at Halifax, Nova Scotia, to the distant head -end antenna
site at Chamcook Mountain, New Brunswick.

Decision: APPROVED IN PART
In line with Decision CRTC 78-585, the carriage of WABI
(CBS) Bangor, Maine, on a share basis with WMED-TV
(PBS) Calais, Maine, on basic service is DENIED.

The application for the carriage of two U.S. FM signals to
be received by microwave is not consistent with Commission
policy as set forth in its Public Announcement of March 8,
1977 and is, therefore, DENIED.
The Commission APPROVES the deletion of CKCL-FM
Truro, Nova Scotia, from the radio service since the signals
of this station are no longer receivable at the licensee's local
head -end due to technical interference.
In its Public Announcement dated March 8, 1977 regarding
the cable carriage of FM signals, the Commission indicated
that in cases where an imbalance or deficiency in FM
services exist in a licenced area, the Commission would
consider proposals to correct the situation. Accordingly, the
microwave delivery of CFBC-FM from the Chamcook dis-
tant head -end is APPROVED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Dans l'avis public du 8 mars 1977 relative a la distribution
de signaux MF sur les systemes de television par cable, le
Conseil mentionnait que dans les cas ou it existe un desequi-
libre ou une faiblesse des services MF dans une region
autorisee, it etudierait des demandes en vue de corriger la
situation. En consequence, l'acheminement par micro-ondes
de CFBC-FM de la tete de ligne eloignee de Chamcook est
APPROUVE.

Decision CRTC 78-640

HALIFAX et HALIBUT BAY a HERRING COVE (NOUVELLE-
ECOSSE)-780028700-780178000-772019600

Halifax Cablevision Limited
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Halifax et Halibut Bay a Herring Cove (Nouvelle-
Ecosse) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception de la station WABI (CBS) Bangor
(Maine), qui sera distribuee de 00 h 30 a 19 h 00, sur une
base de partage avec WMED-TV (PBS) Calais (Maine),
(presentement autorisee), qui sera distribuee de 19 h 00 a
00 h 30.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de WTOS-FM
Skowhegan et WLKN-FM Lincoln (Maine), par micro-
ondes;
-supprimer la reception et la distribution de CKCL-FM
Truro (Nouvelletcosse);
-modifier la reception en direct de CFBC-FM Saint-Jean
(Nouveau -Brunswick) de ('emplacement de la tete de ligne
locale situ& a Halifax (Nouvelle-Ecosse) a ('emplacement
de I'antenne de la tete de ligne eloignee a Chamcook Moun-
tain (Nouveau -Brunswick).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Conformement a la decision CRTC 78-585, la distribution
de WABI (CBS) Bangor (Maine) au meme canal que
WMED-TV (PBS) Calais (Maine) au service de base, est
REFUSEE.
La demande de distribution par micro-ondes des deux
signaux americains MF proposes n'est pas conforme a la
politique du Conseil, telle qu'enoncee dans son avis public
du 8 mars 1977, et est par consequent REFUSEE.
Le Conseil APPROUVE la suppression de CKCL-FM
Truro (Nouvelle-Ecosse) du service radiophonique, puisque
de ('interference technique ne permet plus de capter les
signaux de cette station a la tete de ligne locale du titulaire.
Dans l'avis public du 8 mars 1977 relative a la distribution
de signaux MF sur les systemes de television par cable, le
Conseil mentionnait que dans le cas oti it existe un desequili-
bre ou une faiblesse des services MF dans une region
autorisee, it etudierait des demandes en vue de corriger la
situation. En consequence, l'acheminement par micro-ondes
de CFBC-FM de la tete de ligne eloignee de Chamcook est
APPROUVE.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, September 27, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-100 dated July 25,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-641

PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA -780853800
QUESNEL, BRITISH COLUMBIA -780854600
WILLIAMS LAKE, BRITISH COLUMBIA -780855300
100 MILE HOUSE, BRITISH COLUMBIA -780856100

Central Interior CableVision Ltd.
Applications to amend its cable television broadcasting
licences for Prince George, Quesnel, Williams Lake and 100
Mile House, British Columbia, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFRO-FM Van-
couver, British Columbia, via microwave.

Decision: APPROVED
The Commission notes the intervention filed by Canada
All -News Radio Limited expressing the desire to have its
Vancouver station, CKO-FM-4, distributed on the above -
mentioned cable television systems. Applications by Central
Interior CableVision Ltd. for the carriage of CKO-FM-4 on
these systems are on the agenda of the October 24, 1978
Public Hearing in Vancouver and will be given full consider-
ation at that time.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 27, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-109 dated August 2,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-642

MIDLAND, PENETANGUISHENE, ONTARIO -780623500

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Midland, Penetanguishene, Ontario, as follows:

Radio Service
-to delete the reception and distribution of WEBR-FM
Buffalo, New York;
-to make a channel conversion change.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-643

Parts of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -780924700

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence to serve parts of Metropolitan Toronto, Ontario, as
follows:

-to delete head -ends located at:
(1) 27 Fasken Drive, Rexdale, Ontario;

Ottawa, le 27 septembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-100 du 25 juillet
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-641

PRINCE GEORGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780853800
QUESNEL (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780854600
WILLIAMS LAKE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780855300
100 MILE HOUSE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780856100

Central Interior CableVision Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Prince George, Quesnel, Williams Lake et 100 Mile
House (Colombie-Britannique) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFRO-FM
Vancouver (Colombie-Britannique) par l'intermediaire de
micro-ondes.
Decision: APPROUVE
Le Conseil prend note de l'intervention soumise par Canada
All -News Radio Limited exprimant le desk de voir sa
station de Vancouver, CKO-FM-4, distribuee par les syste-
mes de television par cable susmentionnes. Les demandes de
Central Interior CableVision Ltd. en vue de distribuer
CKO-FM-4 sur lesdits systemes sont inscrites a l'ordre du
jour de l'audience publique du 24 octobre 1978 a Vancouver
et seront etudiees attentivement a ce moment.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 septembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-109 du 2 aoilt
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-642

MIDLAND, PENETANGUISHENE (ONTARIO) -780623500

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Midland, Penetanguishene (Ontario) comme suit:

Service radiophonique
-supprimer la reception et la distribution de WEER -FM
Buffalo (New York);
-effectuer une conversion de canal.
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 78-643

Secteurs du TORONTO MtTROPOLITAIN (ONTARIO) -780924700

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
des secteurs du Toronto metropolitain (Ontario) comme
suit:
-supprimer des tetes de ligne situees a:
(1) 27, promenade Fasken, Rexdale (Ontario);
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(2) 50 Cordova Avenue, Toronto, Ontario.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-644

LETHBRIDGE, ALBERTA -780881900

Lethbridge Broadcasting Limited
Application to amend the AM radio broadcasting licence for
CJOC Lethbridge, Alberta, as follows:

-to delete the condition which requires that the licensee
shall operate CJOC as part of the English language AM
radio network operated by the Canadian Broadcasting
Corporation.
Decision: APPROVED
Lethbridge residents are now receiving CBC AM radio
service via CBRX-FM Lethbridge, Alberta.

Decision CRTC 78-645

WINNIPEG, MANITOBA -781028600

Radio OB Ltd.
Application to amend the AM radio network broadcasting
licence which was approved by Decision CRTC 77-315
dated May 30, 1977, as follows:
-by adding CFAM Altona, Manitoba, and CFAK Atiko-
kan, Ontario.
Decision: APPROVED
The licensee of CFAK Atikokan, Ontario, must ensure that
its CBC network affiliation agreement is respected.

Decision CRTC 78-646

Part of WINNIPEG, MANITOBA -771766300

Greater Winnipeg Cablevision Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for part of Winnipeg, Manitoba, as follows:

Service Area
-to extend its authorized service area to include Oaklea,
Oakwood, Southwood and area south of a line paralleling
the trunk line serving Transcona.
Decision: APPROVED
The boundaries of the new areas to be served will be
specifically described in the amended licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 27, 1978

Following a Public Hearing commencing August 16, 1978,
in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-647

BOISSEVAIN, MANITOBA -780722500
BRANDON, MANITOBA -780715900
CARBERRY, MANITOBA -780728200
DAUPHIN, MANITOBA -780716700
DELORAINE, MANITOBA -780723300

(2) 50, avenue Cordova, Toronto (Ontario).
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 78-644

LETHBRIDGE (ALBERTA) -780881900

Lethbridge Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de la station de radio MA de CJOC Lethbridge
(Alberta) comme suit:
-supprimer la condition indiquant que le titulaire doit
exploiter la station CJOC comme faisant partie du reseau de
radio MA de langue anglaise de la Societe Radio -Canada.

Decision: APPROUVE
Les residents de Lethbridge recoivent actuellement le service
de radio MA de la Societe Radio -Canada par l'interme-
diaire de CBRX-FM Lethbridge (Alberta).

Decision CRTC 78-645

WINNIPEG (MANITOBA) -781028600

Radio OB Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion du reseau de radio MA qui a ete approuve par la
decision CRTC 77-315 du 30 mai 1977 comme suit:
-en ajoutant CFAM Altona (Manitoba) et CFAK Atiko-
kan (Ontario).
Decision: APPROUVE
Le titulaire de CFAK Atikokan (Ontario) doit s'assurer
qu'il respecte les termes de son contrat d'affiliation avec
Radio -Canada.

Decision CRTC 78-646

Secteur de WINNIPEG (MANITOBA) -771766300

Greater Winnipeg Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur de Winnipeg (Manitoba) comme suit:

Territoire desservi
-etendre son territoire desservi autorise pour y inclure
Oaklea, Oakwood, Southwood et une region au sud de la
ligne parallele a la ligne principale desservant Transcona.
Decision: APPROUVE
Les limiter des nouveaux territoires a desservir seront decri-
tes avec precision dans la licence modifiee.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 septembre 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 16 aoilt 1978, le Conseil de la radiodiffusion
et des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-647

BOISSEVAIN (MANITOBA) -780722500
BRANDON (MANITOBA) -780715900
CARBERRY (MANITOBA) -780728200
DAUPHIN (MANITOBA) -780716700
DELORAINE (MANITOBA) -780723300
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GILBERT PLAINS, MANITOBA -780729000
GLADSTONE, MANITOBA -780717500
GRANDVIEW, MANITOBA -780724100
KILLARNEY, MANITOBA -780730800
MELITA, MANITOBA -780718300
MINNEDOSA, MANITOBA -780725800
NEEPAWA, MANITOBA -780731600
RIVERS, MANITOBA -780719100
ROBLIN, MANITOBA -780726600
RUSSELL, MANITOBA -780732400
SOURIS, MANITOBA -780720900
STE. ROSE DU LAC, MANITOBA -780727400
SWAN RIVER, MANITOBA -780733200
VIRDEN, MANITOBA -780721700

Westman Media Co -Operative Limited
PORTAGE LA PRAIRIE, MANITOBA -780734000

Portage Community Cablevision Ltd.
SELKIRK, MANITOBA -780735700
BEAUSLIOUR, MANITOBA -780736500
STONEWALL, MANITOBA -780737300
TEULON, MANITOBA -780738100

Interlake Cable TV Limited
Applications to amend the conditions of the cable television
broadcasting licences for the above -noted communities as
follows, namely:

1. The condition that:
.. Each licensee shall own and operate its local head -

end, signal modification, studio equipment, channel
modulators, antennas and subscriber service drops;

be amended to read as follows:
.. Each licensee shall own and operate its local head -

end, signal modification, studio equipment, channel
modulators, antennas and inside wiring portion of the
subscriber service drops."

2. That the Commission provide Westman Media Co -
Operative Limited, Portage Community Cablevision Ltd.
and Interlake Cable TV Limited with temporary relief from
the requirement to share in the ownership of the Tolstoi
head -end by providing the necessary approval to enable
these licensees to receive authorized non -Canadian signals
from the present owners of the headend on an interim basis
via Manitoba Telephone Systems facilities pending the con-
summation of satisfactory arrangements with respect to
joint ownership of the head -end facility by a consortium of
all licensees as contemplated in Item 2 of Conclusions in the
CRTC Public Announcements of August 8, 1977.

Decision: APPROVED
At the Public Hearing held in Winnipeg during the week of

August 16, 1978, the Commission heard applications from
Westman Media Co -Operative Limited, Portage Community
Cablevision Ltd. and Interlake Cable TV Limited to amend
conditions of their licences concerning the ownership of the
subscriber service drops portion of their cable distribution
facility and requesting interim relief from the consortium
arrangements.

Background

In September 1976, the Commission issued decisions grant-
ing licences for cable television service to Portage la Prairie,
Selkirk and Brandon, Manitoba. These decisions were set aside
by the Governor in Council on November 10, 1976 (Order in
Council P.C. 1976-2761).

GILBERT PLAINS (MANITOBA) -780729000
GLADSTONE (MANITOBA) -780717500
GRANDVIEW (MANITOBA) -780724100
KILLARNEY (MANITOBA) -708730800
MELITA (MANITOBA) -780718300
MINNEDOSA (MANITOBA) -780725800
NEEPAWA (MANITOBA) -780731600
RIVERS (MANITOBA) -780719100
ROBLIN (MANITOBA) -780726600
RUSSELL (MANITOBA) -780732400
SOURIS (MANITOBA) -780720900
STE. ROSE DU LAC (MANITOBA) -780727400
SWAN RIVER (MANITOBA) -780733200
VIRDEN (MANITOBA) -780721700

Westman Media Co -Operative Limited
PORTAGE LA PRAIRIE (MANITOBA) -780734000

Portage Community Cablevision Ltd.
SELKIRK (MANITOBA) -780735700
BEAUSLIOUR (MANITOBA) -780736500
STONEWALL (MANITOBA) -780737300
TEULON (MANITOBA) -780738100

Interlake Cable TV Limited
Demandes en vue de modifier comme suit les conditions de
licence des entreprises de television par cable des localites
susmentionnees, notamment:

1. Que la condition qui stipule:
Chaque titulaire devra posseder et exploiter sa tete

de ligne locale, son modificateur de signal, le materiel du
studio, les modulateurs de canaux, les antennes et les
prises de service aux abonns;
soit modifiee de la facon suivante:

Chaque titulaire devra posseder et exploiter sa tete
de ligne locale, son modificateur de signal, le materiel du
studio, les modulateurs de canaux, les antennes et la
portion du cablage interieur des prises de service aux
abonnes.a

2. Que le Conseil accorde a Westman Media Co -Operative
Limited, Portage Community Cablevision Ltd. et a Inter-
lake Cable TV Limited une exemption provisoire de la
condition les obligeant a partager la propriete de la tete de
ligne de Tolstoi et cela, en leur donnant l'approbation
necessaire de recevoir, sur une base provisoire, les signaux
non canadiens autorises, des proprietaires actuels de la tete
de ligne, par l'entremise des installations du Manitoba Tele-
phone Systems. Cette approbation provisoire durera jus-
qu'au moment on des ententes satisfaisantes seront conclues
au sujet de la propriete conjointe d'une tete de ligne etablie
par un consortium de tous les titulaires, tel que prescrit
]'article 2 des conclusions de l'avis public du CRTC, publie
le 8 aotit 1977.
Decision: APPROUVE
Lors de ('audience publique qui s'est tenue a Winnipeg au

cours de la semaine du 16 aotit 1978, le Conseil a entendu des
demandes presentees par Westman Media Co -Operative
Limited, Portage Community Cablevision Ltd. et Interlake
Cable TV Limited en vue de modifier les conditions de leurs
licences concernant la propriete des prises de service aux
abonnes faisant partie des installations de distributicn par
cable et en vue d'être temporairement exemptes des conditions
rattachees a leurs accords avec le consortium.

Historique

En septembre 1976, le Conseil publiait des decisions dans
lesquelles it accordait des licences pour le service de television
par cable a Portage la Prairie, Selkirk et Brandon (Manitoba).
Ces decisions ont ete annulees par le Gouverneur en conseil le
10 novembre 1976 (Decret du conseil C.P. 1976-2761).
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Subsequently, on December 30, 1976, the Commission
issued a Public Notice calling for the submission of applica-
tions for the above -noted areas and for other smaller adjacent
communities in Manitoba. The Public Hearing of these
applications was held in June, 1977 within the context of a
general discussion of the regulatory policy position relating to
the ownership or effective control by licensees of cable distri-
bution facilities.

In August 1977, the Commission issued its decisions grant-
ing new cable television licences. At the same time, the
Commission published a 16 -page Public Announcement outlin-
ing the objectives of the Commission's cable television policy
in light of its responsibilities to the public as outlined in section
3 of the Broadcasting Act. Taking these objectives into
account and with a view to reconciling Commission policy with
certain particular provincial objectives, the Commission deter-
mined that it would approve conditional modifications to its
minimum plant ownership policy in rural Manitoba. The
previous licence condition was therefore modified to read: "the
licensee shall own and operate the local head -end, signal
modification, studio equipment, channel modulators, antennas
and subscriber service drops."

Subsequent to the issuance of these decisions, numerous
negotiations and meetings have taken place with the various
parties concerned, including the CRTC and the Manitoba
Telephone Systems (MTS), with regard to the licensees' pro-
posed contract with MTS for the supply of the local distribu-
tion facilities. However, to date, the licensees have been unable
to implement their authority to provide service to the licensed
communities because of related contractual constraints.

August 16, 1978 Winnipeg Public Hearing

At the August 1978 Public Hearing, the Commission heard
applications from the three licensees for Brandon, Selkirk,
Portage la Prairie and adjacent smaller communities to amend
the conditions of licence requiring them to own the subscriber
drops; and asking for temporary relief from the Consortium
requirements. As well the Commission heard a number of
interventions and representations, including that of the Gov-
ernment of Manitoba. In particular, the Commission notes the
interventions received from Greater Winnipeg Cablevision
Limited and Winnipeg Videon Limited concerning possible
negative effects with respect to their future negotiations with
MTS, if MTS were allowed to own the subscriber service
drops.

Further, the Commission has reviewed the latest local signal
delivery agreement proposed between the licensees and MTS.
The Commission notes that this agreement incorporates sever-
al important provisions including priority access to the cable
facilities for programming purposes and exclusivity to Com-
mission licensees over programming services. These provisions
in the proposed local signal delivery agreement appear to be in
conformity with the conditions of licence, as described in the
Commission's Public Announcement of August 8, 1977.

Applicability of Decision

The Commission has given careful consideration to all the
evidence at the hearing and deems it important at the outset to

Par la suite, le 30 decembre 1976, le Conseil publiait un avis
public dans lequel it invitait les parties interessees a presenter
des demandes pour les regions susmentionnees et pour d'autres
petites localites adjacentes du Manitoba. L'audience publique
concernant ces demandes s'est tenue en juin 1977 dans le cadre
d'une discussion generale sur la politique de reglementation
concernant la propriete ou le controle effectif par les titulaires
des installations de distribution par cable.

Au mois d'aoilt 1977, le Conseil a public des decisions dans
lesquelles it accordait des nouvelles licences de television par
cable. Au meme moment, le Conseil publiait un avis public de
16 pages dans lequel it exposait les objectifs de sa politique sur
la television par cable en regard de ses responsabilites envers le
public, tel qu'enonce a l'article 3 de la Loi sur la radiodiffu-
sion. Compte tenu de ces objectifs et afin de concilier la
politique du Conseil et certains objectifs provinciaux particu-
liers, le Conseil a determine qu'il approuverait des modifica-
tions a la politique concernant les conditions minimales de
propriete des installations, pour le secteur rural du Manitoba.
La condition de licence precedente a etc par consequent modi-
Flee de facon a se lire comme suit: .le titulaire devra posseder
et exploiter sa tete de ligne locale, son modificateur de signal,
le materiel du studio, les modulateurs de canaux, les antennes
et les prises de service aux abonnes..

A la suite de la publication de ces decisions, les differentes
parties interessees, dont le CRTC et le Manitoba Telephone
Systems (MTS), ont tenu de nombreuses reunions et negocia-
tions au sujet du contrat propose entre les titulaires et le MTS
en ce qui concerne la fourniture des installations de distribu-
tion locales. Toutefois, les titulaires n'ont pu, jusqu'a mainte-
nant, se prevaloir de l'autorisation d'assurer le service aux
localites pour lesquelles ils avaient obtenu une licence, a cause
de ces restrictions contractuelles.

Audience publique tenue a Winnipeg, le 16 aoat 1978

Lors de l'audience publique du mois d'aofit 1978, le Conseil
a entendu des demandes presentees par les trois titulaires de
Brandon, Selkirk, Portage la Prairie et les petites localites
adjacentes en vue d'obtenir l'approbation de modifications des
conditions de licence exigeant qu'ils possedent les prises de
service aux abonnes, et dans lesquelles ils demandaient a etre
temporairement exemptes des conditions rattachees au consor-
tium. De meme, le Conseil a entendu un certain nombre
d'interventions et de representations, dont celle du gouverne-
ment du Manitoba. En particulier, le Conseil prend note des
interventions de Greater Winnipeg Cablevision Limited et de
Winnipeg Videon Limited au sujet de la possibilite de conse-
quences nefastes sur leurs futures negotiations avec le MTS, si
jamais on permettait au MTS de posseder les prises de service
aux abonnes.

En outre, le Conseil a examine les derniers arrangements
contractuels proposes entre les titulaires et le MTS, pour ce
qui est de la distribution de signaux locaux. Le Conseil note
que cet accord comporte plusieurs clauses importantes comme
l'acces prioritaire aux installations de television par cable en
matiere de programmation et l'exclusivite des services de
programmation reservee aux titulaires autorises par le Conseil.
Ces stipulations des arrangements contractuels proposes, ayant
trait a la distribution de signaux locaux, semblent se confor-
mer aux conditions de licence enoncees par le Conseil dans son
avis public du 8 aoat 1977.

Applicability de la decision

Le Conseil a etudie avec soin tous les temoignages presentes
lors de l'audience et juge qu'il est important de reiterer tout
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confirm the general principles and objectives outlined in its
Public Announcement of August 8, 1977.

This decision addresses the applications at hand and relates
specifically to the licenced areas of Brandon, Selkirk and
Portage la Prairie. The decision should not be interpreted as a
change in Commission policy and is not intended to apply or
serve as a precedent for any other areas in Manitoba or
elsewhere. In approving the requested exemption from the
policy, the Commission has given special weight to the long
delayed expectations of the residents of these communities for
cable television service and to the special circumstances of
these new licensees.

The original licence conditions set out in the Public
Announcement of August 8, 1977 and in the individual licence
decisions for Portage la Prairie, Selkirk and Brandon, Manito-
ba of the same date are still in full force and effect except as
amended in the specific areas noted in the following para-
graphs. The Commission expects these Manitoba licensees,
without delay, to fulfill all other terms and conditions con-
tained in the decisions granting their licences.

Subscriber Service Drop Ownership

The previous condition of licence re ownership of cable
facilities shall be amended so that, in addition to the local
head -end, signal modification, studio equipment, channel
modulators and antennas, the Commission will require as a
condition of licence that the licensees shall own and operate
only the inside wiring portion of the subscriber service drops.
The Commission will permit non -licensee ownership of that
portion of the drops extending from the tap -off point and
terminating at the protective grounding point on a subscriber's
premises from which the inside wiring can be attached, pro-
vided that the licensee is permitted full access to the subscriber
service drop for purposes of maintenance.

Service to Unserved Areas

The Commission remains concerned about provision of ser-
vice to the subscribers in the areas authorized to the licensees.
This decision should not be interpreted by the licensees as
reducing the emphasis that the Commission places on the
extension of service to all areas licenced for service and on the
formation of the consortium as outlined in the August 8, 1977
Public Announcement and related Decisions CRTC 77-468,
77-469, 77-470.

Extent of Relief

To further facilitate early service, the Commission grants
the licensees, on an interim basis, for a period not exceeding
two years, relief from the existing conditional licence require-
ment to share in the ownership of the Tolstoi head -end. At the
expiry of the said two-year period, the condition of licence will
again be in full force and effect.

The Commission further APPROVES the reception of
authorized non -Canadian signals from the present owners of
the head -end, on an interim basis, via MTS facilities pending
the consummation of satisfactory arrangements with respect to
joint ownership of the head -end facility by a consortium of all
licensees as contemplated in Item 2 of Conclusions in the
CRTC Public Announcement of August 8, 1977.

d'abord les principes generaux et les objectifs exposes dans son
avis public du 8 aout 1977.

La presente decision porte sur les demandes a l'etude et
concerne particulierement les zones autorisees de Brandon,
Selkirk et Portage la Prairie. On ne doit pas l'interpreter
comme une modification a la politique du Conseil et elle n'a
pas pour but de servir de precedent dans d'autres parties du
Manitoba ou ailleurs. En approuvant la demande d'exemption
A la politique, le Conseil a accorde une importance particuliere
aux longues attentes plusieurs fois prolongees des habitants de
ces localites en ce qui concerne le service de television par
cable et aux circonstances speciales affectant ces nouveaux
titulaires.

Les conditions de licence originales, exposees dans l'avis
public du 8 aofit 1977 et dans les decisions publiees le male
jour, accordant des licences pour Portage La Prairie, Selkirk et
Brandon (Manitoba), demeurent toujours en vigueur, sauf
pour les modifications touchant des aspects particuliers, tel
qu'indique aux paragraphes suivants. Le Conseil s'attend a ce
que ces titulaires du Manitoba se conforment sans alai a
toutes les autres clauses et conditions incluses dans les deci-
sions leur accordant des licences.

Propriete des prises d'abonnes

La condition de licence precedente concernant la propriete
des installations de cable devra etre modifiee de sorte que,
outre la tete de ligne locale, le modificateur de signal, le
materiel de studio, les modulateurs de canaux et les antennes,
le Conseil exigera, en tant que condition de licence, que les
titulaires possedent et exploitent seulement la portion du
cablage interieur de la prise de service a l'abonne. Le Conseil
permettra que le titulaire ne soit pas proprietaire de la portion
de la prise allant du point de branchement au point de mise en
terre du domicile, auquel on peut attacher le cablage interieur,
pourvu que le titulaire ait libre acces a cette portion de la prise
A des fins d'entretien.

Service aux regions non desservies

Le Conseil continue de se preoccuper de la question de la
fourniture du service aux abonnes des zones autorisees. La
presente decision ne devra pas etre interpretee par les titulaires
comme une diminution de ('importance que le Conseil accorde
a l'extension du service a toutes les regions autorisees et a la
formation d'un consortium, comme mentionne dans l'avis
public en date du 8 aofit 1977 et dans les decisions CRTC 77-
468, 77-469 et 77-470 sur le meme sujet.

Portee de /'exemption

Afin de faciliter davantage l'etablissement rapide du service,
le Conseil exempte provisoirement les titulaires, pour une
*lode n'excedant pas deux ans de la condition de licence
actuelle qui requiere le partage de la propriete de la tete de
ligne de Tolstoi. A la fin de ladite periode de deux ans, la
condition de licence sera de nouveau pleinement valide et en
vigueur.

Le Conseil APPROUVE egalement, pour une periode tem-
poraire, la reception de signaux non canadiens autorises, four-
nis par les proprietaires actuels de la tete de ligne, par
l'intermediaire des installations du MTS, en attendant la
conclusion d'accords satisfaisants de copropriete des installa-
tions de tete de ligne par un consortium forme de tous les
titulaires, tel que prevu a ('article 2 des conclusions de l'avis
public du Conseil, publie le 8 aotit 1977.
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MTS Interim Intercity Signal Delivery Agreement

Any agreement entered into by a licensee for the interim
delivery of non -Canadian signals shall be subject to the prior
CRTC approval as well as appropriate technical certification
by the DOC and should include suitable provisions with
respect to the following matters:

(i) the interim agreement period shall not exceed two years;

(ii) the agreement shall be terminated if the Manitoba
Consortium of cable licensees come to an agreement for the
ownership of the Tolstoi head -end and for the delivery of the
non -Canadian signals to all licenced areas within that two-
year period whether or not the use of MTS facilities is
proposed.

Local Signal Delivery Agreement

Any agreement entered into by a licensee with the Manitoba
Telephone System for the purpose of providing to the licensed
cable television undertaking a form of programming shall be
subject to prior CRTC approval and should include suitable
provisions with respect to the following matters:

(i) a term or provision expressly indicating that the CRTC
shall have the responsibility for determining and approving
the form of programming to be distributed by the licensed
cable undertaking;
(ii) a provision expressly indicating that once there has been
a determination and approval for the carriage of a program
service, that the distribution of that service will have priority
over the distribution of all other services on the same cable
facility. Priority rights include the rights to displace those
other services, and the exclusion at all times of those other
services from television channels 2-13 inclusive;

(iii) a term or provision enabling the cable television licensee
to own, furnish, install and maintain the inside wiring
portion of the service drop cable, in accordance with
detailed technical specifications. In addition a provision
could be included authorizing the cable television licensee, if
availability and technical capability permit, to allow MTS
to utilize capacity in the inside wiring furnished by the
licensee if so requested by MTS and approved by the federal
licensing authority.

(iv) a term or provision indicating that the licensed cable
operator shall provide all customer services to his subscriber
such as initial sales contact, billing, service requests and
repairs and answering service complaints.

(v) a term or provision requiring consultation between MTS
and licensees on the design of the cable distribution facility.

(vi) a term or provision ensuring to the licensee the provision
of capacity within the cable distribution facility to all deliv-
ery points in the franchise area granted to a named licensee.

In the light of the lengthy discussion and representations at
the hearing, the Commission is confident that the Winnipeg
licensees will co-operate with a view to reaching conclusive
arrangements for the delivery of the non -Canadian signals for
the periof of the interim agreement.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Accord interimaire avec le MTS concernant la distribution
de signaux interurbains

Toute entente conclue par un titulaire en vue de la distribu-
tion interimaire de signaux non canadiens devra etre approu-
vee au prealable par le CRTC et recevoir la certification
technique appropriee du MDC, et devra renfermer des disposi-
tions appropriees concernant les points suivants:

(i) la duree de l'entente interimaire ne devra pas depasser
deux ans;
(ii) cette entente devra se terminer si le consortium des
titulaires de television par cable du Manitoba en vient a une
entente au sujet de la propriete de la tete de ligne de Tolstoi
et de la distribution des signaux non canadiens a toutes les
regions autorisees au cours de cette *lode de deux ans, que
l'on propose ou non ]'utilisation des installations du MTS.

Accord concernant la distribution de signaux locaux

Tout accord conclu entre un titulaire et le Manitoba Tele-
phone System afin d'assurer a l'entreprise de television par
cable autorisee une forme de programmation devra etre
approuvee au prealable par le CRTC et devra renfermer des
dispositions appropriees quant aux points suivants:

(i) une condition ou une clause indiquant expressement que
le CRTC sera chargé de determiner et d'approuver la forme
de programmation qui sera distribuee par l'entreprise de
television par cable;
(ii) une clause indiquant expressement qu'une fois que l'on
aura determine et approuve la distribution d'un service de
programmation, la distribution de ce service aura priorite
sur la distribution de tous les autres services sur la meme
installation de cable. Les droits prioritaires comprennent le
droit de &placer ces autres services et d'exclure, n'importe
quand, ces autres services des canaux de television 2 a 13
inclusivement;
(iii) une condition ou une clause permettant au titulaire de
television par cable de posseder, fournir, installer et entrete-
nir le cablage interieur de la prise de cable de l'abonne,
conformement aux specifications techniques detaillees. De
plus, une clause pourrait etre incluse, autorisant le titulaire
de television par cable de permettre au MTS d'utiliser le
cablage interieur de la prise de service a l'abonne fournie
par le titulaire, lorsque disponible et si la chose est possible
du point de vue technique, sur demande du MTS et lorsque
cette demande est approuvee par l'organisme federal de
reglementation;
(iv) une clause ou une condition indiquant que l'entreprise
de television par cable possedant une licence devra assurer
tous les services aux clients a ses abonnes, comme le contact
initial de vente, la facturation, les demandes de services et
de reparations et les reponses aux plaintes sur le service;
(v) une clause ou une condition exigeant une consultation
entre le MTS et les titulaires en ce qui concerne la concep-
tion des installations de distribution du cable;
(vi) une clause ou une condition assurant au titulaire la
capacity necessaire dans tout le systeme de distribution a
tous les points de distribution de la zone de desserte accor-
d& a un titulaire designe.
A la suite des longues discussions et des representations

soumises lors de ]'audience, le Conseil est persuade que les
titulaires de Winnipeg collaboreront en vue d'en arriver a des
arrangements concluants concernant la distribution des
signaux non canadiens pendant la duree de l'entente
interimaire.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, September 28, 1978

Pursuant to Decision CRTC 77-612 dated September 27,
1977, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-648

Parts of the Towns of VAUGHAN, RICHMOND HILL, MARKHAM and
WHITCHURCH-STOUFFVILLE, ONTARIO -770628600

Classic Communications Ltd.
In Decision CRTC 77-612 dated September 27, 1977, the
Commission deferred its decision with respect to the pro-
posed carriage of the following:

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of WHEC-TV
(CBS) Rochester, New York (WHEC-TV signal to be
received via microwave from the head -end of York Cablevi-
sion Limited).
Decision: DENIED
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975) and has decided that
it will, as a general rule, no longer approve the carriage of
U.S. television signals which essentially duplicate the net-
work programming of U.S. signals already carried.

The licensee is presently authorized to distribute five U.S.
television signals. Accordingly, the Commission DENIES
the additional carriage of WHEC-TV (CBS) Rochester,
New York.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 28, 1978

Pursuant to Decision CRTC 77-787 dated December 29,
1977, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-649
BRANTFORD, PARIS, ONTARIO and surrounding area -771183100

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, carrying
business under the name of Jarmain Cable TV
In Decision CRTC 77-787 dated December 29, 1977, the
Commission deferred its decision on the carriage of the
following:

Radio Service
-to add the reception and distribution of WBEN-FM
Buffalo, New York.
Decision: DENIED
Consistent with the Commission's policy (March 8, 1977
Public Announcement) not to approve applications for the
cable carriage of U.S. FM radio stations engaged in the
solicitation in Canada of advertising primarily directed to a
Canadian audience, the Commission DENIES the proposed
carriage of WBEN-FM Buffalo, New York.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, le 28 septembre 1978

Conformement a la decision CRTC 77-612 du 27 septembre
1977, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-648

Secteurs des villes de VAUGHAN, RICHMOND HILL, MARKHAM et
WHITCHURCH-STOUFFVILLE (ONTAR10)-770628600

Classic Communications Ltd.
Dans la decision CRTC 77-612 du 27 septembre 1977, le
Conseil a differe sa decision concernant Ia distribution
proposee suivante:

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de WHEC-TV
(CBS) Rochester (New York) (le signal de WHEC-TV
devra etre recti par l'intermediaire de micro-ondes de Ia tete
de ligne de York Cablevision Limited).
Decision: REFUSE
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Con-
seil sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du
16 decembre 1975) et a decide de ne plus autoriser, regle
generale, Ia distribution de signaux de television americains
qui, pour l'essentiel, reproduisent la programmation reseau
de signaux americains qui sont deja distribues.
Le titulaire est presentement autorise a distribuer cinq
signaux de television americains. Par consequent, le Conseil
REFUSE la distribution additionnelle de WHEC-TV
(CBS) Rochester (New York).

Le secritaire general intertmaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 28 septembre 1978

Conformement a la decision CRTC 77-787 du 29 decembre
1977, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-649
BRANTFORD, PARIS (ONTARIO) et Ia region avoisinante-771183100

on Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, faisant affaires
sous le nom de Jarmain Cable TV
Dans la decision CRTC 77-787 du 29 decembre 1977, le
Conseil a differe sa decision concernant la distribution
suivante:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de WBEN-FM
Buffalo (New York).
Decision: REFUSE
Conformement a la politique du Conseil (Avis public du
8 mars 1977), de ne pas permettre la distribution sur le
service du cable de stations radio FM americaines qui
sollicitent au Canada de la publicite s'adressant en premier
lieu a l'auditoire canadien, le Conseil REFUSE la distribu-
tion propos& de WBEN-FM Buffalo (New York).

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, September 28, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-100 dated July 25,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-650

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -780888400

Vancouver Cablevision (1976) Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Vancouver, British Columbia, as follows:

Augmented Channel Service
-to add the distribution of KIRO-TV Seattle, Washington.

Decision: APPROVED
In its Public Announcement of August 5, 1977, requiring
Greater Vancouver and Greater Victoria cable television
licensees to distribute CBUFT Vancouver on a clear channel
on the basic service, the Commission stated that it was
prepared to consider applications from the South -Western
British Columbia licensees to distribute a non -Canadian
television signal on two restricted channels on the basic
service as well as on a channel on the augmented channel
service.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 28, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-112 dated August 9,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-651

ILES-DE-LA-MADELEINE, QUEBEC -780188900

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBIMT
Iles -de -la -Madeleine, Quebec, as follows:

-increase the effective radiated power from 1.48 kW to
2.8 kW.
Decision: APPROVED
This power increase should improve the signal of CBIMT in
its service area.

Decision CRTC 78-652

Part of CALGARY, ALBERTA -780017000

Calgary Cable TV Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for part of Calgary, Alberta, as follows:

-to extend its authorized service area to include adjacent
areas annexed to the City of Calgary in 1972 and 1975.

Decision: APPROVED

Ottawa, le 28 septembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-100 du 25 juillet
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-650

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780888400

Vancouver Cablevision (1976) Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Vancouver (Colombie-Britannique) comme suit:

Service de canaux supplementaires
-ajouter la distribution de KIRO-TV Seattle (Washing-
ton).
Decision: APPROUVE
Dans son avis public du 5 aoat 1977 exigeant que les
titulaires de licence de television par cable du Vancouver
metropolitain et du Victoria metropolitain distribuent
CBUFT Vancouver au service de base, a un canal autre qu'a
usage limite, le Conseil a declare qu'il etait pret a considerer
des demandes provenant des titulaires du sud-ouest de la
Colombie-Britannique, en vue de distribuer un signal non
canadien de television a deux canaux a usage limite au
service de base ainsi qu'a un canal au service de canaux
supplementaires.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 28 septembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-112 du 9 aotit
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-651

ILES-DE-LA-MADELEINE (QUEBEC) -780188900

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBIMT Iles -de -la -Madeleine (Quebec) comme
suit:

-augmenter la puissance apparente rayonnee de 1.48 kW a
2.8 kW.
Decision: APPROUVE
Cette augmentation de puissance permettra une ameliora-
tion du signal de CBIMT dans sa zone de rayonnement.

Decision CRTC 78-652

Secteur de CALGARY (ALBERTA) -780017000

Calgary Cable TV Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur de Calgary (Alberta) comme suit:
-etendre le territoire desservi autorise pour inclure les
regions adjacentes annexees a la ville de Calgary en 1972 et
1975.

Decision: APPROUVE
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The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, September 28, 1978

Following Public Hearings commencing October 18, 1977 in
Montreal, Quebec, and April 14, 1978 in Ottawa, Ontario, the
Canadian Radio -television and Telecommunications Commis-
sion announces the following decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-653

VICTORIAVILLE, QUEBEC -770233500
ASBESTOS/DANVILLE, QUEBEC -770291300
SHERBROOKE. QUEBEC -771000700
MONT-LAURIER, QUEBEC -771449600
LAC-MEGANTIC, QUEBEC -771451200

Canadian Broadcasting Corporation
Applications for broadcasting licences for French language
FM radio stations at Victoriaville, Asbestos/Danville, Sher-
brooke, Mont -Laurier and Lac-Megantic, Quebec to
rebroadcast the programs of CBF Montreal, Quebec, as
follows:

Location
Victoriaville
Asbestos/Danville
Sherbrooke
Mont -Laurier
Lac-Megantic

Frequency

96.5 MHz (105.1)*
90.1 MHz
101.1 MHz
96.3 MHz
93.7 MHz

Effective
Radiated
Power

100 watts
3,000 watts
100,000 watts
38,000 watts
4,400 watts

* Subsequent to the Public Hearing, consultation between
the CBC and the Department of Communications resulted
in a request by the Corporation for changes in the techni-
cal data. The figures shown in brackets formed part of the
original application.

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1980,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences. This period will
enable the Commission to consider renewal of these licences
at the same time as that of CBF Montreal.
The new stations are being established under the CBC
Radio Affiliate Replacement Plan and will provide the full
CBC French language AM radio service to the areas
concerned.

With respect to the new Sherbrooke station and following a
study on the possibility of using the AM rather than the FM
band, the Commission concludes that use of the AM band,
while feasible, would not result in the provision of a service
comparable in quality, particularly within the station's night
contour.
The Commission notes the Corporation's intention to main-
tain modified affiliation agreements with each of its present
affiliates, CFDA Victoriaville, CJAN Asbestos, CHLT
Sherbrooke, CKML Mont -Laurier and CKFL Lac -Megan -
tic, Quebec. The modified affiliation agreements will contin-
ue for an interim period, until such time as the CBC is

Les limites du nouveau territoire a desservir seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 28 septembre 1978

A la suite des audiences publiques tenues a Montreal
(Quebec), a partir du 18 octobre 1977 et a Ottawa (Ontario),
a partir du 4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-653

VICTORIAVILLE (QUEBEC) -770233500
ASBESTOS/DANVILLE (QUEBEC) -770291300
SHERBROOKE (QUEBEC) -771000700
MONT-LAURIER (QUEBEC) -771449600
LAC-MEGANTIC (QUEBEC) -771451200

Societe Radio -Canada
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des stations de radio MF de langue
frangaise a Victoriaville, Asbestos/Danville, Sherbrooke,
Mont -Laurier et Lac-Megantic (Quebec) pour retransmet-
tre les emissions de CBF Montreal (Quebec) comme suit:

Puissance
apparente

Endroit Frequence rayonnee

Victoriaville 96.5 MHz (105.1)* 100 watts
Asbestos/Danville 90.1 MHz 3,000 watts
Sherbrooke 101.1 MHz 100,000 watts
Mont -Laurier 96.3 MHz 38,000 watts
Lac-Megantic 93.7 MHz 4,400 watts

* Suite a ]'audience publique, une rencontre a eu lieu entre la
Societe Radio -Canada et le ministere des Communications,
a la suite de laquelle la Societe a demande de changer les
donnees techniques. Les donnees entre parentheses faisaient
partie de la demande intitiale.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1980
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en meme
temps que celui de CBF Montreal.
Les nouvelles stations sont etablies en vertu du Plan de
remplacement des stations affiliees de la Societe Radio -
Canada et elles fourniront le service radiophonique MA
complet de langue frangaise de la Societe Radio -Canada,
aux regions concernees.
En ce qui concerne la nouvelle station de Sherbrooke et
d'apres une etude sur la possibility d'employer la bande MA
plutot que la bande MF, le Conseil a conclu que l'emploi de
la bande MA, bien que possible, n'assurerait pas un service
de quality comparable, en ce qui a trait surtout au rayonne-
ment de nuit de la station.
Le Conseil prend note de ('intention de la Societe de mainte-
nir des contrats d'affiliation modifies avec chacune de ses
stations affiliees actuelles: CFDA Victoriaville, CJAN
Asbestos, CHLT Sherbrooke, CKML Mont -Laurier et
CKFL Lac-Megantic (Quebec). Les contrats d'affiliation
modifies seront en vigueur pour une *lode de transition,
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satisfied that FM receiver ownership in these areas has
reached a sufficient level to warrant complete disaffiliation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 2, 1978

TELECOM. DECISION CRTC 78-8

British Columbia Telephone Company-Proposed Merger
with Okanagan Telephone Company

In an application dated April 26, 1978, but completed by
letters and other materials submitted on June 8, 1978, and
July 14, 1978, the British Columbia Telephone Company
(BC Tel) applies to the Commission for a recommendation by
the Commission to the Governor in Council for sanction of a
proposed merger of BC Tel with Okanagan Telephone Com-
pany (Okanagan). Under the terms of an Agreement, BC Tel
agreed to purchase and Okanagan agreed to sell, as a going
concern, all of the undertaking, business and assets of the
latter Company to effect the merger of Okanagan with and
into BC Tel.

Following the passage of resolutions by the Boards of Direc-
tors of BC Tel and Okanagan respectively to effect the merger
of Okanagan with and into BC Tel, special shareholder meet-
ings were scheduled for May 31, 1978 for BC Tel and June 1,
1978 for Okanagan to obtain the approval of the respective
shareholders for the proposed merger.

Those approvals having been obtained, the Commission
issued 26, 1978 (CRTC Telecom.
Public Notice 1978-16) in which persons interested in the
application who were not parties were invited to intervene by
August 25, 1978. By that date one intervention had been
received from a Mr. John Peters, asking the Commission to
delay granting approval to the application. Mr. Peters' inter-
vention, which was in the form of a teletype message, con-
tained the following: "Reasons as to the incorrect value placed
on O.K. Telephone showing conflict of financial interests both
Companies will be sent to the Commission for consideration".
Although no further submission was made to the Commission,
Mr. Peters did send a copy of a brief which he submitted to
the British Columbia Motor Carrier Commission. The copy of
the brief was received by the Commission on September 21,
1978. In his covering letter to the Commission, Mr. Peters
indicated that he was also seeking legal advice, however he did
not seek further relief or action on the part of the Commission.

On September 1, 1978, the Commission received a teletype
message from the Premier of British Columbia and Minister of
Energy, Transport and Communications, Mr. W. R. Bennett,
advising that his Ministry intended to submit a statement to
the Commission on the subject of the merger application prior
to the Commission preparing its decision, but did not contem-
plate calling witnesses or filing other material. On September
28, 1978, a further teletype message was received from Mr.
Bennett. That teletype message read in part:

"The applications now filed by Okanagan Telephone Com-
pany and British Columbia Telephone Company to merge
the two companies are contrary to the expressed policy of

soit jusqu'au moment ou la Societe Radio -Canada sera
convaincue que la penetration des recepteurs MF dans ces
regions aura atteint un niveau suffisant pour justifier la
desaffiliation complete.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 2 octobre 1978

DECISION TELECOM. CRTC 78-8

La Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique-
Fusion proposee avec la Okanagan Telephone Company

Dans une requete en date du 26 avril 1978, mais completee
par des lettres et d'autres documents deposes le 8 juin 1978 et
le 14 juillet 1978, la Compagnie de telephone de la Colombie-
Britannique (BC Tel) a demande au Conseil une recommanda-
tion de ce dernier au Gouverneur en conseil, afin de sanction-
ner une fusion proposee de la BC Tel a la Okanagan Tele-
phone Compagny (Okanagan). En vertu d'un accord, la BC
Tel a accepte d'acheter et la Okanagan a accepte de vendre,
titre d'entreprise active, ('ensemble de l'entreprise, les affaires
et l'actif de cette derniere societe, afin d'effectuer la fusion de
la Okanagan avec la BC Tel.

A la suite de l'adoption de resolutions par les conseils
d'administration de BC Tel et de la Okanagan respectivement
en vue d'effectuer la fusion de la Okanagan avec BC Tel, des
reunions speciales des actionnaires ont ete organisees pour le
31 mai 1978, dans le cas de BC Tel, et le 1" juin 1978, dans le
cas de la Okanagan, afin d'obtenir de leurs actionnaires res-
pectifs ('approbation de la fusion proposee.

Ces approbations ayant ete obtenues, le Conseil a publie un
avis public le 26 juillet 1978 (CRTC-Avis public Telecom.
1978-16) en vertu duquel les personnel interessees a la requete
mais qui n'etaient pas impliquees dans celle-ci, etaient invitees
a presenter des interventions avant le 25 aofit 1978. A cette
date, on avait recu une intervention de M. John Peters,
demandant au Conseil de retarder l'approbation de la requete.
L'intervention de M. Peters, presentee sous forme de message
par telescripteur, comportait ce qui suit: «Des motifs concer-
nant la valeur erronee attribuee a la O.K. Telephone et
demontrant ('existence de conflits d'interets financiers entre les
deux compagnies seront adresses au Conseil pour qu'il les
etudie. (traduction). Bien qu'aucune autre representation ne
soit adressee au Conseil, M. Peters a fourni une copie d'un
memoire qu'il a soumis au British Columbia Motor Carrier
Commission. La copie du memoire a ete revue au Conseil le 21
septembre 1978. Dans sa lettre d'accompagnement au Conseil,
M. Peters indiquait aussi qu'il chercherait a obtenir un avis
juridique; cependant it n'a demande aucune autre assistance ou
intervention de la part du Conseil.

Le 1" septembre 1978, le Conseil a rep un message par
telescripteur du Premier ministre et ministre de l'Energie, des
Transports et des Communications de la Colombie-Britanni-
que, M. W. R. Bennett, l'informant que son ministere avait
('intention de presenter une declaration au Conseil, au sujet de
la requete de fusion, avant que le Conseil ne formule sa
decision, mais qu'il ne prevoyait pas convoquer de temoins ni
soumettre d'autres documents. Un autre message par telescrip-
teur a ete recu de M. Bennett le 28 septembre 1978. Ce
message indiquait notamment:

«Les requ'etes presentement soumises par la Okanagan Tele-
phone Company et la Compagnie de telephone de la Colom-
bie-Britannique en vue de fusionner les deux compagnies
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the British Columbia government, inasmuch as the merger
would remove a significant telephone operation from provin-
cial regulation rather than extending the provincial regula-
tory role. Nevertheless, the government wishes to make it
quite clear that it seeks no special considerations by either
the federal or provincial regulatory commission in dealing
with the merger application because of its stated intention to
negotiate revised regulatory arrangements concerning Brit-
ish Columbia Telephone Company."

Statutory Requirements
Under section 9 of the British Columbia Telephone Com-

pany Special Act, 1916, c. 66, as amended, B.C. Tel is
empowered to "purchase, takeover ... or otherwise acquire"
from other similar companies all or any part of the property,
undertaking, etc., of those other companies. The same section
9 provides that no such agreement "shall take effect until it
has been submitted to and approved of by the (Commission)".

The Commission's responsibilities with respect to approval
of such an agreement are further governed by another section
in the BC Tel Special Act, section 10, which makes sections
91-93 of the Railway Act, R.S.C. 1970, c. R-2, applicable with
respect to matters mentioned in section 9 of the Special Act.

Subsection 91(1) of the Railway Act contains the require-
ment that the agreement "be first approved by two-thirds of
the votes of the shareholders of each company party thereto, at
an annual general meeting, or at a special general meeting, of
each company, called for the purpose of considering such
agreement, at each of which meetings shareholders represent-
ing at least two-thirds in value of the capital stock of each
company are present or represented by proxy".

By letters dated June 8, 1978, and July 14, 1978, along with
appended materials, BC Tel provided the necessary documen-
tation to satisfy the Commission that the requirements con-
tained in subsection 91(1) had been met. At that point,
pursuant to subsection 91(2) of the Railway Act, BC Tel could
then be said to have become eligible to submit its application
to the Commission for a recommendation by the Commission
to the Governor in Council for sanction of the agreement.

There is a further requirement contained in subsection 91(3)
that the notice of the proposed application for the recommen-
dation to the Governor in Council be published in the Canada
Gazette for at least one month prior to the time for the making
of the application and also for a like period in one newspaper
in each of the counties or electoral districts in Okanagan's
serving area. These statutory requirements have also been met
to the satisfaction of the Commission.

The Decision
Having examined all of the material submitted in this

matter, the Commission has decided to grant the application,
and will accordingly make a recommendation to the Governor
in Council for the sanction of the agreement. A copy of the
letter containing the recommendation to the Governor in
Council is contained in Appendix "A" to this Decision.

While the teletype message from the British Columbia
government arrived well after the deadline for submission and
did not raise any substantive issues (as distinct from jurisdic-
tional issues) as to why the specific application should not be
approved, the Commission wishes to comment on one point
raised in that message.

vont a l'encontre des politiques exprimees par le gouverne-
ment de la Colombie-Britannique, considerant que la fusion
exclura un secteur appreciable d'activite telephonique de la
reglementation provinciale plutot que d'accroitre le role de
la province en matiere de reglementation. Neanmoins, le
gouvernement souhaite etablir clairement qu'il ne recherche
aucune consideration speciale de la part des organismes de
reglementation federal ou provincial, dans le traitement de
la requete de fusion, compte tenu de son intention expresse
de negocier des revisions aux dispositions reglementaires
concernant la Compagnie de telephone de la Colombie-Bri-
tannique.. (traduction)

Exigences statutaires
En vertu de l'article 9 de la British Columbia Telephone

Company Special Act, de 1916, c. 66, tel que modifie, la BC
Tel a le pouvoir .d'acheter, prendre possession ... ou autre-
ment acquerir. d'autres compagnies semblables, en tout ou en
partie, la propriete, l'entreprise, etc. de ces autres compagnies.
Le male article prescrit qu'aucun accord de ce genre .n'en-
trera en vigueur avant qu'il ne soit soumis au (Conseil) et
approuve par ce dernier.. (traduction)

Les responsabilites du Conseil, en ce qui concerne l'approba-
tion d'un tel accord, sont en outre regies par un autre article de
la BC Tel Special Act, l'article 10, qui rend applicables les
articles 91-93 de la Loi sur les chemins de fer, S.R.C. 1970,
c. R-2, dans les cas mentionnes a l'article 9 de la Loi speciale.

Le paragraphe 91(1) de la Loi sur les chemins de fer
comporte ]'exigence que l'accord ((dolt d'abord etre approuve
par les deux tiers des votes des actionnaires de chacune des
compagnies parties au traite, a une assemblee generale
annuelle ou a une assemblee generale extraordinaire de cha-
cune d'elles convoquees pour en deliberer, a chacune desquel-
les assemblees doivent etre presents ou representes par fondes
de pouvoirs des actionnaires representant au moins les deux
tiers en somme du capital social de chaque compagnie..

En vertu de lettres en date du 8 juin 1978 et du 14 juillet
1978, et des documents annexes, la BC Tel a fourni la docu-
mentation necessaire pour convaincre le Conseil qu'on avait
satisfait aux exigences enoncees au paragraphe 91(1). Sous ce
rapport, conformement a l'alinea 91(2) de la Loi sur les
chemins de fer, la BC Tel pouvait alors etre declaree en droit
de presenter sa requete au Conseil, en vue d'obtenir une
recommandation du Conseil au Gouverneur en conseil, pour
approuver l'accord.

L'article 91(3) exige en outre que l'avis de la requete
proposee concernant la recommandation au Gouverneur en
conseil, soit publie dans la Gazette du Canada, au moins un
mois avant le moment prevu pour la presentation de ladite
requete, et aussi pour une *lode semblable, dans un journal
de chacun des comtes ou circonscriptions electorates de la zone
de service de l'Okanagan. On a egalement satisfait a ces
exigences statutaires, a la satisfaction du Conseil.

La decision
Ayant examine toute la documentation presentee dans cette

affaire, le Conseil a decide d'approuver la requete et it recom-
mandera en consequence au Gouverneur en conseil l'approba-
tion de l'accord. Copie de la lettre comportant la recommanda-
tion au Gouverneur en conseil figure a ]'Annexe .A. de cette
decision.

Bien que le message par telescripteur du gouvernement de la
Colombie-Britannique parvint bien apres la date limite d'inter-
vention et ne soulevait pas de questions de fait (a comparer
des questions de droit) sur les raisons de ne pas approuver la
requete specifique, le Conseil desire elaborer sur un des argu-
ments du message.
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The Commission is aware of the fact that an indirect effect
of the approval of the merger of BC Tel and Okanagan will be
to remove Okanagan from provincial regulation. Nevertheless,
the Commission's decision to recommend sanction of the
agreement is a recognition of the reality of the present situa-
tion inasmuch as there already exists a high degree of integra-
tion between BC Tel and Okanagan. In this respect it should
be noted, for example, that all of the Directors and senior
officers of Okanagan are Directors or senior officers of BC
Tel. In addition, BC Tel owns all but 454 of the 473,966
Okanagan shares outstanding, a holding which is in excess of
99.9%. The proposed merger would complete and ratify the
corporate integration process which would, in the Commis-
sion's view, be in the public interest.

The Commission has noted certain public statements made
by officers of BC Tel concerning the effect this merger would
have on Okanagan's rates, operations and employees. It was
indicated that the local exchange and long distance rates (with
the exception of certain radio -telephone services) would not be
affected by the merger. Nor would there be any material
change in the Okanagan operations, due to the high degree of
integration between Okanagan and BC Tel operations that
already exists. It was stated that Okanagan employees would
become employees of BC Tel, with virtually all accrued and
existing rights and benefits being continued. It was also
indicated that the 1978 construction program for Okanagan
would amount to approximately $24 million, to be expended
for the provision of facilities and the improvement and exten-
sion of service. The Commission will follow these matters with
interest.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

APPENDIX "A"

Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission

October 2, 1978

Mr. Michael Pitfield
Clerk of the Privy Council

and Secretary to the Cabinet
Langevin Block
Room 332
Ottawa, Ontario KlA 0A3

Dear Mr. Pitfield:

Re: Recommendation to the Governor in Council for the
Sanction of an Agreement between British Columbia
Telephone Company and Okanagan Telephone Company

Having satisfied the statutory requirements contained in
Section 10 of the British Columbia Telephone Company Spe-
cial Act, S.C. 1916, c. 66, as amended, and the Railway Act,
R.S.C. 1970, c. R-2, the British Columbia Telephone Com-
pany applied to the Commission requesting the Commission to
grant the application for the merger of Okanagan Telephone
Company with and into the British Columbia Telephone
Company.

Le Conseil realise le fait que la consequence indirecte de
('approbation de la fusion de BC Tel et de la Okanagan sera
d'exclure la Okanagan de la reglementation provinciale. Nean-
moins, la decision du Conseil de recommander la sanction de
('entente ne fait que refleter un etat de fait, considerant qu'un
haut niveau d'integration existe déjà entre BC Tel et la
Okanagan. Sous ce rapport, on note par exemple que tous les
administrateurs et les cadres superieurs de la Okanagan sont
administrateurs ou cadres superieurs de la BC Tel. De plus,
BC Tel detient la totalite des 473,966 actions en circulation de
la Okanagan, sauf 454, donc une societe de portefeuille a plus
de 99.9%. La fusion proposee aurait pour effet de completer et
de sanctionner le processus d'integration de la compagnie ce
qui, de I'avis du Conseil, serait dans l'interet public.

Le Conseil a pris note de certaines declarations publiques
qui ont ete faites par des hauts fonctionnaires de la BC Tel, au
sujet des consequences qu'aurait la fusion sur les tarifs, les
operations et les employes de la Okanagan. On a indique que
les taux du service local et de l'interurbain (a ('exception de
certains services radio-telephoniques) ne seraient pas touches
par la fusion, non plus qu'il n'y aurait de changement impor-
tant quant aux activites de la Okanagan, a cause du fort degre
d'integration entre les operations de la Okanagan et de la BC
Tel qui existe déjà. On a declare que les employes de la
Okanagan deviendraient des employes de la BC Tel, et que
virtuellement tous les droits et les avantages acquis et actuels
seraient maintenus. On a aussi indique que le programme de
construction, dans le cas de ('Okanagan, s'eleverait a environ
$24 millions, qui seront consacres aux installations, de merne
qu'a l'amelioration et a ]'expansion du service. Le Conseil
s'interessera attentivement a ces questions.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

ANNEXE aAi

Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes

Le 2 octobre 1978

M. Michael Pitfield
Greffier du Conseil prive

et secretaire du cabinet
Edifice Langevin
Piece 332
Ottawa (Ontario) K 1 A 0A3

Cher monsieur,

Sujet: Recommandation au Gouverneur en conseil afin de
sanctionner une entente entre la Compagnie de tele-
phone de la Colombie-Britannique et la Okanagan
Telephone Company

Ayant satisfait aux exigences statutaires prevues a ('article
10 du British Columbia Telephone Company Special Act,
S.C. 1916, c. 66, tel qu'amende, et de la Loi sur les chemins de
fer, S.R.C. 1970, c. R-2, la Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique s'est adressee au Conseil afin que
celui-ci autorise la requete en vue de fusionner la Okanagan
Telephone Company a la Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique.
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The Commission having considered the matter has decided
to grant the application. A' copy of the decision is attached
hereto. Therefore, pursuant to subsection 91(4) of the Railway
Act, the Commission hereby recommends to His Excellency
the Governor in Council that the agreement herein referred to
between British Columbia Telephone Company and Okanagan
Telephone Company be sanctioned.

Yours very truly

J. G. Patenaude

Acting Secretary General

c.c. The Honourable Jeanne Sauve, P.C., M.P.
Minister of Communications

Ottawa, October 3, 1978

ERRATUM

CORRECTION TO DECISION CRTC 78-588 DATED
AUGUST 16, 1978

CALGARY, ALBERTA -780037800
WINNIPEG, MANITOBA -772095600

Moffat Communications Limited
The Canadian Radio -television and Telecommunications

Commission hereby corrects the above decision relative to
applications by Moffat Communications Limited for amend-
ments to its licences for CHFM-FM Calgary, Alberta, and
CITI-FM Winnipeg, Manitoba. In particular, the decision is
corrected by changing the first four lines of paragraph 3, page
3 from:

"In both instances the Commission has concluded that the
changes proposed in the applications had at the time of the
public hearing already been implemented ... "
TO:
"In both instances, the Commission has concluded that the
changes with respect to the vocal -to -instrumental ratio and
the maximum number of times any one musical selection
could be repeated in any one week, proposed in the applica-
tions, had at the time of the public hearing already been
implemented ..."

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 2, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-115 dated August
18, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-654

HULL, QUEBEC -781076500

Quebec Broadcasting Bureau/Office de Radio- Telediffu-
sion du Quebec
Application to amend its broadcasting licence for CIVO-TV
Hull, Quebec, to decrease the effective radiated power from
727,000 watts to 715,300 watts.

Decision: APPROVED IN PRINCIPLE

Suite a un examen du dossier, le Conseil a decide d'approu-
ver la requete. Une copie de la decision est jointe a la presente.
Par consequent, en vertu du paragraphe 91(4) de la Loi sur les
chemins de fer, le Conseil recommande par la presente a Son
Excellence le Gouverneur en conseil de sanctionner l'entente
susmentionnee entre la Compagnie de telephone de la Colom-
bie-Britannique et la Okanagan Telephone Company.

Sincerement votre
Le secretaire general interimaire

J. G. Patenaude

c.c. L'honorable Jeanne Sauve, C.P., depute
Ministre des Communications

Ottawa, le 3 octobre 1978

ERRATUM

MODIFICATION A LA DECISION CRTC 78-588 DU 16
AOOT 1978

CALGARY (ALBERTA) -780037800
WINNIPEG (MANITOBA) -772095600

Moffat Communications Limited
Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications

canadiennes corrige par la presente la decision susmentionnee
concernant les demandes de Moffat Communications Limited
en vue de modifier les licences de CHFM-FM Calgary
(Alberta) et de CITI-FM Winnipeg (Manitoba). Plus particu-
lierement, la decision est corrigee en changeant les quatre
premieres lignes du troisieme paragraphe de la page 3, de:

«Dans les deux cas, le Conseil a conclu que les modifications
proposees dans les demandes avaient, au moment de l'au-
dience publique, déjà ete effectuees ...«
A:

«Dans les deux cas, le Conseil a conclu que les modifications
proposees dans les demandes, en ce qui a trait a la propor-
tion de musique vocale a la musique instrumentale et du
nombre maximum de repetitions hebdomadaires de chaque
piece musicale, avaient au moment de l'audience publique,
déjà ete effectuees ...»

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 2 octobre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-115 du 18 mit
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-654

HULL (QUEBEC) -781076500

Office de Radio-Telediffusion du Quebec/Quebec Broad-
casting Bureau
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CIVO-TV Hull (Quebec) afin de diminuer la
puissance apparente rayonnee de 727,000 watts a 715,300
watts.
Decision: APPROUVE EN PRINCIPE
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The Commission has been advised by the Department of
Communications (DOC) that until it has received adequate
technical data from the licensee it will not be in a position to
issue its technical certification. Consequently, in accordance
with section 22(1)(b) of the Broadcasting Act, this approval
may only be implemented at such time as DOC technical
certification is issued.

HULL, QUEBEC / OTTAWA, ONTARIO -780678900

Tele- Outaouais Inc.

Application to amend its broadcasting licence for CHOT-
TV Hull, Quebec / Ottawa, Ontario, to decrease the effec-
tive radiated power from 341,200 watts to 275,100 watts.

Decision: APPROVED
These changes will improve the signal available in the
Pontiac region.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 3, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-113 dated August
10, 1978, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-655

SAINT JOHN, NEW BRUNSWICK -781329800

Fundy Broadcasting Company Limited
Application to amend the broadcasting licence for CFBC-
FM Saint John, New Brunswick, by making certain modifi-
cations to its Promise of Performance which will change the
station format from "Easy Listening" to "Middle of the
Road".

The proposal involves changes in the musical programming
which include an increase in the amount of vocal selections,
an increase in the amount of General Popular music and the
elimination of Rock and Rock Oriented music.

Other changes are as noted in the application.
Decision: APPROVED
The Commission considers that the programming proposed
will provide a service distinct from that of other radio
services available in the area and, accordingly, APPROVES
the changes in CFBC-FM's Promise of Performance.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 5, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Le ministere des Communications a informe le Conseil qu'il
ne lui serait pas possible d'emettre une certification techni-
que tant que le titulaire ne lui aura pas transmis les donnees
techniques necessaires. Par consequent, en vertu de ]'article
22(1)b) de la Loi sur la radiodiffusion, cette autorisation ne
pourra etre mise en ceuvre qu'au moment of la certification
technique du ministere des Communications sera emise.

HULL (QUEBEC) / OTTAWA (ONTARIO) -780678900

Tele- Outaouais Inc.

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de CHOT-TV Hull (Quebec) / Ottawa (Ontario)
afin de diminuer la puissance apparente rayonnee de
341,200 watts a 275,100 watts.
Decision: APPROUVE
Ces modifications permettront d'offrir un meilleur service
aux Bens de la region du Pontiac.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 3 octobre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-113 du 10 aolit
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-655

SAINT -JEAN (NOUVEAU -BRUNSWICK) --781329800

Fundy Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de CFBC-FM Saint-Jean (Nouveau -Brunswick)
en effectuant certaines modifications a sa promesse de reali-
sation, ce qui changera la formule de programmation de la
station en passant du genre musique de détente* au genre
aMOR. (Middle of the Road).
Cette demande implique des changements au niveau de la
programmation musicale ce qui comprend une augmenta-
tion du nombre de pieces musicales vocales, et de la musique
generale populaire ainsi que l'elimination de la musique du
genre rock.
D'autres changements sont mentionnes dans la demande.
Decision: APPROUVE
Le Conseil estime que la programmation proposee offrira un
service different des autres services radiophoniques offerts
dans cette region et, par consequent, APPROUVE les chan-
gements proposes a la promesse de realisation de
CFBC-FM.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-656 Decision CRTC 78-656

CORNWALL, ONTARIO -780510400

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited (Cornwall
Cablevision)
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Cornwall, Ontario, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of WEZF Burling-
ton, Vermont, WSNN-FM Pottsdam, New York, WGFB
Plattsburgh, New York, CIMF-FM Hull, Quebec, CHEZ-
FM and CKO-FM-1 Ottawa, Ontario;
-to delete the reception and distribution of CBM-FM and
CBF-FM Montreal, Quebec;
-to make channel conversion changes.
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 5, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-657

Part of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -781057500

CUC (Scarboro) Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for part of Metropolitan Toronto, Ontario, as
follows:

Service Area
(a) to extend its service area to include two areas in the
Borough of Scarborough, Ontario, currently licensed to
Rogers Cable TV Limited, as follows:

Area I
-an area bounded by Finch Avenue (south side), Brim -
ley Road (west side), Highway 401 (north side) and
Kennedy Road (east side);
Area 2
-that part of Rogers Cable TV Limited service area
south of Highway 401;

(b) to delete those areas of its service area within the
Borough of East York, Ontario.

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 6.00

Parts of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -781058300

Rogers Cable TV Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for parts of Metropolitan Toronto, Ontario, as
follows:

CORNWALL (ONTARIO) -780510400

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited (Cornwall
Cablevision)
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Cornwall
(Ontario) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de WEZF Burling-
ton (Vermont), WSNN-FM Pottsdam (New York), WGFB
Plattsburgh (New York), CIMF-FM Hull (Quebec),
CHEZ-FM et CKO-FM-1 Ottawa (Ontario);
-supprimer la reception et la distribution de CBM-FM et
CBF-FM Montreal (Quebec);
-effectuer des conversions de canaux.
Decision: APPROUVE

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 octobre 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-657

Secteur du TORONTO METROPOLITAIN (ONTAR10)-781057500

CUC (Scarboro) Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable d'un secteur
du Toronto metropolitain (Ontario) comme suit:

Territoire desservi
a) etendre le territoire desservi pour y inclure deux secteurs
de la municipalite de Scarborough (Ontario) presentement
licencies a Rogers Cable TV Limited, comme suit:

Region I
-une region dont les limites sont ]'avenue Finch (cote
sud), le chemin Brimley (cote ouest), l'autoroute 401
(cote nord) et le chemin Kennedy (cote sud);
Region 2
-un secteur du territoire desservi par Rogers Cable TV
Limited, au sud de l'autoroute 401;

b) supprimer les regions de son territoire desservi a !Int&
deur de la municipalite de East York (Ontario).

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$25.00
$ 6.00

Secteurs du TORONTO METROPOLITAIN (ONTARIO) -781058300

Rogers Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable des secteurs
du Toronto metropolitain (Ontario) comme suit:
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Service Area
(a) to extend its service area to include those parts of the
Borough of East York, Ontario, currently licensed to CUC
(Scarboro) Limited;
(b) to delete two areas of its service area within the Borough
of Scarborough, Ontario, as follows:

Area I
-an area bounded by Finch Avenue (south side), Brim -
ley Road (west side), Highway 401 (north side) and
Kennedy Road (east side);
Area 2
-that part of its service area south of Highway 401.

Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 6.00

The Commission considers this exchange of service areas to
be a positive step toward achieving rationalization of cable
franchise boundaries as they relate to municipal boundaries
within Metropolitan Toronto.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 5, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-658

GRIMSBY, ONTARIO -780837100

Grimsby Cable T.V. Limited
Application to transfer 2,000 common shares (50% of the
issued and outstanding shares) from M. A. Johnson to R. F.
Robins (1,000) and Mrs. C. D. Robins (1,000).

Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 5, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-659

Part of HAMILTON, ONTARIO -780679700

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for part of Hamilton, Ontario, as follows:

Territoire desservi
a) etendre le territoire desservi pour y inclure des secteurs
de la municipalite de East York (Ontario) presentement
licencies a CUC (Scarboro) Limited;
b) supprimer deux regions de son territoire desservi a l'inte-
rieur de la municipalite de Scarborough (Ontario) comme
suit:

Region I
-une region dont les limites sont l'avenue Finch (cote
sud), le chemin Brimley (cote ouest), l'autoroute 401
(cote nord) et le chemin Kennedy (cote sud);
Region 2
-un secteur de son territoire au sud de l'autoroute 401.

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE
Le Conseil considere que cet echange de zones de service
constitue une mesure constructive vers l'amenagement logi-
que des limites des zones de service, par rapport aux limites
municipales du Toronto metropolitain.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 6.00

Ottawa, le 5 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-658

GRIMSBY (ONTARIO) -780837100

Grimsby Cable T.V. Limited
Demande presentee en vue de transferer 2,000 actions ordi-
naires (soit 50% de touter les actions emises et en circula-
tion) de M. A. Johnson a R. F. Robins (1,000) et Mm'
C. D. Robins (1,000).
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-659

Secteur de HAMILTON (ONTARIO) -780679700

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de I'entreprise de television par cable d'un secteur
de Hamilton (Ontario) comme suit:
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Radio Service
-to add the reception and the distribution of WBNY-FM
Buffalo, New York.
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 5, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-660

AJAX, ONTARIO -780848800

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Ajax, Ontario, by deleting the following condi-
tion of licence:

"the licensee does not distribute network Canadian Foot-
ball League games when these games are blacked out by
CFTO-TV or CBLT Toronto."

Decision: APPROVED
In arriving at its decision, the Commission has noted that
the CFL games transmitted by CHEX-TV Peterborough
are already available "off -air" to the residents of Ajax,
which is within the Grade B contour of the Peterborough
station.

The Commission has noted the interventions received and
considered the views expressed by the interveners as they
pertain to this particular application.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 5, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-661
SAN JOSEF, CANADIAN FORCES STATION HOLBERG, BRITISH
COLUMBIA -780745600

Lieutenant -Colonel G. R. Hunn
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station at Canadian Forces Station Hol-
berg, San Josef, British Columbia, on channel 13 with a
transmitter power of 1 watt to rebroadcast the programs of
the CBC English language television network (ex. CBUT
Vancouver, British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBUT Vancouver.

Service radiophonique
-ajouter Ia reception et Ia distribution de WBNY-FM
Buffalo (New York).
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-660

AJAX (ONTARIO) -780848800

Maclean- Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Ajax
(Ontario) en supprimant la condition de licence suivante:

ale titulaire de licence ne doit pas retransmettre les parties
de la Ligue canadienne de football quand la diffusion de
ces parties est interdite aux stations CFTO-TV ou CBLT
Toronto..

Decision: APPROUVE
En rendant cette decision, le Conseil a pris note de ce que les
parties de la LCF retransmises par CHEX-TV Peterbo-
rough peuvent déjà etre captees en direct par les residents de
Ajax, qui se trouvent a l'interieur de la zone de rayonnement
de classe B de la station de Peterborough.
Le Conseil a pris note des interventions revues et a etudie les
opinions exprimees par les intervenants, dans la mesure ou
elles concernent cette demande particuliere.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de Ia radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-661

SAN JOSEF, BASE DES FORCES CANADIENNES, HOLBERG
(COLOMBIE-BRITANNIQUE)---780745600

G. R. Hunt:, lieutenant -colonel
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise a la Base des Forces canadiennes de Holberg, San
Josef (Colombie-Britannique), au canal 13 et avec une
puissance de l'emetteur de 1 watt pour retransmettre les
emissions du reseau de television de langue anglaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CBUT Vancouver
(Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en meme temps que celui de CBUT Vancouver.
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The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that this low -power station change to another
channel, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 5, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-662

TOPLEY LANDING, BRITISH COLUMBIA -780894200
GRANISLE, BRITISH COLUMBIA -780895900

Granisle T.V. Society
Applications for broadcasting licences for English language
television stations at Topley Landing and Granisle, British
Columbia, to rebroadcast the programs of CIFG-TV Prince
George, British Columbia, as follows:

Location Channel
Topley Landing 11

Granisle 7

Decision: APPROVED

Transmitter
Power
10 watts
10 watts

The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channels
approved by this decision are unprotected channels. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that either of these low -power stations change to
another channel, the licensee must either agree to do so or
cease operation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 5, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-663

MOOSE JAW, SASKATCHEWAN -780533600

Canadian Broadcasting Corporation
Application for a broadcasting licence for a French lan-
guage television station at Moose Jaw, Saskatchewan, on
channel 16 with an effective radiated power of 695 watts to
rebroadcast the programs of CBWFT Winnipeg, Manitoba,
via CBKFT Regina, Saskatchewan.

Decision: APPROVED

Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protégé.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-662

TOPLEY LANDING (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780894200
GRANISLE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780895900

Granisle T.V. Society
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des stations de television de langue
anglaise a Topley Landing et Granisle (Colombie-Britanni-
que) pour retransmettre les emissions de CIFG-TV Prince
George (Colombie-Britannique) comme suit:

Endroit Canal
Topley Landing 11

Granisle 7

Decision: APPROUVE

Puissance de
l'imetteur
10 watts
10 watts

Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que les canaux
approuves par la presente decision sont des canaux non
protégés. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige que ces stations de faible
puissance changent de canal, le titulaire devrait s'y confor-
mer ou meme cesser ses operations.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-663

MOOSE JAW (SASKATCHEWAN) -780533600

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
francaise a Moose Jaw (Saskatchewan) au canal 16 et avec
une puissance apparente rayonnee de 695 watts pour
retransmettre les emissions de CBWFT Winnipeg (Mani-
toba) a partir de CBKFT Regina (Saskatchewan).
Decision: APPROUVE
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The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBWFT Winnipeg, Manitoba.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 5, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-664

LAC LA BICHE, ALBERTA -781050000
COWLEY, ALBERTA -780877700

Canadian Broadcasting Corporation
Application No. -78/050000
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Lac la Biche, Alberta, on channel 22 with an effective
radiated power of 6,000 watts to rebroadcast the programs
of the CBC French language television network (ex.
CBXFT Edmonton, Alberta).

Application No. -780877700
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station at Cowley, Alberta, on channel 27
with a transmitter power of 10 watts to rebroadcast the
programs of the CBC English language television network
(ex. CBRT-8 Burmis, Alberta).

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 10, 1978

Following a Public Hearing commencing September 13,
1977, in Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-665

RENFREW, ONTARIO -770334100

Opeongo Broadcasting Company Limited
Application to amend the broadcasting licence for CKOB
Renfrew, Ontario, to increase the daytime power from 250
watts to 1,000 watts.
Decision: APPROVED IN PRINCIPLE

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBWFT Winnipeg (Manitoba).

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-664

LAC LA BICHE (ALBERTA) -781050000
COWLEY (ALBERTA) -780877700

Societe Radio -Canada
Demande n°-78/050000
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue francaise
Lac la Biche (Alberta) au canal 22 et avec une puissance
apparente rayonnee de 6,000 watts pour retransmettre les
emissions du reseau de television de langue francaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CBXFT Edmonton
(Alberta)).

Demande n°-780877700
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise a Cowley (Alberta) au canal 27 et avec une puis-
sance de l'emetteur de 10 watts pour retransmettre les
emissions du reseau de television de langue anglaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CBRT-8 Burmis
(Alberta)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1983,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 10 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 13 septembre 1977, le Conseil de la radiodiffusion
et des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-665

RENFREW (ONTARIO) -770334100

Opeongo Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKOB Renfrew (Ontario) en vue d'augmenter
la puissance de jour de 250 watts a 1,000 watts.
Decision: APPROUVE EN PRINCIPE

453



The Commission will approve the application upon receipt
of technical certification from the Department of Communi-
cations.
The licensee has requested that, in the meantime, it be
permitted to operate the station at a power of 1,000 watts.
The Department of Communications has informed the Com-
mission that, pending the receipt of advice from the F.C.C.,
it is prepared to grant temporary authority regarding this
proposal.
Accordingly, the Commission will permit an increase in the
day -time power of CKOB to 1,000 watts as an interim
measure, for so long as the said temporary authority
remains in force, pending a final decision on the application.

Should it be determined that the operation of the station at
1,000 watts cannot be technically certified, the licensee must
advise the Commission as to an alternate proposal.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 10, 1978

Following a Public Hearing commencing February 20,
1978, in Kamloops, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-666

KELOWNA, BRITISH COLUMBIA -770141000

Four Seasons Radio Ltd.
Application to amend its broadcasting licence for CKIQ
Kelowna, British Columbia, to increase its night-time power
from 1,000 watts to 10,000 watts.

Decision: APPROVED IN PRINCIPLE
The Commission will approve the application upon receipt
of technical certification from the Department of Communi-
cations.
The licensee has requested that, in the meantime, it be
permitted to operate the station with a night-time power of
5,000 watts. The Department of Communications has
informed the Commission that it is prepared to grant tempo-
rary authority for operation with a night-time power of
5,000 watts.
Accordingly, the Commission APPROVES an increase in
the night-time power of CKIQ to 5,000 watts as an interim
measure, for so long as the said temporary authority
remains in force, while awaiting a final decision on the
10,000 watt application.
Should it be determined that the proposed increase in power
to 10,000 watts cannot be technically certified, the licensee
must advise the Commission as to an alternate proposal.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Le Conseil est dispose a approuver cette demande sur recep-
tion d'une certification technique du ministere des Com-
munications.
Entre-temps, le titulaire a demande l'autorisation d'operer
la station pour une periode temporaire a la puissance de
1,000 watts. Le ministere des Communications a informe le
Conseil qu'en attendant l'avis du F.C.C., it est dispose a
accorder une autorisation temporaire pour cette demande.

Par consequent, le Conseil APPROUVE la demande en vue
d'augmenter a 1,000 watts la puissance de jour de CKOB,
pour le temps ou ladite autorisation temporaire demeure en
vigueur, en attendant qu'une decision soit prise sur la
demande pour operer la station en permanence a cette
nouvelle puissance.
S'il arrivait qu'une certification technique ne puisse etre
emise en vue d'operer la station a 1,000 watts, le titulaire
devra informer le Conseil de ses intentions.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 10 octobre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Kamloops (Colom-
bie-Britannique), a partir du 20 fevrier 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-666

KELOWNA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770141000

Four Seasons Radio Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKIQ Kelowna (Colombie-Britannique) pour
augmenter sa puissance de nuit de 1,000 watts a 10,000
watts.
Decision: APPROUVE EN PRINCIPE
Le Conseil est dispose a approuver cette demande sur recep-
tion d'une certification technique du ministere des Com-
munications.
Entre-temps, le titulaire a demande l'autorisation d'operer
la station pour une *lode temporaire, avec une puissance
de nuit de 5,000 watts. Le ministere des Communications a
informe le Conseil qu'il est dispose a accorder une autorisa-
tion temporaire de fonctionnement avec une puissance de
nuit de 5,000 watts.
Par consequent, le Conseil APPROUVE la demande en vue
d'augmenter a 5,000 watts la puissance de nuit de CKIQ,
pour le temps of ladite autorisation temporaire demeure en
vigueur, en attendant qu'une decision finale soit prise sur la
demande d'augmentation de puissance a 10,000 watts.
S'il arrivait qu'une certification technique ne puisse etre
emise pour la demande d'augmentation a 10,000 watts, le
titulaire devra informer le Conseil de ses intentions.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, October 10, 1978

Following a Public Hearing commencing February 23,
1978, in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -
television and Telecommunications Commission announces the
following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-667

OCEAN FALLS, BRITISH COLUMBIA -772119400

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language FM radio
station at Ocean Falls, British Columbia, on the frequency
92.1 MHz with an effective radiated power of 6 watts to
rebroadcast the CBC English language AM radio network
(ex. CBU Vancouver, British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions contained in the Public Announcement
of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other condi-
tions to be specified therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 10, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-668

SPAR WOOD, BRITISH COLUMBIA -780929600
CRANBROOK, BRITISH COLUMBIA -780925400

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for English language FM radio sta-
tions at Sparwood and Cranbrook, British Columbia, to
rebroadcast the CBC English language AM radio network
(ex. CBU Vancouver, British Columbia), as follows:

Location Frequency

Sparwood 97.9 MHz
Cranbrook 101.3 MHz

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Effective
Radiated
Power
220 watts
230 watts

Ottawa, le 10 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 23 fevrier 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-667

OCEAN FALLS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-772119400

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue anglaise a
Ocean Falls (Colombie-Britannique) sur la frequence 92.1
MHz avec une puissance apparente rayonnee de 6 watts
pour retransmettre les emissions du reseau de radio MA de
langue anglaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CBU Vancouver (Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui y seront
specifiees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 10 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-668

SPAR WOOD (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780929600
CRANBROOK (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780925400

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de radio MF de langue anglaise
a Sparwood et Cranbrook (Colombie-Britannique) pour
retransmettre les emissions du reseau de radio MA de
langue anglaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CBU Vancouver (Colombie-Britannique), comme suit:

Puissance
apparente

Endroit Frequence rayonnee

Sparwood 97.9 MHz 220 watts
Cranbrook 101.3 MHz 230 watts

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1983,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, October 12, 1978

Following a Public Hearing commencing April 13, 1978, in
Montreal, Quebec, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-669

MONTREAL, QUEBEC -780277000 (CFCF-TV)
-780278800 CFCF-CFCX)
-780279600 (CFQR-FM)
-780280400 (Baseball Network)

Multiple Access Limited
Application to transfer effective control of Multiple Access
Limited, licensee of CFCF-TV, CFCF, CFQR-FM, CFCX
(shortwave), Montreal, Quebec, and an English language
radio network (Montreal Expos baseball games), through
the transfer of 1,625,000 common shares (54.4%) of Multi-
ple Access Limited from Mainvest Communications Limited
and other shareholders to Baton Broadcasting Incorporated.

Decision: DENIED

In the Commission's opinion, the most significant issue
raised by this application is concentration of ownership and
control within the Canadian broadcasting system.

Baton Broadcasting Incorporated ("Baton"), a public com-
pany controlled by the Eaton and Bassett family trusts, owns
directly or indirectly the licensees of the following broadcast-
ing undertakings: CFTO-TV Toronto, CFQC-TV Saskatoon,
CFGO Ottawa, CKLW and CKLW-FM Windsor and CFQC
Saskatoon.

It also owns Glen Warren Productions Limited, the largest
and best equipped privately owned television production facili-
ty in Canada, and one which enjoys an enviable international
reputation.

In terms of the amount of revenue received in 1977 from
Pales of television air time by major industry groups in
Canada, Baton is one of the three largest. Multiple Access
Limited is sixth.

CFTO-TV has, according to the Fall 1977 BBM survey, a
total weekly reach of approximately 18% of the Canadian
population and is available to 73% of Ontario cable television
subscribers.

CFCF-TV is the major English language privately owned
television station in the Province of Quebec. It is available to
11% of Ontario cable television subscribers (including the City
of Ottawa) and 90% of Quebec cable television subscribers.

The proposed transactions would result in Baton being
clearly the largest privately owned television broadcasting
group in Canada. Based on 1977 figures, it would receive
16.8% of the total Canadian private television revenues from
sales of air time, over 40% more than the next largest broad-
casting group; and based upon the Fall 1977 BBM survey, its
total weekly reach would extend to 30.8% of the Canadian
population.

Within the CTV network, Baton is by far the largest group,
receiving more than twice as much air time sales revenue as
the second place group, which is in fact Multiple Access. In
1976-77, Baton received 52.3% of all sums paid by the CTV
network to member stations for the production of programs.
Multiple Access received 20.1%.

Ottawa, le 12 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Montreal
(Quebec), a partir du 13 avril 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-669

MONTREAL (QUEBEC) -780277000 (CFCF-TV)
-780278800 (CFCF-CFCX)
-780279600 (CFQR-FM)
-780280400 (Reseau de baseball)

Multiple Access Limited
Demande en vue de transferer le controle effectif de Multi-
ple Access Limited, titulaire des licences de CFCF-TV,
CFCF, CFCX (a ondes courtes), CFQR-FM Montreal
(Quebec) et du reseau de radio de langue anglaise (parties
de baseball des Expos de Montreal), et cela par le transfert
de 1,625,000 actions ordinaires (54.4%) de Mainvest Com-
munications Limited et d'autres actionnaires a Baton Broad-
casting Incorporated.
Decision: REFUSE

De l'avis du Conseil, le point le plus important souleve par
cette demande est la concentration de la propriete et du
controle a l'interieur du systeme de la radiodiffusion
canadienne.

Baton Broadcasting Incorporated («Baton)), une compagnie
publique controlee par les fiducies des familles Eaton et Bas-
sett, est proprietaire, soit directement ou indirectement, des
compagnies titulaires des entreprises de radiodiffusion suivan-
tes: CFTO-TV Toronto, CFQC-TV Saskatoon, CFGO
Ottawa, CKLW et CKLW-FM Windsor et CFQC Saskatoon.

Baton possede egalement Glen Warren Productions Limi-
ted, societe privee, dont le centre de production d'emissions de
television le plus important est le mieux
qui jouit d'une reputation internationale enviable.

En ce qui concerne le volume des recettes tirees de la vente
de temps d'antenne de television par les principales industries
au Canada en 1977, Baton se classe parmi les trois premieres.
Multiple Access Limited est la sixieme.

Selon les chiffres du BBM pour l'automne 1977, CFTO-TV
atteint chaque semaine environ 18% de toute la population
canadienne et peut etre captee par 73% des abonnes a la
television par cable de l'Ontario.

CFCF-TV est la principale station de television privee de
langue anglaise dans la province de Quebec. Cette station peut
etre recue par 11% des abonnes a la television par cable de
l'Ontario (y compris ceux de la ville d'Ottawa) et par 90% des
abonnes a la telediffusion du Quebec.

Les transactions proposees feraient clairement de Baton
l'entreprise de television priv8e la plus importante au Canada.
D'apres les donnees de 1977, elle retirerait 16.8% des revenus
totaux provenant de la vente de temps d'antenne verses a
toutes les stations privees au Canada, soit 40% de plus que le
deuxieme groupe plus important de radiodiffusion; et, selon les
chiffres du BBM pour l'automne 1977, 30.8% des Canadiens
seraient en mesure de capter ses emissions.

Baton est la societe la plus importante du reseau CTV; ses
recettes de ventes de temps d'antennes 6tant deux fois plus
elevees que la societe qui vient en deuxieme place, dans
l'occurrence, Multiple Access. En 1976-1977, Baton a recu
52.3% du total des sommes versees par le reseau CTV aux
stations membres pour la production d'emissions. Multiple
Access a recu 20.1% de ces sommes.
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If the application were approved, Baton would control CTV
licensees reaching 30% of the Canadian population, receiving
almost 40% of the total air time sales revenue of all CTV
stations, and accounting for over 70%, in dollar terms, of all
production for the network.

The proposed transaction would also involve a transfer to
Baton of control of two major English language radio stations
in Montreal, CFCF and CFQR-FM.

The Commission has in the past been faced with applica-
tions involving the question of concentration of ownership and
control of television undertakings. One of the most significant
of these resulted in Decision CRTC 72-316 of November 24,
1972, in which the Commission denied an application that
would have brought the CTV affiliates in Vancouver and
Ottawa to some extent under common ownership. It stated in
part at page 2:

"The Commission has frequently expressed the view that
while the Canadian broadcasting system will of necessity
contain a certain number of large units, there must be
maintained within it a degree of diversity of ownership
sufficient to enable the objectives of the Broadcasting Act,
particularly those set out in section 3(d), to be achieved.

"The Commission considers it of the greatest importance
that this diversity of ownership be achieved within such a
significant part of the Canadian broadcasting system as the
CTV network which provides a national alternative English
language television service and which is composed of many
stations all of which have a local identity and some of which
have greater national significance.
With these considerations in mind, the Commission has
concluded, in the course of its deliberations on these applica-
tions, that in order to encourage a variety of voices and
production centres in Canadian broadcasting, it is desirable
that some of the more dominant television stations in the
CTV network be and remain independent of each other and
of other large broadcasting companies both as regards own-
ership and control and as regards the holding of substantial
shareholdings. In the opinion of the Commission, CHAN-
TV in Vancouver and CJOH-TV in Ottawa have been and
are two such dominant television stations."

In terms of revenues received and audience reached, CFTO-
TV and CFCF-TV are significantly more dominant than the
two stations referred to in that decision. Moreover, approval of
the present application would result in both stations involved
coming under common control, which would not have been the
case had the 1972 application been approved.

The Commission considers that Parliament, in the Broad-
casting Act it enacted, made clear its intention that the
broadcasting system should strengthen and enhance the open,
democratic political system and culture of Canada, character-
ized by freedom of expression, diversity of taste and the
availability to the public of the widest possible range of
opinions. This intention permeates the entire fabric of the Act,
finding expression most notably in the objectives of the broad-
casting policy for Canada in section 3 of the Act, but sug-
gested also in the provisions for the appointment of ten part-
time Commissioners and for their participation in Commission
deliberations, presumably to express views emanating from the
different regions and groupings of Canada, in the sections
governing broadcasts of a political character and in other
sections.

Si la demande etait approuvee, l'auditoire des stations du
reseau CTV controlees par Baton representerait 30% de la
population canadienne et l'encaisse, provenant de la vente de
temps d'antenne s'eleverait a 40% de la recette globale du
reseau et totaliserait, au plan financier, 70% de toute la
production canadienne du reseau.

La transaction propos& impliquerait egalement le transfert,
au profit de Baton, du controle de deux importantes stations de
radio de langue anglaise de Montreal, CFCF et CFQR-FM.

Le Conseil a deja eu a faire face a des demandes impliquant
une concentration de propriete et de controle d'entreprises de
television. A la suite d'une des plus significatives de ces
demandes, le Conseil publiait la decision CRTC 72-316 en
date du 24 novembre 1972 qui refusait une demande en vertu
de laquelle les stations affiliees a CTV a Vancouver et Ottawa
seraient devenues, dans une certaine mesure, proprietes com-
munes. II declarait notamment:

.Le Conseil a maintes fois emis l'opinion que meme si le
systeme canadien de radiodiffusion doit necessairement
comporter un certain nombre d'elements dominants, la
diversification de la propriete doit y etre maintenue a un
niveau suffisant pour permettre la realisation des objectifs
de la Loi sur la radiodiffusion, particulierement ceux speci-
fies a l'article 3d).
.Le Conseil juge qu'il est de la plus haute importance que
cette diversification de la propriete existe dans un secteur
aussi important du systeme canadien de la radiodiffusion
qu'est le reseau CTV qui fournit un deuxieme service natio-
nal de television en langue anglaise et qui se compose de
plusieurs stations qui ont touter un caractere local et dont
certaines ont une grande importance nationale.
'Tenant compte de ces considerations, le Conseil a decide,
au cours de ses deliberations au sujet de ces demandes, que,
dans le but de favoriser dans la radiodiffusion canadienne
une variety des expressions et des il

est souhaitable que certaines des plus importantes stations
de television du reseau CTV soient et demeurent indepen-
dantes l'une de l'autre et des autres grandes compagnies de
radiodiffusion en ce qui concerne la propriete et le controle,
et la possession d'un nombre important d'actions. De l'avis
du Conseil, les stations CHAN-TV de Vancouver et
CJOH-TV d'Ottawa, ont ete et sont toujours des stations de
television de cette importance.)
D'apres le volume de recettes et d'audience atteint,

CFTO-TV et CFCF-TV sont des stations definitivement plus
importantes que les deux stations dont il est fait mention dans
ladite decision. De plus, l'approbation de la demande actuelle
entrainerait le controle en commun des deux stations impli-
quees, ce qui n'aurait pas ete le cas si la demande de 1972
avait ete approuvee.

Le Conseil est d'avis que le Parlement, en promulguant la
Loi sur la radiodiffusion, a clairement indique qu'il desirait
que le systeme de radiodiffusion mette en valeur et affermisse
tant le systeme politique democratique et ouvert du Canada
que sa culture dont les caracteristiques sont la liberte d'expres-
sion, la diversity des gouts et le choix pour le public d'une
gamme d'opinions la plus vaste possible. Ce desir transparait
dans toute la Loi, particulierement a l'article 3 qui porte sur
les objectifs de la politique de la radiodiffusion canadienne,
mais egalement dans les dispositions relatives a la nomination
de dix conseillers a temps partiel et a leur participation aux
deliberations du Conseil, probablement pour permettre l'ex-
pression d'opinions venant de differents groupements et de
diverses regions, et aussi dans les articles regissant les emis-
sions a caractere politique et dans d'autres articles.
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To the extent that concentration of ownership and control in
the Canadian broadcasting system increases, particularly in
regard to the powerful medium of television, to that extent
power is concentrated in fewer hands, diversity of opinion and
information available to Canadians is potentially reduced,
increased numbers of television viewers are exposed to the
ultimate programming decisions of fewer broadcasters, the
number of independent outlets to which writers, performers
and others associated with television production can have
access is lowered, and the variety in the programming which
the public can receive from Canadian sources is potentially
diminished.

At the public hearing, Baton contended that any concerns
that the Commission might have with concentration of owner-
ship and control should be outweighed by the benefits that
would accrue to the Canadian broadcasting system from
approval of the application. These can perhaps best be summa-
rized in the following statements of the Chairman of the Board
of Baton, Mr. John Bassett, at pages 87 and 88 of the
transcript of the public hearing:

"I believe strongly that through the added strength in both
facilities and personnel that will result from approval of this
application that the level and quality of Canadian program-
ming, particularly in the field of television, can be improved.
"I believe that we can utilize the talents that exist in
Montreal and the Province of Quebec and present these
talents to the rest of the country in a way that has not been
done heretofore, and if approval is granted, I undertake to
do so.
"I believe that programming in the field of "Specials",
covering drama and the whole range of entertainment, that
we can afford to do them, and even though the most of such
programs cannot hope to be recovered, I undertake to do
such programming, and indeed the record shows we have
done so in the past at CFTO
"... Most important, I want to undertake now that if
approval is granted to this application, I will use the com-
bined strength which Baton will then control to widen and
broaden the Canadian programming that we are presently
producing and to further the declared objectives of the
Commission that Canadians should be talking to each other
through the medium of television.
"I believe that only through such concentrations of broad-
casting strength can Canadians hope to develop program-
ming that will woo our audiences away from U.S.
programming."
In the Commission's view, the proposed transaction would

bring to bear for the benefit of CFCF-TV and its audience
additional proven broadcasting experience and dynamism.
Moreover, in the particular field of news and public affairs, a
further $750,000 would be expended.

The Commission considers, however, that the improvements
to Canadian television programming suggested by Baton were
essentially presented in general rather than specific terms and
that it was not concretely demonstrated by Baton how com-
bined control of the licensees of CFTO-TV and CFCF-TV
would improve the level and quality of Canadian program-
ming. Indeed Baton did not demonstrate to the Commission's
satisfaction how the addition to its existing strength and
capacity of the control of Multiple Access would enable Baton
to make a significant contribution to the Canadian broadcast-
ing system beyond that which it and Multiple Access are
already capable of making.

Plus la concentration de Ia propriete et du controle du
systame de Ia radiodiffusion canadienne augmente, surtout ce
puissant media qu'est la television, et plus le pouvoir appar-
tient a un groupe restreint et moins it y a de diversity possible
d'opinion et d'information offerte aux Canadiens. Plus les
decisions en matiere de programmation sont imposees a de
plus en plus de telespectateurs par de moins en moins de
radiodiffuseurs et moins it y a de stations independantes qui
peuvent accueillir les ecrivains, les artistes et ceux qu'interesse
la production d'emissions de television. On risque alors de
diminuer la variety possible dans la programmation de source
canadienne offerte au public.

Lors de l'audience, Baton a affirme que les avantages dont
pourraient beneficier le systerne de la radiodiffusion cana-
dienne, suite a ('approbation de cette demande, devraient
l'emporter sur les inquietudes que nourrit le Conseil sur la
concentration de la propriete et du controle. Ces affirmations
sont bien resumees dans les declarations suivantes faites
l'audience publique par le president du conseil d'administra-
tion de Baton, M. John Bassett, aux pages 87 et 88 du
procas-verbal de l'audience:

gJe crois fermement que la puissance accrue conferee aux
installations et au personnel, resultant de ('approbation de la
demande, rehausserait la quality de la programmation cana-
dienne, particuliarement dans le domaine de la television.

crois egalement que nous pouvons utiliser les talents qui
existent a Montreal et dans la province de Quebec et les
presenter au reste du pays comme cela n'a jamais ete fait
auparavant. Si ma demande est approuvee, je prendrai des
dispositions en ce sens.
orestime que nous sommes en mesure d'assurer la presenta-
tion d'emissions aspeciales., incluant le theatre et tout le
domaine du divertissement; bien qu'on ne puisse esperer
recouvrer le coat de ces emissions, je promets de presenter
ce genre d'emissions. De toute fawn, nos dossiers prouvent
que c'est ce que nous avons fait par le passe a CFTO
.Plus important encore, je desire m'engager des maintenant
A employer, si la demande est approuvee, les capacites
combinees qui seront alors sous le controle de Baton, afin de
diversifier et d'augmenter la programmation canadienne que
nous produisons actuellement et de poursuivre les objectifs
avoues du Conseil qui visent a ce que les canadiens aient la
possibilite de dialoguer par l'entremise de la television.
gJe crois que seule la concentration des forces dans le
domaine de la radiodiffusion permettra aux Canadiens d'es-
perer voir s'elaborer une programmation qui eloignera nos
auditoires de la programmation americaine.) (traduction)
De I'avis du Conseil, la transaction proposee apporterait

sans doute a CFCF-TV et a son auditoire une experience et un
dynamisme accrus dans le domaine de la radiodiffusion. D'ail-
leurs, une somme additionnelle de I'ordre de $750,000 serait
injectee dans la production d'emissions de nouvelles et d'affai-
res publiques.

Le Conseil estime cependant que Baton en suggerant une
amelioration a Ia production televisee canadienne, n'avait pas
precise ses objectifs et en avait plutot fait une presentation
generale; Baton n'a pas demontre de fawn precise, comment
un controle combine des stations CFTO-TV et CFCF-TV
pourrait ameliorer le niveau et la quality de la production
d'emissions canadiennes. A dire vrai, Baton n'a pas demontre a
la satisfaction du Conseil comment le controle de Multiple
Access, ajoute a sa capacity et a ses possibilites actuelles,
permettrait A Baton eta Multiple Access d'apporter une
contribution plus considerable que celle qu'ils sont déjà en
mesure d'apporter au systame de la radiodiffusion canadienne.
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The Commission notes 41 this regard that Baton's con-
solidated financial statements and the facilities and product of
Glen Warren Productions Limited are eloquent indications
that Baton already has adequate financial strength and pro-
duction expertise and capability to carry out virtually all of the
undertakings made by it.

The joining of CFCF-TV and CFTO-TV under common
ownership might encourage the development of programming
of mutual interest to Montreal and Toronto audiences. How-
ever, the Commission is not persuaded that these objectives
could not be achieved by joint productions or other ventures
involving cooperative risk and profit sharing among independ-
ent licensees, notwithstanding certain coordination and other
difficulties inherent in such ventures. The joint production this
past year by CFTO-TV and CJOH-TV of "Hourlong", for
example, demonstrates that an ownership link is not a pre -con-
dition to joint production undertakings by CTV affiliate
stations.

The Commission noted Baton's general commitment to have
CFCF-TV seek out and "showcase" Quebec talent in pro-
grams either to be sold to CTV or syndicated to other Cana-
dian stations. This was, however, essentially what was under-
taken when Multiple Access acquired control of CFCF-TV in
1972 and is a role which the Commission expects the station to
play regardless of who controls it. (See Decision CRTC 72-
221, July 20, 1972, approving the acquisition of control over
CFCF-TV by Multiple Access.)

In addition, Baton proposed to transfer a portion of CTV
network programming production from Glen Warren studios
in Toronto to Champlain Productions in Montreal, with a view
to "freeing the Toronto facilities to pursue more aggressively
production business outside the country". Since Multiple
Access is already expected to utilize its Montreal studios to
contribute fully to CTV network programming, the Commis-
sion does not consider that this proposal would increase the
number of effective centres of such programming in Canada.

Finally, the Commission wishes to comment on Baton's
argument that it is only through such "concentrations of
broadcasting strength" as those proposed in the present
application that Canadians can hope to develop programming
that will "woo our audiences away from U.S. programming".

The Commission regards as lamentable the fact that
Canadian viewing of U.S. programming on Canadian as well
as U.S. stations is extremely high and increasing. It believes
that this can only be reversed by the production of Canadian
programming that is more attractive to Canadian viewers than
present Canadian programming, and that a necessary condi-
tion of producing such Canadian programming is the expendi-
ture of significantly greater amounts of money to this end than
have previously been spent.

Had Baton been successful in demonstrating that approval
of the present application would be likely to draw audiences
away from U.S. program viewing, the Commission would have
had to face the very difficult question of whether the advan-
tages in that situation outweighed the concerns over concentra-
tion expressed earlier in the decision. Unlike the case of
manufacturing, for example, in television programming, with
its powerful impact on the minds and tastes of large audiences,

Le Conseil prend note qu'a cet egard, les etats financiers
consolides de Baton, les installations et la qualite des emissions
produites par Glen Warren Productions Limited constituent
des indices eloquents qui indiquent que Baton possede déjà la
capacite financiere, le personnel de production specialise et les
possibilites necessaires pour atteindre pratiquement tous les
objectifs qu'il a mentionnes.

La propriete commune de CFCF-TV et de CFTO-TV pour-
rait encourager l'elaboration d'une programmation qui interes-
serait egalement les telespectateurs de Montreal et de Toronto.
Cependant, le Conseil n'est pas convaincu que ces objectifs ne
pourraient pas etre atteints a l'aide de productions conjointes
ou par d'autres entreprises impliquant un partage au niveau du
risque et des benefices par des proprietaires de stations inde-
pendantes, et ce, en depit de certaines difficultes de coordina-
tion ou autres difficultes inherentes a ce genre d'entreprise.
Par exemple, la production conjointe de .Hourlong. par
CFTO-TV et CJOH-TV, Pan passe, a bien demontre qu'un
lien de propriete ne constitue pas necessairement un prerequis
A la production conjointe d'emissions par les stations affiliees
au reseau CTV.

Le Conseil a note que Baton s'est engagee de facon generale
a ce que CFCF-TV recherche et presente des talents quebecois
dans des emissions qui seront vendues a CTV ou souscrites a
d'autres stations canadiennes. Cependant, cette mesure etait
essentiellement ce qui avait ete promis au moment on Multiple
Access avait obtenu le controle de CFCF-TV en 1972 et le
Conseil s'attend a ce que cette station continue a jouer ce role,
peu importe qui controle Multiple Access. (Voir la decision
CRTC 72-221 du 20 juillet 1972 qui approuve ]'acquisition du
controle de CFCF-TV par Multiple Access.)

De plus, Baton a propose de transferer une partie de la
production reseau de CTV, des studios de Glen Warren situes
A Toronto a Champlain Productions de Montreal, afin de
liberer les installations de Toronto et leur permettre de s'en-

gager vigoureusement dans la production d'emissions a l'exte-
deur du pays/ (traduction). Puisqu'il etait déjà entendu que
Multiple Access mettrait a profit ses studios de Montreal pour
contribuer pleinement aux emissions du reseau CTV, le Con-
seil ne considere pas que cette proposition augmenterait en fait
le nombre de centres produisant ce genre d'emissions au
Canada.

Finalement, le Conseil desire commenter l'argument de
Baton qui a indique que ce n'est que par une telle /concentra-
tion des forces dans la radiodiffusion. (traduction), comme
propose dans la presente demande, que les Canadiens pourront
esperer mettre sur pied une production qui /saura eloigner nos
auditoires des productions americaines.. (traduction)

Le Conseil considere lamentable l'attrait eleve et grandis-
sant qu'ont les Canadiens pour les productions americaines,
autant aux stations canadiennes qu'americaines. Le Conseil
considere que la seule solution pour renverser cette tendance
reside dans la production d'emissions canadiennes plus
attrayantes pour le public canadien que les emissions cana-
diennes actuelles et qu'une condition essentielle a la production
de telles emissions consiste en l'investissement a cette fin de
montants d'argent beaucoup plus importants qu'auparavant.

Si Baton avait reussi a demontrer que ]'approbation de la
demande actuelle aurait eloigner l'auditoire de l'ecoute d'emis-
sions americaines, le Conseil aurait eu la Cache difficile de
decider si, dans ce cas, les avantages l'emportent sur les
preoccupations exprimees precedemment dans la decision au
sujet de la concentration. Dans le cas de la television, contrai-
rement a l'industrie manufacturiere, par exemple, et compte
tenu de son influence considerable sur les opinions et les gouts
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the advantage of overcoming foreign competition would have
had to be weighed against the disadvantages of reducing the
independent sources of information and entertainment within
Canada. However, since Baton did not adequately support its
argument with the kind of financial commitments or other
evidence that would have indicated that it was likely that
foreign programming competition would in fact be overcome,
the Commission has not found it necessary to deal conclusively
with this point in the present case.

On the basis of all the submissions in the present case, it is
the Commission's conclusion that the net effect of the concen-
tration of ownership and control that would result from
approval of this application would be contrary to the objectives
of the Broadcasting Act.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

DISSENTING OPINION

A minority of the Commissioners dissented from this deci-
sion. Their opinion follows:

We wish to note that at the hearing held in Montreal on
April 13, 1978 there were no interventions in opposition to
this transaction by the CTV network or by any of its affiliates.
There were no opposing interventions by any of the other
private commercial Canadian TV stations. There were two
favorable interventions from CTV network affiliated stations,
one from Ottawa (CJOH-TV) and one from Kitchener
(CKCO-TV). There was an opposing intervention from Mr.
Hartland L. Price, of Magog, Que., who appeared, which
among other things addressed itself to the impact of approval
on the CTV network and broadcasting generally.

The Commission in its Decision CRTC 72-316 of
November 24, 1972 stated as follows: "The Commission has
frequently expressed the view that while the Canadian broad-
casting system will of necessity contain a certain number of
large units, there must be maintained within it a degree of
diversity of ownership sufficient to enable one of the objectives
of the Broadcasting Act, particularly those set out in section
3(d), to be achieved."

Section 3(d) of the Broadcasting Act states "the program-
ming provided by the Canadian broadcasting system should be
varied and comprehensive and should provide reasonable,
balanced opportunity for the expression of differing views on
matters of public concern, and the programming provided by
each broadcaster should be of a high standard, using predomi-
nantly Canadian creative and other resources."

It is our opinion that any general concerns which can be
foreseen resulting from approval of a transaction of this
"class" in respect to section 3(d) of the Act and any specific
concerns which might subsequently arise in the public's mind
can be dealt with on the basis of the Commission's ample
supervisory authority. The Commission has all the necessary
powers it needs in order to act. Indeed the Commission in its
announcement of February 24, 1977 dealing with "Controver-
sial Programming in the Canadian Broadcasting System"
stated "The Commission generally acts on the basis of its
supervisory authority when holding a public hearing on mat-
ters dealing with, among others:

(a) broadcaster's responsibility for programs they broadcast;

(b) the right to freedom of expression;
(c) the right of persons to receive programs;

d'un large public, it aurait fallu mesurer les avantages de
surclasser la concurrence etrangere avec les desavantages de
reduire les sources independantes d'information et de divertis-
sement au Canada. Cependant, etant donne que Baton n'a pas
suffisamment defendu son raisonnement a l'aide d'engage-
ments financiers ou avec d'autres preuves demontrant que la
concurrence provenant de la production etrangere aurait, en
fait, 6th surclassee, le Conseil n'a pas juge necessaire, dans ce
cas-ci, de se prononcer definitivement sur ce sujet.

L'ensemble des elements soumis dans la cause presente
amene le Conseil a conclure que le resultat direct de la
concentration de propriete et de controle qui decoulerait de
l'approbation de cette demande serait contraire aux objectifs
de la Loi .sur la radiodiffusion.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

OPINION DISSIDENTE

Un groupe minoritaire de conseillers se dissocie de cette
decision pour les raisons suivantes:

Nous d6sirons souligner que lors de l'audience du 13 avril
1978, a Montreal, it n'y a eu aucune intervention s'opposant
cette transaction de la part du reseau CTV ou d'aucune des
stations affiliees. II n'y a eu aucune intervention s'y opposant
de la part des autres stations de television commerciales
privees canadiennes. Il y a deux interventions favorables sou-
mises par des stations affiliees au reseau CTV, une d'Ottawa
(CJOH-TV) et une de Kitchener (CKCO-TV). De plus,
M. Hartland L. Price, de Magog (Que.), qui a comparu
l'audience, est intervenu pour s'opposer a la demande et a
notamment souligne les consequences d'une approbation pour
le reseau CTV et pour la radiodiffusion en general.

Dans la decision CRTC 72-316, datee du 24 novembre
1972, le Conseil declarait: (Le Conseil a maintes fois emis
l'opinion que meme si le systeme canadien de radiodiffusion
doit necessairement comporter un certain nombre d'elements
dominants, la diversification de la propriete doit y etre mainte-
nue a un niveau suffisant pour permettre la realisation des
objectifs de la Loi sur la radiodiffusion, particulthrement ceux
specifies a l'article 3d).)

L'article 3d) de la Loi sur la radiodiffusion declare que la
programmation offerte par le systeme de la radiodiffusion
canadienne devrait etre variee et comprehensive et qu'elle
devrait fournir la possibilite raisonnable et equilibree d'expri-
mer des vues differentes sur des sujets qui preoccupent le
public et que la programmation de chaque radiodiffuseur
devrait etre de haute qualite et utiliser principalement des
ressources canadiennes creatrices et autresp.

Nous sommes d'avis que toute preoccupation d'ordre gene-
ral qu'on pourrait prevoir suite a l'approbation d'une transac-
tion de ce calibre, compte tenu de l'article 3d) de la Loi, et
toute preoccupation specifique qui pourrait surgir par la suite
dans l'esprit du public, peuvent etre resolues en s'appuyant sur
les vastes pouvoirs de reglementation du Conseil. Le Conseil a
tous les pouvoirs necessaires pour lui permettre d'agir. En fait,
dans son avis public du 24 fevrier 1977 traitant de aProgram-
mation portant a controverse dans le systeme de la radiodiffu-
sion canadienne., le Conseil declarait: gLe Conseil se prevaut
en general de ses pouvoirs de surveillance lorsqu'il tient une
audience publique portant, entre autres, sur:

a) la responsabilite des radiodiffuseurs quant aux emissions
diffusees;
b) le droit a la liberte d'expression;
c) le droit des personnel de capter les emissions;
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(d) programming that is varied and comprehensive;
(e) the provision of reasonable balanced opportunity for the
expression of differing views on matters of public concern;
(J) programming that is of high standard."
The announcement also went on to state that "the broad-

casters' duty which flows from this (radio frequencies being a
public trust) is twofold: To devote a reasonable amount of
broadcast time to the coverage of public issues; and to cover
controversial issues of public importance fairly by providing an
opportunity for the presentation of contrasting points of view.
The proper exercise of this duty is critical to the democratic
process". In our view it is clear where the responsibility lies to
ensure a diversity of views and opinion on matters that interest
the public and on the method that can be adopted to hold the
licensee accountable in this respect. The announcement states
"the licensee's right to freedom of expression must not super-
sede the public's right to receive programming which provides
a reasonable balanced opportunity for the expression of differ-
ing views on matters of public concern. Moreover, the determi-
nation of what is reasonable, of what constitutes balance,
which are the matters of public concern, which views merit to
be aired, is the broadcaster's responsibility, subject to possible
public evaluation by the authority charged with issuing broad-
casting licences".

Diversity in the domestic and international sources of opin-
ion and information available to Canadians from within the
program schedules and formats of the private elements of the
Canadian broadcasting system is a function both of the extent
and nature of the concentration of ownership and of the
resources such economic strength or lack of it makes possible
for news and informational programming. It is our opinion
that an examination of the private element of the Canadian
broadcasting system over the past decade would reveal that as
the degree of concentration increased the sources of opinion,
news, information and independent commentary within
schedules and formats made possible increased as did the job
opportunities for reporters, writers, commentators, editors,
freelancers and stringers, etc.

Some Canadians claim that there is an important cultural
connection between what TV programs we view and our image
of who we are. In holding this view it is claimed that there is a
functional connection between the place where programs are
made, the character and the diversity of the people and the
process by which the production of these programs are "con-
trolled" on the one hand and the views, values and perspectives
these programs embody and reflect on the other. If this is
correct and given the unusually strong Canadian preference
for popular, high quality American entertainment programs,
there is an immediate and overriding requirement to make
available high cost "high standard" Canadian programs that
can compete successfully with them for viewer attention so as
to "safeguard, enrich and strengthen the cultural, political,
social and economic fabric of Canada" as required in section
3(b) of the Broadcasting Act.

Section 3(d) of the Broadcasting Act requires in part that
"the programming provided by the Canadian broadcasting
system should be of high standard using predominantly
Canadian creative and other resources".

The profitability of private commercial Canadian TV sta-
tions is such that some of them in our opinion can afford to
create more "major" Canadian entertainment programs of

d) le caractere vane et comprehensif de la programmation;
e) la possibilite raisonnable et equilibree d'exprimer des vues
differentes sur des sujets qui preoccupent le public;
f) la haute qualite de la programmation..
L'avis declarait aussi que ala responsabilite du titulaire a cet

egard (les frequences radiophoniques sont un bien public)
comporte deux aspects: consacrer un temps raisonnable a la
diffusion de reportages sur les questions publiques; et traiter de
fawn impartiale des questions controversees qui interessent le
public, en fournissant la possibilite d'exprimer des points de
vue divergents. II est d'importance primordiale pour Ia demo-
cratie de bien s'acquitter de cette responsabilite,. A notre avis,
ceci indique clairement ou incombe la responsabilite, afin
d'assurer une diversite d'idees et d'opinions sur des sujets qui
preoccupent le public et la methode choisie afin que le titulaire
rende compte de cette responsabilite. L'avis procisait .Le droit
A la liberte d'expression dont jouit le titulaire ne doit pas
supplanter le droit au public de capter des emissions qui lui
procurent une possibilite raisonnable et equilibree d'exprimer
des vues differentes sur les questions qui le preoccupent. De
plus, il incombe au titulaire d'etablir ce qui est raisonnable, ce
qu'est requilibre, quelles sont les questions qui interessent le
public et quelles vues valent d'être diffusees, sous reserve de
revaluation publique qu'en peut faire rautorite chargee
d'emettre des licences de radiodiffusion..

La diversite des sources d'opinions et d'informations natio-
nales et internationales disponible aux Canadiens, grace aux
horaires et aux genres d'emissions offerts par le secteur prive
du systeme de la radiodiffusion canadienne est assujettie a la
nature et a l'importance de la concentration de propriete et de
ressources que la presence ou l'absence d'une telle force &ono-
mique rend possible pour les emissions de nouvelles et d'infor-
mation. A notre avis, une etude du secteur prive du systeme de
la radiodiffusion canadienne, portant sur la derniere decennie,
indiquerait que plus le degre de concentration augmente, plus
les sources d'opinions, de nouvelles, d'information et de com-
mentaires objectifs augmentent a travers les horaires et les
genres d'emissions ainsi realisables et plus augmentent aussi
les possibilites d'emplois pour les journalistes, les scripteurs, les
commentateurs, les editorialistes, les journalistes a la pige et
occasionnels, etc.

Certains Canadiens pretendent qu'il existe du point de vue
culture! une relation importante entre les emissions de televi-
sion et l'image que nous nous faisons de nous-memes. Its
ajoutent, de plus, qu'il existe un rapport fonctionnel entre
l'endroit ou sont produites les emissions, le caractere et la
diversite des telespectateurs ainsi que le processus de .controle,
de la production de ces emissions d'une part et, d'autre part,
les opinions, les valeurs et les vues que ces emissions incarnent
et transmettent. Si c'est vrai, il est imperieux et urgent, etant
donne la preference marquee des Canadiens pour les emissions
de divertissement americaines populaires et de haute qualite,
d'offrir des emissions canadiennes couteuses et de ,haute qua-
lite, qui pourront faire concurrence avec succes aux emissions
americaines et s'attirer l'attention des telespectateurs de fawn
a ,sauvegarder, enrichir et raffermir la structure culturelle,
politique, sociale et economique du Canada, comme l'exige
('article 3b) de la Loi sur Ia radiodiffusion.

L'article 3d) de la Loi sur Ia radiodiffusion exige notam-
ment (clue la programmation offerte par le systeme de la
radiodiffusion canadienne devrait etre de haute qualite et
utiliser principalement des ressources canadiennes creatrices et
autres,.

Les profits des stations de television commerciales, privees
canadiennes sont tels que selon nous, quelques-unes d'entre
elles pourraient produire davantage d'emissions canadiennes
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"high standard". It is our opinion, however, that it is unrealis-
tic to expect them to produce substantially more.

Further, it is our opinion that it is even more unrealistic to
expect these stations to assume the considerably higher risks
involved in creating the necessary pilots and sustaining the
production of many of the more complex, more expensive,
higher standard, network level programs that attract large
audiences and compete successfully with the dominant Ameri-
can programs preferred by most Canadian viewers.

Yet it is precisely these high cost, "high standard", prime
time popular programs that are required to be produced if the
programming objectives of the Broadcasting Act are to be
achieved in any real sense and if the very grave imbalance in
Canadian viewer preferences is to be favorably altered. Pres-
ently Canadians spend virtually 75% of their English language
viewing time watching foreign programs.

One urgent step towards meeting the programming objec-
tives of the Broadcasting Act, in our opinion, must be to
require substantial new contributions of "high standard" pro-
gramming from the largest private commercial TV stations
which comprise an important part of the Canadian broadcast-
ing system. Nevertheless, economically strong as these licen-
sees are individually, there is a limit to their resources, their
capacity and their productivity. There are also severe limits to
the extent of effective cooperation between each of them in
certain categories of program production.

Experienced broadcasters with extensive production know-
how have commented upon the natural but not insurmountable
difficulties which constrain the use and effectiveness of the
"co -production" device when one partner plays the active role
in the total production process and the other partner plays a
passive and supporting role. But their experience has also
shown that the "co -production" device is generally rendered
impractical in the production of complex, high quality network
level programs particularly in the entertainment category,
when both licensees have the understandable desire to play
equally active identical roles.

It is acknowledged that in the making of English language
"entertainment" programs the device of joint or co -production
is generally entered into when the scale of resources available
to one of the parties alone is inadequate to mount and distrib-
ute the production. In our view the applicant's presentation in
this respect convinced us that the need to rely upon this device,
in spite of its serious limitations and inherent problems, is a
compelling demonstration in itself of the requirement for a
number of larger scale units that can bear the costs and the
risks involved.

In our view it is not realistic to expect an important number
of joint productions in the "information" category to be under-
taken for local viewing. It is within our knowledge that there
has been only one example during the past ten years of a live
inter -city program series which was undertaken between
member stations of CTV as a joint production. We would
point out that in this case the program became feasible
because the microwave costs could be shared. There are no
examples over the past ten years of joint production of "docu-
mentary" films for television between two member stations of
CTV. The necessity of having to contemplate split creative
control in joint productions of this kind has proven to be a

de divertisement «importantes, et de «haute qualite,. Nous
croyons cependant qu'il n'est pas realiste de s'attendre que ces
stations en fassent beaucoup plus.

De plus, nous croyons egalement qu'il est encore plus irrea-
liste d'esperer que ces stations prennent les risques beaucoup
plus grands rattaches a la realisation d'emissions pilotes et le
financement de la production des emissions de reseau plus
complexes, plus coliteuses et de meilleure qualite qui attirent
de larges auditoires et concurrencent avec succes les grandes
productions americaines que la majorite des telespectateurs
canadiens preferent.

Cependant, c'est precisement ces emissions de «haute qua-
lite), populaires et tres cofiteuses, diffusees aux heures de
pointe, qu'il faut produire si on vent atteindre vraiment les
objectifs de la Loi sur la radiodiffusion en matiere de pro-
grammation et si on desire retablir l'equilibre dans les prefe-
rences des telespectateurs canadiens. Actuellement, environ
75% des heures d'ecoute d'emissions de langue anglaise des
Canadiens sont consacrees a des emissions etrangeres.

Une mesure urgente a prendre afin d'atteindre les objectifs
de la Loi sur la radiodiffusion en matiere de programmation
doit etre, a notre avis, d'exiger une importante contribution
supplementaire dans des emissions de «haute qualite, de la part
des plus importantes stations de television commerciales pri-
vees, qui constituent un secteur important du systeme de la
radiodiffusion canadienne. Cependant, en depit de la force
economique de ces titulaires individuellement, it y a une limite
a leurs ressources, a leur capacity et a leur productivity. II
existe aussi de serieuses limites quant au degre de cooperation
veritable que peuvent permettre certaines categories de pro-
duction d'emissions.

Les radiodiffuseurs experimentes, qui ont une vaste connais-
sance de la production, ont souligne les difficultes normales
mais non insurmontables qui restreignent l'utilisation et l'effi-
cacite de la technique de «coproduction', lorsque l'une des
parties joue a elle seule un role actif dans tout le processus de
production, alors que l'autre partie joue un role passif et de
soutien. D'autre part, leur experieflice a egalement demontre
que la technique de «coproduction, devient le plus souvent
impossible a mettre en pratique dans le cas de la production
d'emissions complexes et de haute qualite, notamment de
divertissement, lorsque les deux titulaires associes ont le desir
comprehensible de jouer des roles identiques egalement actifs.

II est reconnu que dans la realisation d'emissions de «diver-
tissement, de langue anglaise, on opte pour la production
conjointe ou la coproduction lorsque les ressources dont dis-
pose une des parties ne suffisent pas au montage et a la
distribution de la production. Selon nous, les representations
du requerant a ce sujet nous ont convaincu que le recours a
cette technique, malgre ses limitations serieuses et ses proble-
mes inherents, demontre amplement la necessite d'un certain
nombre de groupes de production plus importants, pouvant
supporter les cofits et les risques qu'elle implique.

A notre avis, it n'est pas realiste d'esperer qu'on puisse
realiser un grand nombre de productions conjointes de la
categorie «information, pour un auditoire local. A notre con-
naissance, it y a eu un seul exemple au cours des dix dernieres
annees d'une serie d'emissions reliant des villes en direct et qui
a ete realiste par une production conjointe de stations mem-
bres du reseau CTV. Nous notons le fait que le programme a
ete rendu possible dans ce cas parce que les edits de micro-
ondes ont pu etre partages. II n'y a aucun exemple, au cours
des dix dernieres annees, de production conjointe de films
«documentaires, pour la television entre deux stations mem-
bres du reseau CTV. L'obligation d'avoir a partager le con-
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difficult barrier for reputable producers and remains a strong
deterrent.

Jver the past ten years CTV has purchased a very limited
number of information "Specials" produced by member sta-
tions of the network. As long as the network has a significant
public affairs capability the market for programs or series in
this category produced separately or together by one or more
member stations will be extremely limited.

Therefore it is our opinion that under specific conditions and
under "special circumstances", a strengthening of the econom-
ic base of the class of broadcasters seriously and significantly
involved in expanding the production of very high cost, "high
standard", Canadian entertainment programs must be favor-
ably considered in the light of the declared responsibilities,
terms and objectives of the Broadcasting Act and against the
reality of the massive Americanization of the Canadian broad-
casting system.

We are persuaded, given the economics of TV production in
North America, that approval of this transaction would have
enabled Multiple Access, licensee of CFCF-TV Montreal and
Baton Broadcasting Limited of Toronto who would have con-
trolled it, to bring into existence out of Montreal on a sus-
tained basis, expensive and popular prime time Canadian
entertainment programs of a particularly "high standard"
which on the same scale are otherwise most unlikely to come
from within the private element of the Canadian broadcasting
system.

These programs would have been made feasible in this
instance because of the magnitude of the combined financial
strength of Baton and Multiple Access, their particular combi-
nation of broadcasting knowledge and Baton's unmatched
experience gained as a result of its owning the most fully
professional and internationally competitive production centre
in Canada. Furthermore and most vital is that the Chairman
of the Board of Baton evinced the potency and the will that are
decisive if the scale and quality of the program production
commitment, which we found certain and persuasive, is to be
met and the significant benefits that a transaction of this
magnitude demands are to be generated.

It is our opinion that the Canadian broadcasting system is in
such a state that in order to be described credibly as Canadian,
in other than a narrow legalistic sense, it must produce more
highly competitive programs that large numbers of Canadians
will willingly watch. In order to energize the production base
necessary, improve confidence and develop an open environ-
ment most conducive to mounting this class of programs, an
unprecedented "critical mass" of capital, scripts, talent, and
know-how must be put in place by certain components of the
private element of the Canadian broadcasting system.

The commitment of Baton to shift a portion of its present
and future prime time CTV network production from Glen
Warren Productions Toronto to Champlain Productions Mon-
treal and to materially enhance and enrich the production
capability of Champlain would have provided not only very
substantial immediate benefits to Montreal but would have
provided the initial dynamics needed to gain the necessary
long-term momentum.

trate de la creation dans ce genre de production conjointe a
represents un obstacle difficile pour les producteurs de reputa-
tion et demeure toujours une entrave de taille.

Au tours des dix dernieres annees, CTV a acquis tres peu
d'emissions (speciales. d'information produites par des stations
membres du reseau. En autant que le reseau a une capacite
importante de produire des emissions d'affaires publiques, le
marche pour des emissions ou des series de cette categorie,
produites separement ou par une ou des stations membres en
collaboration, demeurera tres limits.

Nous croyons par consequent que dans des situations bien
precise,s et dans des acirconstances bien particulieresi, on doit
envisager un affermissement de la base financiere de la catego-
rie de radiodiffuseurs engages serieusement et significative-
ment a elargir la production d'emissions de (divertissement(
canadiennes tres couteuses et de (haute quality., ceci a la
lumiere des responsabilites, des modalites et des objectifs
mentionnes dans la Loi sur la radiodiffusion et compte tenu
de la reality que constitue l'americanisation massive du sys-
teme de la radiodiffusion canadienne.

Compte tenu des facteurs economiques qui entourent la
production televisee en Amerique du Nord, nous sommes
persuades que ('approbation de cette transaction aurait permis
a Multiple Access, titulaire de la station CFCF-TV de Mont-
real, et a Baton Broadcasting Limited de Toronto, qui l'aurait
controls, de realiser, sur une base permanente, a partir de
Montreal, des emissions canadiennes de divertissement popu-
laires, originales et cotiteuses de tres (haute quality., diffusees
aux heures de pointe qui, autrement, ne pourraient vraisembla-
blement pas Etre produites sur la meme echelle au sein du
secteur prive du systeme de la radiodiffusion canadienne.

Dans ce cas-ci, la realisation de ces emissions aurait ete
rendue possible en raison de l'importance des ressources finan-
cieres conjointes de Baton et de Multiple Access, de la combi-
naison de leurs connaissances en radiodiffusion et de l'expe-
rience inegalee de Baton, a titre de detenteur du centre de
production le plus professionnel et le plus competitif du
Canada, au niveau international. Fait tres important, en outre,
le president du conseil d'administration de Baton a demontre
qu'il possede le potentiel et la volonte qui s'imposent pour que
soit respects ('engagement de produire des emissions de haute
quality et d'envergure, engagement que nous jugeons ferme et
convaincant, et pour qu'une transaction de cette ampleur
engendre les avantages significatifs prevus.

Nous sommes d'avis que la situation actuelle du systeme de
la radiodiffusion canadienne exige que pour Etre serieusement
decrit comme etant canadien, si ce n'est au point de vue
strictement legal, le systeme doit produire un plus grand
nombre d'emissions hautement concurrentielles que de nom-
breux Canadiens regarderont volontiers. Afin d'activer les
elements de production necessaires, d'augmenter la confiance
et de developper un milieu ouvert, pouvant le plus favoriser la
production de cette categorie d'emissions, it faudra que soit
mis sur pied une force sans precedent de capitaux, de scena-
rios, d'artistes et de savoir-faire, par certains elements du
secteur prive du systime de la radiodiffusion canadienne.

L'engagement qu'a pris Baton de transferer de Glen Warren
Production de Toronto a Champlain Productions de Montreal
une partie de la production actuelle et future d'emissions du
reseau CTV, diffusees aux heures de pointe, et d'ameliorer et
augmenter sensiblement les possibilites de production de
Champlain, aurait non seulement entrains des avantages consi-
derables et imm8diats pour Montreal, mais aussi aurait fourni
('elan initial requis pour atteindre la force necessaire a long
terme.
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It is our opinion that approval of this application would have
provided a clear opportunity for making Montreal one of the
primary sources of English language prime time network
programming in Canada. The distinctive cultural characteris-
tics and the rich cultural resource base of the Montreal
community provide the best possibility in our country for an
"interactive" process of program production. We found consid-
erable merit in the prospect that large-scale productions aris-
ing out of this particular production process would most
probably find prime time network exposure thus bringing
important benefits to English -Canadian viewers.

In reaching this opinion we have taken note of the following
facts. In the Fall of 1978, Canadian programs on the CTV
network service (excluding network produced news and infor-
mation programs) amounted to 41 hours and 50 minutes
weekly. Of this, 8 hours and 30 minutes or 20.3% was pro-
duced by CFTO-TV Toronto and 7 hours and 30 minutes or
17.9% was produed by CFCF-TV Montreal. Similarly of the
44 hours and 45 minutes of Canadian programs on the CBC
English network service, 26 hours and 30 minutes or 59.0%
came out of CBLT Toronto and 2 hours and 45 minutes or
6.2% came out of CBMT Montreal.

In respect of the degree of concentration that would arise
out of an approval of this transaction we do not find any
binding legislative direction, any Commission policy, any regu-
lation or any decision precedent which would cause us to reach
the conclusion that such approval would create a situation that
of necessity was incompatible with achieving the objectives of
the Broadcasting Act. It is our opinion that no presumption of
harm against the interest of the public should arise from the
fact that if this transaction were approved one group would
have obtained substantial ownership of a particular segment of
the industry. It is our conclusion that we are not dealing in this
application with what would amount to undue concentration of
ownership and control.

The Commission in Decision CRTC 69-402 dated
December 23, 1969, reversed a previous Board of Broadcast
Governors Decision dated March 4, 1966, with respect to the
ownership of CTV Television Network Limited which forbade
any person to control more than one company licensed to
operate an affiliated station with the following announcement
"in the light of changing circumstances in broadcasting the
Commission will henceforth consider applications affecting the
ownership of stations of the CTV network on their individual
merits, taking into account policies established by the Com-
mission, circumstances surrounding each application and fac-
tors likely to affect the overall development of the CTV
network". Subsequently, the Commission in Decision CRTC
70-152 dated July 6, 1970, approved the common ownership
of CFCF-TV Montreal and CJOH-TV Ottawa, both founding
member stations of CTV with significant production centres in
Ottawa, Montreal and Toronto.

In our opinion this application should be approved.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Nous croyons que ]'approbation de la presente demande
aurait clairement fournie a Montreal ('occasion de devenir une
des principales sources de programmation de langue anglaise
diffusee aux heures de pointe au Canada. Le caractere culturel
distinct et les ressources culturelles abondantes de la commu-
naute montrealaise offrent la base ideale pour la mise en place
au Canada d'un processus *reciproque. de production d'emis-
sions. Nous avons estime tres valable la possibility que les
productions a grande echelle, rendues possibles via ce moyen
de production particulier, auraient tout probablement ete dif-
fusees aux heures de pointe sur le reseau et auraient ainsi ete
d'un grand benefice pour les telespectateurs canadiens de
langue anglaise.

Pour arriver a cette conclusion, nous avons tenu compte des
faits suivants. A I'automne 1978, les emissions canadiennes au
reseau CTV (sans tenir compte des bulletins de nouvelles et
des emissions d'information produits par le reseau) totalisaient
hebdomadairement 41 heures et 50 minutes de programma-
tion, dont 8 heures et 30 minutes, ou 20.3%, avaient ete
realisees par CFTO-TV de Toronto, et 7 heures et 30 minutes,
ou 17.9%, par CFCF-TV de Montreal. De meme, en ce qui
concerne le reseau anglais de Radio -Canada, 26 heures et 30
minutes, soit 59.0% des 44 heures et 45 minutes d'emissions,
provenaient de CBLT-TV de Toronto, et 2 heures et 45
minutes, ou 6.2%, de CBMT Montreal.

Quant au niveau de concentration qui decoulerait de l'ap-
probation de cette transaction, it n'existe aucune directive
legislative liant le Conseil, aucune politique du CRTC, aucun
reglement ou decision anterieure, qui nous portent a conclure
qu'une telle approbation creerait une situation necessairement
inconciliable avec la realisation des objectifs de la Loi sur la
radiodiffusion. Nous sommes d'avis qu'on ne peut pretendre
que rinteret public pourrait etre en danger parce qu'un groupe
possedera une grande part d'un certain secteur de l'industrie, si
cette transaction etait approuvee. Nous en concluons que cette
demande n'implique pas une concentration indue de propriete
et de contrille.

Le Conseil, dans sa decision CRTC 69-402 du 23 decembre
1969, a renverse une decision rendue le 14 mars 1966 par le
Bureau des gouverneurs de la radiodiffusion a regard des
droits de propriete de CTV Television Network Limited, qui
interdisait a quiconque de controler plus d'une societe autori-
see a exploiter une station affiliee, en declarant ce qui suit: (A
la lumiere des circonstances changeantes dans le domaine de la
radiodiffusion, le Conseil etudiera desormais les demandes
affectant la propriete des stations du reseau CTV, considerant
chaque cas en particulier, tout en tenant compte des politiques
etablies par le Conseil, des circonstances entourant chaque
demande et des facteurs affectant possiblement le developpe-
ment d'ensemble du reseau CTV.* Par la suite, le Conseil a
autorise dans la decision CRTC 70-152, du 6 juillet 1972, la
meme entreprise a posseder CFCF-TV de Montreal et
CJOH-TV d'Ottawa, tous deux membres fondateurs du reseau
CTV et qui possedent des centres de productions importants a
Ottawa, Montreal et Toronto.

Nous sommes d'avis que cette demande devrait etre
approuvee.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, October 13, 1978

TELECOM. DECISION CRTC 78-9

Bell Canada, British Columbia Telephone Company and
Canadian National Telecommunications, increases and
decreases in rates for services and facilities furnished on a
Canada -wide basis

(See CRTC Public Notice 1978-18, August 4, 1978)

Introduction

On March 15, 1978, Bell Canada applied for approval of
revisions to its tariffs of tolls for a number of services and
facilities furnished on a Canada -wide basis by the members of
the Trans -Canada Telephone System (TCTS). A similar
application was filed by British Columbia Telephone Company
(BC Tel) on June 12, 1978. Both companies requested that
the changes be approved with an effective date of August 1,
1978.

On July 6, 1978, Canadian National Telecommunications
(CNT) applied for changes to its long-distance rates for traffic
originating at its rate centres in Newfoundland and terminat-
ing at rate centres elsewhere in Canada outside of the Province
of Newfoundland. The proposed rates would be identical to
those applied for by Bell Canada and BC Tel with the same
effective date of August 1, 1978.

Details of the rate changes proposed by Bell Canada, BC
Tel and CNT were outlined in the Commission's Public Notice
CRTC 1978-18, issued on August 4, 1978. In that Public
Notice, the Commission suspended the proposed tariff changes
until further notice and invited written comments or submis-
sions from interested parties. The Public Notice further stated
that, after reviewing any submissions received, the Commis-
sion would consider approving the proposed changes on an
interim basis, effective October 15, 1978, pending the conclu-
sion of the Commission's general review of TCTS rates and
practices.

Interventions
Eight submissions were received in response to the Public

Notice from the following parties: Government of Ontario;
Government of Quebec; Consumers' Association of Canada
(CAC); Canadian Industrial Communications Assembly;
Canadian Broadcasting Corporation (CBC); Canadian Asso-
ciation of Data Processing Service Organizations; l'Association
des Consommateurs du Canada (Quebec) Inc. (ACCQ); and
Mr. Roger Roy. Bell Canada replied to each of the
interventions.

In general, the Governments of Ontario and Quebec did not
object to the granting of interim approval; but the Government
of Ontario asked the Commission to consider the issue of
possible disproportionate increases resulting from the restruc-
turing of tariffs.

The CBC noted that the proposed increases were substantial
and would have an impact of significance for business and the
public. The Corporation sought assurance that the proposed
rate increases were just and reasonable and in the public
interest.

The CAC submitted that there should be no interim
increase until completion of the expert studies and the public
hearing scheduled for the Fall of 1979. The ACCQ generally
supported the intervention of the CAC. It saw no evidence to
support an increase in rates for residential long-distance calls
and was therefore opposed to interim approval. However, the

Ottawa, le 13 octobre 1978

DECISION TELECOM. CRTC 78-9

Bell Canada, la Compagnie de telephone de la Colombie-
Britannique et les telecommunications du Canadien Natio-
nal-majorations et reductions tarifaires pour les services et
les installations fournis sur une base nationale

(Se referer a l'avis public CRTC 1978-18 du 4 aoiit 1978)

Introduction

Le 15 mars 1978, Bell Canada a presente une requete en
majoration tarifaire pour de nombreux services et installations
fournis a l'ensemble du Canada par les membres du Reseau
telephonique transcanadien (RTT). Une requete similaire a
ete presentee par la Compagnie de telephone de la Colombie-
Britannique (BC Tel) le 12 juin 1978. Les deux societes ont
demande que les nouveaux tarifs entrent en vigueur le 1" mit
1978.

Le 6 juillet 1978, les Telecommunications du Canadien
National (TCN) ont presente une demande de modifications
des tarifs du service interurbain pour le trafic provenant de
circonscriptions de Terre-Neuve a destination de n'importe
quelle circonscription du Canada, situ& a l'exterieur de Terre-
Neuve. Les tarifs proposes seraient identiques aux tarifs
demandes par Bell Canada et par la Compagnie de telephone
de la Colombie-Britannique, et entreraient en vigueur a la
male date, soit le 1" mit 1978.

Les modifications de tarif proposees par Bell Canada, BC
Tel et les TCN, etaient exposees en detail dans l'avis public
CRTC 1978-18, publie le 4 aotit 1978. Dans cet avis, le
Conseil suspendait les modifications tarifaires proposees jus-
qu'a nouvel ordre et it invitait les parties interessees a presen-
ter des interventions ou des observations ecrites. L'avis public
indiquait en outre que lorsqu'il aurait etudie les interventions
revues, le Conseil envisagerait d'approuver les modifications
proposees de facon temporaire, qui entreraient en vigueur le
15 octobre 1978, en attendant l'issue de l'etude generale du
Conseil sur les tarifs et les pratiques du RTT.

Interventions
En reponse a l'avis public, le Conseil a recu huit interven-

tions qui ont ete presentees par les parties suivantes: le gouver-
nement de l'Ontario, le gouvernement du Quebec, l'Associa-
tion des consommateurs du Canada (ACC), le Congres
canadien des communications industrielles, la Societe Radio -
Canada, la Canadian Association of Data Processing Service
Organizations, l'Association des consommateurs du Canada
(Quebec) Inc. (ACCQ) et M. Roger Roy. Bell Canada a
repondu a chacune des interventions.

Regle generale, les gouvernements de l'Ontario et du
Quebec ne se sont pas opposes a une approbation interimaire,
mais le gouvernement de l'Ontario a demande au Conseil
d'etudier la question d'une disproportion possible entre les
augmentations qui resulteraient d'un remaniement des tarifs.

La Societe Radio -Canada a fait remarquer que les augmen-
tations proposees etaient considerables et auraient des reper-
cussions importantes pour l'industrie et pour le public. La
Societe a demande que l'on s'assure que les augmentations de
tarifs proposees sont justes et raisonnables et qu'elles sont dans
l'interet public.

L'ACC a pretendu que le Conseil ne devrait pas accorder
d'augmentation provisoire avant le resultat des expertises et la
tenue de ('audience publique prevue pour l'automne 1979.
L'ACCQ a appuye de facon generale l'intervention de ('ACC.
Cette derniere ne voyait aucune raison pour que le Conseil
approuve une augmentation des tarifs des appels interurbains
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ACCQ considered that a full increase in all competitive ser-
vices should be allowed.

The Canadian Association of Data Processing Service
Organizations requested the Commission not to allow the
proposed increases in data transmission costs until the studies
were completed. The Canadian Industrial Communications
Assembly opposed the rate increases and changes in offering
structures unless they could be demonstrated to be appropri-
ate. Mr. Roger Roy suggested that TCTS should take advan-
tage of new technologies to decrease the price and increase the
volume of communications.

Interim Decision
In Public Notice 1978-18, the Commission announced that a

public hearing on the applications would be held and suggested
at least seven issues that the hearing might address. The
Commission indicated, however, in view of the complexity and
volume of filed TCTS material, which had not been the
subject of previous regulatory review, that an extensive study
of TCTS settlement procedures and other matters was neces-
sary in preparation for the public hearing. The Commission
stated that a firm of consultants would be retained to carry out
such a study, and that the progress of the consultants' work
would be monitored by a committee composed of senior staff
members nominated by each regulatory agency in Canada
responsible for regulating telecommunications rates within a
province as well as by the responsible minister in Saskatche-
wan, which does not have a telecommunications regulatory
agency. All such agencies have now accepted the Commis-
sion's invitation (a list of the nominees is contained in Appen-
dix A). The minister responsible for Communications policy
for the Province of Saskatchewan has indicated that his offi-
cials will respond in detail as to the nature and extent of the
Province's participation. The committee will commence work
with a meeting on October 18, 1978 at the Commission's
offices.

The Commission considers that a number of the comments
raised by interveners in response to Public Notice CRTC
1978-18 are relevant to the present applications. For example,
the Government of Ontario expressed concern with regard to
the possible consequences of the elimination of full-time
WATS service and its replacement by measured time service.

The Commission does not, however, consider it appropriate
to examine such issues in isolation at this time, without the
benefit of the consultants' reports and the input of the inter -
regulatory committee.

The Commission has accordingly decided to approve the
applications on an interim basis. Final determinations will be
made following the completion of the consultants' study, the
comments of the inter -regulatory committee and the public
hearing scheduled to take place in the Fall of 1979. Since all of
the changes proposed in the applications are approved on an
interim basis, they are subject to any subsequent change or
modification that the Commission may deem appropriate.

During the interim period, the Commission intends to moni-
tor such matters as the effect of the proposed rate changes on
the users of WATS service, and to make such information
available for consideration at the public hearing. The Commis-
sion will also review other issues raised by the interveners, who

dans le cas du service residentiel et s'opposait par consequent a
]'approbation provisoire. Toutefois, I'ACCQ considerait que
toute ]'augmentation requise dans tous les services concurren-
tiels devrait etre accordee.

La Canadian Association of Data Processing Service Orga-
nizations a demande au Conseil de ne pas accorder les aug-
mentations demandees dans le cas des tarifs de transmission de
donnees avant que les etudes ne soient terminees. Le Congres
canadien des communications industrielles s'est oppose aux
majorations tarifaires et aux modifications des structures d'of-
fres a moins que l'on prouve qu'elles sont appropriees.
M. Roger Roy a suggere que le RTT tire parti des avantages
des nouvelles techniques afin de faire baisser les prix et
d'augmenter le volume des communications.

Decision provisoire
Dans son avis public 1978-18, le Conseil annongait qu'il

tiendrait une audience publique au sujet des requetes et sugge-
rait au moins sept questions de nature a etre soulevees lors de
l'audience. Le Conseil indiquait cependant que, compte tenu
de la complexite et du volume des documents soumis par le
RTT et du fait que ceux-ci n'avaient fait l'objet d'aucune
etude anterieure en matiere de reglementation, it etait neces-
saire de proceder a une etude en profondeur des methodes de
repartition des revenus du RTT et d'autres questions, en
prevision de l'audience publique. Le Conseil annongait que les
services d'un bureau d'experts-conseils seraient retenus pour
accomplir cette etude et que ]'evolution des travaux des
experts-conseils serait placee sous la surveillance d'un comite
compos6 de cadres superieurs nommes par chaque organisme
de reglementation du Canada responsable de la reglementation
des tarifs en telecommunications d'une province et par le
ministre responsable de la Saskatchewan, qui ne possede pas
d'organisme reglementant les telecommunications. Tous ces
organismes ont d&ja accept& ]'invitation du Conseil (on trou-
vera a ]'annexe A la liste des membres du comite). Le ministre
responsable des politiques de communications pour la province
de Saskatchewan a indique que ses fonctionnaires fourniront
les details de la nature et de l'ampleur de la participation de sa
province. Le comite se reunira pour la premiere fois le
18 octobre 1978 dans les bureaux du Conseil.

Le Conseil estime qu'un certain nombre de points souleves
par les intervenants, en reponse a l'avis public CRTC 1978-18,
sont pertinents aux presentes demandes. Par exemple, le gou-
vernement de l'Ontario a fait part de ses preoccupations au
sujet des consequences eventuelles de ]'elimination du service
interurbain planifie et de son remplacement par un service a
temps mesure.

Cependant, le Conseil ne croit pas qu'il convienne des
maintenant d'examiner ces questions de fagon isolee, sans
pouvoir beneficier du rapport des experts-conseils et de l'ap-
port du comite mixte de reglementation.

Le Conseil a par consequent decide d'approuver les deman-
des de fagon provisoire. Une decision finale sera prise lorsque
les experts-conseils auront termine leurs etudes, que le comite
mixte de reglementation aura formule ses observations et que
l'audience publique aura eu lieu a l'automne de 1979. Vu que
toutes les modifications propos6es dans les demandes sont
approuvees de fagon temporaire, elles pourront faire l'objet de
toute modification ou changement subsequent que le Conseil
pourra juger approprie.

Au cours de la periode interimaire, le Conseil a l'intention
de surveiller les consequences des modifications de tarifs pro-
poses pour les usagers du service interurbain planifie et de
rendre ces renseignements disponibles pour etude lors de l'au-
dience publique. Le Conseil examinera aussi d'autres questions
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will remain free to raise any relevant issues at the public
hearing.

The rate changes proposed by CNT in its application dated
July 6, 1978 are also approved on an interim basis with an
effective date of October 15, 1978.

The Study Phase
The CAC in its intervention raised the issue of the participa-

tion of the public during the study phase. It suggested that
"the Commission should schedule brief periodic public hear-
ings during the proposal and interim reporting stages of the
consultants' studies".

The Commission considers that the principal purpose of
carrying out the proposed study is to enable participants at the
public hearing to have as much basic information as possible
about the settlement process, so that the quality and effective-
ness of the public hearing can be maximized. The Commission
also considers that the study will benefit from monitoring by
representatives of provincial regulatory agencies for the rea-
sons set forth in Public Notice CRTC 1978-18. The study and
inter -regulatory consultation process, however, is not a substi-
tute for the public hearing but a preparation for it, and it is of
the utmost importance that it proceed as expeditiously as
possible.

Accordingly, the Commission has decided not to involve the
public during the study phase. It will, however, in the public
notice announcing the 1979 hearing, invite full public partici-
pation at that hearing.

Costs
Two of the interveners requested that they be awarded costs

to assist them in their interventions. The CAC indicated that,
"since participation of such interveners is in the public interest
the costs of their participation should be recoverable by taxa-
tion against the applicants". Mr. Roger Roy requested some
form of financial assistance indicating that the quality of his
presentation would be improved if he had at his disposal the
legal and accounting facilities required.

The Commission has decided that applications for costs to
interveners will only be considered in connection with and at
the time of the public hearing. It accordingly considers the
above requests to be premature.

Conclusion
The tariffs filed by Bell Canada and BC Tel providing for

revisions to their tariffs of tolls for a number of services and
facilities furnished on a Canada -wide basis by the members of
TCTS are approved on an interim basis with an effective date
of October 15, 1978. The rate changes proposed by CNT in
its application are also approved on an interim basis with an
effective date of October 15, 1978. CNT is directed to file
appropriate tariff pages forthwith.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

soulevees par les intervenants, qui demeurent libres de soulever
n'importe quelle question pertinente lors de l'audience
publique.

Les modifications de tarifs proposees par les TCN dans leur
demande du 6 juillet 1978 sont egalement approuvees de
facon provisoire et entreront en vigtieur le 15 octobre 1978.

La phase delude
L'intervention de l'ACC soulevait la question de la partici-

pation du public au cours de la phase d'etude. Il y etait
suggere que gle Conseil devrait tenir periodiquement de breves
audiences publiques et fournir des rapports interimaires de
l'etude des experts-conseils au cours de cette

Le Conseil estime que l'objectif principal de l'etude propos&
est de permettre aux participants a l'audience publique de
beneficier du plus de renseignements de base possible au sujet
du processus de repartition des revenus, afin d'augmenter au
maximum la qualite et l'efficacite de l'audience publique. Le
Conseil est egalement d'avis que l'etude beneficiera de la
surveillance exercee par les representants des organismes pro-
vinciaux de reglementation, pour les raisons enoncees dans
l'avis public 1978-18. Cependant, l'etude et le processus de
consultation du comite mixte ne sont pas destines a remplacer
l'audience publique mais bien plutot a la preparer et it est de la
plus grande importance que ces travaux soient effectues le plus
vite possible.

En consequence, le Conseil a decide de ne pas impliquer le
public au cours de la phase d'etude. Cependant, l'avis public
annoncant l'audience publique de 1979 invitera le public a
participer pleinement a cette audience.

Frais
Deux des intervenants ont demande l'adjudication des frais

pour les alder a preparer leur intervention. L'ACC a indique
que .comme la participation des intervenants est dans l'interet
public, les frais engages pour leur participation devraient etre
remboursables en imposant une taxe aux requerantsg.
M. Roger Roy a demande une certaine forme d'aide finan-
ciere et a indique que la qualite de son intervention serait
meilleure si I'on mettait a sa disposition les moyens financiers
et juridiques necessaires.

Le Conseil a decide de ne considerer les demandes d'adjudi-
cation de frais aux intervenants, qu'au moment et dans le
contexte de l'audience publique. Par consequent, lesdites
demandes sont considerees comme prematurees.

Conclusion
Les tarifs deposes par Bell Canada et par BC Tel, qui

comportent des revisions des tarifs de l'interurbain pour un
certain nombre de services et installations assures pour l'en-
semble du Canada par les membres du RTT, sont approuves
de fawn provisoire et entreront en vigueur le 15 octobre 1978.
Les modifications de tarifs proposees par les TCN dans leur
demande sont egalement approuvees de fawn provisoire et
entreront en vigueur le 15 octobre 1978. Le Conseil ordonne
aux TCN de deposer les pages de tarifs appropriees
immediatement.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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APPENDIX A-ANNEXE A
Nominees to Inter -regulatory Committee

Re: TCTS Rates and Practices

Membres du comite mixte de reglementation
Sujet: Tarifs et pratiques du RTT

Mr. Peter N. Templeton
Ministry of Energy, Transport and Communications
System Development and Regulation Branch
2631 Douglas Street
Victoria, British Columbia V8T 4X7
Telephone: 387-5751

Mr. Neil W. MacDonald
Director of Technical Services
Public Utilities Board
11th Floor
Manulise House
10055 -106th Street
Edmonton, Alberta T5J 2Y2
Telephone: 427-4911

Mr. William Gray, C.A.
Financial Advisor
Board of Commissioners of Public Utilities
Price Waterhouse
2200-1 Lombard Place
Winnipeg, Manitoba R3B 0X7
Telephone: 943-7321

Mr. William Withers
Operations Executive
Ontario Telephone Service Commission
3625 Dufferin Street
Suite 200
Downsview, Ontario M3K 1Z2
Telephone: 248-3831

M' Michel Ouillet
Regie des Services publics
Secretaire general
2875, boulevard Laurier

etage
Sainte -Foy (Quebec) GI V 2M2
Telephone: 643-8958

Ottawa, October 13, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-670

TABER, ALBERTA -780297800

Taber Cable Television Ltd.
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Taber, Alberta, as follows:

Service Area
-to increase its service area.

D. W. Sanders
Assistant Secretary
Board of Commissioners of Public Utilities
Province of New Brunswick
110 Charlotte Street
Saint John, New Brunswick E2L 2J4
Telephone: 658-2504

Mr. Murray Davidson
Financial Policy Advisor
Board of Commissioners of Public Utilities
1525 Dresden Row
P.O. Box 3058
Halifax South Postal Station
Halifax, Nova Scotia B3J 3G7
Telephone: 424-4109

Mr. Fred Waller
Communications Advisor
Department of Industry and Commerce
P.O. Box 2000
Charlottetown, Prince Edward Island CIA 7N8
Telephone: 892-0351

Dr. Thomas Grandy
Communications Advisor
Board of Commissioners of Public Utilities
P.O. Box 9188
St. John's, Newfoundland A1A 2X9
Telephone: 737-3296

Ottawa, le 13 octobre 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-670

TABER (ALBERTA) -780297800

Taber Cable Television Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable de Taber
(Alberta) comme suit:

Territoire desservi
-etendre son territoire desservi.
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Fees: Tarifs:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $20.00 $25.00
Monthly fee $ 5.95 $ 6.75

and $7.75*

* This application proposes an immediate monthly fee
increase to $6.75 and a subsequent increase to $7.75 when
microwave service is implemented.

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CBCA-TV-1
(CBC) Etzikom, Alberta;
-to add the reception and distribution of KXLY-TV
(ABC) and KREM-TV (CBS) Spokane, Washington (via
microwave).
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the extension in service area.
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
The proposed increase in the installation fee to a maximum
of $25.00 is APPROVED. The Commission also
APPROVES the proposed increases in the monthly fee, to
be implemented in two stages as scheduled above, which it
considers justified on economic grounds.

The Commission APPROVES the proposed changes in
channel allocation subject to the following:
The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975). The Commission
has decided that it will, as a general rule, no longer approve
applications for the carriage of more than four U.S. signals,
at least one of which must be the signal of a non-commercial
station.
On the basis of the ei4dence presented at the hearing and
taking into account the intervention of Lethbridge Televi-
sion Ltd., the Commission does not consider that, in this
case, an exemption is justified. Accordingly, the Commis-
sion's approval of the proposed addition of KXLY-TV and
KREM-TV Spokane, Washington, by microwave is condi-
tional upon the deletion of the signal of one of the two
Toole, Montana stations currently distributed on this
system. The licensee must, therefore, advise the Commission
which of these stations it will delete from its channel
distribution.
The Commission notes that the licensee will enter into
agreements with Alberta Government Telephones (AGT)
and with MKC Properties Ltd. to participate in the Alberta
regional microwave network for the importation of the
authorized distant television signals received at the Mount
Kelly distant head -end facility. Such agreements are subject
to the approval of the Department of Communications and
the Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $20.00 $25.00
Tarif mensuel $ 5.95 $ 6.75

et $7.75*
* Cette demande propose une augmentation immediate du

tarif mensuel a $6.75 et une augmentation subsequente a
$7.75 lorsque le service de micro-ondes sera implant&

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans Ia demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CBCA-TV-1
(SRC) Etzikom (Alberta);
-ajouter la reception et la distribution de KXLY-TV
(ABC) et KREM-TV (CBS) Spokane (Washington) (par
l'intermediaire de micro-ondes).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE l'extension de la zone de service.
Les limites du nouveau territoire a desservir seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.
L'augmentation propos& des frais d'installation a un maxi-
mum de $25.00 est APPROUVEE. Le Conseil APPROUVE
egalement les augmentations demandees du tarif d'abonne-
ment mensuel qui, tel qu'indique plus haut, se feront en
deux etapes et que le Conseil considere justifiees en raison
de facteurs 8conomiques.
Le Conseil APPROUVE les modifications d'attribution de
canaux proposees, sous reserve de ce qui suit:
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systernes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16 de-
cembre 1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser,
regle generale, la distribution de plus de quatre signaux
americains, dont un au moins doit etre le signal d'une
station non commerciale.
Suite aux temoignages presentes tors de ('audience et tenant
compte de ('intervention de Lethbridge Television Ltd., le
Conseil considere qu'une exemption n'est pas justifiee dans
le present cas. En consequence, ]'approbation par le Conseil
de la proposition d'ajouter KXLY-TV et KREM-TV Spo-
kane (Washington), par micro-ondes, est donnee sous
reserve de la suppression du signal de l'une des deux stations
de Toole (Montana), actuellement distributes. Le titulaire
devra donc indiquer au Conseil laquelle de ces stations sera
supprimee de Ia distribution de canaux.

Le Conseil prend note que le titulaire a l'intention de
conclure des accords avec l'Alberta Government Telephones
(AGT) et avec MKC Properties Ltd., en vue de faire partie
du reseau de micro-ondes regional de l'Alberta afin d'impor-
ter les signaux eloignes autorises, captes a la tete de ligne
eloignee de Mount Kelly. Ces accords devront' etre approu-
yes par le ministere des Communications et par le Conseil.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, October 17, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-671

SAINT -VICTOR, QUEBEC -780320800

Claude Labonte, doing business under the style and name
of Tele-Cable St -Victor Enrg.

Application for a cable television broadcasting licence at
Saint -Victor, Quebec, as follows:

Fees:

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $25.00
Monthly fee $ 5.50
Decision: APPROVED IN PART
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein. The boundaries
of the area to be served will be specifically described in the
licence.

This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission APPROVES the proposed installation fee
of $25.00 and a maximum monthly fee of $5.50.

The proposed channel allocation on the basic and radio
services are APPROVED with the following exception:

In accordance with section 11(d) of the cable television
regulations, the distribution of CHOI-FM Quebec City,
Quebec, as background music on the community channel is
DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 17, 1978

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-672

BELLEGARDE, SASKATCHEWAN -780125100

Canadian Broadcasting Corporation

Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion at Bellegarde, Saskatchewan, on frequency 91.9 MHz
with an effective radiated power of 4,700 watts to rebroad-
cast the programs of the CBC French language AM radio
network (ex: CBKF-FM Regina, Saskatchewan).

Decision: APPROVED

Ottawa, le 17 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-671

SAINT -VICTOR (QUEBEC) -780320800

Claude Labonte, faisant affaires sous le nom et la raison
sociale de TeM-Cale St -Victor Enrg.

Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une entreprise de television par cable
a Saint -Victor (Quebec) comme suit:

Tarifs:

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $25.00
Tarif mensuel $ 5.50
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees. Les limites du terri-
toire a desservir seront decrites avec precision dans la
licence.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$25.00 et un tarif mensuel d'abonnement maximum de
$5.50.

L'attribution des canaux propos& au service de base et au
service radiophonique est APPROUVEE, a ]'exception de ce
qui suit:

Conformement a ]'article 11d) du Reglement sur la televi-
sion par cable, la distribution de CHOI-FM Quebec
(Quebec) comme musique d'ambiance sur le canal commu-
nautaire est REFUSEE.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-672

BELLEGARDE (SASKATCHEWAN) -780125100

Societe Radio -Canada

Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue frangaise
Bellegarde (Saskatchewan) sur la frequence 91.9 MHz et
avec une puissance apparente rayonnee de 4,700 watts pour
retransmettre les emissions du reseau de radio MA de
langue francaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CBKF-FM Regina (Saskatchewan)).
Decision: APPROUVE
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The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBKF-FM Regina.
The new station will provide Bellegarde with the full CBC
French language AM radio service.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 17, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-673

LA TUQUE, QUEBEC -780755500

Radio La Tuque Ltd.
Application to transfer 139 common shares (45.5% of issued
shares) as follows:
(a) 68 common shares (22.2%) from Frank T. Spain, Jr. to
Jean Trepanier. Mr. Trepanier will now hold 54.4% of the
issued shares;
(b) 68 common shares (22.2%) from Vincent T. Spain to
Laurette Leclerc;
(c) 3 common shares (1%) from Jean Trepanier to Rejean
Leclerc (1) Odette Bertrand Todd (1) and Jacques Perron
(1 )
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 17, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-674

LONGUEUIL, QUEBEC -781446000

Radio MF C.I.E.L. (1976) Inc.
Application for the:
(A) Indirect transfer of effective control of Radio MF
C.I.E.L. (1976) Inc., licensee of CIEL-FM Longueuil,
Quebec, through the issue and transfer of a total of 89.1% of
the shares of its parent company, Sono-Sud Ltee, to 87584
Canada Limitee, as follows:

-the issue of 35,219 common shares by Sono-Sud Ltee to
87584 Canada Limitee;
-the transfer of 27,555 common shares from thirteen
(13) of the twenty-one (21) current shareholders of Sono-
Sud Ltee to 87584 Canada Limitee;

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions decrites dans I'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBKF-FM Regina.
La nouvelle station fournira a Bellegarde le service complet
de radio MA de langue francaise de la Societe
Radio -Canada.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-673

LA TUQUE (QUEBEC) -780755500

Radio La Tuque Ltee
Demande presentee en vue de transferer 139 actions ordinai-
res (45.5% des actions emises) comme suit:
a) 68 actions ordinaires (22.2%) de Frank T. Spain, j' a
Jean Trepanier. M. Trepanier detiendra maintenant 54.4%
des actions emises;
b) 68 actions ordinaires (22.2%) de Vincent T. Spain a
Laurette Leclerc;
c) 3 actions ordinaires (1%) de Jean Trepanier a Rejean
Leclerc (1) Odette Bertrand Todd (1) et Jacques Perron
(1).
Decision: APPROUVE

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-674

LONGUEUIL (QUEBEC) -781446000

Radio MF C.LE.L. (1976) Inc.
Demande presentee en vue de:
(A) Transferer indirectement le contrOle effectif de Radio
MF C.I.E.L. (1976) Inc., titulaire de la licence de
CIEL-FM Longueuil (Quebec), par remission et le transfert
de 89.1% des actions de sa compagnie-mere, Sono-Sud Ltee,
a 87584 Canada Limit& comme suit:

-remission de 35,219 actions ordinaires par Sono-Sud
Ltee a 87584 Canada Limitee;
-le transfert de 27,555 actions ordinaires de treize (13)
des vingt et un (21) actionnaires actuels de Sono-Sud
Ltee a 87584 Canada Limitee;
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-87584 Canada Limit& is a company controlled by
Stereo Laval Inc., licensee of CFGL-FM Laval, Quebec.

(B) The amendments of the Promise of Performance of
CIEL-FM as follows:

-to decrease appreciably the spoken word content;
-to increase the amount and the diversity of the musical
content.

Specific plans are detailed in the Promise of Performance
submitted with the application.
Decision: APPROVED

In a policy statement on FM radio published in
January 1975, the Commission undertook to redress the his-
torical imbalance of radio services available in certain of
Canada's major urban centres and expressed particular con-
cern regarding the relatively limited choice of French -lan-
guage radio stations in Montreal. At a subsequent public
hearing held on March 30, 1976, the Commission heard six
applications for licences to provide the Montreal area with new
French -language FM services. Following that hearing, the
Commission granted three broadcasting licences, including one
to Radio MF C.I.E.L. (1976) Inc. to serve Longueuil and
other communities on the South Shore.

An issue raised in this application is the Commission's long
established policy concerning the common ownership of two
undertakings of the same class, serving the same market, in
the same language. While the Commission recognizes that
there is some overlap in the service contours of CFGL-FM and
CIEL-FM, it has always clearly been the Commission's inten-
tion, as expressed in Decision CRTC 77-38 when it originally
licensed CIEL-FM, that the station should provide a distinct
FM radio service to the communities in the South Shore and
adjacent areas.

Stereo Laval Inc. is the licensee of CFGL-FM in Laval,
located in the northern part of Metropolitan Mon-
treal, while Radio MF C.I.E.L. (1976) Inc. has been author-
ized to serve Longueuil and the other neighbouring municipali-
ties on the South Shore, from Saint-Jean to Saint-Hyacinthe,
with an antenna at Saint -Bruno, a region which encompasses a
population of some 415,000 and covers an area of approxi-
mately 200 square miles.

In its public notice of July 28, 1976, granting approval in
principle for a new FM station at Longueuil, the Commission
indicated as a condition of such approval "that the station's
transmitter continue to be located such as to provide prime
service to the South Shore area of Metropolitan Mon-
treal". Furthermore, in Decision CRTC 77-38 dated
January 20, 1977, issuing CIEL-FM a licence, the Commis-
sion reminded the licensee of its commitment to "serve mainly
the residents of the South Shore communities." The Commis-
sion considers that CIEL-FM must continue to direct its
service to the communities it was licensed for and must retain
the station's original basic orientation.

In spite of its brief existence, CIEL-FM has developed a
distinct sound, one which has caught the attention of other
Quebec broadcasters. This has been accomplished through
adherence to one of the licensee's basic commitments, namely,
"to make use of the quality sound of FM radio to promote and
broadcast, first and foremost, the musical compositions of
Quebec artists". (translation)

Although the proposed amendments to the Promise of
Performance represent some dilution of the licensee's initial
commitments, the Commission is of the opinion that CIEL-

-87584 Canada Limit& est une compagnie control& par
Stereo Laval Inc., titulaire de la licence de CFGL-FM
Laval (Quebec).

(B) Modifier la promesse de realisation de CIEL-FM de la
fagon suivante:

-reduire sensiblement les emissions de creation orale;
-augmenter la quantite et la diversite du contenu
musical.

La demande comprend les details de la promesse de
realisation.
Decision: APPROUVE

Dans un enonce de politique sur la radio MF publie en
janvier 1975, le Conseil s'engageait a rectifier les desequilibres
d'ordre historique au sein du service radiophonique de certains
grands centres metropolitains du Canada et se preoccupait
notamment du choix relativement restreint de stations radio-
phoniques de langue frangaise a Montreal. Par la suite, lors
d'une audience publique tenue le 30 mars 1976, le Conseil
entendait six demandes de licence en vue de doter la region de
Montreal de nouvelles stations MF de langue frangaise. Suite
a cette audience, le Conseil a octroye trois licences de radiodif-
fusion dont une a Radio MF C.I.E.L. (1976) Inc. pour desser-
vir Longueuil et d'autres communautes de la Rive-Sud.

Une des questions soulevees par cette demande a trait a la
politique de longue date du Conseil qui ne favorise pas la
propriete commune de deux stations de meme categorie, des -
servant le meme marche dans la meme langue. Tout en
reconnaissant l'existence d'un certain chevauchement de la
zone de rayonnement des stations CFGL-FM et CIEL-FM, le
Conseil a exprime clairement son intention, en accordant une
licence a CIEL-FM par la decision CRTC 77-38, que cette
station doit fournir a la Rive-Sud et aux municipalites environ-
nantes une programmation radiophonique distincte.

Stereo Laval Inc. est titulaire de la licence de CFGL-FM
Laval, situ& dans la partie nord de la region metropolitaine de
Montreal alors que Radio MF C.I.E.L. (1976) Inc. a ete
autorisee a desservir Longueuil et les municipalites environ-
nantes de la Rive-Sud, de Saint-Jean a Saint-Hyacinthe, avec
antenne A Saint -Bruno, soit une population de quelque 415,000
personnes et un territoire de 200 milles carres environ.

Dans son avis public du 28 juillet 1976 qui approuvait en
principe l'etablissement d'une nouvelle station MF a Lon-
gueuil, le Conseil indiquait comme condition A cette approba-
tion ague l'emetteur de la station continue a etre situe de facon
a fournir un service de premiere quality a la Rive-Sud de la
region metropolitaine de Montreal». De plus, dans la decision
CRTC 77-38, datee du 20 janvier 1977, par laquelle
CIEL-FM se voyait octroyer une licence, le Conseil rappelait
au titulaire son engagement de (desservir A titre d'auditoire
premier et de marche primaire les citoyens des municipalites
de la Rive -Su& Le Conseil estime que CIEL-FM est et doit
demeurer une station au service des communautes pour les-
quelles elle a ete licenciee et doit conserver les orientations
fondamentales qui ont preside a sa naissance.

Malgre sa tres courte existence, CIEL-FM a su se creer un
style original et acquerir ainsi un certain renom dans le milieu
radiophonique quebecois, par le respect d'un de ses engage-
ments fondamentaux ad'utiliser la quality sonore du MF pour
faire connaItre et diffuser d'abord et surtout les oeuvres musi-
cales des createurs quebecoisp.

Meme si les modifications proposees a la promesse de
realisation representent une certaine dilution des engagements
premiers, le Conseil est d'avis que CIEL-FM pourra poursui-
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FM will be able to pursue and maintain its basic objective with
regard to the promotion of Quebec music, with Cana-
dian and French -language content in the order of 85%. The
Commission will follow closely the licensee's progress in this
regard.

The Commission notes, however, the major reductions pro-
posed in other sectors, particularly, in the spoken word content
of the station's programming in the area of local information
and community services. The Commission notes the licensee's
commitment given at the hearing to allocate certain of the
economies resulting from the proposed reorganization to pro-
gramming improvements. The Commission directs the licensee
to give priority to improving its programming in the areas
mentioned above. The licensee also stated at the hearing:

"CIEL-FM shares in the life of the South Shore and will so,
increasingly, in the future. The ties which CIEL-FM will
have with another independent FM station will unquestion-
ably enable the station to provide better service, using the
resources and experience of a better endowed sister station".
(translation)
Moreover, the Commission notes the applicant's arguments

to the effect that the combined resources of the two stations
will be of long-term benefit to CFGL-FM, that "the associa-
tion will carry with it definite advantages for French -language
broadcasting in general, and is entirely in the interest of the
public." (translation)

The Commission notes that there will be no shared program-
ming between CFGL-FM and CIEL-FM and that all the
foreground programming broadcast on CIEL-FM will be pro-
duced by either the licensee, its parent company, its affiliates
or by producers of foreground programming other than Stereo
Laval Inc., or any of its present or future affiliates. The
Commission expects that the quantity and quality of the
programming in the enlightenment, popularization and inter-
view areas will be maintained and increased.

In Decision CRTC 77-38, the Commission indicated that
the programming of substantial portions of time in the gramo-
phone or rolling formats was inconsistent with the FM radio
policy. A section of the new Promise of Performance falls short
of the Commission's objectives in this regard. Accordingly,
and as a condition of licence, the licensee must produce a
minimum of 12% of foregound programming and 28% of
programming in the mosaic format.

Consistent with the licensee's commitment, as noted in
Decision CRTC 77-38, to serve the residents of the South
Shore communities through the use of "a news policy of an
aggressively local nature which considers the region as one
community" (translation), the Commission reminds the licen-
see that national and international news coverage must be
counterbalanced with local and regional news programs which
focus on the South Shore and provide adequate coverage of
community life in the areas served.

With respect to community services, the Commission notes
the statements made at the hearing to reserve one hour of
broadcast time for community groups of the South Shore, and
the undertaking that "if we have sufficient demand from
community groups to establish a structured program ... we
are prepared to study the matter" (translation). As stated in
Decision CRTC 77-38, the Commission reminds the licensee
that it must keep this period commercial -free, must publicize
the fact that this programming time is available, and encour-
age its use by the community.

vre et sauvegarder son objectif fondamental en matiere de
musique quebecoise, avec un contenu canadien et un contenu
de langue francaise de l'ordre de 85%. Le Conseil suivra
attentivement les progres du titulaire dans ce domaine.

Le Conseil note cependant des diminutions importantes
envisagees dans certains autres secteurs, notamment dans le
contenu verbal de la programmation de la station, dans les
informations locales et les services a la communaute. Le
Conseil a note l'engagement du titulaire au tours de l'audience
d'affecter a ('amelioration de la programmation une partie des
economies realisees par la nouvelle organisation propos& et
engage le titulaire a ameliorer en priority les secteurs susmen-
tionnes. Le titulaire a d'ailleurs declare a l'audience:

.CIEL-FM appartient a la Rive-Sud. Cette appartenance
ira en s'accroissant et les liens qu'elle aura avec une autre
station MF independante lui permettront d'offrir carrement
un meilleur service en s'appuyant sur les ressources et
('experience d'une station soeur mieux nantie.,

D'autre part, le Conseil a note les arguments du requerant
visant a demontrer que la jonction des ressources des deux
stations serait egalement benefique, A long terme, pour
CFGL-FM et que .cette jonction comporte des avantages
certains pour la radiodiffusion de langue francaise en general
et s'inscrit entierement dans l'interet public..

Le Conseil note qu'il n'y aura aucune programmation com-
mune entre CFGL-FM et CIEL-FM et que touter les emis-
sions de premier plan diffusees sur les ondes de CIEL-FM
seront produites soit par le titulaire, la compagnie-mere, ses
filiales ou d'autres fournisseurs d'emissions de premier plan, a
('exception de Stereo Laval Inc. ou ses filiales actuelles ou
eventuelles. Le Conseil s'attend a ce que la quantity et la
quality des emissions d'enrichissement, vulgarisation et entre-
vues soient maintenues et augmentees.

Dans la decision CRTC 77-38, le Conseil indiquait que,
selon la politique sur la radio MF au Canada, it n'est pas
souhaitable que de longues *lodes de diffusion soient reser-
vees aux emissions de formule continuite ou phonographe. Un
aspect de la nouvelle promesse de realisation ne repond pas
aux objectifs du Conseil et par consequent, le titulaire devra,
comme condition de licence, produire un minimum de 12%
d'emissions de formule premier plan et de 28% de formule
mosaique.

Conformement a l'engagement du titulaire note dans la
decision CRTC 77-38, de desservir les citoyens des municipali-
tes de la Rive-Sud grace eA une politique d'information farou-
chement locale accord& a la region consideree comme com-
munaute», le Conseil rappelle au titulaire que les informations
nationales et internationales doivent etre contrebalancees par
des emissions de nouvelles locales et regionales axees sur la
Rive-Sud et qui rendent compte adequatement de la vie corn-
munautaire des localites desservies.

Au chapitre des services a la communaute, le Conseil note
les declarations faites a l'audience sur les intentions de la
station de reserver une heure d'antenne aux groupes commu-
nautaires de la Rive-Sud et de la declaration affirmant que
nous avons une demande suffisante de groupes communautai-
res pour mettre sur pied une emission structuree c'est une
chose que nous sommes vraiment pret a etudiers. Tel qu'indi-
que dans la decision CRTC 77-38, le Conseil rappelle au
titulaire que cette periode devra etre libre de messages publici-
taires, qu'il devra annoncer que cette periode de diffusion est
accessible et encourager la communaute a l'utiliser.
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The Commission notes with interest the proposals made at
the hearing concerning the establishment of a syndicated
programming company, and will follow developments closely.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 23, 1978

TELECOM. DECISION CRTC 78-10

CN Telecommunications, increase in telephone rates
in Newfoundland -780144200

On July 5, 1978, the Commission issued Telecom. Decision
CRTC 78-5, which approved increases in certain telephone
rates in the areas of Newfoundland served by CN Telecom-
munications (CNT).

In that decision, at page 18, the Commission came to the
following conclusion in regard to exchange service rates:

"In view of the relatively low availability of single -party
service throughout CNT's serving area in Newfoundland,
the Commission is not satisfied that the proposed rate levels
for basic exchange services are warranted at this time. It
therefore will not approve any increase in exchange service
rates until the Applicant has filed the additional information
concerning the five-year upgrading program referred to
earlier in this decision, in a manner acceptable to the
Commission. At such time, the Commission will permit the
Applicant to file tariffs for all exchange services in this
schedule in the amount of 50% of the increases proposed in
the application."

The reference in the above conclusion was to the following
paragraphs, at pages 12 and 13:

"The Company referred to a five-year capital program to
expand its exchange and cable distribution plant so as to
have the capability, as indicated earlier, of providing single -
party service on demand to 95% of its subscribers by 1982.
As to the adequacy of its capital budget to effect such an
improvement, particularly as the construction budget in
1978-79 is considerably lower than in previous years, Com-
pany witnesses explained that previous years' expenditures
included large amounts for a plant related to toll circuitry
and switching equipment, and in particular, the new elec-
tronic toll switch at Gander. In their view, both the amounts
included in, and the scheduling of, the five-year plan were
quite realistic, given the availability of the skilled manpower
necessary to complete the program.

In response to a request by the Commission for additional
information, the Company provided a further breakdown of
the program identifying the budgeted amounts for exchange
expansion and cable distribution plant separately, and a list
indicating the year in which each of its exchanges would be
upgraded to meet the target of 95% single -party service by
1982.

Having examined this information, the Commission is not
fully satisfied that the funds budgeted are sufficient to meet

Le Conseil a pris note avec inter& des projets exposes a
l'audience en vue de mettre sur pied une compagnie d'emis-
sions souscrites et en suivra attentivement les developpements.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 23 octobre 1978

DECISION TELECOM. CRTC 78-10

Telecommunications du CN, augmentation des tarifs du
telephone a Terre-Neuve-780144200

Le 5 juillet 1978, le Conseil publiait la decision Telecom.
CRTC 78-5, dans laquelle it approuvait des augmentations de
certains tarifs du service telephonique dans les regions de
Terre-Neuve desservies par les Telecommunications du CN
(TCN).

A la page 18 de cette decision, le Conseil indiquait qu'en ce
qui concerne les tarifs du service local de base, it en etait arrive
A la conclusion suivante:

«En raison de la disponibilite relativement faible du service
individuel dans toute la zone de Terre-Neuve desservie par
les TCN, le Conseil n'est pas convaincu que les tarifs
proposes pour le service local de base soient justifies en ce
moment. Par consequent, it n'approuvera aucune augmenta-
tion des tarifs relatifs au service local jusqu'a ce que la
requerante ait depose des renseignements supplementaires
concernant son programme quinquennal d'amelioration déjà
mentionne dans la presente decision, d'une facon qui snit
acceptable au Conseil. A ce moment -1a, le Conseil permettra
A la requerante de deposer des tarifs pour tous les services
locaux mentionnes dans la presente annexe, tarifs qui
devront equivaloir a 50% des augmentations proposees dans
la demanded)

Dans la conclusion ci-dessus, le Conseil se referait aux
paragraphes suivants des pages 12 et 13:

«La Compagnie a fait mention d'un programme quinquennal
d'investissement ayant pour but de developper son reseau
local et de cable de distribution, afin d'etre en mesure,
comme indique plus haut, d'assurer le service individuel
95% de ses abonnes en 1982. Quanta savoir si le budget de
la Compagnie permettra d'effectuer cette amelioration,
etant donne que le budget alloue a la construction en
1978-1979 est considerablement moindre que par les annees
precedentes, les temoins de la Compagnie ont explique que
les d8penses des annees precedentes comprenaient des mon-
tants importants reserves au reseau, c'est-A-dire aux circuits
interurbains et a requipement de commutation et en parti-
culier au nouveau commutateur interurbain electronique
situe a Gander. Selon eux, les montants prevus pour le plan
quinquennal, de merne que les echeanciers, etaient tout a
fait realistes, vu que la main -d'oeuvre specialisee n8cessaire
A la mise en oeuvre du programme est disponible.
En reponse a une demande du Conseil pour obtenir des
renseignements supplementaires, la Compagnie a produit
une ventilation plus detainee du programme, dans laquelle
elle indiquait les montants prevus separement pour ]'expan-
sion des circonscriptions et du cable de distribution du
reseau, ainsi qu'une liste indignant l'annee oft chacune de
ses circonscriptions telephoniques serait amelioree, de facon
a atteindre l'objectif de 95% de service individuel en 1982.
Ayant examine ces renseignements, le Conseil n'est pas
entierement convaincu que les fonds prevus permettront

474



the stated objectives of the program in the time frame
indicated, the amounts budgeted for the cable plant appear-
ing to be particularly low considering the number of addi-
tional working lines that will be required.
The Commission considers that the Company should meet
the stated objective by 1982. The Commission therefore
directs the Company to provide a complete plan indicating
how this program is to be carried out by 1982, including a
detailed breakdown of the required expenditures by
exchange and plant category (exchange equipment and
cable plant), and the timing of expenditures. In addition, the
Commission will require a progress report within six months
of this decision, and semi-annual reports thereafter until the
program is complete."

On September 11, 1978, CNT filed a document prepared
by its Newfoundland Subdivision, which presents in much
greater detail, the elements of the five-year construction pro-
gram dedicated to the expansion of exchange and cable plant
necessary to meet the stated objective of single -party service
on demand. Copies of this document were also forwarded to
those interveners who participated in the hearing.

The Commission has carefully studied the information con-
tained in this document and makes the following observations:

(a) CNT has conducted a telephone survey of subscribers in
eleven (11) of its exchanges, to ascertain the likely demand
for single -party service when it becomes available. On the
basis of this survey, CNT estimates that while approxi-
mately 95% of subscribers will request single -party service
over the long term, the demand will be considerably less for
some time to come, and will vary substantially between
exchanges. For this reason, CNT does not propose to pro-
vide the 95% capability in all exchanges within the original
time frame, i.e., by 1982. The present program is estimated
to produce the following results:

Year

1977
1978
1979
1980
1981
1982
1983

(Actual)

(Forecast)

46

64

4

% Single -Party
Service (Mid -Year)
30.0
35.5
58.6
74.6
82.5
90.8
93.7

This appears to be a reasonable program under the circum-
stances, although the Commission will be concerned if any
appreciable number of requests for up -graded service
remain unfilled for an extended period of time. Since the
number of exchanges with less that the 95% capability will
be substantial, the Commission will monitor outstanding
orders for regrades in these exchanges, and will expect CNT
to take corrective action wherever necessary to alleviate
such situations.
(b) The additional information provided confirms CNT's
earlier contention that a considerable amount of the cable
plant necessary to provide single -party service is already in
place, and the Commission is now satisfied that the funds
provided for in the program are adequate. Moreover, the
fact that the programmed expenditures are substantially

d'atteindre les objectify du programme a la date prevue, les
montants alloues pour le cable du reseau paraissant particu-
lierement faibles considerant le nombre de lignes actives
supplementaires qui seront necessaires.
Le Conseil considere que la Compagnie devrait atteindre
l'objectif etabli en 1982. 11 ordonne par consequent a la
Compagnie de fournir un plan complet indiquant de quelle
facon ce programme sera mis en oeuvre pour 1982, de merne
qu'une ventilation detainee des depenses necessaires, par
circonscription et par categorie d'installation (equipement
ou circonscription telephonique et cable du reseau), ainsi
que l'echeancier des depenses. En outre, le Conseil exigera
un rapport d'avancement des travaux dans les six mois de la
date de la presence decision, de meme que des rapports
semestriels, jusqu'a ce que le programme soit termine.D

Le 11 septembre 1978, les TCN ont depose un document
prepare par leur finale de Terre-Neuve, exposant avec beau -
coup plus de details les elements du programme de construc-
tion quinquennal consacre a ]'expansion des installations de
commutation et de cable necessaires pour atteindre l'objectif
fixe du service individuel assure sur demande. Des exemplaires
de ce document ont egalement ete expedies aux intervenants
qui ont participe a ]'audience.

Le Conseil a soigneusement etudie les renseignements que
contient ce document et formule les observations suivantes:

a) Les TCN ont effectue un sondage par telephone aupres
des abonnes dans onze (11) de leurs circonscriptions, afin de
se renseigner sur la demande probable du service individuel,
lorsqu'il sera disponible. A partir de ce sondage, les TCN
estiment que bien qu'a long terme, environ 95% des abonnes
demanderont une ligne individuelle, la demande sera consi-
derablement inferieure pour un certain temps et qu'elle
differera sensiblement d'une circonscription a l'autre. C'est
pourquoi les TCN n'ont pas ]'intention d'assurer dans les
delais prevus, soit d'ici 1982, la disponibilite du service a
95% dans toutes les circonscriptions. On prevoit que le
programme actuel donnera les resultats suivants:

Annie
1977 (actuel)
1978 "
1979 (prevu)
1980 "
1981
1982
1983

44

% du service
individuel
(milieu de
Pannie)
30.0
35.5
58.6
74.6
82.5
90.8
93.7

II s'agit IA, semble-t-il, d'un programme raisonnable etant
donne les circonstances, quoique le Conseil se preoccupera
de tout retard prolonge a repondre a un nombre significatif
de demandes d'amelioration du service. Comme le nombre
de circonscriptions ou la disponibilite du service individuel
est inferieure a 95% demeurera eleve, le Conseil surveillera
les demandes d'amelioration en suspens dans ces circonscrip-
tions et s'attendra a ce que les TCN prennent au besoin des
mesures afin de corriger la situation.
b) Les renseignements supplementaires fournis confirment
la declaration anterieure des TCN selon laquelle une grande
partie des installations de cable necessaires pour assurer le
service individuel est OP en place et le Conseil est mainte-
nant convaincu que les fonds alloues au programme sont
suffisants. De plus, le fait que les depenses prevues soient
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higher in the earlier years of the program (see table below)
suggests that subscribers will have access to single -party
service earlier than under the original plan.

sensiblement plus elevees au cours des premieres annees du
programme (voir le tableau ci-dessous) porte a croire que les
abonnes pourront obtenir un service individuel plus tot que
prevu dans le plan original.

Capital Budget-Cable Plant Expansion
Budget des immobilisation-Expansion des installations de cable

($000)

Year
Annie

Original Plan
Plan original

Present Plan
Plan actuel

Increase (Decrease)
Augmentation (diminution)

1978 990.0 1,131.5 141.5
1979 774.0 1,089.3 315.3
1980 786.5 841.7 55.2
1981 834.0 770.2 ( 63.8)
1982 884.0 627.0 (257.0)
1983 232.0 232.0
Total 4,268.5 4,691.7 423.2

The Commission considers that the information provided by
CNT has satisfied the concerns raised in Decision Telecom.
CRTC 78-5, and accordingly approves the increases in basic
exchange service rates to the extent of 50% of the increases
requested in CNT's application of January 13, 1978, with
individual rates to be rounded off to the nearest five cents.

The tariffs arising from this decision may be filed on not less
than three (3) days notice.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 23, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommuncations Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-675

DECEPTION BAY, QUEBEC -780883500

Recreational Association of Asbestos Hill Employees Inc.
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station at Deception Bay, Quebec, on chan-
nel 13 with a transmitter power of 8.9 watts to rebroadcast
the CBC English language television network received via
the Canadian Communications Satellite.

Note: Subsequent to the notice of Public Hearing, the
applicant submitted a revised transmitter power. The origi-
nal application had proposed a transmitter power of 5 watts.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of other television licences in the
region.
This new station will bring the CBC English language
television network service to the residents of Deception Bay.

Le Conseil considere que les renseignements fournis par les
TCN ont repondu aux questions soulevees dans la decision
Telecom. CRTC 78-5 et par consequent, approuve, jusqu'a
concurrence de 50%, les augmentations des tarifs du service
local de base reclamees dans la demande des TCN, datee du
13 janvier 1978. Les tarifs individuels seront arrondis a cinq
sous pres.

Les tarifs decoulant de la presente decision devront etre
deposes avec un preavis d'au moins trois (3) jours.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 23 octobre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-675

DECEPTION BAY (QUEBEC) -780883500

L'Association recreative des employes d'Asbestos Hill Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise a Deception Bay (Quebec) au canal 13 et avec une
puissance de l'emetteur de 8.9 watts pour retransmettre les
emissions du reseau de television de langue anglaise de la
Societe Radio -Canada au moyen du satellite de communica-
tions canadien.
Remarque: Suite a la publication de l'avis d'audience publi-
que, le requerant a soumis une modification a la puissance
de l'emetteur. La demande initiale proposait une puissance
de l'emetteur de 5 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en mime temps que celui d'autres licences de television de la
region.
Cette nouvelle station apportera le service du reseau de
television de langue anglaise de la Societe Radio -Canada a
la communaute de Deception Bay.
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The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that this low -power station change to another
channel, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, October 23, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-676

CAMP AT LAVERENDRYE STATION, BATE -JAMES, QUEBEC -
780554200
CAMP AT NEMISKAU STATION, BATE -JAMES, QUEBEC -780555900

Club social du nord-est/Northeast Social Club
Applications for broadcasting licences for French language
television stations at Camp Laverendrye and at Camp
Nemiskau, Baie-James, Quebec, on channel 10 with a trans-
mitter power of 10 watts to rebroadcast the programs of the
CBC National television network via the Canadian Com-
munications Satellite (ex: CBFT Montreal, Quebec).

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to the conditions to be specified therein. This period
will enable the Commission to consider renewal of these
licences at the same as that of CBFT Montreal.
The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that any of these low -power stations change to
another channel, the licensee must either agree to do so or
cease operations.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 1, 1978

ERRATA

Correction to Decision CRTC 78-617

MANOUANE, QUEBEC -770331700
WEYMONT, QUEBEC -780128500
OBEDJIWAN, QUEBEC -780127700

Canadian Broadcasting Corporation
The Commission hereby corrects the above -mentioned deci-
sion by changing the second paragraph on page 1, as
follows:

FROM:

"Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for French language television stations
at Manouane, Weymont and Obedjiwan, Quebec, to
rebroadcast the programs of the CBC Northern Television
Service received via the Canadian Communications Satel-
lite, as follows:"

Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protege.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 23 octobre 1978

A Ia suite de ('audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de Ia radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-676

CAMP AU POSTE LAVERENDRYE, BATE -JAMES (QUEBEC) -
780554200
CAMP AU POSTE NEMISKAU, BATE -JAMES (QUEBEC) -780555900

Club social du nord-est/Northeast Social Club
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des stations de television de langue
francaise au Camp Laverendrye et au Camp Nemiskau,
Baie-James (Quebec), sur le canal 10, avec une puissance de
Temetteur de 10 watts pour retransmettre les emissions de
television du reseau national de la Societe Radio -Canada au
moyen du satellite de communications canadien (a partir de
CBFT Montreal (Quebec)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en
meme temps que celui de CBFT Montreal.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protege.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequence
de radio exigeait que l'une de ces stations de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le Vr novembre 1978

ERRATA

Modification a la decision CRTC 78-617

MANOUANE (QUEBEC) -770331700
WEYMONT (QUEBEC) -780128500
OBEDJIWAN (QUEBEC) -780127700

Societe Radio -Canada
Par la presente, le Conseil corrige Ia decision susmentionnee
en modifiant le deuxieme paragraphe a la page 1 comme
suit:

DE:

*Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de langue francaise
Manouane, Weymont et Obedjiwan (Quebec) pour retrans-
mettre les emissions du service de television du nord de la
Societe Radio -Canada au moyen du satellite de communi-
cations canadien, comme suit:*
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TO: A:

"Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for French language television stations
at Manouane, Weymont and Obedjiwan, Quebec, to
rebroadcast the programs of the CBC Television Service
received via the Canadian Communications Satellite, as
follows:"

MANOUANE, QUEBEC -770330900
OBEDJIWAN, QUEBEC -780130100

Canadian Broadcasting Corporation
The Commission hereby corrects the above -mentioned deci-
sion by changing the first paragraph on page 2, as follows:

FROM:

"Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for French language FM radio sta-
tions at Manouane and Obedjiwan, Quebec, to rebroadcast
the programs of the CBC French language AM radio
network (ex: CBV Quebec City) via the Canadian Com-
munications Satellite as follows:"

TO:

"Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for French language FM radio sta-
tions at Manouane and Obedjiwan, Quebec, to rebroadcast
the programs of the CBC French language AM radio
network via the Canadian Communications Satellite, as
follows:"

Correction to Decision CRTC 78-676

CAMP AT LAVERENDRYE STATION, BALE -JAMES, QUEBEC -
780554200
CAMP AT NEMISKAU STATION, BALE -JAMES, QUEBEC -780555900

Club social du nord-est/Northeast Social Club
The Commission hereby corrects the above -mentioned deci-
sion by changing the second paragraph on page 1, as
follows:

FROM:

"Applications for broadcasting licences for French language
television stations at Camp Laverendrye and at Camp
Nemiskau, Baie-James, Quebec, on channel 10 with a trans-
mitter power of 10 watts to rebroadcast the programs of the
CBC National television network via the Canadian Com-
munications Satellite (ex: CBFT Montreal, Quebec)."

TO:

"Applications for broadcasting licences for French language
television stations at Camp Laverendrye and at Camp
Nemiskau, Baie-James, Quebec, on channel 10 with a trans-
mitter power of 10 watts to rebroadcast the programs of the
CBC National television network via the Canadian Com-
munications Satellite."

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

«Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de langue francaise
Manouane, Weymont et Obedjiwan (Quebec) pour retrans-
mettre les emissions du service de television de la Societe
Radio -Canada au moyen du satellite de communications
canadien, comme suit:*

MANOUANE (QUEBEC) -770330900
OBEDJIWAN (QUEBEC) -780130100

Societe Radio -Canada
Par la presente, le Conseil corrige la decision susmentionnee
en modifiant le premier paragraphe a la page 2 comme suit:

DE:

«Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de radio MF de langue francaise
a Manouane et Obedjiwan (Quebec) pour retransmettre les
emissions du reseau de radio MA de langue francaise de la
Societe Radio -Canada (a partir de CBV Quebec (Quebec))
au moyen du satellite de communications canadien, comme
suit:*

A:

«Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de radio MF de langue francaise
a Manouane et Obedjiwan (Quebec) pour retransmettre les
emissions du reseau de radio MA de langue francaise de la
Societe Radio -Canada au moyen du satellite de communica-
tions canadien, comme suit:*

Modification a la decision CRTC 78-676

CAMP AU POSTE LAVERENDRYE, BALE -JAMES (QUEBEC) -
780554200
CAMP AU POSTE NEMISKAU, BAIE-JAMES (QUEBEC) -780555900

Club social du nord-est/Northeast Social Club
Par la presente, le Conseil corrige la decision susmentionnee
en modifiant le deuxieme paragraphe a la page 1 comme
suit:

DE:

«Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio-

diffusion afin d'exploiter des stations de television de langue
francaise au Camp Laverendrye et au Camp Nemiskau,
Baie-James (Quebec) sur le canal 10 avec une puissance de
l'emetteur de 10 watts pour retransmettre les emissions de
television du reseau national de la Societe Radio -Canada au
moyen du satellite de communications canadien (a partir de
CBFT Montreal (Quebec)).»

A:

«Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des stations de television de langue
francaise au Camp Laverendrye et au Camp Nemiskau,
Baie-James (Quebec) sur le canal 10 avec une puissance de
l'emetteur de 10 watts pour retransmettre les emissions de
television du reseau national de la Societe Radio -Canada au
moyen du satellite de communications canadien.)

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, November I, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-677

SAWYERVILLE, QUEBEC -771114600

Transvision Sawyerville Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Sawyerville, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to be exempt from the Cable Television Regulations
section 10(b)(i), to continue the distribution of CKSH-TV
(CBC) Sherbrooke, Quebec, on channel 9.
-to make channel conversion changes.
Decision: APPROVED

In accordance with section 10(a) of the Cable Television
Regulations, the Commission APPROVES the application
to distribute CKSH-TV channel 9, Sherbrooke, Quebec, on
channel 9. The Department of Communications has
informed the Commission that the quality of the signal
distributed on channel 9 is satisfactory. However, should
technical difficulties arise, the licensee must take the neces-
sary action to improve the quality of the signal or submit an
application to the Commission to distribute CKSH-TV on
an appropriate channel.
With regard to the carriage of CIVM-TV Mon-
treal, Quebec, the licensee's attention is drawn to the fact
that the Department of Communications has determined
that the signal of this station is of marginal quality and may
at times experience significant deterioration.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 3, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-678

OTTAWA, ONTARIO -781171400

Harsha Dehejia, representing a company to be incorporated
(Radio Carleton Inc.)
Application for a broadcasting licence to continue the opera-
tion of CKCU-FM Ottawa, Ontario, upon expiration of the
licence held by Carleton University Students' Association
Inc., expiring December 31, 1978.

Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence expiring March 31,
1981, to Harsha Dehejia, representing a company to be
incorporated upon expiry of the licence held by Carleton
University Students' Association Inc. and provided that
documentation has been received showing that the company
has been incorporated in accordance with the application.
The licence will be subject to conditions to be specified
therein.

Ottawa, le 1" novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-677

SAWYERVILLE (QUEBEC)-771114600

Transvision Sawyerville Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Sawyer-
ville (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)

--etre exempte du Reglement sur la television par cable,
article 10b)(i), pour continuer la distribution de CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke (Quebec) sur la canal 9.
-effectuer des conversions de canaux.
Decision: APPROUVE

Conformement a ('article 10a) du Reglement sur la televi-
sion par cable, le Conseil APPROUVE la demande en vue
de distribuer CKSH-TV canal 9, Sherbrooke (Quebec) au
canal 9. Le ministere des Communications a avise le Conseil
que la qualite du signal distribue au canal 9 est satisfaisante.
Cependant, s'il devait y avoir des difficultes techniques, le
titulaire devra prendre les mesures necessaires afin d'amelio-
rer la qualite du signal ou presenter une demande au Conseil
afin de distribuer CKSH-TV a un canal approprie.

Pour ce qui est de la distribution de CIVM-TV Mont-
real (Quebec), le Conseil signale au titulaire que le minis-
tere des Communications a etabli que les signaux reps de
cette station sont de qualite tres faible et pourraient parfois
se deteriorer sensiblement.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 3 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec) a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-678

OTTAWA (ONTARIO) -781171400

Harsha Dehejia, representant une compagnie devant &re
constituee (Radio Carleton Inc.)
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion en vue de continuer ]'operation de CKCU-FM
Ottawa (Ontario) a ('expiration de la presente licence dete-
nue par Carleton University Students' Association Inc. qui
expire le 31 decembre 1978.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence expirant le 31 mars 1981
a Harsha Dehejia, representant une compagnie devant etre
constituee, a ]'expiration de la licence de la Carleton Univer-
sity Students' Association Inc., a condition que le Conseil ait
recu les documents attestant que la compagnie a ete consti-
tuee conformement a la demande. La licence sera soumise
aux conditions qui y seront specifiees.
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At the public hearing, the Commission reviewed the
performance of the licensee since it last appeared before the
Commission in November 1977, and the action it has taken
to respond to the concerns expressed in Decision CRTC 77-
783. The decision specifically identified five major areas of
concern. The Commission is satisfied that the applicant, in
its current application to continue the operation of CKCU-
FM under a new corporate structure, has formulated plans
which generally meet these concerns and that it has demon-
strated a genuine commitment to implement these plans.

(1) In the area of community programming, in response
to the Commission's concerns that the licensee had not
dealt sufficiently with "issues of concern to the wider
community ... and other post -secondary student groups",
the applicant indicated that significant steps had been
taken to improve the station's community orientation. It
has undertaken to allocate seven hours per week to com-
munity access programming, to appoint a member of its
public affairs staff to improve liaison with the wider
community, to invite and encourage participation by vari-
ous community groups and to publicize such program-
ming access opportunity.

(2) In its 1977 decision, the Commission had expressed
concern that the proposed board structure of Radio Carle-
ton Inc. was "not sufficiently open to participation by all
students" and that membership "appeared to be under the
control of management". The Commission notes that the
proposed by-laws included in the application now appear
to respond more adequately to this concern. It therefore
expects that participation on the Board of Trustees will be
open to all students.

(3) In the area of news programming, the Commission
had questioned "the apparent absence of plans to provide
regular news service at least regarding the concerns,
interests and activities of not only the Carleton campus
but also those of other post -secondary institutions within
the licensee's coverage area".

At the hearing, the applicant undertook to re-establish a
good working relationship with the Carleton School of
Journalism in order to develop a regular news service
oriented to general student interests. It also stated that it
would invite and encourage active participation in this
area of programming by other post -secondary institutions
in the National Capital Region.

(4) The new application also reflects a significant depar-
ture from the programming philosophy expressed by the
licensee at the 1977 public hearing. At that time, the
Commission had found that the operation of CKCU-FM
was patterned too closely upon that of commercial radio
and that there appeared to be an excessive drive for
professionalism which, in terms of budget and personnel,
went well beyond the realistic expectations of student and
university financing.
The present application shows substantial reductions in
operating costs and in the number of paid staff, including
those formerly employed in the sale and production of
commercials, with a growing emphasis and reliance on
volunteer organizational support staff. The Commission is
satisfied that this new approach is more in line with the

Lors de l'audience publique, le Conseil a examine les realisa-
tions du titulaire, depuis sa derniere comparution en novem-
bre 1977, et les mesures qu'il a prises a regard des preoccu-
pations exprimees dans la decision CRTC 77-783. La
decision specifiait cinq sources de preoccupations importan-
tes. Le Conseil est convaincu que le titulaire, dans sa
demande actuelle en vue de poursuivre ]'exploitation de
CKCU-FM, sous une nouvelle administration, a formule des
plans qui, dans ('ensemble, repondent a ces preoccupations
et qu'il a manifesto le dessein bien arrete de realiser ces
plans.

(1) Dans le domaine de la programmation communau-
taire, en reponse aux preoccupations du Conseil selon
lesquelles le titulaire n'a pas suffisamment traite <le
questions qui concernent le grand public ... et d'autres
groupes d'etudiants de niveau post-secondaireo, le reque-
rant a indique qu'il avait pris des mesures tangibles pour
ameliorer l'orientation communautaire de la station. II
s'est engage a reserver sept heures par semaine de pro-
grammation a la disposition de la communaute, a affecter
un membre de son personnel des affaires publiques
]'amelioration des communications avec le grand public, A
inviter eta encourager la participation de differents grou-
pes communautaires et a annoncer cette possibilite de
participer a la programmation.
(2) Dans sa decision de 1977, le Conseil avait exprime
des doutes quant a la composition propos& du conseil
d'administration de Radio Carleton Inc. qui, selon lui,
n'etait pas suffisamment ouvert pour favoriser la partici-
pation de la part de tous les etudiants* et dont les mem-
bres «semblent etre controles par la gestionp. Le Conseil
note que les reglements proposes contenus dans la
demande semblent maintenant mieux repondre a ces
preoccupations. Le Conseil s'attend, par consequent, a ce
que tous les etudiants puissent avoir acces au Conseil
d'administration.
(3) Dans le domaine de ]'information, le Conseil s'etait
inquiete de efabsence apparente de projets visant a four-
nir des services reguliers de nouvelles qui traiteraient, au
moins, des preoccupations, des interets et des activites,
non seulement du campus de Carleton, mais aussi des
autres etablissements post-secondaires, dans la zone de
service du titulaire..
Lors de l'audience, le requerant s'est engage a retablir de
bonnes relations de travail avec l'ecole de journalisme de
Carleton, afin d'etablir un service regulier d'information,
oriente vers les interets generaux des etudiants. Il a
egalement indique qu'il inviterait et encouragerait la par-
ticipation active des autres etablissements post-secondai-
res de la region de la capitale nationale, dans ce genre de
programmation.

(4) La nouvelle demande s'eloigne sensiblement du con-
cept de programmation exprime par le titulaire a l'au-
dience publique de 1977. Le Conseil trouvait alors que
]'exploitation de CKCU-FM se rapprochait un peu trop
de la formule de la radio commerciale et qu'il paraissait
exister un penchant excessif vers le professionnalisme,
depassant de beaucoup en termes de budget et de person-
nel, ce a quoi on peut s'attendre, du point de vue finan-
cier, de la part d'etudiants et d'une university.
La presente demande montre une reduction importante
des frais d'exploitation et du nombre d'employes remune-
res, notamment des personnel employees auparavant a la
vente et a la production de messages commerciaux, et
indique que l'on comptera davantage sur du personnel
benevole de soutien administratif. Le Conseil est con -
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criteria set out in Decision CRTC 75-247 of June 27,
1975, which issued the original licence for the operation
of CKCU-FM.

(5) A major area of concern raised with the licensee at
previous hearings was the commercial activity of the
station, including that proposed by the applicant at the
November 1977 Public Hearing. In this regard, the Com-
mission notes the positive attitude taken by the applicant
in its efforts to modify the station's commercial activity
and its commitment to bring it in line with the directions
contained in Decisions CRTC 75-247 and CRTC 77-783.
In these decisions, the Commission discussed at length its
policies on non-profit student and community access radio
stations. It will expect the new licensee to adhere closely
to the principles outlined therein.

At the hearing, the applicant recognized that, in view of the
preferred and special status of CKCU-FM, there was a need
to develop more distinct and less commercial methods of
raising revenues. The Commission supports this approach
and will follow the licensee's efforts with interest.
Having regard to the above, the Commission directs that the
licence be subject to the following conditions:

(1) The licensee's commercial activity is restricted to
simple statements which identify the sponsors of a pro-
gram of the station. Such statements may incorporate the
name of the sponsor, the business address, hours of busi-
ness, and a brief general description of the types of
services, or products which the sponsor provides, without
reference to brand names. Such statements must not
contain language which attempts to promote particular
services or products; for example, such statements may
not refer to price, quality, convenience, durability or
desirability, or contain other comparative or competitive
reference.

(2) The licensee may also accept payments for classified
advertisements on behalf of individuals and for informa-
tional messages on behalf of organizations engaged in
community affairs and activities of a non-profit nature.

(3) The maximum time devoted to announcements of
the kind described in (1) and (2) above must not exceed
four minutes per clock hour and the number of interrup-
tions for such messages must not exceed six per clock
hour.
(4) The station must deal with community issues in its
programming and it must make access time available for
community groups outside the campus.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 10, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

vaincu que cette nouvelle facon d'agir est plus conforme
aux criteres etablis dans la decision CRTC 75-247, datee
du 27 juin 1975, accordant la licence d'exploitation origi-
nale de CKCU-FM.
(5) Une question fort importante, deja debattue avec le
titulaire lors des audiences publiques precedentes, etait
l'activite commerciale de la station, notamment celle que
le titulaire avait proposee a l'audience publique de novem-
bre 1977. A cet egard, le Conseil note l'attitude positive
adopt& par le requerant en vue de modifier l'activite
commerciale de la station et son engagement de se confor-
mer aux dispositions des decisions CRTC 75-247 et
CRTC 77-783. Dans ces decisions, le Conseil expliquait
clairement sa politique sur les stations de radio etudiantes
et communautaires sans but lucratif. II s'attend a ce que
le nouveau titulaire observe de pres les principes qui y
sont enonces.

Lors de l'audience, le requerant a admis que, en raison du
statut privilegie et special de CKCU-FM, it faudrait se
servir de methodes differentes et moins commerciales pour
obtenir des revenus. Le Conseil est d'accord avec cette
attitude et suivra avec interet les efforts du titulaire.
Compte tenu de ce qui precede, le Conseil exige que la
licence soit assujettie aux conditions suivantes:

(1) L'activite commerciale du titulaire se limitera a de
simples messages identifiant les commanditaires dune
emission ou de la station. Ces messages pourront com-
prendre le nom du commanditaire, l'adresse de son bureau
d'affaires, les heures d'affaires et une breve description
generale de la nature des services ou des produits offerts
par le commanditaire, sans mentionner les marques de
fabrique. Ces mentions ne devront pas contenir d'expres-
sions visant a promouvoir des services ou des produits
particuliers; par exemple, ces messages ne devront pas
faire reference au prix, a la qualite, a la commodite, a la
durabilite, aux avantages d'un produit ou d'un service ou
a tout autre element de comparaison ou de concurrence.
(2) Le titulaire pourra egalement accepter des paie-
ments pour des annonces classees de la part de particu-
liers et pour des messages d'information en faveur d'orga-
nismes engages dans des affaires et des activites
communautaires, sans but lucratif.
(3) Le temps maximum consacre aux annonces des cate-
gories decrites aux paragraphes (1) et (2) ci-dessus ne
devra pas exceder quatre minutes par heure, ni le nombre
d'interruptions pour ces messages depasser six par heure.

(4) La station devra traiter des questions communautai-
res dans sa programmation et devra mettre du temps
d'antenne a la disposition de groupes communautaires de
l'exterieur du campus.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 10 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978,1e Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-679

LONDON, ONTARIO -780950200

CFPL Broadcasting Limited
Application to amend its broadcasting licence for CFPL-FM
London, Ontario, as follows:
-by amending its program Promise of Performance which
will result primarily in:

-the deletion of all classic, opera, operetta and musicals
and folk music;
-decrease the amount of general popular, jazz -oriented
and folk -oriented music;
-increase the rock and rock -oriented music, the country
and country -oriented music and the spoken word content.

Specific plans are detailed in the Promise of Performance
submitted with the application.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission is satisfied that the type of programming
proposed by the licensee will add diversity to the services
currently offered to listeners in the London area. According-
ly, the amendments to the licensee's program Promise of
Performance are APPROVED subject to certain qualifica-
tions, and these are discussed below.
The Commission acknowledges the steps taken by the licen-
see in response to Decision CRTC 76-564 of August 24,
1976, which renewed the broadcasting licence for CFPL-
FM. Specifically, the Commission notes the licensee's dele-
tion of non -Canadian syndicated programming material and
the proposed increase in spoken word content.
The Commission remains concerned, however, with the li-
censee's programming of substantial portions of time in the
gramophone or rolling formats. As this is inconsistent with
the FM radio policy, the licensee is expected to reduce such
programming and increase the proposed amount of pro-
gramming in the foreground and mosaic formats to a mini-
mum combined level of 60% of broadcast time. The Com-
mission further expects the licensee to schedule foreground
programs in a well -distributed fashion throughout the
broadcast week.

The licensee, at the hearing, discussed its performance in the
area of community access. The licensee also presented plans
to improve and broaden the services it provides to outlying
communities through an increased emphasis on news and
other local happenings within these communities. The Com-
mission will continue to require the licensee to make avail-
able a minimum of thirty minutes of commercial -free com-
munity access time per week and to adequately publicize the
fact that this programming time is available so as to encour-
age its use by the community.

At the hearing, the licensee requested that it be granted an
exemption from the FM broadcasting regulations and be
permitted to simulcast a newscast with CFPL on certain
weekday evenings when sports programming normally
scheduled for broadcast on the AM station is not available.
The Commission does not consider an exemption to be
warranted in this case and accordingly, DENIES this por-
tion of the application.

The Commission also heard an intervention by Middlesex
Broadcasters Ltd. requesting that a decision with respect to
this application be deferred until such time as the Commis -

Decision CRTC 78-679

LONDON (ONTARIO) -780950200

CFPL Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CFPL-FM London (Ontario) comme suit:
-en changeant sa promesse de realisation principalement
de la facon suivante:

-supprimer la musique classique, la musique d'opera,
d'operette, de theatre lyrique et de folklore;
-reduire la quantite de musique du genre populaire
general, des genres jazz et folklore;
-augmenter la quantite de musique des genres rock,
country et western; et accorder plus de temps a la creation
orale.

La demande comporte les plans &taffies de la promesse de
realisation.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil est convaincu que le type de programmation
propose par le titulaire ajoutera de la diversity aux services
actuellement offerts aux auditeurs de la region de London.
Par consequent, les modifications a la promesse de realisa-
tion du titulaire sont APPROUVEES a l'exception de cer-
tains aspects qui sont expliques ci-dessous.
Le Conseil reconnait les mesures prises par le titulaire a la
suite de la decision CRTC 76-564 du 24 aotlt 1976, renou-
velant la licence de radiodiffusion de CFPL-FM. Plus preci-
sement, le Conseil remarque que le titulaire a cesse de
diffuser des emissions souscrites non canadiennes et qu'il se
propose d'augmenter le contenu de creations orales.
Toutefois, le Conseil se preoccupe du fait que le titulaire
reserve de longues periodes de diffusion aux emissions des
formules continuite ou phonographe. Comme ceci n'est pas
conforme a la politique sur la radio MF, le Conseil s'attend
a ce que le titulaire reduise le nombre d'heures allouees a ce
genre de programmation et augmente a un minimum de
60% de la *lode de diffusion, le nombre propose d'emis-
sions de formule premier plan et mosaIque. De plus, le
Conseil s'attend a ce que le titulaire repartisse de maniere
equilibree, sur toute la semaine, la diffusion des emissions de
premier plan.
Au cours de l'audience, le titulaire a fait part de ses activites
concernant la participation de la communaute. Le titulaire a
egalement presente des plans en vue d'ameliorer et d'accroi-
tre les services qu'il assure aux localites qui se trouvent a la
peripherie de sa zone de service en mettant l'accent sur les
actualites et les activites locales et communautaires. Le
Conseil continuera a exiger que le titulaire rende disponibles
aux membres de la communaute, au moms trente minutes
du temps d'antenne hebdomadaire, sans message publici-
taire, qu'il annonce clairement que cette periode de diffusion
est disponible et qu'il encourage la communaute a ('utiliser.
Au cours de l'audience, le titulaire a demande d'être
exempte de ('application du reglement sur la radiodiffusion
MF, afin de pouvoir diffuser, certains soirs de la semaine,
des emissions de nouvelles en meme temps que CFPL,
quand les emissions sportives habituellement a la grille
horaire de la station MA ne sont pas presentees. Le Conseil
ne croit pas que cette exemption soit justifiee dans le cas qui
nous occupe et par consequent REFUSE cette partie de la
demande.
Le Conseil a egalement entendu une intervention presentee
par Middlesex Broadcasters Ltd. demandant le report de la
decision concernant cette demande jusqu'a ce que le Conseil
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sion had heard the intervener's own application for an FM
licence to serve London. The Commission has considered the
intervention but has determined that it would be inappropri-
ate to delay its deliberations and decision on CFPL's
application.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 10, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-680

NIAGARA FALLS, ONTARIO -781203500

CJRN 710 Inc.
Application:
(a) to acquire the assets of Radio Niagara Lim-
ited, licensee of CJRN Niagara Falls, Ontario;
(b) for a broadcasting licence for CJRN Niagara Falls,
Ontario, upon surrender of the current licence issued to
Radio Niagara Limited.
Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to CJRN 710 Inc.,
expiring March 31, 1983, subject to conditions to be speci-
fied therein upon surrender of the current licence issued to
Radio Niagara Limited.
CJRN 710 Inc. is controlled by Keith Dancy who is also the
controlling shareholder of CJJD Radio Ltd. (CJJD Hamil-
ton). The Commission expects that the applicant's experi-
ence in the broadcasting industry will ensure a continuing
quality of service to the residents of Niagara Falls.

The Commission notes that the program formats of CJRN
and CJJD are different and that these difference are to be
maintained; furthermore, the markets served by the two AM
stations are distinct, with no significant amount of tuning by
residents of one centre to the station located in the other.

The Commission is satisfied that joint ownership of the two
stations by the applicant will have no adverse economic
effects on other stations located in Hamilton or in the
Niagara area.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 15, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-125 dated
September 14, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-681

TIMMINS, KEARNS and KAPUSKASING, ONTARIO -781448600

Cambrian Broadcasting Limited
Application for permission to broadcast separate political
messages on CKSO-TV-2 Timmins, CKSO-TV-3 Kearns

ait entendu sa propre demande de licence MF pour London.
Apres avoir otudie l'intervention, le Conseil a conclu qu'il ne
conviendrait pas de reporter son etude et sa decision concer-
nant la demande de CFPL.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 10 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
-des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-680

NIAGARA FALLS (ONTAR10)-781203500

CJRN 710 Inc.
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de Radio Niagara Limited, titulaire
de la licence de CJRN Niagara Falls (Ontario);
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
CJRN Niagara Falls (Ontario) a la retrocession de la
presente licence accordee a Radio Niagara Limited.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a CJRN 710 Inc., expirant
le 31 mars 1983, aux conditions qui y seront specifiees, a la
retrocession de la licence en cours accord& a Radio Niagara
Limited.
CJRN 710 Inc. est control& par Keith Dancy, qui est
egalement l'actionnaire majoritaire de CJJD Radio Ltd.
(CJJD Hamilton). Le Conseil s'attend a ce que l'experience
du requerant dans l'industrie de la radiodiffusion assure une
quality de service constante aux citoyens qui resident a
Niagara Falls.
Le Conseil constate que les formules de programmation de
CJRN et de CJJD sont differentes et que ces nuances seront
conservees. De plus, les marches desservis par les deux
stations de radio MA sont bien distincts, les residents d'une
communaute ne syntonisant pas generalement les emissions
diffusees par la station de la seconde communaute.
Le Conseil est convaincu que la propriete commune des
deux stations par le requerant n'aura pas de consequences
economiques nefastes pour les autres stations situees dans la
region de Hamilton et de Niagara.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 novembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-125 du 14 sep-
tembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-681

TIMMINS, KEARNS et KAPUSKASING (ONTAR10)-781448600

Cambrian Broadcasting Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de diffu-
ser des messages politiques separes sur les stations CKSO-

483



and CKSO-TV-4 Kapuskasing, Ontario, during the next
federal general election.

Decision: APPROVED
The Commission reminds the licensee that this approval
carries with it the obligation to provide separate political
programming if requested by the political parties under the
Canada Elections Act, along with the 61/2 hours of prime
time requirement.
The Commission has noted the intervention by Mid -Canada
Television and draws to the intervener's attention that this
authority applies only to political broadcasts pertaining to
the next federal general election.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 15, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-113 dated
August 10, 1978, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions
effective forthwith:

Decision CRTC 78-682
MONCTON, NEW BRUNSWICK -781201900

The Island Radio Broadcasting Co. Ltd.
Application to amend the broadcasting licence for CFQM-
FM Moncton, New Brunswick, by changing the station
format from "Middle of the Road" to "Country".

The proposal includes a reduction in General Popular and
Rock and Rock Oriented music, and the addition of Country
and Country Oriented music to the station's Promise of
Performance.
Other changes are as noted in the application.
Decision: APPROVED
The Commission has noted the interventions to this applica-
tion and is satisfied that the new programming format will
provide a radio service that is not currently offered by local
radio stations in the Moncton area.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 15, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-683

Part of METROPOLITAN TORONTO, ONTARIO -780754800

Willowdowns Cable -Vision Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for part of
Metropolitan Toronto, Ontario, as follows:

TV -2 Timmins, CKSO-TV-3 Kearns et CKSO-TV-4
Kapuskasing (Ontario) durant la prochaine election federale
generale.
Decision: APPROUVE
Le Conseil rappelle au titulaire que cette approbation com-
porte ('obligation de fournir des emissions politiques sepa-
rees, si les partis politiques en font la demande en vertu de la
Loi electorale du Canada, en plus des 61/2 heures qui doivent
etre diffusees aux heures de pointe.
Le Conseil a pris note de l'intervention presentee par Mid-

Canada Television et confirme que cette autorisation s'ap-
plique seulement aux emissions de caractere politique qui
seront diffusees au cours des prochaines elections federales
generales.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 novembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-113 du 10 aolit
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-682

MONCTON (NOUVEAU -BRUNSWICK) -781201900

The Island Radio Broadcasting Co. Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de CFQM-FM Moncton (Nouveau -Brunswick) en
vue de modifier la formule de sa station en passant du genre
MOR (Middle of the Road) au genre western.
La demande propose de reduire la programmation musicale
des genres populaire general et rock et d'ajouter de la
musique du genre western a la promesse de realisation de la
station.
D'autres changements font egalement partie de la demande.
Decision: APPROUVE
Le Conseil a pris note des interventions relatives a cette
demande et it est convaincu que la nouvelle formule de
programmation assurera un service radiophonique qui n'est
pas offert actuellement par les stations de radio locales de la
region de Moncton.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 novembre 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce les decisions sui-
vantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-683

Secteur du TORONTO METROPOLITAIN (ONTARIO) -780754800

Willowdowns Cable -Vision Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour un secteur du Toronto metropolitain (Ontario)
comme suit:
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Fees: Tarifs:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $14.50 $25.00
Monthly fee $ 5.75 $ 6.00
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Decision: APPROVED

This increase will bring the licensee's subscriber fee in line
with those charged by other cable television licensees in the
region for comparable service.

Decision CRTC 78-684

OWEN SOUND and MEAFORD, ONTARIO -781052600

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Owen Sound and Meaford, Ontario, as follows:

Service Area
-to extend its authorized service area to include four small
areas immediately adjacent to the service area.

Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.

Decision CRTC 78-685

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 6.50

Proposed
Maximum
Fees
$25.00
No change

RENFREW, ONTARIO -780691200

Renfrew Cablevision Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Renfrew,
Ontario, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
* Including microvave.
Decision: APPROVED
The Commission considers that the proposed fee increase is
justified on economic grounds, taking into consideration the
size of this cable television system and the low density of the
service area.

Decision CRTC 78-686

Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 5.00*

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.00*

PEMBROKE-PETAWAWA, ONTARIO -780692000

Pembroke Cablevision Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Pem-
broke-Petawawa, Ontario, as follows:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $14.50
Tarif mensuel $ 5.75

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 6.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE

Cette augmentation portera les tarifs du titulaire au mane
niveau que ceux preleves par les autres titulaires de licence
de la region qui offrent un service comparable.

Decision CRTC 78-684

OWEN SOUND et MEAFORD (ONTAR10)-781052600

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Owen
Sound et Meaford (Ontario) comme suit:

Territoire desservi
--etendre le territoire desservi autorise pour y inclure quatre
petites regions immediatement adjacentes au territoire
desservi.
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE
Les limites du nouveau territoire a desservir seront &elites
avec precision dans la licence modifiee.

Decision CRTC 78-685

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 6.50

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
Inchanges

RENFREW (ONTARIO) -780691200

Renfrew Cablevision Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Renfrew (Ontario) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 5.00*

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.00*

* Incluant micro-ondes.
Decision: APPROUVE
Le Conseil considere que l'augmentation de tarif propos&
est justifiee par des raisons economiques compte tenu de la
dimension de ce systeme de television par cable et de la
faible densite du territoire desservi.

Decision CRTC 78-686
PEMBROKE-PETAWAWA (ONTARIO) -780692000

Pembroke Cablevision Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Pembroke-Petawawa (Ontario) comme suit:
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Fees: Tarifs.

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.00

The Commission considers that the proposed fee increase is
justified on economic grounds and should enable the licensee
to maintain its current level of service to subscribers.

Decision CRTC 78-687

ARNPRIOR, ONTARIO -780690400

Arnprior Cablevision Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Arnprior,
Ontario, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
* Including microwave.

Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.00*

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.00*

The Commission considers that the proposed fee increase is
justified on economic grounds, taking into consideration the
size of this cable television system and the low density of the
service area.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 15, 1978

Pursuant to Decision CRTC 77-458 dated July 29, 1977,
the Canadian Radio -television and Telecommunications Com-
mission announces the following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-688

FORESTVILLE and SAINT-LUC-DE-LAVAL, QUEBEC -770577500

Cablodistribution Forestville Inc.
In Decision CRTC 77-458 dated July 29, 1977, issuing a
licence to the applicant for a cable television undertaking
serving Forestville and Saint -Luc -de -Laval, the Commission
deferred its decision with respect to the proposed monthly
subscriber fee of $12.00 pending further study of the costs
for the microwave delivery of the authorized signals.

After further study of the microwave arrangements made by
the licensee and taking into account the additional informa-
tion submitted, the Commission APPROVES the proposed
maximum monthly subscriber fee of $12.00 which includes
microwave costs.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 5.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.00

Le Conseil considere que l'augmentation de tarif propos&
est justifiee par des raisons economiques et devrait permet-
tre au titulaire de maintenir le niveau actuel de son service
aux abonnes.

Decision CRTC 78-687

ARNPRIOR (ONTARIO) -780690400

Arnprior Cablevision Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Arnprior (Ontario) comme suit:

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
* Incluant micro-ondes.

Decision: APPROUVE

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$15.00 Inchanges
$ 5.00* $6.00*

Le Conseil considere que l'augmentation de tarif proposee
est justifiee par des raisons economiques compte tenu de la
dimension de ce systeme de television par cable et de la
faible densite du territoire desservi.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 novembre 1978

Conformement a la decision CRTC 77-458 du 29 juillet
1977, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-688

FORESTVILLE et SAINT-LUC-DE-LAVAL (QUEBEC) -770577500

Cablodistribution Forestville Inc.
Dans la decision CRTC 77-458 du 29 juillet 1977 qui
accordait au requerant une licence afin d'exploiter une
entreprise de television par cable pour desservir Forestville
et Saint -Luc -de -Laval, le Conseil a differe sa decision con-
cernant le tarif mensuel d'abonnement propose de $12.00,
afin d'etudier plus en detail les coats entraines par l'achemi-
nement par micro-ondes des signaux autorises.
Apres avoir etudie les arrangements pris par le titulaire au
sujet du service micro-ondes et compte tenu des informa-
tions supplementaires soumises par le titulaire, le Conseil
APPROUVE le tarif mensuel d'abonnement propose a un
maximum de $12.00, incluant les coats de micro-ondes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, November 17, 1978

Pursuant to Decision CRTC 76-722 dated October 1, 1976,
the Canadian Radio -television and Telecommunications Com-
mission announces the following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-689

SAINT-DONAT, QUEBEC -760248500

Richard Coutu & Fils Inc.
In Decision CRTC 76-722 dated October 1, 1976, the
Commission deferred its decision with respect to the pro-
posed carriage of the following:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFQR-FM Mon-
treal, Quebec.
Decision: APPROVED
The Commission directs the licensee to study the feasibility
of adding the carriage of all other available off -air French -
language FM stations, as a means of providing a better
balance between French and English language FM radio
services to the community.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 17, 1978

Pursuant to Decision CRTC 76-704 dated September 27,
1976, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-690
ASCOT CORNER and FLEURIMONT, QUEBEC -760172700

Transvision Pare Inc.
In Decision CRTC 76-704 dated September 27, 1976, the
Commission deferred its decision with respect to the follow-
ing carriage:

Radio Service
-to continue the reception and distribution of CFQR-FM,
CJFM-FM, CHOM-FM Montreal, Quebec; WGFB-FM
Plattsburg, New York and WQCR-FM Burlington,
Vermont.
Decision: APPROVED
The Commission directs the licensee to study the feasibility
of adding the carriage of all other available off -air French -
language FM stations, as a means of providing a better
balance between French and English language FM radio
services to these communities.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 17, 1978

Following a Public Hearing commencing September 13,
1977, in Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Ottawa, le 17 novembre 1978

Conformement a la decision CRTC 76-722 du 1" octobre
1976, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-689

SAINT-DONAT (QUEBEC) -760248500

Richard Coutu & Fils Inc.
Dans la decision CRTC 76-722 du 1" octobre 1976, le
Conseil a differe sa decision concernant la distribution
proposee suivante:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFQR-FM
Montreal (Quebec).
Decision: APPROUVE
Le Conseil exige que le titulaire etudie la possibilite d'ajou-
ter la distribution de toutes les autres stations MF de langue
francaise disponibles en direct, comme moyen d'assurer une
meilleure repartition des services radiophoniques MF de
langue francaise et de langue anglaise a la communaute.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 novembre 1978

Conformement a la decision CRTC 76-704 du 27 septem-
bre 1976, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunica-
tions canadiennes annonce la decision suivante qui entre en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-690

ASCOT CORNER et FLEURIMONT (QUEBEC) -760172700

Transvision Pare Inc.
Dans la decision CRTC 76-704 du 27 septembre 1976, le
Conseil a differe sa decision concernant la distribution
suivante:

Service radiophonique
-continuer la reception et la distribution de CFQR-FM,
CJFM-FM, CHOM-FM Montreal (Quebec); WGFB-FM
Plattsburgh (New York) et WQCR-FM Burlington
(Vermont).
Decision: APPROUVE
Le Conseil exige que le titulaire etudie la possibilite d'ajou-
ter la distribution de toutes les autres stations MF de langue
francaise disponibles en direct, comme moyen d'assurer une
meilleure repartition des services radiophoniques MF de
langue frangaise et de langue anglaise a ces communautes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 novembre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 13 septembre 1977, le Conseil de la radiodiffusion
et des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-691

GROS-MORNE, QUEBEC -770879500
MARSOUI, QUEBEC -770880300

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for television stations to rebroadcast
the CBC French language television network (ex. CBGAT
Matane), as follows:

Technical Data:
Gros- Morne, Quebec
Channel: 4
Transmitter power: 10 watts

Marsoui, Quebec
Channel: 12
Transmitter power: 10 watts
Note: Subsequent to notification of the applications, the
Corporation requested to change the transmitter power from
16 watts to 10 watts in the case of Gros-Morne and from
5 watts to 10 watts in the case of Marsoui.
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 17, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-692

MONCTON, NEW BRUNSWICK -780778700-780779500
SUSSEX, NEW BRUNSWICK -780781100
CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND -780780300

Jack W. Schoone representing three separate companies to
be incorporated
Applications:
1. to acquire the assets of the following stations:

(a) CKCW and CFQM-FM Moncton, New Brunswick;

(b) CJCW Sussex, New Brunswick;
(c) CFCY Charlottetown, Prince Edward Island

from The Island Radio Broadcasting Co. Ltd.; and
2. for broadcasting licences for each of the above -noted
radio stations, upon surrender of the current licences issued
to The Island Radio Broadcasting Co. Ltd.
Decision: APPROVED
The Commission will issue licences to Jack W. Schoone,
representing companies to be incorporated upon surrender
of the current licences issued to The Island Radio Broad-
casting Co. Ltd. and upon receipt of documentation showing
that the three separate companies have been incorporated in
accordance with the applications. The licences will expire

Decision CRTC 78-691

GROS-MORNE (QUEBEC) -770879500
MARSOUI (QUEBEC) -770880300

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television pour retransmettre
les emissions du reseau de television de langue frangaise de
la Societe Radio -Canada (a partir de CBGAT Matane)
comme suit:

Donnees techniques:
Gros- Morne (Quebec)
Canal: 4
Puissance de l'emetteur: 10 watts

Marsoui (Quebec)
Canal: 12
Puissance de l'emetteur: 10 watts
Nota: Suite a la publication des demandes, la Societe a
demande que la puissance de l'emetteur soit changee de 16
watts a 10 watts dans le cas de Gros-Morne et de 5 watts a
10 watts dans le cas de Marsoui.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
les decisions suivantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-692

MONCTON (NOUVEAU -BRUNSWICK) ---780778700-780779500
SUSSEX (NOUVEAU -BRUNSWICK) -780781100
CHARLOTTETOWN (iLE-DU-PRINCE-EDOUARD)-780780300

Jack W. Schoone, representant trois compagnies differen-
tes devant etre constituees
Demandes presentees en vue:
1. d'acquerir les actifs des stations suivantes:

a) CKCW et CFQM-FM Moncton (Nouveau -Bruns-
wick);
b) CJCW Sussex (Nouveau -Brunswick);
c) CFCY Charlottetown (ile-du-Prince-tdouard)

de The Island Radio Broadcasting Co. Ltd.; et
2. d'obtenir des licences de radiodiffusion pour chacune des
stations susmentionnees, a la retrocession des presentes
licences emises a The Island Radio Broadcasting Co. Ltd.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera des licences a Jack W. Schoone,
representant des compagnies devant etre constituees, a la
retrocession des licences en cours accordees a The Island
Radio Broadcasting Co. Ltd. et lorsqu'il aura regu les
documents prouvant que les trois compagnies differentes ont
ete constituees conformement aux demandes. Les licences
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March 31, 1982, except for that of CFQM-FM which will
expire on March 31, 1980, and will be subject to conditions
to be specified therein.
The Commission notes that the applications do not propose
any changes in the operation and programming of CKCW,
CFQM-FM, CJCW and CFCY respectively.

Decision CRTC 78-693

NEWCASTLE, NEW BRUNSWICK -780782900

CFAN Broadcasting Company Limited
Application:
(a) to acquire the assets of CFAN Newcastle, New Bruns-
wick; from Eastern Broadcasting Co. Ltd.; and

(b) for a broadcasting licence for CFAN Newcastle, New
Brunswick, upon surrender of the current licence issued to
Eastern Broadcasting Co. Ltd.
Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to CFAN Broadcasting
Company Limited expiring March 31, 1982, subject to
conditions to be specified therein, upon surrender of the
current licence issued to Eastern Broadcasting Co. Ltd.
The Commission notes that the application does not propose
any changes in the operation and programming of CFAN
Newcastle.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 17, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 78-694
KENTVILLE, NOVA SCOTIA -780907200

W. A. Bishop
Application for renewal of its broadcasting licence for its
FM radio network consisting of stations CKWM-FM Kent-
ville and CKCL-FM Truro, Nova Scotia, expiring
March 31, 1979.
Decision APPROVED
The Commission renews this licence from April I, 1979 to
March 31, 1982, subject to conditions to be specified
therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 17, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 78-695

SYDNEY, NOVA SCOTIA -772123600

expireront le 31 mars 1982, sauf celle de CFQM-FM qui
expirera le 31 mars 1980, et seront soumises aux conditions
qui y seront specifiees.
Le Conseil note que les demandes ne proposent aucune
modification a l'exploitation et a la programmation de
CKCW, CFQM-FM, CJCW et CFCY respectivement.

Decision CRTC 78-693

NEWCASTLE (NOUVEAU -BRUNSWICK) -780782900

CFAN Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de CFAN Newcastle (Nouveau -
Brunswick) dont le titulaire de la licence est Eastern Broad-
casting Co. Ltd.; et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
CFAN Newcastle (Nouveau -Brunswick) a la retrocession
de la presente licence emise a Eastern Broadcasting Co. Ltd.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a CFAN Broadcasting
Company Limited expirant le 31 mars 1982, aux conditions
qui y seront specifiees, a la retrocession de la licence en
cours accord& a Eastern Broadcasting Co. Ltd.

Le Conseil note que la demande ne propose aucune modifi-
cation a l'exploitation et a la programmation de CFAN
Newcastle.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 78-694

KENTVILLE (NOUVELLE-ECOSSE)-780907200

W. A. Bishop
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion du reseau de radio MF compose des stations
CKWM-FM Kentville et CKCL-FM Truro (Nouvelle-
Ecosse) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1982, aux conditions qui y seront specifiees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Pcosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 78-695

SYDNEY (NOUVELLE-tCOSSE)-772123600
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Radio Cape Breton Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CHER Sydney, Nova Scotia, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED

The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1981, subject to conditions to be specified
therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 17, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 78-696

FREDERICTON, NEW BRUNSWICK -780808200

Radio One Ltd.
Application for renewal of its broadcasting licence for CIHI
Fredericton, New Brunswick, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1982, subject to conditions to be specified
therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 17, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-697

DARTMOUTH, NOVA SCOTIA -780966800

Dartmouth Cable TV Limited
Application to transfer 1,250 common shares (50%) and
1,250 preferred shares (50%) in Dartmouth Cable TV Lim-
ited from Frank M. Leaman to A. Garnet Brown (625
common and 625 preferred) and C. Henry Reardon (625
common and 625 preferred).
Decision: APPROVED

The Commission notes that effective control will continue to
rest with C. V. Keating who is President and 50% share-
holder of the licensee company.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Radio Cape Breton Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHER Sydney (Nouvelle-Ecosse) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1981, aux conditions qui y seront specifiees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 78-696

FREDERICTON (NOUVEAU -BRUNSWICK) -780808200

Radio One Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CIHI Fredericton (Nouveau -Brunswick)
qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1c avril 1979 au
31 mars 1982, aux conditions qui y seront specifiees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-697

DARTMOUTH (NOUVELLE-PCOSSE)-780966800

Dartmouth Cable TV Limited
Demande presentee en vue de transferer 1,250 actions ordi-
naires (50%) et 1,250 actions privilegiees (50%) dans Dart-
mouth Cable TV Limited de Frank M. Leaman a A. Gar-
net Brown (625 ordinaires et 625 privilegiees) et C. Henry
Reardon (625 ordinaires et 625 privilegiees).
Decision: APPROUVE

Le Conseil remarque que C. V. Keating gardera le controle
effectif de la compagnie titulaire dont it est le president et
detenteur de 50% des actions.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, November 17, 1978

Pursuant to Decisions CRTC 78-386 and 78-387 dated
May 30, 1978, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-698

REGINA, SASKATCHEWAN -770352300

Armadale Communications Ltd.
Application for a broadcasting licence for an AM radio
network consisting of CKCK Regina, CKOM Saskatoon,
CKBI Prince Albert and CJNB North Battleford, Saskatch-
ewan, for the purpose of broadcasting Saskatchewan Rough-
riders home and away football games for the 1979 season,
the Western semi-final and final games and the Grey Cup
game.

NEW WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA -770668200

Radio NW Ltd.
Application for a broadcasting licence for an AM radio
network to broadcast the B.C. Lions' "Game of the Week"
for the CFL 1979 season. The originating station will be
CKNW New Westminster, British Columbia.

The network would consist of the following AM stations:
CKNW New Westminster, CKOK Penticton, CKOO
Osoyoos, CKGF Grand Forks, CKSP Summerland, CKOV
Kelowna, CKCQ Quesnel, CKWL Williams Lake, CKBX
100 Mile House, CJCI Prince George, CIVH Vanderhoof,
CIFJ Fort St. James, CIFL Fraser Lake, CFBV Smithers,
CFLD Burns Lake, CHLD Granisle, CHBV Houston,
CKBV New Hazelton, CKXR Salmon Arm, CKCR Revel-
stoke, CKGR Golden, CHWK Chilliwack, CKGO Hope,
CFVR Abbotsford, CHQB Powell River, CFCP Courtenay,
CFWB Campbell River, CKNL Fort St. John, CFNL Fort
Nelson, CFTK Terrace, CKTK Kitimat, CHTK Prince
Rupert, CJDC Dawson Creek, CJVI Victoria, CKQR Cas-
tlegar, CHUB Nanaimo, CHPQ Parksville and CFJC Kam-
loops, British Columbia.
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring at the end of the
1979 Canadian football season subject to the conditions
specified therein.
Affiliates of the CBC must ensure that the terms of their
network affiliation agreements are respected.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary Genera!

Ottawa, November 17, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-100 dated July 25,
1978, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective

forthwith:

Decision CRTC 78-699

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -780191300

Ottawa, le 17 novembre 1978

Conformement aux decisions CRTC 78-386 et 78-387 du
30 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-698

REGINA (SASKATCHEWAN) -770352300

Armadale Communications Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter un reseau radiophonique MA se
composant de CKCK Regina, CKOM Saskatoon, CKBI
Prince Albert et CJNB North Battleford (Saskatchewan)
afin de diffuser, pendant la saison 1979, les parties de
football des Roughriders de la Saskatchewan disputees sur
place et a l'exterieur, les demi-finales et les finales de
l'Ouest et la partie de la Coupe Grey.

NEW WESTMINSTER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-770668200

Radio NW Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter un reseau radiophonique MA pour
diffuser la ePartie de la semainep des Lions de la Colombie-
Britannique, pour la saison 1979 de la LCF. La station
d'origine sera CKNW New Westminster (Colombie-Britan-
nique).
Le reseau comprendra les stations MA suivantes: CKNW
New Westminster, CKOK Penticton, CKOO Osoyoos,
CKGF Grand Forks, CKSP Summerland, CKOV Kelowna,
CKCQ Quesnel, CKWL Williams Lake, CKBX 100 Mile
House, CJCI Prince George, CIVH Vanderhoof, CIFJ Fort
St. James, CIFL Fraser Lake, CFBV Smithers, CFLD
Burns Lake, CHLD Granisle, CHBV Houston, CKBV New
Hazelton, CKXR Salmon Arm, CKCR Revelstoke, CKGR
Golden, CHWK Chilliwack, CKGO Hope, CFVR Abbots-
ford, CHQB Powell River, CFCP Courtenay, CFWB
Campbell River, CKNL Fort St. John, CFNL Fort Nelson,
CFTK Terrace, CKTK Kitimat, CHTK Prince Rupert,
CJDC Dawson Creek, CJVI Victoria, CKQR Castlegar,
CHUB Nanaimo, CHPQ Parksville et CFJC Kamloops
(Colombie-Britannique).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant a la fin de la saison
1979 du football canadien, aux conditions qui y seront
specifiees.
Les stations affiliees a Radio -Canada devront s'assurer
qu'elles respectent les termes de leur contrat d'affiliation.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 novembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-100 du 25 juillet
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-699

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780191300
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Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBUT
Vancouver, British Columbia, by increasing the effective
radiated power from 47,600 watts to 50,000 watts through a
change of antenna.
Decision: APPROVED
The Commission is satisfied that the change in effective
radiated power, as a result of a change of antenna, will not
alter substantially the existing coverage of CBUT.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 24, 1978

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision:

TELECOM. DECISION CRTC 78-11

(See in connection with this decision CRTC Telecom. Public
Notice 1978-23, August 30, 1978 and CRTC Telecom. Public
Notice 1978-24, September 11, 1978.)

Canadian National Telecommunications-Revision to Rates
of Depreciation

By an application dated July 7, 1978, the Cana-
dian National Railway Company (CN) applied to the Com-
mission on behalf of Canadian National Telecommunications
(CNT) for approval of revised rates of depreciation employed
by CNT.

The application proposed the discontinuance of the compos-
ite depreciation rate for microwave systems. This rate was
developed as a composite of the depreciation rates for the
different categories of assets employed in the CN microwave
system between Montreal and Vancouver. It has subsequently
been used for all CN microwave systems regardless of the
actual mix of assets employed in each.

The application stated that the present composite rate
results in inadequate depreciation expenses and creates prob-
lems in responding effectively to the directives related to
depreciation accounting issued in Telecom. Decision
CRTC 78-1 dated January 13, 1978.

The application proposed that, retroactive to January 1,
1978, the composite rate for microwave systems be replaced by
the individual rates currently approved for Outside Plant,
Inside Plant and Buildings. The composite rate would be
retained, however, for access roads, towers and aerial
tramways.

Alternatively, the application requested that if a composite
rate were to be retained, it should be increased from 3.26% to
4.17%, based on the mix of assets and individual rates set out
in a schedule attached to the application.

The application stated that the effect of either of these
changes would increase the annual depreciation accrual of
CNT by approximately $800,000 per year. Subsequent to its
application on October 26, 1978, CNT submitted certain
minor amendments which revised the increase in the annual
depreciation accrual to approximately $830,000.

Having reviewed the application, as amended, and noting
that no comments were received in response to CRTC Tele-

Societe Radio -Canada

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBUT Vancouver (Colombie-Britannique) en
augmentant la puissance apparente rayonnee de 47,600
watts a 50,000 watts au moyen d'un changement d'antenne.
Decision: APPROUVE
Le Conseil est convaincu que Ia modification de la puissance
apparente rayonnee, entrain& par un changement d'an-
tenne, ne modifiera pas de fawn significative la zone de
rayonnement actuelle de CBUT.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 24 novembre 1978

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce Ia decision suivante:

DECISION TELECOM. CRTC 78-11

(Consulter l'avis public Telecom. CRTC 1978-23 du 30 aoiit
1978 et l'avis public Telecom. CRTC 1978-24 du 11 septem-
bre 1978, concernant la presente decision.)

Prevision des taux d'amortissement des Telecommunications
du Canadien National

Le 7 juillet 1978, la Compagnie des chemins de fer natio-
naux du Canada (CN) presentait au Conseil, au nom des
Telecommunications du Canadien National (TCN), une
demande d'approbation des taux d'amortissement revises
employes par les TCN.

Cette demande proposait de cesser d'utiliser le taux d'amor-
tissement composite dans le cas des systemes a micro-ondes.
Ce taux se composait a l'origine des taux d'amortissement des
classes heterogenes de valeurs actives utilisees dans le systeme
a micro-ondes du CN reliant Montreal a Vancouver, et avait
depuis ete applique a tous les systemes a micro-ondes du CN
sans egard a la composition reelle des elements d'actif utilises
dans chacun d'entre eux.

Scion la demande, le taux composite actuel resulte en des
depenses d'amortissement inexactes et emp8che de respecter
en tout point les directives concernant la comptabilite de
l'amortissement, publiees dans la decision Telecom.
CRTC 78-1 du 13 janvier 1978.

II y etait propose de remplacer, de fawn retroactive au
1" janvier 1978, le taux composite applique aux systemes
micro-ondes, par les taux individuels actuellement approuves
par les equipements exterieurs, les equipements interieurs et
les immeubles, et de conserver le taux composite dans le cas
des voies d'acces, des pylones et des funiculaires.

D'autre part, Ia requerante demandait que, si le Conseil
preferait qu'elle conserve le taux composite, ledit taux soit
majore de 3.26% a 4.17%, en fonction de la composition de
l'actif et des taux individuels indiques dans ('annexe a la
demande.

La demande indiquait que les revisions proposees auraient
pour effet d'augmenter l'accumulation annuelle de l'amortisse-
ment des TCN d'environ $800,000 par armee. Pour faire suite
a sa demande, les TCN ont presente, le 26 octobre 1978,
certaines modifications mineures qui ont porte l'accumulation
annuelle de l'amortissement a environ $830,000.

Ayant examine la demande modifiee et constate qu'aucune
observation n'avait ete recite en reponse aux avis publics
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corn. Public Notice 1978-23 dated August 30, 1978 and
CRTC Telecom. Public Notice 1978-24 dated September 11,
1978, the Commission has determined that a public hearing is
not required.

After consideration of the CNT application, the Commis-
sion has determined that the proposal to discontinue the
composite depreciation rate for microwave systems and to
adopt the individual depreciation rates approved for the differ-
ent classes of assets employed in providing the systems is
appropriate. The Commission is satisfied that the proposal is
consistent with the depreciation directives contained in Tele-
com. Decision CRTC 78-1 dated January 13, 1978.

The application, as amended, is hereby approved.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 20, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-700
SUMMERSIDE, PRINCE EDWARD ISLAND -771262300

MacFarlane Sound & Equipment Ltd. Inc.
Application for a broadcasting licence for a new English
language FM radio station at Summerside, Prince Edward
Island, on frequency 92.7 MHz with an effective radiated
power of 39,000 watts.

Decision: DENIED
The application and the programming proposals contained
therein are heavily dependent on the active participation of
individuals and groups from the community. In the Com-
mission's opinion, the applicant has not demonstrated that it
has the financial resources or the staff necessary to establish
and maintain the distinctive FM service it had committed to
provide to Summerside and surrounding communities.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 20, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 78-701

GANDER, NEWFOUNDLAND -781023700
GRAND BANK, NEWFOUNDLAND -781020300
GRAND FALLS, NEWFOUNDLAND -781021100
MUSGRAVETOWN, NEWFOUNDLAND -781022900
ST. JOHN'S, NEWFOUNDLAND -781019500

Radio CJYQ 930 Limited
Applications:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CFYQ
Gander, CKYQ Grand Bank, CIYQ Grand Falls, CHYQ

Telecom. CRTC 1978-23 du 30 aoth 1978 et Telecom.
CRTC 1978-24 du 11 septembre 1978, le Conseil a decide
qu'il etait inutile de tenir une audience publique.

Apres etude de la demande des TCN, le Conseil a decide
que le projet de cesser d'utiliser le taux d'amortissement
composite dans le cas des systemes a micro-ondes et d'adopter
les taux d'amortissement individuels approuves pour les diver-
ses classes de valeurs actives utilisees pour fournir ces systemes
est approprie. De plus, le Conseil constate avec satisfaction que
le projet est conforme aux directives sur l'amortissement,
exposees dans la decision Telecom. CRTC 78-1 du 13 janvier
1978.

La demande est par les presentes approuvee dans sa version
modifiee.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-700

SUMMERSIDE (ILE-DU-PRINCE-EDOUARD)-771262300

MacFarlane Sound & Equipment Ltd. Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de radio MF de
langue anglaise a Summerside (Ile-du-Prince-Edouard) sur
la frequence 92.7 MHz et avec une puissance apparente
rayonnee de 39,000 watts.
Decision: REFUSE
Cette demande et les projets en matiere de programmation
qu'elle propose s'appuient en grande partie sur la participa-
tion active des personnes et des groupes de la communaute.
Le Conseil est d'avis que le requerant n'a pas demontre qu'il
possede les ressources humaines et financieres necessaires
pour respecter les engagements qu'il a pris, pour ce qui est
de fournir un service de radiodiffusion MF viable et distinct
a Summerside et dans les localites environnantes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 78-701

GANDER (TERRE-NEUVE)-781023700
GRAND BANK (TERRE-NEUVE)--781020300
GRAND FALLS (TERRE-NEUVE)-781021100
MUSGRAVETOWN (TERRE-NEUVE)-781022900
SAINT -JEAN (TERRE-NEUVE)-781019500

Radio CJYQ 930 Limited
Demandes presentees en vue:
a) de renouveler les licences de radiodiffusion de CFYQ
Gander, CKYQ Grand Bank, CIYQ Grand Falls, CHYQ
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Musgravetown and CJYQ St. John's, Newfoundland, expir-
ing March 31, 1979; and
(b) for authority for CFYQ Gander, Newfoundland, to
receive its programming part-time from CIYQ Grand Falls
and part-time from studios located at Grand Falls, New-
foundland, instead of part-time from studios located at
Gander, Grand Falls and St. John's, Newfoundland;
(c) for authority for CHYQ Musgravetown, Newfoundland,
to receive its programming from CJYQ St. John's, New-
foundland, instead of part-time from studios located at
Grand Falls and part-time from studios located at St.
John's, Newfoundland.
Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1983, subject to conditions to be specified
therein.
In Decision CRTC 77-475 dated August 9, 1977, granting
these licences to Radio CJYQ 930 Limited, the Commission
stated that it expected an early restoration of local program-
ming services to the communities of Grand Falls, Grand
Bank and Gander. The Commission notes that, while the
licensee has satisfactorily met its commitments for local
programming at Grand Falls and Grand Bank, technical
difficulties have postponed the introduction of periods of
separate programming in the Gander area. At the hearing,
the licensee confirmed that separate programming for
Gander would be available from Grand Falls within one
month. Accordingly, the Commission will expect to be
advised as soon as such local service is in operation.

The Commission will expect the licensee to ensure the
continuing viability of its programming services to Grand
Falls, Grand Bank, Gander and Musgravetown, through the
inclusion of news and community services programming of
particular relevance to the needs and interests of each
community.

The Commission has stated on previous occasions that it
views the development of Canadian musical and creative
talent as one of the most important and promising areas of
development. At the Public Hearing, the licensee described
its efforts in promoting local musical talent. The Commis-
sion will expect the licensee to continue to contribute to the
development of local and regional creative musical talent by
providing Canadian artists within the province with ade-
quate opportunities for exposure on the licensee's AM
stations.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 20, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-702

MIDDLETON, NOVA SCOTIA -771596400

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a new English language television
station at Middleton, Nova Scotia, on channel 8 with an

Musgravetown et CJYQ Saint-Jean (Terre-Neuve) qui
expirent le 31 mars 1979; et
b) de permettre a CFYQ Gander (Terre-Neuve) de recevoir
des emissions a la fois de CIYQ Grand Falls et des studios
situes a Grand Falls (Terre-Neuve) plutot qu'en provenance
A la fois des studios situes a Gander, Grand Falls et Saint-
Jean (Terre-Neuve);
c) de permettre a CHYQ Musgravetown (Terre-Neuve) de
recevoir des emissions de CJYQ Saint-Jean (Terre-Neuve)
plutot qu'en provenance a la fois des studios situes a Grand
Falls et des studios situes a Saint-Jean (Terre-Neuve).

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du 1" avril 1979 au
31 mars 1983, aux conditions qui y seront specifiees.

Dans la decision CRTC 77-475 du 9 aout 1977 accordant
ces licences a Radio CJYQ 930 Limited, le Conseil a
exprime l'espoir de voir bientot retablis les services de
programmation d'origine locale destines aux localites de
Grand Falls, Grand Bank et Gander. Le Conseil prend note
d'une part que le titulaire a respect& de facon satisfaisante,
ses engagements concernant la programmation d'origine
locale a Grand Falls et Grand Bank et que, d'autre part, des
difficultes d'ordre technique ont retarde l'introduction de
periodes de programmation distinctes dans la region de
Gander. Lors de l'audience, le titulaire a confirme que la
diffusion, a Gander, d'emissions distinctes en provenance de
Grand Falls commencerait dans un delai d'un mois. En
consequence, le Conseil s'attend a ce qu'on I'avertisse des
que ce service local fonctionnera.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire assure le maintien
de la viability des services de programmation qu'il offrira a
Grand Falls, Grand Bank, Gander et Musgravetown, grace
a l'inclusion d'emissions de nouvelles et de services commu-
nautaires particulierement axes sur les besoins et les interets
de chacune de ces localites.
A diverses reprises par le passé, le Conseil a laisse entendre
qu'il considere l'epanouissement des talents musicaux et
createurs canadiens comme l'un des secteurs de developpe-
ment les plus prometteurs et les plus meritants. Lors de
l'audience, le titulaire a explique ses efforts en vue d'encou-
rager les talents musicaux locaux. Le Conseil s'attend a ce
que celui-ci continue de promouvoir l'epanouissement des
talents musicaux et createurs locaux et regionaux, en don-
nant aux artistes canadiens de la province, ('occasion de se
produire grace aux stations MA exploitees par le titulaire.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
les decisions suivantes qui.entrent en vigueur immediatement:
Decision CRTC 78-702

MIDDLETON (NOUVELLEtCOSSE)-771596400

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une nouvelle station de television de langue
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effective radiated power of 17,200 watts (video) to rebroad-
cast the programs of CBHT Halifax, Nova Scotia.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.
The new station will provide the CBC English language
televison service to the greater portion of the Annapolis
Valley, including regional programming of specific interest
to the residents of Nova Scotia.

A similar proposal by the Corporation for the establishment
of an English language television station at Digby, Nova
Scotia, is scheduled to be considered by the Commission at a
Public Hearing to be held in December, 1978.

Decision CRTC 78-703

MIDDLETON, NOVA SCOTIA -771595600

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a new French language television
station at Middleton, Nova Scotia, on channel 46 with an
effective radiated power of 120,000 watts (video) to
rebroadcast the programs of CBAFT Moncton, New
Brunswick.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBAFT Moncton.
The new station will provide the CBC French language
service to the greater portion of the Annapolis Valley.

A similar proposal by the Corporation for the establishment
of a French language television station at Digby, Nova
Scotia, is scheduled to be considered by the Commission at a
Public Hearing to be held in December, 1978.

Decision CRTC 78-704

SHELBURNE, NOVA SCOTIA -771659000

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBHT-2
Shelburne, Nova Scotia, by changing the station's transmit-
ting channel from 8 to 7 and increasing the effective radiat-
ed power from 423 watts to 8,400 watts.

Decision: APPROVED
The change in the transmitting channel of CBHT-2 from
channel 8 to channel 7 is predicated on the use of channel 8
by the proposed CBC television station at Middleton, Nova
Scotia, approved in Decision CRTC 78-702. The increase in
CBHT-2's power will improve the signal quality of the
station and extend its coverage area.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

anglaise a Middleton (Nouvelle-Ecosse) au canal 8 et avec
une puissance apparente rayonnee de 17,200 watts (video)
pour retransmettre les emissions de CBHT Halifax
(Nouvelle-)rcosse).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.
La nouvelle station fournira le service du reseau anglais de
television de Radio -Canada dans la majeure partie de la
vallee d'Annapolis; elle diffusera notamment des emissions
regionales d'interet particulier pour les habitants de la
Nouvelle-Ecosse.
Une demande semblable presentee par la Societe en vue
d'etablir une station de television de langue anglaise a Digby
(Nouvelle-Ecosse) sera etudiee par le Conseil au cours d'une
audience publique qui aura lieu en decembre 1978.

Decision CRTC 78-703

MIDDLETON (NOUVELLE-ECOSSE)-771595600

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une nouvelle station de television de langue
francaise a Middleton (Nouvelle-Ecosse) au canal 46 et avec
une puissance apparente rayonnee de 120,000 watts (video)
pour retransmettre les emissions de CBAFT Moncton
(Nouveau -Brunswick).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBAFT Moncton.
La nouvelle station fournira le service du reseau francais de
Radio -Canada dans la majeure partie de la vallee
d'Annapolis.
Une demande semblable presentee par la Societe en vue
d'etablir une station de television de langue francaise
Digby (Nouvelle-Ecosse) sera etudiee par le Conseil au
cours d'une audience publique qui aura lieu en decembre
1978.

Decision CRTC 78-704

SHELBURNE (NOUVELLE-ECOSSE)-771659000

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBHT-2 Shelburne (Nouvelle-Ecosse) en chan-
geant le canal de transmission de la station du 8 au 7 et en
augmentant la puissance apparente rayonnee de 423 watts a
8,400 watts.
Decision: APPROUVE
Le changement du canal de transmission de CBHT-2, du
canal 8 au canal 7 decoule de ('utilisation du canal 8 par la
station de television projetee de Radio -Canada, dont Feta-
blissement a Middleton (Nouvelle-Ecosse) a ete approuve
dans la decision CRTC 78-702. L'augmentation de la puis-
sance de CBHT-2 permettra a cette station d'ameliorer la
qualite de son signal et d'etendre sa zone de rayonnement.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, November 20, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-705

DAWSON CREEK, BRITISH COLUMBIA -781433800

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Dawson Creek, British Columbia, on channel 33 with an
effective radiated power of 470 watts to rebroadcast the
CBC French language television network (ex. CBUFT Van-
couver, British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 20, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-706

FALKLAND, BRITISH COLUMBIA -780160800

Falkland-Westwold T.V. Society
Application for a broadcasting licence for a new English
language television station at Falkland, British Columbia,
on channel 12 with a transmitter power of 5 watts to
rebroadcast the programs of CHKL-TV Kelowna, British
Columbia.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that this low -power station change to another
channel, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, le 20 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-705

DAWSON CREEK (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781433800

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue francaise a
Dawson Creek (Colombie-Britannique), au canal 33, avec
une puissance apparente rayonnee de 470 watts pour
retransmettre les emissions de television de langue francaise
de la Societe Radio -Canada (a partir de CBUFT Vancouver
(Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-706

FALKLAND (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780160800

Falkland-Westwold T.V. Society
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de television de
langue anglaise a Falkland (Colombie-Britannique), au
canal 12, avec une puissance de l'emetteur de 5 watts pour
retransmettre les emissions de CHKL-TV Kelowna (Colom-
bie-Britannique).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protégé.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, November 20, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-707

DAWSON CREEK, BRITISH COLUMBIA -781434600

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion at Dawson Creek, British Columbia, on frequency 103.5
MHz with an effective radiated power of 720 watts to
rebroadcast the programs of the CBC French language AM
radio network (ex. CBUF-FM Vancouver, British
Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 20, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-708

GLACIER NATIONAL PARK, BRITISH COLUMBIA -780595500--
780596300

Canadian Broadcasting Corporation
Applications by the Canadian Broadcasting Corporation,
acting as agent for the Department of Indian and Northern
Affairs (Parks Canada), for renewal of broadcasting
licences for CBPC and CBPD Glacier National Park, Brit-
ish Columbia, expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
These renewal applications are approved on the understand-
ing that the facilities will be used for broadcasting informa-
tion relating to the use of National Parks, their natural
history and other related features.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 20, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Ottawa, le 20 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-707

DAWSON CREEK (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781434600

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue francaise
Dawson Creek (Colombie-Britannique) sur la frequence
103.5 MHz avec une puissance apparente rayonnee de 720
watts pour retransmettre les emissions du reseau de radio
MA de langue francaise de la Societe Radio -Canada (a
partir de CBUF-FM Vancouver (Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-708

PARC NATIONAL GLACIER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
780595500-780596300

Societe Radio -Canada
Demandes presentees par la Societe Radio -Canada, agissant
a titre d'agent du ministere des Affaires indiennes et du
Nord (Parts Canada) pour renouveler les licences de radio -
diffusion de CBPC et CBPD Parc national Glacier (Colom-
bie-Britannique) qui expirent le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

L'approbation de ces demandes de renouvellement repose
sur le fait que les stations ne serviront qu'a la diffusion de
renseignements sur l'usage des pares nationaux, leur histoire
naturelle et autres caracteristiques.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:
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Decision CRTC 78-709

HARRISON HOT SPRINGS, BRITISH COLUMBIA -781162300

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language television sta-
tion at Harrison Hot Springs, British Columbia, on channel
13 with a transmitter power of 10 watts to rebroadcast the
programs of the CBC English language television network
(ex. CBUT Vancouver, British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 20, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-710

MACKENZIE, BRITISH COLUMBIA -781454400

Daniel S. Boyle
Application:
(a) to acquire the assets of CIMK-TV-1 Mackenzie, British
Columbia, from Robert B. Low;

(b) for a broadcasting licence to continue the operation of
CIMK-TV-1 Mackenzie, British Columbia, upon surrender
of the current licence issued to Robert B. Low.

Decision: APPROVED
The Commission will isssue a licence expiring March 31,
1981, to Daniel S. Boyle, subject to conditions to be speci-
fied therein, upon surrender of the current licence issued to
Robert B. Low expiring March 31, 1979.

Decision CRTC 78-711

MACKENZIE, BRITISH COLUMBIA -781352000

Robert B. Low
Application for renewal of the broadcasting licence for
CIMK-TV-1 Mackenzie, British Columbia, expiring
March 31, 1979.
Decision: DENIED
In Decision CRTC 78-710, the Commission approved an
application by Daniel S. Boyle to acquire the assets and to
continue the operation of CIMK-TV-1. Consequently, this
renewal application is DENIED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Decision CRTC 78-709

HARRISON HOT SPRINGS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781162300

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television a Harrison Hot Springs
(Colombie-Britannique), au canal 13, avec une puissance de
l'emetteur de 10 watts pour retransmettre les emissions du
reseau de television de langue anglaise de la Societe Radio-

Canada (a partir de CBUT Vancouver (Colombie-Britanni-
que)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981,
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes qui entrent en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-710

MACKENZIE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781454400

Daniel S. Boyle
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de CIMK-TV-1 Mackenzie (Colom-
bie-Britannique) dont le titulaire de la licence est Robert
B. Low;
b) d'obtenir la licence de radiodiffusion afin de continuer
]'operation de CIMK-TV-1 Mackenzie (Colombie-Britanni-
que) a la retrocession de la presente licence ernise a Robert
B. Low.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence expirant le 31 mars 1981
a Daniel S. Boyle, aux conditions qui y seront specifiees,
la retrocession de la licence en cours accordee a Robert
B. Low expirant le 31 mars 1979.

Decision CRTC 78-711

MACKENZIE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781352000

Robert B. Low
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CIMK-TV-1 Mackenzie (Colombie-Bri-
tannique) expirant le 31 mars 1979.
Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 78-710, le Conseil a approuve une
demande de Daniel S. Boyle en vue d'acquerir les actifs et
de continuer l'exploitation de CIMK-TV-1. Par consequent,
cette demande de renouvellement est REFUSEE.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, November 20, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-712

The Commission renews the broadcasting licences for the
following radio stations in British Columbia, from April 1,

1979 to March 31, 1984, subject to conditions to be speci-
fied therein:

Kootenay Broadcasting Company Limited
EK Radio Ltd.

Okanagan Broadcasters Limited
Valley Broadcasters Ltd.
Interior Broadcasters Limited
Four Seasons Radio Ltd.
K.C. Broadcasting Ltd.

Okanagan Radio Limited

Hall -Gray Broadcasting Company Ltd.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 22, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-129 dated
September 19, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sions effective forthwith:

Decision CRTC 78-713

EDMUNDSTON, NEW BRUNSWICK -780357000

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend the broadcasting licence for
CBAFT-2 (previously CJBR-TV-1) Edmundston, New
Brunswick, by increasing the effective radiated power from
1,430 watts (video) to 8,500 watts (video).
Decision: APPROVED
In its renewal decision CRTC 76-16 for CJBR-TV-1
Edmundston, the Commission indicated that changes were
necessary to provide northwestern New Brunswick with
French programming comparable in technical quality to
that provided to the rest of the province. The Commission
pointed out that the technical facilities of CJBR-TV-1
Edmundston should be redesigned so as to take better
advantage of coverage capabilities and thus improve the
quality of service to those areas receiving a technically
inferior signal from this station.

The power increase authorized herein should provide a
stronger Grade A signal to Grand Falls and the Lower
Madawaska Valley, with improved coverage towards Plaster
Rock and Perth, New Brunswick.

Ottawa, le 20 novembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-712

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour des
stations de radio suivantes en Colombie-Britannique du
1" avril 1979 au 31 mars 1984, aux conditions qui y seront
speci flees:

CJAT
CKEK
CFEK
CKOV
CKQR
CJIB
CKIQ
CFKC
CKKC
CKOK
CKOO
CKSP
CKCR
CKGR
CKXR

Trail 781105200
Cranbrook 780831400
Fernie 780830600
Kelowna 780898300
Castlegar 780756300
Vernon 780799300
Kelowna 781408000
Creston 781428800
Nelson 781351200
Penticton 781343900
Osoyoos 781346200
Summerland 781344700
Revelstoke 780900700
Golden 780901500
Salmon Arm 780896700

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 22 novembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-129 du 19 sep-
tembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce les decisions suivantes qui
entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-713

EDMUNDSTON (NOUVEAU -BRUNSWICK) -780357000

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CBAFT-2 (auparavant CJBR-TV-1) Edmunds -
ton (Nouveau -Brunswick) en augmentant la puissance appa-
rente rayonnee de 1,430 watts (video) a 8,500 watts (video).
Decision: APPROUVE
Dans la decision CRTC 76-16 qui renouvelait la licence de
CJBR-TV-1 Edmundston, le Conseil indiquait que des chan-
gements etaient devenus necessaires afin de fournir a la
region nord-ouest du Nouveau -Brunswick des emissions de
langue francaise dont la qualite technique se compare a celle
des emissions offertes au reste de la province. Le Conseil
soulignait que les installations techniques de CJBR-TV-1
Edmundston devraient etre reamenagees de facon a tirer
meilleur parti des possibilites de rayonnement et a ameliorer
ainsi la qualite du service dans les regions qui recoivent de
cette station un signal de qualite technique inferieure.
L'augmentation de puissance autorisee par la presente
devrait fournir un signal de niveau A plus puissant aux
regions de Grand Falls et de la basse vallee de la Mada-
waska, ainsi qu'un rayonnement ameliore a Plaster Rock et
Perth (Nouveau -Brunswick).
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Decision CRTC 78-714

WALLACEBURG, ONTARIO and surrounding area -781682000

Huron Cable TV Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Wallaceburg, Ontario, and surrounding area as
follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CKO-FM-3
London, Ontario.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-715

STEINBACH, MANITOBA -781227400
ALTONA, MANITOBA -781228200

Golden West Broadcasting Ltd.
Applications to amend the AM radio broadcasting licences
for CHSM Steinbach and CFAM Altona, Manitoba, as
follows:

-to delete the underlined part of the condition which states,
"The licensee is authorized to broadcast simultaneously
separate recorded commercials of equal length on CFAM
Altona and CHSM Steinbach, Manitoba, as well as sepa-
rate pre-recorded or live news, sports or other programs of
special interest to the respective broadcast areas. This
approval excludes advertising messages from national and
Winnipeg advertisers."

Decision: APPROVED
In the opinion of the Commission the restriction relating to
national and Winnipeg advertisers is no longer necessary.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 23, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-716

SHELBURNE, LOCKEPORT, NOVA SCOTIA -780959300

Seabreeze Cablevision Limited
Application for a cable television broadcasting licence to
serve Shelburne and Lockeport, Nova Scotia, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Proposed
Maximum
Fees
$30.00
$10.00
(including microwave)

Decision: APPROVED

The Commission issues a licence to Seabreeze Cablevision
Limited expiring March 31, 1982, subject to conditions to
be specified therein.

Decision CRTC 78-714

WALLACEBURG (ONTARIO) et la region avoisinante-781682000

Huron Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Wallaceburg (Ontario) et la region avoisinante comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKO-FM-3
London (Ontario).
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 78-715

STEINBACH (MANITOBA) -781227400
ALTONA ( MAN ITOBA)-781228200

Golden West Broadcasting Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion pour les stations de radio MA, CHSM Stein-
bach et CFAM Altona (Manitoba) comme suit:
-supprimer la partie soulignee de la condition qui enonce,
(Le titulaire de la licence est autorise a diffuser separement
et simultanement des annonces commerciales enregistrees
d'avance et d'une duree egale, sur CFAM Altona et CHSM
Steinbach (Manitoba), de meme que les actualites, les nou-
velles du sport, en differe ou en direct, ou d'autres emissions
d'interet particulier a chacun des territoires de service.
L'approbation exclut les annonces publicitaires provenant
des commanditaires nationaux et de Winnipeg..
Decision: APPROUVE
Le Conseil est d'avis que la restriction s'appliquant aux
annonceurs nationaux et de Winnipeg n'est plus necessaire.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 23 novembre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
les decisions suivantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-716

SHELBURNE, LOCKEPORT (NOUVELLE-ECOSSE)-780959300

Seabreeze Cablevision Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une entreprise de television par cable
pour desservir Shelburne et Lockeport (Nouvelle-Ecosse)
comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Taux mensuel

Tarifs
maximums
projetes
$30.00
$10.00
(incluant le service de

micro-ondes)
Decision: APPROUVE

Le Conseil accorde une licence a Seabreeze Cablevision
Limited expirant le 31 mars 1982, aux conditions qui y
seront specifiees.
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The Commission APPROVES the proposed installation fee
of $30.00 and a monthly subscriber fee of $10.00 including
microwave service. In approving this fee, the Commission
has taken into consideration that the microwave cost per
subscriber based on the authorized cost -sharing formula for
an area of this size, may well exceed the $1.75 estimated by
the licensee.
In view of the limited population of these communities and
the costs involved in the provision of cable television service
to Lockeport, the Commission accepts the licensee's under-
taking to construct its system in two stages, starting with
Shelburne and extending to Lockeport, within three years.
The Commission will review the licensee's implementation
of its commitments to both of these communities at the time
of licence renewal.
Further, the licensee indicated that extension of the system
to other parts of Shelburne County, including Barrington,
Barrington Passage, Sherose Park and Clark's Harbour,
formed part of its overall service plans. Accordingly, the
Commission will expect the licensee to have developed spe-
cific plans for such extension of service prior to the expiry of
its licence.
The Commission has noted the licensee's community pro-
gramming plans as outlined at the hearing together with the
licensee's undertaking to commence operation of its commu-
nity channel service within the term of this licence.
At the hearing, the licensee undertook to revise its channel
distribution in response to an intervention by the Atlantic
Television System Limited. Accordingly, subject to im-
plementation of the channel change of CBHT-2 approved in
Decision CRTC 78-704 the licensee is directed to distribute
CJCH-TV-6 Caledonia on cable channel 8 and CBHT-2 on
channel 11.
The changes in channel allocation resulting from the above
directive must be submitted to the Commission for approval
and will require technical certification by the Department of
Communications.
The Commission requires the licensee to enter into affilia-
tion with Chamcook Communications Limited, the holder of
the network licence to operate a head -end at Chamcook,
N.B., for the microwave delivery of the signals of WLBZ-
TV and WVII-TV Bangor, Maine to the Shelburne-
Lockeport system. Such agreement shall be based upon the
cost sharing formula for microwave set out in Decision
CRTC 75-95 and must be submitted to the Commission for
its prior approval. The agreement is also subject to technical
certification by the Department of Communications.

The licence to be issued shall be subject to the condition that
the licensee own, and operate as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the subscriber service drops.

It shall be a condition of licence that the licensee delete
commercial messages from television signals received from
broadcasting stations not licensed to serve Canada and
substitute therefor suitable replacement material. Im-
plementation of this condition shall take place only on
receipt of written notification from the Commission.

Decision CRTC 78-717
SHELBURNE, LOCKEPORT, NOVA SCOTIA -780982500

Trans Spectrum Services Limited
Application for a cable television broadcasting licence to
serve Shelburne and Lockeport, Nova Scotia.

Le Conseil APPROUVE les frais d'installation proposes de
$30.00 et un tarif d'abonnement mensuel de $10.00 incluant
le service de micro-ondes. En approuvant ce tarif, le Conseil
a tenu compte du fait que les coots de micro-ondes par
abonne, calcules selon la formule autorisee de partage des
coins pour une region de cette importance, pourraient depas-
ser sensiblement ('estimation de $1.75 faite par le titulaire.
Etant donne la faible population de ces localites et ce qu'il
en mite pour assurer le service de television par cable a
Lockeport, le Conseil accepte le projet du titulaire de cons-
truire son systeme en deux etapes, d'abord a Shelburne, puis
a Lockeport, dans un delais de trois ans. Le Conseil exami-
nera les progres du titulaire vers la realisation de ses engage-
ments envers ces deux villes, au moment du renouvellement
de la licence.
De plus, le titulaire a indique que ('extension du systeme
d'autres secteurs du comte de Shelburne, notamment les
localites de Barrington, Barrington Passage, Sherose Park et
Clark's Harbour, s'inscrit dans ses plans d'avenir. Par conse-
quent, le Conseil s'attend a ce que le titulaire ait elabore des
projets précis d'extension de service, avant ('expiration de sa
licence.
Le Conseil a pris note des projets de programmation com-
munautaire exposés a l'audience par le titulaire et de son
engagement d'introduire son service d'emissions communau-
taires avant l'echeance de sa licence.
Au cours de l'audience, le titulaire s'est engage a reviser sa
distribution de canaux en reponse a une intervention presen-
tee par la compagnie Atlantic Television System Lim-
ited. En consequence, le titulaire est requis, sujet a la mise
en oeuvre du changement de canal de CBHT-2 approuve par
la decision CRTC 78-704, de distribuer CJCH-TV-6 Cale-
donia sur le canal 8 et CBHT-2 sur la canal 11.
Les modifications a la distribution des canaux decoulant de
la directive susmentionnee devront etre soumises a l'appro-
bation du Conseil et recevoir le certificat technique du
ministere des Communications.
Le Conseil exige du titulaire qu'il s'affilie a la Chamcook
Communications Limited, compagnie titulaire de la licence
de reseau pour exploiter une tete de ligne a Chamcook
(N. -B.), en vue de la transmission par micro-ondes des
signaux des stations WLBZ-TV et WVII-TV Bangor
(Maine) au systeme de Shelburne et Lockeport. Cet accord
devra reposer sur la formule de partage des wilts afferents
aux micro-ondes exposee dans la decision CRTC 75-95 et
devra recevoir l'approbation prealable du Conseil. L'accord
est en outre sujet a la certification technique du ministere
des Communications.
La licence a etre emise sera sujette a la condition que le
titulaire possede et exploite, au minimum, la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les prises de service aux
abonnes.
La licence est sujette a la condition que le titulaire supprime
les messages commerciaux des signaux de television reps de
stations de radiodiffusion non autorisees a desservir le
Canada et qu'il leur substitue du materiel approprie. Cette
condition ne devra etre mise en oeuvre que sur reception
d'un avis ecrit du Conseil.

Decision CRTC 78-717

SHELBURNE, LOCKEPORT (NOUVELLE-ECOSSE)-780982500

Trans Spectrum Services Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une entreprise de television par cable
pour desservir Shelburne et Lockeport (Nouvelle-Ecosse).
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Decision: DENIED
In Decision CRTC 78-716, the Commission issued a licence
to Seabreeze Cablevision Limited to serve the communities
of Shelburne and Lockeport. Accordingly, the competing
application by Trans Spectrum Services Limited is
DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 30, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-129, dated
September 19, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-718

Parts of the City of OTTAWA, the City of VANIER, ROCKCLIFFE PARK,
the Township of GLOUCESTER and parts of the Townships of NEPEAN,
RIDEAU, OSGOODE, CUMBERLAND and RUSSELL, ONTARIO-
780461000

Skyline Cablevision Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for part of the City of Ottawa, the City of Vanier,
Rockcliffe Park, the Township of Gloucester and parts of
the Townships of Nepean, Rideau, Osgoode, Cumberland
and Russell, Ontario, as follows:

Augmented Channel Service
-to add the distribution of Special Programming (Educa-
tional Programming originating at Carleton University) on
Channel B and to distribute local originations (community
Bulletin Board) on Channel B when special programming is
not distributed.

Parts of the City of OTTAWA, parts of the Townships of NEPEAN, MARCH
and GOULBOURN, CARLETON PLACE and ALMONTE, ONTARIO-
780583100

Ottawa Cablevision Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for part of the City of Ottawa, parts of the Town-
ships of Nepean, March and Goulbourn, Carleton Place and
Almonte, Ontario, as follows:

Augmented Channel Service
-to add the distribution of special programming (Educa-
tional Programming originating at Carleton University) on
Channel B and to distribute local originations (news, weath-
er) on Channel B when special programming is not
distributed.
Decision: APPROVED
The Commission APPROVES the carriage of educational
programming originating at Carleton University for the
period ending June 30, 1979. This will permit the licensee
to consider any future proposals from other educational
institutions requesting the full or partial use of a channel for
the distribution of instructional programs.

Approval of Special Programming channels on the above
noted systems is subject to the condition that no advertising
material be distributed on those channels.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 78-716, le Conseil a accorde a la
compagnie Seabreeze Cablevision Limited, une licence pour
desservir les localites de Shelburne et Lockeport. En conse-
quence, la demande en concurrence presentee par la compa-
gnie Trans Spectrum Services Limited est REFUSEE.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 30 novembre 1978

Conformement a I'avis public CRTC 1978-129 du 19 sep-
tembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-718

Secteurs de Ia vine d'OTTAWA, la vine de VANIER, ROCKCLIFFE PARK,
le canton de GLOUCESTER et des secteurs des cantons de NEPEAN,
RIDEAU, OSGOODE, CUMBERLAND et RUSSELL (ONTARIO)-
780461000

Skyline Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion pour les secteurs de la ville d'Ottawa, la vine de
Vanier, Rockcliffe Park, le canton de Gloucester et les
secteurs des cantons de Nepean, Rideau, Osgoode, Cumber-
land et Russell (Ontario) comme suit:

Service de canaux supplementaires
-ajouter la distribution d'emissions speciales (emissions
educatives en provenance de l'universite Carleton) au canal
B et distribuer des emissions d'origine locale (babillard
d'annonces communautaires) au canal B quand les emissions
speciales ne sont pas distribuees.

Secteurs de la vine d'OTTAWA, secteurs des cantons de NEPEAN, MARCH
et GOULBOURN, CARLETON PLACE et ALMONTE (ONTARIO)-
780583100

Ottawa Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio-
diffusion pour les secteurs de la ville d'Ottawa, les secteurs
des cantons de Nepean, March et Goulbourn, Carleton
Place et Almonte (Ontario) comme suit:

Service de canaux supplementaires
-ajouter la distribution d'emissions speciales (emissions
educatives en provenance de l'universite Carleton) au canal
B et distribuer des emissions d'origine locale (nouvelles,
meteo) au canal B quand les emissions speciales ne sont pas
distribuees.
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE la distribution d'emissions educati-
ves en provenance de l'universite Carleton, pour la periode
se terminant le 30 juin 1979, ceci afin de permettre au
titulaire d'etudier toute demande eventuelle d'autres institu-
tions educatives, en vue de l'utilisation d'un canal, a temps
plein ou a temps partiel, pour la distribution d'emissions
educatives.
L'approbation de canaux speciaux de programmation sur les
systemes mentionnes plus haut comporte la condition qu'au-
cune publicite ne soit distribuee sur ces canaux.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, November 30, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-172, dated
November 20, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-719

HOPE, BRITISH COLUMBIA -782086300
Hope Cable Television Ltd.

MERRITT, BRITISH COLUMBIA -782085500
Merritt Cablevision Ltd.

PENTICTON, BRITISH COLUMBIA -782083000
Penticton Cable TV Ltd.

KELOWNA, BRITISH COLUMBIA -782082200
Kelowna Cable TV Ltd.

VERNON, BRITISH COLUMBIA -782084800
Vercom Cable Services Ltd.

KAMLOOPS, BRITISH COLUMBIA -782081400
Mainline Cablevision of Kamloops Ltd.

PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA -782077200
QUESNEL, BRITISH COLUMBIA -782078000
WILLIAMS LAKE, BRITISH COLUMBIA -782079800
100 MILE HOUSE, BRITISH COLUMBIA -782080600

Central Interior Cable Vision Ltd.

TERRACE, BRITISH COLUMBIA -782074900
KITIMAT, BRITISH COLUMBIA -782075600
PRINCE RUPERT, BRITISH COLUMBIA -782076400

Skeena Broadcasters Ltd.
Applications to amend their cable television broadcasting
licences for the above locations to replace temporarily the
reception and distribution of KCTS-TV channel 9 Seattle
(PBS) for the 20'/2 hour period commencing 8.30 p.m.,
Saturday, December 2, 1978, and ending at 5.00 p.m.,
Sunday, December 3, 1978, with the British Columbia Lions
Society for Crippled Children Timmy's Christmas Telethon
originating from the studios of Western Approaches Ltd.,
Vancouver.

The channels which are presently authorized for the distri-
bution of KCTS-TV and which would be used for the
temporary distribution of the special Telethon programming
material are as follows:
Location Channel
Hope 8

Merritt 13

Penticton 8

Kelowna 8

Vernon 9

Kamloops 9

100 Mile House 9

Williams Lake 9

Quesnel 9

Prince George 9

Terrace 9

Kitimat 9

Prince Rupert 9

Decision: APPROVED
The Commission has considered the licensees' applications
for the temporary replacement of the KCTS-TV Seattle
signal with the Telethon programming originating at the

Ottawa, le 30 novembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-172 du 20 no-
vembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-719

HOPE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)---782086300
Hope Cable Television Ltd.

MERRITT (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782085500
Merritt Cablevision Ltd.

PENTICTON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782083000
Penticton Cable TV Ltd.

KELOWNA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782082200
Kelowna Cable TV Ltd.

VERNON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782084800
Vercom Cable Services Ltd.

KAMLOOPS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782081400
Mainline Cablevision of Kamloops Ltd.

PRINCE GEORGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782077200
QUESNEL (COLOMBIE-BRITANNIQUE)- 782078000
WILLIAMS LAKE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782079800
100 MILE HOUSE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782080600

Central Interior Cable Vision Ltd.

TERRACE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782074900
KITIMAT (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782075600
PRINCE RUPERT (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782076400

Skeena Broadcasters Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion des entreprises de television par cable desser-
vant les endroits ci-haut mentionnes et de remplacer tempo-
rairement la reception et la distribution de KCTS-TV (PBS)
canal 9, Seattle, pour une duree de 20 heures et demie,
commencant samedi le 2 decembre 1978 a 20 heures 30 et
prenant fin, dimanche le 3 decembre 1978 a 17 heures, afin
de distribuer le British Columbia Lions Society for Crippled
Children Timmy's Christmas Telethon en provenance des
studios de Western Approaches Ltd., a Vancouver.
Les canaux qui sont presentement autorises pour distribuer
KCTS-TV et qui seront utilises pour la distribution tempo-
raire de la programmation sp8ciale du telethon, soot les
suivants:
Endroit Canal
Hope 8

Merritt 13

Penticton 8

Kelowna 8

Vernon 9

Kamloops 9

100 Mile House 9

Williams Lake 9

Quesnel 9

Prince George 9

Terrace 9

Kitimat 9

Prince Rupert 9

Decision: APPROUVE
Le Conseil a etudie les demander des titulaires en vue de
remplacer temporairement le signal de KCTS-TV Seattle
par les emissions de la campagne de souscription televisee
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studios of CKVU-TV Vancouver for the duration of the
Telethon. Taking into consideration the charitable purpose
of the Telethon and the important concerns raised by the
interveners, the Commission APPROVES these applica-
tions, without precedent, subject to the following conditions:

1. This authority covers the 201/2 hour period applied
for, commencing 8.30 p.m., Saturday, December 2, and
ending 5.00 p.m., Sunday, December 3, 1978;

2. The Telethon programming shall carry no commer-
cial advertising;
3. No programming other than the special Telethon
programming shall be permitted under this authority.

The broadcaster's identification logo is not to be inserted
into the microwave system for distribution to the various
interior cable television systems, except as it appears as part
of slide or other background material, prepared especially
for the Telethon.
The Commission notes with concern that plans for this
program have been underway for some time but it only
received these applications on November 3, 1978.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, November 30, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-113, dated
August 10, 1978, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-720

Part of HAMILTON, ONTARIO -781367800
Canadian Cablesystems (Metro) Limited, carrying on busi-
ness under the name of Hamilton Co -Axial

Part of HAMILTON, ONTARIO -781369400
Maclean -Hunter Cable TV Limited

Parts of HAMILTON, ONTARIO -781370200
Mountain Cablevision Limited

Part of HAMILTON and STONEY CREEK, ONTARIO -781371000
Northgate Cable TV Limited

Part of HAMILTON and Township of GLANBROOK, ONTARIO -
781372800

Southmount Tel -E -Vents Limited

Part of HAMILTON, DUNDAS and ANCASTER, ONTARIO -781373600

Western Co -Axial Limited

Part of DUNDAS, ONTARIO -781368600
Hamilton TV & Appliance Service Co. Ltd.

Part of BURLINGTON, ONTARIO -781455100
Canadian Cablesystems (Metro) Limited, carrying on busi-
ness under the name of Metro Cable TV

Part of BURLINGTON, ONTARIO -781456900
Citizens Cable T.V. Limited
Applications to amend the broadcasting licences for their
respective cable television systems noted above, as follows:

«Telethon» produites dans les studios de CKVU-TV Vancou-
ver, pour la duree du telethon. Le Conseil, tenant compte du
but charitable du telethon et des considerations importantes
soulevees par les intervenants, APPROUVE ces demandes,
sans creer de precedent, sous reserve des conditions
suivantes:

1. La presente autorisation se rapporte a la periode de
20 heures et demie, indiquee dans la demande, commen-
cant a 20 heures 30, le samedi 2 decembre et prenant fin
a 17 heures le dimanche 3 decembre 1978;
2. Les emissions du telethon ne devront comporter
aucun message publicitaire;
3. Aucune autre emission, sauf les emissions speciales
du telethon, n'est permise par cette autorisation.

L'identification du radiodiffuseur ne doit pas etre transmise
par le systeme micro-ondes aux differents systemes de televi-
sion par cable, sauf si elle fait partie integrante de diapositi-
ves ou autre element visuel specialement destines au
telethon.
Le Conseil se preoccupe du fait que les plans relatifs a cette
emission sont en tours depuis un certain temps, mais les
demandes ne lui sont parvenues que le 3 novembre 1978.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 30 novembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-113 du 10 aoilt
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-720

Secteur d'HAMILTON (ONTARIO) -781367800
Canadian Cablesystems (Metro) Limited, faisant affaires
sous le nom de Hamilton Co -Axial

Secteur d'HAMILTON (ONTARIO) -781369400
Maclean -Hunter Cable TV Limited

Secteurs d'HAMILTON (ONTARIO) -781370200
Mountain Cablevision Limited

Secteur d'HAMILTON et STONEY CREEK (ONTARIO) -781371000
Northgate Cable TV Limited

Secteur d'HAMILTON et canton de GLANBROOK (ONTARIO) -
781372800

Southmount Tel -E -Vents Limited

Secteur d'HAMILTON, DUNDAS et ANCASTER (ONTAR10)-
781373600

Western Co -Axial Limited

Secteur de DUNDAS (ONTAR10)-781368600
Hamilton TV & Appliance Service Co. Ltd.

Secteur de BURLINGTON (ONTARIO) -781455100
Canadian Cablesystems (Metro) Limited, faisant affaires
sous le nom de Metro Cable TV

Secteur de BURLINGTON (ONTARIO) -781456900
Citizens Cable T.V. Limited
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion des systemes de television par cable susmen-
tionnes comme suit:
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Basic Service (Channels 2 to 13)
-to continue the distribution of CBLFT (CBC French
language) Toronto, Ontario,on channel 11, using the phase -
lock technique for a further interim period of one year.

Parts of the Towns of VAUGHAN, RICHMOND HILL, MARKHAM and
WHITCHURCH-STOUFFVILLE, ONTARIO -781429600

Classic Communications Ltd.
Application to amend the broadcasting licence for its cable
television system noted above, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to continue the distribution of CBLFT (CBC French
language) Toronto, Ontario, on channel 9, using the phase -
lock technique for a further interim period of one year.

Decision: APPROVED
The Commission authorizes the continued distribution of
CBLFT on a restricted channel for a further period of one
year, expiring October 1, 1979. However, the Commission
directs the licensees to submit detailed channel realignment
plans for its approval by April 1, 1979.

In the interim period, the Commission directs the licensees
to continue to undertake immediate remedial action, where
necessary, to improve the quality of the signal. Should such
remedial action require the use of a channel 25 converter,
the licensees are expected to provide one, free of charge, to
the subscriber.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 1, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-721

SODA CREEK, BRITISH COLUMBIA -780761300

Alexandria Community Hall Society
Application for renewal of the broadcasting licence for
CKSC-TV-2 Soda Creek, British Columbia, expiring March
31, 1979.
Decision: DENIED
In Decision CRTC 78-468, the Commission approved an
application by the McLeese Lake Recreation Commission to
acquire the assets of CKSC-TV-2 Soda Creek, British
Columbia, licensed to the Alexandria Community Hall
Society and to continue the operation of the station. Conse-
quently, this renewal application is DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Service de base (canaux 2 a 13)
-continuer la distribution de CBLFT (SRC de langue
francaise) Toronto (Ontario) au canal 11, employant la
technique de phase asservie, pour une periode supplemen-
taire d'un an.

Secteur des villages de VAUGHAN, RICHMOND HILL, MARKHAM et
WHITCHURCH-STOUFFVILLE (ON1I AR10)-781429600

Classic Communications Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion du systeme de television par cable susmentionne
comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-continuer Ia distribution de CBLFT (SRC de langue
francaise) Toronto (Ontario) au canal 9, employant la tech-
nique de phase asservie pour une periode supplementaire
d'un an.
Decision: APPROUVE
Le Conseil autorise la continuation de la distribution de
CBLFT a un canal a usage limite pour une periode supple-
mentaire d'un an, expirant le 1" octobre 1979. Toutefois, le
Conseil exige que les titulaires lui soumettent, pour approba-
tion, des projets &tallies de conversion de canaux, d'ici le
1" avril 1979.
Dans l'intervalle, le Conseil exige que les titulaires conti-
nuent a prendre immediatement, au besoin, les mesures
necessaires pour ameliorer la quality du signal. Dans le cas

ces mesures necessiteraient le recours a un convertisseur
du canal 25, le Conseil s'attend a ce que les titulaires en
mettent un gratuitement a Ia disposition de l'abonne.

Le secritaire general interirnaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-721

SODA CREEK (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780761300

Alexandria Community Hall Society
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKSC-TV-2 Soda Creek (Colombie-Bri-
tannique) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 78-468, le Conseil a approuve la
demande de McLeese Lake Recreation Commission en vue
d'acquerir l'actif de CKSC-TV-2 Soda Creek (Colombie-
Britannique), dont le titulaire etait Alexandria' Community
Hall Society, et de poursuivre l'exploitation de la station.
Par consequent, cette demande de renouvellement est
REFUSEE.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, December 1, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-722

ST. JOHN'S, NEWFOUNDLAND -780694600

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a new English language television
station at St. John's, Newfoundland, on channel 12 with an
effective radiated power of 60 watts (video) to rebroadcast
the programs of CBNT St. John's, Newfoundland.

Decision: DEFERRED
CBNT, channel 8, currently provides the CBC's English -

language television network service to St. John's, New-
foundland. This application is for permission to rebroadcast
this service on channel 12.

The Commission acknowledges that certain areas of the city
of St. John's receive less than satisfactory signals from
CBNT and that the rebroadcasting facilities proposed in the
present application may resolve the reception problems in
these communities.
However, it is reluctant to allow the use of two scarce VHF
frequencies to provide a single programming service to the
same area unless there are clearly no better alternatives for
improving the service.
Following a similar application by the Newfoundland
Broadcasting Company Limited, in Decision CRTC 77-219
of March 28, 1977, the Commission deferred its decision on
the grounds that: "The Commission considers that the prob-
lems of off -air reception in St. John's require a special and
comprehensive analysis, which should be conducted by the
applicant with the co-operation of the Commission's techni-
cal staff and the Department of Communications."
The Commission does not consider that the proposal to use
channel 12 is based on a sufficiently thorough study of the
reception problems in St. John's. The Commission notes,
moreover, that the Corporation recognized during the hear-
ing that further studies were necessary and stated that it
was prepared to co-operate with the Newfoundland Broad-
casting Company Limited to search for satisfactory alter-
nate solutions.

The Commission, therefore, DEFERS its decision on the
present application until such time as the two parties con-
cerned, in consultation with the staff of the CRTC and the
Department of Communications, have fully examined the
situation in order to determine whether it is possible to solve
the reception problems in St. John's without resorting to the
use of other scarce VHF channels.
The Commission expects the parties involved to complete
this study by May 31, 1979.

Decision CRTC 78-723

ST. JOHN'S, NEWFOUNDLAND -780693800

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a new French language television
station at St. John's, Newfoundland, on channel 4 with an
effective radiated power of 83 watts (video) to rebroadcast

Ottawa, le 1" decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
les decisions suivantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-722

SAINT -JEAN (TERRE-NEUVE)-780694600

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue anglaise a
Saint-Jean (Terre-Neuve) au canal 12 et avec une puissance
apparente rayonnee de 60 watts (video) pour retransmettre
les emissions de CBNT Saint-Jean (Terre-Neuve).
Decision: DIFFERE
La station CBNT canal 8 a Saint-Jean (Terre-Neuve) dif-
fuse actuellement le service du reseau de television de langue
anglaise de la Societe Radio -Canada. La presente demande
aurait pour effet de repeter le meme service au canal 12.
Le Conseil reconnalt que certains secteurs de la ville de
Saint-Jean recoivent un service de qualite technique insatis-
faisant en provenance de CBNT et que les installations de
retransmission proposees dans la demande pourraient resou-
dre les problemes de reception dans ces secteurs.
Le Conseil hesite toutefois a permettre l'utilisation de deux
frequences VHF rares pour fournir un seul service de pro-
grammation a cette region, a moins qu'il n'y ait absolument
aucune meilleure facon d'ameliorer le service.
Suite a une demande similaire de Newfoundland Broadcas-
ting Company Limited, le Conseil a differe sa decision le
28 mars 1977 (CRTC 77-219) en declarant notamment:
.Le Conseil estime que les problemes de la reception en
direct a Saint-Jean exigent une analyse speciale et exhaus-
tive, effectuee par le titulaire, en collaboration avec le
personnel technique du Conseil et avec le ministere des
Communications.*
Le Conseil ne croit pas que la proposition de recourir au
canal 12 decoule d'une etude globale des problemes de
reception a Saint-Jean. Le Conseil note d'ailleurs que la
Societe a reconnu, lors de l'audience, que des etudes supple-
mentaires etaient necessaires et qu'elle etait disposee
collaborer avec Newfoundland Broadcasting Company Lim-
ited a la recherche d'autres solutions satisfaisantes.

Le Conseil DIFFERE donc sa decision quant a la presente
demande jusqu'a ce que les deux parties interessees, en
consultation avec le personnel du CRTC et du ministere des
Communications, aient effectue une analyse complete de la
situation, afin de determiner s'il existe des moyens, autres
que le recours a d'autres frequences VHF rares, pour solu-
tionner les problemes de reception a Saint-Jean.
Le Conseil s'attend a ce que les parties en cause aient
complete cette etude d'ici le 31 mai 1979.

Decision CRTC 78-723
SAINT -JEAN (TERRE-NEUVE)-780693800

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue francaise
Saint-Jean (Terre-Neuve) au canal 4 et avec une puissance
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the programs of the CBC French language television net-
work via satellite (ex: CBFT Montreal, Quebec).

Decision: DEFERRED
The Commission recognizes the need for a French language
television service in St. John's but notes the shortage of
VHF channels in the area. In Decision CRTC 77-219 of
March 28, 1977, the Commission deferred its decision on
an application by Newfoundland Broadcasting Company
Limited for an increase in the power of CJON-TV-5 St.
John's, Newfoundland, and for a change from channel 2 to
channel 4. The two applications for channel 4 are mutually
exclusive.
In Decision CRTC 78-722, the Commission also deferred its
decision concerning the CBC's application for a rebroad-
casting station on channel 12 in St. John's, Newfoundland,
until such time as the Corporation, in co-operation with the
Newfoundland Broadcasting Company Limited and the
staff of the CRTC and the Department of Communications,
have fully examined the technical reception problems in the
St. John's area.
Consequently, the Commission DEFERS its decision on this
application until the study on the overall reception problems
in St. John's is completed.

The Commission expects the parties involved to complete
this study by May 31, 1979.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 1, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-724
COURTENAY, COMOX, CUMBERLAND, COMOX VALLEY, BRITISH
COLUMBIA and surrounding area -781668900

Ronald Douglas Ellis, on behalf of a company to be
incorporated (Comox Valley Cablevision Limited)
Application:
(a) to acquire the assets of the cable television undertaking
serving Courtenay, Comox, Cumberland, Comox Valley,
British Columbia and surrounding area, from C.-C.T.V.; an
equal partnership of Comox Reception Ltd. and Courtenay-
Comox Television Ltd.;
(b) for a broadcasting licence for the cable television under-
taking serving Courtenay, Comox, Cumberland, Comox
Valley, British Columbia and surrounding area upon surren-
der of the current licence issued to C.-C.T.V.;

(c) for authority to transfer the effective control of the
proposed company, Comox Valley Cablevision Lim-
ited, through the transfer, upon incorporation, of all the
issued and outstanding shares from Comox Reception Ltd.
and Courtenay-Comox Television Ltd. to CableNet Ltd., a
subsidiary of Agra Industries Limited.
Decision: APPROVED

apparente rayonnee de 83 watts (video) pour retransmettre
les emissions du reseau de television de langue francaise de
la Societe Radio -Canada par l'intermediaire du satellite (a
partir de CBFT Montreal (Quebec)).
Decision: DIFFERE
Le Conseil admet qu'il existe un besoin en services de
television de langue francaise A Saint-Jean mail constate le
peu de frequences VHF disponibles dans la region. Dans la
decision CRTC 77-219 du 28 mars 1977, le Conseil diffe-
rait sa decision concernant une demande de Newfoundland
Broadcasting Company Limited en vue d'augmenter la puis-
sance de CJON-TV-5 Saint-Jean (Terre-Neuve) et de chan-
ger le canal de diffusion, du canal 2 au canal 4. Les deux
demandes pour le canal 4 s'excluent mutuellement.
Dans la decision CRTC 78-722, le Conseil a aussi differe sa
decision concernant une demande de la Societe Radio -
Canada en vue d'exploiter une station reemettrice au canal
12 a Saint-Jean (Terre-Neuve), jusqu'a ce que la Societe, en
collaboration avec Newfoundland Broadcasting Company
Limited et le personnel du CRTC et du mmistere des
Communications, ait effectue une etude complete des pro-
blemes techniques de reception dans Ia region de Saint-Jean.
Le Conseil DIFFERE donc sa decision quant a la presente
demande jusqu'a la conclusion de cette etude afin de per-
mettre de trouver une solution globale aux problemes de
reception a Saint-Jean.
Le Conseil s'attend a ce que les parties en cause aient
complete cette etude d'ici le 31 mai 1979.

Le secritaire general intarimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-724

COURTENAY, COMOX, CUMBERLAND, COMOX VALLEY (COLOM-
BIE-BRITANNIQUE) et Ia region avoisinante-781668900

Ronald Douglas Ellis, representant une compagnie devant
etre constituee, (Comox Valley Cablevision Limited)
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de l'entreprise de television par
cable desservant Courtenay, Comox, Cumberland, Comox
Valley (Colombie-Britannique) et la region avoisinante, de
C.-C.T.V. une societe a part egale de Comox Reception Ltd.
et Courtenay-Comox Television Ltd.;
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion pour l'entreprise
de television par cable desservant Courtenay, Comox, Cum-
berland, Comox Valley (Colombie-Britannique) et la region
avoisinante a la retrocession de la presente licence emise
C.-C.T.V.;
c) d'obtenir l'autorisation de transferer le controle effectif
de la compagnie proposee, Comox Valley Cablevision Lim-
ited, par le transfert, lors de sa formation, de toutes les
actions ernises et en circulation, de Comox Reception Ltd. et
Courtenay-Comox Television Ltd. a CableNet Ltd., une
filiale de Agra Industries Limited.
Decision: APPROUVE
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The Commission will issue a licence to Ronald Douglas
Ellis, on behalf of a company to be incorporated (Comox
Valley Cablevision Limited), expiring March 31, 1983, sub-
ject to conditions to be specified therein, upon surrender of
the current licence issued to C.-C.T.V. and receipt of docu-
mentation showing that the new company has been incorpo-
rated in accordance with the application.
The licence will be subject to the condition that the licensee
own and operate, as a minimum, the local head -end, the
amplifiers and the subscriber service drops.
It will be a condition of this licence that the licensee delete
commercial messages from television signals received from
broadcasting stations not licensed to serve Canada and
substitute therefor suitable replacement material. Im-
plementation of such condition shall take place only on
receipt of written notification from the Commission.
The Commission is satisfied that the applicant will provide a
service of continuing quality to subscribers. In this connec-
tion, the Commission notes the applicant's commitment .to
assume an undertaking previously given by C.-C.T.V. to
extend service to the low density rural areas within its
existing service area. These areas were identified in Decision
CRTC 78-461 of July 11, 1978, as being, Headquarters
Road, Balmoral, Kye Bay, Summer Cottages, Back Road
and McDonald Road.

The Commission expects the applicant to fulfill the under-
taking made at the hearing to seek substantial local input
through the creation of a community programming advisory
board, and through a policy whereby five of a total of seven
directors of the company would be residents of British
Columbia, of which three would be residents of the licensed
area.

The Commission notes that the presently authorized
distribution and fee structure are to be retained. With
respect to the latter, the Commission considers that the debt
contracted as a result of this transaction should not be
applied, in any fashion, as justification for any future fee
increase.
At the hearing, counsel for the intervener, Association of
Public Broadcasting in British Columbia (APBBC), made a
preliminary motion that the Commission allow APBBC time
to prepare and present a competitive application for the
licence, on the basis that the Commission lacks the authority
to confine or restrict the class of those who may apply for a
new licence to the party who has been nominated by the
outgoing licensee. The Commission heard argument on the
motion and reserved its decision.

In Decision CRTC 77-275 of April 15, 1977, the Commis-
sion denied a similar motion by the Canadian Broadcasting
League, raised in connection with an application for the
approval of the transfer of control of a licensee company.
The Commission stated that it relied upon sections 17, 15
and 3 of the Broadcasting Act, for its authority to regulate
and to approve the transfer of effective control of corporate
licensees. It also found support for its view in the decision of
the Federal Court of Appeal in the case John Graham &
Co. Ltd. v. CRTC (1976) 68 D.L.R. (3d) 110.

Counsel for APBBC submitted that the present application
could be distinguished on the basis that it dealt with a
transfer of assets and a proposed surrender of licence,

Le Conseil accordera une licence expirant le 31 mars 1983
A Ronald Douglas Ellis, representant une compagnie devant
etre constituee, (Comox Valley Cablevision Limited), aux
conditions qui y seront specifiees, a la retrocession de la
licence en cours accord& a C.-C.T.V. et lorsqu'il aura recu
les documents prouvant que la nouvelle societe a etc consti-
tuee conformement a la demande.
La licence sera sujette a la condition que le titulaire possede
et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les amplifi-
cateurs et les prises de service aux abonnes.
La licence sera sujette a la condition que le titulaire sup -

prime les messages commerciaux des signaux de television
recus de stations de radiodiffusion non autorisees a desservir
le Canada et qu'il leur substitue du materiel approprie.
Cette condition ne devra etre mice en oeuvre que sur recep-
tion d'un avis ecrit du Conseil.
Le Conseil considere que le requerant offrira aux abonnes
un service de qualite soutenue. A cet egard, le Conseil prend
note de l'engagement du requerant a assumer l'obligation
contractee anterieurement par C.-C.T.V., en vue d'etendre
le service aux regions rurales a faible densite de population,
situees dans son territoire autorise actuel. Ces regions
avaient etc mentionnees dans la decision CRTC 78-461 du
11 juillet 1978 comme &ant: Headquarters Road, Balmor-
al, Kye Bay, Summer Cottages, Back Road et McDonald
Road.

Le Conseil s'attend a ce que le requerant s'en tienne a
l'engagement pris lors de l'audience d'encourager la partici-
pation locale par la creation d'un comite consultatif sur la
programmation communautaire et l'etablissement d'une
politique selon laquelle cinq des sept administrateurs de la
compagnie devront etre residants de la Colombie-Britanni-
que, et au moins trois d'entre eux devront etre residants du
territoire autorise.
Le Conseil note que la distribution des canaux et les tarifs
actuellement autorises demeureront inchanges. En ce qui
concerne les tarifs, le Conseil est d'avis que la dette contrac-
tee suite a cette transaction ne devrait d'aucune facon servir
A justifier toute augmentation de tarifs future.

Lors de l'audience, l'avocat de l'intervenant, ]'Association of
Public Broadcasting in British Columbia (APBBC), a
depose une motion preliminaire demandant au Conseil de
donner a I'APBBC le temps de preparer et de presenter une
demande concurrentielle en vue d'obtenir cette licence, en
alleguant que le Conseil n'a le pouvoir ni de limiter, ni de
restreindre la categoric de ceux qui peuvent presenter une
demande en vue d'obtenir une nouvelle licence, a la partie
qui a etc propos& par le titulaire renoncant a sa licence. Le
Conseil a entendu le plaidoyer sur la motion et a differe sa
decision.

Dans sa decision CRTC 77-275 du 15 avril 1977, le Conseil
refusait une motion semblable presentee par la Cana-
dian Broadcasting League dans le cas d'une demande en vue
d'obtenir ]'approbation pour le transfert du controle d'une
compagnie titulaire. Le Conseil declarait qu'en vertu des
articles 17, 15 et 3 de la Loi sur la radiodiffusion, it avait le
pouvoir a la fois de reglementer et d'approuver le transfert
du controle effectif des societes titulaires. Pour soutenir ce
point de vue, le Conseil s'est aussi appuye sur la decision
rendue par la Cour d'appel federale dans la cause John
Graham & Co. Ltd. v. CRTC (1976) 68 D.L.R. (3d) 110.
L'avocat de I'APBBC a soutenu que la presente demande se
distinguait par le fait qu'elle porte sur un transfert d'actif et
la retrocession projetee d'une licence, alors que le cas
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whereas the former case concerned a transfer of control by
means of acquisition of shares in the licensee company.
The Commission has decided that for purposes of the dis-
charge of its authority in the present case, the above distinc-
tion has no relevance. The motion is accordingly denied.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 4, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-149, dated
October 17, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sions effective forthwith:

Decision CRTC 78-725

McADAM, NEW BRUNSWICK -780956900

Norman S. W. MacDonald
Application to amend its cable television broadcasting
licence for McAdam, New Brunswick, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the off -air reception and distribution of WVII-TV
(ABC) Bangor, Maine.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-726

YORKTON, SASKATCHEWAN -780993200

Yorkton Television Co. Ltd.
Application to amend the broadcasting licence for CKOS-
TV Yorkton, Saskatchewan, by reducing its power from
15,000 watts to 14,000 watts.
Decision: APPROVED
The Commission is satisfied that this decrease in power will
not alter substantially the existing coverage area of
CKOS-TV.

Decision CRTC 78-727
Part of EDMONTON, ST. ALBERT, SHERWOOD PARK, FORT SAS-
KATCHEWAN, SPRUCE GROVE and LEDUC, ALBERTA and surrounding
areas -771268000

Capital Cable TV Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence to serve part of Edmonton, St. Albert, Sherwood
Park, Fort Saskatchewan, Spruce Grove and Leduc, Alberta
and surrounding areas, as follows:

-to add a second community programming channel on
channel 5.
Decision: APPROVED
The Commission notes that the quality of the signal dis-
tributed on cable channel 5 may be impaired due to the
proximity of the channel 5 television transmitter.

Decision CRTC 78-728

ST. ALBERT, ALBERTA -781828900

St. Albert Broadcasting Ltd.
Application to amend the broadcasting licence for CKST St.
Albert, Alberta, as follows:
-to change the location of the transmitter site.
Decision: APPROVED

anterieur portait sur un transfert de contrelle par ('acquisi-
tion d'actions dans la compagnie titulaire.
Le Conseil a decide que la distinction mentionnee plus haut
n'est pas pertinente a l'exercice de ses pouvoirs, dans le cas
present. La motion est donc refusee.

Le secretaire general interirnaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 4 decembre 1978

Conformement a I'avis public CRTC 1978-149 du
17 octobre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce les decisions suivantes
qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-725

McADAM (NOUVEAU -BRUNSWICK) ----780956900

Norman S. W. MacDonald
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
McAdam (Nouveau -Brunswick) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception en direct et la distribution de
WVII-TV (ABC) Bangor (Maine).
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 78-726

YORKTON (SASKATCHEWAN) -780993200

Yorkton Television Co. Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKOS-TV Yorkton (Saskatchewan) en vue de
diminuer la puissance de 15,000 watts a 14,000 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil est convaincu que cette reduction de puissance ne
modifiera pas sensiblement la zone de rayonnement actuelle
de CKOS-TV.

Decision CRTC 78-727
Secteur d'EDMONTON, ST. ALBERT, SHERWOOD PARK, FORT SAS-
KATCHEWAN, SPRUCE GROVE et LEDUC (ALBERTA) et les regions
avoisinantes-771268000

Capital Cable TV Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur d'Edmonton, St. Albert, Sherwood Park, Fort Sas-
katchewan, Spruce Grove et Leduc (Alberta) et les regions
avoisinantes comme suit:
-ajouter un deuxieme canal d'emissions communautaires
au canal 5.
Decision: APPROUVE
Le Conseil note que la qualite du signal distribue au canal 5
sur le cable peut etre degradee par la proximite de l'emet-
teur de television qui diffuse au canal 5.

Decision CRTC 78-728

ST. ALBERT (ALBERTA) -781828900

St. Albert Broadcasting Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKST St. Albert (Alberta) comme suit:
-changer l'emplacement de l'emetteur.
Decision: APPROUVE
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Decision CRTC 78-729

KEREMEOS, OLALLA, CAWSTON, BRITISH COLUMBIA -
770661700 -770662500-770664100-770666600

Keremeos-Cawston Television Society
Applications to amend the broadcasting licences for CHKC-
TV-1 Keremeos, CHKC-TV-2 Olalla, CHKC-TV-3 Caw-
ston and CHKC-TV-5 Olalla, British Columbia, as follows:

Technical Data:
Present Proposed

CHKC-TV- I Keremeos
Channel 4 9

CHKC-TV- 2 Olalla
Channel 11 6

CHKC- TV- 3 Cawston
Channel 3 13
Transmitter Power 5 watts 8.9 watts
CHKC- TV- 5 Olalla
Channel 6 11

Transmitter Power 5 watts 8.9 watts
Decision: APPROVED
These channel changes will resolve interference difficulties
which have been experienced since the establishment of
CKKM-TV Oliver.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 4, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-149, dated
October 17, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-730

BLUE RIVER, BRITISH COLUMBIA -781116900

Inland Broadcasters (1969) Ltd.
Application to amend the broadcasting licence for CFJC-
TV-13 Blue River, British Columbia, to change the channel
from 3 to 11 and to increase the transmitter power from 5
watts to 10 watts.
Decision: APPROVED
Approval of these technical changes will permit the intro-
duction of the second television service to Avola, British
Columbia. Authority for a CTV rebroadcaster in that com-
munity was granted in Decision CRTC 75-453 but the
establishment of the station was delayed due to technical
difficulties related to channel 3.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 1, 1978

Telecom. Decision CRTC 78-12

Eastern Telephone & Telegraph Company-Sale of Assets

Introduction

On October 11, 1978, the Commission received an applica-
tion from Eastern Telephone and Telegraph Company

Decision CRTC 78-729

KEREMEOS, OLALLA, CAWSTON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
770661700-770662500-770664100-770666600

Keremeos-Cawston Television Society
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion de CHKC-TV-1 Keremeos, CHKC-TV-2
Olalla, CHKC-TV-3 Cawston et CHKC-TV-5 Olalla
(Colombie-Britannique) comme suit:
Donnees techniques:

Actuelles Projeties
CHKC-TV- 1 Keremeos
Canal 4 9

CHKC- TV- 2 Olalla
Canal 11 6

CHKC- TV- 3 Cawston
Canal 3 13
Puissance de remetteur 5 watts 8.9 watts
CHKC-TV- 5 Olalla
Canal 6 11

Puissance de l'emetteur 5 watts 8.9 watts
Decision: APPROUVE
Ces changements de canaux vont resoudre les problemes de
brouillage dont on a eu a se plaindre depuis l'entree en ondes
de CKKM-TV Oliver.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 4 decembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-149 du
17 octobre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante qui
entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-730
BLUE RIVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781116900

Inland Broadcasters (1969) Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CFJC-TV-13 Blue River (Colombie-Britanni-
que) afin de changer le canal du 3 au 11 et augmenter la
puissance de l'emetteur de 5 watts a 10 watts.
Decision: APPROUVE
L'approbation de ces modifications techniques permettra
]'introduction du deuxieme service de television a Avola
(Colombie-Britannique). L'autorisation d'installer un ree-
metteur de CTV dans cette localite a ete accordee par la
decision CRTC 75-453 mais ('installation de la station a ete
retard& en raison de difficultes techniques concernant le
canal 3.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le I" decembre 1978

Decision Telecom. CRTC 78-12

Eastern Telephone & Telegraph Company-Vente de l'actif

Introduction

Le 11 octobre 1978, le Conseil a rep une requete de la
Eastern Telephone and Telegraph Company (ET&T) en vue
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(ET&T) for approval of the sale of certain of its assets and
facilities to the New Brunswick Telephone Company, Lim-
ited (NBT), the Maritime Telegraph & Telephone Company,
Limited (MT&T) and the Newfoundland Telephone Company
Limited (NT).

ET&T was incorporated by an Act of Parliament in 1917
(S.C. 1917, c. 76, as amended). The powers of ET&T are in
part set out in section 7(1)(d) which provides that subject to
what was at that time sections 247 and 248 of the Railway Act
(irrelevant for the purposes of this Decision):

"The Company may construct, manufacture, purchase, lease
or otherwise acquire, lay, erect, maintain, repair, use and
operate all such towers, cables, wires, poles, manholes,
conduits, works, structures, buildings, plants, instruments,
switchboards, machinery, apparatus, appliances, imple-
ments, materials and supplies as may be necessary for the
purposes of the Company's undertaking or as may appertain
to its business, and to dispose of the same in whole or in
part."
Where ET&T is selling the undertaking or any or all of its

assets as part or all of the undertaking section 9 of the Special
Act states that:

"The Company shall have power to sell and dispose of the
undertaking of the Company and its rights and properties
for such consideration as the Company may think fit; pro-
vided that no such sale or disposal shall be made until it is
approved by a meeting of the shareholders duly called for
that purpose, at which meeting two-thirds in value of the
issued shares are represented by shareholders in person or
by proxy, and provided further that no such sale or disposal
shall take effect until it has been submitted to and approved
by the (Commission)."

Background to the Application

ET&T is beneficially a wholly owned subsidiary of the
American Telephone and Telegraph Company of New York
(AT&T). ET&T's operations have consisted of the construc-
tion and operation of a submarine cable and microwave system
with associated assets, equipment, terminal apparatus, land
and buildings between Clarenville, Newfoundland and the
U.S./Canada border which is part of a Transatlantic cable
system known as "TAT -1".

Pursuant to the Transatlantic Cable Construction and
Maintenance Agreement the TAT -1 cable is owned jointly by
AT&T, ET&T, the British Post Office and Teleglobe Canada.
In addition, the TAT -1 parties granted certain rights to ITT
World Communications Inc., RCA Global Communications,
Inc., and Western Union International, Inc., FTC Communi-
cations, Inc., and the telecommunications entities of Belgium,
France, Germany, Israel, Italy, Netherlands, Spain and
Switzerland.

These rights eventually resulted in the TAT -2 system which
is owned by the international parties described above and is
serviced by ET&T where it passes through Eastern Canada.

The TAT -1 system was taken out of service on
November 16, 1978, as it is no longer required.

On October 4, 1978, a memorandum of agreement was
signed by AT&T, ET&T, NBT, MT&T and NT, to convey
the assets and facilities owned by ET&T and used to provide
the TAT -1 support to NBT, MT&T and NT (the "Purchas-
ers"). The memorandum of agreement further provided that
the Purchasers will continue to provide service to the users of
TAT -2, using these same facilities.

d'obtenir l'autorisation de vendre une partie de son actif a la
New Brunswick Telephone Company, Limited (NBT), a la
Maritime Telegraph and Telephone Company, Limited
(MT&T) et a la Newfoundland Telephone Company Lim-
ited (NT).

L'ET&T a ete constituee en vertu d'une loi du Parlement en
1917 (S.C. 1917, c. 76, modifie) et ses pouvoirs ont ete
enonces en substance dans l'alinea 7(1)d) qui stipule, sous
reserve des articles d'alors 247 et 248 de la Loi sur les chemins
defer (non pertinents a la presente decision), ce qui suit:

*La Compagnie peut construire, fabriquer, acheter, preter
ou autrement obtenir, demolir, eriger, maintenir, reparer,
utiliier et exploiter toutes les tours, les cables, les fill, les
poteaux, les niches, les canalisations, les ateliers, les installa-
tions, les edifices, les usines, les instruments, les standards,
le materiel, les appareils, les accessoires, les outils, les
materiaux et les fournitures qu'elle juge necessaires a l'en-
treprise de la Compagnie ou qui ont trait a ses affaires et
elle peut en disposer, en tout ou en partie.* (Traduction)
Pour ce qui est de la vente par l'ET&T de l'entreprise ou de

la totalite ou une partie de l'actif de cette entreprise, ('article 9
de la Loi speciale prevoit que:

*La Compagnie peut vendre et se defaire de l'entreprise de
la Compagnie, de ses droits et de ses biens pour les raisons
qu'elle juge valables, a la condition que cette vente ou
cession ne soit pas effectuee avant d'être approuvee par les
actionnaires, en personne ou par procuration, representant
les deux tiers en valeur des actions emises, au cours d'une
reunion dament convoquee a cette fin, et que, de plus, cette
vente ou cession n'entre pas en vigueur avant d'avoir ete
approuvee par le (Conseil).* (Traduction)

Historique de la requete

L'ET&T est une filiale de l'American Telephone and Tele-
graph Company de New York (AT&T) qui en est seule
proprietaire. Elle s'est occupee de la construction et de ('ex-
ploitation d'un cable sous-marin et d'un systeme de micro-
ondes comportant l'actif necessaire, le materiel, les installa-
tions terminales, les terrains et les edifices entre Clarenville,
Terre-Neuve et la frontiere canado-americaine, qui consti-
tuaient une partie d'un systeme de cable transatlantique,
connu sous le sigle TAT -1.

En vertu de ('entente sur la construction et l'entretien du
cable transatlantique, le cable TAT -1 est la propriete conjointe
de l'AT&T, de I'ET&T, du British Post Office et de Teleglobe
Canada. De plus, les parties signataires ont accorde certains
droits a ITT World Communications Inc., a la RCA Global
Communications, Inc., a la Western Union International, Inc.,
a la FTC Communications, Inc. et aux organismes responsa-
bles des telecommunications en Belgique, en France, en Alle-
magne, en Israel, en Italie, aux Pays -Bas, en Espagne et en
Suisse.

Ces droits ont par la suite permis la mise sur pied du
systeme TAT -2, qui appartient aux parties internationales
susmentionnees. L'ET&T assure le service sur le troncon
traversant l'est du Canada.

Le cable TAT -1 a ete mis hors service le 16 novembre 1978
parce qu'il n'etait plus necessaire.

Le 4 octobre 1978, une convention a ete signee par
I'AT&T, l'ET&T, la NBT, la MT&T et la NT afin de
transferer l'actif et les installations de I'ET&T, servant a
l'entretien du TAT -1, a la NBT, la MT&T et la NT (les
gacheteurs.). La convention prevoyait egalement que les ache-
teurs continueront d'assurer le service aux usagers de TAT -2,
avec les memes installations.
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The Decision

The Commission has considered the terms and conditions
associated with the agreement and notes that the Purchasers
have agreed to provide continuity of service at the level of
current standards, and have agreed to provide offers of
employment to the present employees of ET &T comparable to
each employee's existing employment to the maximum extent
permitted by applicable collective agreements or employment
contracts.

By telex dated November 14, 1978, the Commission was
provided with an assurance by the Purchasers that,

"... from the date of closing of the proposed sale there will
be no detrimental effect on the traffic patterns presently
carried by the assets in Canada owned by ET&T.

Further we certify that the quality of service provided by
these assets will not be degraded. As specified by Schedule
"A" of the memorandum of Agreement between the parties
the service standards will be such that the quality of service
shall be the same as has been heretobefore provided over the
facilities."
Certain approvals were provided to the Purchasers by the

respective provincial regulatory agencies and the Commission
was informed in each instance.

The Commission also notes that the shareholders of ET&T
by special resolution dated November 22, 1978, approved the
sale of assets by ET&T to the Purchasers as described in the
memorandum of agreement dated October 4, 1978.

Conclusion

Having examined all of the material submitted in this
matter and considered all relevant factors, the Commission has
decided to grant the application and accordingly approves the
sale of certain of the assets and facilities of ET&T to the
Purchasers.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 13, 1978

Telecom. Decision CRTC 78-13

British Columbia Telephone Company-Compliance Under
the Anti -Inflation Guidelines

In Telecom. Decision CRTC 77-5 issued May 17, 1977
(British Columbia Telephone Company, Increase in Rates),
the Commission approved general rate increases for telephone
and other services provided by the British Columbia Telephone
Company (the Company). At pages 11 and 12 of that decision,
the Commission stated the following:

"Compliance Under the Anti -Inflation Regulations
Under the provisions of section 4.1 of the Anti -Inflation
Act, the jurisdiction to implement the regulations passed
under the Act in respect to the prices and profits of federally
regulated telecommunications carriers is specifically dele-
gated to the CRTC. In exercising this responsibility, the
Commission applies the same rules to the companies it
regulates as the AIB does to all the companies over which it
has jurisdiction.

Decision

Le Conseil a etudie les conditions de l'entente et note que les
acheteurs ont accepte d'offrir le meme service tout en respec-
tant les normes en vigueur et de faire des offres d'emploi aux
employes de l'ET&T, comparables au poste actuel de chaque
employe, dans la mesure oil le permettaient les conventions
collectives en vigueur ou les contrats de travail.

Le 14 novembre 1978, les acheteurs ont assure le Conseil
par telex, que:

a ... a partir de la date de cloture de la vente proposee, it n'y
aura pas de consequences nefastes pour le trafic presente-
ment achemine par les installations situees au Canada et qui
sont la propriete de l'ET&T.
De plus, nous garantissons que la quality du service offert
par ces installations sera maintenue. Comme le mentionne
l'appendice «AN de la convention signee par les parties, les
normes de service seront telles que la quality du service sera
la meme que par le passed> (Traduction)

Les acheteurs ont obtenu certaines approbations par les
organismes provinciaux de reglementation appropries et le
Conseil en a ete informe dans chaque cas.

Le Conseil note egalement que les actionnaires de l'ET&T
ont approuve, par une resolution extraordinaire le 22 novem-
bre 1978, la vente de l'actif de l'ET&T aux acheteurs, confor-
mement a la convention sign& le 4 octobre 1978.

Conclusion

Apres avoir etudie tous les documents deposes dans la
presente cause et avoir examine tous les facteurs pertinents, le
Conseil a decide de faire droit a la demande et approuve donc
la vente d'une partie de l'actif et des installations de l'ET&T
aux acheteurs.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 13 decembre 1978

Decision Telecom. CRTC 78-13

La Compagnie de telephone de la Colombie- Britannique-
Conformite aux Indicateurs anti-inflation

Dans la Decision Telecom. CRTC 77-5 publiee le 17 mai
1977 (La Compagnie de telephone de la Colombie-Britanni-
que, augmentation des tarifs), le Conseil a approuve une
augmentation generale des tarifs pour les services telephoni-
ques et autres, offerts par la Compagnie de telephone de la
Colombie-Britannique (la Compagnie). Aux pages 11 et 12 de
la decision, le Conseil declarait ce qui suit:

«Conformite au Reglement anti-inflation
Selon l'article 4.1 de la Loi anti-inflation, la responsabilite
d'appliquer le reglement adopt& en vertu de la Loi en
matiere de prix et de benefices des entreprises de telecom-
munications de competence federale est deleguee speciale-
ment au CRTC. Dans I'exercice de cette fonction, le CRTC
applique les memes regles a toutes les entreprises qu'il regit,
au meme titre que la CLCI le fait pour toutes les compa-
gnies soumises a sa juridiction.
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Of the many comments received from the public in connec-
tion with the proposed rate increases, approximately half
commented in one way or another on the Anti -Inflation
Regulations and the size of the increases generally. It
appeared from these letters of intervention that confusion
exists in the minds of the public as to how the telephone
company could apply for average increases of 15%, while
wage settlements have been held to 8%.
Under the regulations applying to prices and profits, a firm
is permitted to increase its prices for goods or services to the
extent necessary to recover any increase in the cost of
providing those goods or services. This is subject to a
provision that such price increases will not result in profits
that exceed a profit margin based on the level of earnings
achieved prior to the introduction of the Anti -Inflation
Regulations.
In the case of B.C. Telephone, the evidence presented
indicates that the Company's 1977 expenses will increase by
18.9%, while revenues, in the absence of any rate increases,
would improve by only 11.1%. Even with the increases
applied, the Company's 1977 revenues will increase by only
17.5% and its projected profits will still be approximately $5
million less than the allowable profits calculated under the
AIB regulations.
The Company has also presented in evidence its projected
earnings for the years 1978 to 1980, and on the basis of
these projections it appears that the Company may exceed
the maximum earnings permitted under the guidelines in
1978. The Commission however recognizes that estimates of
1978 performance made now may be subject to considerable
future variance and the Commission will minotor the finan-
cial performance of the Company in the future having
regard to the Anti -Inflation Regulations."

1978 Compliance

During much of 1977, the Company was actively involved in
contract negotiations with its labour unions, which ultimately
led to a work stoppage commencing in late November, 1977,
and continuing into the second week of February, 1978. This
work stoppage resulted in a reduction in operating expense
estimated by the Company to be in the order of $5.5 million.
In addition, a substantial increase in toll message traffic
starting in July, 1978, has resulted in revenues much higher
than earlier forecast. The combination of these and other
factors has placed the Company in an excess revenue position
under the AIB guidelines, which to the end of September,
1978, is as follows:

Period Excess Revenue
1st Quarter $ 5.8 million
2nd Quarter 2.6 million
3rd Quarter 9.3 million
Total to date $17.7 million
From the above, it is clear that should the favourable third

quarter performance continue for the balance of the year,
actual excess revenue could exceed $25 million by the end of
1978.

Under the AIB guidelines, when a company has earned
excess revenue it is permitted to file a compliance plan which
sets out the manner in which it proposes to eliminate such
excess revenue. The Company has proposed that certain
adjustments be made to the amount of excess revenue as
determined under the guidelines and, as regards the disposition
of the excess, has proposed a compliance plan whereby the
1978 excess revenue would be deferred and used to absorb
projected cost increases in 1979.

Parmi les nombreux commentaires reps du public relative-
ment aux augmentations tarifaires proposees, environ 50%
ont fait allusion d'une fawn ou d'une autre au Reglement
anti-inflation et a ('importance des augmentations en gene-
ral. De ces lettres d'intervention, it ressort que le public
comprend mal comment la compagnie de telephone peut
demander des augmentations d'environ 15% alors que ('aug-
mentation des salaires a ete fixee a 8%.
En vertu des dispositions reglementaires concernant les prix
et les benefices, une societe est autorisee a augmenter le prix
de ses biens et services dans la mesure necessaire pour
couvrir toute augmentation de coot pour la fourniture de ces
biens et services pourvu qu'une telle augmentation de prix
n'occasionne pas des benefices qui depassent la marge bene-
ficiaire calculee suivant le niveau des revenus enregistres
avant la mice en application du Reglement anti-inflation.
Dans le cas de B.C. Telephone, la preuve presentee indique
que les depenses de la Compagnie pour 1977 augmenteront
de 18.9%, alors que les revenus, sans augmentation tarifaire,
n'augmenteront que de 11.1%. Male avec ('application des
augmentations, les revenus de la Compagnie pour 1977
n'augmenteront que de 17.5% et ses benefices prevus seront
encore d'environ $5 millions inferieurs aux profits autorises
en vertu du Reglement anti-inflation.
Dans Ia preuve qu'elle a presentee, la Compagnie a egale-
ment indique ses revenus anticipes pour la periode de 1978 A
1980, et, en se fondant sur ces previsions, il apparait que ses
benefices excederont peut-titre en 1978, la limite imposee
par les normes anti-inflation. Toutefois, le Conseil reconnalt
que le chiffre d'affaires prevu pour 1978 est aleatoire et le
Conseil suivra a I'avenir le rendement financier de la Com-
pagnie a la lumiere du Reglement anti-inflation..

Conformite en 1978

Pendant la majeure partie de 1977, la Compagnie a negocie
activement avec les syndicate representant ses employes, qui
ont finalement declenche un met de travail de la fin novembre
1977 jusqu'a Ia deuxieme semaine de fevrier 1978. D'apres la
Compagnie, cette greve a entraine une diminution des frais
d'exploitation de quelque $5.5 millions de dollars. De plus, une
majoration importante des tarifs interurbains en juillet 1978
lui a permis de realiser des revenus beaucoup plus eleves
qu'elle le prevoyait. En raison de ('interaction de ces facteurs
et de quelques autres, la Compagnie accusait donc des revenus
excedentaires en vertu des indicateurs anti-inflation. A la fin
de septembre 1978, la situation etait la suivante:

Periode Revenus excedentaires
1" trimestre $ 5.8 millions

trimestre 2.6 millions
trimestre 9.3 millions

Total a ce jour $17.7 millions
D'apres les chiffres ci-dessus, il est evident que les revenus

excedentaires reels depasseront $25 millions d'ici la fin de
1978, si le bon rendement du troisieme trimestre se maintient
pour le reste de l'annee.

En vertu des indicateurs anti-inflation, lorsqu'une compa-
gnie accuse des revenus excedentaires, elle est autorisee
soumettre un projet d'ajustement qui expose la fawn dont la
Compagnie entend disposer des profits excedentaires. La Com-
pagnie a propose certains rajustements quant au montant des
revenus excedentaires, tel que determine par les indicateurs et,
en ce qui a trait au projet d'ajustement des revenus excedentai-
res de 1978, elle a propose de les reporter de fawn a absorber
les augmentations de coot prevues pour 1979.
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Adjustments to Excess Revenue

The Company has proposed to the Commission that for
purposes of AIB compliance, the excess revenue as calculated
in accordance with the AIB guidelines be reduced by the
amount attributable to the effect of the labour disruption in
January and February.

The figure suggested by the Company as reflecting the
effect of the labour difficulties on excess revenue is $6.7
million, and is comprised of two amounts. The first, estimated
at $5.5 million, represents the net saving in expenses, which in
turn results in a corresponding amount of operating profit, that
would not have accrued to the Company had the strike not
occurred. The second amount, $1.2 million, represents the
amount by which the Company's allowable profit, for compli-
ance purposes, is reduced by reason of the above -noted $5.5
million saving in expenses. (Allowable profits are calculated as
a percentage of actual expenses incurred).

The Company's position is that labour disruptions are
abnormal business events not covered by the guidelines, and
that they therefore require special consideration.

The Commission recognizes that the treatment of the effect
on a company's profits of an abnormal occurrence such as a
strike is not specifically provided for in the AIB guidelines.
However, the Commission notes that in this instance, accept-
ance of the Company's proposal in respect of the $5.5 million
cost saving would violate one of the basic principles of the AIB
program, that while suppliers are permitted to increase prices
to absorb increased costs, decreases in costs are expected to be
passed on to consumers in the form of lower prices.

The Commission therefore does not consider that a depar-
ture from the guidelines is warranted in respect of the above -
mentioned $5.5 million.

However, the Commission takes a different view in regard to
the reduction in the Company's allowable profit. Unlike the
$5.5 million, which represents an actual increase in operating
profit as a result of a saving in expense, the $1.2 million figure
is derived from the application of a formula based on the AIB
guidelines. The Commission considers that in the circum-
stances of the current year such a decrease would be an
unreasonable restriction on the Company's 1978 profit, and
accordingly approves a reduction of $1.2 million in the amount
of excess revenue as calculated in accordance with the AIB
guidelines.

Disposition of Excess Revenue

Under section 20(2) of the Anti -Inflation Act, an enterprise
may be ordered to refund excess revenues to its customers,
either by a direct refund to specific customers or by rolling
back prices for a stipulated future period. Alternatively, a
compliance plan may provide for the deferral of excess revenue
to a subsequent fiscal period, thus absorbing cost increases
while holding prices at present levels.

Having considered the implications of each of the above
methods of dealing with the Company's excess revenue, the
Commission has decided the most appropriate to be the com-
pliance plan. Under this method, the Company will be permit-
ted to retain the excess revenue, but such excess shall be
reported as deferred revenue in the current year (1978), and
extinguished, by credits to operating revenue, in 1979. Since
this will require an orderly distribution of the deferred revenue
to the Company's monthly reporting periods in 1979, the
Company is directed to provide, for Commission approval, its
proposed method of extinguishing the deferred revenue in
1979.

Rajustements des revenus excedentaires

La Compagnie a propose au Conseil qu'aux fins des indica-
teurs anti-inflation, le montant attribuable a la greve en
janvier et en fevrier soit &dila des revenus excedentaires
calcules conformement aux indicateurs.

D'apres la Compagnie, les revenus excedentaires qui decou-
lent du conflit de travail s'elevent a $6.7 millions, qui se
divisent en deux parties. Premierement, une economic nette au
niveau des depenses evaluee a $5.5 millions a represents pour
la Compagnie un profit d'exploitation equivalent, qu'elle n'au-
rait pas realise s'il n'y avait pas eu de grave. Deuxiernement, le
profit admissible, selon les indicateurs, a etc reduit de $1.2
million en raison de reconomie susmentionnee de $5.5 mil-
lions. (Les profits admissibles representent un pourcentage des
depenses reelles).

La Compagnie soutient que la greve est une situation
extraordinaire qui n'est pas visee par les indicateurs et qu'il
faut donc en tenir compte.

Le Conseil admet que les indicateurs anti-inflation ne tien-
nent pas compte precisement des consequences d'un evenement
extraordinaire tel qu'une greve, sur les profits d'une compa-
gnie. Toutefois, le Conseil note que s'il acceptait, dans ce cas,
la proposition de Ia Compagnie a regard de reconomie de $5.5
millions, il contreviendrait a un des principes fondamentaux du
programme anti-inflation voulant que les fournisseurs puissent
augmenter leurs prix pour palier ('augmentation de leurs coats
et que la reduction des coots puisse beneficier aux consomma-
teurs sous forme de reduction des prix.

Le Conseil juge donc qu'il n'est pas justifie de &roger aux
indicateurs pour ce qui est de Ia somme de $5.5 millions
mentionnee ci-haut.

Toutefois, le Conseil est d'avis different pour ce qui est de la
diminution du profit admissible de la Compagnie. Contraire-
ment a la somme de $5.5 millions qui represente une augmen-
tation reelle des profits d'exploitation, resultant d'economies
au niveau des depenses, la somme de $1.2 million provient de
('utilisation d'une formule baste sur les indicateurs anti-infla-
tion. Le Conseil estime que, en ce qui a trait a rannee en
cours, une telle reduction constituerait une restriction injusti-
flee sur les profits de la Compagnie en 1978 et il approuve
donc une reduction de $1.2 million des revenus excedentaires,
calcules conformement aux indicateurs anti-inflation.

Repartition des revenus excedentaires

En vertu du paragraphe 20(2) de la Loi anti-inflation, une
entreprise peut etre tenue de rembourser a ses abonnes les
revenus excedentaires, soit par des versements directs a des
clients précis, soit par une baisse des prix pour une *lode
determinee. Un projet d'ajustement pourrait aussi lui permet-
tre de reporter ses revenus excedentaires a Farm& financiere
suivante, ce qui lui permettrait d'absorber les augmentations
de coots tout en maintenant les prix au niveau actuel.

Apres avoir etudie les repercussions de chacune des metho-
des susmentionnees pour traiter les revenus excedentaires de la
Compagnie, le Conseil juge que le projet d'ajustement est le
plus approprie. Ainsi, la Compagnie pourra conserver ses
revenus excedentaires, qu'elle devra declarer comme revenus
differes pour la presente armee financiere (1978) et amortir en
1979 en portant au credit des frais d'exploitation. Puisqu'elle
devra repartir equitablement ses revenus differes entre les mois
de 1979, le Conseil exige que la Compagnie soumette a son
approbation la methode qu'elle utilisera en 1979 pour amortir
les revenus differes.
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The principal reason for adopting this method of disposing
of the 1978 excess revenue is that based on present forecasts of
1979 performance, if the Company were required to refund the
excess revenue to subscribers, the most likely result would be
an immediate application for an increase in rates. This would
give rise to full public hearings with their attendant costs to
the Company, its subscribers and the public, and could lead to
increased rates by mid -1979. These developments would run
contrary to certain desirable regulatory aims such as maintain-
ing rate stability, avoiding general rate increases whenever
possible, and minimizing the cost of regulation (see, CRTC
Procedures and Practices in Telecommunications Regula-
tions, Telecom. Decision CRTC 78-4, May 23, 1978). Corre-
spondingly, by deferring the excess revenue, 1979 cost
increases can be offset, existing rates maintained, and a costly
hearing process deferred. The Commission has accordingly
concluded that deferral of the excess revenue to 1979 is the
most responsible course to follow in the circumstances.

At the same time, the Commission must be satisfied that the
effect of deferring the excess revenue will not produce a level
of earnings in 1979 that could be considered excessive. While
this level cannot be indicated precisely at this time, given the
absence both of an approved allowable rate of return for the
Company and of the exact amount of excess revenue, the
Commission will monitor the Company's actual and expected
performance on a month by month basis. Should the projected
rate of return for 1979 increase significantly beyond the 1978
figure, the Commission may consider it necessary to initiate a
public hearing in order to determine an appropriate level of
earnings for the Company, and to consider any adjustments to
its current tariffs that may be necessary.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-731

Le Conseil a choisi cette methode principalement parce que
d'apres les previsions actuelles pour 1979, la Compagnie pre-
senterait probablement une demande de majoration tarifaire si
elle devait rembourser ses revenus excedentaires de 1978 a ses
abonnes. II faudrait donc tenir des audiences publiques qui
occasionneraient des depenses a la Compagnie, aux abonnes et
A la population en general et pourraient conduire a une
majoration des tarifs vers le milieu de 1979. Ce serait donc
contraire a certains objectifs souhaitables de la reglementa-
tion, telle que la stabilite des taux, l'elimination des majora-
tions generales de tarifs si possible et le maintien a un bas
niveau des edits de reglementation (voir Procedures et prati-
ques du CRTC en matiere de la reglementation des telecom-
munications, Decision Telecom. CRTC 78-4, du 23 mai
1978). De meme, le report des revenus excedentaires servirait
a palier les augmentations de edits en 1979, permettrait le
maintien des tarifs existants et eviterait la tenue d'une
audience coilteuse. Le Conseil a donc conclu que le report des
revenus excedentaires a 1979 etait la meilleure methode dans
les circonstances.

Egalement, le Conseil doit s'assurer que le fait de reporter
les revenus excedentaires n'aura pas pour effet d'occasionner
des gains excessifs en 1979. Etant donne que ces revenus ne
peuvent etre precises actuellement puisque le taux de rende-
ment de la Compagnie n'a pas encore ete approuve et que le
montant exact des revenus excedentaires n'est pas connu, le
Conseil surveillera a chaque mois le rendement reel et prevu de
la Compagnie. Si le taux de rendement prevu pour 1979 devait
etre considerablement superieur aux chiffres de 1978, le Con-
seil pourrait juger necessaire de tenir une audience publique
afin de fixer le niveau de gains approprie pour la Compagnie
et, si necessaire, de considerer des rajustements aux taux en
cours.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
les decisions suivantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-731

YARMOUTH, NOVA SCOTIA -781364500

Atlantic Television System Limited
Application to amend its broadcasting licence for CJCH-
TV-7 Yarmouth, Nova Scotia, as follows:

YARMOUTH (NOUVELLE-tCOSSE)-781364500

Atlantic Television System Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CJCH-TV-7 Yarmouth (Nouvelle-Ecosse)
comme suit:

Technical Data. Donnees techniques:
Present Proposed Actuelle Projetie

Channel 13 40 Canal 13 40
Power 5 watts 12,000 watts (ERP) Puissance 5 watts 12,000 watts (PAR)

(transmitter power) (puissance de
l'emetteur)

Decision: APPROVED
In Decision CRTC 76-810, the Commission addressed the
need to improve the quality of second television services
provided to smaller communities in Nova Scotia and specfi-
cally referred to the reception problems of CJCH-TV's low
power transmitter at Yarmouth. The Commission directed
the licensee to find "an alternate VHF channel allocation

Decision: APPROUVE
Dans la decision CRTC 76-810, le Conseil traitait de la
necessite d'ameliorer la qualite du deuxieme service de
television offert aux petites localites de la Nouvelle-Ecosse
et it soulignait en particulier les problemes de reception de
l'emetteur a faible puissance de CJCH-TV, a Yarmouth. Le
Conseil exigeait que le titulaire attribue .un autre canal
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for CJCH-TV-7 or develop other means which would ensure
adequate signal coverage in the Yarmouth area".

The licensee has satisfied the Commission that, in the
context of its overall five-year plan for the improvement of
ATV services in Nova Scotia, the use of UHF channel 40 at
Yarmouth is a viable solution for improving the signal and
expanding its coverage to a wider audience in Yarmouth and
adjacent areas.

Decision CRTC 78-732

PORT HAWKESBURY, NOVA SCOTIA -781366000

ATV Cape Breton Limited

TRURO, NOVA SCOTIA -781363700
VALLEY, NOVA SCOTIA -781365200

Atlantic Television System Limited
Applications for broadcasting licences for the following
English language television rebroadcasting stations in Nova
Scotia:

Originating Transmitter
Locations Station Channel Power
Port Hawkesbury CJCB-TV 5,600 watts

Sydney 3 (ERP)
Truro CJCH-TV

Halifax 12 8.4 watts
Valley CJCH-TV

Halifax 12 8.4 watts
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1982,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of these licences
at the same time as that of other television licences in the
region.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 78-733

HALIFAX, NOVA SCOTIA -781362900

Atlantic Television System Limited
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station on channel 22 with an effective
radiated power of 140,000 watts at Halifax, Nova Scotia.

Decision: DENIED
In the context of this application for a third English lan-
guage television station in Halifax, the Commission exam-
ined with the licensee and interested interveners the status
of broadcasting services in Nova Scotia and the possible
impact of a third service on existing television services in the
province at this time. At the hearing, the Commission
specifically reviewed with the applicant and the interveners

VHF a CJCH-TV-7 ou trouve d'autres moyens qui assure-
raient un signal de qualite satisfaisante a la region de
Yarmouth».
Le titulaire a convaincu le Conseil que, dans le cadre de son
programme quiquennal global visant a ameliorer les services
de ATV en Nouvelle-Ecosse, l'utilisation du canal UHF 40
a Yarmouth est une solution viable, qui permettra d'amelio-
rer le signal et d'etendre la zone de rayonnement a un
auditoire plus considerable, a Yarmouth et dans les regions
avoisinantes.

Decision CRTC 78-732

PORT HAWKESBURY (NOUVELLE-ECOSSE)-781366000

ATV Cape Breton Limited

TRURO (NOUVELLE-ECOSSE)-781363700
VALLEY (NOUVELLE-ECOSSE)-781365200

Atlantic Television System Limited
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter les stations reemettrices de televi-
sion de langue anglaise suivantes en Nouvelle-Ecosse:

Station Puissance de
Endroits mere Canal l'emetteur
Port Hawkesbury CJCB-TV 5,600 watts

Sydney 3 (PAR)
Truro CJCH-TV

Halifax 12 8.4 watts
Valley CJCH-TV

Halifax 12 8.4 watts
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1982,
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en
meme temps que celui d'autres licences de television de la
region.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 78-733

HALIFAX (NOUVELLE-ECOSSE)-781362900

Atlantic Television System Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise au canal 22 avec une puissance apparente rayonnee,
de 140,000 watts a Halifax (Nouvelle-Ecosse).
Decision: REFUSE
Au cours de l'etude de cette demande pour une troisieme
station de television de langue anglaise a Halifax, le Conseil,
de concert avec le titulaire et les intervenants interesses, a
examine l'etat des services de radiodiffusion en Nouvelle-
Ecosse et les repercussions possibles de l'etablissement d'un
troisierne service sur les services de television qui sont déjà
en place dans la province. A l'audience, le Conseil a plus
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the six areas of concern raised by the Commission in the
Notice of Public Hearing, namely:

(1) The timeliness of establishing a third English lan-
guage television service in Halifax.
(2) Concentration of ownership in the media.
(3) Alternative arrangements for the development of third
English language television service in the Maritimes and
the importance of Halifax as the base for the extension of
third service.
(4) The effect of the introduction of this proposed service
on existing broadcasting services.
(5) The requirements of the Government of Nova Scotia
for additional broadcasting services in the province.

(6) The carriage of U.S. signals on cable television sys-
tems in Nova Scotia and their impact on off -air
broadcasters.

At the hearing, the applicant submitted a conceptual
schedule designed to complement existing ATV television
services by developing more local and regional programming
in the areas of news, public affairs and provincial education-
al programs. However, the Commission was not satisfied
that these proposals were sufficiently developed and was
concerned about the lack of specific commitments with
respect to educational programming.

Interventions received in response to the application, raised
concern about the potential impact of the proposal upon the
economic stability of existing television and radio services in
the province and specifically in Halifax. The Commission
shares these concerns and considers that the application for
third service, as proposed by the applicant, is not a desirable
development at this time. Should the Commission determine
at some future date that the economics and the population
of the area are such that a third English language television
service would be viable and that there is a significant
demand for alternative programming then it will issue a
Public Notice calling for applications. In the meantime, as
was evident from the discussion at the hearing, the extension
and improvement of off -air reception of ATV services, as
well as the development of higher quality programming,
continues to be an important broadcasting priority in the
province.

In this respect, the Commission recognizes that the licensee
has demonstrated over the years a record of accomplishment
in its efforts to develop a second television service in the
Maritimes. The Commission will expect the licensee to
concentrate its resources and energies on continuing to
improve and expand the service.
At the hearing, the licensee outlined a five-year master plan
for the expansion of existing ATV services with particular
emphasis on program development and submitted four
applications for improvement and extension of services in
Yarmouth, Truro, Valley and Port Hawkesbury. The Com-
mission approved these applications in Decision CRTC 78-
731 and CRTC 78-732 and will expect the licensee to
adhere closely to the commitments relating to implementa-
tion of these proposals. The Commission will also expect the
licensee to re-examine its five-year master plan with a view
to proposing alternate, economically sound solutions for

precisement aborde avec le requerant et les intervenants les
six questions d'interet que le Conseil avait soulevees dans
son avis d'audience publique, c'est-A-dire:

(1) L'opportunite d'etablir un troisieme service de televi-
sion de langue anglaise a Halifax.
(2) La concentration de la propriete dans ce media.
(3) Les solutions de rechange en vue de la mise en oeuvre
d'un troisieme service de television de langue anglaise
dans les Maritimes et l'importance d'Halifax comme
noyau d'expansion de ce troisieme service.
(4) Les repercussions de ]'introduction de ce service pro-
jete sur les services de radiodiffusion déjà en place.
(5) Les besoins du Gouvernement de la Nouvelle-Ecosse
en matiere de services de radiodiffusion supplementaires
dans la province.
(6) La distribution des signaux en provenance des ttats-
Unis par les systemes de television par cable de la Nou-
velle-Ecosse, et leurs repercussions sur la radiodiffusion
par ondes hertziennes.

Lors de ]'audience, le requerant a presente un programme
conceptuel destine a completer les services de television
offerts presentement par ATV, par la production d'un plus
grand nombre d'emissions locales et regionales dans le
domaine des nouvelles, des affaires publiques et des pro-
grammes educatifs provinciaux. Cependant, le Conseil n'est
pas convaincu que ces propositions aient ete suffisamment
approfondies et se preoccupe du manque d'engagements
specifiques relativement a la programmation educative.
Les interventions revues relativement a cette demande expri-
maient des preoccupations quant aux repercussions even-
tuelles de cette proposition sur la stabilite economique des
services de television et de radio dans la province et plus
specialement a Halifax. Le Conseil partage ces inquietudes
et juge que pour un troisieme service,
tel que propose par le requerant, ne constitue pas une
evolution souhaitable, presentement. Si le Conseil decidait
ulterieurement que la situation economique et demographi-
que de la region favorise l'etablissement d'un troisieme
service de television de langue anglaise viable et qu'il existe
une demande suffisante pour d'autres sources d'emissions, it
publiera un avis public sollicitant des demandes en ce sens.
Entre-temps comme I'ont demontre les deliberations a l'au-
dience, l'expansion et l'amelioration de la reception par
ondes hertziennes des services offerts par ATV, autant que
l'elaboration d'une programmation de meilleure qualite,
demeurent une priority importante de la radiodiffusion dans
cette province.
A cet egard, le Conseil admet qu'au cours des annees, le
titulaire a fait preuve de beaucoup de merite dans ses efforts
en vue de mettre sur pied un deuxieme service de television
dans les Maritimes. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire
concentre ses ressources et ses efforts en vue de continuer a
ameliorer et a etendre ce service.
Au cours de ('audience, le titulaire a exposé les grandes
lignes d'un plan quinquennal de developpement des services
actuels de ATV, particulierement axe sur l'amelioration de
la programmation, et a presente quatre demandes proposant
l'amelioration et l'expansion de services a Yarmouth, Truro,
Valley et Port Hawkesbury. Le Conseil a approuve ces
demandes dans les decisions CRTC 78-731 et CRTC 78-732
et s'attend a ce que le titulaire respecte ses engagements
relatifs a la mise en oeuvre de ces projets. Le Conseil
s'attend en outre a ce que le titulaire reconsidere son plan
quinquennal, en vue de proposer des solutions de rechange
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improving the overall quality of second television services
throughout Nova Scotia.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-734

POWELL RIVER, BRITISH COLUMBIA -780660700

Powell River Television Company Ltd.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Powell River, British Columbia, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission has considered an intervention by Vancou-
ver Co-operative Radio for the cable carriage of CFRO-FM
Vancouver. The Commission will expect the licensee to
investigate the receivability of the signal and apply for its
carriage should this be technically feasible.

The distribution of KISM (SCMO) on the community
channel is contrary to the Commission's cable television
regulations and policy. Accordingly, the Commission
DENIES the continued distribution of this signal.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-735

NEW WESTMINSTER and SURREY, BRITISH COLUMBIA -780829800

Western Cablevision Limited
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for New Westminster and Surrey, British Columbia,
expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

economiquement viables, visant l'amelioration de la qualite
generale du deuxieme service de television a travers la
Nouvelle-Ecosse.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-734

POWELL RIVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)--780660700

Powell River Television Company Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Powell River (Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil a etudie l'intervention de Vancouver Co-opera-
tive Radio, concernant la distribution par cable de
CFRO-FM Vancouver. Le Conseil s'attendra a ce que le
titulaire etudie les possibilites de reception de ce signal et, si
cette reception est techniquement possible, qu'il presente
une demande en vue de le distribuer.
La distribution de KISM (EMCS) sur le canal communau-
taire va a l'encontre du reglement et de la politique sur la
television par cable du Conseil et par consequent, le Conseil
REFUSE I'autorisation de continuer la distribution de ce
signal.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-735

NEW WESTMINSTER et SURREY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
780829800

Western Cablevision Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de New
Westminster et Surrey (Colombie-Britannique) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.
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This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the on -channel distribution of CHEK-TV,
the Commission is assured that the quality of the signal
distributed on channel 6 is satisfactory. However, should
technical difficulties arise, the licensee must take appropri-
ate remedial action to improve the quality of the signal.

It is a condition of this licence that the licensee delete
commercial messages from television signals received from
broadcasting stations not licensed to serve Canada and
substitute therefore suitable replacement material.
Implementation of such condition shall take place only on
receipt of written notification from the Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary Genera!

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-736
CAMPBELL RIVER, BRITISH COLUMBIA and surrounding area -
780607800

Campbell River T.V. Association
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Campbell River, British Columbia and surround-
ing area, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The licence is also subject to the condition that the licensee
own and operate, as a minimum, the local head -end, the
amplifiers and the subscriber service drops.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-737
PARKSVILLE and QUALICUM BEACH, BRITISH COLUMBIA -
780739900

District 69 Cablevision Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Parksville and Qualicum Beach, British
Columbia, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CHEK-TV, le Conseil
estime que la qualite du signal distribue sur le canal 6 est
satisfaisante. Toutefois, si Ia qualite technique devait se
deteriorer, le titulaire devra aussitet y remedier en prenant
les mesures correctives necessaires pour ameliorer la qualite
du signal.
La licence est sujette a la condition que le titulaire supprime
les messages commerciaux des signaux de television recus de
stations de radiodiffusion non autorisees a desservir le
Canada et qu'il leur substitue du materiel approprie. Cette
condition ne devra etre mise en oeuvre que sur reception
d'un avis ecrit du Conseil.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-736
CAMPBELL RIVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE) et Ia region avoisinan-
te-780607800

Campbell River T.V. Association
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Campbell River (Colombie-Britannique) et la region avoisi-
nante qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du P.' avril 1979 au 31
mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

La licence est aussi sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-737

PARKSVILLE et QUALICUM BEACH (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
780739900

District 69 Cablevision Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Parksville et Qualicum Beach (Colombie-Britannique) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

519



The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The licensee has informed the Commission that, for techni-
cal reasons, it is unable to receive the signal of KCTS-TV
Seattle with sufficient quality to enable its distribution.
Accordingly, the Commission deletes the carriage of KCTS-
TV from the licence.
The Commission has considered the intervention by Mr.
Dennis Spark concerning access to community program-
ming. In this regard, the Commission notes the licensee's
undertaking to commence community programming by the
end of January 1979.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-738

NORTH SAANICH, CENTRAL SAANICH and SIDNEY, BRITISH
COLUMBIA -781424700

Saanich Cablevision Ltd.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for North Saanich, Central Saanich and Sidney,
British Columbia, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission has considered an intervention by Vancou-
ver Co-operative Radio for the cable carriage of the signal
of CFRO-FM Vancouver. The Commission will expect the
licensee to investigate the receivability of the signal and
apply for its carriage should this be technically feasible.

With regard to the on -channel distribution of CBUT,
CHEK-TV, CHAN-TV, CFMS-FM and CKO-FM-4, the
Commission is assured that the quality of the signals dis-
tributed on channels 2, 6 and 8 and on the FM channels is
satisfactory. However, should technical difficulties arise, the
licensee must take appropriate remedial action to improve
the quality of the signals.
It is a condition of this licence that the licensee delete
commercial messages from television signals received from
broadcasting stations not licensed to serve Canada and
substitute therefor suitable replacement material.
Implementation of such condition shall take place only on
receipt of written notification from the Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le titulaire a inform8 le Conseil que des raisons d'ordre
technique l'empechent de recevoir les signaux de KCTS-TV
Seattle, avec une qualite suffisante pour en permettre la
distribution. En consequence, le Conseil supprime la distri-
bution de KCTS-TV de la licence.
Le Conseil a etudie l'intervention presentee par M. Dennis
Spark, concernant l'acces a la programmation communau-
taire. A cet egard, le Conseil prend note de l'engagement du
titulaire de commencer la distribution d'emissions commu-
nautaires avant la fin de janvier 1979.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-738

NORTH SAANICH, CENTRAL SAANICH et SIDNEY (COLOMBIE-BRI-
TANNIQUE)-781424700

Saanich Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant North Saanich, Central Saanich et Sidney (Colombie-
Britannique) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil a etudie l'intervention de Vancouver Co-opera-
tive Radio, concernant la distribution par cable du signal de
CFRO-FM Vancouver. Le Conseil s'attendra a ce que le
titulaire etudie les possibilites de reception de ce signal et, si
cette reception est techniquement possible, qu'il presente
une demande en vue de le distribuer.
En ce qui concerne la distribution de CBUT, CHEK-TV,
CHAN-TV, CFMS-FM et CKO-FM-4, le Conseil estime
que la qualite des signaux distribues sur les canaux 2, 6 et 8
et sur les canaux MF est satisfaisante. Toutefois, si la
qualite technique devait se deteriorer, le titulaire devra
aussitot y remedier en prenant les mesures correctives neces-
saires pour ameliorer la qualite des signaux.
La licence est sujette a la condition que le titulaire supprime
les messages commerciaux des signaux de television regus de
stations de radiodiffusion non autorisees a desservir le
Canada et qu'il leur substitue du materiel approprie. Cette
condition ne devra etre mise en oeuvre que sur reception
d'un avis ecrit du Conseil.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-739
WHITEHORSE, YUKON TERRITORY -780899100

Northern Television Systems Ltd.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Whitehorse, Yukon Territory, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1983, subject to conditions to be specified
therein.
In view of the considerable problems for the provision of
service to this northern community, the Commission author-
izes the continued distribution of advertising on the local
origination channels, conditional upon the cable television
licensee complying with the regulations regarding food and
drug, and beer and wine advertising.
With regard to the services provided by the licensee to its
subscribers, the Commission expects the licensee to make
whatever contractual arrangements that are necessary to
enable it to provide such services.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-740

YOUBOU, BRITISH COLUMBIA -780803300

Youbou Television Ltd.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Youbou, British Columbia, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
In response to the intervention by Vancouver Co-operative
Radio for the cable carriage of CFRO-FM Vancouver, the
Commission notes that the licensee had previously applied
for the carriage of this signal. However, the signal received

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-739

WHITEHORSE (TERRITOIRE DU YUKON) -780899100

Northern Television Systems Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Whitehorse (territoire du Yukon) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du PT avril 1979 au
31 mars 1983, aux conditions qui y seront specifiees.

Vu les problemes considerables qu'entraine l'apport d'un
service a cette communaute du Nord, le Conseil autorise le
titulaire a continuer de distribuer des messages publicitaires
aux canaux d'origine locale, a la condition qu'il se conforme
au reglement sur la publicite concernant les aliments, les
drogues, la biere et le yin.
En ce qui a trait aux services fournis par le titulaire a ses
abonnes, le Conseil s'attend a ce que le titulaire de licence
fasse les arrangements contractuels necessaires a la realisa-
tion de tels services.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-740

YOUBOU (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780803300

Youbou Television Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Youbou (Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars
1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En reponse a l'intervention de Vancouver Co-operative
Radio, concernant la distribution par cable de CFRO-FM
Vancouver, le Conseil note que le titulaire a deja presente
une demande en vue de distribuer ce signal. Toutefois, le
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was technically deficient and the licensee withdrew its
application (see Decision CRTC 78-324).

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-741

CHILLIWACK, BRITISH COLUMBIA -780791000

CableNet Limited
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Chilliwack, British Columbia, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission has considered an intervention by Vancou-
ver Co-operative Radio for the cable carriage of CFRO-FM
Vancouver. The Commission will expect the licensee to
investigate the receivability of the signal and apply for its
carriage should this be technically feasible.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-742

UCLUELET and PORT ALBION, BRITISH COLUMBIA -780775300

Ucluelet Video Services Limited
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Ucluelet and Port Albion, British Columbia,
expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

signal recu etant insatisfaisant du point de vue technique, le
titulaire a retire sa demande (voir la decision CRTC 78-
324).

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-741

CHILLIWACK (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780791000

CableNet Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Chilliwack (Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil a etudie l'intervention de Vancouver Co-opera-
tive Radio, concernant la distribution par cable de
CFRO-FM Vancouver. Le Conseil s'attendra a ce que le
titulaire etudie les possibilites de reception de ce signal et, si
cette reception est techniquement possible, qu'il presente
une demande en vue de le distribuer.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-742

UCLUELET et PORT ALBION (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
780775300

Ucluelet Video Services Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Ucluelet et Port Albion (Colombie-Britannique) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
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In Decision CRTC 77-656, dated October 25, 1977, author-
izing a monthly fee increase of $1.00, the Commission
expressed concern over the distribution of poor quality
distant signals and acknowledged the licensee's undertaking
that it "was in the process of up -grading its facilities."

Notwithstanding the difficulties related to signal reception
in this area, the Commission expects the licensee to carry
out its commitment to upgrade the system and to maintain
it in optimum working condition.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-743
SALTSPRING ISLAND, BRITISH COLUMBIA -780814000

Saltspring Cablevision (1972) Ltd.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Saltspring Island, British Columbia, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED

The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the on -channel distribution of CBUT,
CHEK-TV, CHAN-TV and the Vancouver and New West-
minster FM signals, the Commission is assured that the
quality of the signals distributed on channels 2, 6 and 8 and
on the FM channels is satisfactory. However, should techni-
cal difficulties arise, the licensee must take appropriate
action to improve the quality of the signals.

The Commission has considered an intervention by Vancou-
ver Co-operative Radio for the cable carriage of CFRO-FM
Vancouver. The Commission will expect the licensee to
investigate the receivability of the signal and apply for its
carriage should this be technically feasible.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Dans la decision CRTC 77-656 du 25 octobre 1977, qui
autorisait une augmentation de $1.00 du tarif mensuel, le
Conseil disait s'inquieter de la qualite mediocre des signaux
en provenance de stations eloignees et tenait compte de la
declaration du titulaire selon laquelle it getait en train
d'ameliorer ses installations..
Malgre les difficultes que pose la reception des signaux dans
cette region, le Conseil s'attend a ce que le titulaire respecte
son engagement d'ameliorer le systeme et de le maintenir en
parfait etat de fonctionnement.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-743

SALTSPRING ISLAND (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780814000

Saltspring Cablevision (1972) Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Saltspring Island (Colombie-Britannique) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du ler avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CBUT, CHEK-TV,
CHAN-TV et les signaux MF provenant de Vancouver et
New Westminster, le Conseil estime que la qualite des
signaux distribues sur les canaux 2, 6 et 8 et sur les canaux
MF est satisfaisante. Toutefois, si la qualite technique
devait se deteriorer, le titulaire devra aussitot y remedier en
prenant les mesures correctives necessaires pour ameliorer la
qualite des signaux.
Le Conseil a etudie l'intervention de Vancouver Co-opera-
tive Radio, concernant la distribution par cable du signal de
CFRO-FM Vancouver. Le Conseil s'attendra a ce que le
titulaire etudie les possibilites de reception de ce signal et, si
cette reception est techniquement possible, qu'il presente
une demande en vue de le distribuer.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:
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Decision CRTC 78-744

VERNON, BRITISH COLUMBIA -781135900

Vercom Cable Services Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Vernon, British Columbia, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CKO-FM-4
Vancouver, CFMS-FM Victoria, CFRO-FM Vancouver
and CHQM-FM Vancouver, British Columbia*;
-to delete the reception and distribution of CKOK-FM
Penticton, British Columbia*.
* By microwave.
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 11, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decisions:

Decision CRTC 78-745

NANAIMO, BRITISH COLUMBIA -780823100

Microwave Cablevision Ltd. (North West Community Video
Limited)
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Nanaimo, British Columbia, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the on -channel distribution of CHEK-TV,
the Commission is assured that the quality of the signal
distributed on channel 6 is satisfactory. However, should
technical difficulties arise, the licensee must take appropri-
ate remedial action to improve the quality of the signal.

Decision CRTC 78-746

NORTH and WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA --780824900

Microwave Cablevision Ltd. (North West Community Video
Limited)

NORTH VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -780840500
Microwave Cablevision Ltd. (Express Cable Television
Ltd.)

Applications for renewal of its cable television broadcasting
licences for North and West Vancouver and North Vancou-
ver, British Columbia, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED

Decision CRTC 78-744

VERNON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781135900

Vercom Cable Services Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Vernon (Colombie-Britannique) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKO-FM-4
Vancouver, CFMS-FM Victoria, CFRO-FM Vancouver et
CHOM-FM Vancouver (Colombie-Britannique)*;
-supprimer la reception et la distribution de CKOK-FM
Penticton (Colombie-Britannique)*.
* Par micro-ondes.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 11 decembre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes:

Decision CRTC 78-745

NANAIMO (COLOMBIE-BR1TANNIQUE)-780823100

Microwave Cablevision Ltd. (North West Community Video
Limited)
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Nanaimo (Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CH EK-TV, le Conseil
estime que la qualite du signal distribue sur le canal 6 est
satisfaisante. Toutefois, si la qualite technique devait se
deteriorer, le titulaire devra aussitot y remedier en prenant
les mesures correctives necessaires pour ameliorer la qualite
du signal.

Decision CRTC 78-746
VANCOUVER-NORD et OUEST (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
780824900

Microwave Cablevision Ltd. (North West Community Video
Limited)

VANCOUVER-NORD (COLOMBIE-BRITANNIQUE)--780840500
Microwave Cablevision Ltd. (Express Cable Television
Ltd.)

Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Vancouver -Nord et Ouest et Vancouver -Nord (Colombie-
Britannique) qui expirent le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

524



The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The licences are subject to the condition that the licensee
own and operate, as a minimum, the local head -end, the
amplifiers and the subscriber service drops.
With respect to the on -channel distribution of CHEK-TV,
the Commission is assured that the quality of the signal
distributed on channel 6 is satisfactory. However, should
technical difficulties arise, the licensee must take appropri-
ate remedial action to improve the quality of the signal.

It is a condition of these licences that the licensee delete
commercial messages from television signals received from
broadcasting stations not licensed to serve Canada and
substitute therefor suitable replacement material. Imple-
mentation of such condition shall take place only on receipt
of written notification from the Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 12, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-747

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -780795100

Vancouver Cablevision (1976) Limited
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Vancouver, British Columbia, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission has followed with interest the licensee's
development of its Neighbourhood T.V. (NTV) concept and
acknowledges the positive impact NTV has had upon the
various communities within the licensee's service area.
Nevertheless, the Commission reminds the licensee of the
continuing need, on occasion, to address the entire service
area as an entity and will expect the licensee to retain the
capacity to do so.
With regard to the on -channel distribution of CHEK-TV,
the Commission is assured that the quality of the signal
distributed on channel 6 is satisfactory. However, should
technical difficulties arise, the licensee must take appropri-
ate remedial action to improve the quality of the signal.

The Commission reminds the licensee that the quality of
service provided to subscribers, served on both an individual
rate basis and under the various forms of bulk or discount
rates, should be equal.
It is a condition of this licence that the licensee distribute
CITR Vancouver without commercial content.

Le Conseil renouvelle ces licences du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Les licences sont sujettes a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CHEK-TV, le Conseil
estime que Ia qualite du signal distribue sur le canal 6 est
satisfaisante. Toutefois, si Ia qualite technique devait se
deteriorer, le titulaire devra aussitot y remedier en prenant
les mesures correctives necessaires pour ameliorer la qualite
du signal.
Les licences sont sujettes a la condition que le titulaire
supprime les messages commerciaux des signaux de televi-
sion reps de stations de radiodiffusion non autorisees a
desservir le Canada et qu'il leur substitue du materiel
approprie. Cette condition ne devra etre mise en ceuvre que
sur reception d'un avis ecrit du Conseil.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 12 decembre 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la d8cision suivante:

Decision CRTC 78-747

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780795100

Vancouver Cablevision (1976) Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Vancouver (Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront speficiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil a suivi avec interet le developpement du concept
de la Neighbourhood T.V. (NTV) du titulaire et il reconnait
l'accueil favorable qu'a recu la NTV dans les diverses
localites sises a l'interieur du territoire autorise du titulaire.
Cependant, le Conseil rappelle au titulaire qu'il est parfois
necessaire de traiter le territoire autorise comme une entite
et il s'attend a ce que le titulaire soit toujours en mesure de
le faire.
En ce qui concerne la distribution de CHEK-TV, le Conseil
estime que la qualite du signal distribue sur le canal 6 est
satisfaisante. Toutefois, si Ia quake technique devait se
deteriorer, le titulaire devra aussitOt y remedier en prenant
les mesures correctives necessaires pour am8liorer la qualite
du signal.
Le Conseil rappelle au titulaire que la qualite du service
offert aux abonnes, qu'ils soient desservis en vertu d'un tarif
individuel ou des diverses formes de tarif pour prises multi-
ples ou de tarif recluit, doit demeurer uniforme.
La presente licence comporte comme condition que le titu-
laire distribue CITR Vancouver, sans contenu commercial.
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It is a condition of licence that the licensee delete commer-
cial messages from television signals received from broad-
casting stations not licensed to serve Canada and substitute
therefor suitable replacement material. Implementation of
such condition shall take place only on receipt of written
notification from the Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 12, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-748

SECHELT, BRITISH COLUMBIA -780805800
GIBSONS, BRITISH COLUMBIA -780806600

Coast Cable Vision Ltd.
Applications for renewal of its cable television broadcasting
licences for Sechelt and Gibsons, British Columbia, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
These licences are subject to the condition that the licensee
own and operate, as a minimum, the local head -end, the
amplifiers and the subscriber service drops.
The Commission acknowledges the licensee's progress in
developing the community channel operations at Sechelt and
Gibsons and will expect the licensee to continue these
efforts, particularly with a view to increasing the accessi-
bility of the community channels through a relocation of the
origination sites.
With regard to the on -channel distribution of CBUT,
CHEK-TV and CHAN-TV, the Commission is assured that
the quality of the signals distributed on channels 2, 6 and 8
is satisfactory. However, should technical difficulties arise,
the licensee must take appropriate remedial action to
improve the quality of the signals.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 12, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-749

SAANICH, BRITISH COLUMBIA -780915500

Davin Enterprises Ltd.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Saanich, British Columbia, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED

La licence est sujette a la condition que le titulaire supprime
les messages commerciaux des signaux de television reps de
stations de radiodiffusion non autorisees a desservir le
Canada et qu'il leur substitue du materiel approprie. Cette
condition ne devra etre mis en ceuvre que sur reception d'un
avis ecrit du Conseil.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 12 decembre 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-748

SECHELT (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780805800
GIBSONS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780806600

Coast Cable Vision Ltd.
Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion des entreprises de television par cable de
Sechelt et Gibsons (Colombie-Britannique) qui expirent le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Ces licences sont sujettes a la conditions que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil est conscient du progres qu'a fait le titulaire dans
le developpement des activites du canal communautaire
Sechelt et a Gibsons, et it s'attend a ce que le titulaire
maintienne ses efforts, surtout en vue de faciliter davantage
Faeces au canal communautaire en deplacant les lieux d'ori-
gine des emissions.
En ce qui concerne la distribution de CBUT, CHEK-TV et
CHAN-TV, le Conseil estime que la quake des signaux
distribues sur les canaux 2, 6 et 8 est satisfaisante. Toute-
fois, si la qualite technique devait se deteriorer, le titulaire
devra aussitot y remedier en prenant les mesures correctives
necessaires pour ameliorer la qualite des signaux.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 12 decembre 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-749

SAANICH (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780915500

Davin Enterprises Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Saanich (Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
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The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission is concerned that the licensee presently
distributes no locally originated community programming.
The programs distributed on the community channel are
produced by Victoria Cablevision Ltd. and, while the licen-
see is authorized to operate an audio community channel
(Decision CRTC 77-217), it has not implemented this au-
thority. The Commission will expect the licensee to negoti-
ate with Victoria Cablevision Ltd. for the continued distri-
bution of that system's community programming and
formulate plans for the early introduction of the audio
community service. Further, the licensee must advise the
Commission of the channel on which it proposes to distrib-
ute the audio community programming.
With regard to the on -channel distribution of CBUT,
CHEK-TV, CHAN-TV and CKO-FM-4, the Commission
is assured that the quality of the signals distributed on
channels 2, 6, 8 and 241 is satisfactory. However, should
technical difficulties arise, the licensee must take appropri-
ate action to improve the quality of the signals.

The Commission has considered an intervention by -Vancou-
ver Co-operative Radio for the cable carriage of CFRO-FM
Vancouver. The Commission will expect the licensee to
investigate the receivability of the signal and apply for its
carriage should this be technically feasible.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 12, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-750

BURNABY, BRITISH COLUMBIA --780797700

West Coast Cablevision Ltd.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Burnaby, British Columbia, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission notes the significant progress made by the
licensee in developing a community programming service
and will follow with interest the further development of this
service.

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a 14 condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil se preoccupe du fait que le titulaire ne distribue
pas actuellement d'emissions communautaires d'origine
locale. Les emissions distribuees au canal communautaire
sont produites par la Victoria Cablevision Ltd. et, bien que
le titulaire soit autorise a exploiter un canal communautaire
audio (Decision CRTC 77-217), il n'a pas donne suite a
cette autorisation. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire
negocie avec la Victoria Cablevision Ltd. la distribution
permanente de la programmation communautaire de ce
systeme et qu'il formule des plans pour l'introduction pro-
chaine du service communautaire audio. D'autre part, le
titulaire doit indiquer au Conseil le canal sur lequel it

compte distribuer la programmation communautaire audio.
En ce qui concerne la distribution de CBUT, CHEK-TV,
CHAN-TV et CKO-FM-4, le Conseil estime que la qualite
des signaux distribues sur les canaux 2, 6, 8 et 241 est
satisfaisante. Toutefois, si la qualite technique devait se
deteriorer, le titulaire devra aussitot y remedier en prenant
les mesures correctives necessaires pour ameliorer la qualite
des signaux.
Le Conseil a etudie ]'intervention de Vancouver Co -Opera-
tive Radio, concernant la distribution par cable de
CFRO-FM Vancouver. Le Conseil s'attendra a ce que le
titulaire etudie les possibilites de reception de ce signal et, si
cette reception est techniquement possible, qu'il presente
une demande en vue de le distribuer.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 12 decembre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-750

BURNABY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780797700

West Coast Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Burnaby (Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au 31
mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux alonnes.
Le Conseil note les progres du titulaire dans l'etablissement
d'un service de programmation communautaire et il suivra
avec interet l'expansion future de ce service.
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With respect to the on -channel distribution of CHEK-TV,
the Commission is assured that the quality of the signal
distributed on channel 6 is satisfactory. However, should
technical difficulties arise, the licensee must provide appro-
priate remedial action to improve the quality of the signal.
It is a condition of this licence that the licensee delete
commercial messages from television signals received from
broadcasting stations not licensed to serve Canada and
substitute therefor suitable replacement material.
Implementation of such condition shall take place only on
receipt of written notification from the Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 12, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-751

DELTA, BRITISH COLUMBIA -780764700

Delta Cable Television Ltd.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Delta, British Columbia, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission acknowledges the licensee's efforts to de-
velop a satisfactory community channel operation but
encourages the licensee to make greater provision for the
involvement of the community in all aspects of the produc-
tion of programs distributed on the community channel.

With regard to the on -channel distribution of CHEK-TV,
the Commission is assured that the quality of the signal
distributed on channel 6 is satisfactory. However, should
technical difficulties arise, the licensee must provide appro-
priate remedial action to improve the quality of the signal.

It is a condition of this licence that the licensee delete
commercial messages from television signals received from
broadcasting stations not licensed to serve Canada and
substitute therefor suitable replacement material.
Implementation of such condition shall take place only on
receipt of written notification from the Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

En ce qui concerne la distribution de CHEK-TV, le Conseil
estime que la qualite du signal distribue sur le canal 6 est
satisfaisante. Toutefois, si la qualite technique devait se
deteriorer, le titulaire devra aussitot y remedier en prenant
les mesures correctives pour ameliorer la qualite du signal.
La licence est sujette a la condition que le titulaire supprime
les messages commerciaux des signaux de television reps de
stations de radiodiffusion non autorisees a desservir le
Canada et qu'il leur substitue du materiel approprie. Cette
condition ne devra etre mise en ceuvre que sur reception
d'un avis ecrit du Conseil.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 12 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-751

DELTA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780764700

Delta Cable Television Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler Ia licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de Delta
(Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984, aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil reconnait les efforts du titulaire en vue d'etablir
un canal communautaire satisfaisant, mais it engage le
titulaire a prendre des dispositions additionnelles pour assu-
rer la participation de Ia communaute a tous les aspects de
la production d'emissions distributes sur le canal commu-
nautaire.
En ce qui concerne la distribution de CHEK-TV, le Conseil
estime que la qualite du signal distribue sur le canal 6 est
satisfaisante. Toutefois, si la qualite technique devait se
deteriorer, le titulaire devra aussitot y remedier en prenant
les mesures correctives necessaires pour ameliorer la qualite
du signal.
La licence est sujette a la condition que le titulaire supprime
les messages commerciaux des signaux de television reps de
stations de radiodiffusion non autorisees a desservir le
Canada et qu'il leur substitue du materiel approprie. Cette
condition ne devra etre mise en ceuvre que sur reception
d'un avis ecrit du Conseil.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, December 15, 1978

Following a Public Hearing commencing October 17, 1978,
in Thunder Bay, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 78-752

THUNDER BAY, ONTARIO -781193800

Ralph H. Parker Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFPA Thunder Bay, Ontario, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED

The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1983, subject to conditions to be specified
therein.
In Decision CRTC 78-83, dated February 9, 1978, the
Commission renewed this licence for a one-year period
stating that the Promise of Performance did not reflect the
actual and projected programming of CFPA. The revised
Promise of Performance submitted by the licensee at the
October 17, 1978 Public Hearing satisfies these concerns.

The Commission has considered an intervention by H.F.
Dougall Company Limited, licensee of CKPR Thunder Bay,
which expressed concern that programming changes made
by CFPA over the course of the past two years had pro-
duced a format similar to that employed by CKPR. The
Commission finds that there are discernible differences in
the presentation and the formats of the two stations and that
the licensees should be able to co -exist without substantial
duplication of each other's musical programming if suffi-
cient care is given to the scheduling of such programs.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 15, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decisions effective forthwith:

Decision CRTC 78-753
LADYSMITH, BRITISH COLUMBIA and surrounding area -780919700

L & C Cablevision Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Ladysmith, British Columbia and surrounding
area, as follows:

Service Area
-to extend its service area approximately four miles north
to include the Cassidy area.

Decision: APPROVED
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.

Ottawa, le 15 deceinbre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Thunder Bay
(Ontario), a partir du 17 octobre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 78-752

THUNDER BAY (ONTARIO) -781193800

Ralph H. Parker Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFPA Thunder Bay (Ontario) qui expire
le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du lc' avril 1979 au
31 mars 1983 aux conditions qui y seront specifiees.

Dans la decision CRTC 78-83 du 9 fevrier 1978, le Conseil
a renouvele cette licence pour une periode d'une armee, en
precisant que la promesse de realisation ne correspondait
pas a la programmation actuelle ni a la programmation
projetee de CFPA. La nouvelle promesse de realisation
soumise par le titulaire a l'audience du 17 octobre 1978,
repond a ces preoccupations.
Le Conseil a etudie une intervention de H.F. Dougall Com-
pany Limited, titulaire de la licence de CKPR Thunder Bay,
selon laquelle les modifications que CFPA a apportees a sa
programmation au cours des deux dernieres annees ont
rendu la formule de cette station semblable a celle de
CKPR. Le Conseil est d'avis qu'il existe des differences
notables dans la presentation et les formules de ces deux
stations et que leurs titulaires respectifs devraient pouvoir
coexister sans que la programmation musicale d'une station
ne ressemble trop a celle de l'autre, si l'on accorde un soin
suffisant a la mise a l'horaire de ces emissions.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes qui entrent en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-753

LADYSMITH (COLOMBIE-BRITANNIQUE) et la region avoisirrante-
780919700

L & C Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Ladysmith (Colombie-Britannique) et la region avoisinante
comme suit:

Territoire desservi
-etendre son territoire desservi pour y inclure la region de
Cassidy, approximativement quatre milles au nord de son
territoire desservi.
Decision: APPROUVE
Les limites du nouveau territoire a desservir seront &elites
aux precisions dans la licence modifiee.
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Decision CRTC 78-754

LADYSMITH, BRITISH COLUMBIA and surrounding area -780828000

L & C Cablevision Ltd.

DUNCAN, NORTH COWICHAN, SALTAIR, QUAMICHAN and COWI-
CHAN Districts, BRITISH COLUMBIA -780804100

Cowichan Cablevision Ltd.
Applications for renewal of the cable television broadcasting
licences for Ladysmith and surrounding area, Duncan,
North Cowichan, Saltair, Quamichan and Cowichan Dis-
tricts, British Columbia, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The licences are subject to the condition that the licensees
own and operate, as a minimum, the local head -end, the
amplifiers and the subscriber service drops.
With regard to the on -channel distribution of CBUT,
CHEK-TV and CHAN-TV, the Commission is assured that
the quality of the signals distributed on channels 2, 6 and 8
is satisfactory. However, should technical difficulties arise,
the licensees must take appropriate remedial action to
improve the quality of the signals.
With respect to the intervention by Vancouver Co-operative
Radio for the cable carriage of the signal of CFRO-FM
Vancouver, the Commission notes that applications for au-
thority to add the distribution of this signal have now been
submitted by the licensees.
In Decision CRTC 78-595, dated August 18, 1978, the
Commission authorized the interconnection of the two cable
television systems, stating that the result should be the
strengthening of the community programming service pro-
vided to the residents of both communities. However, the
Commission notes that access to the community channel is
currently limited exclusively to the Board of Trustees,
School District No. 65. In this respect, the licensees are
reminded that they are responsible for the programming
distributed on the community channel, and that the channel
must be accessible to all individuals and groups within their
service area.

The Commission directs the licensees to take immediate
steps to ensure that use of the community channel does not
remain the exclusive privilege of any particular group. Fur-
ther, the Commission will expect the licensee to develop
specific plans for the community channel, and to submit
quarterly progress reports until such time as the Commis-
sion considers that an acceptable level of service is attained.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 15, 1978

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-166, dated
November 10, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 78-754

LADYSMITH (COLOMBIE-BRITANNIQUE) et la region avoisinante-
780828000

L & C Cablevision Ltd.

DUNCAN, NORTH COWICHAN, SALTAIR, districts de QUAMICHAN et
COWICHAN (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780804100

Cowichan Cablevision Ltd.
Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Ladysmith et la region avoisinante, Duncan, North Cowi-
chan, Saltair et les districts de Quamichan et Cowichan
(Colombie-Britannique) qui expirent le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du ler avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Les licences sont sujettes a la condition que les titulaires
possedent et exploitent, au minimum, la tete de ligne locale,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CBUT, CHEK-TV et
CHAN-TV, le Conseil estime que la qualite des signaux
distribues sur les canaux 2, 6 et 8 est satisfaisante. Toute-
fois, si la qualite technique devait se deteriorer, le titulaire
devra aussitot y remedier en prenant les mesures correctives
necessaires pour ameliorer la qualite des signaux.
Pour ce qui est de !'intervention de Vancouver Co-operative
Radio, concernant la distribution par cable du signal de
CFRO-FM Vancouver, le Conseil note que des demandes en
vue d'ajouter la distribution de ce signal ont maintenant ete
soumises par Ies titulaires.
Dans la decision CRTC 78-595 du 18 aoiit 1978, le Conseil
a autorise le raccordement des deux systemes de television
par cable, en affirmant que ce raccordement devrait renfor-
cer le service de programmation communautaire offert aux
habitants des deux communautes. Toutefois, le Conseil note
que l'acces au canal communautaire est actuellement
reserve exclusivement au Conseil d'administration du dis-
trict scolaire numero 65. A cet egard, le Conseil rappelle
aux titulaires qu'ils sont responsables de la programmation
distribuee au canal communautaire et que ce canal dolt etre
accessible au plus grand nombre d'individus et de groupes de
la communaute desservie.
Le Conseil exige que les titulaires prennent immediatement
des mesures afin de s'assurer que l'utilisation du canal
communautaire ne soit pas exclusivement reserve a un
groupe en particulier. De plus, le Conseil s'attendra a ce que
les titulaires concoivent des projets destines au canal corn-
munautaire et qu'un rapport lui soit presente tous les trois
mois jusqu'au moment of le Conseil jugera que le service a
atteint un niveau satisfaisant.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 decembre 1978

Conformement a l'avis public CRTC 1978-166 du 10 no-
vembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-755 Decision CRTC 78-755

WINNIPEG, MANITOBA -781748900

Radio OB Ltd.
Application to amend its radio network broadcasting licence
which was approved by Decision CRTC 76-278 dated
June 1, 1976, as follows:
Present Stations Proposed Stations
CHMM-FM Winnipeg, CHMM-FM Winnipeg,

Man. Man.
CKDR Dryden, Ont. CKDR Dryden, Ont.
CFOB Fort Frances, Ont. CFOB Fort Frances, Ont.
CJRL Kenora, Ont. CJRL Kenora, Ont.

Present Hours
12.05 a.m. to 7.00 a.m. on

Sundays
12.05 a.m. to 5.30 a.m.

Monday to Saturday
Decision: APPROVED

CFAK Atikokan, Ont.
CKIG Ignace, Ont.
Proposed Hours
12.05 a.m. to 7.00 a.m. on

Sundays
12.05 a.m. to 6.00 a.m.

Monday to Saturday

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 15, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-756

BURNABY, BRITISH COLUMBIA -781595400

West Coast Cablevision Ltd.
Application to transfer control of West Coast Cablevision
Ltd. to John McKay (a current shareholder and President of
the Company) through the redemption by the Company of
13,832 common shares (being 83.3% of the issued shares)
from Mavis M. Jamieleta (8,299), Norman Patterson
(2,766) and Sulo Koskinen (2,767).
Decision: APPROVED
The Commission is satisfied that the consolidation of owner-
ship and management resulting from this transaction will
improve the efficiency of the system's operation and ensure
service of continuing quality to subscribers. Specifically, the
Commission notes that the licensee will maintain present
staff levels and equipment standards while introducing
budgetary limitations on shareholder dividends and manage-
ment remuneration.

In line with discussion at the hearing, the Commission will
expect the licensee to ensure that any shortfall in projected
cash flow requirements during the next three years is met
through means other than subscriber fee increases.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

WINNIPEG (MANITOBA) -781748900

Radio OB Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion du reseau radiophonique, approuvee par la decision
CRTC 76-278 du I" juin 1976, comme suit:
Stations actuelles
CHMM-FM Winnipeg

(Man.)
CKDR Dryden (Ont.)
CFOB Fort Frances (Ont.)
CJRL Kenora (Ont.)

Heures actuelles
00 h 05 a 7 h 00 tous les

dimanches
00 h 05 a 5 h 30 du lundi

au samedi
Decision: APPROUVE

Stations projeties
CHMM-FM Winnipeg

(Man.)
CKDR Dryden (Ont.)
CFOB Fort Frances (Ont.)
CJRL Kenora (Ont.)
CFAK Atikokan (Ont.)
CKIG Ignace (Ont.)
Heures projetees
00 h 05 a 7 h 00 tous les

dimanches
00 h 05 a 6 h 00 du lundi

au samedi

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenu a Vancouver (Colom-
bie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

78-756

BURNABY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781595400

West Coast Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de transferer le controle de West
Coast Cablevision Ltd. a John McKay (actionnaire actuel et
president de la Compagnie) par le rachat, par la Compa-
gnie, de 13,832 actions ordinaires (soit 83.3% des actions
emises) de Mavis M. Jamieleta (8,299), Norman Patterson
(2,766) et Sulo Koskinen (2,767).
Decision: APPROUVE
Le Conseil constate avec satisfaction que la consolidation de
la propriete et de la gestion qui resultera de cette transaction
ameliorera le rendement de l'exploitation du systeme et
garantira un service de quality constante aux abonnes. En
particulier, le Conseil note que le titulaire maintiendra le
niveau du personnel et les normes relatives a l'equipement
qui sont actuellement en vigueur tout en commencant
imposer certaines restrictions budgetaires sur les dividendes
des actionnaires et la remuneration des cadres.
Conformement aux deliberations de l'audience, le Conseil
s'attend a ce que le titulaire veille a ce qu'au cours des trois
prochaines annees, tout deficit par rapport a la marge
d'autofinancement prevue soit comble autrement que par le
biais d'une majoration des tarifs des abonnes.

Le secretaire general interirnaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, December 15, 1978

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 78-757

RIVIERE-DU-LOUP, QUEBEC -780537700

Riviere-du- Loup Cable T.V. Ltee
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Riviere-du-Loup, Quebec, as follows:

Service Area
-to extend its service area to include Saint -Antonin,
Riviere-Verte and Cacouna, Quebec.
Fees:

Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $25.00 No change
Monthly fee $ 5.50 $5.75

(plus
microwave)

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the distribution of CKRT-TV (CBC) Riviere-
du-Loup on channel 7 and the reception and distribution of
CBVT (CBC) Quebec City, Quebec;
-to add the reception and distribution of CIMT-TV (TVA)
Riviere-du-Loup, Quebec;
-to add the reception and distribution of CFCF-TV (CTV)
Montreal, Quebec and WEZF-TV (ABC) Burlington, Ver-
mont, received via Microbec Inc.;
-to make channel conversion changes.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CBVE-FM
Quebec City, Quebec.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the extension of the service
area. The boundaries of the new area to be served will be
specifically described in the amended licence.
The Commission APPROVES an increase in the monthly
fee from $5.50 to $5.75 effective immediately.
The Commission DEFERS its decision with respect to the
reception and distribution of CFCF-TV Montreal and
WEZF-TV Burlington, and on the application for corre-
sponding fee increase until such time as the Department of
Communications has received the technical documentation
which would permit it to certify the reception of these
stations by microwave.
The remaining amendments and additions to the licensee's
basic and radio services as outlined above are APPROVED
subject to the following:
Approval of the distribution of CJBR-TV Rimouski,
Quebec, on channel 7, a restricted channel, is conditional
upon the licensee taking whatever action is necessary to
distribute this signal on an unrestricted channel should the
technical quality deteriorate and informing the Commission
of any subsequent changes in the distribution of its channels.

Ottawa, le 15 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-757

RIVIERE-DU-LOUP (QUEBEC) -780537700

Riviere-du-Loup Cable T.V. Ltee
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de
Riviere-du-Loup (Quebec) comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi pour inclure Saint -Antonin,
Riviere-Verte et Cacouna (Quebec).
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $25.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 5.50 $5.75

(plus micro-
ondes)

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la distribution de CKRT-TV (SRC)
Riviere-du-Loup au canal 7 et la reception et la distribution
de CBVT (SRC) Quebec (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de CIMT-TV
(TVA) Riviere-du-Loup (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de CFCF-TV
(CTV) Montreal (Quebec) et WEZF-TV (ABC) Burlington
(Vermont) recus par Pintermediaire de Microbec Inc.;
-effectuer des conversions de canaux.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CBVE-FM
Quebec (Quebec).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE l'extension du territoire desservi.
Les limites du nouveau territoire a desservir seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.
Le Conseil APPROUVE une augmentation du tarif mensuel
de $5.50 a $5.75 qui prend effet immediatement.
Le Conseil DIFFERE sa decision concernant la reception et
la distribution de CFCF-TV Montreal et WEZF-TV Bur-
lington et sur la demande d'augmentation de tarif corres-
pondante, jusqu'a ce que le ministere des Communications
ait rep la documentation technique Iui permettant de certi-
fier la reception par micro-ondes de ces stations.

Les autres modifications et additions aux services de televi-
sion et de radio du titulaire, comme indiquees ci-haut, sont
APPROUVEES avec la restriction suivante:
L'approbation de la distribution de CJBR-TV Rimouski
(Quebec) au canal 7, un canal a usage limite, est accordee
la condition que le titulaire prenne les dispositions necessai-
res pour distribuer ce signal sur un canal a usage non limit&
si la qualite technique devait se deteriorer et qu'il informe le
Conseil de toute modification subsequente a la distribution
des canaux.
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The Commission notes the intervention by "Television Corn-
munautaire de Riviere-du-Loup Inc." (TVCR), which pro-
posed the use of a second community channel solely for the
distribution of its own programs. The Commission is con-
cerned that another community channel might further frag-
ment the viewing audience for community programming and
tend to diminish community production efforts.

In this connection, the Commission expects the licensee to
reach an agreement with TVCR regarding the use of the
community channel, and to provide the Commission with a
copy of this agreement once it has been executed.
The Commission notes that a significant portion of the
community productions are in the form of audio programs.
The Commission does not object to the distribution of audio
broadcasts on the community channel providing the majori-
ty of the productions are video programs in accordance with
the Commission's cable television policy statement of
December 16, 1975.
The Commission reminds the licensee that it is responsible
for the programming distributed on its community channel,
and that the channel must be accessible to all individuals
and groups within its service area. The Commission expects
the licensee to take the necessary steps to ensure that the use
of the community channel does not become the exclusive
privilege of any particular group.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 15, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-758

The Commission renews the broadcasting licences for the
following cable television undertakings in British Columbia
from April 1, 1979 to March 31, 1984, subject to the
conditions to be specified therein.
The licences are subject to the condition that the licensees
own and operate, as a minimum, the local head -end, the
amplifiers and the subscriber service drops.

Texada Community Television Association
Reliance Distributors of B.C. Limited
Kelsey Cable (1971) Ltd.
Lions Bay Cablevision Ltd.

Hope Cable Television Ltd.

Lake Video Service Ltd.

Gillies Bay Community Television Association
Pioneer Cablevision Ltd.

Alberni Cable Television Limited

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Le Conseil a pris note de ]'intervention de la (Television
Communautaire de Riviere-du-Loup Inc.* (TVCR) qui sug-
gerait l'utilisation d'un deuxieme canal communautaire pour
la distribution exclusive des emissions que celle-ci produit.
Le Conseil considere qu'un autre canal communautaire
risquerait de fragmenter davantage l'auditoire de la pro-
grammation communautaire et de disperser les efforts de
production communautaire.
A ce sujet, le Conseil s'attend a ce que le titulaire arrive a
une entente avec TVCR quant a l'utilisation du canal
communautaire. Le titulaire devra faire parvenir au Conseil
une copie de cette entente, des sa signature.
Le Conseil a remarque qu'une bonne partie des emissions
communautaires sont produites sous forme d'emissions
audio. Le Conseil n'a pas d'objection a la distribution
d'emissions audio au canal communautaire, pourvu toutefois
que la predominance soit donnee aux productions video,
conformement a la politique relative aux entreprises de
television par cable du 16 decembre 1975.
Le Conseil desire rappeler au titulaire qu'il est responsible
de la programmation distribuee sur le canal communautaire
de son entreprise et que ce canal doit etre accessible au plus
grand nombre possible d'individus et de groupes darts le
territoire desservi. Le Conseil s'attendra donc a ce que le
titulaire s'assure que l'utilisation du canal communautaire
ne soit pas exclusivement reservee a un groupe en
particulier.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 decembre 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique) a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-758

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion des
entreprises suivantes de television par cable de la Colornbie-
Britannique du le' avril 1979 au 31 mars 1984 aux condi-
tions qui y seront specifiees.
Les licences sont sujettes a la condition que les titulaires
possedent et exploitent, au minimum, la tete de ligne locale,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

780740700
780665600
781012000
781188800

780765400

780796900

780906400
780763900

780741500

Vananda
Squamish
Kelsey Bay and/et Sayward
Lions Bay, Sunset
Beach and/et Brunswick
Hope and surrounding
area/et les environs
Lake Cowichan,
Mesachie Lake and/et
Honeymoon Bay
Gillies Bay
Agassiz and/et
Harrison Hot Springs
Port Alberni

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, December 15, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-759

ABBOTSFORD, CLEARBROOK, BRITISH COLUMBIA and surrounding
area -780789400

M.S.A. Cablevision Ltd.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Abbotsford, Clearbrook, British Columbia and
surrounding area, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED

The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the on -channel distribution of CHEK-TV,
CHAN-TV and CBUT, the Commission is assured that the
quality of the signals distributed on channels 6, 8 and 2 is
satisfactory. However, should technical difficulties arise, the
licensee must provide appropriate remedial action to
improve the quality of signals.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 15, 1978

Following a Public Hearing commencing April 4, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 78-760

RIVIERE-SAINT-PAUL, QUEBEC -771840600

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion on frequency 103.1 MHz with an effective radiated
power of 35 watts at Riviere-Saint-Paul, Quebec, to
rebroadcast the programs of the CBC French language AM
radio network (ex: CBGA Matane, Quebec).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBGA Matane.

Decision CRTC 78-761

RIVIERE-SAINT-PAUL, QUEBEC -771619400

Ottawa, le 15 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-759

ABBOTSFORD, CLEARBROOK (COLOMBIE-BRITANNIQUE) et la
region avoisinante-780789400

M.S.A. Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Abbotsford, Clearbrook (Colombie-Britannique) et la region
avoisinante qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CHEK-TV,
CHAN-TV et CBUT, le Conseil estime que la qualite des
signaux distribues sur les canaux 6, 8 et 2 est satisfaisante.
Toutefois, si la qualite technique devait se deteriorer, le
titulaire devra aussitot y remedier en prenant les mesures
correctives necessaires pour ameliorer la qualite des signaux.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa a partir du
4 avril 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes- annonce les decisions suivantes qui
entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-760

RIVIERE-SAINT-PAUL (QUEBEC) -771840600

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue francaise sur
la frequence 103.1 MHz avec une puissance apparente
rayonnee de 35 watts a Riviere-Saint-Paul (Quebec) pour
retransmettre les emissions du reseau de radio MA de
langue francaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CBGA Matane (Quebec)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBGA Matane.

Decision CRTC 78-761

RIV1ERE-SAINT-PAUL (QUEBEC) -771619400
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Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language FM radio
station on frequency 104.3 MHz with an effective radiated
power of 36 watts at Riviere-Saint-Paul, Quebec, to
rebroadcast the programs of the CBC English language AM
radio network (ex. CBM Montreal, Quebec).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBM Montreal.

Decision CRTC 78-762

RIVIERE-SAINT-PAUL, QUEBEC -771605300
LA TABATIERE, QUEBEC -771603800

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for English language television sta-
tions at Riviere-Saint-Paul and La Tabatiere, Quebec, to
rebroadcast the programs of the CBC English language
television network (ex: CBMT Montreal, Quebec), as
follows:

Location
Riviere-Saint-Paul

La Tabatiere

Channel

11

10

Effective
Radiated
Power

23 watts
(video)
62 watts
(video)

Decision: APPROVED

The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences. This period will
enable the Commission to consider renewal of these licences
at the same time as that of CBMT Montreal.
The Commission is concerned that the application for the
use of channel 11 at Riviere-Saint-Paul at an average power
level of only 23 watts under -utilizes a scarce VHF channel,
which, in the future, could be used to better advantage in
this area or in the neighbouring area along the west coast of
Newfoundland.
In the event that this proves to be the case, the Commission
will expect the CBC to agree to switch the Riviere-Saint-
Paul rebroadcasting station to another channel in order that
a more efficient use may be made of the available spectrum.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 15, 1978

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue anglaise sur
la frequence 104.3 MHz avec une puissance apparente
rayonnee de 36 watts a Riviere-Saint-Paul (Quebec) pour
retransmettre les emissions du reseau de radio MA de
langue anglaise de la Societe Radio -Canada (a partir de
CBM Montreal (Quebec)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBM Montreal.

Decision CRTC 78-762

RIVIERE-SAINT-PAUL (QUEBEC) -771605300
LA TABATIERE (QUEBEC) -771603800

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television de langue anglaise
a Riviere-Saint-Paul et La Tabatiere (Quebec) pour retrans-
mettre les emissions du reseau de television de langue
anglaise de la Societe Radio -Canada (a partir de CBMT
Montreal (Quebec)) comme suit:

Endroit
Riviere-Saint-Paul

Canal
11

La Tabatiere 10

Puissance
apparente
rayonnee

23 watts
(video)
62 watts
(video)

Decision: APPROUVE

Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en meme
temps que celui de CBMT Montreal.
Le Conseil se preoccupe de ce que l'emploi du canal 11 a
Riviere-Saint-Paul, a un niveau de puissance de seulement
23 watts, ne constituera pas une sous -utilisation d'un canal
VHF rare, qui pourrait a l'avenir etre mieux utilise dans
cette region ou les secteurs environnants qui longent la cote
ouest de Terre-Neuve.
Dans cette eventualite, le Conseil s'attend a ce que la
Societe Radio -Canada alloue a ce reemetteur situe a
Riviere-Saint-Paul, un autre canal de fawn a permettre une
meilleure utilisation du spectre disponible.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce les decisions sui-
vantes qui entrent en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-763

AYERS CLIFF, QUEBEC -780581500

Transvision Magog Inc.
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Ayers Cliff, Quebec, as follows:

Fees:
Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $15.00 $20.00
Monthly fee $ 6.00 $ 7.00
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of CFTM-TV
(TVA) Montreal, Quebec;
-to add two local orgination channels: weather, carrousel
and CITE -FM -1 Sherbrooke, Quebec;
-to distribute CIVM-TV (ORTQ) Montreal, Quebec, as
per decision 76-41, dated January 29, 1976;
-to make channel conversion changes.

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of CFTM-TV
(TVA) Montreal, Quebec, CKTM-TV (CBC) Trois-
Rivieres, Quebec, WEZF-TV (ABC) and WETK (PBS)
Burlington, Vermont;
-to add a local origination channel: weather, carrousel and
CITE -FM -1 Sherbrooke, Quebec.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CIEL-FM Lon-
gueuil, CITE -FM Montreal, CFGL-FM Laval, CHOM-FM
and CKMF-FM Montreal, Quebec.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the increases in installation
fee from $15.00 to a maximum of $20.00 and in the monthly
subscriber fee from $6.00 to a maximum of $7.00. The
Commission considers that these increases are justified,
taking into consideration the size of this system and the
proposed additional services.
The proposed amendments and additions to the basic and
radio services and the addition of the augmented channel
services are APPROVED subject to the following:

The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975). The Commission
has decided that, as a general rule, it will not longer approve
applications for the carriage of U.S. television signals which
essentially duplicate the network programming of U.S. sig-
nals already carried. The licensee presently distributes the
three U.S. network television signals permissible under this
policy. Accordingly, the Commission DENIES the addition-
al carriage of WEZF-TV (ABC) Burlington, Vermont.

The distribution of local origination services on the basic
and augmented channel services is APPROVED subject to
the condition that no advertising material be distributed on
these channels.

Decision CRTC 78-763

AYERS CLIFF (QUEBEC) -780581500

Transvision Magog Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Ayers Cliff (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $15.00
Tarif mensuel $ 6.00

Tarifs
maximums
projetes
$20.00
$ 7.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la reception et Ia distribution de CFTM-TV
(TVA) Montreal (Quebec);
-ajouter deux canaux d'emissions d'origine locale: meted,
carrousel et CITE -FM -1 Sherbrooke (Quebec);
-distribuer CIVM-TV (ORTQ) Montreal (Quebec) selon
la decision 76-41 du 29 janvier 1976;
-effectuer des conversions de canaux.
Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de CFTM-TV
(TVA) Montreal (Quebec), CKTM-TV (SRC) Trois-Rivie-
res (Quebec), WEZF-TV (ABC) et WETK (PBS) Burling-
ton (Vermont);
-ajouter un canal d'emissions d'origine locale: meted, car-
rousel et CITE -FM -1 Sherbrooke (Quebec).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CIEL-FM Lon-
gueuil, CITE -FM Montreal, CFGL-FM Laval, CHOM-FM
Montreal et CKMF-FM Montreal (Quebec).
Decision: APPROUVE. EN PAR TIE
Le Conseil APPROUVE les augmentations des frais d'ins-
tallation de $15.00 a un maximum de $20.00 et du tarif
mensuel d'abonnement de $6.00 a un maximum de $7.00.
Le Conseil considere que ces augmentations sont justifiees
compte tenu de la dimension du systeme et des services
additionnels projetes.
Les modifications et additions proposees au service de base
et au service radiophonique ainsi que l'addition des services
aux canaux supplementaires sont APPROUVEES sous
reserve de ce qui suit:
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
Ia distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16 de-
cembre 1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser,
regle generale, la distribution de signaux americains qui,
pour l'essentiel, reproduisent la programmation reseau de
signaux americains qui sont déjà distribues. Le titulaire
distribue actuellement les trois signaux de reseaux ameri-
cains de television permis par cette politique. Par conse-
quent, le Conseil REFUSE la distribution additionnelle de
WEZF-TV (ABC) Burlington (Vermont).
La distribution d'emissions d'origine locale au service de
base et au service de canaux supplementaires est APPROU-
VEE a la condition qu'aucune annonce publicitaire ne soit
distribuee sur ces canaux.
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With regard to the distribution of CITE -FM Sherbrooke on
channel 274, a restricted channel, the Commission is pres-
ently satisfied that the signals provided are of satisfactory
quality. However, should any impairment result, the licensee
must undertake immediate remedial action or apply for
CRTC authority to distribute the signals of this station on
an appropriate channel.
With regard to the distribution of local originations on
restricted channels 7 and 9, the Commission advises the
licensee that the Department of Communications has deter-
mined that the technical quality of this service may suffer
significant deterioration.

Decision CRTC 78-764
MAGOG, OMERVILLE, QUEBEC and surrounding area -780579900

Transvision Magog Inc.
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Magog, Omerville, Quebec and surrounding
area, as follows:

-to annex the service area of Hermitage Club, Quebec to
the authorized service area of Magog and Omerville,
Quebec, upon surrender of the current licence issued for
Hermitage Club and to extend its authorized service area;
-to add an antenna site.
Fees:

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $15.00 $20.00
Monthly fee $ 6.00 $ 7.00
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the distribution of CFTM-TV (TVA) Mon-
treal, Quebec;
-to add two local origination channels with background
music;
-to distribute CIVM-TV (ORTQ) Montreal, Quebec, as
per decision 76-81, dated February 17, 1976;
-to make channel conversion changes.

Augmented Channel Service
-to add the distribution of CFTM-TV (TVA) Mon-
treal and the reception and distribution of CKTM-TV
(CBC) Trois-Rivieres, Quebec, WEZF-TV (ABC) and
WETK (PBS) Burlington, Vermont;
-to add three local origination channels;

-House of Commons and National Assembly Proceed-
ings
-Canadian Press (French language service)
-Information

Radio Service
-to add the reception and distribution of CIEL-FM Lon-
gueuil, CITE -FM Montreal and CFGL-FM Laval, Quebec;
-to make channel conversion changes.
Decision: APPROVED IN PART
The application to annex the Hermitage Club and further
extend the authorized service area as outlined in the applica-
tion is APPROVED. The boundaries of the new area to be
served will be specifically described in the amended licence.

En ce qui concerne la distribution de CITE -FM Sherbrooke
au canal 274 qui est un canal a usage limite, le Conseil
estime que les signaux distribues sont d'une qualite satisfai-
sante. Cependant, si la qualite devait se deteriorer, le titu-
laire devra aussitot remedier a la situation ou faire une
demande aupres du Conseil afin de distribuer cette station a
un canal approprie.
Pour ce qui est de la distribution d'emissions d'origine locale
aux canaux 7 et 9 qui sont des canaux a usage limite, le
Conseil signale au titulaire que le ministere des Communi-
cations a etabli que la qualite technique de ce service
pourrait se deteriorer sensiblement.

Decision CRTC 78-764
MAGOG, OMERVILLE (QUEBEC) et Ia region environnante-780579900

Transvision Magog Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Magog, Omerville (Quebec) et la region environnante
comme suit:

-annexer le territoire de Hermitage Club (Quebec) au
territoire autorise de Magog et Omerville (Quebec) a la
retrocession de la presente licence emise pour desservir
Hermitage Club et etendre le territoire desservi autorise;
-ajouter un site d'antennes.
Tarifs.

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 $20.00
Tarif mensuel $ 6.00 $ 7.00
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la distribution de CFTM-TV (TVA) Mont-
real (Quebec);
-ajouter deux canaux d'emissions d'origine loacale avec
musique d'ambiance;
-distribuer CIVM-TV (ORTQ) Montreal (Quebec) selon
la decision 76-81 du 17 fevrier 1976;
-effectuer des conversions de canaux.

Service de canaux suppMmentaires
-ajouter la distribution de CFTM-TV (TVA) Mont-
real et la reception et la distribution de CKTM-TV (SRC)
Trois-Rivieres (Quebec), WEZF-TV (ABC) et WETK
(PBS) Burlington (Vermont);
-ajouter trois canaux d'emissions d'origine locale:

-Debats de la Chambre des communes et de l'Assemblee
nationale
-Presse canadienne (service de langue francaise)
-Information

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CIEL-FM Lon-
gueuil, CITE -FM Montreal et CFGL-FM Laval (Quebec);
-effectuer des conversions de canaux.
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
La demande en vue d'annexer le territoire de Hermitage
Club et d'agrandir le territoire autorise, tel qu'indique dans
Ia demande, est APPROUVEE. Les limites du nouveau
territoire a desservir seront decrites avec precision dans la
licence modifiee.
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The Commission APPROVES the increases in installation
fee from $15.00 to a maximum of $20.00 and in the monthly
subscriber fee from $6.00 to a maximum of $7.00. The
Commission considers that these increases are justified,
taking into consideration the size of the system and the
proposed additional services.
The proposed amendments and additions to the basic and
radio services and the addition of the augmented channel
services are APPROVED subject to the following:

The distribution of local origination services on the basic
and augmented channel services is APPROVED subject to
the condition that no advertising material be distributed on
these channels.

The distribution of background music on the local origina-
tion channels is APPROVED provided this service fulfills
the 30% Canadian content requirement, is non-commercial
and is produced in Canada.

The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television statements of July 16,
1971 and December 16, 1975). The Commission has de-
cided that, as a general rule, it will no longer approve
applications for the carriage of U.S. television signals which
essentially duplicate the network programming of U.S. sig-
nals already carried. The licensee presently distributes the
three U.S. network television signals permissible under this
policy. Accordingly, the Commission DENIES the addition-
al carriage of WEZF-TV (ABC) Burlington, Vermont.

With regard to the distribution of local originations on
restricted channels 7 and 9, the Commission advises the
licensee that the Department of Communications has deter-
mined that the technical quality of this service may suffer
significant deterioration.

Decision CRTC 78-765

NORTH HATLEY, QUEBEC -780582300

North -Halley Transvision Inc.
Application to amend the cable television broadcasting
licence for North Hatley, Quebec, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees
$20.00
$ 7.00

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of CFTM-TV
(TVA) Montreal, Quebec;
-to add two local origination channels: weather, carrousel
and CITE -FM -1 Sherbrooke, Quebec;
-to distribute CIVM-TV (ORTQ) Montreal, Quebec, as
per decision 76-42, dated January 29, 1976;
-to make channel conversion changes.

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of CFTM-TV
(TVA) Montreal, Quebec, CKTM-TV (CBC) Trois-

Le Conseil APPROUVE les augmentations des frais d'ins-
tallation de $15.00 a un maximum de $20.00 et du tarif
mensuel d'abonnement de $6.00 a un maximum de $7.00.
Le Conseil considere que ces augmentations sont justifiees
compte tenu de la dimension du systeme et des services
additionnels projetees.
Les modifications et additions au service de base et au
service radiophonique ainsi que ('addition des services aux
canaux supplementaires sont APPROUVEES sous reserve
de ce qui suit:
La distribution d'emissions d'origine locale au service de
base et au service de canaux supplementaires est APPROU-
VEE a la condition qu'aucune annonce publicitaire ne soit
distribuee sur ces canaux.

La distribution de musique d'ambiance aux canaux d'emis-
sions d'origine locale est APPROUVEE a condition que ce
service satisfasse aux exigences relatives au 30% de teneur
canadienne, qu'il soit non commercial et soit produit au
Canada.
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16 de-
cembre 1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser,
regle generale, la distribution de signaux americains qui,
pour l'essentiel, reproduisent la programmation reseau de
signaux americains qui sont deja distribues. Le titulaire
distribue actuellement les trois signaux de reseaux ameri-
cains de television permis par cette politique. Par conse-
quent, le Conseil REFUSE la distribution additionnelle de
WEZF-TV (ABC) Burlington (Vermont).
Pour ce qui est de la distribution d'emissions d'origine locale
aux canaux 7 et 9 qui sont des canaux a usage limit& le
Conseil signale au titulaire que le ministere des Communi-
cations a etabli que la quality technique de ce service
pourrait se deteriorer sensiblement.

Decision CRTC 78-765

NORTH HATLEY (QUEBEC) -780582300

North-Hatley Transvision Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
North Hatley (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tanis
maximums
actuels
$15.00
$ 6.00

Tarifs
maximums
projetes
$20.00
$ 7.00

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la reception et la distribution de CFTM-TV
(TVA) Montreal (Quebec);
-ajouter deux canaux d'emissions d'origine locale: mete°,
carrousel et CITE -FM -1 Sherbrooke (Quebec);
-distribuer CIVM-TV (ORTQ) Montreal (Quebec) selon
la decision 76-42 du 29 janvier 1976;
-effectuer des conversions de canaux.

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de CFTM-TV
(TVA) Montreal (Quebec), CKTM-TV (SRC) Trois-Rivie-
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Rivieres, Quebec, WEZF-TV (ABC) and WETK (PBS)
Burlington, Vermont;
-to add a local origination channel: weather, carrousel and
CITE -FM -1 Sherbrooke, Quebec.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CIEL-FM Lon-
gueuil, CFGL-FM Laval, Quebec and CITE -FM Mon-
treal, Quebec.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the increases in installation
fee from $15.00 to a maximum of $20.00 and in the monthly
subscriber fee from $6.00 to a maximum of $7.00. The
Commission considers that these increases are justified,
taking into consideration the size of the system and the
proposed additional services.
The proposed amendments and additions to the basic and
radio services and the addition of the augmented channel
service are APPROVED subject to the following:

The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975). The Commission
has decided that, as a general rule, it will no longer approve
applications for the carriage of U.S. television signals which
essentially duplicate the network programming of U.S. sig-
nals already carried. The licensee presently distributes the
three U.S. network television signals permissible under this
policy. Accordingly, the Commission DENIES the addition-
al carriage of WEZF-TV (ABC) Burlington, Vermont.

The distribution of local origination services on the basic
and augmented channel services is APPROVED subject to
the condition that no advertising material be distributed on
these channels.
With regard to the distribution of CITE -FM Sherbrooke on
channel 274, a restricted channel, the Commission is pres-
ently satisfied that the signals provided are of satisfactory
quality. However, should any impairment result, the licensee
must undertake immediate remedial action or apply for
CRTC authority to distribute the signals of this station on
an appropriate channel.
With regard to the distribution of local originations on
restricted channels 7 and 9, the Commission advises the
licensee that the Department of Communications has deter-
mined that the technical quality of this service may suffer
significant deterioration.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 19, 1978

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 78-766

QUEBEC CITY, QUEBEC -781418900

Entreprises Tele-Capitale Ltie
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFCM-TV Quebec City, Quebec, expiring March 31, 1979.

res (Quebec), WEZF-TV (ABC) et WETK (PBS) Burling-
ton (Vermont);
-ajouter un canal d'emissions d'origine locale: meteo, car-
rousel et CITE -FM -1 Sherbrooke (Quebec).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CIEL-FM Lon-
gueuil, CFGL-FM Laval (Quebec) et CITE -FM Mont-
real (Quebec).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE les augmentations des frail d'ins-
tallation de $15.00 a un maximum de $20.00 et du tarif
mensuel d'abonnement de $6.00 a un maximum de $7.00.
Le Conseil considere que ces augmentations sont justifiees
compte tenu de la dimension du systeme et des services
additionnels projetes.
Les modifications et additions proposees au service de base
et au service radiophonique ainsi que l'addition du service de
canaux supplementaires sont APPROUVEES sous reserve
de ce qui suit:
Le Conseil s'est souvent declare preoccupe par l'ampleur de
la distribution de signaux americains par les systemes de
television par cable (voir les enonces de politique du Conseil
sur la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16 de-
cembre 1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser,
regle generale, la distribution de signaux americains qui,
pour l'essentiel, reproduisent la programmation reseau de
signaux americains qui sont déjà distribues. Le titulaire
distribue actuellement les trois signaux de reseaux ameri-
cains de television permis par cette politique. Par conse-
quent, le Conseil REFUSE la distribution additionnelle de
WEZF-TV (ABC) Burlington (Vermont).
La distribution d'emissions d'origine locale au service de
base et au service de canaux supplementaires est APPROU-
VEE a la condition qu'aucune annonce publicitaire ne soit
distribuee sur ces canaux.
En ce qui concerne la distribution de CITE -FM Sherbrooke
au canal 274 qui est un canal a usage limite, le Conseil
estime que les signaux distribues sont d'une qualite satisfai-
sante. Cependant, si la qualite devait se deteriorer, le titu-
laire devra aussitot remedier a la situation ou faire une
demande aupres du Conseil afin de distribuer cette station a
un canal approprie.
Pour ce qui est de la distribution d'emissions d'origine locale
aux canaux 7 et 9 qui sont des canaux a usage limite, le
Conseil signale au titulaire que le ministere des Communi-
cations a etabli que la qualite technique de ce service
pourrait se deteriorer sensiblement.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 19 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 78-766

QUEBEC (QUEBEC) -781418900

Entreprises Tele-Capitale Ltee
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFCM-TV Quebec (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
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Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
December 31, 1980, subject to conditions to be specified
therein.
In two renewal decisions of CFCM-TV (Decisions CRTC
73-52 and CRTC 76-87), the Commission required the
licensee to increase substantially its program production
effort in certain specific areas. Notably, in Decision CRTC
76-87, the Commission stated: "In view of the financial
resources of the licensee and its associates and the availabil-
ity in Quebec City of substantial creative resources, the
Commission considers that (the licensee) is now in a position
to increase its program contribution to the TVA network in
order to reflect the characteristics of that region. The Com-
mission also considers that the licensee is in a position to
offer, in prime time, locally produced quality programs. The
Commission, therefore, expects the programming of CFCM-
TV to be consistent with these requirements."

A review of the licensee's programming over the past few
years reveals an undistinguished record and a steady decline
in local production which has been reduced from 46 hours
per week in 1969-1970 to an estimated 26 hours per week in
1978-1979, without any appreciable improvement in pro-
gram quality. Moreover, the Commission considers that the
new Promise of Performance submitted with this licence
renewal application is unsatisfactory and represents a con-
siderable departure from the previous Promise of Perform-
ance in the area of local production.

Further, the Commission is of the opinion that the station's
contribution to the TVA network remains at an inadequate
level, particularly with respect to news and public affairs
services. The Commission considers that the licensee should
develop a greater number of quality programs which use
local talent in the production of variety programs and
programs intended for children. The quality of these pro-
grams should facilitate the establishment of an exchange
program with other broadcasters.
CFCM-TV serves Quebec City, the provincial capital and
second largest French-speaking urban centre in Canada; it
holds a prime position among the most lucrative private
television stations in Canada. In light of the above and of
the significant human and artistic resources to be found in
Quebec City, the Commission considers that the licensee
should redefine the role and responsibilities of this station to
reflect better the political, social and cultural character of
Quebec City.
Accordingly, as a condition of licence, the licensee must
submit a new Promise of Performance within six months.
The new Promise of Performance must respond to the
foregoing concerns, particularly with respect to the licen-
see's responsibilities to its primary audience, but without
losing sight of its obligation to play a more extensive and
creative role in the interpretation of the political, social and
cultural character of Quebec City to viewers within its wider
coverage area and to those along the TVA network. In the
new Promise of Performance, the licensee must include a
detailed description of its daily programming schedule for
the 1979-1980 season. The licensee should provide specific
indication of the number of hours to be set aside for the
broadcast of network programs and to those produced or
bought by the station to meet the needs of its television
viewers. In particular, the Commission expects the licensee
to describe fully its commitments in each of the following
areas:

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 decembre 1980, aux conditions qui y seront specifiees.

Dans les decisions CRTC 73-52 et CRTC 76-87 qui renou-
velaient successivement la licence de CFCM-TV, le Conseil
exprimait son desk de voir le titulaire augmenter de fawn
concrete ses efforts de production d'emissions dans certains
domaines bien precis. Le Conseil declarait notamment dans
la decision CRTC 76-87: iLe Conseil, tenant compte des
capacites financieres du titulaire et de ses associes et de la
presence dans la ville de Quebec d'importantes ressources
creatrices, est d'avis que (le titulaire) est en mesure d'aug-
menter sa contribution aux emissions du reseau TVA de
facon a refleter le caractere de la region. Il croit egalement
que le titulaire est en mesure d'offrir en soiree a ses telespec-
tateurs des emissions de qualite produites localement. Le
Conseil s'attend donc que la programmation de CFCM-TV
tienne compte de ces exigences.,
Un examen de revolution de la programmation du titulaire
au cours des dernieres annees s'avere des plus decevant et
montre une regression constante pour ce qui est de la
production locale, le nombre total d'heures d'emissions loca-
les passant de 46 heures par semaine en 1969-1970 a 26
heures par semaine, prevues pour l'annee 1978-1979, sans
qu'on puisse observer une amelioration sensible dans la
qualite des emissions. D'ailleurs, le Conseil considere que la
nouvelle promesse de realisation contenue dans la demande
de renouvellement de la licence est inadequate et constitue
un ecart important a la promesse de realisation precedente
en matiere de production locale.
De plus, le Conseil considere que la contribution de la
station au reseau TVA n'est toujours pas suffisante, notam-
ment pour ce qui est des emissions de nouvelles et d'affaires
publiques. Le Conseil estime aussi que le titulaire se doit de
produire plus d'emissions de qualite, faisant appel aux
talents locaux, dans le domaine des varietes et des emissions
destinees aux enfants, la qualite de ces emissions devant
faciliter la mise sur pied d'un programme d'echange avec
d'autres radiodiffuseurs.
CFCM-TV dessert la region de la capitale de la province de
Quebec, le deuxieme plus important centre urbain franco-
phone au Canada et occupe toujours une place de choix
parmi les stations privees les plus lucratives de television du
Canada. Compte tenu de ces realites et de la presence a
Quebec de ressources humaines et artistiques importantes, le
Conseil considere que le titulaire doit redefinir le role et les
responsabilites de cette station, afin de refleter davantage le
caractere politique, social et culturel de la ville de Quebec.
En consequence, le Conseil ordonne au titulaire, comme
condition de licence, qu'il lui soumette d'ici a six mois une
nouvelle promesse de realisation qui tiendra compte des
commentaires precedents et particulierement de ses respon-
sabilites vis-à-vis son auditoire principal, sans oublier son
obligation de jouer un role plus important et plus createur
en interpretant le caractere politique, social et culture] de la
ville de Quebec a ]'intention des telespectateurs de la region
et de ceux du reseau TVA. Lors de la formulation de cette
nouvelle promesse de realisation, le titulaire devra decrire en
detail la programmation quotidienne qu'il compte diffuser a
compter de la saison de 1979-1980. Il devra notamment
indiquer le nombre d'heures qu'il consacrera aux emissions
produites ou achetees par la station, afin de repondre aux
besoins de ses telespectateurs. Le Conseil s'attend en parti-
culier a ce que le titulaire decrive en detail ses engagements
dans les domaines suivants:
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(a) News-the amount of time devoted to news program-
ming, specifically to weekend local news; the staff,
resources and budgets allocated and the balance between
international, national, regional and local news coverage;

(b) Programming devoted to coverage of public affairs
issues or problems within the primary coverage area
scheduled on a regular basis, giving projected number of
hours, budgets, staff and resources assigned;

(c) Programming directed at a target audience in the
primary service area and the means of scheduling such
programming which would provide maximum access and
fair opportunity for audience response concerning the
quality of the broadcasts;
(d) Entertainment or news programs produced in the
licensee's facilities and the resources committed in respect
to this programming;
(e) Programming produced in the licensee's studios of
particular interest to children;
(f) Programs or program material contributed to the
network by the licensee.

At the hearing, the licensee indicated its intention to allo-
cate funds to update and improve its technical production
facilities. The Commission will expect the licensee to keep it
informed of progress in this area.

The Commission will call CFCM-TV to a hearing within a
year to study the effectiveness of the programming proposals
included in the new Promise of Performance and the steps
taken by the licensee to comply with this decision.

The Commission acknowledges the licensee's efforts to
comply with its requirements with respect to the Cana-
dian content of its programming and the commercial char-
acter of certain of its productions. However, the licensee is
urged to continue to give careful attention to these matters
in view of the court proceedings which have recently taken
place.
The Commission notes the positive action taken by the
licensee to extend the second French -language television
service by the establishment of its Rimouski and Sept-Iles
stations. As stated in Decision CRTC 76-87, the Commis-
sion considers that the licensee has a particular responsibil-
ity toward the development of French -language television;
accordingly, the Commission will expect the licensee to join
with the other TVA network affiliates in a plan directed
toward the early extension of TVA services to the Gaspe,
Chaleur Bay and to northeastern New Brunswick.

The Commission is aware that, since the last renewal of the
licence, significant changes have occurred in the direction
and management of the licensee company which could
possibly have affected the quality of the Promise of
Performance submitted with the renewal application. In
view of the responsibilities of broadcasters under section
3(d) of the Broadcasting Act and of their use of frequencies
which are public property, the Commission is particularly
concerned that the Executive Committee and Board of
Directors of the licensee company do not adequately reflect
the ownership of the company. The Commission will expect
the licensee to take immediate and effective action to ensure
that the composition of both bodies reflects the actual

a) Information-le nombre d'heures consacrees aux infor-
mations, notamment pour les informations locales de fin
de semaine, le personnel, les ressources et le budget
alloues, l'equilibre entre les informations internationales,
nationales, regionales et locales;
b) Programmation consacree sur une base reguliere aux
affaires publiques et aux questions ou problemes prove-
nant de la region desservie, en indignant le nombre d'heu-
res prevu, le budget, le personnel et les ressources
allouees;
c) Programmation destinee a l'auditoire de la region de
base desservie et les moyens mis en oeuvre pour permettre
un acces maximum a cette programmation; mecanismes
de retroaction prevus quant aux reactions de l'auditoire
la qualite des emissions;
d) Emissions de divertissement ou d'information produites
dans les installations du titulaire et les ressources enga-
gees dans cette programmation;
e) Programmation pour enfants produite dans les installa-
tions du titulaire;
f) Programmation du titulaire qui sera diffusee au reseau.

Le Conseil a remarque lors de l'audience que le titulaire se
propose de faire les investissements que necessite la moder-
nisation de ses installations techniques de production. Le
Conseil s'attend a ce que le titulaire fasse rapport au Conseil
de ses actions dans ce domaine.
Le Conseil convoquera CFCM-TV a une audience publique
d'ici a un an afin d'etudier les projets de programmation
contenus dans cette nouvelle promesse de realisation et les
mesures que le titulaire aura prises en vue de se conformer a
cette decision.
Le Conseil reconnait les efforts du titulaire en vue de
satisfaire a ses demandes concernant le contenu canadien de
sa programmation et le caractere commercial de certaines
de ses productions, mais etant donne les procedures inten-
tees recemment, l'incite a continuer a etre fres vigilant dans
ces domaines.

Le Conseil constate les efforts constructifs du titulaire dans
l'extension du deuxieme service de television de langue
frangaise, avec la mise en ondes des stations de Rimouski et
de Sept-Iles. Tel que mentionne dans la decision
CRTC 76-87, le Conseil est d'avis que le titulaire a des
responsabilites particulieres dans le developpement de la
television de langue frangaise et s'attend a ce qu'il participe,
avec les autres associes du reseau TVA, a un projet sur
l'extension, au plus tot, des services TVA a la region de la
Gaspesie, de la Baie des Chaleurs et du nord-est du
Nouveau -Brunswick.
Le Conseil a note que depuis le dernier renouvellement de la
licence, des changements significatifs sont intervenus dans la
direction et la gestion de la compagnie titulaire, qui auraient
pu affecter la qualite de la promesse de realisation contenue
dans la demande de renouvellement. Compte tenu des res-
ponsabilites qui incombent aux radiodiffuseurs en vertu de
Particle 3d) de la Loi sur la radiodiffusion et en tant que
detenteur de frequences qui sont du domaine public, le
Conseil se preoccupe particulierement de ce que le comite de
direction et le conseil d'administration de la compagnie
titulaire ne refletent pas suffisament la propriete de la
compagnie. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire prenne
immediatement des mesures concretes en vue de s'assurer
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ownership of the company and that such ownership allow for
the effective management of Tele-Capitale.

Moreover, in view of the importance of this station, the
Commission is concerned that the Executive Committee and
the Board of Directors do not possess enough broadcasting
experience. In this connection, the Commission is also con-
cerned by certain statements made by the President of the
licensee company at the hearing to the effect that he con-
sidered himself to be an administrator of funds and assets
rather than a broadcaster.
The Commission will carefully review all the matters raised
in this decision at the public hearing in one year's time.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 19, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 78-767
NEW WESTMINSTER and SURREY, BRITISH COLUMBIA -781471800

Western Cablevision Limited
Application for permission to transfer 45% of the ownership
of Western Cablevision Limited from some of the present
shareholders to Premier Cablevision Limited resulting in the
following ownership:

Shareholders Common Shares
J. S. McDonald 219,656 (25.7%)
D. T. McDonald 209,014 (24.5%)
Mrs. M. A. McDonald 41,105 ( 4.8%)
Premier Cablevision Limited 384,361 (45.0%)
Decision: APPROVED
Western Cablevision Limited (Western) and M.S.A.
Cablevision Ltd. (M.S.A.) its wholly -owned subsidiary and
licensee of the cable television system serving Abbotsford
and Clearbrook, B.C., are controlled by the six members of
the McDonald family who currently hold 75.2% of the
outstanding shares of Western. This application is for a
transfer of the effective control of Western to three of the
six members of the McDonald family who will hold collec-
tively 55% of the shares, and the remainder to Premier
Cablevision Limited (Premier) which will acquire the re-
maining 45%.
Certain provisions in a proposed shareholder's agreement
will place restrictions on the actions which the licensee
companies may take, without the prior written approval of
Premier. These include limits on the aggregate commit-
ments or capital expenditures which both Western and
M.S.A. may enter into in any fiscal year.

At the hearing, the parties confirmed that this share transfer
was entered into on the understanding that the McDonald
family would continue to play the dominant role in the
control and operation of the licensee companies, with
Premier playing a reinforcing and supporting role. It was

non seulement que la composition de ces deux comites
reflete la propriete reelle de la compagnie titulaire mais que
cette propriete permette une gestion efficace de Tele-
CapitaIe.
De plus, etant donne l'importance de cette station, le Conseil
deplore que si peu de radiodiffuseurs d'exp6rience siegent au
comite de direction et au conseil d'administration. A ce
propos, le Conseil est aussi preoccupe par certaines declara-
tions faites a l'audience par le president de la compagnie
titulaire, qui s'identifie comme un administrateur d'argent
et de biens plutot que radiodiffuseur.

Le Conseil souhaite re:examiner attentivement toutes les
questions soulevees dans cette decision, en audience publi-
que, d'ici a un an.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 19 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-767

NEW WESTMINSTER et SURREY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
781471800

Western Cablevision Limited
Demande presentee en vue d'obtenir la permission de trans-
ferer 45% de la propriete de Western Cablevision Lim-
ited, d'un groupe actionnaires actuels a Premier Cablevision
Limited entrainant les changements suivants dans la
propriete:
Actionnaires Actions ordinaires
J. S. McDonald 219,656 (25.7%)
D. T. McDonald 209,014 (24.5%)
Mme M. A. McDonald 41,105 ( 4.8%)
Premier Cablevision Limited 384,361 (45.0%)
Decision: APPROUVE
La Western Cablevision Limited (Western) et la M.S.A.
Cablevision Ltd. (M.S.A.), sa filiale a part entiere et titu-
laire d'une licence d'un systeme de television par cable
desservant Abbotsford et Clearbrook (C. -B.), sont contra -
lees par les six membres de la famille McDonald qui posse-
dent actuellement 75.2% des actions en circulation de la
Western. La presente demande porte sur le transfert du
contrele reel de la Western a trois des six membres de la
famille McDonald qui detiendront collectivement 55% des
actions tandis que le reste, soit 45% sera acquis par Premier
Cablevision Limited (Premier).
L'entente prevue entre les actionnaires comprend certaines
dispositions qui imposeront des restrictions aux mesures que
peuvent prendre les compagnies titulaires sans l'approbation
prealable de la Premier; par exemple, ceci limite les engage-
ments communs que peuvent prendre la Western et la
M.S.A. ou les depenses en immobilisations qu'elles peuvent
faire dans un exercice financier donne.
A l'audience, les parties ont confirme que ce transfert
d'actions etait effectue a la condition que la famille
McDonald conserve sa preponderance a regard du contrele
et de l'exploitation des compagnies titulaires, et que la
Premier la seconde et I'appuie. Elles ont indique que les
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indicated that the financial constraints in the agreement
were placed intentionally at a level sufficient to meet that
purpose. The Commission considers that, within such an
arrangement, the experience, expertise and financial
resources of Premier, together with its commitment to the
cable television industry, will be of benefit to Western, its
subsidiary and subscribers.
While the Commission notes that the Board of Directors of
each licensee company will be composed of three nominees
of the McDonald family and two of Premier, the Commis-
sion is concerned about the absence of any agreement
making it mandatory that the shares of the McDonald
family be voted as a bloc and that they have the right of first
refusal respecting any sale or transfer of each other's shares,
before such shares are offered to Premier.

Another area of concern to the Commission is the potential
implications of the buy -sell provisions contained in the
shareholders agreement, which would preclude the Commis-
sion's consideration of the merits of any such purchase or
sale until after the completion of the transaction.

In light of the foregoing concerns and with a view to
ensuring that the dominant role in the control of Western
will continue to rest with the McDonald family, the Com-
mission requires, as a condition of its approval, that an
agreement be entered into making it mandatory that:

1. The McDonald family shall vote their shares of West-
ern as a bloc;
2. Each shareholding member of the McDonald family
shall not sell, transfer, assign or otherwise dispose of any
of their common shares of Western without first having
offered such shares to each other;

3. Any buy -sell provision therein contained shall be so
structured as to require that the approval of the Commis-
sion be obtained prior to any transfer of shares.

Such agreements must be submitted to the Commission for
its consideration and must be approved in writing before this
decision takes effect.
In Decision CRTC 77-275 dated April 15, 1977 denying
the transfer of all of Western's shares to Maclean -Hunter
Cable TV Limited, the Commission stated that in consider-
ing an application for the transfer of control of a broadcast-
ing undertaking, it must be fully satisfied that "... such a
tranfer will not affect the ability of the licensee to maintain
existing broadcasting services; that it will benefit the sub-
scribers and the communities concerned; and that it is in the
public interest."

Although control of the licensee companies will not pass to
Premier as a result of this transaction, Premier will acquire
substantial equity and an important participatory role in the
direction of the company.
In the application and at the hearing, the McDonald family
and Premier stressed their history of co-operation, and their
common philosophy and goals. The parties outlined the
benefits that would accrue to subscribers through their
common commitment to system improvements and the de-
velopment of new programming services. These proposals
were the subject of other applications considered at the
Vancouver hearing, and will be addressed by the Commis-
sion in a separate decision. These include the interconnec-
tion of the head -end facilities of Vancouver Cablevision
Limited and Western; the provision to Western of Premier's
microwave feed of House of Commons proceedings; and the

restrictions financieres incluses dans l'entente avaient ete
fixees a un niveau aussi eleve justement a cette fin. Le
Conseil estime que dans le cadre d'une telle entente, ('expe-
rience et les ressources financieres de la Premier, sans
compter son implication en matiere de television par cable,
beneficieront a la Western, a sa filiale et aux abonnes.

Le Conseil remarque que le Conseil d'administration de
chaque compagnie titulaire comptera trois representants de
la famille McDonald et deux de la Premier, mais it se soucie
du fait qu'il n'existe aucune entente prevoyant expressement
que les actions de la famille McDonald doivent etre conside-
Tees comme un tout lors d'un vote et que les membres de la
famille sont les premiers a pouvoir refuser toute vente ou
transfert des actions d'un des leurs avant que celles-ci ne
soient offertes a la Premier.
Le Conseil se preoccupe, de plus, des repercussions que
pourraient avoir les dispositions de l'entente entre les action-
naires, qui portent sur la vente ou l'achat d'actions et qui
emp8cheraient le Conseil d'etudier la valeur de toute tran-
saction avant que celle-ci ne soit conclue.

Etant donne ces preoccupations et afin d'assurer le maintien
du role predominant de la famille McDonald pour ce qui est
du controle de la Western, le Conseil exige, comme condi-
tion a son approbation, qu'un accord, incluant les obliga-
tions suivantes, soit sign&

1. La famille McDonald doit considerer ses actions de la
Western comme un tout lors d'un vote;
2. Tout membre actionnaire de la famille McDonald ne
peut vendre, transferer, ceder ou autrement donner ses
actions ordinaires de la Western, sans les avoir tout
d'abord offertes a un autre membre actionnaire de la
famille; et
3. Les dispositions portant sur I'achat ou la vente d'ac-
tions doivent etre concues de fawn a necessiter l'approba-
tion du Conseil avant tout transfert d'actions.

Avant que la presente decision n'entre en vigueur, le Conseil
devra avoir approuve par ecrit ces ententes.

Dans la decision CRTC 77-275 du 15 avril 1977, le Conseil,
en refusant d'approuver le transfert de toutes les actions de
la Western a Maclean -Hunter Cable TV Limited, declarait
que, lorsqu'il etudiait une demande en vue de transferer le
controle d'une entreprise de radiodiffusion, it devait etre
totalement convaincu qu'un tel transfert n'affecte pas
to capacite du titulaire de maintenir les services de radiodif-
fusion actuels, que ce transfert sera a I'avantage des abonnes
et des communautes concernes et qu'il se fait dans l'interet
publics.
Bien que le controle des compagnies titulaires ne sera pas
transfers a la Premier en vertu de la presence transaction,
celle-ci en acquerra une part substantielle et jouera un role
important dans la direction de la compagnie.
Dans la demande et a l'audience, la famille McDonald et la
Premier ont souligne dans quelle mesure elles avaient tra-
vaille de concert dans le passé et ont exposé leurs principes
et leurs objectifs communs. Les parties ont fait valoir les
avantages que retireraient les abonnes, compte tenu de leur
engagement commun d'ameliorer le systerne et d'instaurer
de nouveaux services de programmation. Ces propositions
ont fait ('objet d'autres demander etudiees a l'audience de
Vancouver et feront partie d'une autre decision a etre
publiee par le Conseil. Ces propositions concernaient, entre
autres, le raccordement des installations de tete de ligne de
la Vancouver Cablevision Limited et de la Western, la
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introduction of special programming services on both sys-
tems. It was also undertaken that the subscriber fees would
not be increased as a result of the financial obligations
assumed by either party to this transaction.

The Commission was particularly interested in the views
expressed at the hearing by both Western and Premier on
the need for large cable television undertakings to partici-
pate more effectively in the field of research and develop-
ment (R&D) and concurs with their statements that fund-
ing for R&D of cable television technology and services in
Canada needs to be increased dramatically. The Commis-
sion noted certain statements to the effect that large compa-
nies should be expected to commit up to 2% of their annual
gross revenues on R&D.

The Commission acknowledges the importance of such con-
tribution for the development of the cable television indus-
try. Given the parties' stated intention to be in the forefront
of such development, the Commission will expect both
Premier and Western to commence significant programs of
R&D relating to the technology of cable television and the
services it offers. The Commission expects that by 1980 the
amount allocated to such R&D by both companies should
amount to at least 2% of their gross revenues annually. The
Commission will follow closely the implementation of this
objective.

The Commission is satisfied that the high degree of co-oper-
ation displayed by Western and Premier at the hearing,
together with the implementation of the commitments
referred to above, will result in tangible benefits to the
public and the Canadian broadcasting system.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 19, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-768

QUEEN CHARLOTTE, BRITISH COLUMBIA -781163100
PORT CLEMENTS, BRITISH COLUMBIA -781164900

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for English language FM radio sta-
tions to rebroadcast the programs of the CBC English
language AM radio network (ex. CFPR Prince Rupert,
British Columbia) as follows:

Location
Queen Charlotte
Port Clements
Decision: APPROVED

Frequency
104.9 MHz
102.9 MHz

Effective
Radiated
Power
90 watts
90 watts

transmission a la Western, des debats de la Chambre des
communes, reps par Premier, via micro-ondes et l'elabora-
tion de services speciaux de programmation sur les deux
systemes. II etait entendu, de plus, que les taux d'abonne-
ment ne s'accroitraient pas par suite des obligations finan-
cieres imposees a chaque partie a la transaction.
Le Conseil a particulierement retenu les declarations de la
Western et de la Premier a l'audience, selon lesquelles it
fallait que les entreprises de television par cable importantes
contribuent plus efficacement a la recherche et au perfec-
tionnement. Le Conseil a, de plus, souscrit a leur proposition
qu'il fallait augmenter considerablement les fonds consacres
A la recherche et au perfectionnement des techniques et des
services en matiere de television par cable au Canada. Le
Conseil a note certaines declarations voulant que les grosses
entreprises devraient consacrer jusqu'a 2% de leur revenu
brut annuel a la recherche et au perfectionnement.

Le Conseil reconnait l'importance d'une telle contribution
pour l'expansion de l'industrie de la television par cable.
Etant donne la volonte emise par les parties d'être au
premier plan de cette evolution, le Conseil s'attend a ce que
la Premier et la Western mettent sur pied d'importants
programmes de recherche et de perfectionnement concer-
nant la technologie de la television par cable et les services
offerts. Le Conseil s'attend a ce que d'ici 1980, le montant
alloue a ces travaux de recherche et de perfectionnement par
les deux entreprises soit d'au moms 2% des revenus bruts
annuels. Le Conseil suivra de pres ('application de cet
objectif.
Le Conseil est convaincu que l'importante collaboration
demontree par la Western et la Premier a l'audience, ainsi
que ('execution des engagements susmentionnes, apporteront
des avantages concrets a la population et au systeme de la
radiodiffusion canadienne.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 19 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue A Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-768

QUEEN CHARLOTTE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781163100
PORT CLEMENTS (COLOMB1E-BRITANNIQUE)-781164900

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de radio MF pour retransmettre
les emissions de radio MA de langue anglaise de la Societe
Radio -Canada (a partir de CFPR Prince Rupert (Colombie-
Britannique)) comme suit:

Endroit
Queen Charlotte
Port Clements
Decision: APPROUVE

Frequence
104.9 MHz
102.9 MHz

Puissance
apparente
rayonnee
90 watts
90 watts
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The Commission issues licences expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences.
These new stations will provide a more reliable day and
night time service to these communities.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 19, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-769

PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA -781027800

CKPG Television Limited
Application for a broadcasting licence for a television net-
work operation consisting of CKPG-TV Prince George and
CFTK-TV Terrace, British Columbia, for the purpose of
delivering to CFTK-TV Terrace from CKPG-TV Prince
George, by microwave, certain programming broadcast by
both stations.
Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission has approved this proposal on the under-
standing that the licensees will continue to adhere to their
original Promise of Performance commitments and to their
affiliation agreements with the CBC.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 19, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-770
ABBOTSFORD, CLEARBROOK, BRITISH COLUMBIA and surrounding
area -780301800

M.S.A. Cablevision Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Abbotsford, Clearbrook, British Columbia and
surrounding area, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of KZAM Bellevue,
Washington.
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1982
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.
Ces nouvelles stations fourniront a ces localites un meilleur
service de jour et de nuit.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 19 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-769

PRINCE GEORGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)--781027800

CKPG Television Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter un reseau de television constitue des
stations CKPG-TV Prince George et CFTK-TV Terrace
(Colombie-Britannique) afin d'apporter a CFTK-TV Ter-
race de CKPG-TV Prince George, par micro-ondes, certai-
nes emissions diffusees par les deux stations.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981
aux conditions qui y seront specifiees.
En approuvant cette demande, le Conseil s'attend a ce que
les titulaires continuent a respecter leurs engagements tou-
chant leur promesse de realisation originale ainsi que leurs
contrats d'affiliation avec la Societe Radio -Canada.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 19 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la d6cision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:
Decision CRTC 78-770

ABBOTSFORD, CLEARBROOK (COLOMBIE-BRITANNIQUE) et la

region avoisinante-780301800

M.S.A. Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Abbotsford, Clearbrook (Colombie-Britannique) et la region
avoisinante comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KZAM Bellevue
(Washington).
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, December 19, 1978

Pursuant to Decision CRTC 78-607, dated August 23, 1978,
the Canadian Radio -television and Telecommunications Com-
mission announces the following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-771

Part of WINNIPEG, MANITOBA -772000600

Winnipeg Videon Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for part of Winnipeg, Manitoba, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: DENIED
The Commission considers that the proposed fee increase is
not justified based on the application submitted at the
May 8 Calgary Public Hearing.
In Decision CRTC 78-607, the Commission DEFERRED
its decision on the proposed monthly fee increase "pending
further study of the question of rental charges by Manitoba
Telephone System". The Commission will be prepared to
consider an application for an increase in the monthly
subscriber fee at such time as it is able to assess the impact
of new charges by MTS for the use of the cable distribution
facility.

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$5.50

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 21, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-772

WILLIAMS LAKE, BRITISH COLUMBIA -780850400
100 MILE HOUSE, BRITISH COLUMBIA -780849600
QUESNEL, BRITISH COLUMBIA -780851200
PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA -780852000

Central Interior Cable Vision Ltd.
Applications to amend its cable television broadcasting
licences for Williams Lake, 100 Mile House, Quesnel and
Prince George, British Columbia, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of KOMO-TV*
(ABC) Seattle, Washington.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CKO-FM-4*
Vancouver, British Columbia, and CFMS-FM* Victoria,
British Columbia.
* Via microwave.

Ottawa, le 19 decembre 1978

Conformement a la decision CRTC 78-607 du 23 aotit
1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-771

Secteur de WINNIPEG (MANITOBA) -772000600

Winnipeg Videon Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable d'un secteur
de Winnipeg (Manitoba) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 5.00 $5.50
Decision: REFUSE
Le Conseil estime que ]'augmentation propose& du tarif
mensuel, reposant sur la demande presentee a ]'audience
publique de Calgary, le 8 mai, n'est pas justifiee.
Dans la decision CRTC 78-607, le Conseil a differe sa
decision sur la proposition d'augmenter le tarif mensuel
.afin d'etudier plus a fond la question des frais de location
du cable du Manitoba Telephone System). Le Conseil sera
prat a etudier une demande en vue d'augmenter le tarif
d'abonnement mensuel des qu'il sera en mesure d'evaluer
l'effet des nouveaux tarifs du MTS pour ]'usage de ses
installations de distribution par cable.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 decembre 1978

A la suite de ]'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-772

WILLIAMS LAKE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780850400
100 MILE HOUSE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780849600
QUESNEL (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780851200
PRINCE GEORGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780852000

Central Interior Cable Vision Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Williams Lake, 100 Mile House, Quesnel et Prince
George (Colombie-Britannique) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de KOMO-TV*
(ABC) Seattle (Washington).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKO-FM-4*
Vancouver (Colombie-Britannique) et CFMS-FM* Victoria
(Colombie-Britannique).
* Par micro-ondes.
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Fees: Tarifs:
Proposed
Maximum
Fees
No change
$9.55

Present
Maximum
Fees

Installation fee $25.00
Monthly fee $ 9.00
Decision: APPROVED
The proposed carriage of KOMO-TV Seattle, Washington
on the "above noted" systems is APPROVED. Until such
time as the microwave facilities are available for the full-
time carriage of this station, the Commission has no objec-
tion to its temporary distribution on a part-time basis on
channel 9 when KCTS-TV (PBS) Seattle, Washington is
not broadcasting.
The Commission APPROVES the proposed reception and
distribution of CKO-FM-4 Vancouver and CFMS-FM Vic-
toria, British Columbia.
The Commission APPROVES the proposed increases in the
maximum monthly fee from $9.00 to $9.55 to cover the
licensee's costs related to the microwave delivery of KOMO-
TV and of the additional Canadian FM signals. Such cost
may only be charged to subscribers at such time as the new
microwave channel is available to them.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 21, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-773

DELTA, BRITISH COLUMBIA -780878500

Delta Cable Television Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Delta, British Columbia, as follows:

-to add a new antenna site.
Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of KSTW (IND)
Tacoma, Washington;
-to add Local Originations (Broadcast News Service);*

-to add Local Originations (Digital Weather and Commu-
nity announcements).

Radio Service
-to add the reception and distribution of KING -FM,
KEUT-FM, KIXI-FM, KYYX-FM, KEZX-FM, KVI-FM
Seattle, KZAM Bellevue and KBIQ Edmonds, Washington;
-to make channel conversion changes.
* Note: At the hearing the licensee withdrew its application
to distribute the Broadcast News Service as local origina-
tions on the augmented channel service.

Decision: APPROVED

Tarifs Tanis
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $25.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 9.00 $9.55
Decision: APPROUVE
La distribution proposee de KOMO-TV Seattle (Washing-
ton) sur les systemes mentionnes plus haut est APPROU-
VEE. Le Conseil n'a pas d'objection a la distribution tempo-
raire de cette station au canal 9, a temps partiel avec
KCTS-TV (PBS) Seattle (Washington) lorsque cette der-
niere n'est pas en ondes, jusqu'a ce que le service micro-
ondes permette sa distribution a plein temps.
Le Conseil APPROUVE la reception et la distribution pro-
posee de CKO-FM-4 Vancouver et de CFMS-FM Victoria
(Colombie-Britannique).
Le Conseil APPROUVE les augmentations proposees du
tarif mensuel maximum de $9.00 a $9.55 qui devraient
couvrir les frais relies a Ia distribution par micro-ondes de
KOMO-TV et des signaux MF canadiens additionnels. Ces
coats ne seront en vigueur que lorsque le nouveau canal rep
par micro-ondes sera offert aux abonnes.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-773

DELTA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780878500

Delta Cable Television Ltd.
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Delta (Colombie-Britannique) comme suit:
-ajouter l'emplacement d'une nouvelle antenne.

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de KSTW (IND)
Tacoma (Washington);
-ajouter des emissions d'origine locale (service de nouvelles
(Broadcast News.);*
-ajouter des emissions d'origine locale (mete° alphanume-
rique et annonces communautaires).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KING -FM,
KEUT-FM, KIXI-FM, KYYX-FM, KEZX-FM, KVI-FM
Seattle, KZAM Bellevue et KBIQ Edmonds (Washington);
-effectuer des conversions de canaux.
* Nota: Lors de l'audience, le titulaire a retire sa demande
en vue de distribuer le service de nouvelles (Broadcast
News*, comme emissions d'origine locale, sur le service de
canaux supplementaires.
Decision: APPROUVE
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In approving the application to carry the signal of the
independent television station KSTW Tacoma, Washington,
the Commission has taken into account the fact that the
signal is currently available to a majority of the residents of
the Lower Mainland and that most cable television licensees
in the Vancouver area are authorized for the off -air recep-
tion and distribution of the signal of that station.
The distribution of local originations (Digital weather and
community announcements) on channel F is subject to the
condition that no advertising material be distributed on that
channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 21, 1978

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-774

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -781814900

British Columbia Television Broadcasting System Ltd.
Application for a broadcasting licence for a television net-
work consisting of CHAN-TV Vancouver, British Columbia
and CFAC-TV Calgary, Alberta and CITV-TV Edmonton,
Alberta for the purpose of broadcasting the Wednesday
Night National Hockey League Games for the 1978-79
season.
Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring at the end of the
1978-79 National Hockey League season, subject to the
conditions specified therein.
The affiliate of the CTV television network must ensure that
its affiliation agreement is respected, and that the schedul-
ing of the Wednesday Night National Hockey League
Games does not contravene its affiliation agreement.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 21, 1978

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-775

DIGBY, CORNWALLIS, CLEMENTSPORT, NOVA SCOTIA -781255500

Mr. Charles V. Keating
Application:
(a) to acquite the assets of the cable television undertaking
authorized to serve Clementsport, Cornwallis, Smiths Cove,
Digby, Weymouth, Church Point and Meteghan, Nova
Scotia from John S. MacAlpine, representing a company to
be incorporated; and

En approuvant la demande de distribuer le signal de la
station de television independante KSTW Tacoma (Wash-
ington), le Conseil a tenu compte du fait que ce signal est
actuellement accessible a la majorite des habitants de Lower
Mainland et que la plupart des titulaires de licence de
television par cable de la region de Vancouver sont autorises
pour la reception et la distribution du signal de cette station.
La distribution d'emissions d'origine locale (meteo en carac-
teres alphanumeriques et annonces communautaires) sur le
canal F est sujette a la condition qu'aucune annonce publici-
taire ne soit distribuee sur ce canal.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 decembre 1978

A la suite de ('audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-774

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781814900

British Columbia Television Broadcasting System Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter un reseau de television compose des
stations CHAN-TV Vancouver (Colombie-Britannique),
CFAC-TV Calgary (Alberta) et CITV-TV Edmonton
(Alberta) afin de diffuser les joutes du mercredi soir de la
Ligue nationale de hockey, pour la saison 1978-1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant a la fin de la saison
1978-1979 de la Ligue nationale de hockey, aux conditions
qui y seront specifiees.

La station affiliee au reseau de television de CTV doit
s'assurer que les termes de son contrat d'affiliation soient
respectes et que la programmation des joutes du mercredi
soir de la Ligue nationale de hockey ne va pas a l'encontre
de son contrat d'affiliation.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 decembre 1978

A la suite d'une audience publique tenue a Halifax (Nou-
velle-Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 78-775

DIGBY, CORNWALLIS, CLEMENTSPORT (NOUVELLE-ECOSSE)-
781255500

M. Charles V. Keating
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir I'actif de I'entreprise de television par cable
autorisee a desservir Clementsport, Cornwallis, Smiths
Cove, Digby, Weymouth, Church Point et Meteghan (Nou-
velle-Ecosse) de John S. MacAlpine, representant une corn-
pagnie devant etre constituee; et
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(b) for a cable television broadcasting licence to serve
Clementsport, Cornwallis and Digby, Nova Scotia upon
surrender of the current licence issued to John S. MacAl-
pine, representing a company to be incorporated.

Fees:
Proposed
Maximum
Fees

Installation fee $25.00
Monthly fee $12.25
Decision: APPROVED IN PART
The Commission will issue a licence to Charles V. Keating,
to expire March 31, 1982, upon surrender of the current
licence issued to John S. MacAlpine, representing a com-
pany to be incorporated and subject to conditions to be
specified therein.
The applicant proposed an installation fee of $25.00 and a
monthly fee of $12.25. The Commission APPROVES the
proposed installation fee of $25.00 and a maximum monthly
fee of $10.00. These fees should be sufficient to allow the
applicant to implement and maintain the level of service
proposed for an operation of this size.
The boundaries of the area to be served will be specifically
described in the licence and will include the communities of
Digby, Cornwallis and Clementsport. While the proposed
service area is less than that authorized in the current
licence, the Commission notes Mr. Keating's intention,
expressed at the hearing, to extend service south-west to
Meteghan when funds for such extension are generated by
the proposed Digby system. The Commission directs Mr.
Keating to submit an application to the Commission for
extension of service to Meteghan, prior to the expiry of this
licence.
The Commission will require the applicant to enter into
affiliation with Chamcook Communications Limited, the
holder of the network licence to operate a head -end at
Chamcook, New Brunswick, for the microwave delivery of
the signals of WLBZ-TV and WVII-TV Bangor, Maine to
the Digby system. Such agreement shall be based upon the
cost -sharing formula for microwave set out in Decision
CRTC 75-95 and must be submitted to the Commission for
its prior approval. The agreement is also subject to technical
certification by the Department of Communications.

The licence to be issued shall be subject to the condition that
the licensee own and operate, as a minimum, the local
head -end, the amplifiers and the subscriber service drops.

It shall be a condition of licence that the licensee delete
commercial messages from television signals received from
broadcasting stations not licensed to serve Canada and
substitute therefor suitable replacement material. Imple-
mentation of this condition shall take place only on receipt
of written notification from the Commission.
The use of a channel for the distribution of local origination
programming (automated weather scan on channel 12) is

subject to the condition that no advertising material be
distributed on this channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin d'exploiter
une entreprise de television par cable pour desservir Cle-
mentsport, Cornwallis et Digby (Nouvelle-tcosse) a la
retrocession de la presente licence emise a John S. MacAl-
pine, representant une compagnie devant etre constituee.
Tarifs:

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation $25.00
Taux mensuel $12.25
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil accordera une licence a Charles V. Keating,
expirant le 31 mars 1982, a la retrocession de la licence en
cours accordee A John S. MacAlpine, representant une
compagnie devant etre constituee, aux conditions qui y
seront specifiees.
Le requerant proposait des frais d'installation de $25.00 et
un tarif mensuel de $12.25. Le Conseil APPROUVE les
frais d'installation proposes de $25.00 et un tarif mensuel
maximum de $10.00. Ces tarifs devraient suffire au reque-
rant pour mettre en oeuvre et maintenir le niveau de service
propose pour un systeme du genre.
Les limiter du territoire a desservir seront decrites avec
precision dans la licence et comprendront les localites de
Digby, Cornwallis et Clementsport. Bien que la zone de
service projetee soit moins grande que celle autorisee dans la
licence actuelle, le Conseil prend note de l'intention expri-
mee par M. Keating a ('audience, d'etendre ce service vers le
sud-ouest jusqu'a Meteghan lorsque les fonds necessaires
la realisation de ce projet seront disponibles, grace au
systeme projete de Digby. Le Conseil exige que M. Keating
lui soumette une demande d'extension du service a
Meteghan, avant ('expiration de cette licence.
Le Conseil exige que le requerant s'affilie a Chamcook
Communications Limited, titulaire d'une licence de reseau
pour exploiter une tete de ligne a Chamcook (Nouveau -
Brunswick), en vue de la transmission par micro-ondes des
signaux des stations WLBZ-TV et WVII-TV Bangor
(Maine) au systeme de Digby. Cet accord devra reposer sur
la formule de partage des coiits afferents aux micro-ondes
expos& dans la decision CRTC 75-95 et devra recevoir
l'approbation du Conseil. L'accord est en outre sujet a
l'approbation du point de vue technique, du ministere des
Communications.
La licence a etre anise sera sujette a la condition que le
titulaire possede et exploite, au minimum, la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les prises de service aux
abonnes.
La licence sera sujette a la condition que le titulaire sup -
prime les messages commerciaux des signaux de television
reps de stations de radiodiffusion non autorisees a desservir
le Canada et qu'il leur substitue du materiel approprie.
Cette condition ne devra etre mise en oeuvre que sur recep-
tion d'un avis ecrit du Conseil.
L'utilisation d'un canal pour distribuer des emissions d'ori-
gine locale (releve de la temperature au canal 12) est
autorisee a condition qu'aucun message publicitaire ne soit
distribue sur le canal en cause.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, December 21, 1978

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 78-776

The Commission renews the broadcasting licences for the
following radio stations in the Province of Quebec from
April I, 1979 to March 31, 1984, subject to conditions to
be specified therein.

Radio Lac St -Jean Ltee
Radio La Tuque Ltee
Major D. Gauthier
Radio Sept-Iles Inc.

Radio Roberval Inc.
La Compagnie de Radiodiffusion

Shawinigan Falls Limitee/
The Shawinigan Falls Broadcasting

Company Limited

CFGT
CFLM
CKMA
CKCN
CIPC
CHRL

CKSM

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 21, 1978

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 78-777

NEW CARLISLE, QUEBEC -781187000

La Compagnie Gaspesienne de Radiodiffusion
Application for renewal of its broadcasting licence for
CHNC New Carlisle, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions to be specified
therein.
The Commission notes the licensee's efforts to respond to
the concerns expressed by the Commission at the time of the
last renewal.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 21, 1978

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Ottawa, le 21 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 78-776

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de radio suivantes dans la province de Quebec du
1" avril 1979 au 31 mars 1984 aux conditions qui y seront
specifiees.

Alma 781121900
La Tuque 781194600
Mont-Apica 781110200
Sept-Iles 781340500
Port -Cartier 781341300
Roberval 780944500

Shawinigan 781181300

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 78-777

NEW CARLISLE (QUEBEC) -781187000

La Compagnie Gaspesienne de Radiodiffusion
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHNC New Carlisle (Quebec) qui expire
le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a pris note des efforts du titulaire pour repondre
aux preoccupations du Conseil enoncees lors du dernier
renouvellement.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 78-778

QUEBEC CITY, QUEBEC -781165600

Campus Laval FM Inc.
Application to amend its broadcasting licence for CKRL-
MF Quebec City, Quebec, to change the antenna site and to
increase the effective radiated power from 1,400 watts to
1,430 watts.
Note. Following the hearing, the Commission was advised
that the effective radiated power should be 1,430 watts
instead of 1,425 watts, as indicated in the Notice of Public
Hearing.
Decision: APPROVED
These changes should improve the quality of the signal of
CKRL-MF in the metropolitan area of Quebec City.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 21, 1978

Following Public Hearings commencing June 12, 1978, in
Ottawa and September 12, 1978 in Hull, Quebec, the Cana-
dian Radio -television and Telecommunications Commission
announces the following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-779
CONSTANCE LAKE, ONTARIO -781078100
LONG LAC, ONTARIO -781079900
CAT LAKE, ONTARIO -781080700
FRY LAKE, ONTARIO -781081500
DEER LAKE, ONTARIO -780628400
NORTH SPIRIT LAKE, ONTARIO -780629200
MACDOWELL LAKE, ONTARIO -780630000
POPLAR HILL, ONTARIO -780631800
KASABONIKA LAKE, ONTARIO -780632600
BEARSKIN LAKE, ONTARIO -780633400
WUNNUMMIN LAKE, ONTARIO -780634200
KINGFISHER LAKE, ONTARIO -780635900
SACHIGO LAKE, ONTARIO -780636700
MUSKRAT DAM, ONTARIO -780638300
ATTAWAPISKAT, ONTARIO -780639100
WINISK, ONTARIO -780640900
FORT ALBANY-KASHECHEWAN, ONTARIO -780641700
FORT SEVERN, ONTARIO -780642500
LANSDOWNE HOUSE, ONTARIO -780643300
OGOKI, ONTARIO -780644100
SLATE FALLS, ONTARIO -780645800
WEAGAMOW, ONTARIO -780646600
WEBEQUIE, ONTARIO -780647400
FORT HOPE, ONTAR10-780637500*

Wa-Wa-Ta Native Communications Society
Applications by the Wa-Wa-Ta Native Communications
Society, acting as agent for societies to be incorporated for
broadcasting licences for low power FM stations on fre-
quency 90.1 MHz** with a transmitter power of 1 watt at
the above locations.

* Application withdrawn at the applicant's request.
** Subsequent to notification of the applications, the appli-
cant requested to change the frequency of the proposed
Muskrat Dam station from 90.1 MHz to 105.1 MHz.
Decision: APPROVED
The Commission will issue licences to the societies con-
cerned upon receipt of documentation showing that they

Decision CRTC 78-778

QUEBEC (QUEBEC) -781165600

Campus Laval FM Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKRL-MF Quebec (Quebec) en changeant le
site d'antenne et en augmentant la puissance apparente
rayonnee de 1,400 watts a 1,430 watts.
Nota: Suite a ('audience, le Conseil a ete inform& que la
puissance apparente rayonnee devrait indiquer 1,430 watts
au lieu de 1,425 watts, tel que mentionne dans l'avis d'au-
dience publique.
Decision: APPROUVE
Ces modifications permettront d'ameliorer la qualite de
reception du signal de CKRL-MF dans la region metropoli-
taine de la ville de Quebec.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 decembre 1978

A la suite des audiences publiques tenues a Ottawa le
12 juin 1978 et a Hull (Quebec) le 12 septembre 1978, le
Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications cana-
diennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-779

CONSTANCE LAKE (ONTAR10)-781078100
LONGLAC (ONTARIO) -781079900
CAT LAKE (ONTARIO) -781080700
FRY LAKE (ONTARIO) -781081500
DEER LAKE (ONTARIO) -780628400
NORTH SPIRIT LAKE (ONTARIO) -780629200
MACDOWELL LAKE (ONTARIO) -780630000
POPLAR HILL (ONTARIO) -780631800
KASABONIKA LAKE (ONTARIO) -780632600
BEARSKIN LAKE (ONTARIO) -780633400
WUNNUMMIN LAKE (ONTARIO) -780634200
KINGFISHER LAKE (ONTARIO) -780635900
SACHIGO LAKE (ONTARIO) -780636700
MUSKRAT DAM (ONTARIO) -780638300
ATTAWAPISKAT (ONTARIO) -780639100
WINISK (ONTARIO) -780640900
FORT ALBANY-KASHECHEWAN (ONTAR10)-780641700
FORT SEVERN (ONTARIO) -780642500
LANSDOWNE HOUSE (ONTARIO) -780643300
OGOKI (ONTAR10)-780644100
SLATE FALLS (ONTARIO) -780645800
WEAGAMOW (ONTARIO) -780646600
WEBEQUIE (ONTARIO) -780647400
FORT HOPE (ONTAR10)-780637500*

Wa-Wa-Ta Native Communications Society
Demandes presentees par Wa-Wa-Ta Native Communica-
tions Society, agissant a titre d'agent pour des societes
devant etre constituees, en vue d'obtenir des licences de
radiodiffusion afin d'exploiter des stations de radio MF
faible puissance sur la frequence 90.1 MHz** avec une
puissance de l'emetteur de 1 watt pour les endroits ci-haut
mentionnes.

* Retire a la demande du requerant.
** Suite a la publication de l'avis d'audience publique, le
requerant a demande de changer la frequence de la station
proposee a Muskrat Dam, de 90.1 MHz a 105.1 MHz.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera des licences aux societes en cause
lorsqu'il aura rep les documents prouvant que les societes
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have been incorporated in accordance with the applications.
The licences will expire March 31, 1981 and will be subject
to conditions to be specified therein. This period will enable
the Commission to consider renewal of these licences at the
same time as that of other radio licences in the region.

The Commission reminds the licensees that the frequencies
approved by this decision are unprotected frequencies. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that any of these low power stations change to
another frequency, the licensees must either agree to do so
or cease operation.
In application No. 780641700 for Fort Albany-Kasheche-
wan, the licensee proposed to establish a new FM station to
serve both of these communities. However, following the
hearing, the licensee advised the Commission that it wished
to establish a separate transmitter in each location. The
Commission hereby issues a licence for the Fort Albany
station. The Commission is prepared to give early consider-
ation to an application to establish an FM transmitter at
Kashechewan upon receipt of the necessary documentation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 27, 1978

Following Public Hearings commencing September 20,
1977 and September 19, 1978, in Toronto, Ontario, the Cana-
dian Radio -television and Telecommunications Commission
announces the following decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-780

TORONTO, ONTARIO

Multilingual Television (Toronto) Limited -761096700
Leon Kossar, representing a company to be incorporated-
770916500
Heritage Broadcasters Limited (previously MTV Broad-
casters Limited) -770915700
At the public hearings held in Toronto in September 1977

and 1978, the Commission heard numerous representations
from the public and the broadcasting industry on the need for
a multilingual television station to serve the Metropolitan
Toronto region. The Commission was impressed by the quality
of the applications received and by the arguments and presen-
tations made at the hearing which reflected the richness of
Canada's multicultural society and the important contribu-
tions made by the diverse cultural groups in Canada. In the
Commission's opinion a television station devoted primarily to
serving the various linguistic community needs of multilingual
Toronto would be a source of enrichment to all Toronto
residents.

In reaching its decision, the Commission recognizes the
importance of broadcasting in "other" languages for the inte-
gration of immigrants and for the maintenance of their lan-
guage and their culture. It notes in this connection the state-
ment made by the Board of Broadcast Governors in its Public
Announcement of January 22, 1962, entitled "Foreign -Lan-
guage Broadcasting". It notes also references by various par-
ties at the hearing to Book IV of the Royal Commission on
Bilingualism and Biculturalism on "the Cultural Contribution
of the Other Ethnic Groups".

ont ete constituees, conformement aux demandes. Les licen-
ces expireront le 31 mars 1981 et seront soumises aux
conditions qui y seront specifiees. Cette periode permettra
au Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en
meme temps que celui d'autres licences de radio de la
region.

Le Conseil tient a rappeler aux titulaires que les frequences
approuvees par la presente decision sont des frequences non
protegees. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige que l'une de ces stations
de faible puissance change de frequences, les titulaires
devront s'y conformer ou meme cesser leurs operations.
Dans la demande (780641700) concernant Fort Albany-
Kashechewan, le titulaire proposait retablissement d'une
nouvelle station MF pour desservir ces deux communaute.s.
Cependant, a la suite de l'audience, le titulaire a informe le
Conseil qu'il desirait etablir un emetteur dans chacune de
ces localites. Par la presente, le Conseil accorde une licence
pour la station de Fort Albany. Le Conseil est pret
accorder une prompte attention a une demande pour etablir
un emetteur MF a Kashechewan, aussitlit qu'il aura recu la
documentation necessaire.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 decembre 1978

A la suite des audiences publiques tenues a Toronto (Onta-
rio) a partir du 20 septembre 1977 et du 19 septembre 1978,
le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 78-780

TORONTO (ONTARIO)

Multilingual Television (Toronto) Limited -761096700
Leon Kossar, representant une compagnie devant etre
constituee-770916500
Heritage Broadcasters Limited (auparavant MTV Broad-
casters Limited) -770915700
Lors des audiences publiques tenues a Toronto, en septem-

bre 1977 et 1978, le Conseil a entendu un grand nombre de
representations faites par le public et l'industrie de la radiodif-
fusion, sur la necessite d'une station de television multilingue
pour desservir la region du Toronto metropolitain. Le Conseil
a ete impressionne par la qualite des demandes soumises et par
les opinions et les exposés presentes a l'audience, faisant valoir
la richesse de la population multiculturelle du Canada et
l'importance de la contribution des divers groupes culturels au
Canada. Le Conseil est d'avis qu'une station de television
destinee principalement a repondre aux besoins de la popula-
tion multilingue de Toronto serait une source d'enrichissement
pour tous les Torontois.

En rendant sa decision, le Conseil reconnait l'importance de
la radiodiffusion en «d'autress langues pour aider les immi-
grants a s'integrer et a conserver leur langue et leur culture.
En cela, le Conseil prend note de la declaration faite par le
Bureau des gouverneurs de la radiodiffusion dans son avis
public du 22 janvier 1962, intitule «Radiodiffusion en langue
etrangare). Le Conseil note aussi les references que les diverses
parties ont faites a l'audience, au volume IV de la Commission
royale d'enquete sur le bilinguisme et le biculturalisme sur
«rapport culturel des autres groupes ethniquesp.
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The Commission considered various factors, including the
objectives of the Broadcasting Act, the applicants' overall
programming concepts, their approaches to serving the various
linguistic communities in Toronto, their specific programming
proposals, their marketing concepts, their financial projections,
their responses to the Commission's multilingual broadcasting
policy guidelines and the ethnic representativeness of the
applicants' proposed Boards of Directors.

Based on all the evidence before it, the Commission consid-
ers that Multilingual Television (Toronto) Limited has demon-
strated that its proposed multilingual television station,
designed primarily to provide a specific programming service
to each of the various linguistic groups, is the one best suited
to meet the distinct needs of these diverse cultural groups and
of the broadcasting system. Further, the Commission is of the
view that a potential market exists to support the type of
service proposed by this applicant providing that the market is
vigorously developed.

Accordingly, the Commission issues a licence to Multilin-
gual Television (Toronto) Limited expiring March 31, 1983,
subject to the terms outlined in today's Public Announcement
entitled "Multilingual Television Broadcasting" (today's
announcement) and to the conditions to be specified in the
licence. The competing applications by Leon Kossar (OBCI)
and Heritage Broadcasters Limited are therefore DENIED.

It is a condition of the present licence that the construction
of the undertaking be completed and the station be in opera-
tion within twelve months from the date of issuance of this
decision. Where it is satisfied that failure to comply within the
said period is due to circumstances beyond the control of the
licensee, the Executive Committee may, in its discretion and
for such period as it deems necessary, extend such period.

The Commission is satisfied that the licensee has, in accord-
ance with the policy guidelines on multilingual television
broadcasting, structured its Advisory Council so as to permit
broad representation from the various linguistic groups. The
Commission has also noted that the corporate structure of the
licence company provides for a Vice -President of Community
Relations. The Commission considers that this position can be
an important one in maintaining an ongoing liaison between
the senior officers of the new licensee company and a broad
cross-section of the multilingual community in the Metropoli-
tan Toronto area.

In its application the licensee requested that adult educa-
tional programming be considered under the third language or
native program category, even when English is used. This is
not acceptable. The Commission draws the licensee's attention
to the definition of "third language" set out in today's
announcement which stipulates that a third language is "any
language other than English, French or native Cana-
dian".

As a condition of licence, the licensee must devote, on a
weekly basis, both in the overall period of 6 a.m. to midnight
and in the period of 6 p.m. to midnight, not less than 60% of
its broadcast time to programs in third or native Cana-
dian languages.

At the hearing, one of the interveners, Contrast Publications
Ltd., representing the black communities of Toronto, empha-
sized the distinct programming needs of the various cultural
groups who use English or French as a common language of

Le Conseil a aussi tenu compte de divers facteurs, comme
les objectify de la Loi sur la radiodiffusion, ('orientation
generale de la programmation des requerants, ]'attitude des
requerants a regard de Ia fawn de desservir les differentes
communautes linguistiques de Toronto, leurs projets spec&
ques de programmation, leur concept de commercialisation,
leurs projections financieres, leur reaction aux lignes directri-
ces du Conseil en matiere de politique sur la radiodiffusion
multilingue et le niveau de representativite des communautes
ethniques, des conseils d'administration proposes par les

requerants.
Considerant tous les arguments qu'on lui a exposés, le

Conseil estime que Multilingual Television (Toronto) Lim-
ited a demontre que son projet de station de television multilin-
gue, destine principalement a offrir une programmation speci-
fique a chacun des divers groupes linguistiques, est celui qui se
prete le mieux a repondre aux besoins particuliers des divers
groupes culturels et du systeme de la radiodiffusion. De plus,
le Conseil est d'avis qu'il existe un marche en puissance
pouvant permettre le genre de service propose par le requerant,
pourvu que ce marche soit exploite avec agressivite.

En consequence, le Conseil accorde une licence A Multilin-
gual Television (Toronto) Limited, expirant le 31 mars 1983,
aux conditions enoncees dans l'avis public de ce jour intitule
DLa telediffusion multilingue. (l'avis de ce jour) et aux condi-
tions qui seront specifiees dans la licence. En consequence, les
demandes concurrentielles presentees par Leon Kossar (CAE()
et par Heritage Broadcasters Limited sont REFUSEES.

La presente licence est accordee a la condition que la
construction de l'entreprise soit terminee et que la station soit
en ondes dans les douze mois de la date de la presente decision.
S'il s'averait que le titulaire n'a pu se conformer a cette
condition, dans le alai prevu, en vertu de circonstances inde-
pendantes de sa volonte, le Comite de direction pourra, s'il le
juge a propos, prolonger ce delai pour une periode qu'il croira
necessaire.

Le Conseil est persuade que le titulaire, conformement a ses
lignes directrices en matiere de politique sur la telediffusion
multilingue, s'est assure que son Comite consultatif comporte
une representation suffisamment large des divers groupes lin-
guistiques. Le Conseil a aussi note que la structure corporative
de la compagnie titulaire inclut un vice-president aux relations
communautaires. Le Conseil estime que cette fonction peut
jouer un role primordial pour assurer le contact permanent
entre les cadres de la nouvelle compagnie titulaire et un large
&entail de la communaute multilingue de la region du
Toronto metropolitain.

Dans sa requete, le titulaire a demande que les emissions
consacrees a reducation des adultes soient considerees comme
etant de tierce langue ou autochtone, meme lorsqu'on fait
usage de l'anglais. Cela n'est pas acceptable. Le Conseil refere
le titulaire a la definition d'une tierce langue., qu'il a enoncee
dans l'avis public de ce jour qui stipule qu'une tierce langue est
Dtoute langue autre que l'anglais, le francais ou les langues des
autochtoness.

La licence comporte comme condition que le titulaire doit
consacrer, hebdomadairement, au cours de Ia periode generale
de 6 heures a minuit, comme au cours de celle de 18 heures
minuit, non moms de 60% de ses heures de diffusion a des
emissions en une tierce langue ou dans les langues des
autoch tones.

Lors de ('audience, l'un des intervenants, Contrast Publica-
tions Ltd., porte-parole des communautes noires de Toronto, a
souligne les besoins particuliers des divers groupes culturels
qui emploient l'anglais ou le francais comme langage courant.
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communication. Multilingual Television (Toronto) Lim-
ited responded positively to these concerns and indicated that
programming to accommodate these needs would be provided
in its programming schedule beyond the 60% of time devoted
to third or native Canadian language programming. The Com-
mission is encouraged by this commitment.

At the September 1978 Public Hearing, the licensee
expressed the view that a multilingual station should provide a
greater percentage of Canadian content than that presently
required under section 6(a) of Television Regulations. The
Commission does not propose to make this a condition of
licence, but is encouraged by the licensee's commitment in this
regard.

As indicated in today's announcement, the question of the
carriage of the new station on cable television systems is not
addressed at this time.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 27, 1978

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 78-781

OSHAWA, ONTARIO -781808100-781809900

George H. Grant, representing a company to be incorpo-
rated
Applications:

(a) to acquire the assets of radio stations CKLB and CKQS-
FM Oshawa, Ontario from Lakeland Broadcasting Com-
pany Limited; and
(b) for broadcasting licences to continue the operation of
CKLB and CKQS-FM Oshawa, Ontario upon surrender of
the current licences issued to Lakeland Broadcasting Com-
pany Limited.

Decision: APPROVED
The Commission will issue licences to George H. Grant,
representing a company to be incorporated, upon surrender
of the current licences issued to Lakeland Broadcasting
Company Limited, and upon receipt of documentation
showing that the new licensee company has been incorpo-
rated in accordance with the applications. The licences for
CKLB and CKQS-FM will expire on March 31, 1982 and
1983 respectively, and will be subject to conditions to be
specified therein.

There was considerable discussion at the hearing regarding
the applicant's plans to modify the multilingual program-
ming currently broadcast on Saturdays and Sundays by
CKQS-FM. This programming represents approximately
twenty-eight hours of broadcast time each weekend and
draws a considerable audience from amongst German and
Italian-speaking residents within the station's larger cover-
age area. These programs are produced by independent
brokers with no station participation.
The Commission supports in principle, the applicant's plans
to replace, on a gradual basis, the brokered programming
with other suitable ethnic -oriented programs. The Commis-
sion considers the brokerage practice an undesirable one as
it reduces a licensee's control over program content which is
its specific responsibility under the Broadcasting Act. How -

Multilingual Television (Toronto) Limited a reagi de facon
positive a ces preoccupations et a indique que des emissions en
vue de satisfaire a ces besoins seraient inscrites a son horaire,
en surplus du 60% du temps alloue a des emissions en une
tierce langue ou dans les langues des autochtones. Le Conseil
est satisfait de cet engagement.

Lors de l'audience publique de septembre 1978,1e titulaire a
exprime l'avis qu'une station multilingue devrait offrir un
pourcentage de contenu canadien superieur a ce qui est actuel-
lement exige en vertu de ]'article (6a) du Reglement sur la
television. Bien que le Conseil n'entende pas en faire une
condition de la licence, it accueille avec satisfaction ]'engage-
ment du titulaire a cet egard.

Comme l'indique l'avis de ce jour, la question de la distribu-
tion de la nouvelle station par les entreprises de television par
cable n'est pas abordee pour ]'instant.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 78-781

OSHAWA (ONTARIO) -781808100-781809900

George H. Grant, representant une compagnie devant etre
constituee

Demandes presentees en vue:
a) d'acquerir l'actif des stations de radio CKLB et
CKQS-FM Oshawa de Lakeland Broadcasting
Company Limited; et
b) d'obtenir des licences de radiodiffusion pour continuer
l'operation de CKLB et CKQS-FM Oshawa (Ontario) a la
retrocession des presentes licences emises a Lakeland Broad-
casting Company Limited.

Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera des licences a George H. Grant,
representant une compagnie devant etre constituee, a la
retrocession des licences en cours accordees a Lakeland
Broadcasting Company Limited et lorsqu'il aura recu les
documents prouvant que la nouvelle compagnie titulaire a
ete constituee, conformement aux demandes. Les licences de
CKLB et CKQS-FM expireront le 31 mars 1982 et 1983
respectivement et seront sujettes aux conditions qui y seront
specifiees.

On a discute longuement, lors de l'audience, des dispositions
qu'a prevues le requerant pour modifier la programmation
multilingue diffusee actuellement par CKQS-FM, le samedi
et le dimanche. Cette programmation represente approxima-
tivement vingt-huit heures de temps d'antenne en fin de
semaine et rejoint un auditoire considerable parmi les habi-
tants de langue allemande et italienne de la zone de rayon-
nement du titulaire. Ces emissions sont realisees par des
producteurs independants, sans la participation de la station.
Le Conseil approuve en principe le projet du requerant de
remplacer graduellement les emissions achetees, par d'autres
emissions ethniques appropriees. Le Conseil estime indesira-
ble la pratique d'achat d'emissions, car elle reduit le controle
du titulaire sur le contenu des emissions, qui est pourtant sa
responsabilite precise, en vertu de la Loi sur la radiodiffu-
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ever, the Commission's primary concern is for the interests
of the local listeners who, over the years, have become
accustomed to the third -language programming broadcast
on CKQS-FM. Accordingly, the Commission requires the
applicant to retain the current third -language element of the
programming on CKQS-FM for a further period of at least
one year. This period should be sufficient for the applicant
to identify the specific interests of the cultural groups within
its audience and develop alternative programming to satisfy
their needs.
Notwithstanding the above, the Commission has noted the
licensee's commitment to improve substantially the quality
of the local community services on both stations and will
expect such plans to include programming addressed to, and
reflecting, all the local cultural groups within its coverage
area. The Commission will also expect the licensee to make
available community access time to third -language groups
on an equitable basis.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, December 28, 1978

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -Televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 78-782

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -761123900

Great Pacific Broadcasting Ltd.
Application to amend the broadcasting licence for CJVB
Vancouver, British Columbia by increasing its power from
10,000 watts day and night to 50,000 watts day and night,
the frequency to remain 1470 kHz.

Decision: APPROVED
This power increase will improve the quality of the signal
received throughout CJVB's coverage area.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 5, 1979

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 79-1
SHERBROOKE, ROCK FOREST, DEAUVILLE and part of ASCOT
TOWNSHIP, QUEBEC -780455200

National Cablevision LtdiCiiblevision Nationale Die
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Sherbrooke, Rock Forest, Deauville and part of
Ascot Township, Quebec, as follows:

sion. Cependant, le Conseil se preoccupe tout particuliere-
ment de l'interet des auditeurs locaux, qui se sont habitués,
au cours des annees, a la programmation en tierce langue de
CKQS-FM. En consequence, le Conseil exige que le reque-
rant maintienne la portion de la programmation dal's& en
tierce langue a CKQS-FM, pour au moins une autre armee.
Cette periode devrait etre suffisante pour que le requerant
determine les interets particuliers des groupes culturels,
dans son auditoire, et elabore une programmation differente
pour repondre a leurs besoins.
Nonobstant ce qui precede, le Conseil note l'engagement du
titulaire d'ameliorer sensiblement la qualite des services
communautaires locaux aux deux stations, et it s'attend a ce
que ces plans comportent une programmation s'adressant
tous les groupes culturels locaux de sa zone de rayonnement,
et exprimant leur caractere propre. Le Conseil s'attend
egalement a ce que le titulaire offre du temps d'antenne,
reparti equitablement, a tous les groupes communautaires.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 28 decembre 1978

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 78-782

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-761123900

Great Pacific Broadcasting Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CJVB Vancouver (Colombie-Britannique) en
augmentant sa puissance de 10,000 watts jour et nuit a
50,000 watts jour et nuit, la frequence demeurant a 1470
kHz.
Decision: APPROUVE
L'augmentation de puissance ameliorera la qualite de recep-
tion du signal dans la zone de rayonnement de CJVB.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce les decisions sui-
vantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-1
SHERBROOKE, ROCK FOREST, DEAUVILLE et un secteur du CANTON
D'ASCOT (QUEBEC) -780455200

National Cablevision Ltd1Cciblevision Nationale Ltie
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Sherbrooke, Rock Forest, Deauville et un secteur du canton
d'Ascot (Quebec) comme suit:
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Service Area
-to extend its service area to include Saint-Elie-d'Orford
and some adjacent areas not authorized.
Fees:

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Basic Service
with Augmented
Channel Service
Installation fee $15.00 $20.00
Monthly fee $ 5.50 $ 7.00
Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add two local origination channels with background
music;

-to distribute WMTW-TV (ABC) Poland Spring, Maine,
as per Decision 76-180 dated March 31, 1976;
-to delete the distribution of CFTM-TV (TVA) Mon-
treal, Quebec.

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of WETK (PBS)
and WEZF-TV (ABC) Burlington, Vermont; CKTM-TV
(CBC) Trois-Rivieres and CFTM-TV (TVA) Mon-
treal, Quebec;
-to add four local origination channels with background
music:

-House of Commons Proceedings
-Assemblee nationale
-Canadian Press (French Service)
-Special Programming Channel

Radio Service
-to make channel conversion changes;
-to add the reception and distribution of CFQR-FM Mon-
treal, CFCQ-FM Trois-Rivieres, CKMF-FM Montreal,
CJFM-FM Montreal, CKOI-FM Verdun, CHOM-FM
Montreal, CHOI-FM Quebec, CFGL-FM Laval, CITE -FM
Montreal and CIEL-FM Longueuil, Quebec;
-to add background music on two channels.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the extension in service area.
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.
The Commission APPROVES an increase in the installation
fee to a maximum of $20.00. The licensee proposed to
increase its monthly subscriber fee from $5.50 to $7.00. The
Commission APPROVES a maximum monthly fee of $6.50
which it considers justified on economic grounds. This
increase may only be implemented when the augmented
channel service is available to subscribers.

The proposed amendments and additions to the basic and
radio services and the addition of the augmented channel
service are APPROVED subject to the following:

The distribution of local origination services (basic and
augmented channel services) is subject to the condition that
no advertising material be distributed on these channels.
Further, the distribution of background music on such chan-
nels is APPROVED provided this programming service ful-
fills the 30% Canadian content requirement, is non-commer-
cial and is produced in Canada.

Territoire desservi
---etendre le territoire desservi pour inclure Saint-Elie-d'Or-
ford et quelques secteurs adjacents non autorises.
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

Service de base et
service de canaux
supplementaires
Frais d'installation $15.00 $20.00
Tarif mensuel $ 5.50 $ 7.00
Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter deux canaux d'emissions d'origine locale avec
musique d'ambiance;
-distribuer WMTW-TV (ABC) Poland Spring (Maine)
selon la decision 76-180 du 31 mars 1976;
-supprimer la distribution de CFTM-TV (TVA) Mont-
real (Quebec).

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de WETK (PBS) et
WEZF-TV (ABC) Burlington (Vermont); CKTM-TV
(SRC) Trois-Rivieres et CFTM-TV (TVA) Montreal
(Quebec);

-ajouter quatre canaux d'emissions d'origine locale avec
musique d'ambiance:

-Debats de la Chambre des communes
-Assemblee nationale
-Presse canadienne (service de langue frangaise)
-Canal special de programmation

Service radiophonique
-effectuer des conversions de canaux;
-ajouter la reception et la distribution de CFQR-FM
Montreal, CFCQ-FM Trois-Rivieres, CKMF-FM Mont-
real, CJFM-FM Montreal, CKOI-FM Verdun, CHOM-FM
Montreal, CHOI-FM Quebec, CFGL-FM Laval, CITE -FM
Montreal et CIEL-FM Longueuil (Quebec);
-ajouter de la musique d'ambiance sur deux canaux.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE l'agrandissement du territoire des-
servi. Les limites du nouveau territoire a desservir seront
decrites avec precision dans la licence modifiee.
Le Conseil APPROUVE l'augmentation des frais d'installa-
tion jusqu'a un maximum de $20.00. Le titulaire proposait
d'augmenter le tarif d'abonnement mensuel de $5.50 a
$7.00. Le Conseil APPROUVE un tarif d'abonnement men-
suel maximum de $6.50 qu'il considere justifie par des
raisons economiques. Cette augmentation ne devra entrer en
vigueur qu'au moment oil le service de canaux supplemen-
taires sera disponible aux abonnes.
Les modifications et additions proposees au service de base
et au service radiophonique ainsi que l'addition du service de
canaux supplementaires sont APPROUVEES sous reserve
de ce qui suit:
La distribution des canaux d'emissions d'origine locale (ser-
vice de base et de canaux supplementaires) est sujette a la
condition qu'aucune annonce publicitaire ne soit distribuee
sur ces canaux. De plus, la distribution de musique d'am-
biance sur ces canaux est APPROUVEE a condition que
cette programmation satisfasse aux exigences relatives au
30% de teneur canadienne, qu'elle ne soit pas commerciale
et qu'elle soit produite au Canada.
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The Commission has frequently expressed concern about the
extent of the carriage of U.S. signals on cable television
systems (see CRTC cable television policy statements of
July 16, 1971 and December 16, 1975). The Commission
has decided that, as a general rule, it will no longer approve
applications for the carriage of U.S. television signals which
essentially duplicate the network programming of U.S. sig-
nals already carried. The licensee is presently authorized to
distribute the three U.S. network television signals permissi-
ble under this policy. Accordingly, the Commission
DENIES the additional carriage of WEZF-TV (ABC)
Burlington, Vermont.
In view of the fact that the Commission is currently review-
ing its policy on the distribution of audio services, the
Commission DEFERS its decision on the distribution of
recorded background music on the FM radio service.
The Commission notes the licensee's intention to add a new
antenna site and will expect the licensee to submit an
application to this effect.

Decision CRTC 79-2

VICTORIAVILLE, QUEBEC -780456000

National Cablevision Ltd./Cablevision Nationale Dee
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Victoriaville, Quebec, as follows:

Fees:
Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Basic Service
with Augmented
Channel Service
Installation fee $15.00 $20.00
Monthly fee $ 5.50 $ 7.00
Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the reception and distribution of WMTW-TV
(ABC) Poland Spring, Maine;
-to add the reception and distribution of WEZF-TV
(ABC) Burlington, Vermont.

Augmented Channel Service
-to be exempt from the Cable Television Regulations
section 6, to distribute CKSH-TV Sherbrooke, Quebec on
augmented channel service because a local station affiliated
to CBC is already distributed on basic service;

-to add the reception and distribution of WCFE-TV (PBS)
Plattsburgh, New York and CHEM-TV (TVA) Trois-
Rivieres, Quebec;
-to add four local origination channels with background
music:

-House of Commons Proceedings
-Assemblee nationale
-Canadian Press (French Service)
-Special Programming Channel

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFQR-FM,
CKMF-FM, CJFM-FM, CHOM-FM and CITE -FM Mon-
treal; CKRL-MF Quebec; CFCQ-FM and CBF-I-FM
Trois-Rivieres; CKOI-FM Verdun; CIEL-FM Longueuil;
CBF-FM-1 Drummondville and CFGL-FM Laval, Quebec;

Le Conseil s'est souvent dit preoccupe par l'ampleur de la
distribution de signaux americains par les systemes de tele-
vision par cable (voir les enonces de politique du Conseil sur
la television par cable du 16 juillet 1971 et du 16 decembre
1975). Le Conseil a decide de ne plus autoriser, regle
generale, la distribution de signaux americains qui, pour
l'essentiel, reproduisent la programmation reseau de signaux
americains qui sont deja distribues. Le titulaire est actuelle-
ment autorise a distribuer les trois signaux de reseaux
americains de television permis par cette politique. Par
consequent, le Conseil REFUSE la distribution addition-
nelle de WEZF-TV (ABC) Burlington (Vermont).
Etant donne que le Conseil revolt actuellement sa politique
sur la distribution de services audio, le Conseil DIFFERE sa
decision sur la distribution de musique d'ambiance enregis-
tree au service radiophonique MF.
Le Conseil note l'intention du titulaire d'ajouter un site
d'antenne et s'attend a ce qu'il lui soumette une demande
dans ce but.

Decision CRTC 79-2

VICTORIAVILLE (QUEBEC) -780456000

National Cablevision Ltd./Cablevision Nationale Ltie
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Victoriaville (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Tanis
maximums
projetes

Service de base et
service de canaux
supplementaires
Frais d'installation $15.00 $20.00
Tarif mensuel $ 5.50 $ 7.00
Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la reception et la distribution de WMTW-TV
(ABC) Poland Spring (Maine);
-ajouter la reception et la distribution de WEZF-TV
(ABC) Burlington (Vermont).

Service de canaux supplementaires
-titre exempte du Reglement sur la television par cable
article 6, pour distribuer CKSH-TV Sherbrooke (Quebec)
sur le service de canaux supplementaires, etant donne
qu'une station locale affiliee a Radio -Canada est Oja distri-
buee sur le service de base;
-ajouter la reception et la distribution de WCFE-TV
(PBS) Plattsburgh (New York) et CHEM-TV (TVA)
Trois-Rivieres (Quebec);
-ajouter quatre canaux d'emissions d'origine locale avec
musique d'ambiance:

-Debats de la Chambre des communes
-Assemblee nationale
-Presse canadienne (service de langue francaise)
-Canal special de programmation

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFQR-FM,
CKMF-FM, CJFM-FM, CHOM-FM et CITE -FM Mont-
real; CKRL-MF Quebec; CFCQ-FM et CBF-I-FM Trois-
Rivieres; CKOI-FM Verdun; CIEL-FM Longueuil; CBF-
FM-1 Drummonville et CFGL-FM Lava] (Quebec);
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-to add background music on two channels;
-to delete the reception and distribution of CBF-FM Mon-
treal, Quebec.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES an increase in the installation
fee to a maximum of $20.00. The licensee proposed to
increase its monthly subscriber fee from $5.50 to $7.00. The
Commission APPROVES a maximum monthly fee of $6.50
which it considers justified on economic grounds. This
increase may only be implemented when the augmented
channel service is available to subscribers.

The licensee has applied for an exemption from the cable
television regulations with a view to distribute CKSH-TV
Sherbrooke, considered as a local station in Victoriaville, on
its augmented channel service instead of the basic service as
required by regulation. Considering that the licensee already
carries one CBC affiliated station as well as a CBC owned
and operated station on its basic service and that the
number of unrestricted channels available in Victoriaville is
limited, the Commission grants an exemption from the cable
television regulations and APPROVES the distribution of
CKSH-TV on the augmented channel service.

The proposed amendments and additions to the basic and
radio services and the addition of the augmented channel
service are APPROVED subject to the following:

The distribution of local origination services (basic and
augmented channel services) is subject to the condition that
no advertising material be distributed on these channels.
Further, the distribution of background music on such chan-
nels is APPROVED provided this programming service ful-
fills the 30% Canadian content requirement, is non-commer-
cial and is produced in Canada.

In view of the fact that the Commission is currently review-
ing its policy on the distribution of audio services, the
Commission DEFERS its decision on the distribution of
recorded background music on the FM radio service.
The Commission notes the licensee's intention to move its
antenna site and will expect the licensee to submit an
application to this effect.

Decision CRTC 79-3

CAP-DE-LA-MADELEINE, QUEBEC -780457800

National Cablevision Ltd./Cablevision Nationale Dee
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Cap -de -la -Madeleine, Quebec, as follows:

Fees:

Basic Service
with Augmented
Channel Service
Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 5.75

Proposed
Maximum
Fees

$20.00
$ 7.25
(including
microwave)

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to delete the distribution of CFTM-TV (TVA) Mon-
treal, Quebec;

-ajouter de la musique d'ambiance sur deux canaux;
-supprimer la reception et la distribution de CBF-FM
Montreal (Quebec).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE ]'augmentation des frais d'installa-
tion jusqu'a un maximum de $20.00. Le titulaire proposait
d'augmenter le tarif mensuel de $5.50 a $7.00. Le Conseil
APPROUVE un tarif d'abonnement mensuel maximum de
$6.50 qu'il considere justifie par des raisons economiques.
Cette augmentation ne devra entrer en vigueur qu'au
moment oil le service de canaux supplementaires sera dispo-
nible aux abonnes.
Le titulaire a demande une exemption au Reglement sur la
television par cable pour distribuer CKSH-TV Sherbrooke,
consideree comme une station locale a Victoriaville, sur le
service de canaux supplementaires pint& que sur le service
de base, tel qu'exige par le Reglement. Prenant en conside-
ration que le titulaire distribue déjà une station affiliee a
Radio -Canada ainsi qu'une station de Radio -Canada sur son
service de base et que le nombre de canaux libres de
brouillage disponibles a Victoriaville est limit& le Conseil
accorde une exemption au Reglement et APPROUVE donc
la distribution de CKSH-TV sur le service de canaux
supplementaires.
Les modifications et additions proposees au service de base
et au service radiophonique ainsi que ]'addition du service de
canaux supplementaires sont APPROUVEES sous reserve
de ce qui suit:
La distribution des canaux d'emissions d'origine locale au
service de canaux supplementaires est sujette a la condition
qu'aucune annonce publicitaire ne soit distribute sur ces
canaux. De plus la distribution de musique d'ambiance a ces
canaux est APPROUVEE a condition que cette programma-
tion satisfasse aux exigences relatives au 30% de teneur
canadienne, qu'elle ne soit pas commerciale et qu'elle soit
produite au Canada.
Etant donne que le Conseil revoit actuellement sa politique
sur la distribution de services audio, le Conseil DIFFERE sa
decision sur la distribution de musique d'ambiance enregis-
tree au service radiophonique MF.
Le Conseil note ]'intention du titulaire de &placer le site
d'antenne et s'attend a ce qu'il lui soumette une demande
dans ce but.

Decision CRTC 79-3

CAP-DE-LA-MADELEINE (QUEBEC) -780457800

National Cablevision Ltd./Cablevision Nationale Ltie
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Cap -de -la -Madeleine (Quebec) comme suit:

Tarifs:

Service de base et
service de canaux
supplementaires
Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels

$15.00
$ 5.75

Tarifs
maximums
projetes

$20.00
$ 7.25
(incluant
micro-ondes)

Service de base (canaux 2 a 13)
-supprimer la distribution de CFTM-TV (TVA) Mont-
real (Quebec);
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-to add the reception and distribution of CFCM-TV
(TVA) Quebec, Quebec;
-to add two local origination channels with background
music;
-to make a channel conversion change.

Augmented Channel Service
-to add the distribution of CFTM-TV (TVA) Mon-
treal, Quebec;
-to add the reception and distribution of WEZF-TV
(ABC) Burlington, Vermont, received via microwave;

-to add four local origination channels with background
music:

-House of Commons Proceedings
-Assemblee nationale
-Canadian Press (French Service)
-Special Programming Channel

Radio Service
-to add background music on two channels;
-to add the reception and distribution of CFQR-FM Mon-
treal, CKMF-FM Montreal, CJFM-FM Montreal, CKOI-
FM Verdun, CHOM-FM Montreal, CIEL-FM Longueuil,
CBF-FM-1 Drummondville, CFCQ-FM Trois-Rivieres,
CFGL-FM Laval, CITE -FM Montreal and CBF-1-FM
Trois-Rivieres, Quebec;
-to delete the reception and distribution of CBF-FM Mon-
treal, Quebec.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES an increase in the installation
fee to a maximum of $20.00. The licensee proposed to
increase its monthly subscriber fee from $5.75 to $7.25
(including microwave). The Commission APPROVES a
maximum monthly fee of $6.75 (including microwave)
which it considers justified on economic grounds. This
increase may only be implemented when the augmented
channel service is available to subscribers.

The proposed amendments and additions to the basic and
radio services and the addition of the augmented channel
service are APPROVED subject to the following:

The distribution of local orignation services (basic and
augmented channel services) is subject to the condition that
no advertising material be distributed on these channels.
Further, the distribution of background music on such chan-
nels is APPROVED provided this programming service ful-
fills the 30% Canadian content requirement, is non-commer-
cial and is produced in Canada.

The reception and distribution of WEZF-TV is
APPROVED provided that the necessary authority for the
microwave delivery of this signal is obtained from the
Department of Communications.
In view of the fact that the Commission is currently review-
ing its policy on the distribution of audio services, the
Commission DEFERS its decision on the distribution of
recorded background music on the FM radio service.
The Commission notes the licensee's intention to add a new
antenna site and will expect the licensee to submit an
application to this effect.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

-ajouter la reception et la distribution de CFCM-TV
(TVA) Quebec (Quebec);
-ajouter deux canaux d'emissions d'origine locale avec
musique d'ambiance;
-effectuer une conversion de canal.

Service de canaux supplementaires
-ajouter la distribution de CFTM-TV (TVA) Mont-
real (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de WEZF-TV
(ABC) Burlington (Vermont) (regu par l'intermediaire de
micro-ondes);
-ajouter quatre canaux d'emissions d'origine locale avec
musique d'ambiance:

-Debats de la Chambre des communes
-Assemblee nationale
-Presse canadienne (service de langue frangaise)
-Canal special de programmation

Service radiophonique
-ajouter de la musique d'ambiance sur deux canaux;
-ajouter la reception et la distribution de CFQR-FM
Montreal, CKMF-FM Montreal, CJFM-FM Montreal,
CKOI-FM Verdun, CHOM-FM Montreal, CIEL-FM Lon-
gueuil, CBF-FM-1 Drummondville, CFCQ-FM Trois-Rivie-
res, CFGL-FM Laval, CITE -FM Montreal et CBF-1-FM
Trois-Rivieres (Quebec);
-supprimer la reception et la distribution de CBF-FM
Montreal (Quebec).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE l'augmentation des frais d'installa-
tion jusqu'a un maximum de $20.00. Le titulaire proposait
d'augmenter le tarif mensuel de $5.75 a $7.25 (incluant
micro-ondes). Le Conseil APPROUVE un tarif d'abonne-
ment mensuel maximum de $6.75 (incluant micro-ondes)
qu'il considere justifie pour des raisons economiques. Cette
augmentation ne devra entrer en vigueur qu'au moment oil
le service de canaux supplementaires sera disponible aux
abonnes.
Les modifications et additions proposees au service de base
et au service radiophonique ainsi que l'addition du service de
canaux supplementaires sont APPROUVEES sous reserve
de ce qui suit:
La distribution des canaux d'emissions d'origine locale (ser-
vice de base et de canaux supplementaires) est sujette a la
condition qu'aucune annonce publicitaire ne soit distribuee
sur ces canaux. De plus, la distribution de musique d'am-
biance sur ces canaux est APPROUVEE a condition que
cette programmation satisfasse aux exigences relatives au
30% de teneur canadienne, qu'elle ne soit pas commerciale
et qu'elle soit produite au Canada.
La reception et la distribution de WEZF-TV est APPROU-
VEE a condition que les approbations necessaires soient
obtenues du ministere des Communications pour l'achemi-
nement du signal par micro-ondes.
&ant donne que le Conseil revoit actuellement sa politique
sur la distribution de services audio, le Conseil DIFFERE sa
decision sur la distribution de musique d'ambiance enregis-
tree au service radiophonique MF.
Le Conseil note l'intention du titulaire d'ajouter un site
d'antenne et s'attend a ce qu'il lui soumette une demande
dans ce but.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, January 5, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-4

DAWSON CREEK, BRITISH COLUMBIA -781432000

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan to amend
its broadcasting licence for CBKQ-FM Dawson Creek, Brit-
ish Columbia, as follows:

-to change the location of the transmitter antenna.

Technical Data:
Authorized Proposed

Frequency
Effective Radiated

Power 70 watts 1,100 watts
Decision: APPROVED

The proposed technical changes and power increase will
improve the coverage of CBKQ-FM in the Dawson Creek
area.

93.7 MHz 89.7 MHz

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 5, 1979

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-168 dated
November 15, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sions effective forthwith:

Decision CRTC 79-5

CORNWALL, ONTARIO -781742200

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, carrying on
business under the name of Cornwall Cablevision
Application to amend its cable television broadcasting
licence serving Cornwall, Ontario, as follows:

Service Area
-to extend its authorized service area to include the com-
munity of Rosedale Terrace.
Decision: APPROVED
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.

Decision CRTC 79-6

OWEN SOUND and MEAFORD, ONTARIO -781805700

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application to amend its cable television
licence serving Owen Sound and Meaford,
follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of
CHUM -FM and CILQ-FM Toronto, Ontario;

broadcasting
Ontario, as

CKO-FM-2,

Ottawa, le 5 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 79-4

DAWSON CREEK (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781432000

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue de modifier la licence de radiodiffusion de
CBKQ-FM Dawson Creek (Colombie-Britannique) comme
suit:
-changer l'endroit de l'antenne emettrice.
Donnees techniques:

Autorisees Projetees
Frequence 93.7 MHz 89.7 MHz
Puissance apparente

rayonnee 70 watts 1,100 watts
Decision: APPROUVE
L'augmentation de puissance et les modifications techniques
proposees amelioreront le rayonnement de CBKQ-FM dans
la region de Dawson Creek.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 janvier 1979

Conformement a l'avis public CRTC 1978-168 du 15 no-
vembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce les decisions suivantes qui
entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-5

CORNWALL (ONTARIO) -781742200

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, faisant affaires
sous le nom de Cornwall Cablevision
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Cornwall (Ontario) comme suit:

Territoire desservi
-etendre son territoire autorise pour y inclure la commu-
naute de Rosedale Terrace.
Decision: APPROUVE
Les limites du nouveau territoire a desservir seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.

Decision CRTC 79-6

OWEN SOUND et MEAFORD (ONTAR10)-781805700

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Owen Sound et Meaford (Ontario) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKO-FM-2,
CHUM -FM et CILQ-FM Toronto (Ontario);
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-to delete the reception and distribution of WBEN-FM
Buffalo, New York.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 79-7

SARNIA, ONTARIO -781942800

Sarnia Broadcasting (1964) Limited
Application to amend its broadcasting licence for CHOK
Sarnia, Ontario, as follows:
-to disaffiliate from the CBC English language AM net-
work; and
-to delete 10 hours per week of CBC programming and
replace it by 10 hours per week of locally originated
programming.
Decision: APPROVED
Sarnia residents are now receiving CBC English language
AM radio network programming from CBEG-FM Sarnia.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 5, 1979

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-161 dated
November 3, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective fortwith:

Decision CRTC 79-8
NEWMARKET, BRADFORD and HOLLAND LANDING, ONTARIO -
781123800

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, carrying on
business under the name of Jarmain Cable TV
Application to amend its cable television broadcasting
licence serving Newmarket, Bradford and Holland Landing,
Ontario, as follows:

Service Area
-to increase the service area by adding two adjacent areas,
one along Highway 11 and Yonge Street and the other, in
and around the community of Sharon.

Decision: APPROVED
The boundaries of the new areas to be served will be
specifically described in the amended licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 8, 1979

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-9

Applications involving the transfer of effective control of
Canadian Cablesystems Limited and of its licensee subsidiar-
ies and the broadcasting undertakings operated by them, as
set out in the following:

-supprimer la reception et la distribution de WBEN-FM
Buffalo (New York).
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 79-7

SARNIA (ONTAR10)-781942800

Sarnia Broadcasting (1964) Limited
Demande *sent& en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CHOK Sarnia (Ontario) comme suit:
-se desaffilier du reseau de radio MA de langue anglaise
de la Societe Radio -Canada; et
-supprimer 10 heures par semaine d'emissions en prove-
nance de la Societe Radio -Canada et les remplacer par des
emissions d'origine locale.
Decision: APPROUVE
Les habitants de Sarnia regoivent maintenant de CBEG-FM
Sarnia les emissions radiophoniques du reseau MA de
langue anglaise de la Societe Radio -Canada.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 janvier 1979

Conformement a l'avis public CRTC 1978-161 du 3 novem-
bre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunica-
tions canadiennes annonce la decision suivante qui entre en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-8

NEWMARKET, BRADFORD et HOLLAND LANDING, (ONTARIO) -
781123800

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, faisant affaires
sous le nom de Jarmain Cable TV
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Newmarket, Bradford et Holland Landing (Ontario)
comme suit:

Territoire desservi
-augmenter le territoire desservi en ajoutant deux regions
adjacentes: une region le long de l'autoroute 11 et de la rue
Yonge et l'autre, a l'interieur et autour de la communaute
de Sharon.
Decision: APPROUVE
Les limites des nouveaux territoires a desservir seront decri-
tes avec precision dans la licence modifiee.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Hull (QuAbec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-9

Demandes impliquant le transfert du controle effectif de
Canadian Cablesystems Limited et de ses filiales titulaires de
licences ainsi que des entreprises de radiodiffusion qu'elles
exploitent, tel que demontre dans le texte qui suit:
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Applications for approval of the indirect transfer of effective
control of:
(a) Canadian Cablesystems (Metro) Limited, licensee of
cable television systems serving parts of Metropolitan
Toronto (781387600), part of Mississauga (1) Applewood
(781388400), part of Mississauga (2) Fleetwood
(781389200), part of Burlington (781390000), part of
Hamilton (781391800), Ontario;

(b) Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, licensee of
cable television systems serving Brantford, Paris and sur-
rounding area (781392600), Cornwall (781393400), Kitch-
ener, Stratford and area (781394200), part of London
(781395900), Newmarket, Holland Landing and Bradford
(781396700), Oshawa, Bowmanville and Whitby and sur-
rounding area (781397500), Ontario;
(c) Chatham Cable TV Limited, licensee of the cable televi-
sion system serving Chatham, Ontario (781398300);

(d) Kingston Cable TV Limited, licensee of the cable
television system serving Kingston, Ontario (781399100);

(e) Community Antenna Television Ltd., licensee of the
cable television system serving Calgary, Alberta
(781400700);
and of the broadcasting undertakings operated by them
through the acquisition by Rogers Telecommunications
Limited ("Rogers") of common shares of Canadian
Cablesystems Limited ("CCS").
One or more subsidiaries of Rogers currently beneficially
own approximately 25.6% of the common shares of CCS,
and Rogers now proposes to acquire a further 24.4%, princi-
pally from Heco Securities Inc. (a company beneficially
owned by Edper Investments Ltd.).
Rogers, a company controlled by Edward S. Rogers, in-
directly controls cable television undertakings serving parts
of Metropolitan Toronto, Brampton and Leamington,
Ontario as well as radio stations CFTR and CHFI-FM
Toronto, CKJD Sarnia, CHYR and CHYR-7 Leamington.

Decision: APPROVED
Canadian Cablesystems Limited (CCS), a Canadian corpo-
ration whose shares are traded on the Montreal and Toronto
Stock Exchanges, owns and controls corporations holding
licences from this Commission to operate cable television
undertakings in the Toronto, Mississauga, Burlington,
Hamilton, Brantford, Paris, Newmarket, Kitchener, Strat-
ford, London, Chatham, Oshawa, Bowmanville, Whitby and
Cornwall areas (and a 50% interest in the Kingston area),
all in the Province of Ontario, and in Calgary, Alberta,
serving (as of August, 1977) a total of approximately
442,000 subscribers. In terms of subscriber numbers, CCS is
the second largest cable operator in Canada. In addition to
the foregoing, CCS holds a 15.2% interest in the Class A
Common (non -voting) shares of Entreprises Tele-Capitale
Limitee and a 20% interest in Alberni Cable TV Ltd. CCS
also holds substantial additional interests, such as 48.8% of
Famous Players Limited, which are not subject to the
jurisdiction of this Commission. In the year ended
August 31, 1977, CCS received gross revenues of
$26,320,000 and showed a net income of $7,732,000.

Rogers Telecommunications Limited (RTL), a Cana-
dian corporation substantially owned and controlled by the
Edward S. Rogers family of Toronto, owns and controls the

Demandes presentees en vue de transferer indirectement le
controle effectif de:
a) Canadian Cablesystems (Metro) Limited, titulaire des
entreprises de television par cable desservant des secteurs du
Toronto metropolitain-781387600, un secteur de Missis-
sauga (1) Applewood-781388400, un secteur de Missis-
sauga (2) Fleetwood -781389200, un secteur de Burling-
ton -781390000, un secteur de Hamilton -781391800
(Ontario);
b) Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, titulaire des
entreprises de television par cable desservant Brantford,
Paris et la region avoisinante-781392600, Cornwall -
781393400, Kitchener, Stratford et la region -781394200,
secteur de London -781395900, Newmarket, Holland
Landing et Bradford -781396700, Oshawa, Bowmanville et
Whitby et la region avoisinante-781397500 (Ontario);
c) Chatham Cable TV Limited, titulaire de l'entreprise de
television par cable desservant Chatham (Ontario) -
781398300;
d)" Kingston Cable TV Limited, titulaire de l'entreprise de
television par cable desservant Kingston (Ontario) -
781399100;
e) Community Antenna Television Ltd., titulaire de l'en-
treprise de television par cable desservant Calgary (Alber-
ta) -781400700;
et des entreprises de radiodiffusion operees par celles-ci
l'aide de l'acquisition par Rogers Telecommunications Lim-
ited (gRogers.) des actions ordinaires de Canadian
Cablesystems Limited («CCSD).
Une ou plusieurs des filiales de Rogers detiennent presente-
ment environ 25.6% des actions de CCS. Rogers propose
maintenant d'acquerir un 24.4% additionnel, principalement
des mains de Heco Securities Inc. (une compagnie apparte-
nant a Edper Investments Ltd.).
Rogers, une compagnie controlee par Edward S. Rogers,
controle indirectement des entreprises de television par cable
qui desservent des secteurs du Toronto metropolitain,
Brampton et Leamington (Ontario) de meme que les sta-
tions de radio CFTR et CHFI-FM a Toronto, CKJD a
Sarnia, CHYR et CHYR-7 a Leamington.
Decision: APPROUVE
Canadian Cablesystems Limited (CCS), une societe cana-
dienne dont les actions sont negociees a la Bourse de Mont-
real et de Toronto, possede et controle des societes qui
detiennent des licences du Conseil pour exploiter des entre-
prises de television par cable dans les regions de Toronto,
Mississauga, Burlington, Hamilton, Brantford, Paris, New-
market, Kitchener, Stratford, London, Chatham, Oshawa,
Bowmanville, Whitby et Cornwall (et, jusqu'a 50%, celle de
la region de Kingston), toutes situees dans la province
d'Ontario, et a Calgary (Alberta), desservant au total, envi-
ron 442,000 abonnes (au mois d'aofit 1977). D'apres le
nombre d'abonnes, CCS est le deuxieme plus important
exploitant d'entreprises de television par cable au Canada.
En outre, CCS &tient un inter& de 15.2% des actions
ordinaires de categorie A, sans droit de vote, de Entreprises
Tele-Capitale Limitee et un inter& de 20% de Alberni Cable
TV Ltd. CCS &tient egalement d'autres interets impor-
tants, dont 48.8% de Famous Players Limited, qui ne tom -
bent pas sous la juridiction du Conseil. Durant l'annee se
terminant le 31 mit 1977, CCS a touché des revenus bruts
de $26,320,000 et accuse un revenu net de $7,732,000.
Rogers Telecommunications Limited (RTL), societe cana-
dienne que possede et controle en grande partie la famille
Edward S. Rogers de Toronto, possede et controle les titu-
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licensees of cable television undertakings in the Toronto,
Brampton and Leamington areas of Ontario serving (as of
August, 1977) a total of approximately 195,000 subscribers.
In terms of subscriber numbers, RTL is the fifth largest
cable operator in Canada. It also owns and controls the
following radio stations in Ontario:

CKJD, Sarnia
CHYR and CHYR-7, Leamington
CFTR, Toronto
CHFI-FM, Toronto

In the year ended August 31, 1977, RTL received gross
revenues of $21,972,000 and showed a net income of
$5,185,000.
Immediately prior to September 1, 1977, the voting shares
of CCS were owned as follows:

Jonlab Investments Ltd.
(controlled by Brascan)

The Royal Trust Company
(for clients)

Montreal Trust Company
(for clients)

Jarmain family
CCS management other than

Jarmain family
Others (widely held)

1.6
37.2

100.0%

Subsequently:
(i) RTL purchased from Brascan its 25.8% interest;
(ii) Edper Investments Limited (Edper), a Cana-
dian corporation owned and controlled by the Edward and
Peter Bronfman families, acquired from Montreal Trust
Company and others a 24.2% interest in CCS; and

(iii) RTL acquired from Edper a right to purchase its
24.2% interest.

On the strength of the resulting (approximately) 50% inter-
est in CCS, RTL proposes to exercise effective control over
all of the aforesaid interests of CCS licensed by this Com-
mission. Without prejudice, and in order to facilitate the due
consideration by the Commission thereof, the various licen-
sees controlled by CCS filed applications with the Commis-
sion. These applications incorporated material compiled by
RTL which described its plans and commitments. Included
in these commitments was an undertaking to file applica-
tions, which, if approved, would result in the transfer to
other cable operators in the Metropolitan Toronto area of
approximately 60,000 subscribers now served by RTL licen-
sees, and approximately 5,000 subscribers now served by
CCS licensees. The approval of the current applications
would result in the following being the largest cable opera-
tors in Canada, in terms of subscribers.

Number of
subscribers*

% of
total

RTL-CCS 572,000 16.7
Premier Cablevision

Limited 449,000 13.1

Cablovision Nationale
Limit& 308,000 9.0

Maclean -Hunter Cable TV
Limited 258,000 7.5

laires de licences d'entreprises de television par cable des
regions de Toronto, Brampton et Leamington, en Ontario,
desservant au total, environ 195,000 abonnes (au mois
d'aofit 1977). Par le nombre d'abonnes, RTL occupe le
cinquieme rang en importance des exploitants d'entreprises
de television par cable du Canada. Elle possede et controle
egalement les stations de radio suivantes en Ontario:

CKJD, Sarnia
CHYR et CHYR-7, Leamington
CFTR, Toronto
CHFI-FM, Toronto

Durant l'annee se terminant le 31 mit 1977, RTL a touché
des revenus bruts de $21,972,000 et accuse un revenu net de
$5,185,000.
Immediatement avant le 1" septembre 1977, la propriete
des actions avec droit de vote de CCS etait partagee comme
suit:

Jonlab Investments Ltd.
25.8% (control& par Brascan)

The Royal Trust Company
18.3 (pour des clients)

Montreal Trust Company
9.4 (pour des clients)
7.7 La famille Jarmain

La direction de CCS, autre
que la famille Jarmain

Autres (tres dispersees)

25.8%

18.3

9.4
7.7

1.6
37.2

100.0%

Par la suite:
(i) RTL a acquis de Brascan son interet de 25.8%;
(ii) Edper Investments Limited (Edper), une societe cana-
dienne dont les families Edward et Peter Bronfman se
partagent la propriete et le controle, a acquis du Mon-
treal Trust Company et d'autres, un interet de 24.2% dans
CCS; et
(iii) RTL a acquis de Edper le droit d'acheter son interet
de 24.2%.

S'appuyant sur !'interet de 50% (environ) dans CCS qui en
resulte, RTL projette d'exercer le controle effectif de tous
les interets de CCS mentionnes plus haut, detenant une
licence du Conseil. Sous touter reserves et dans le but de
faciliter l'examen de cette situation par le Conseil, les divers
titulaires de licences controles par CCS ont depose des
demandes au Conseil. Ces demandes incluaient de la docu-
mentation preparee par RTL et qui exposait ses projets et
ses engagements. Parmi ceux-ci, figurait l'engagement de
soumettre des demandes qui, une fois approuvees, auraient
pour consequence de transferer a d'autres entreprises de
television par cable de la region du Toronto metropolitain,
environ 60,000 abonnes presentement desservis par les titu-
laires de RTL et environ 5,000 abonnes presentement des-
servis par les titulaires de CCS. Suite a ('approbation des
demandes actuelles, les entreprises de television par cable
mentionnees ci-apres seront les plus importantes du Canada,
quant au nombre d'abonnes.

Nombre
d'abonnes*

% du
total

RTL-CCS
Premier Cablevision

Limited
Cablovision Nationale

Limit&
Maclean -Hunter Cable TV

572,000

449,000

308,000

16.7

13.1

9.0

Limited 258,000 7.5

563



* Note: the foregoing figures are all as of August 31, 1977,
and assume the various subscriber transfers in Metro
Toronto proposed by RTL.

RTL-CCS would serve 35% of all Ontario cable television
subscribers and 37% of those in the Metropolitan Toronto
area. It is interesting to note in comparison that Premier
Cablevision Limited serves 49% of British Columbia cable
subscribers and 67% of those in the Metropolitan Vancouver
area; Winnipeg Videon Limited served 70% of Winnipeg
cable subscribers and Cablovision Nationale Limitee serves
55% of all cable subscribers in Metropolitan Mon-
treal.

The extent and acceptable degree of concentration in the
cable industry was raised by the various parties to these
proceedings. The issue of concentration of ownership in
broadcasting was discussed at length by the Commission in
Decision CRTC 78-669 of October 12, 1978 which denied
an application for the transfer of effective control of Multi-
ple Access Limited (licensee of CFCF-TV Montreal) to
Baton Broadcasting Limited (licensee of CFTO-TV
Toronto). At page 5 of that decision the Commission made
the following statement:
"To the extent that concentration of ownership and control
in the Canadian broadcasting system increases, particularly
in regard to the powerful medium of television, to that
extent power is concentrated in fewer hands, diversity of
opinion and information available to Canadians is potential-
ly reduced, increased numbers of television viewers are
exposed to the ultimate programming decisions of fewer
broadcasters, the number of independent outlets to which
writers, performers and other associated with television pro-
duction can have access is lowered, and the variety in the

which the public can receive from Cana-
dian sources is potentially diminished."
Cable television undertakings in Canada primarily distrib-
ute and exhibit programming produced, acquired and sched-
uled by others. They do not, apart from the community
channel and specially authorized programming channels,
engage in the production, acquisition or selection of
programming.
The community channel was established basically to permit
access by local community groups to video facilities in order
to reflect events and issues of local concern. To this end a
variety of arrangements have evolved. Some cable operators
initiate local programs themselves while others simply pro-
vide facilities for the use of the community. In many situa-
tions a combination of these two basic approaches is used.

Special programming channels have also been authorized on
a limited basis to exhibit Canadian and other programming
of interest to specific audiences that is not otherwise avail-
able. To the greatest extent this specialised programming is
acquired by cable operators from other sources.

Thus, cable television licensees do not produce the type of
general interest television programming or make the kinds
of programming and editorial decisions that give rise to the
concerns about content and diversity of programming
expressed in Decision CRTC 78-669. Accordingly, the con-
cerns so dominant in that decision do not, in the Commis-
sion's opinion, apply to applications such as the present one,
which propose increased cable concentration. On the con-
trary, the Commission is of the view that significant and

* Nota: les chiffres qui precedent sont tous arretes au
31 aofit 1977 et tiennent compte des divers transferts
d'abonnes proposes par RTL, dans la region metropolitaine
de Toronto.
RTL-CCS desserviraient 35% de tous les abonnes a la
television par cable de l'Ontario et 37% de ceux qui se
trouvent dans la region metropolitaine de Toronto. En com-
paraison, it est interessant de remarquer que Premier Cable -
vision Limited dessert 49% des abonnes de la Colombie-Bri-
tannique et 67% de ceux qui se trouvent dans la region
metropolitaine de Vancouver; Winnipeg Videon Lim-
ited dessert 70% des abonnes de Winnipeg et Cablovision
Nationale Limitee dessert 55% de tous les abonnes du
Montreal metropolitain.
Le degre de concentration possible et acceptable dans l'in-
dustrie de la television par cable a ete souleve par les
differentes parties lors de ces procedures. La question de la
concentration de la propriete a ete longuement discutee par
le Conseil, dans la decision CRTC 78-669 du 12 octobre
1978, qui refusant une demande de transfert du controle
effectif de Multiple Access Limited (titulaire de la licence
de CFCF-TV, Montr8a1) a Baton Broadcasting Lim-
ited (titulaire de la licence de CFTO-TV, Toronto). A la
page 5 de cette decision, le Conseil y declarait:
«Plus la concentration de la propriete et du controle du
systeme de la radiodiffusion canadienne augmente, surtout
ce puissant media qu'est la television, et plus le pouvoir
appartient a un groupe restreint et moins it y a de diversite
possible d'opinion et d'information offerte aux Canadiens.
Plus les decisions en matiere de programmation sont impo-
sees a de plus en plus de telespectateurs par de moins en
moins de radiodiffuseurs et moths it y a de stations indepen-
dantes qui peuvent accueillir les ecrivains, les artistes et
ceux qu'interesse la production d'emissions de television. On
risque alors de diminuer la variete possible dans la program-
mation de source canadienne offerte au public.)
Les entreprises de television par cable au Canada distri-
buent et presentent surtout des emissions realisees, achetees
et mises a l'horaire par d'autres. A l'exception du canal
communautaire et des canaux speciaux de programmation
autorises, elles ne s'occupent pas de la production, de l'ac-
quisition ni de la selection des emissions.
Essentiellement, le canal communautaire a ete cree afin de
mettre a la disposition de la collectivite locale des installa-
tions video lui permettant de traiter des questions et des
evenements d'interet local. Plusieurs variantes sont apparues
afin d'atteindre cet objectif. Certaines entreprises realisent
elles-memes des emissions locales alors que d'autres se
contentent de mettre leurs installations a la disposition de la
communaute. Tres souvent, on aura recours a un melange de
ces deux methodes de base.
Des canaux speciaux de programmation ont aussi ete autori-
ses de facon restreinte afin de permettre la diffusion d'emis-
sions canadiennes et d'autres emissions de valeur, non acces-
sibles autrement, a des auditoires particuliers. Dans la
plupart des cas, les entreprises acquierent ces emissions
specialisees de sources exterieures.
Ainsi, les titulaires de licences de television par cable ne
produisent pas le genre d'emissions televisees d'interet gene-
ral et ne prennent pas le genre de decisions en matiere de
programmation et d'editorial, qui soulevent les preoccupa-
tions sur le contenu et la diversite des emissions exprimees
dans la decision CRTC 78-669 susmentionnee. En conse-
quence, le Conseil est d'avis que les preoccupations qui ont
joue un role si important dans cette decision ne s'appliquent
pas a des demandes semblables a la presente, en vue d'aug-
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positive benefits can derive from increased cable concentra-
tion as these applications demonstrate.

Notwithstanding the above, the Commission will continue to
examine applications for the transfer of control of cable
undertakings with a view to ensuring that it is satisfied that
the set of tests established in Decision CRTC 77-275 of
April 15, 1977, denying an application for the transfer of
control of Western Cablevision Ltd., have been met. In that
decision the Commission stated:
"The transfer of control of a licenced broadcasting under-
taking frequently results in additional financial obligations
being imposed, directly or indirectly, on the undertaking
involved. In such circumstances the Commission must be
fully satisfied, before granting approval, that such a transfer
will not affect the ability of the licensee to maintain existing
broadcasting services; that it will benefit the subscribers and
the communities concerned; and that it is in the public
interest."
In the present case, the Commission does not consider that
additional financial obligations will be imposed on the
undertakings licensed to CCS. At the same time, the Com-
mission is of the view that the ability of the licensee to
maintain existing services will not be affected as a result of
this transaction. The Commission is also satisfied that
approval of the present application will benefit the subscrib-
ers and the communities concerned, and that it is in the
public interest.
A result of this transfer of effective control of CCS to RTL
will be the formation of an economically more powerful
unit, both components of which have demonstrated, in dif-
ferent ways, leadership capacity and a dedication to innova-
tion and research. The Commission believes that the broad-
casting system will benefit with respect to the development
of cable television technology and services from the com-
bined research and development capabilities of CCS and
RTL. This is discussed more specifically below.
RTL's commitment to the rationalization of the cable
boundaries in Metropolitan Toronto will result in significant
benefit to Toronto residents. As a consequence of this
proposal, the local communities should be able to develop
programming of greater relevance to their specific commu-
nity interests. Accordingly, the Commission expects an early
application for implementation of this commitment which
includes the establishment of a studio in the borough of East
York.
The improvement in community programming at the local
level should be complemented by community programs of
Metro -wide interest. The Commission therefore agrees to
the establishment of a complementary community program-
ming service which will be operated by a consortium of
Toronto area cable licensees to reflect the overall Metropoli-
tan Toronto community.

The Commission notes RTL's commitment to devote 1% of
the gross annual revenue from both RTL and CCS cable
systems to a fund in support of the Canadian programming
acquisition. The Commission has consistently encouraged
efforts on the part of the cable industry to pay for the use of
Canadian programming and endorses fully this unprecedent-
ed proposal as a positive benefit to Canadian program
production.
The Commission also notes RTL's commitment to provide
free promotion for Canadian program services on Rogers'

menter la concentration des entreprises de television par
cable. Au contraire, le Conseil croit que d'importants avan-
tages peuvent decouler d'une augmentation de la concentra-
tion de la television par cable, comme le demontrent les
presentes demandes.
Nonobstant ce qui precede, le Conseil continuera d'exami-
ner les demandes de transfert du controle des entreprises de
television par cable, en s'assurant que soft respect& la serie
de criteres etablis dans la decision CRTC 77-275 du
15 avril 1977, refusant la demande de transfert du controle
de la Western Cablevision Ltd. Dans cette decision, le
Conseil declarait ce qui suit:
iLe transfert de controle d'une entreprise de radiodiffusion
&tenant une licence impose souvent des obligations finan-
cieres supplementaires, directement ou indirectement, a l'en-
treprise en question. Dans une telle situation, le Conseil doit
etre entierement convaincu, avant d'accorder son approba-
tion, qu'un tel transfert n'affecte pas la capacite du titulaire
de maintenir les services de radiodiffusion actuels, que ce
transfert sera a l'avantage des abonnes et des communautes
concernes et qu'il se fait dans l'interet public..
Dans ce cas, le Conseil ne croit pas que d'autres obligations
financieres incomberont aux entreprises dont CCS est titu-
laire. De meme, le Conseil est d'avis que la presente transac-
tion n'aura pas pour effet d'empecher le titulaire de mainte-
nir ses services actuels. Le Conseil estime egalement que
l'approbation de la presente demande sera a l'avantage des
abonnes et des communautes desservis, et qu'elle est dans
l'interet public.

Ce transfert du controle reel de CCS a RTL entrainera la
formation d'une unite economique plus puissante, puisque
les deux elements qui la composent ont demontre de diverses
facons des qualites de chef de file et un interet marque pour
l'innovation et la recherche. Le Conseil croit que le systeme
de radiodiffusion beneficiera, pour ce qui est du perfection-
nement des techniques et des services de television par cable,
des capacites de CCS et de RTL en matiere de recherche et
de perfectionnement. Ce sujet est elabore ci-dessous.
L'engagement qu'a pris RTL de rationaliser les limites des
territoires des entreprises de television par cable du Toronto
metropolitain offrira d'importants avantages aux habitants
de Toronto. Par cette mesure, les collectivites locales
devront pouvoir elaborer une programmation correspondant
plus a leurs interets particuliers. En consequence, le Conseil
s'attend a recevoir bientot une demande en vue de mettre
execution cet engagement qui comprend l'etablissement d'un
studio dans la municipalite de East York.
L'amelioration des emissions communautaires au niveau
local devrait etre accompagnee d'emissions communautaires
interessant l'ensemble du Toronto metropolitain. Le Conseil
accepte donc la creation d'un service complementaire
d'emissions communautaires qui sera exploite par un consor-
tium de titulaires de licences de television par cable de la
region torontoise, afin de repondre aux besoins de l'ensemble
du Toronto metropolitain.
Le Conseil prend note de l'engagement de RTL de consacrer
1% du revenu annuel brut provenant des systemei de televi-
sion par cable de RTL et de CCS, a un fonds pour l'achat
d'emissions canadiennes. Le Conseil a toujours encourage
les entreprises de television par cable a payer pour ('utilisa-
tion des emissions canadiennes et souscrit pleinement a cette
proposition sans precedent, qu'il considere etre un avantage
marquant pour la production d'emissions canadiennes.
Le Conseil prend note aussi de l'engagement qu'a pris RTL
d'offrir de la publicite gratuite sur les ondes des stations de
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radio stations; to develop further the children's cable chan-
nel using Canadian programming and to develop multicul-
tural and French educational channels. These proposals
should contribute to the provision of increased and varied
Canadian programming. At the same time, the Commission
considers it appropriate in this connection to comment on
the important question of the role of cable operators in the
provision of programming services.

The Commission holds the view that a cable licensee, as the
sole operator of a cable television undertaking in a given
area, with the obligation to carry the Canadian off -air
signals broadcast in that area, as stipulated by regulation,
should not expand its power to embrace the responsibities
and the role of the traditional off -air broadcaster, particu-
larly with respect to the production, acquisition, and sche-
duling of programming of a nature designed for general
audiences.
This would not only place the cable licensee in the inappro-
priate role of having exclusive control over the means of
program delivery and the determination of program content,
but would also affect the role and viability of the off -air
broadcaster. Indeed the Commission's conclusion noted ear-
lier, regarding the absence in the present case of concerns
about program content and diversity such as those expressed
in Decision CRTC 78-669, is based on the cable operator
not embracing an expanded programming role.

As indicated earlier, the Commission's special programming
policy provides for the rerunning of the best Cana-
dian programs and for the provision of other programming
services not provided by off -air broadcasters. The Commis-
sion has approved, and will be prepared to continue to
approve, on a case -by -case basis, the production and exhibi-
tion by cable operators of special interest programming
which broadcaster have not undertaken or have declined to
offer. The carriage of such programming on cable television
channels (an example of which is the children's channel
developed by CUC (Scarboro) Limited) has been approved
in cases where the Commission considers that it contributes
significantly to the enrichment of the Canadian broadcast-
ing system.

The Commission considers, however, that the programming
role of cable is basically that of facilitating community
access to television, and that its primary programming
obligation is to provide for a vigorous and effective commu-
nity channel. This of course is not incompatible with the
production of local programs that provide "windows" for
local talent. Nor is it incompatible with new programming
approaches that build upon the unique capabilities of cable
television. Accordingly, the Commission expects that when
RTL files formal applications for its above noted program-
ming proposals, it will take into account the principles
outlined in the above paragraphs.

As a major part of the benefits relating to this transaction,
RTL proposed to apply $2,400,000 to purchase 1,650 hours
of transmission time per year for two years on the ANIK-A
satellite. The programming proposed would include cover-
age of the House of Commons and reruns of Cana-
dian television programs. While RTL's leadership effort in
this respect is commendable, the Commission nevertheless
believes that the proposal is not appropriate in its present

radio de Rogers, en faveur d'emissions canadiennes, d'aug-
menter la diffusion d'emissions canadiennes au canal reserve
aux enfants et d'exploiter des canaux reserves aux emissions
multilingues et aux programmes educatifs francais. Ces
propositions devraient contribuer a offrir une programma-
tion canadienne accrue et diversifiee. Le Conseil juge appro-
prie a cet egard de faire en meme temps certaines observa-
tions sur l'importante question du role de l'entreprise de
television par cable dans les services de programmation.
Le Conseil est d'avis que le titulaire d'une licence de televi-
sion par cable, en tant que seul exploitant d'une entreprise
de television par cable, dans une region donnee, tenu de
distribuer les signaux canadiens diffuses en direct dans ce
secteur, comme le prevoit le reglement, ne devrait pas
elargir ses pouvoirs de fawn a englober les responsabilites et
le role d'un radiodiffuseur traditionnel, surtout en ce qui
concerne la realisation, l'acquisition et la mise a l'horaire
d'emissions concues pour de vastes auditoires.
Ceci aurait non seulement pour effet de placer le titulaire
d'une licence de television par cable dans le role peu appro-
prie de contri5ler en exclusivite les moyens de distribution
d'emissions et leur contenu, mais affecterait egalement le
role et la viability des radiodiffuseurs. En fait, les conclu-
sions du Conseil soulignees ci-haut, concernant l'absence
dans le cas present de preoccupations sur le contenu et la
diversite des emissions, telles que celles exprimees dans la
decision CRTC 78-669, sont fondees sur le fait que l'exploi-
tant ne prevoit pas avoir un role accru en matiere de
programmation.
Comme it a ote mentionne precedemment, la politique du
Conseil sur la programmation speciale prevoit la reprise des
meilleures emissions canadiennes et la diffusion d'autres
services de programmation qui ne sont pas offerts par les
radiodiffuseurs en direct. Le Conseil a déjà approuve et
continuera de le faire, apres une etude de chaque cas, la
production par les exploitants d'entreprises de television par
cable d'emissions d'interet particulier, que les radiodiffu-
seurs n'ont pas realisees ou ont refuse de le faire. La
distribution de telles emissions sur des canaux de television
par cable (par exemple le canal reserve aux enfants et
elabore par CUC (Scarboro) Limited) a ete approuvee
lorsque le Conseil jugeait qu'elle contribuait considerable-
ment a l'enrichissement du systeme de radiodiffusion
canadien.
Le Conseil juge toutefois que le principal role d'une entre-
prise de television par cable en matiere de programmation
est celui de faciliter l'acces de la communaute a la television
et que sa principale obligation a cet egard est d'offrir un
canal communautaire vivant et efficace. Ceci naturellement
n'empeche pas la realisation d'emissions locales offrant un
moyen d'expression aux talents canadiens locaux, ni la
realisation d'emissions adoptant de nouvelles conceptions en
fonction des moyens propres a la television par cable. En
consequence, le Conseil s'attend a ce qu'au moment de la
soumission de demandes officielles concernant les proposi-
tions en matiere de programmation mentionnees ci-haut,
RTL prenne en consideration les principes enonces dans les
paragraphes precedents.
Comme un des principaux avantages relies a la presente
transaction, RTL a propose de consacrer $2,400,000 a
l'achat pour 2 ans de 1,650 heures de transmission par
armee, par le satellite ANIK-A. Les emissions proposees
comprendraient les deliberations de la Chambre des commu-
nes et la reprise d'emissions de television canadiennes. Bien
que le desir de RTL d'innover dans ce domaine soit louable,
le Conseil croit neanmoins que la proposition est inoppor-
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form. Satellite arrangements such as those proposed should,
in the Commission's view, be undertaken by a national
consortium involving cable operators and possibly other
interests. They should not, however, be controlled by a
single cable operator. In addition, such a satellite consorti-
um should provide for a greater variety of Cana-
dian programming than that suggested as well as for the
continuity of the arrangements on a long-term basis, well
beyond the two years proposed.

The Commission draws reference to the requirements of the
Broadcasting Act which stipulate that "the regulation and
supervision of the Canadian broadcasting system should be
flexible and readily adaptable to scientific and technical
advances".
The Commission therefore expects RTL to pursue satellite
consortium arrangements along the lines suggested above
and to employ part of the funds proposed to effect such
arrangements. The balance of these funds should be devoted
to a major research and development effort. In the Commis-
sion's view, the Canadian cable television industry should
have as its objective the achievement of a dominant posi-
tion-both nationally and internationally-in the develop-
ment of cable television technology and services. This will
not only permit it to survive as an effective participant in the
Canadian telecommunications sector but also to regain for
Canada an international reputation as an innovative force in
cable television. The Commission notes in this connection
the additional commitment of RTL to expend 1% of its
gross revenues to R & D and expects such a commitment to
increase significantly over the next few years. By 1980, the
Commission will expect that the amount allocated to R & D
will increase to at least 2% of RTL's gross revenues annual-
ly. The Commission will follow closely the implementation
of this objective.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-10

VANCOUVER, etc., BRITISH COLUMBIA -780787800

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licences for
CBUT Vancouver, CBUT-1 Courtenay, CBUT-2 Chil-
liwack, CBUT-3 Port Alberni, CBUT-4 Bowen Island,
CBUT-5 Squamish, CBUT-6 Hope, CBUT-7 Ucluelet,
CBUT-8 Campbell River, CBUT-9 Campbell River,
CBUT-10 Sayward, CBUT-11 Wokas Lake, CBUT-12
Gold River, CBUT-13 Woss, CBUT-14 Tahsis, CBUT-15
Nimpkish, CBUT-I6 Alert Bay, CBUT-17 Port Alice,
CBUT-18 Port McNeill, CBUT-19 Port Hardy, CBUT-20
Coal Harbour, CBUT-21 Holberg, CBUT-22 Tofino,
CBUAT Trail, CBUAT-1 Grand Forks, CBUAT-2 Castle -

tune dans sa forme actuelle. Des ententes, concernant la
transmission par satellite, comme celle proposee, devraient,
d'apres le Conseil, etre entreprises par un consortium natio-
nal comprenant des exploitants de television par cable et
possiblement d'autres interets. Cependant, elles ne devraient
pas etre controlees par un seul exploitant de television par
cable. De plus, un tel consortium devrait fournir des 'emis-
sions plus variees que celles proposees et devrait prevoir la
continuity des ententes, a long terme, bien au-dela des deux
ans proposes.
Le Conseil se Were aux exigences de la Loi sur la radiodif-
fusion selon lesquelles gla reglementation et la surveillance
du systerne de la radiodiffusion canadienne devraient etre
souples et aisement adaptables aux progres scientifiques ou
techniques).
Le Conseil s'attend done a ce que RTL etudie la possibilite
de se joindre a un consortium pour conclure des ententes de
transmission par satellite, conformement aux directives sug-
gerees ci-dessus, et d'utiliser une partie des fonds proposes a
conclure de telles ententes. L'autre partie de ces fonds
devrait etre consacree a un programme important de recher-
che et de perfectionnement. Le Conseil est d'avis que l'in-
dustrie canadienne de la television par cable devrait avoir
comme objectif d'assumer un role predominant (a la fois
aux plans national et international) dans le perfectionne-
ment des techniques et services de television par cable. Ceci
lui permettrait non seulement de demeurer un element actif
du domaine canadien des telecommunications, mais aussi de
redonner au Canada une reputation internationale quant a
sa capacite innovatrice en television par cable. Dans le cadre
de cet objectif, le Conseil prend note de l'engagement addi-
tionnel qu'a pris RTL de consacrer 1% de ses revenus bruts
a la recherche et au perfectionnement et s'attend a ce qu'un
tel engagement augmente considerablement au cours des
prochaines annees. D'ici 1980, le Conseil s'attend a ce que la
somme consacree a la recherche et au perfectionnement
atteigne au moms 2% des revenus bruts annuels de RTL. Le
Conseil suivra de pres la mise en application de cet objectif.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-10

VANCOUVER, etc. (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780787800

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de CBUT Vancouver, CBUT-1 Courtenay,
CBUT-2 Chilliwack, CBUT-3 Port Alberni, CBUT-4
Bowen Island, CBUT-5 Squamish, CBUT-6 Hope, CBUT-7
Ucluelet, CBUT-8 Campbell River, CBUT-9 Campbell
River, CBUT-10 Sayward, CBUT-11 Wokas Lake,
CBUT-12 Gold River, CBUT-13 Woss, CBUT-14 Tahsis,
CBUT-15 Nimpkish, CBUT-16 Alert Bay, CBUT-17 Port
Alice, CBUT-18 Port McNeill, CBUT-19 Port Hardy,
CBUT-20 Coal Harbour, CBUT-21 Holberg, CBUT-22
Tofino, CBUAT Trail, CBUAT-1 Grand Forks, CBUAT-2
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gar, CBUAT-3 Fruitvale/ Montrose, CBUAT-4 Kelly
Mountain, CBUAT-5 Salmo, CBUAT-6 Trail, CBUDT
Bonnington, CBUBT Cranbrook, CBUBT-1 Canal Flats,
CBUBT-2 Golden, CBUBT-3 Invermere, CBUBT-4 Donald
Station, CBUBT-5 Radium Hot Springs, CBUBT-6 Spil-
limacheen, CBUBT-7 Mount Baker, CBUBT-8 Morrissey
Ridge, CBUBT-9 Fernie, CBUBT-10 Natal, CBUBT-11
Beaverfoot Range, CBUBT-12 Mount Hunter, CBUBT-13
Field, CBUBT-14 Moyie, CBUCT Nelson, CBUCT-1
Crawford Bay and CBUCT-2 Creston, British Columbia,
expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to the conditions contained in
the Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC
75-589) and to other conditions to be specified in the
licences.

The Commission is satisfied that the Corporation's new
production facilities in Vancouver, completed in the Winter
of 1976, have enabled CBUT Vancouver to take significant

steps to meet not only its local but also its regional obliga-
tions through diversification of production content.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-11

The Commission renews the broadcasting licences for the
following cable television undertakings in Quebec from
April 1, 1979 to March 31, 1984, subject to the conditions
to be specified therein.
The licences are subject to the condition that the licensees
own and operate, as a minimum, the local head -end, the
amplifiers and the subscriber service drops.

Berube Electronic Appliances Inc./
Appareils Electroniques Berube Inc.
Berube Electronic Appliances Inc./
Appareils Electroniques Berube Inc.
Berube Electronic Appliances Inc./
Appareils Electroniques Berube Inc.
Berube Electronic Appliances Inc./
Appareils Electroniques &rube Inc.
Mr. Urgel Bernard, doing business under
the name of Kennebec Video Enr./
M. Urgel Bernard, faisant affaires sous
la raison sociale de Kennebec Video Enr.
J. Gilles Drolet
Transvision (Disraeli) Inc.
Coleraine Video Inc.
Transvision (Coaticook) Inc.
Daniel Tanguay

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Castlegar, CBUAT-3 Fruitvale/Montrose, CBUAT-4 Kelly
Mountain, CBUAT-5 Salmo, CBUAT-6 Trail, CBUDT
Bonnington, CBUBT Cranbrook, CBUBT-1 Canal Flats,
CBUBT-2 Golden, CBUBT-3 Invermere, CBUBT-4 Donald
Station, CBUBT-5 Radium Hot Springs, CBUBT-6 Spilli-
macheen, CBUBT-7 Mount Baker, CBUBT-8 Morrissey
Ridge, CBUBT-9 Fernie, CBUBT-10 Natal, CBUBT-11
Beaverfoot Range, CBUBT-12 Mount Hunter, CBUBT-13
Field, CBUBT-14 Moyie, CBUCT Nelson, CBUCT-1
Crawford Bay et CBUCT-2 Creston (Colombie-Britanni-
que) qui expirent le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans les licences.

Le Conseil estime que les nouvelles installations de produc-
tion de la Societe, qui ont ete achevees au cours de l'hiver
1976, ont permis a CBUT Vancouver de diversifier sa
production et de franchir ainsi une etape importante face a
ses obligations, non seulement au niveau local, mais aussi au
niveau regional.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 janvier 1979

A la suite de ('audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-1 I

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion des
entreprises de television par cable suivantes au Quebec du
1" avril 1979 au 31 mars 1984 aux conditions qui y seront
specifiees.
Les licences sont sujettes a la condition que les titulaires
possedent et exploitent, au minimum, la tete de ligne locale,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

781211800

781209200

781210000

781206800

781200100
780776100
781453600
781452800
781183900
781619200

Saint -Prosper

Saint-Benoit-Labre

Saint-Ludger

Saint-Theophile

Saint -Come -de -Kennebec
Bernierville
Disraeli
Coleraine
Coaticook
Sainte -Justine

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 79-12

SAINT-CYPRIEN, QUEBEC -780885000-781305800

Mr. Marcel Parent
Applications to amend the cable television broadcasting
licence for Saint-Cyprien, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CBVT-5 Saint-
Fabien-de-Panet, CHLT-TV (TVA), CKSH-TV (CBC)
Sherbrooke and CIVQ-TV (ORTQ) Quebec City, Quebec;
-to delete the reception and distribution of WMTW-TV
(ABC) Poland Spring, Maine;
-to make a channel conversion change.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 79-13

SAINT-CYPRIEN, QUEBEC -781234000

Mr. Marcel Parent
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Saint-Cyprien, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

Decision CRTC 79-14
SAINTE-GERMAINE-STATION, QUEBEC -781306600

Mr. Marcel Parent
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Sainte -Germaine -Station, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CIVQ-TV
(ORTQ) Quebec City, Quebec;
-to add a community programming channel.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 79-15

SAINTE-GERMAINE-STATION, QUEBEC -781235700

Mr. Marcel Parent
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Sainte -Germaine -Station, Quebec, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

Ottawa, le 15 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce les decisions sui-
vantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-12

SAINT-CYPRIEN (QUEBEC) -780885000-781305800

M. Marcel Parent
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Saint-Cyprien (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CBVT-5 Saint-
Fabien-de-Panet, CHLT-TV (TVA), CKSH-TV (SRC)
Sherbrooke et CIVQ-TV (ORTQ) Quebec (Quebec);
-supprimer la reception et la distribution de WMTW-TV
(ABC) Poland Spring (Maine);
-effectuer une conversion de canal.
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 79-13

SAINT-CYPRIEN (QUEBEC) -781234000

M. Marcel Parent
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Saint-Cyprien (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Decision CRTC 79-14

SAINTE-GERMAINE-STATION (QUEBEC) -781306600

M. Marcel Parent
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Sainte -Germaine -Station (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CIVQ-TV
(ORTQ) Quebec (Quebec);
-ajouter un canal d'emissions communautaires.
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 79-15

SAINTE-GERMAINE-STATION (QUEBEC) -781235700

M. Marcel Parent
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Sainte -Germaine -Station (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.
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This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

Decision CRTC 79-16

SAINT-CAMILLE, QUEBEC -780884300-781304100

Mr. Marcel Parent
Applications to amend the cable television broadcasting
licence for Saint -Camille, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CBVT-5 Saint-
Fabien-de-Panet and CIVQ-TV (ORTQ) Quebec City,
Quebec;
-to make channel conversion changes.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 79-17

SAINT-CAMILLE, QUEBEC -781233200

Mr. Marcel Parent
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Saint -Camille, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-18

LA POCATIERE, QUEBEC -780940300

Chouinard Television Dee
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for La Pocatiere, Saint-Pacome, Saint-
Gabriel-de-Kamouraska, Sainte -Louise, Saint-Roch-des-
Aulnaies, Saint-Onesime, Riviere-Ouelle, Riviere-Ouelle-
Station, Saint-Jean-Port-Joli, Saint-Aubert, Quebec and
surrounding area, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Decision CRTC 79-16

SAINT-CAMILLE (QUEBEC) -780884300-781304100

M. Marcel Parent
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Saint -Camille (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CBVT-5 Saint-
Fabien-de-Panet et CIVQ-TV (ORTQ) Quebec (Quebec);

-effectuer des conversions de canaux.
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 79-17

SAINT-CAMILLE (QUEBEC) -781233200

M. Marcel Parent
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Saint -Camille (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du Pr avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-18

LA POCATIERE (QUEBEC) -780940300

Chouinard Television Ltee
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant La Pocatiere, Saint-Pacome, Saint-Gabriel-de-Kamou-
raska, Sainte -Louise, Saint-Roch-des-Aulnaies, Saint-
Onesime, Riviere-Ouelle, Riviere-Ouelle-Station, Saint-
Jean-Port-Joli, Saint-Aubert (Quebec) et la region avoisi-
nante qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
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With respect to the distribution of local origination pro-
gramming, such distribution is subject to the condition that
no advertising material be distributed on these channels.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-19

LA PATRIE, QUEBEC -781198700

La Patrie Video Inc.
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for La Patrie, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED

The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CKSH-TV on a restricted
channel, the Commission is presently satisfied that the
signals provided are of satisfactory quality. However, should
any impairment result, the licensee must undertake immedi-
ate remedial action or apply for CRTC authority to distrib-
ute the signals of this station on an appropriate channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-20

SAWYERVILLE, QUEBEC -781122700

Transvision Sawyerville Inc.
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Sawyerville, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CKSH-TV on a restricted
channel, the Commission is presently satisfied that the
signals provided are of satisfactory quality. However, should
any impairment result, the licensee must undertake immedi-

Il a noter que la distribution d'emissions d'origine locale
est sujette a la condition qu'aucune annonce publicitaire ne
soit distribuee sur ces canaux.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de Ia radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-19

LA PATRIE (QUEBEC) -781198700

La Patrie Video Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant La Patrie (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CKSH-TV a un canal
A usage limite, le Conseil estime que les signaux distribues
sont d'une qualite satisfaisante. Cependant, si la qualite
devait se deteriorer, le titulaire devra aussiteit remedier a la
situation ou faire une demande aupres du Conseil afin de
distribuer cette station a un canal approprie.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 janvier 1979

A Ia suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-20

SAWYERVILLE (QUEBEC) -781122700

Transvision Sawyerville Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Sawyerville (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.
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ate remedial action or apply for CRTC authority to distrib-
ute the signals of this station on an appropriate channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-21

NICOLET, QUEBEC -781791900

Decibel Inc.

Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Nicolet, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1981, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CHEM-TV on a
restricted channel, the Commission is presently satisfied
that the signals provided are of satisfactory quality. How-
ever, should any impairment result, the licensee must under-
take immediate remedial action or apply for CRTC author-
ity to distribute the signals of this station on an appropriate
channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-22

DANVILLE, QUEBEC and surrounding area -781695200

Transvision de Danville Inc.
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Danville, Quebec and surrounding area, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED

The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CKSH-TV on a restricted
channel, the Commission is presently satisfied that the
signals provided are of satisfactory quality. However, should
any impairment result, the licensee must undertake immedi-

situation ou faire une demande aupres du Conseil afin de
distribuer cette station a un canal approprie.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-21

NICOLET (QUEBEC) -781791900

Decibel Inc.

Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Nicolet (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1981 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CHEM-TV a un canal
a usage limit& le Conseil estime que les signaux distribues
sont d'une qualite satisfaisante. Cependant, si la qualite
devait se deteriorer, le titulaire devra aussitOt remedier a la
situation ou faire une demande aupres du Conseil afin de
distribuer cette station a un canal approprie.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-22

DANVILLE (QUEBEC) et la region avoisinante-781695200

Transvision de Danville Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Danville (Quebec) et la region avoisinante qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CKSH-TV a un canal
a usage limit& le Conseil estime que les signaux distribues
sont d'une qualite satisfaisante. Cependant, si la qualite
devait se deteriorer, le titulaire devra aussitot remedier a la
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ate remedial action or apply for CRTC authority to distrib-
ute the signals of this station on an appropriate channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-23

ROCK ISLAND, QUEBEC -781443700

Border Community T.V. Inc.
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Rock Island, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CHLT-TV and CKSH-
TV on restricted channels, the Commission is presently
satisfied that the signals provided are of satisfactory quality.
However, should any impairment result, the licensee must
undertake immediate remedial action or apply for CRTC
authority to distribute the signals of these stations on appro-
priate channels.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-24

CHANDLER, CHANDLER-OUEST, PABOS, GRAND-PABOS, PABOS-
MILLS, NEWPORT POINT, NEWPORT CENTRE, NEWPORT (LOTS,
SAINT-FRANcOIS-D'ASSISE, QUEBEC -780952800

Mr. Maurice Sirois, doing business under the name of
Sirois Cable Enrg.
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Chandler, Chandler-Ouest, Pabos, Grand-Pabos,
Pabos-Mills, Newport Point, Newport Centre, Newport
!lots, Saint-Frangois-d'Assise, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

situation ou faire une demande aupres du Conseil afin de
distribuer cette station a un canal approprie.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-23

ROCK ISLAND (QUEBEC) -781443700

Border Community T. V. Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Rock Island (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CHLT-TV et
CKSH-TV a des canaux a usage limit& le Conseil estime
que les signaux distribues sont d'une qualite satisfaisante.
Cependant, si la qualite devait se deteriorer, le titulaire
devra aussitot remedier a la situation ou faire une demande
aupres du Conseil afin de distribuer ces stations I des
canaux appropries.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-24

CHANDLER, CHANDLER-OUEST, PABOS, GRAND-PABOS, PABOS-
MILLS, NEWPORT POINT, NEWPORT CENTRE, NEWPORT ILOTS,
SAINT-FRANcOIS-D'ASSISE (QUEBEC) -780952800

M. Maurice Sirois, faisant affaires sous la raison sociale de
Sirois Cable Enrg.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Chandler, Chandler-Ouest, Pabos, Grand-Pabos,
Pabos-Mills, Newport Point, Newport Centre, Newport
hots, Saint-Francois-d'Assise (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.
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This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-25

GRANDE-RIVIERE, QUEBEC -781215900

R & 0 Jalbert Ltee
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Grande-Riviere, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With respect to the distribution of local origination pro-
gramming, such distribution is subject to the condition that
no advertising material be distributed on this channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 15, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-26

ST. JOHN'S, GRAND FALLS, CORNER BROOK, NEWFOUNDLAND -
780233300 -780231700-780232500

Newfoundland Broadcasting Company Limited
Application under section 6A, Non -Canadian Programs,
subsection (9), of the Television Broadcasting Regulations
to vary the average amount of broadcast time devoted to
non -Canadian programs by CJON-TV St. John's, CJCN-
TV Grand Falls and CJWN-TV Corner Brook, Newfound-
land, as follows:

Present Proposed
6.00 a.m. to midnight 40% 55%
6.00 p.m. to midnight 50% 65%
Decision: DENIED
The Commission was not persuaded by the evidence pre-
sented by the licensee in its application and at the Public
Hearing that the proposed reduction in Canadian content
was the appropriate solution to the financial, technical and
other operational problems experienced by the licensee.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-25

GRANDE-RIVIERE (QUEBEC) -781215900

R & 0 Jalbert Ltie
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Grande-Riviere (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du Pr avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
posside et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Il est a noter que la distribution d'emission d'origine locale
est sujette a la condition qu'aucune annonce publicitaire ne
soit distribuee sur ce canal.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-26

SAINT -JEAN, GRAND FALLS et CORNER BROOK (TERRE-NEUVE)-
780233300-780231700-780232500
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Newfoundland Broadcasting Company Limited
Demande presentee selon l'article 6A, Emissions non cana-
diennes, paragraphe (9) du Reglement relatif a la television,
en vue de modifier la moyenne des heures de diffusion
consacrees a des emissions non canadiennes diffusees par
CJON-TV Saint-Jean, CJCN-TV Grand Falls et
CJWN-TV Corner Brook (Terre-Neuve) comme suit:

Actuel Projete
Entre 6h et minuit 40% 55%
Entre 18h et minuit 50% 65%
Decision: REFUSE
Les arguments exposes par le titulaire, dans sa demande et
lors de l'audience publique, n'ont pas reussi a convaincre le
Conseil que la reduction du contenu canadien proposee est
la solution appropriee pour resoudre les difficult& d'ordre
financier, technique et autres difficultes de fonctionnement
qu'eprouve le titulaire.



The Commission recognizes, however, that the special cir-
cumstances of the present broadcasting situation in New-
foundland poses significant and varied problems which
require comprehensive study.
The Commission proposes to undertake, with the co-opera-
tion of the licensee, a major analysis of the Newfoundland
television market, the financial capacity of the licensee and
the technical quality of existing television services in the
area. In this context the Commission will review the general
obligations of the licensee, the particular programming dif-
ficulties encountered by it and the feasibility of further
extension of CTV service to unserved areas in Newfound-
land and Labrador.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 16, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-27

HAY RIVER, NORTHWEST TERRITORIES -780928800

Hay River Broadcasting Society
Application for a broadcasting licence for a new English
language FM radio station at Hay River, Northwest Terri-
tories on frequency 107.3 MHz with an effective radiated
power of 32 watts.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
This new FM station will provide first local radio service to
the residents of the Town of Hay River.

With regard to the licensee's programming content, the
Commission considers that native language programming
should be increased to reflect and serve all segments of the
population more adequately.

The licensee must ensure that those who provide funds to
the Hay River Broadcasting Society, from time to time, do
not interfere with the licensee's control over management
and programming decisions.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary Genera!

Ottawa, January 16, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-28

ASCOT CORNER and FLEURIMONT, QUEBEC -780889200

Le Conseil reconnait cependant que les circonstances specia-
les decoulant de la situation actuelle de la radiodiffusion
Terre-Neuve posent des problemes importants et tres varies
qui exigent une etude complete de la situation.
Le Conseil se propose d'entreprendre, avec le concours du
titulaire, une analyse approfondie du marche de la television
a Terre-Neuve, des capacites financieres du titulaire et de la
qualite technique des services de television actuels dans la
region. Dans ce contexte, le Conseil examinera les obliga-
tions du titulaire, les difficultes particulieres qu'il a eprou-
vees en matiere de programmation et la possibilite d'exten-
sion du service du reseau CTV aux regions de Terre-Neuve
et du Labrador qui ne sont pas encore desservies.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 16 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-27

HAY RIVER (TERRITOIRES DU NORD-OUEST)-780928800

Hay River Broadcasting Society
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de radio MF de
langue anglaise a Hay River (Territoires du Nord-Ouest)
sur la frequence 107.3 MHz et avec une puissance appa-
rente rayonnee de 32 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983
aux conditions qui y seront specifiees.
Cette nouvelle station de radio MF fournira le premier
service de radio local a la population de la municipalite de
Hay River.
En ce qui a trait au contenu de la programmation du
titulaire, le Conseil estime que la programmation en langue
autochtone devrait etre augment& afin de refleter et de
desservir toutes les tranches de la population de facon plus
adequate.
Le titulaire doit s'assurer que ceux qui, de temps en temps,
fournissent des fonds a la Hay River Broadcasting Society,
n'interviennent pas dans le controle qu'exerce le titulaire sur
les decisions touchant l'administration et la programmation.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 16 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-28

ASCOT CORNER et FLEURIMONT (QUEBEC) -780889200
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Transvision Pare Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Ascot Corner and Fleurimont, Quebec, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April I, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
In its Decision CRTC 77-527, the Commission approved the
distribution of CIVM-TV Montreal, Quebec on channel 8
subject to technical certification by the Department of
Communications. However, the Department has informed
the Commission that the reception is technically unaccept-
able due to the facilities presently used by the licensee. The
licensee must therefore inform the Commission of his plans
for the distribution of this station.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 16, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions:

Decision CRTC 79-29
GRANBY, QUEBEC -781216700

Transvision (Granby) Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Granby, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CHLT-TV, CFTM-TV
and CFCF-TV on restricted channels, the Commission is
presently satisfied that the signals provided are of satisfac-
tory quality. However, should any impairment result, the
licensee must undertake immediate remedial action or apply
for CRTC authority to distribute the signals of these sta-
tions on appropriate channels.
The licensee indicates in its application that the organiza-
tion known as "La Corporation de la television communau-
taire de Granby" operates the community channel on an
exclusive basis but, on the other hand, affirms that all
community groups and all individuals have access to the
channel. In this regard, the Commission reminds the licen-
see that it is responsible for the programming distributed on
the community channel of its undertaking and expects the
licensee to ensure that use of the community channel is not
reserved exclusively for any one particular group.

Transvision Pare Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Ascot Corner et Fleurimont (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplicateurs et les prises de service aux abonnes.
Dans sa decision CRTC 77-527, le Conseil approuvait la
distribution de CIVM-TV Montreal (Quebec) au canal 8
sujette a la certification technique du ministere des Commu-
nications. Cependant, le ministere des Communications nous
informe que la reception de cette station est techniquement
inacceptable avec les installations actuelles du titulaire. Le
titulaire devra done aviser le Conseil de ses intentions quant
A la distribution de cette station.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 16 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce les decisions
suivantes:

Decision CRTC 79-29
GRANBY (QUEBEC) -781216700

Transvision (Granby) Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Granby (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CHLT-TV,
CFTM-TV et CFCF-TV a des canaux a usage limite, le
Conseil estime que les signaux distribues sont d'une qualite
satisfaisante. Cependant, si la qualite devait se deteriorer, le
titulaire devra aussitot remedier a la situation ou faire une
demande aupres du Conseil afin de distribuer ces stations a
des canaux appropries.
Le titulaire a indique dans sa demande que l'organisme .La
Corporation de la television communautaire de Granby*
exploite le canal communautaire sur une base exclusive et
affirme d'autre part que tous les grouper communautaires et
tous les individus ont acces au canal. Le Conseil tient a
rappeler au titulaire qu'il est responsable de la programma-
tion distribuee au canal communautaire de son entreprise et
s'attend a ce que le titulaire s'assure que l'utilisation du
canal communautaire ne soit pas exclusivement reservee
un groupe en particulier.
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Decision CRTC 79-30

COWANSVILLE, QUEBEC -781217500

Transvision Cowansville Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Cowansville, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CHLT-TV on a restricted
channel, the Commission is presently satisfied that the
signals provided are of satisfactory quality. However, should
any impairment result, the licensee must undertake immedi-
ate remedial action or apply for CRTC authority to distrib-
ute the signals of this station on an appropriate channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 16, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-31

SAINT -LOUIS -DU -HA-HA, CABANO, DEGELIS and NOTRE-DAME-
DU-LAC, QUEBEC -781197900

Teledistribution Cablouis Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Saint -Louis -du -Ha -Ha, Cabano, Degelis and
Notre -Dame -du -Lac, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission reminds the licensee that no individual fee,
including that charged to commercial establishments, may
exceed the authorized maximum.
The licensee is reminded that the new station CIMT-TV
Riviere-du-Loup, Quebec, is now on the air; this is a priority
station and must be distributed in accordance with the cable
television regulations. The licensee must advise the Commis-
sion of the channel to be used for distribution of the station
and of any consequent changes to the channel distribution.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Decision CRTC 79-30

COWANSVILLE (QUEBEC) -781217500

Transvision Cowansville Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Cowansville (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CHLT-TV a un canal
a usage limite, le Conseil estime que les signaux distribues
sont d'une quality satisfaisante. Cependant, si la quality
devait se deteriorer, le titulaire devra aussitot remedier a la
situation ou faire une demande aupres du Conseil afin de
distribuer cette station a un canal approprie.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 16 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-31

SAINT -LOUIS -DU -HA-HA, CABANO, DEGELIS et NOTRE-DAME-DU-
LAC (QUEBEC) -781197900

Teledistribution Cablouis Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Saint -Louis -du -Ha -Ha, Cabano, Degelis et Notre -
Dame -du -Lac (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil rappelle au titulaire qu'aucun tarif individuel, y
compris celui qui s'applique aux etablissements commer-
ciaux, ne doit exceder les tarifs maximum autorises.
De plus, vu que la nouvelle station CIMT-TV Riviere-du-
Loup (Quebec), une station prioritaire, est maintenant en
ondes, le titulaire est tenu par le Reglement sur la television
par cable de la distribuer et devra par consequent aviser le
Conseil du canal projete pour la distribution de cette station
et de toute modification subsequente.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, January 17, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-32

AJAX, ONTARIO -781409800

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Ajax,
Ontario, as follows:
Fees:

Present
Maximum
Fees

Proposed
Maximum
Fees

Ottawa, le 17 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-32

AJAX (ONTARIO) -781409800

Maclean -Hunter Cable TV Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les taux d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Ajax (Ontario) comme suit:
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Tarifs
maximums
projetes

Installation fee $15.00 $25.00 Frais d'installation $15.00 $25.00
Monthly fee
Decision: APPROVED

$ 6.00 $ 6.50 Taux mensuel
Decision: APPROUVE

$ 6.00 $ 6.50

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 17, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:
Decision CRTC 79-33
ANTIGONISH, NOVA SCOTIA -781758800

Antigonish Cablevision Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Anti-
gonish, Nova Scotia, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED
The Commission considers that the fee increase is justified
on economic grounds and should ensure the continued provi-
sion of an active community programming service.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 8.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$9.75

Ottawa, January 17, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-34

PETTY HARBOUR, NEWFOUNDLAND -780562500
FERRYLAND, NEWFOUNDLAND -780561700

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:
Decision CRTC 79-33

ANTIGONISH (NOUVELLE-ECOSSE)-781758800

Antigonish Cablevision Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Antigonish (Nouvelle-Ecosse) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $25.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 8.00 $9.75
Decision: APPROUVE
Le Conseil estime que ('augmentation est justifiee du point
de vue economique et qu'elle devrait assurer le maintien
d'un service actif de programmation communautaire.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-34

PETTY HARBOUR (TERRE-NEUVE)-780562500
FERRYLAND (TERRE-NEUVE)-780561700
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Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for new English language television
stations at Petty Harbour and Ferryland, Newfoundland, to
rebroadcast the programs of CBNT St. John's, Newfound-
land, as follows:

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television de langue anglaise
a Petty Harbour et Ferryland (Terre-Neuve) pour retrans-
mettre les emissions de CBNT Saint-Jean (Terre-Neuve)
comme suit:

Transmitter Puissance de
Location Channel Power Endroit Canal Femetteur

Petty Harbour 13 8.9 watts Petty Harbour 13 8.9 watts
(video) (video)

Ferryland 4 8.9 watts Ferryland 4 8.9 watts
(video) (video)

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1980,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences. This period will
enable the Commission to consider renewal of these licences
at the same time as that of CBNT St. John's.
The new television stations will provide a first television
service to the residents of Petty Harbour and Ferryland,
Newfoundland.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 17, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:
Decision CRTC 79-35
STEPHENVILLE, STEPHENVILLE CROSSING, ST. GEORGE'S and
KIPPEN, NEWFOUNDLAND -781141700

Bay St. George Cablevision Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Stephen-
ville, Stephenville Crossing, St. George's and Kippen, New-
foundland, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$20.00
$ 7.00
(plus
microwave)

Decision: APPROVED
The Commission considers the proposed
justified on economic grounds.

Proposed
Maximum
Fees
No change
$8.00
(plus
microwave)

fee increase to be

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 17, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1980
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en meme
temps que celui de CBNT Saint-Jean.
Les nouvelles stations de television fourniront le premier
service de television aux habitants de Petty Harbour et
Ferryland (Terre-Neuve).

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 janvier 1979

A la suite de I'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:
Decision CRTC 79-35
STEPHENVILLE, STEPHENVILLE CROSSING, ST. GEORGE'S et
KIPPEN (TERRE-NEUVE)--781141700

Bay St. George Cablevision Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Stephenville, Stephenville Crossing, St. Geor-
ge's et Kippen (Terre-Neuve) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$20.00
$ 7.00
(plus
micro-ondes)

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$8.00
(plus
micro-ondes)

Decision: APPROUVE
Le Conseil estime que l'augmentation de tarif proposer est
justifiee du point de vue economique.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 janvier 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 79-36

GLOVERTOWN, NEWFOUNDLAND -771691300

Hayward Burry
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Glovertown, Newfoundland, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CBN-FM and
CHOZ-FM St. John's, Newfoundland.
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees

$20.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees

No change
$6.00

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 17, 1979

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-177 dated
November 30, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sions effective forthwith:

Decision CRTC 79-37

CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND -780672200-
781405600

Island Cablevision Ltd.
Applications to amend the cable television broadcasting
licence for Charlottetown, Prince Edward Island, as follows:

-to add the reception and distribution of CFBC-FM Saint
John*, CFQM-FM Moncton, New Brunswick, CIOO-FM,
CBH-FM Halifax, Nova Scotia and CIMN Charlottetown,
Prince Edward Island.
* Via microwave.
Decision: APPROVED
Approval of the microwave delivery of CFBC-FM Saint
John, New Brunswick, is consistent with the Commission's
policy regarding the cable carriage of FM signals as set out
in its Public Announcement dated March 8, 1977, wherein
the Commission indicated that in cases where an imbalance
or deficiency in FM service exist in a licensed area, the
Commission would consider proposals to correct the
situation.

Decision CRTC 79-38

KINGSTON, ONTARIO -782013700

Frontenac Broadcasting Company Limited
Application to amend its broadcasting licence for CKWS
Kingston, Ontario, as follows:
-to disaffiliate from the CBC English language AM
network;

-to delete 11 hours per week of CBC programming and
replace it by 11 hours per week of locally originated
programming.*
* Specific information concerning the proposed program-
ming is outlined in the application.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 79-36

GLOVERTOWN (TERRE-NEUVE)-771691300

Hayward Burry
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Glovertown (Terre-Neuve) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)

-ajouter la reception et la distribution de CBN-FM et
CHOZ-FM Saint-Jean (Terre-Neuve).
Tarifs:

Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $20.00
Tarif mensuel $ 5.00
Decision: APPROUVE

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.00

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 janvier 1979

Conformement a l'avis public CRTC 1978-177 du 30 no-
vembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce les decisions suivantes qui
entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-37

CHARLOTTETOWN (iLE-DU-PRINCE-EDOUARD)-780672200-
781405600

Island Cablevision Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Charlottetown (Ile-du-Prince-Edouard) comme suit:
-ajouter la reception et la distribution de CFBC-FM Saint-
Jean*, CFQM-FM Moncton (Nouveau -Brunswick), CIOO-
FM, CBH-FM Halifax (Nouvelle-Ecosse) et CIMN Char-
lottetown (Ile-du-Prince-Edouard).
* Par l'intermediaire de micro-ondes.
Decision: APPROUVE
L'approbation de la distribution par micro-ondes de
CFBC-FM Saint-Jean (Nouveau -Brunswick) est conforme
a la politique du Conseil concernant la distribution par cable
des signaux MF, telle qu'enoncee dans son avis public du
8 mars 1977, dans lequel le Conseil indiquait que lorsqu'il
existe un desequilibre ou une faiblesse des services MF dans
une region autorisee, le Conseil etudierait des demandes
pour corriger la situation.

Decision CRTC 79-38

KINGSTON (ONTAR10)-782013700

Frontenac Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de CKWS Kingston (Ontario) comme suit:
-se desaffilier du reseau de radio MA de langue anglaise
de la Societe Radio -Canada;
-supprimer 11 heures par semaine d'emissions en prove-
nance de la Societe Radio -Canada et les remplacer par des
emissions d'origine locale.*
* L'information specifique concernant la programmation
proposee est indiquee dans la demande.
Decision: APPROUVE
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Kingston residents are now receiving CBC AM radio service
via CBCK-FM Kingston, Ontario.

Decision CRTC 79-39

NEW WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA -781990700

Radio NW Ltd.
Application to amend its radio network broadcasting licence
which was approved by Decision CRTC 78-447 dated
July 6, 1978, as follows:

Present Stations
CFVR Abbotsford, CFLD Burns Lake, CFWB Campbell
River, CKQR Castlegar, CHWK Chilliwack, CFCP Cour-
tenay, CJDC Dawson Creek, CFNL Fort Nelson, CIFJ
Fort St. James, CKNL Fort St. John, CIFL Fraser Lake,
CKGR Golden, CHLD Granisle, CKGO Hope, CHBV
Houston, CFJC Kamloops, CKOV Kelowna, CKTK Kiti-
mat, CHUB Nanaimo, CKBV New Hazelton, CKNW New
Westminster (Originating Station), CKOO Osoyoos, CHPQ
Parksville, CKOK Penticton, CHQB Powell River, CJCI
Prince George, CHTK Prince Rupert, CKCQ Quesnel,
CKCR Revelstoke, CKXR Salmon Arm, CFBV Smithers,
CKSP Summerland, CFTK Terrace, CJAT Trail, CIVH
Vanderhoof, CJIB Vernon, CJVI Victoria, CKWL Williams
Lake, CKBX 100 Mile House, British Columbia.

Proposed Stations
CFLD Burns Lake, CFWB Campbell River, CHWK Chil-
liwack, CFCP Courtenay, CIFJ Fort St. James, CIFL
Fraser Lake, CKGR Golden, CHLD Granisle, CKGO
Hope, CHBV Houston, CFJC Kamloops, CKOV Kelowna,
CKTK Kitimat, CHUB Nanaimo, CKBV New Hazelton,
CKNW New Westminster (Originating Station), CKOO
Osoyoos, CHPQ Parksville, CKOK Penticton, CHQB
Powell River, CJCI Prince George, CHTK Prince Rupert,
CKCQ Quesnel, CKCR Revelstoke, CKXR Salmon Arm,
CFBV Smithers, CKSP Summerland, CFTK Terrace,
CJAT Trail, CIVH Vanderhoof, CJIB Vernon, CKWL
Williams Lake, CKBX 100 Mile House, CFAX Victoria,
British Columbia.
Decision: APPROVED
Affiliates of the CBC carrying broadcasts of the Vancouver
Canucks Games must ensure that their network affiliation
agreement is respected.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 17, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-40
KINGSTON, GREENWOOD, MIDDLETON, BERWICK, AYLESFORD,
WATERVILLE, NOVA SCOTIA -781136700

Mid -Valley Cablevision Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Kingston,

Les habitants de Kingston recoivent presentement le service
de radio MA de la Societe Radio -Canada par le truchement
de CBCK-FM Kingston (Ontario).

Decision CRTC 79-39

NEW WESTMINSTER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781990700

Radio NW Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion du reseau radiophonique approuvee par la decision
CRTC 78-447 du 6 juillet 1978 comme suit:

Stations actuelles
CFVR Abbotsford, CFLD Burns Lake, CFWB Campbell
River, CKQR Castlegar, CHWK Chilliwack, CFCP Cour-
tenay, CJDC Dawson Creek, CFNL Fort Nelson, CIFJ
Fort St. James, CKNL Fort St. John, CIFL Fraser Lake,
CKGR Golden, CHLD Granisle, CKGO Hope, CHBV
Houston, CFJC Kamloops, CKOV Kelowna, CKTK Kiti-
mat, CHUB Nanaimo, CKBV New Hazelton, CKNW New
Westminster (Station de base), CKOO Osoyoos, CHPQ
Parksville, CKOK Penticton, CHQB Powell River, CJCI
Prince George, CHTK Prince Rupert, CKCQ Quesnel,
CKCR Revelstoke, CKXR Salmon Arm, CFBV Smithers,
CKSP Summerland, CFTK Terrace, CJAT Trail, CIVH
Vanderhoof, CJIB Vernon, CJVI Victoria, CKWL Williams
Lake, CKBX 100 Mile House (Colombie-Britannique).

Stations proposies
CFLD Burns Lake, CFWB Campbell River, CHWK Chilli-
wack, CFCP Courtenay, CIFJ Fort St. James, CIFL Fraser
Lake, CKGR Golden, CHLD Granisle, CKGO Hope,
CHBV Houston, CFJC Kamloops, CKOV Kelowna, CKTK
Kitimat, CHUB Nanaimo, CKBV New Hazelton, CKNW
New Westminster (Station de base), CKOO Osoyoos,
CHPQ Penticton, CHQB Powell River,
CJCI Prince George, CHTK Prince Rupert, CKCQ Ques-
nel, CKCR Revelstoke, CKXR Salmon Arm, CFBV
Smithers, CKSP Summerland, CFTK Terrace, CJAT Trail,
CIVH Vanderhoof, CJIB Vernon, CKWL Williams Lake,
CKBX 100 Mile House, CFAX Victoria (Colombie-Britan-
nique).
Decision: APPROUVE
Les stations affilites a Radio -Canada qui desirent diffuser le
reportage des joutes de hockey des Canucks de Vancouver
devront s'assurer qu'elles respectent les termes de leur con-
trat d'affiliation.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 janvier 1979

A la suite de ('audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-40

KINGSTON, GREENWOOD, MIDDLETON, BERWICK, AYLESFORD,
WATERVILLE (NOUVELLE-ECOSSE)-781136700

Mid -Valley Cablevision Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
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Greenwood, Middleton, Berwick, Aylesford, Waterville,
Nova Scotia, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees
$20.00
$ 8.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$9.00

The Commission APPROVES the proposed monthly fee
increase from $8.00 to a maximum of $9.00 which will allow
the licensee to complete the extension of cable television
service to sparsely populated areas within its licensed terri-
tory and to carry out its community programming plans,
including the establishment of studio facilities at its Ayles-
ford head -end.

The full monthly fee increase of $1.00 is granted on the
condition that the licensee allocate $0.50 of such increase to
the development of its community programming channel.
The Commission requires that the licensee notify its sub-
scribers of the condition attached to the fee increase
approved by this decision.

Further, the Commission directs the licensee to submit
quarterly progress reports, commencing March 31, 1979, on
the development of its community programming channel
and service extension.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 17, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-41

SYDNEY, SYDNEY MINES, NORTH SYDNEY, EDWARDSVILLE and
area, NOVA SCOTIA -781254800

Cape Breton Cablevision Limited
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Sydney,
Sydney Mines, North Sydney, Edwardsville and area, Nova
Scotia, as follows:
Fees:

Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $25.00 No change
Monthly fee $ 6.00 $9.40

(plus (including
microwave) microwave)

Decision: APPROVED IN PART
The applicant has proposed to increase its monthly fee from
$6.00 plus microwave to $9.40 including microwave. The
Commission APPROVES a maximum monthly fee of $8.25
including microwave costs, which it considers justified on
economic grounds.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Conseil pour Kingston, Greenwood, Middleton, Berwick,
Aylesford, Waterville (Nouvelle-Ecosse) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $20.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 8.00 $9.00
Decision: APPROUVE
Le Conseil APPROUVE l'augmentation proposee du tarif
d'abonnement mensuel, de $8.00 a un maximum de $9.00,
qui devrait permettre au titulaire de terminer l'extension du
service de television par cable a des regions peu populeuses a
l'interieur de son territoire autorise et a mettre en oeuvre ses
projets de programmation communautaire, dont ramenage-
ment d'un studio a sa tete de ligne de Aylesford.
L'augmentation de $1.00 au tarif d'abonnement mensuel est
accord& au complet a la condition que le titulaire affecte
$0.50 de cette augmentation a l'amelioration de son canal
communautaire. Le Conseil exige que le titulaire informe
ses abonnes de la condition qui se rattache a l'augmentation
du tarif d'abonnement mensuel approuvee dans cette
decision.
En outre, le Conseil ordonne au titulaire de presenter, a
compter du 31 mars 1979, des rapports trimestriels sur
revolution des travaux en cours relativement a l'ameliora-
tion de son canal communautaire et a l'extension du service.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 17 janvier 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
Ia decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-41

SYDNEY, SYDNEY MINES, NORTH SYDNEY, EDWARDSVILLE et Ia
region (NOUVELLE-ECOSSE)-781254800

Cape Breton Cablevision Limited
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de
modifier les tarifs d'abonnement presentement autorises par
le Conseil pour Sydney, Sydney Mines, North Sydney,
Edwardsville et la region (Nouvelle -1 cosse) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $25.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 6.00 $9.40

(plus (incluant
micro-ondes) micro-ondes)

Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le requerant a propose d'augmenter son tarif mensuel
d'abonnement de $6.00 plus les frais de micro-ondes a $9.40
incluant les frais de micro-ondes. Le Conseil APPROUVE
un tarif mensuel d'abonnement a un maximum de $8.25
incluant les frais de micro-ondes, qu'il estime justifie du
point de vue economique.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, January 17, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-42
GLACE BAY, DOMINION, NEW WATERFORD, RESERVE MINES,
NEW VICTORIA, GARDINER MINES and area, NOVA SCOTIA -
781124300

Seaside Cable T.V. Ltd.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Glace
Bay, Dominion, New Waterford, Reserve Mines, New Vic-
toria, Gardiner Mines and area, Nova Scotia, as follows:

Fees:
Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees

Installation fee $20.00 No change
Monthly fee $ 6.00 $8.90

(plus (including
microwave) microwave)

Decision: APPROVED IN PART
The licensee has applied for an increase in monthly sub-
scriber fee from $6.00 plus microwave to $8.90 including
microwave. The Commission APPROVES an increase to
$8.25 including microwave costs, which, in its opinion,
should permit the licensee to maintain a viable operation
and bring necessary improvements to its cable television
system.

At the hearing, the licensee undertook to provide service to
certain small outlying communities within the boundaries of
its authorized service area as soon as it becomes technically
possible to extend cable to these areas.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 17, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-43
FREDERICTON, NASHWAAKSIS, SILVERWOOD, MARYSVILLE,
BARKERS POINT and OROMOCTO, NEW BRUNSWICK -780873600

City Cablevision Ltd.
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Fredericton, Nashwaaksis, Silverwood, Marys-
ville, Barkers Point and Oromocto, New Brunswick, as
follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$19.95
$ 6.50

Proposed
Maximum
Fees
No change
$7.00

Ottawa, le 17 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-42
GLACE BAY, DOMINION, NEW WATERFORD, RESERVE MINES,
NEW VICTORIA, GARDINER MINES et la region (NOUVELLE-
ECOSSE)-781124300

Seaside Cable T.V. Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Glace Bay, Dominion, New Waterford,
Reserve Mines, New Victoria, Gardiner Mines et la region
(Nouvelle-Ecosse) comme suit:

Tanis:
Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $20.00
Tarif mensuel $ 6.00

(plus
micro-ondes)

Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le titulaire de licence a demande une augmentation du tarif
d'abonnement mensuel de $6.00 plus les frais de micro-
ondes a $8.90 incluant les frais de micro-ondes. Le Conseil
APPROUVE une augmentation a $8.25 incluant les frais de
micro-ondes qu'il estime suffisante pour permettre au titu-
laire de maintenir la rentabilite de son entreprise et d'effec-
tuer les ameliorations necessaires a son systeme de television
par cable.
Lors de l'audience, le titulaire s'est engage a fournir le
service a certaines petites localites isolees, a l'interieur de
son territoire autorise, des qu'il sera techniquement possible
d'installer le cable dans ces regions.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$8.90
(incluant
micro-ondes)

Ottawa, le 17 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-43

FREDERICTON, NASHWAAKSIS, SILVERWOOD, MARYSVILLE,
BARKERS POINT et OROMOCTO (NOUVEAU -BRUNSWICK) -
780873600

City Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Frederic-
ton, Nashwaaksis, Silverwood, Marysville, Barkers Point et
Oromocto (Nouveau -Brunswick) comme suit:

Tarifs:
Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $19.95 Inchanges
Tarif mensuel $ 6.50 $7.00
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The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees which are detailed in the
application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add a special programming channel to distribute the
House of Commons Debates and "Broadcast News".

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFQM-FM
Moncton, New Brunswick, WDHP and WMEM Presque
Isle and WQDY-FM Calais, Maine.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed increase in the
monthly subscriber fee from $6.50 to $7.00.
The Commission APPROVES the proposed special pro-
gramming channel for distribution of House of Commons
Debates and Broadcast News subject to the condition that
no advertising material be distributed on this channel.

The proposed amendments to the licensee's radio service are
APPROVED with the following exception:
Consistent with the Commission's policy as set out in its
March 9, 1977 Public Announcement, not to approve
applications for the cable carriage of U.S. FM radio stations
engaged in the solicitation in Canada of advertising pri-
marily directed to a Canadian audience, the Commission
DENIES the proposed carriage of WDHP Presque Isle.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 18, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-44

PENTICTON area, NARAMATA, OKANAGAN FALLS, KALEDEN and
SUMMERLAND, BRITISH COLUMBIA -780512000

Penticton Cable TV Ltd.
KELOWNA, communities of WESTBANK and LAKEVIEW HEIGHTS,
BRITISH COLUMBIA -780491700

Kelowna Cable TV Ltd.
Applications for authority to change the subscriber fees for
the above -noted cable television systems from those present-
ly authorized by the Commission, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 6.25

Proposed
Maximum
Fees
No change
$7.25

The above are maximum fees; however, the applicants pro-
poses special fees which are detailed in the applications.

Decision: APPROVED IN PART

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums individuels;
cependant, le requerant propose des tarifs speciaux qui sont
enumeres dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)

-ajouter un canal special de programmation pour distri-
buer les &bats de la Chambre des communes et service de
nouvelles de «Broadcast News».

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFQM-FM
Moncton (Nouveau -Brunswick), WDHP et WMEM Pres-
que Isle et WQDY-FM Calais (Maine).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE la majoration proposee du tarif
mensuel d'abonnement de $6.50 a $7.00.

Le Conseil APPROUVE le canal special de programmation
propose pour la distribution des debats de la Chambre des
communes et le service de nouvelles de «Broadcast News*, a
la condition qu'aucun message publicitaire ne soit distribue
sur ce canal.

Les modifications proposees au service radiophonique du
titulaire sont APPROUVEES, a l'exception de ce qui suit:
Conformement a la politique du Conseil, telle que decrite
dans l'avis public du 9 mars 1977, de ne pas permettre la
distribution sur le service du cable de stations MF anted-
caines qui sollicitent au Canada de la publicite s'adressant
en premier lieu a l'auditoire canadien, le Conseil REFUSE
la demande de distribuer la station WDHP Presque Isle.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 18 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 79-44

La region de PENTICTON, NARAMATA, OKANAGAN FALLS, KALE -
DEN et SUMMERLAND (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780512000

Penticton Cable TV Ltd.
KELOWNA, communautes de WESTBANK et LAKEVIEW HEIGHTS
(COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780491700

Kelowna Cable TV Ltd.
Demandes presentees en vue d'obtenir l'autorisation de
modifier les taux d'abonnement presentement autorises par
le Conseil pour les systemes de television par cable mention-
nes ci-haut, comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Taux mensuel

Tarifs
maximums
act uels
$25.00
$ 6.25

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$7.25

Les montants ci-dessus sont les taux maximums; cependant,
les requerants proponent des taux speciaux qui sont enume-
res dans les demandes.

Decision: APPROUVE EN PARTIE
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The Commission APPROVES a partial increase in monthly
subscriber fees from $6.25 to a maximum of $7.00. The
Commission considers that this increase will be sufficient to
enable the licensees to proceed with planned system
improvements and to meet their increased microwave costs.
Further, the Commission is satisfied that the increase
includes adequate compensation with respect to the licen-
sees' elimination of separate monthly charges to residential
subscribers for cable hook-ups to second or third television
sets or for FM service.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 18, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-45

YAHK, BRITISH COLUMBIA -780591400

Creston Cabled -Video Ltd.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Yahk,
British Columbia, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$8.00

The Commission considers that the proposed monthly sub-
scriber fee of $8.00 is justified on economic grounds and to
permit the licensee to cover the costs of adding the distribu-
tion of CKTN-TV-4 Creston, British Columbia, rewiring a
substantial portion of its system, and increasing the system's
capacity from five to twelve channels.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 18, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-46

SAANICH, BRITISH COLUMBIA -780908000

Davin Enterprises Ltd.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Saanich,
British Columbia, as follows:

Le Conseil APPROUVE une augmentation partielle des
tarifs d'abonnement mensuel, de $6.25 a un maximum de
$7.00. Le Conseil estime que l'augmentation suffira pour
permettre aux titulaires de licence de proceder a l'ameliora-
tion projetee des systemes et de defrayer l'augmentation du
coat des micro-ondes. En outre, le Conseil est convaincu que
l'augmentation comporte une compensation adequate, suite
a l' elimination par le titulaire des frais mensuels distincts,
pour les abonnes residentiels, dans le cas d'un branchement
au cable d'un deuxieme ou d'un troisieme televiseur ou pour
le service MF.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 18 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:
Decision CRTC 79-45

YAHK (COLOMB1E-BRITANNIQUE)-780591400

Creston Cabled -Video Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les taux d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Yahk (Colombie-Britannique) comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $25.00 Inchanges
Taux mensuel $ 6.00 $8.00
Decision: APPROUVE
Le Conseil estime que le tarif d'abonnement mensuel pro-
pose de $8.00 est justifie du point de vue economique et pour
permettre au titulaire de couvrir les frais pour ajouler la
distribution de CKTN-TV-4, Creston (Colombie-Britanni-
que), refaire le cablage d'une partie importante de son
systeme et augmenter la capacite du systeme, de cinq a
douze canaux.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 18 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 79-46

SAANICH (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780908000

Davin Enterprises Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les taux d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Saanich (Colombie-Britannique) comme suit:
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Fees: Tarifs:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED
The Commission considers that the increased monthly fee of
$7.00 is justified taking into account the low density and
small size of the system.

Present Proposed
Maximum Maximum
Fees Fees
$15.00 $25.00
$ 6.00 $ 7.00

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 18, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-47

LANGFORD and SOOKE, BRITISH COLUMBIA -781450200

Urban Cablevision Ltd.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Langford
and Sooke, British Columbia, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.50

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 18, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-48

MONCTON, RIVERVIEW, GUNNINGSVILLE, DIEPPE, LEWISVILLE,
NEW BRUNSWICK, and surrounding area -781339700

Cable Service Ltd./Cable Service Ltee
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Moncton, Riverview, Gunningsville, Dieppe,
Lewisville, New Brunswick, and surrounding area, as
follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 7.25

Proposed
Maximum
Fees
No change
$7.85

Frais d'installation
Taux mensuel
Decision: APPROUVE
Le Conseil estime que l'augmentation du tarif mensuel
$7.00 est justifiee en raison de la faible densite et de la
dimension reduite du systeme.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 6.00

Tarifs
maximums
projetes
$25.00
$ 7.00

Ottawa, le 18 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 79-47

LANGFORD et SOOKE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781450200

Urban Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les taux d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Langford et Sooke (Colombie-Britannique)
comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Taux mensuel
Decision: APPROUVE

Tarifs
maximums
actuels
$25.00
$ 6.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.50

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 18 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-48

MONCTON, RIVERVIEW, GUNNINGSVILLE, DIEPPE, LEWISVILLE
(NOUVEAU -BRUNSWICK) et la region avoisinante-781339700

Cable Service Ltd./Cable Service Dee
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Moncton, Riverview, Gunningsville, Dieppe, Lewisville
(Nouveau -Brunswick) et la region avoisinante comme suit:
Tarifs:

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $15.00 I nchanges
Tarif mensuel $ 7.25 $7.85
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The above are maximum individual fees; however, the appli-
cant proposes special fees which are detailed in the
application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add a local originations channel to distribute the
French language service of "Nouvelles Tele-Radio", French
language community bulletins and background music.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES a partial increase in the
monthly subscriber fee from $7.25 to a maximum of $7.50.
This increase, together with revenues derived from the
system's growing market penetration, will enable the licen-
see to continue to improve its cable television service, par-
ticularly with respect to the quality and the amount of
programming distributed on the community channels.

The Commission has noted the licensee's efforts to develop
and promote an active French language community channel,
and encourages the licensee to continue these efforts. In this
connection, the Commission notes that five of the licensee's
ten -member Board of Directors are, themselves, members of
Moncton's Acadian community. The Commission expects
these directors to play an increasingly active role in the
development of an effective French language community
channel by ensuring that French language groups have
proper access to the facilities and by involving these groups
in the production of community programs.
The distribution of local originations (Nouvelles Tole -Radio,
French language community bulletins and background
music) on channel 2 is APPROVED subject to the condition
that no advertising be distributed on this channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 22, 1979

Pursuant to Decision CRTC 78-343, dated April 27, 1978,
and following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 79-49
HALIFAX and HERRING COVE to HALIBUT BAY, NOVA SCOTIA -
771267200

Halifax Cablevision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Halifax and Herring Cove to Halibut Bay, Nova
Scotia, as follows:

Service Area
-to extend its service area to include the communities of
Beechville, Lakeside, Timberlea, Fourteen Mile House,
Harrietsfield and area, Nova Scotia.
Decision: APPROVED
The Commission is satisfied that the proposed extension of
service to these neighbouring communities is a logical and
natural extension of the licensee's cable television service.
The boundaries of the new area to be served will be specifi-
cally described in the amended licence.

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums individuels;
cependant, le requerant propose des tarifs speciaux qui sont
enumeres dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter un canal d'emissions d'origine locale pour distri-
buer le service (Nouvelles Tele-Radio( et des bulletins corn-
munautaires de langue frangaise, ainsi que de la musique
d'ambiance.
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le Conseil APPROUVE une augmentation partielle du tarif
mensuel d'abonnement de $7.25 a un maximum de $7.50.
Cette augmentation, ajoutee aux revenus decoulant de la
part grandissante du marche que &tient le titulaire lui
permettra de continuer a ameliorer son service de television
par cable, particulierement en ce qui concerne la quality et
la quantite d'emissions distribuees sur les canaux commu-
nautaires.
Le Conseil a pris note des efforts du titulaire pour etablir un
canal communautaire dynamique, de langue frangaise et lui
donner de l'essor, et it l'encourage a poursuivre ces efforts.
Dans le meme ordre d'idees, le Conseil note que cinq des dix
membres du Conseil d'administration du titulaire font partie
de la communaute acadienne de Moncton. Le Conseil s'at-
tend a ce que ces directeurs contribuent de plus en plus
activement a l'etablissement d'un canal communautaire effi-
cace, de langue frangaise, en veillant a ce que les groupes
francophones aient acces aux installations et en les faisant
participer a la realisation d'emissions communautaires.
La distribution d'emissions d'origine locale (Nouvelles Tele-
Radio, bulletins communautaires de langue francaise et
musique d'ambiance) sur le canal 2 est APPROUVEE, a la
condition qu'aucune publicite ne soit distribute sur ce canal.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 22 janvier 1979

Conformement a la decision CRTC 78-343 du 27 avril
1978, et a la suite de ('audience publique tenue a Halifax
(Nouvelle-Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil
de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes qui entrent en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 79-49

HALIFAX et HERRING COVE a BATE HALIBUT (NOUVELLE-
ECOSSE)-771267200

Halifax Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Halifax et Herring Cove a Baie Halibut (Nouvelle-Ecosse)
comme suit:

Territoire desservi
-etendre le territoire desservi pour inclure les communau-
tes de Beechville, Lakeside, Timberlea, Fourteen Mile
House, Harrietsfield et la region (Nouvelle-Ecosse).
Decision: APPROUVE
Le Conseil est d'avis que ]'expansion projetee du service de
television par cable du titulaire vers ces localites avoisinan-
tes est logique et normale. Les limites du nouveau territoire
a desservir seront decrites avec precision dans Ia licence
modifiee.
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At the hearing, the licensee undertook to have cable televi-
sion service available to all the above -noted communities,
including access to studio facilities, portable equipment and
trained personnel, within eight months of this decision.
Accordingly, it is a condition of the present licence that the
extension of the undertaking be completed and in operation
within a year of the date of issuance of the present decision.
Where it is satisfied that failure to comply within the said
period is due to circumstances beyond the control of the
licensee, the Executive Committee may, in its discretion and
for such period as it deems necessary, extend such period.

The Commission notes that service will be made available to
these communities at the monthly fee of $6.50 now charged
to the subscribers in the Halifax area.
In response to an intervention for extension of service to the
Prospect Road area, the licensee indicated that a portion of
that area is included in its five-year extension plan. The
Commission will wish to review these plans with the licensee
during the term of this licence.
In Decision CRTC 79-50, the Commission denied the
application by Metrovision Limited to extend service to the
St. Margaret's Bay area, Chester and Chester Basin,
Enfield and Elmsdale and Beaverbank Villa. The denial is
based on statements made by Metrovision Limited at the
hearing that, for economic reasons, its application to extend
service to these areas was predicated on receiving approval
to serve Timberlea, a community which now forms part of
the service area licenced to Halifax Cablevision Limited.

In order that these sparsely populated communities not be
deprived of cable television service, the Commission requests
that the licensee co-operate with Metrovision Lim-
ited, Tri-Town Cable T.V. Limited and Dartmouth Cable
T.V. Limited with a view to arriving at some viable plan for
the provision of service to these and other communities
around the periphery of the Halifax/Dartmouth area. The
Commission will expect to be advised of the outcome of such
consultation within six months.

Decision CRTC 79-50

BEDFORD, SACKVILLE, K1NSAC, FLETCHER, FALL RIVER,
UPLANDS PARK, MASON POND, LUCASVILLE and UPPER SACK-
VILLE, NOVA SCOTIA -780312500

Metrovision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Bedford, Sackville, Kinsac, Fletcher, Fall River,
Uplands Park, Mason Pond, Lucasville and Upper Sackville,
Nova Scotia, as follows:

Service Area
-to increase its service area to include the communities of
Highland Park, St. Margaret's Bay area from Seabright to
Mill Cove, Timberlea and Lakeside, Chester and Chester
Basin, Enfield and Elmsdale and Beaverbank Villa, Nova
Scotia.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES a partial extension of its
service area to include the community of Highland Park;
this community is adjacent to the licensee's present service
area and is a rational extension of the cable television
system. The boundaries of the new area to be served will be
specifically described in the amended licence. This approval
is subject to technical certification by the Department of
Communications.

Au cours de l'audience, le titulaire s'est engage a offrir le
service de television par cable, y compris les installations des
studios, le materiel portatif et le personnel specialise, a
toutes les localites susmentionnees, dans les huit mois de la
date de la presente decision. En consequence, la presente
licence est sujette a la condition que l'extension de territoire
soit achevee et son exploitation amorcee d'ici un an. S'il
s'averait que le titulaire n'a pu se conformer a cette condi-
tion, dans le alai prevu,'"en raison de circonstances indepen-
dantes de sa volonte le Comite de direction pourra, s'il le
juge a propos, prolonger ce delai pour une periode
appropriee.
Le Conseil prend note que le service sera fourni dans ces
localites au tarif mensuel de $6.50 que paient actuellement
les abonnes dans la region de Halifax.
En reponse a une intervention demandant l'extension du
service a la region du chemin Prospect, le titulaire a indique
qu'une partie de ce secteur fait partie de son projet d'expan-
sion quinquennal. Le Conseil examinera ces projets avec le
titulaire, pendant la duree de la licence.
Dans la decision CRTC 79-50, le Conseil a refuse la
demande presentee par Metrovision Limited, en vue d'eten-
dre son service a la region de St. Margaret's Bay, Chester et
Chester Basin, Enfield, Elmsdale et Beaverbank Villa. Le
refus est base sur les declarations faites a l'audience par
Metrovision Limited indiquant qu'en raison de considera-
tions economiques, sa demande d'extension du service a ces
regions prenait pour acquis qu'il serait autorise a desservir
Timberlea, localite qui fait maintenant partie de la zone de
service autorisee pour Halifax Cablevision Limited.
Afin de ne pas priver ces localites peu populeuses du service
de television par cable, le Conseil exige que le titulaire
collabore avec les compagnies Metrovision Limited, Tri-
Town Cable T.V. Limited et Dartmouth Cable T.V. Lim-
ited afin de resoudre de facon viable la question du service
dans ces localites et a d'autres localites situees en peripherie
de la region de Halifax/Dartmouth. Le Conseil s'attend
etre tenu au courant des resultats de cette consultation dans
les six mois.

Decision CRTC 79-50

BEDFORD, SACKVILLE, KINSAC, FLETCHER, FALL RIVER,
UPLANDS PARK, MASON POND, LUCASVILLE et UPPER SACK-
VILLE (NOUVELLE-ECOSSE)-780312500

Metrovision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Bedford, Sackville, Kinsac, Fletcher, Fall River, Uplands
Park, Mason Pond, Lucasville et Upper Sackville (Nouvelle-
Ecosse) comme suit:

Territoire desservi
--etendre le territoire desservi pour inclure les communau-
tes de Highland Park, la region de St. Margaret's Bay de
Seabright a Mill Cove, Timberlea et Lakeside, Chester et
Chester Basin, Enfield et Elmsdale et Beaverbank Villa
(Nouvelle-Ecosse).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE une extension partielle de la zone
de service du titulaire afin d'inclure la localite de Highland
Park; cette localite est adjacente a la zone de service actuelle
du titulaire et, de ce fait, constitue, une extension logique du
systeme de television par cable. Les limites du nouveau
territoire a desservir seront decrites avec precision dans la
licence modifiee. Cette approbation est sujette a la certifica-
tion technique du ministere des Communications.
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Authority to serve the communities of Timberlea and Lake-
side has been granted to Halifax Cablevision Lim-
ited in Decision CRTC 79-49. Further, at the hearing the
licensee stated that, for economic reasons, its application to
extend service to the remaining areas was predicated on
approval of service to Timberlea. In view of the above, the
Commission DENIES the licensee's application to serve
Timberlea, Lakeside, the St. Margaret's Bay area, Chester
and Chester Basin, Enfield and Elmsdale and Beaverbank
Villa.
However, in light of the Commission's concern that these
sparsely populated communities not be deprived of cable
television service, it is requested that the licensee co-operate
with Halifax Cablevision Limited, Tri-Town Cable T.V.
Limited and Dartmouth Cable T.V. Limited with a view to
arriving at some viable plan for the provision of service to
these and other communities around the periphery of the
Halifax/Dartmouth area. The Commission will expect to be
advised of the outcome of such consultation within six
months.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 22, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-51

OLIVER, OSOYOOS, BRITISH COLUMBIA -780978300

Oliver Tele-Vue Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Oliver, Osoyoos, British Columbia, as follows:

-to add a new distant head -end at Mt. Kobau, British
Columbia;
-to delete the distant head -end at Cloverdale, British
Columbia.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and the distribution of KREM-TV
(CBS), KHQ-TV (NBC) and KSPS-TV (PBS) Spokane,
Washington;
-to delete the reception and distribution of KING -TV
(NBC), KIRO-TV (CBS), KCTS-TV (PBS) Seattle, Wash-
ington and CHKL-TV-1 (CTV) Penticton, British
Columbia.

Fees:

Installation fee
Monthly fee
-urban $ 6.00
-rural $10.00
* Including microwave
Decision: APPROVED

Present
$25.00

Authorized Proposed
$25.00 No change

$ 8.00*
$10.00*

$7.50
No change

L'autorisation de desservir les localites de Timberlea et de
Lakeside a ete accord& a Halifax Cablevision Lim-
ited dans la decision CRTC 79-49. De plus, le titulaire a
declare lors de l'audience qu'en raison de considerations
economiques, sa demande d'extension du service aux autres
regions prenait pour acquis qu'il serait autorise a desservir
Timberlea. En consideration de ce qui precede, le Conseil
REFUSE la demande du titulaire en vue de desservir Tim-
berlea, Lakeside, la region de St. Margaret's Bay, Chester et
Chester Basin, Enfield et Elmsdale et Beaverbank Villa.
Toutefois, le Conseil se preoccupe de ce que ces localites peu
populeuses soient privees du service de television par cable et
exige que le titulaire collabore avec les compagnies Halifax
Cablevision Limited, Tri-Town Cable T.V. Limited et Dart-
mouth Cable T.V. Limited afin d'en arriver a une solution
viable en ce qui concerne le service dans ces localites et a
d'autres localites situees en peripherie de la region de Hali-
fax/Dartmouth. Le Conseil s'attend a etre informe des
resultats de cette consultation, dans les six mois.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 22 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 79-51

OLIVER, OSOYOOS (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780978300

Oliver Tele-Vue Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de I'entreprise de television par cable desservant
Oliver, Osoyoos (Colombie-Britannique) comme suit:
-ajouter une nouvelle tete de ligne eloignee au Mont
Kobau (Colombie-Britannique);
-supprimer la tete de ligne eloignee a Cloverdale
(Colombie-Britannique).

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de KREM-TV
(CBS), KHQ-TV (NBC) et KSPS-TV (PBS) Spokane
(Washington);
-supprimer la reception et la distribution de KING -TV
(NBC), KIRO-TV (CBS), KCTS-TV (PBS) Seattle
(Washington) et CHKL-TV-1 (CTV) Penticton (Colombie-
Britannique).

Tarifs:
Actuels Autorises Projetes

Frais d'installation $25.00 $25.00 Inchanges
Taux mensuel
-urbain $ 6.00 $ 8.00* $7.50
-rural $10.00 $10.00* Inchanges
*Incluant micro-ondes
Decision: APPROUVE
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The Commission considers that the proposed increase in the
basic monthly fee to $7.50 for urban subscribers is reason-
able to permit the licensee to maintain an adequate level of
service and effect necessary improvements to the system.

With regard to the authorized microwave fees (Decision
CRTC 77-498), the licensee advises that, for economic
reasons, it is unable to implement the authority granted in
that decision to receive and distribute the signals of KING-
TV, KIRO-TV and KCTS-TV Seattle via microwave.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 22, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decisions effective forthwith:

Decision CRTC 79-52

CASTLEGAR, ROBSON, BLUEBERRY CREEK, BRITISH COLUMBIA
and surrounding area -772071700

Microwave Cablevision Ltd., (North West Community
Video Limited)
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Castlegar, Robson, Blueberry Creek, British
Columbia, and surrounding area, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of KEZE-FM and
KMBI-FM Spokane, Washington; KZUN-FM Opportu-
nity, Washington.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 79-53

NELSON, BRITISH COLUMBIA and surrounding area -772070900

Microwave Cablevision Ltd., (North West Community
Video Limited)
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Nelson, British Columbia, and surrounding area,
as follows:

-to delete one antenna site and establish an additional
antenna site.

Radio Service
-to add the reception and distribution of KEZE-FM and
KMBI-FM Spokane, Washington; KZUN-FM Opportu-
nity, Washington.
Decision: APPROVED

Le Conseil estime raisonnable, l'augmentation propos& a
$7.50 du tarif mensuel de base, pour ce qui est des abonnes
des zones urbaines, aim de permettre au titulaire de mainte-
nir la qualite du service a un niveau satisfaisant et d'appor-
ter au systeme des ameliorations necessaires.
En ce qui concerne les tarifs autorises pour le micro-ondes
(decision CRTC 77-498), le titulaire se declare incapable,
en raison de facteurs economiques, de se prevaloir de l'auto-
risation recue par cette decision, concernant Ia reception et
la distribution via micro-ondes des signaux de KING -TV,
KIRO-TV et KCTS-TV Seattle.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 22 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce les decisions suivantes qui entrent en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 79-52

CASTLEGAR, ROBSON, BLUEBERRY CREEK (COLOMBIE-BRITAN-
NIQUE) et la region avoisinante-772071700

Microwave Cablevision Ltd., (North West Community
Video Limited)

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Castlegar, Robson, Blueberry Creek (Colombie-Britanni-
que) et la region avoisinante comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KEZE-FM et
KMBI-FM Spokane (Washington); KZUN-FM Opportu-
nity (Washington).
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 79-53

NELSON (COLOMBIE-BRITANNIQUE) et la region avoisinante-
772070900

Microwave Cablevision Ltd., (North West Community
Video Limited)

Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio-

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Nelson (Colombie-Britannique) et la region avoisinante
comme suit:

-supprimer un emplacement d'antenne et etablir un nouvel
emplacement d'antenne.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KEZE-FM et
KMBI-FM Spokane (Washington); KZUN-FM Opportu-
nity (Washington).
Decision: APPROUVE
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Decision CRTC 79-54

MONTROSE and FRUITVALE, BRITISH COLUMBIA and a portion of the
surrounding area -772069100

Community Video (Montrose-Fruitvale) Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Montrose and Fruitvale, British Columbia, and a
portion of the surrounding area, as follows:

-to delete one antenna site.

Radio Service
-to add the reception and distribution of KEZE-FM and
KMBI-FM Spokane, Washington; KZUN-FM Opportu-
nity, Washington.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 79-55

ROSSLAND-TRAIL, BRITISH COLUMBIA -772068300

Community Video Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Rossland-Trail, British Columbia, as follows:

-to delete one antenna site.

Radio Service
-to add the reception and distribution of KEZE-FM and
KMBI-FM Spokane, Washington, and KZUN-FM Oppor-
tunity, Washington.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 79-56

NEW WESTMINSTER and SURREY, BRITISH COLUMBIA -780386900

Western Cablevision Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for New Westminster and Surrey, British Columbia,
as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of KZAM, Bellevue
and KRAB Seattle, Washington.
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions:

Decision CRTC 79-57

CHIBOUGAMAU, QUEBEC -781026000

C.J.M.D. Chibougamau Inc.
Application:
(a) to acquire the assets of radio stations CJMD Chibouga-
mau, Quebec and CFED Chapais, Quebec, from C.J.M.D.
Inc.; and

Decision CRTC 79-54

MONTROSE et FRUITVALE (COLOMBIE-BRITANNIQUE) et un secteur
de la region avoisinante-772069100

Community Video (Montrose-Fruitvale) Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Montrose et Fruitvale (Colombie-Britannique) et un secteur
de la region avoisinante comme suit:
-supprimer un emplacement d'antenne.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KEZE-FM et
KMBI-FM Spokane (Washington); KZUN-FM Opportu-
nity (Washington).
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 79-55

ROSSLAND-TRAIL (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-772068300

Community Video Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Rossland-Trail (Colombie-Britannique) comme suit:
-supprimer un emplacement d'antenne.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KEZE-FM et
KMBI-FM Spokane (Washington) et KZUN-FM Opportu-
nity (Washington).
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 79-56

NEW WESTMINSTER et SURREY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
780386900

Western Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
New Westminster et Surrey (Colombie-Britannique)
comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KZAM Bellevue
et KRAB Seattle (Washington).
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interitnaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes:

Decision CRTC 79-57

CHIBOUGAMAU (QUEBEC) -781026000

C.J.M.D. Chibougamau Inc.
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir l'actif des stations de radio CJMD Chibouga-
mau (Quebec) et CFED Chapais (Quebec) de C.J.M.D.
Inc.; et
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(b) for a broadcasting licence to continue the operation of
CJMD Chibougamau, Quebec and CFED Chapais, Quebec,
upon surrender of the current licence issued to C.J.M.D.
Inc.

Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence expiring March 31,
1984 to C.J.M.D. Chibougamau Inc., subject to conditions
to be specified therein, upon surrender of the current licence
issued to C.J.M.D. Inc.

Decision CRTC 79-58

CHIGOUGAMAU and CHAPAIS, QUEBEC -781907100

C.J.M.D. Inc.
Application for renewal of its broadcasting licence for
CJMD Chibougamau and CFED Chapais, Quebec, expiring
March 31, 1979.
Decision: DENIED
In Decision CRTC 79-57, the Commission approved an
application by C.J.M.D. Chibougamau Inc. to acquire the
assets and to continue the operation of stations CJMD and
CFED. Consequently, this renewal application is DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-59

CHICOUTIMI, CHICOUTIMI-NORD, RIVIERE-DU-MOULIN, JON-
QUIERE, ARVIDA and KENOGAMI, QUEBEC -781145800

Telesag Inc.
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Chicoutimi, Chicoutimi -Nord, Riviere-du-Mou-
lin, Jonquiere, Arvida and Kenogami, Quebec, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED

The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1980, subject to conditions to be specified there-
in. This period will enable the Commission to consider
renewal of this licence at the same time as that of other
cable television licences in the region.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The distribution of local origination channels including the
special programming channel (rerurns of videotaped broad-
casts from various sources) is subject to the condition that
no advertising material be distributed on these channels.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

b) d'obtenir une licence de radiodiffusion pour continuer
l'operation de CJMD Chibougamau (Quebec) et CFED
Chapais (Quebec) a la cession de la presente licence emise
C.J.M.D. Inc.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence expirant le 31 mars 1984
a C.J.M.D. Chibougamau Inc., aux conditions qui y seront
specifiees a la retrocession de la licence en cours accord& a
C.J.M.D. Inc.

Decision CRTC 79-58

CHIBOUGAMAU et CHAPAIS (QUEBEC) -781907100

C.J.M.D. Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CJMD Chibougamau et CFED Chapais
(Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 79-57, le Conseil a approuve une
demande de C.J.M.D. Chibougamau Inc. en vue d'acquerir
les actifs et de continuer l'exploitation des stations CJMD et
CFED. Par consequent, cette demande de renouvellement
est REFUSEE.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-59

CHICOUTIMI, CHICOUTIMI-NORD, RIVIERE-DU-MOULIN, JON-
QUIERE, ARVIDA et KENOGAMI (QUEBEC) -781145800

Telesag Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Chicoutimi, Chicoutimi -Nord, Riviere-du-Moulin, Jon-
quiere, Arvida et Kenogami (Quebec) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du Pr avril 1979 au
31 mars 1980 aux conditions qui y seront specifiees. Cette
periode permettra au Conseil d'etudier le renouvellement de
cette licence en meme temps que celui d'autres licences de
television par cable de la region.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
La distribution des canaux d'emissions d'origine locale y
compris le canal de programmation speciale (reprises
d'emissions de diverses sources, documents audio-visuels) est
sujette a la condition qu'aucun materiel publicitaire ne soit
distribue sur ces canaux.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-60
SAINT-METHODE, QUEBEC -781284500

Mr. Claude Labonte, doing business under the name of
Tele-Coble-St- Mithode Enrg.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Saint-Methode, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1980, subject to conditions to be specified there-
in. This period will enable the Commission to consider
renewal of this licence at the same time as that of other
cable television licences in the region.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-61

ROBERTSONVILLE, QUEBEC -781237300

Mr. Real St -Laurent
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Robertsonville, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
Concerning the distribution on the community channel of
the proceedings of the House of Commons and the Quebec
Legislative Assembly and as enunciated in its Public
Announcement, dated February 20, 1978, the Commission
reminds the licensee that the permission granted is a tempo-
rary measure while alternative methods of distribution are
developed and will be limited to the Question Period.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-60

SAINT-METHODE (QUEBEC) -781284500

M. Claude Labonte, faisant affaires sous la raison sociale
de Tele-Ctible-St-Mithode Enrg.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Saint-Methode (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1980 aux conditions qui y seront specifiees. Cette
periode permettra au Conseil d'etudier le renouvellement de
cette licence en meme temps que celui d'autres licences de
television par cable de la region.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possade et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 janvier 1979

A Ia suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-61

ROBERTSON VILLE (QUEBEC) -781237300

M. Real St- Laurent
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Robertsonville (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, Ia tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui a trait a la distribution sur le canal communau-
taire des &bats de la Chambre des communes et de l'As-
semblee nationale du Quebec et tel qu'enonce dans son avis
du 20 fevrier 1978, le Conseil rappelle au titulaire que
l'autorisation accord& est une mesure temporaire, afin de
permettre la mise au point d'autres methodes de distribution
et qu'elle devra se limiter a la periode des questions.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-62
COOKSHIRE, QUEBEC -781721800

Transvision (Cookshire) Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Cookshire, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CHLT-TV and CKSH-
TV on restricted channels, the Commission is presently
satisfied that the signals provided are of satisfactory quality.
However, should any impairment result, the licensee must
undertake immediate remedial action or apply for CRTC
authority to distribute the signals of these stations on appro-
priate channels.
In conformity with the cable television regulations, the
Commission APPROVES the distribution of community
programming on channel 11.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-63

WARWICK, QUEBEC -781192000

Cithlovision Warwick Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Warwick, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CHLT-TV, CKSH-TV
and CKTM-TV on restricted channels, the Commission is
presently satisfied that the signals provided are of satisfac-
tory quality. However, should any impairment result, the
licensee must undertake immediate remedial action or apply
for CRTC authority to distribute the signals of these sta-
tions on appropriate channels.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-62

COOKSHIRE (QUEBEC) -781721800

Transvision (Cookshire) Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Cookshire (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du ler avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de la ligne locale,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CHLT-TV et
CKSH-TV a des canaux a usage limit& le Conseil estime
que les signaux distribues sont d'une qualite satisfaisante.
Cependant, si la qualite devait se deteriorer, le titulaire
devra aussitot remedier a la situation ou faire une demande
aupres du Conseil afin de distribuer ces stations a des
canaux appropries.
Conformement au Reglement sur la television par cable, le
Conseil APPROUVE la distribution d'emissions communau-
taires au canal 11.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-63

WARWICK (QUEBEC) -781192000

Ctiblovision Warwick Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Warwick (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du ler avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne le distribution de CHLT-TV, CKSH-TV
et CKTM-TV aux canaux a usage limit& le Conseil estime
que les signaux distribues sont d'une qualite satisfaisante.
Cependant, si la qualite devait se deteriorer, le titulaire
devra aussit8t remedier a la situation ou faire une demande
aupres du Conseil afin de distribuer ces stations aux canaux
appropries.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-64

WEEDON, QUEBEC -781603600

Mr. Paul L. Leblanc, doing business under the name of
Transvision Weedon Enr.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Weedon, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CHLT-TV and CKSH-
TV on restricted channels, the Commission is presently
satisfied that the signals provided are of satisfactory quality.
However, should any impairment result, the licensee must
undertake immediate remedial action or apply for CRTC
authority to distribute the signals of these stations on appro-
priate channels.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-65
SAINT-JOSEPH-DE-BEAUCE, QUEBEC -781176300

Video Quebec Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Saint-Joseph-de-Beauce, Quebec, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CBVT on a restricted
channel, the Commission is presently satisfied that the
signals provided are of satisfactory quality. However, should
any impairment result, the licensee must undertake immedi-
ate remedial action or apply for CRTC authority to distrib-
ute the signals of this station on an appropriate channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-64

WEEDON (QUEBEC) -781603600

M. Paul L. Leblanc, faisant affaires sous la raison sociale
de Transvision Weedon Enr.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Weedon (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CHLT-TV et
CKSH-TV a des canaux a usage limit& le Conseil estime
que les signaux distribues sont d'une qualite satisfaisante.
Cependant, si la qualite devait se deteriorer, le titulaire
devra aussitot remedier a la situation ou faire une demande
aupres du Conseil afin de distribuer ces stations a des
canaux a ppropries.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-65

SAINT-JOSEPH-DE-BEAUCE (QUEBEC) -781176300

Video Quebec Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Saint-Joseph-de-Beauce (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CBVT a un canal a
usage limite, le Conseil estime que les signaux distribues
sont d'une qualite satisfaisante. Cependant, si la qualite
devait se deteriorer, le titulaire devra aussitot remedier a la
situation ou faire une demande aupres du Conseil afin de
distribuer cette station a un canal approprie.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-66

ALMA and SAINT-NAZAIRE, QUEBEC -781065800

Cablovision Alma Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Alma and Saint-Nazaire, Quebec, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1980, subject to conditions to be specified there-
in. This period will enable the Commission to consider
renewal of this licence at the same time as that of other
cable television licences in the region.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-67

EAST ANGUS, QUEBEC -781243100

Transvision East Angus Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for East Angus, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-66

ALMA et SAINT-NAZAIRE (QUEBEC) -781065800

Ceiblovision Alma Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Alma et Saint-Nazaire (Quebec) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1980 aux conditions qui y seront specifiees. Cette
periode permettra au Conseil d'etudier le renouvellement de
cette licence en meme temps que celui d'autres licences de
television par cable de la region.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-67

EAST ANGUS (QUEBEC) -781243100

Transvision East Angus Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant East Angus (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:
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Decision CRTC 79-68

SAINT -BENJAMIN, QUEBEC -781142500

Mr. Roger Caron
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Saint -Benjamin, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the ampli-
fiers and the subscriber service drops.
In order to comply with the Cable Television Regulations,
the licensee has indicated that it will reserve channel 9 for
the distribution of community programming. The Commis-
sion APPROVES this distribution.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-69

VALLEE-JONCTION, QUEBEC -781671300

Mr. Leo -Paul Cote
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Vallee-Jonction, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
In order to comply with the Cable Television Regulations,
the licensee has indicated that it will reserve channel 6 for
the distribution of community programming. The Commis-
sion APPROVES this distribution.
Further, the Commission reminds the licensee that
CBVE-FM Quebec, is a priority station in Vallee-Jonction
and must be distributed on his system, in accordance with
the Cable Television Regulations.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 25, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-68

SAINT -BENJAMIN (QUEBEC) -781142500

M. Roger Caron
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Saint -Benjamin (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Afin de se conformer au Reglement sur la television par
cable, le titulaire a indique qu'il entend reserver le canal 9
pour la distribution d'emissions communautaires. Le Conseil
APPROUVE cette distribution.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-69

VALLEE-JONCTION (QUEBEC) -781671300

M. Leo -Paul Cote
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Vallee-Jonction (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tate de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Afin de se conformer au Reglement sur la television par
cable, le titulaire a indique qu'il entend reserver le canal 6
pour la distribution d'emissions communautaires. Le Conseil
APPROUVE cette distribution.
De plus, le Conseil rappelle au titulaire que la station
CBVE-FM Quebec est une station prioritaire de Vallee-
Jonction et doit etre distribuee conformement au Reglement
sur la television par cable.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 25 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:
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Decision CRTC 79-70

SAINT-PHILIPPE-DE-NI RI and MONT-CARMEL, QUEBEC -780860300

Mr. Francois Dionne
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Saint-Philippe-de-Neri and Mont -Carmel,
Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED

The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1980, subject to conditions to be specified there-
in. This period will enable the Commission to consider
renewal of this licence at the same time as that of other
cable television licences in the region.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 26, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-71

DANVILLE, QUEBEC and the surrounding area -781694500

Trans -Vision de Danville Inc.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Danville,
Quebec, and surrounding area, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$15.00
$ 5.55

Proposed
Maximum
Fees
$20.00
$ 6.00
$ 6.50*

* Effective January 1, 1980.
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the increases in the installa-
tion fee from $15.00 to a maximum of $20.00 and in the
monthly subscriber fee from $5.55 to a maximum of $6.00
which should cover the cost incurred to improve the service
offered to subscribers.
The Commission is not prepared to consider the proposed
further increase to $6.50 effective January 1, 1980, which
is, therefore, DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Decision CRTC 79-70

SAINT-PHILIPPE-DE-NERI et MONT-CARMEL (QUEBEC) -780860300

M. Francois Dionne
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Saint-Philippe-de-Neri et Mont -Carmel (Quebec) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1980 aux conditions qui y seront specifiees. Cette
periode permettra au Conseil d'etudier le renouvellement de
cette licence en male temps que celui d'autres licences de
television par cable de la region.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-71

DANVILLE (QUEBEC) et la region avoisinante-781694500

Trans -Vision de Danville Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Danville (Quebec) et la region avoisinante
comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$15.00
$ 5.55

Tarifs
maximums
projetes
$20.00
$ 6.00
$ 6.50*

* En vigueur le 1" janvier 1980.
Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums, cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le Conseil APPROUVE les augmentations des frais d'ins-
tallation de $15.00 a un maximum de $20.00 et du tarif
d'abonnement mensuel de $5.55 a un maximum de $6.00
qui devraient couvrir les frais encourus pour ameliorer le
service offert aux abonnes.
Le Conseil REFUSE cependant de considerer la demande
du titulaire pour une deuxieme augmentation a $6.50 qu'il
propose de mettre en vigueur a partir de 1" janvier 1980.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, January 26, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-72

COATICOOK, QUEBEC -781328000

Transvision (Coaticook) Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Coaticook, Quebec, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$10.00
$ 5.25

Proposed
Maximum
Fees
$15.00
$ 6.25

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add a community programming channel;
-to make channel conversion changes.

Radio Service
-to make a channel conversion change.
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 26, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-73

SAINT -BENJAMIN, QUEBEC -781137500

Mr. Roger Caron
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Saint -Benjamin, Quebec, as follows:

Fees:
Present
Maximum
Fees

Installation fee $40.00
Monthly fee $ 4.50
The above are maximum fees.

Proposed
Maximum
Fees
No change
$5.50

Basic Service (Channels 2 to 13)
-add the reception and distribution of CIVQ-TV (ORTQ)
Quebec City, Quebec.

Radio Service
Note: Following publication of the Notice of Public Hear-
ing, the licensee requested the Commission's authority to
add the distribution of CBV-FM Quebec City, CITE -FM -1

Ottawa, le 26 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-72

COATICOOK (QUEBEC) -781328000

Transvision (Coaticook) Inc.
Demande presentee en vue de modifier la license de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Coaticook (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$10.00
$ 5.25

Tarifs
maximums
projetes
$15.00
$ 6.25

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter un canal d'emissions communautaires;
-effectuer des conversions de canaux.

Service radiophonique
-effectuer une conversion de canal.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-73

SAINT -BENJAMIN (QUEBEC) -781137500

M. Roger Caron
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Saint -Benjamin (Quebec) comme suit:
Tarifs.

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$40.00
$ 4.50

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$5.50

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CIVQ-TV
(ORTQ) Quebec (Quebec).

Service radiophonique
Nota: Suite a la publication de l'avis d'audience le titulaire
a demande au Conseil l'autorisation d'ajouter la distribu-
tion, a son service radiophonique, des stations CBV-FM
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Sherbrooke, Quebec, WCOU-FM Lewiston, Maine,
WHOM -FM Mt. Washington, New Hampshire and
WABK Gardiner, Maine, on its radio service.
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 26, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-74

VALLEYFIELD, QUEBEC -780897500

Valleyfield Transvision Inc.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Valley-

field, Quebec, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED
This increase should cover the licensee's costs of extending
service to a greater number of households within the author-
ized territory, and of effecting technical improvements to
the local head -end. Further, the Commission notes with
satisfaction the licensee's appointment of a full-time person
for the production of community programming.

Present
Maximum
Fees
$20.00
$ 4.50

Proposed
Maximum
Fees
No change
$5.25

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 26, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -Television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-75

BLACK LAKE, QUEBEC -781643200

Black Lake Telediffusion Inc.
Application for authority to change the subscriber fees from
those presently authorized by the Commission for Black
Lake, Quebec, as follows:
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees
$18.00
$ 5.25

Proposed
Maximum
Fees
No change
$5.56

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Quebec, CITE -FM -1 Sherbrooke (Quebec), WCOU-FM
Lewiston (Maine), WHOM -FM Mt. Washington (New
Hampshire) et WABK Gardiner (Maine).
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-74

VALLEYFIELD (QUEBEC) -780897500

Valleyfield Transvision Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Valleyfield (Quebec) comme suit:
Tarifs.

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $20.00 Inchanges
Tarif mensuel $ 4.50 $5.25
Decision: APPROUVE
Cette augmentation devrait couvrir les frail encourus par le
titulaire pour offrir le service a un plus grand nombre de
foyers a finterieur de son territoire autorise et apporter des
ameliorations techniques a la tete de ligne locale. De plus, le
Conseil note avec satisfaction que le titulaire a affecte une
personne a temps plein a la production d'emissions
communautaires.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-75

BLACK LAKE (QUEBEC) -781643200

Black Lake Telediffusion Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir l'autorisation de modi-
fier les tarifs d'abonnement presentement autorises par le
Conseil pour Black Lake (Quebec) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE

Tarifs
maximums
actuels
$18.00
$ 5.25

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$5.56

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, January 26, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-76

VALLEE-JONCTION, QUEBEC -781866900

Mr. Leo -Paul Cote
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Vallee-Jonction, Quebec, as follows:

-add a new antenna site.
Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED

Present
Maximum
Fees
Nil
$3.50

Proposed
Maximum
Fees
$15.00
$ 4.50

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 26, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion announces the following decision:

Decision CRTC 79-77

VICTORIA, BRITISH COLUMBIA -780839700

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of the broadcasting licence for
CBUVT Victoria, British Columbia, expiring March 31,
1979.
Decision: APPROVED IN PART
In Decision CRTC 76-764, the Commission granted a
licence to the CBC to operate a television station in Victoria
on channel 10. The station was to broadcast the CBC
network service originating from Vancouver and provide
initially "a minimum of 7 hours and 10 minutes per week of
local productions of news, public affairs and community
programs oriented to Victoria and Vancouver Island." In
the decision, the Commission acknowledged the budgetary
constraints of the CBC which limited the amount of pro-
posed locally produced programs but requested that
"efforts ... be made to ensure a substantial increase in the
amount of local service originating in Victoria."

Subsequently, the Commission invited the CBC to appear at
a Public Hearing, in Victoria, on February 21, 1978, to
review its progress towards the implementation of the au-
thority granted in Decision CRTC 76-764 for a full English -
language television network service to Victoria. At the hear-
ing, the Corporation informed the Commission that the
Victoria studio facilities would only be in operation in the
Fall of 1979 and requested temporary authority to begin

Ottawa, le 26 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-76

VALLEE-JONCTION (QUEBEC) -781866900

M. Lio-Paul Cote
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Vallee-Jonction (Quebec) comme suit:
-ajouter un nouveau site d'antenne.
Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel
Decision: APPROUVE

Tarifs
maximums
actuels
Nul
$3.50

Tarifs
maximums
projetes
$15.00
$ 4.50

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-77

VICTORIA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780839700

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBUVT Victoria (Colombie-Britannique)
qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Dans la decision CRTC 76-764, le Conseil a accord& a la
Societe Radio -Canada une licence d'exploitation d'une sta-
tion de television a Victoria, au canal 10. La station devait
retransmettre les emissions du reseau de Radio -Canada, en
provenance de Vancouver et diffuser au depart .un mini-
mum de sept heures dix minutes par semaine d'emissions
locales de nouvelles, d'affaires publiques et d'emissions corn-
munautaires destinees a Victoria et a l'ile de Vancouver..
Dans la decision, le Conseil a admis que les restrictions
budgetaires de Radio -Canada limitaient le nombre d'emis-
sions qui pouvaient etre realisees localement, mais exigeait
que la Societe *fasse des efforts afin de s'assurer une aug-
mentation importante du nombre de services locaux en
provenance de Victoria..
Par la suite, le Conseil a invite la Societe Radio -Canada a
comparaitre a une audience publique tenue a Victoria, le
21 fevrier 1978, pour examiner l'etat des travaux d'etablis-
sement d'une station de television en langue anglaise a part
entiere, a Victoria, conformement a la decision CRTC 76-
764. A l'audience, la Societe a informe le Conseil que les
studios de Victoria seraient completes a l'automne 1979
seulement et a demande l'autorisation temporaire de debu-
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operating CBUVT Victoria, as of November 1978, as a
rebroadcaster of CBUT Vancouver pending completion of
the Victoria studios. In a letter to the CBC, the Commission
authorized this temporary arrangement on the understand-
ing that locally produced programs would be introduced "in
the early Fall 1979, probably in September."

At the recent Public Hearing, in Vancouver, October 24,
1978, the CBC advised that, although the channel 10 trans-
mitter was near completion, the construction of the Victoria
studios had been indefinitely postponed due to further budg-
etary constraints. Consequently, the Corporation requested
authority to operate CBUVT as a full rebroadcaster of
CBUT Vancouver for an indefinite period, until such time
as it was economically feasible to complete the Victoria
studios. In this regard, the CBC added that it expected that
the Corporation's long-term budget priorities would be
established by June 1979, and that it would advise the
Commission accordingly.

The Commission renews the licence for CBUVT for a period
of one year from April 1, 1979 to March 31, 1980, to allow
the Corporation a reasonable amount of time to resolve its
long term plans for service to Victoria and Vancouver
Island. However, the Commission is not prepared to author-
ize the operation of CBUVT channel 10, in its present
technical configuration, as a rebroadcasting station of
CBUT. It is therefore a condition of licence that CBUVT
not commence operating at full power, as approved in
Decision CRTC 76-764, until such time as the station's
service includes a minimum of 7 hours and 10 minutes per
week of Victoria and Vancouver Island local production in
its schedule.
The Commission notes that one of the objectives of CBUVT
is to extend full CBC service to the Sunshine Coast and to
the Southwest Coast of Vancouver Island. In Decision
CRTC 78-567, the Commission approved the establishment
of a CBC rebroadcasting station in Sooke. The Commission
considers that the CBC should examine the possibility of
providing a program feed to this station directly from
CBUT in the event that the operation of CBUVT is substan-
tially delayed.
At the same time, the Commission notes that the CBC's
Accelerated Coverage Plan (ACP) includes the provision of
rebroadcasting stations of CBUT on the Sunshine Coast.
Since service to this mainland region should be provided
from Vancouver, rather than from Victoria, the Commission
expects the CBC to proceed with these projects as quickly as
possible.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 30, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-78

ter les operations de CBUVT Victoria en novembre 1978,
comme reemetteur de CBUT Vancouver, en attendant que
les studios de Victoria soient completes. Dans une lettre a la
Societe, le Conseil a autorise cette solution temporaire, en
prenant pour acquis que des emissions produites localement
seraient offertes gau debut de l'automne 1979, probablement
en septembre».
Au cours de la recente audience publique tenue a Vancou-
ver, le 24 octobre 1978, la Societe Radio -Canada a informe
le Conseil qui meme si l'emetteur du canal 10 etait presque
termine, la construction des studios de Victoria avait ete
report& indefiniment, en raison d'autres restrictions budge-
taires. En consequence, la Societe a demand& l'autorisation
d'exploiter indefiniment CBUVT en tant que reemetteur
part entiere de CBUT Vancouver, jusqu'A ce qu'il soit
possible financierement de terminer la construction des stu-
dios de Victoria. A cet egard, la Societe Radio -Canada a
ajoute qu'elle s'attendait a ce que les priorites budgetaires a
longue echeance de la Societe soient etablies d'ici juin 1979
et qu'elle en informerait le Conseil en consequence.
Le Conseil renouvelle la licence de CBUVT pour un an, du
Pr avril 1979 au 31 mars 1980, pour que la Societe ait assez
de temps pour realiser ses projets a longue echeance afin de
desservir Victoria et file de Vancouver. Toutefois, le Con-
seil n'est pas dispose a autoriser l'exploitation de CBUVT
canal 10, dans sa configuration technique actuelle, en tant
que reemetteur de CBUT. La licence sera donc sujette a la
condition que CBUVT ne commence pas a etre exploitee
pleine puissance, tel qu'approuve par la decision CRTC 76-
764, avant que la programmation de la station ne corn-
prenne un minimum de sept heures dix minutes par semaine
d'emissions locales provenant de Victoria et de file de
Vancouver.
Le Conseil note que l'un des objectifs de CBUVT est d'offrir
le service complet de Radio -Canada sur la Cote 'Sunshine*
et sur la cote sud-ouest de file de Vancouver. Dans la
decision CRTC 78-567, le Conseil a approuve fetablisse-
ment d'un reemetteur de Radio -Canada a Sooke. Le Conseil
considere que la Societe devrait examiner la possibilite de
transmettre directement a cette station les emissions de
CBUT, si l'exploitation de CBUVT est considerablement
retardee.
De meme, le Conseil note que le Plan accelere de rayonne-
ment (ACP de la Societe Radio -Canada prevoit etablisse-
ment de reemetteurs de CBUT sur la Cote (Sunshine..
Puisque le service a cette region continentale devrait prove-
nir de Vancouver plutot que de Victoria, le Conseil s'attend
A ce que la Societe Radio -Canada realise ces projets le plus
rapidement possible.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 30 janvier 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 79-78

PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA -771765500 PRINCE GEORGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771765500
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Radio Station CKPG Limited
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM radio station at Prince George, British Columbia,
on the frequency 101.3 MHz with an effective radiated
power of 3,500 watts.

Decision: APPROVED IN PRINCIPLE
The Commission considers that the "country" format of the
proposed new FM station will provide a distinct alternate
listening choice to the residents of Prince George.
The Commission has noted the assurances given by the
parent company, Q Broadcasting Ltd., at the hearing, that
the proposed station would have complete autonomy in all
facets of its operations.
The applicant has predicated its application on the use of a
Class C channel on which a maximum effective radiated
power of 100,000 watts is permissible. Operation of the
station with a power of 3,500 watts would, in the Commis-
sion's view, constitute an under -utilization of the FM
channel.
Accordingly, the Commission APPROVES IN PRINCIPLE
the establishment of the proposed FM radio station at
Prince George, on the condition that Radio Station CKPG
Limited investigate the possibility of using a lower class of
channel. The applicant is required to enter into consultation
with the Department of Communications and the Commis-
sion with respect to the frequency change and to report its
findings to the Commission by March 31, 1979.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, January 30, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-79

PORT HARDY, BRITISH COLUMBIA -781109400

CFCP Radio Ltd.
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage AM radio station at Port Hardy, British Columbia,
on frequency 1240 kHz with a daytime power of 1,000 watts
and nighttime power of 250 watts.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
This new commercial station will provide the first private,
local radio service to the Port Hardy region whose expand-
ing population and advertising revenue potential should
support a modest, community -oriented AM operation along
the lines proposed by the licensee.

While the licensee is an experienced broadcaster, operating
radio stations at Campbell River, Courtney and Powell
River, the Commission is concerned that the licensee does

Radio Station CKPG Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
anglaise a Prince George (Colombie-Britannique) sur la
frequence 101.3 MHz et avec une puissance apparente
rayonnee de 3,500 watts.
Decision: APPROUVE EN PRINCIPE
Le Conseil considere que la formule 'country. de la nouvelle
station MF projetee ajoutera une alternative differente au
choix offert aux habitants de Prince George.
Le Conseil a pris note de ('assurance qu'a donnee la compa-
gnie mere, Q Broadcasting Ltd., lors de l'audience, que la
station projetee jouirait d'une complete autonomie dans
toutes ses activites.
Dans sa demande, le requerant a prevu l'utilisation d'un
canal de la categorie C, permettant l'utilisation d'une puis-
sance maximum de 100,000 watts. Selon le Conseil, ]'exploi-
tation de cette station a une puissance de 3,500 watts
constituerait une utilisation inadequate de ce canal MF.

En consequence, le Conseil APPROUVE EN PRINCIPE
l'etablissement de la station de radio MF projetee a Prince
George, a la condition que Radio Station CKPG Lim-
ited etudie la possibility d'utiliser un canal d'une categorie
inferieure. Le requerant devra consulter le ministere des
Communications et le Conseil en ce qui concerne le change-
ment de frequence et faire part au Conseil du resultat de ses
demarches, d'ici le 31 mars 1979.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 30 janvier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:
Decision CRTC 79-79

PORT HARDY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781109400

CFCP Radio Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
anglaise a Porte Hardy (Colombie-Britannique) sur la fre-
quence 1240 kHz avec une puissance de jour de 1,000 watts
et une puissance de nuit de 250 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983
aux conditions qui y seront specifiees.
Cette nouvelle station commerciale offrira le premier service
local de radio privee dans la region de Port Hardy, region
dont la population croissante et les revenus publicitaires
prevus devraient assurer la viabilite d'une petite station MA,
axee sur les besoins de la collectivite, selon ce que propose le
titulaire.
Bien que le titulaire soit un radiodiffuseur d'experience,
exploitant des stations de radio a Campbell River, Courtney
et Powell River, le Conseil se preoccupe de ce que le titulaire
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not have an adequate knowledge of the community which it
proposes to serve and that it has not made a sufficient effort
to seek out and encourage the participation of local groups
in its programming plans. The Commission, therefore, will
expect the licensee, during the coming months and before
broadcast operations commence, to involve itself with the
community, and identify its needs, values and aspirations
with a view to ensuring the success and effectiveness of its
programming. In this connection, the Commission notes the
licensee's commitment to use non -staff local people in its
programming and to make available two and one-half hours
per week of commercial -free access time to local community
groups and individuals.

The Commission has considered the intervention by the
Haddington Reef Radio Society and its request for a two-
year moratorium on any decision concerning the introduc-
tion of commercial radio to this area of Vancouver Island.
The Commission does not consider, however, that such a
delay would be in the best interests of the local population
nor is the Commission persuaded that the introduction of
the type of commercial service which the licensee has pro-
posed would have any adverse effect on the intervenor's
present or future broadcasting activities.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary Genera!

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -Televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-80

VERNON, BRITISH COLUMBIA -780990800
SALMON ARM, BRITISH COLUMBIA -780977500
QUESNEL, BRITISH COLUMBIA -771861200

Twin Cities Radio Ltd.
Applications for broadcasting licences for English language
FM radio stations in British Columbia, to rebroadcast the
programs of CFFM-FM Kamloops, British Columbia, as
follows:

Location Frequency
Vernon 100.9 MHz
Quesnel 104.3 MHz
Salmon Arm 92.1 MHz
Decision: DENIED
The applicant proposed to introduce first commercial FM
radio service to the Vernon, Salmon Arm and Quesnel areas,
through the establishment of rebroadcasters of CFFM-FM
Kamloops in each of these communities.
The interventions received in response to these applications
raised a number of concerns relating to each new market to
be served. One of the major concerns addressed by the
interveners was the fact that the broadcast schedules of the
proposed stations did not include provision for local services,

Effective
Radiated
Power
169 watts
220 watts

80 watts

n'aurait pas une connaissance suffisante de la localite qu'il
entend desservir et qu'il n'ait pas fait assez d'efforts afin de
susciter et de promouvoir la participation des groupes locaux
a ses projets de programmation. Par consequent, le Conseil
s'attend a ce que le titulaire, au cours des prochains mois et
avant de commencer a diffuser, s'interesse davantage a la
localite et determine ses besoins, ses valeurs et ses aspira-
tions, en vue de garantir le succes et l'efficacite de sa
programmation. Sous ce rapport, le Conseil prend note de
]'engagement pris par le titulaire, de recourir, en matiere de
programmation, a des personnes de la localite qui ne font
pas partie de son personnel et de reserver deux heures et
demie par semaine de temps d'antenne, exemptes de publi-
cite, aux individus et groupes communautaires locaux.
Le Conseil a examine l'intervention presentee par la Had-
dington Reef Radio Society et sa demande concernant un
moratoire de deux ans sur toute decision relative a l'intro-
duction d'une station commerciale de radio dans cette partie
de rile de Vancouver. Le Conseil croit qu'un tel delai irait a
l'encontre des interets de la population locale et n'est pas
convaincu que ]'introduction du genre de service commercial
que le titulaire projette d'etablir, nuise de quelque fawn aux
activites de radiodiffusion presentes ou futures de I'interve-
nant.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 79-80

VERNON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780990800
SALMON ARM (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780977500
QUESNEL (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-771861200

Twin Cities Radio Ltd.
Demandes presentees en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter des stations de radio MF de langue
anglaise en Colombie-Britannique pour retransmettre les
emissions de CFFM-FM Kamloops (Colombie-Britannique)
comme suit:

Endroit Frequence
Vernon 100.9 MHz
Quesnel 104.3 MHz
Salmon Arm 92.1 MHz
Decision: REFUSE
Le requerant a propose de fournir le premier service de
radio MF commercial dans les regions de Vernon, Salmon
Arm et Quesnel, par l'intermediaire des reemetteurs de
CFFM-FM Kamloops dans chacune de ces localites.
Les interventions deposees dans le cadre de ces requetes ont
exposé de nombreuses preoccupations concernant chacun
des nouveaux marches devant titre desservis. Un des princi-
paux points souleves par les intervenants provenait du fait
que la programmation des stations proposees ne prevoyait

Puissance
apparente
rayonnee
169 watts
220 watts
80 watts
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and that approval of the applications may preclude the
establishment of full local service.

The Commission agrees with the principle that the extension
of an FM station beyond its natural service area by means
of rebroadcasters is contrary to the public interest where it
may inhibit the development of a locally based FM service.
In view of the above and taking into account the limited
market potential of these communities, the Commission
denies the applications.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-81

WHITE ROCK, BRITISH COLUMBIA -780807400

White Rock Cablevision Limited
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for White Rock, British Columbia, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
In Decision CRTC 77-503, the Commission addressed a
number of concerns relating to the licensee's failure to
conform with the cable television regulations, policies and
conditions of licence. In particular, it expressed concern that
the licensee's subscribers were deprived of a community
programming service. In that decision, the Commission
determined that "as it was clear at the hearing that, in
important respects, neither the community nor the broad-
casting system will be adequately served by the licensee,
significant improvement will be necessary prior to the expi-
ration of its licence March 31, 1979."

Subsequent to the issuance of that decision, the Commission
closely monitored the licensee's efforts to respond to the
concerns raised in Decision CRTC 77-503; the licensee's
progress towards improving its overall performance was
further examined at the October 1978 Public Hearing in
Vancouver.
On the evidence before it, the Commission is satisfied that
the licensee has shown a substantial commitment and effort
to respond to the Commission's concerns, particularly in the
area of community programming. The Commission encour-
ages the licensee to continue with the development of an
effective service to the community.

pas de service d'emissions locales et que ('approbation de ces
demandes pouvait empecher l'instauration d'un service local
complet.
Le Conseil reconnait que ]'expansion d'une station MF
au-dela de sa zone de service naturelle par voie de reemet-
teurs va a l'encontre de l'interet public lorsqu'elle empeche
l'instauration d'un service MF d'origine locale.
Compte tenu de ce qui precede et des possibilites de marche
reduites de ces localites, le Conseil refuse ces demandes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" Ryder 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-81

WHITE ROCK (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780807400

White Rock Cablevision Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
White Rock (Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Dans la decision CRTC 77-503, le Conseil a exprime de
nombreuses preoccupations concernant le fait que le titu-
laire ne se conformait pas au reglement et a la politique sur
la television par cable ainsi qu'aux conditions de licence. Le
Conseil se souciait surtout du fait que les abonnes du
titulaire etaient prives du service de programmation commu-
nautaire. Dans cette decision, le Conseil a precise ce qui
suit: eLors de l'audience publique, on s'est rendu compte
qu'a plusieurs importants points de vue, ni la communaute,
ni le systeme de radiodiffusion n'etaient adequatement servis
par le titulaire et que des ameliorations importantes
devaient etre apportees avant ('expiration de la licence, le
31 mars 1979).
Apres la publication de cette decision, le Conseil a surveille
attentivement les efforts entrepris par le titulaire pour faire
suite aux preoccupations soulevees dans la decision CRTC
77-503. Les efforts entrepris par le titulaire pour ameliorer
son rendement global ont de plus ete examinesA l'audience
publique tenue a Vancouver en octobre 1978.
D'apres les preuves fournies, le Conseil est convaincu que le
titulaire a demontre un engagement et un effort marques
pour faire suite aux preoccupations du Conseil, plus particu-
lierement dans le domaine de la programmation communau-
taire. Le Conseil encourage le titulaire a poursuivre ses
efforts pour l'instauration d'un service efficace a la
communaute.
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With regard to the on -channel distribution of CHEK-TV,
the Commission is satisfied that the quality of the signal
distributed on channel 6 is satisfactory. However, should
technical difficulties arise, the licensee must take appropri-
ate remedial action to improve the quality of the signal.
It is a condition of this licence that the licensee delete
commercial messages from television signals received from
broadcasting stations not licensed to serve Canada and
substitute therefor suitable replacement material. Imple-
mentation of such condition shall take place only on receipt
of written notification from the Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing October 17, 1978,
in Thunder Bay, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-82

DRYDEN, ONTARIO -781594700

Roy L. S. Orvis and Philip S. Johnson, who are doing
business under the name of Dryden Community Television
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Dryden, Ontario, as follows:

Service Area
To increase its service area to include:
-northerly, Road from Highway 17 to the eastern
bank of the Wabigoon River;
-westerly, Highway 594 to Mud Lake.
Fees:

Proposed
Maximum
Fees

Installation fee* $50.00
Monthly fee* $ 7.50
* Special fees to be applied to the extended area only.

Decision: APPROVED
The boundaries of the increased service area will be specifi-
cally described in the amended licence.
In approving a special installation fee of $50.00 and a
maximum monthly fee of $7.50 applicable to rural areas
adjacent to the licensee's service area, the Commission has
taken into account the high cost incurred in extending
service to these isolated areas.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing October 17, 1978,
in Thunder Bay, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

En ce qui concerne la distribution de CHEK-TV, le Conseil
estime que la qualite du signal distribue au canal 6 est
satisfaisante. Cependant, si la qualite technique devait se
deteriorer, le titulaire devra aussitot prendre les mesures
necessaires pour ameliorer la qualite du signal.
La licence est sujette a la condition que le titulaire supprime
les messages commerciaux des signaux de television reps de
stations de radiodiffusion non autorisees a desservir le
Canada et qu'il leur substitue du materiel approprie. Cette
condition ne devra etre mise en ceuvre que sur reception
d'un avis ecrit du Conseil.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Thunder Bay
(Ontario), a partir du 17 octobre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-82

DRYDEN (ONTARIO) -781594700

Roy L. S. Orvis et Philip S. Johnson, faisant affaires sous
le nom de Dryden Community Television
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-

diffusion de l'entreprise de television par cable de Dryden
(Ontario) comme suit:

Territoire desservi
Etendre son territoire desservi pour y inclure:
-au nord, le chemin Anton, de l'autoroute 17 a la rive-est
de la riviere Wabigoon;
-A l'ouest, l'autoroute 594 jusqu'a Mud Lake.
Tarifs:

Tarifs
maximums
projetes

Frais d'installation* $50.00
Tarif mensuel* $ 7.50
* Ces tarifs speciaux s'appliqueront a ]'extension du terri-
toire desservi seulement.
Decision: APPROUVE
Les limiter du nouveau territoire a desservir seront decrites
avec precision dans la licence modifiee.
En approuvant un tarif special d'installation de $50.00 et un
tarif mensuel maximum de $7.50 pour les secteurs ruraux
adjacents a la zone desservie par le titulaire, le Conseil a
tenu compte des coats eleves que celui-ci devait subir pour
desservir ces regions isolees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Thunder Bay
(Ontario), a partir du 17 octobre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 79-83 Decision CRTC 79-83
BEARDMORE, ONTARIO -781629100
GERALDTON, ONTARIO -781628300

Robert Lloyd Wyse and John Stratton Emmans, a partner-
ship doing business under the name of Modern Radio and
Television Systems
Applications to amend the cable television broadcasting
licences for Beardmore and Geraldton, Ontario, as follows:

BEARDMORE, ONTARIO -781629100

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$35.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$7.00

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CJOH-TV (CTV)
Ottawa, Ontario, CHOT-TV (TVA) Hull, Quebec,
WWJ-TV (NBC), WXYZ-TV (ABC), WJBK-TV (CBS)
Detroit, Michigan, and House of Commons Debates; to be
received via Anik Satellite;

-to add a local origination channel;
-to delete the reception and distribution of CKPR-TV
(CBC), CHFD-TV (CTV) and CJSD-FM Thunder Bay,
Ontario.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CJSD-FM Thun-
der Bay, Ontario.

GERALDTON, ONTARIO -781628300

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees
$20.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$7.00

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CJOH-TV (CTV)
Ottawa, Ontario, CHOT-TV (TVA) Hull, Quebec,
WWJ-TV (NBC), WXYZ-TV (ABC), WJBK-TV (CBS)
Detroit, Michigan, and House of Commons Debates; to be
received via Anik Satellite;

-to delete the reception and distribution of CHFD-TV
(CTV) Thunder Bay, Ontario, WLUC-TV Marquette,
Michigan and CJSD-FM Thunder Bay, Ontario;
-to delete local originations-Educational Programs.

Decision APPROVED IN PART
The licensee has applied for an increase in monthly fees
from $5.00 to a maximum of $7.00 to be implemented in
two stages: an increase of $1.00 in the basic fee effective
immediately; and a further $1.00 predicated on the proposed
satellite delivery of the above -noted signals.
The Commission APPROVES a monthly fee increase from
$5.00 to $6.00 based on financial need, but DEFERS its
decision on the further $1.00 increase pending completion of
its study of the licensee's satellite proposal and related

BEARDMORE (ONTARIO) -781629100
GERALDTON (ONTAR10)-781628300

Robert Lloyd Wyse et John Stratton Emmans, faisant
affaires sous la raison sociale de Modern Radio and
Television Systems

Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Beardmore et Geraldton (Ontario) comme suit:

BEARDMORE (ONTARIO) -781629100

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$35.00
$ 5.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$7.00

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CJOH-TV
(CTV) Ottawa (Ontario), CHOT-TV (TVA) Hull
(Quebec), WWJ-TV (NBC), WXYZ-TV (ABC),
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan) et ainsi que des
Debats de la Chambre des communes devant etre recus par
l'intermediaire du satellite Anik;
-ajouter un canal d'emissions d'origine locale;
-supprimer la reception et la distribution de CKPR-TV
(SRC), CHFD-TV (CTV) et CJSD-FM Thunder Bay
(Ontario).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CJSD-FM Thun-
der Bay (Ontario).

GERALDTON (ONTARIO) -781628300

Tarifs:
Tarifs
maximums
actuels

Frais d'installation $20.00
Tarif mensuel $ 5.00
Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CJOH-TV
(CTV) Ottawa (Ontario), CHOT-TV (TVA) Hull
(Quebec), WWJ-TV (NBC), WXYZ-TV (ABC),
WJBK-TV (CBS) Detroit (Michigan) et ainsi que des
Debats de la Chambre des communes; devant etre recus par
l'intermediaire du satellite Anik;
-supprimer la reception et la distribution de CHFD-TV
(CTV) Thunder Bay (Ontario), WLUC-TV Marquette
(Michigan) et CJSD-FM Thunder Bay (Ontario);
-supprimer des emissions d'origine locale (Emissions
educatives).
Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le titulaire a demande une augmentation des tarifs men-
suels de $5.00 a un maximum de $7.00 devant se faire en
deux etapes: une augmentation immediate de $1.00 du tarif
de base et une autre augmentation de $1.00 pour la recep-
tion par satellite des signaux susmentionnes.
Le Conseil APPROUVE une augmentation du tarif mensuel
de $5.00 a $6.00, en raison des besoins financiers, mais
DIFFERE sa decision sur l'autre augmentation de $1.00,
jusqu'a ce qu'il complete son etude sur la proposition du

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$7.00
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channel distribution changes. These aspects of the applica-
tions will be addressed in a separate decision.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing October 17, 1978,
in Thunder Bay, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-84

THUNDER BAY, ONTARIO -781120100

H.F. Dougall Company Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CJSD-FM Thunder Bay, Ontario, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED

The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein.
With respect to the Promise of Performance of CJSD-FM,
the Commission is generally satisfied that the licensee has
complied with the directions and special conditions of
licence outlined in Decision CRTC 76-396.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-85

SAINT-JOSEPH-DE-BEAUCE, QUEBEC -781697800

Video Quebec Inc.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Saint-Joseph-de-Beauce, Quebec, as follows:

Service Area
-to extend its service area to include an area to the South
and North East of Saint-Joseph-de-Beauce.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to make a channel conversion change;
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
section 11(d), to add the distribution of CHOI-FM Quebec
City, Quebec, as background music on its community
channel.

titulaire concernant la reception par satellite et les modifica-
tions connexes a la distribution des canaux. Ces parties de la
demande feront l'objet d'une decision distincte.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Thunder Bay
(Ontario), a partir du 17 octobre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-84

THUNDER BAY (ONTARIO) -781120100

H.F. Dougall Company Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CJSD-FM Thunder Bay (Ontario) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.
En ce qui a trait a la promesse de realisation de CJSD-FM,
le Conseil estime que le titulaire s'est conforme de *on
satisfaisante aux directives et aux conditions speciales souli-
gnees dans la decision CRTC 76-396.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le Pr fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-85

SAINT-JOSEPH-DE-BEAUCE (QUEBEC) -781697800

Video Quebec Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Saint-Joseph-de-Beauce (Quebec) comme suit:

Territoire desservi
---etendre son territoire autorise pour inclure un secteur au
sud et un secteur au nord-est de Saint-Joseph-de-Beauce.

Service de base (canaux 2 a 13)
-effectuer une conversion de canal;
-etre exempte du Reglement sur la television par cable,
article 11d), pour distribuer CHOI-FM Quebec (Quebec)
sur le canal communautaire comme musique d'ambiance.
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Radio Service
-to add the reception and distribution of CFCQ-FM Trois-
Rivieres, Quebec and CBVE-FM Quebec City, Quebec.

Fees:

Installation fee
Monthly fee $ 4.50 $5.50
The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Present
Maximum
Fees
$13.50

Proposed
Maximum
Fees
No change

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed extension of
service area. The boundaries of the new area to be served
will be specifically described in the amended licence.
The Commission APPROVES an increase in the monthly
subscriber fee from $4.50 to a maximum of $5.50 which
should cover the costs incurred by the extension of service
area and the proposed addition of new stations on the radio
service.

The part of the application concerning the exemption from
section 11(d) of the Cable Television Regulations to distrib-
ute CHOI-FM on the community channel is DEFERRED.
A decision on this matter will be forthcoming in the near
future.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-86
RIVIERE-PLATTE, QUEBEC -781425400

Comite des Loisirs des Employes Forestiers de Q.N.S.
Application:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CHQN-TV-1
Riviere-Platte, Quebec, expiring March 31, 1979;
(b) to be exempt from the condition of licence which
requires that "The licensee shall own the transmitter and
antenna".
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
Considering that this station is operated by a non-profit
corporation for the benefit of some three hundred forestry
employees, and in view of its temporary nature, the Com-
mission considers that the applicant's request to be exempt
from the above noted condition of licence is justified.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFCQ-FM
Trois-Rivieres (Quebec) et CBVE-FM Quebec (Quebec).

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$13.50 Inchanges
$ 4.50 $5.50

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant,
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE ]'extension du territoire autorise tel
que propose. Les limites du nouveau territoire a desservir
seront decrites avec precision dans la licence modifiee.
Le Conseil APPROUVE une augmentation du tarif d'abon-
nement mensuel de $4.50 a un maximum de $5.50 qui
devrait couvrir les frais encourus par l'agrandissement du
territoire autorise et l'addition des nouvelles stations propo-
sees au service radiophonique.
La partie de la demande concernant l'exemption a ]'article
11d) du Reglement sur la television par cable pour distri-
buer CHOI-FM au canal communautaire est DIFFEREE.
Une decision a cet effet sera rendue dans un proche avenir.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-86

RIVIERE-PLATTE (QUEBEC) -781425400

Comite des Loisirs des Employes Forestiers de Q.N.S.
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CHQN-TV-1
Riviere-Platte (Quebec) qui expire le 31 mars 1979;
b) d'être exempt8 de la condition de licence qui exige que «le
titulaire de la licence devra etre proprietaire de l'emetteur et
de l'antenne,.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du ler avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Compte tenu que cette station est exploitee par une corpora-
tion a but non lucratif, au profit d'environ trois cents
employes forestiers et vu le caractere temporaire de la
station, le Conseil estime justifiee la demande en vue d'être
exempte de la condition de licence susmentionnee.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-87

ASBESTOS, QUEBEC -781236500

Cdblovision Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Asbestos, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission notes the limited amount of community
programming produced by the licensee, and expects the
licensee to make a greater effort to encourage community
participation in the production of this programming with a
view to increasing both its quantity and quality.

The Commission also notes that the licensee has not yet
presented an application for the distribution of all available
French -language FM stations in the area as required by
Decision CRTC 78-113 of February 21, 1978. The Com-
mission expects the licensee to submit an application to this
effect within a month's time.
Concerning the on -channel distribution of the signals of
local stations CHLT-TV and CKSH-TV, the Commission
reminds the licensee that it must take the necessary steps to
distribute these priority signals on non -restricted channels
should technical impairment develop and inform the Com-
mission of any subsequent changes.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-88

LAC-ETCHEMIN, QUEBEC -781153200

Mr. Florian Vallee, doing business under the name of
Te Ethchemin Enreg.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Lac-Etchemin, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

Ottawa, le 1 er fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir dv 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-87

ASBESTOS (QUEBEC) -781236500

Cliblovision Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Asbestos (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du ler avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil a remarque le nombre restreint de productions
d'emissions communautaires offertes par le titulaire et s'at-
tend a ce que celui-ci suscite de fawn plus dynamique la
participation de la communaute a la production de telles
emissions afin d'en augmenter a la fois le nombre et la
qualite.
De plus, le Conseil note que le titulaire n'a pas encore
soumis de demande pour la distribution de toutes les stations
MF regionales de langue francaise disponibles, tel que
requis par la decision CRTC 78-113 du 21 fevrier 1978. Le
Conseil s'attend a ce que le titulaire lui soumette d'ici un
mois une demande a cet effet.
Concernant la distribution des signaux des stations locales
CHLT-TV et CKSH-TV, le Conseil rappelle au titulaire
qu'il devra prendre les dispositions necessaires pour distri-
buer ces signaux prioritaires sur des canaux libres d'interfe-
rence si la qualite technique devait se deteriorer, et informer
le Conseil de toute modification subsequente.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le ler fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-88

LAC-ETCHEMIN (QUEBEC) -781153200

M. Florian Vallee, faisant affaires sous la raison sociale de
Tele-Cdble Etchemin Enreg.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Lac-Etchemin (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du ler avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.
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This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CBVT on a restricted
channel, the Commission is presently satisfied that the
signals provided are of satisfactory quality. However, should
any impairment result, the licensee must undertake immedi-
ate remedial action or apply for CRTC authority to distrib-
ute the signals of this station on an appropriate channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary Genera!

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-89

BLACK LAKE, QUEBEC -781238100-772199600

Black Lake Telediffusion Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Black Lake, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
Concerning the distribution on the community channel of
the proceedings of the House of Commons and the Quebec
Legislative Assembly and as enunciated in its Public
Announcement dated February 20, 1978, the Commission
reminds the licensee that the permission granted is a tempo-
rary measure while alternative methods of distribution are
developed and will be limited to the Question Period.
The Commission APPROVES the licensee's application to
delete the reception and distribution of CKOI-FM Verdun,
Quebec, from the radio service in view of the poor technical
quality of the signal received. This application was previous-
ly deferred by Decision CRTC 78-409.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-90

POVUNGNITUK, QUEBEC

Povungnituk Community Radio Station --Poste de Radio
Communautaire de Povungnituk
Renewal of the broadcasting licence for its radio station
CKPV-FM serving Povungnituk, Quebec, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CBVT a un canal a
usage limite, le Conseil estime que les signaux distribues
sont d'une qualite satisfaisante. Cependant, si la qualite
devait se deteriorer, le titulaire devra aussitot remedier a la
situation ou faire une demande aupres du Conseil afin de
distribuer cette station a un canal approprie.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le ler fevrier 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-89

BLACK LAKE (QUEBEC) -781238100-772199600

Black Lake Telediffusion Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de I'entreprise de television par cable desser-
vant Black Lake (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du le' avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui a trait a la distribution sur le canal communau-
taire des &bats de la Chambre des communes et de l'As-
semblee nationale du Quebec et tel qu'enonce dans son avis
du 20 fevrier 1978, le Conseil rappelle au titulaire que
I'autorisation accord& est une mesure temporaire, afin de
permettre la mise au point d'autres methodes de distribution
et qu'elle devra se limiter a la periode des questions.
En raison de la mauvaise qualite technique du signal recu, le
Conseil APPROUVE la demande du titulaire en vue de
supprimer de son service radiophonique la reception et la
distribution de CKOI-FM Verdun (Quebec), demande qui
avait ete differee par la decision CRTC 78-409.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1 n fevrier 1979

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-90

POVUNGNITUK (QUEBEC)

Povungnituk Community Radio Station-Poste de Radio
Communautaire de Povungnituk
Renouvellement de la licence de radiodiffusion de la station
de radio CKPV-FM desservant Povungnituk (Quebec) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
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The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1981, subject to conditions to be specified
therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-91

JACKHEAD, MANITOBA -781041900
FAIRFORD, MANITOBA -781042700

Canadian Broadcasting Corporation
Applications for renewal of its broadcasting licences for
CBWGT-1 Jackhead and CBWGT-2 Fairford, Manitoba,
expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences. This period will
enable the Commission to consider renewal of these licences
at the same time as that of CBWT Winnipeg.

J. G. PATENA UDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-92

The Commission renews the broadcasting licences for the
following radio stations in Manitoba, from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions to be specified
therein:

CHUM (Manitoba) Limited
Moffat Communications Limited

CFRW
CKY

In a number of previous decisions, the Commission has
expressed its view that common ownership or control of a
number of broadcasting undertakings in one or more service
areas must be of significant public benefit. Hence, the
Commission expects such enterprises where financially ca-
pable to assume fully their responsibilities under the Broad-
casting Act to provide programming of high standard, using
predominantly Canadian creative resources. The Broadcast-
ing Act specifically requires that the Canadian broadcasting
system should safeguard, enrich and strengthen the cultural,
political, social and economic fabric of Canada. These licen-
sees and their parent companies constitute an important part
of this system.

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1981 aux conditions qui y seront specifiees. '

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-91

JACKHEAD (MANITOBA) -781041900
FAIRFORD (MANITOBA) -781042700

Societe Radio -Canada
Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de CBWGT-1 Jackhead et CBWGT-2 Fair -
ford (Manitoba) qui expirent le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1982
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences. Cette periode permettra au
Conseil d'etudier le renouvellement de ces licences en meme
temps que celui de CBWT Winnipeg.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-92

Le Conseil renouvelle les licences des stations de radio
suivantes du Manitoba du 1" avril 1979 au 31 mars 1984,
aux conditions qui y seront specifiees:

Winnipeg
Winnipeg

781571500
781797600

Le Conseil a declare, dans des decisions precedentes, que la
propriete ou le controle de plus d'une entreprise de radiodif-
fusion, situees dans le meme marche ou non, doit beneficier
au public d'une fawn significative. Le Conseil s'attend done
a ce que ces entreprises disposent pleinement des ressources
financieres necessaires pour assumer leurs responsabilites
selon la Loi sur la radiodiffusion, afin d'offrir une program-
mation de haute qualite, utilisant principalement des res-
sources creatives canadiennes. La Loi sur la radiodiffusion
exige specifiquement que le systeme de la radiodiffusion
canadienne doit sauvegarder, enrichir et raffermir la struc-
ture culturelle, politique, sociale et economique du Canada.
Ces titulaires et leurs compagnies meres sont des elements
importants de ce systeme.
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A major concern of the Commission is the limited opportu-
nity in the expression of local or regional Canadian musical
creative talent. The Commission views the development of
such Canadian musical talent as one of the most important,
promising and deserving areas of development.

Therefore, in this context, and mindful of the resources
available to these licensees, the Commission will expect the
licensees to develop plans to further contribute to the de-
velopment of local creative musical talent. The Commission
will wish to review these plans with each of the above -noted
licensees within one year.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-93

WINNIPEG, SOUTH INDIAN LAKE, ILFORD, SPLIT LAKE, BALDY
MOUNTAIN, FISHER BRANCH, JACKHEAD, FAIRFORD, BRANDON,
CHURCHILL, PUKATWAGAN, LYNN LAKE, WABOWDEN, GILLAM,
MANIGOTAGAN, MOOSE LAKE, WAASAGAMACH, EASTERVILLE,
GRAND RAPIDS, THE PAS, SNOW LAKE, OXFORD HOUSE, GODS
LAKE NARROWS, NELSON HOUSE and LEAF RAPIDS, MANITOBA -
781724000

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for CBW
Winnipeg, CBWQ-FM South Indian Lake, CBWS-FM
Ilford, CBWU-FM Split Lake, CBWW-FM Baldy Moun-
tain, CBWX-FM Fisher Branch, CBWY-FM Jackhead,
CBWZ-FM Fairford, CBWV-FM Brandon, CHFC
Churchill, CBDS Pukatwagan, CBDU Lynn Lake, CBWB
Wabowden, CBWG Gillam, CBWA-FM Manigotagan,
CBWC-FM Moose Lake, CBWD-FM Waasagamach,
CBWE-FM Easterville, CBWH-FM Grand Rapids, CBWJ-
FM The Pas, CBWL-FM Snow Lake, CBWM-FM Oxford
House, CBWN-FM Gods Lake Narrows, CBWO-FM
Nelson House and CBWP-FM Leaf Rapids, Manitoba,
expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions contained in the
Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-
589) and to other conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Le Conseil se preoccupe tout particulierement du peu d'ef-
forts fait en vue de permettre l'expression de la creativite
musicale canadienne, au niveau local ou regional. De l'avis
du Conseil, un des champs de developpement le plus impor-
tant, le plus prometteur et le plus meritoire est precisement
celui de ('encouragement de tels talents musicaux canadiens.
Dans ce contexte, et compte tenu des ressources de ces
titulaires, le Conseil s'attend a ce que les titulaires elaborent
des plans en vue de contribuer davantage a developper les
ressources creatrices locales en musique. Le Conseil espere
examiner ces projets avec chacun des titulaires susmention-
nes, d'ici a un an.

Le secretaire general interinnaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-93

WINNIPEG, SOUTH INDIAN LAKE, ILFORD, SPLIT LAKE, BALDY
MOUNTAIN, FISHER BRANCH, JACKHEAD, FAIRFORD, BRANDON,
CHURCHILL, PUKATWAGAN, LYNN LAKE, WABOWDEN, GILLAM,
MANIGOTAGAN, MOOSE LAKE, WAASAGAMACH, EASTERVILLE,
GRAND RAPIDS, LE PAS, SNOW LAKE, OXFORD HOUSE, GODS
LAKE NARROWS, NELSON HOUSE et LEAF RAPIDS (MANITOBA) -
781724000

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBW Winnipeg, CBWQ-FM South
Indian Lake, CBWS-FM Ilford, CBWU-FM Split Lake,
CBWW-FM Baldy Mountain, CBWX-FM Fisher Branch,
CBWY-FM Jackhead, CBWZ-FM Fairford, CBWV-FM
Brandon, CHFC Churchill, CBDS Pukatwagan, CBDU
Lynn Lake, CBWB Wabowden, CBWG Gillam,
CBWA-FM Manigotagan, CBWC-FM Moose Lake,
CBWD-FM Waasagamach, CBWE-FM Easterville,
CBWH-FM Grand Rapids, CBWJ-FM Le Pas, CBWL-FM
Snow Lake, CBWM-FM Oxford House, CBWN-FM Gods
Lake Narrows, CBWO-FM Nelson House et CBWP-FM
Leaf Rapids (Manitoba) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:
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Decision CRTC 79-94

The Commission renews the broadcasting licences for the
following radio stations in Manitoba from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions to be specified
therein:

Western Manitoba Broadcasters Limited CKX
Riding Mountain Broadcasting Ltd. CKLQ
Armadale Communications Limited CKRC
CKJS Limited CKJS
Golden West Broadcasting Ltd. CFAM

CHSM
CJRB

Arctic Radio Corporation Limited CJAR
CFAR
CHTM

Portage -Delta Broadcasting Company Ltd. CFRY
Dauphin Broadcasting Company Limited CKDM

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-95

ATIKOKAN, DRYDEN, EAR FALLS, HUDSON, 1GNACE, RED LAKE,
SIOUX LOOKOUT, VERMILION BAY, ONTARIO -780887600

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for

 CBLA Atikokan,CBLD Dryden, CBOI Ear Falls; CBQW
Hudson, CBES Ignace, CBEA Red Lake,-CBLS Sioux
Lookout and .CBEL Vermilion Bay, Ontario, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions contained in the
Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-
589) and to other conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-96

BRANDON, MANITOBA -780131900

Canadian Broadcasting Corporation
Application for a broadcasting licence for a English lan-
guage FM radio station at Brandon, Manitoba, on fre-
quency 92.7 MHz with an effective radiated power of
100,000 watts to rebroadcast the programs of CBW-FM
Winnipeg, Manitoba.

Decision CRTC 79-94

Le Conseil renouvelle les licences des stations de radio
suivantes du Manitoba du 1" avril 1979 au 31 mars 1984, aux
conditions qui y seront specifiees:

Brandon 781590500
Brandon 781461900
Winnipeg 781576400
Winnipeg 781589700
Altona 781439500
Steinbach 781444500
Boissevain 781447800
The Pas 781583000
Flin Flon 781582200
Thompson 781584800
Portage la Prairie 781463500
Dauphin 781475900

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-95

ATIKOKAN, DRYDEN, EAR FALLS, HUDSON, IGNACE, RED LAKE,
SIOUX LOOKOUT, VERMILION BAY (ONTARIO) -780887600

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBLA Atikokan, CBLD Dryden, CBOI
Ear Falls, CBQW Hudson, CBES Ignace, CBEA Red Lake,
CBLS Sioux Lookout et CBEL Vermilion Bay (Ontario)
qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-96

BRANDON (MANITOBA) -780131900

Societe Radio -Canada

Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
anglaise a Brandon (Manitoba) sur la frequence 92.7 MHz
et avec une puissance apparente rayonnee de 100,000 watts
pour retransmettre les emissions de CBW-FM Winnipeg
(Manitoba).
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Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-97

FOXWARREN, MANITOBA -772094900

Western Manitoba Broadcasters Limited
Application to amend the broadcasting licence for CKX-
TV-1 Foxwarren, Manitoba, by increasing the effective
radiated power from 6,640 to 46,800 watts.

Decision: APPROVED
This power increase will improve the signal quality of
CKX-TV-1 and extend its coverage to outlying areas.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-98
WINNIPEG, MANITOBA -781705900

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CBW-FM Winnipeg, Manitoba, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1983, subject to the conditions contained in the
Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-
589) and to other conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
loba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-97

FOXWARREN (MANITOBA) -772094900

Western Manitoba Broadcasters Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CKX-TV-1 Foxwarren (Manitoba) en augmen-
tant la puissance apparente rayonnee de 6,640 a 46,800
watts.
Decision: APPROUVE
Cette augmentation de puissance ameliorera la qualite du
signal de CKX-TV-1 et permettra de desservir des regions
environnantes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-98

WINNIPEG (MANITOBA) -781705900

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBW-FM Winnipeg (Manitoba) qui
expire le 31 mars 1979
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1983 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 79-99

WABOWDEN, MANITOBA -771032000

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence
Wabowden, Manitoba, as follows:
-to provide facilities for community access.

Decision: APPROVED

for CBWB

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-100

The Commission renews the broadcasting licences for the
following radio stations in the Northwest Territories, from
April 1, 1979 to March 31, 1984, subject to the same terms
and conditions as those specified in the current licences:

Fort Simpson Broadcasting Society
Inuit Radio Society
Major R.V. Brown

CFMR
CICB
CHAR -FM

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-101

FROBISHER BAY, RANKIN INLET, ESKIMO POINT, CAPE DORSET,
IGLOOLIK, PANGNIRTUNG, POND INLET, RESOLUTE, CAMBRIDGE
BAY and SPENCE BAY, NORTHWEST TERRITORIES -781753900

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFFB Frobisher Bay, CBQR Rankin Inlet, CBIG-FM
Eskimo Point, CBIH-FM Cape Dorset, CBII-FM Igloolik,
CBIJ-FM Pangnirtung, CBIK-FM Pond Inlet, CBIL-FM
Resolute, CBIN-FM Cambridge Bay and CBIQ-FM
Spence Bay, Northwest Territories, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions contained in the
Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-
589) and to other conditions to be specified in the licence.
The Commission has noted the Corporation's continuing
commitment to provide programming in native languages

Decision CRTC 79-99

WABOWDEN (MANITOBA) -771032000

Societe Radio -Canada

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-
diffusion de CBWB Wabowden (Manitoba) comme suit:
-fournir les installations necessaires a la participation de la
communaute.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-100

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de radio suivantes dans les Territoires du Nord-Ouest
du 1" avril 1979 au 31 mars 1984, aux males termes et
conditions que ceux specifies dans les licences actuelles:

Fort Simpson 781810700
Cambridge Bay 781887500
Alert 781274600

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-101

FROBISHER BAY, RANKIN INLET, ESKIMO POINT, CAPE DORSET,
IGLOOLIK, PANGNIRTUNG, POND INLET, RESOLUTE, CAMBRIDGE
BAY et SPENCE BAY (TERRITOIRES DU NORD-OUEST)-781753900

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFFB Frobisher Bay, CBQR Rankin
Inlet, CBIG-FM Eskimo Point, CBIH-FM Cape Dorset,
CBII-FM Igloolik, CBIJ-FM Pangnirtung, CBIK-FM Pond
Inlet, CBIL-FM Resolute, CBIN-FM Cambridge Bay et
CBIQ-FM Spence Bay (Territoires du Nord-Ouest) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.
Le Conseil a note ('engagement soutenu de la Societe en vue
d'offrir aux autochtones une programmation dans leur
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and recognizes the efforts required to ensure that service is
relevant to the various groups in the coverage area of CFFB.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-102

INUVIK, COPPERMINE, PORT RADIUM, NORMAN WELLS, FORT
GOOD HOPE, FORT NORMAN, FORT FRANKLIN and FORT McPHER-
SON, NORTHWEST TERRITORIES -781754700

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CHAK Inuvik, CBIO-FM Coppermine, CBIP-FM Port
Radium, CBDW Norman Wells, CBQE Fort Good Hope,
CBQI Fort Norman, CBQO Fort Franklin and CBQM Fort
McPherson, Northwest Territories, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions contained in the
Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-
589) and to other conditions to be specified in the licence.
While the Commission recognizes that the Corporation's
northern radio programming in general and CHAK's pro-
gramming in particular has become increasingly responsive
to the cultural and informational needs of northern resi-
dents, the Commission considers that native language pro-
gramming should continue to be increased in order to reflect
and serve all segments of the population more adequately.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-103
YELLOWKNIFE, FORT SMITH, HAY RIVER, FORT SIMPSON,
PINE POINT, RAE, FORT PROVIDENCE, FORT RESOLUTION and
WRIGLEY, NORTHWEST TERRITORIES, and FORT CHIPEWYAN,
ALBERTA -781755400

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFYK Yellowknife, CBDI Fort Smith, CBDJ Hay River,
CBDO Fort Simpson, CBDV Pine Point, CBQB Rae,
CBQC Fort Providence, CBQD Fort Resolution, CBQG
Wrigley, Northwest Territories, and CBKE Fort Chipe-
wyan, Alberta, expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED

langue maternelle et reconnait les efforts requis pour s'assu-
rer que ce service reponde aux besoins des divers groupes
l'interieur de la zone de rayonnement de CFFB.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-102

INUVIK, COPPERMINE, PORT RADIUM, NORMAN WELLS, FORT
GOOD HOPE, FORT NORMAN, FORT FRANKLIN et FORT McPHER-
SON (TERRITOIRES DU NORD-OUEST)-781754700

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHAK Inuvik, CBIO-FM Coppermine,
CBIP-FM Port Radium, CBDW Norman Wells, CBQE
Fort Good Hope, CBQI Fort Norman, CBQO Fort Franklin
et CBQM Fort McPherson (Territoires du Nord-Ouest) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.
Male si le Conseil admet que la programmation radiopho-
nique de la Societe dans le Nord, et plus particulierement
celle de CHAK, repond de plus en plus aux besoins des
habitants du Nord, en ce qui a trait a la culture et a
('information, le Conseil estime que la programmation en
langue autochtone devrait continuer a augmenter, afin de
refleter et de desservir plus adequatement tous les secteurs
de la population.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce Ia deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-103

YELLOWKNIFE, FORT SMITH, HAY RIVER, FORT SIMPSON,
PINE POINT, RAE, FORT PROVIDENCE, FORT RESOLUTION et
WRIGLEY (TERRITOIRES DU NORD-OUEST) et FORT CHIPEWYAN
(ALBERTA) -781755400

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler Ia licence de
radiodiffusion de CFYK Yellowknife, CBDI Fort Smith,
CBDJ Hay River, CBDO Fort Simpson, CBDV Pine Point,
CBQB Rae, CBQC Fort Providence, CBQD Fort Resolu-
tion, CBQG Wrigley (Territoires du Nord-Ouest) et CBKE
Fort Chipewyan (Alberta) qui expire le 31 Mars 1979.
Decision: APPROUVE
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The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions contained in the
Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-
589) and to other conditions to be specified in the licence.
While the Commission recognizes that the Corporation's
northern radio programming in general and CFYK's pro-
gramming in particular has become increasingly responsive
to the cultural and informational needs of northern resi-
dents, the Commission considers that native language pro-
gramming should continue to be increased in order to reflect
and to serve all segments of the population more adequately.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-104

BAKER LAKE, NORTHWEST TERRITORIES -781510300

Qamanittuap Naaluataa
Application for renewal of its broadcasting licence for
CKQN-FM Baker Lake, Northwest Territories, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The licensee must ensure that those who provide funds to
Qamanittuap Naaluataa, from time to time, do not interfere
with the licensee's control over management and program-
ming decisions of the station.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 1, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-105

CROSS LAKE, MANITOBA -781817200
NORWAY HOUSE, MANITOBA -781818000

Native Communications Inc.
Applications for renewal of its broadcasting licences for
CFNC Cross Lake and CJNC Norway House, Manitoba,
expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The licensee must ensure that those who provide funds to
Native Communications Inc., from time to time, do not

Le Conseil renouvelle cette licence du la avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.
Mate si le Conseil admet que la programmation radiopho-
nique de la Societe dans le Nord, et plus particulierement
celle de CFYK, repond de plus en plus aux besoins des
habitants du Nord, en ce qui a trait a la culture et a
!'information, le Conseil estime que la programmation en
langue autochtone devrait continuer a augmenter, afin de
refleter et de desservir plus adequatement tous les secteurs
de la population.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-104

BAKER LAKE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST)-781510300

Qamanittuap Naaluataa
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKQN-FM Baker Lake (Territoires du
Nord-Ouest) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le titulaire doit veiller a ce que ceux qui fournissent de
temps a autre des fonds pour Qamanittuap Naaluataa n'in-
terviennent pas dans le controle qu'exerce le titulaire sur les
decisions concernant la gestion et la programmation de la
station.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 1" fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-105

CROSS LAKE (MANITOBA) -781817209
NORWAY HOUSE (MANITOBA) -781818000

Native Communications Inc.
Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de CFNC Cross Lake et CJNC Norway
House (Manitoba) qui expirent le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le titulaire doit veiller a ce que ceux qui fournissent de
temps a autre des fonds pour Native Communications Inc.,

618



interfere with the licensee's control over management and
programming decisions of CFNC and CJNC.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 2, 1979

Telecom. Decision CRTC 79-1

Bell Canada, request to review that part of Telecom. Decision
CRTC 78-7 of August 10, 1978, dealing with the Saudi
Arabian Telephone Project

For related documents in this case see: Telecom. Decision
CRTC 78-7, August 10, 1978; and Telecom. Public Notice
CRTC 1978-27, October 23, 1978.

Introduction

On October 6, 1978, an application was received from Bell
Canada requesting the Commission, pursuant to s. 63 of the
National Transportation Act (hereafter s. 63), to review,
rescind, change, alter or vary pages 58 to 67 of Bell Canada,
Increase in Rates, Telecom. Decision CRTC 78-7, August 10,
1978 (hereafter Decision 78-7) dealing with the "Saudi
Arabian Telephone Project" (SATP).

In particular, Bell Canada Limited submitted that the fol-
lowing decisions concerning the SATP should be reviewed,
rescinded, changed, altered or varied:

(a) the decision that:
". .. the Commission considers the Saudi Arabian opera-
tions to be integrally related to Bell Canada's telephone
business." (Decision 78-7 at page 65);

(b) the decision that:
"As regards investor and managerial incentive, the Com-
mission believes that in a regulated company like Bell
Canada, it is normal, fair and appropriate for subscribers'
rates to reflect the benefits arising from a project such as
the present one, inasmuch as it is through the efforts to
meet their telecommunications requirements that the
Company has been able to develop the expertise to com-
pete successfully on an international basis to perform the
project." (Decision 78-7 at page 66);

(c) the decision that:
"At this time, however, the Commission finds that there is
no reasonable conclusion on the evidence in this case but
that all the revenues from the Saudi Arabian contract be
treated as part of the Company's ordinary revenues for
regulatory purposes." (Decision 78-7 at page 66);

(d) the order that says:
"It is Therefore ordered that the Company's estimated
revenues for regulatory purposes be adjusted, for each of
the years 1978 and 1979, to include the pre-tax revenues
to be realized in each year under the agreement with the
Government of the Kingdom of Saudi Arabia." (Decision
78-7 at pages 66 and 67).

n'interviennent pas dans le contrele qu'exerce le titulaire sur
les decisions concernant la gestion et la programmation de
CFNC et CJNC.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 2 fevrier 1979

Decision Telecom. CRTC 79-1

Requite de Bell Canada en vue de reviser la partie de la
decision Telecom. CRTC 78-7, du 10 aoat 1978, qui traite du
Projet de service telephonique de l'Arabie Saoudite

Pour de plus amples renseignements sur le present cas, voir:
decision Telecom. CRTC 78-7, du 10 ackfit 1978 et l'avis public
Telecom. CRTC 1978-27, du 23 octobre 1978.

Introduction

Le 6 octobre 1978, Bell Canada a presente une requite
demandant au Conseil, conformement a l'article 63, de la Loi
rationale sur les transports (ci-apres appele, Particle 63), de
reviser, rescinder, changer ou modifier les pages 58 a 67 de la
decision Telecom. CRTC 78-7 Bell Canada, augmentation de
tarifs, publiee le 10 mit 1978 (ci-apres la decision 78-7) et
traitant du Projet de service telephonique de l'Arabie Saou-
dite. (SATP).

Bell Canada a allegue en particulier que les decisions sui-
vantes, concernant le SATP, devraient etre revisees, rescin-
(lees, changees ou modifiees:

a) la decision stipulant que:
« . le Conseil considere que les activites de Bell Canada
en Arabie Saoudite sont partie integrante de son entre-
prise de service telephonique.. (Decision 78-7 a la page
65);

b) la decision stipulant que:
«En ce qui concerne l'encouragement aux actionnaires et a
l'administration, le Conseil croit que dans le cas d'une
compagnie reglementee comme Bell Canada, it est
normal, juste et approprie que les tarifs des abonnes
refletent les benefices decoulant d'un projet tel que
celui-ci, en autant que c'est par ses efforts en vue de
repondre a leurs besoins en matiere de telecommunica-
tions, que la Compagnie a pu developper sa capacite de
concurrencer avec succes les autres compagnies a Pechelle
internationale.« (Decision 78-7 a la page 66);

c) la decision stipulant que:
«Toutefois, le Conseil croit qu'actuellement l'on ne peut
tirer de conclusion raisonnable sur cette affaire a partir de
la preuve, autre que tous les revenus tires du contrat avec
l'Arabie Saoudite soient traites en tant que partie des
revenus ordinaires de la Compagnie, a des fins de regle-
mentation.« (Decision 78-7 a la page 66);

d) l'ordonnance stipulant que:
al est par consequent ordonne que les revenus prevus par
la requerante soient rajustes, aux fins de reglementation,
pour 1978 et 1979, de facon a comprendre les revenus
pre-impets qui seront realises au cours de chacune de ces
annees en vertu de l'accord avec le gouvernement du
Royaume de l'Arabie Saoudite., (Decision 78-7 aux pages
66 et 67).
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In addition, since the application had not been filed within
the 30 -day limit provided for in rule 770 of the General Rules
of the Canadian Transport Commission governing the Com-
mission's procedures, Bell Canada requested that the time for
making its application be enlarged to the extent necessary to
permit the Commission to dispose of it.

On October 23, 1978, the Commission issued Telecom.
Public Notice 1978-27 (the Public Notice) which invited
comments on the criteria which it should use in determining
whether to exercise its discretion to review under s. 63 and, in
effect, how those criteria should be applied in the present case.
Written comments were received on behalf of the following
individuals and organizations: Action Bell Canada, l'Associa-
tion des Consommateurs du Canada (Quebec) Inc., British
Columbia Telephone Company, Canadian Broadcasting Cor-
poration, Canadian Federation of Communications Workers,
CNCP Telecommunications, Consumers' Association of
Canada (CAC), Carlyle Gilmour, Peter W. Main, Minister of
Transportation and Communications of the Government of
Ontario (Ontario), National Anti -Poverty Organization,
Roger Roy, and Tele-Radio Systems Limited. Pursuant to the
Public Notice, Bell Canada replied to the comments of the
interveners.

Following the receipt of submissions, the Commission
appointed a committee, consisting of three members of the
Executive Committee who did not participate in the original
decision, to review the application, comments and reply and
report with recommendations to the Commission. The unani-
mous report of the members of the review committee, which is
attached, is adopted by the Commission.

It is hereby ordered that the application for review of
Telecom. Decision CRTC 78-7 is denied.

At the same time, should any new relevant evidence develop,
it would be open to the applicant to apply for different
regulatory treatment for the SATP in the future, just as it has
previously applied for different regulatory treatment of other
aspects of its operation. This is underlined by the Commis-
sion's statement at p. 66 of Decision 78-7 regarding the
methods by which the potential benefits of the contract can be
ensured.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

REPORT

We have been appointed by the Commission to review the
application, comments and reply in the above -mentioned
matter and to report with recommendations to the Commis-
sion.

The following report is unanimous.

The Power to Review

Section 63 provides as follows:
"The Commission may review, rescind, change, alter or vary
any order or decision made by it, or may re -hear any
application before deciding it."
As stated in the Public Notice, the Committee is of the

opinion that s. 63 requires a consideration of two questions.
The first question is whether the Commission should review its
original decision. If the answer to this question is affirmative,
the second question arises: whether the Commission should
rescind, change, alter or vary its original decision.

De plus, comme la requete n'avait pas ete presentee dans le
alai de 30 jours prevu par la regle 770 des Regles generates
de la Commission canadienne des transports, regissant les
procedures du Conseil, Bell Canada a demand& que le alai
accorde pour presenter sa requete soit prolonge de facon
permettre au Conseil de se prononcer.

Le 23 octobre 1978, le Conseil a publie l'avis public Tele-
com. 1978-27 (l'avis public), sollicitant des observations quant
aux criteres qu'il devrait utiliser en decidant s'il dolt ou non
effectuer tine revision en vertu de l'article 63 et, en conse-
quence, de quelle facon ces criteres doivent etre appliqués au
present cas. On a recu des observations &rites des personnes et
des organisations dont les noms suivent: Action Bell Canada,
l'Association des Consommateurs du Canada (Quebec) Inc., la
Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique, la
Societe Radio -Canada, la Federation canadienne des travail-
leurs en communications, les Telecommunications du CNCP,
l'Association des consommateurs du Canada (ACC), M. Car-
lyle Gilmour, M. Peter W. Main, ministre des Transports et
des Communications du gouvernement de ]'Ontario (Ontario),
]'Organisation nationale antipauvrete, M. Roger Roy et la
Tele-Radio Systems Limited. Conformement a l'avis public,
Bell Canada a repondu aux observations des intervenants.

Apres la presentation des exposés, le Conseil a constitue un
comite compose de trois membres du comite executif, qui
n'avaient pas participe a la decision originate, et les a charges
de revoir la requete, les observations et les repliques et de lui
faire des recommandations. Le rapport unanime des membres
du comite de revision, qui se trouve ci-joint, est adopte par le
Conseil.

II est par les presentes ordonne que la requete en revision de
la decision Telecom. CRTC 78-7 soit rejetee.

De merne, s'il arrivait que de nouvelles preuves pertinentes
surgissent, la requerante pourrait soumettre une nouvelle
requete proposant pour l'avenir une demarche difference pour
le SATP, en matiere de reglementation, tout comme elle a
propose auparavant une demarche differente, en matiere de
reglementation, pour d'autres aspects de ses operations. Ceci
est souligne dans la declaration du Conseil, a la page 66 de la
decision 78-7, concernant les methodes pouvant assurer tous
les avantages possibles de ('entente.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

RAPPORT

Nous avons ete nomme par le Conseil afin de revoir la
requete, les observations et les repliques dans le cas susmen-
tionne et de soumettre un rapport avec des recommandations
au Conseil.

Le rapport, ci-joint est unanime.

Le pouvoir de reviser

L'article 63 stipule que:
.La Commission peut reviser, rescinder, changer ou modifier
ses ordonnances ou decisions, ou peut entendre a nouveau
une demande qui lui est faite, avant de rendre sa decision.)
Comme it est dit dans l'avis public, le comite estime que

l'article 63 exige ('etude de deux questions. La premiere
question est de savoir si le Conseil dolt reviser sa decision
originate. Si la reponse a cette question est affirmative, elle en
entraine une seconde: le Conseil dolt-il rescinder, changer,
modifier ou varier sa decision originale.
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A review of the jurisprudence surrounding s. 63 and its
predecessor sections indicates that a number of conclusions
can be drawn:

-the section does not create an automatic right of review,
but rather, a discretion in the Commission
-this discretion, although wide in its scope, has been
exercised sparingly, due largely to the recognition of the
public interest in the finality of quasi-judicial decisions

-notwithstanding the public interest in the finality of deci-
sions, the very existence of a review power such as that in
s. 63 indicates that an administrative tribunal is expected to
exercise a dynamic supervision of the matters within its
jurisdiction
-tribunals have been loath to exercise their discretionary
powers of review without some good reason being adduced
which raises substantial doubt about the correctness of the
former decision.
The Committee agrees that the power to review is extraordi-

nary and should be used sparingly. This is especially true
where, as in the present case, the request is for review of one
part of an important, complex decision that is closely inter-
related with other parts of the same decision.

The Criteria for Review

The major recent decision which addressed the criteria for
the exercise of the powers set out in s. 63 was Amoco Canada
Petroleum Co. Ltd et al v. Canadian Pacific Ltd.; (sub-nomine
the COMSOL case) (1974) CTC 300, a decision of the Review
Committee of the Canadian Transport Commission. The
Review Committee stated that:

"This panel would agree that it would be remiss to refuse to
determine the matter before it as reviewable if the Appli-
cants and the Interveners had demonstrated that new facts
had arisen or that the decision contained an error in law or
in fact or that a matter or principle that had been proposed
before the original committee had not been considered, or
that a new matter of principle arose as a result of the
decision."

After consideration of the principles set out in the COMSOL
case and other decisions, the Committee has concluded that
the criteria to be considered for the exercise of its powers
under s. 63 would require that the applicant demonstrate, on a
prima facie basis, the existence of one or more of the
following:

1. an error in law or in fact
2. a fundamental change in circumstances or facts since
the decision
3. a failure to consider a basic principle which had been
raised in the original proceeding
4. a new principle which has arisen as a result of the
decision.
In addition, notwithstanding the lack of prima facie evi-

dence that any of the above criteria had been met, it would
also be open to the Commission under s. 63 to determine that
there was substantial doubt as to the correctness of its original
decision and that reappraisal was accordingly warranted. This
is not so much a fifth criterion, however, as it is a statement of
the residual discretion which exists within s. 63.

Un examen de la jurisprudence concernant l'article 63 et les
articles qui l'ont precede indique que l'on peut tirer plusieurs
conclusions:

-Particle ne cree pas un droit de revision automatique,
mais plutet une discretion pour le Conseil
-cette discretion, bien que d'une grande portee, a ete
employee moderement, en raison principalement de la
reconnaissance de Pinter& public dans la finality des deci-
sions quasi-judiciaires
-nonobstant 'Inter& public dans la finality des decisions,
l'existence mime d'un pouvoir de revision du genre, dans
l'article 63, indique qu'on s'attend a ce qu'un tribunal
administratif exerce une surveillance dynamique sur les
questions qui sont de sa competence
-les tribunaux ont ete peu enclins a exercer leurs pouvoirs
discretionnaires de revision, sans qu'on allegue une bonne
raison qui souleve un doute raisonnable quant a la rectitude
de la decision precedente.
Le comite est d'accord que le pouvoir de revision est un

pouvoir extraordinaire qui doit Etre utilise moderement. Cela
est particulierement vrai lorsque, comme dans le present cas,
la requite porte sur la revision d'une partie d'une decision
importante et complexe, partie qui se trouve intimement inter-
reliee a d'autres parties dans la mime decision.

Les criteres de revision

La recente decision importante, portant sur les criteres
d'utilisation des pouvoirs faisant ]'objet de l'article 63, a ete
celle de Amoco Canada Petroleum Co. Ltd. et al contre Cana-
dian Pacific Ltd.; (appelee cause COMSOL) (1974) CTC 300,
une decision du Comite de revision de la Commission cana-
dienne des transports. Le Comite de revision a declare:

.Le present Comite reconnait que ce serait se &sister que de
refuser de se prononcer sur l'opportunite de revoir l'affaire
dont nous sommes saisis si les requerantes et les intervenan-
tes avaient montre que des faits nouveaux etaient survenus
ou que la decision renfermait une erreur de droit ou de fait
ou encore qu'une question de principe avancee devant le
Comite initial n'avait pas ete prise en consideration ou
qu'une nouvelle question de principe etait survenue comme
suite a cette decision.,
Apres consideration des principes enonces dans la cause

COMSOL et d'autres decisions, le comite a conclu que les
criteres dont it doit tenir compte dans l'exercice de ses pouvoirs
en vertu de l'article 63, exigeraient que la requerante demontre
qu'il existe, prima facie, un ou plusieurs des criteres suivants:

1. une erreur de droit ou de fait
2. une modification fondamentale des circonstances ou des
faits depuis la decision
3. le defaut de considerer un principe de base qui avait ete
souleve dans la procedure initiale
4. un nouveau principe decoulant de la decision.

En outre, nonobstant ]'absence de preuve, prima fade, qu'un
des criteres susmentionnes n'ait ete rencontre, it serait egale-
ment possible au Conseil, en vertu de l'article 63, de determi-
ner qu'il y avait un doute reel quant a la rectitude de sa
decision originale et qu'en consequence, une reevaluation etait
legitime. Ce n'est pas IA cependant un cinquieme critere, mais
plutot un etat du pouvoir discretionnaire residuel qui existe
dans l'article 63.
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The Present Application

The application by Bell Canada consisted of 29 pages of 38
numbered paragraphs, containing a number of allegations of
fact and argument in favour of the request for review.
Although the application did not directly address the criteria
discussed above, the applicant's reply did in general admit that
the COMSOL case and other cases can provide useful guide-
lines for the exercise of the discretionary power to review,
provided that the Commission retains for itself the right to
exercise this discretion as appropriate to the circumstances of
any given case.

On the basis of the above -noted criteria, the allegations and
arguments of the applicant can be summarized as follows:

1. Error in law or in fact

A review of the application indicates that no error in law or
in fact was specifically alleged. The applicant did suggest,
however, with respect to the decision referred to at page 1,
paragraph (a) above, that the Commission erred in finding
that the SATP is integrally related to Bell Canada's telephone
business in that it misdirected itself as to the true meaning of
the regulatory principle of integrality previously laid down by
the Commission. Bell Canada's submission was that the princi-
ple of integrality must be construed to mean "integrally
related to that part of the Company's enterprise in respect of
which the Commission has jurisdiction."

For reasons amply enunciated in Decision 78-7, the Com-
mittee does not accept this contention.

2. A fundamental change in circumstances or facts

The application contained the following statements, which
appear to be allegations of changed circumstances or facts:

(a) "It must be stressed that the Commission's Decision
78-7 with regard to the treatment of SATP had, and
continues to have, an adverse effect not only on the common
shareholders of Bell Canada, but on every potential investor
in Bell Canada, and on every Canadian regulated enterprise
carrying on or contemplating ventures in foreign markets."

(b) "Further, is is Bell Canada's submission that the treat-
ment afforded to the Bell Canada shareholder by Decision
78-7 with regard to SATP is perceived by investors and
financial experts in Canada as being unfortunate and
disappointing."
(c) "Bell Canada respectfully submits that the consequences
of this Order are, and will continue to be, of an extremely
serious and damaging nature, and will adversely affect not
only the Company, its shareholders, its employees and its
subscribers, but also Canadian business in general and the
national interests of Canada."

However, the application did not provide any prima facie
evidence of the existence of such changed circumstances. Such
evidence presumably could be found in statements of financial
experts, reduced share prices, earnings per share, dividends or
other indicators of real or perceived damage to shareholders
and potential investors. No such evidence was provided by the
applicant. On the contrary, the Committee has notice of the
fact that Bell Canada's stock has recently traded at an all-time
high, and that other indicators of its financial performance are

La prisente requite

La requite de Bell Canada comportait 29 pages de 38
paragraphes numerotes, contenant un certain nombre d'allega-
lions de faits et d'arguments en faveur de la revision de la
requite. Bien que la requite ne s'adresse pas directement aux
criteres dont il est question plus haut, la reponse de la reque-
rante a admis en general que la cause COMSOL et d'autres
causes peuvent fournir des lignes de conduite utiles pour
I'exercice du pouvoir de revision, pourvu que le Conseil con-
serve pour lui-mime le droit d'exercer cette discretion selon les
circonstances de toute cause donne.

Se fondant sur les criteres susmentionnes, les allegations et
les arguments de la requerante peuvent se resumer comme
suit:

1. Erreur de droit ou de fait

Un examen de la requite indique qu'aucune erreur de droit
ou de fait n'a 6te specifiquement alleguee. La requerante a
pretendu cependant que, en ce qui concerne la decision dont il
est question au paragraphe a) de la page 1, ci-dessus, le
Conseil s'est tromps en declarant que le SATP fait partie
integrante de l'entreprise de service telephonique de Bell
Canada, par le fait qu'il aurait mal interprets le sens exact du
principe de reglementation de l'integralite, déjà &lona par le
Conseil. L'allegation de Bell Canada voulait que le principe
d'integralite soit interprets comme efaisant partie integrante
de ce secteur de l'entreprise de la Compagnie, qui est soumis a
la competence du Conseil.) (traduction)

Pour des raisons amplement exposees dans la decision 78-7,
le comite n'accepte pas cette affirmation.

2. Une modification fondamentale des circonstances ou des
faits

La requite comportait les declarations suivantes, qui parais-
sent etre des allegations de modifications de circonstances ou
de faits:

a) (II faut souligner que la decision 78-7 du Conseil, en ce
qui concerne le traitement du SATP, a eu et continue
d'avoir un effet nuisible, non seulement pour les d6tenteurs
d'actions ordinaires de Bell Canada, mais pour chaque
investisseur eventuel dans Bell Canada, et pour toute entre-
prise canadienne reglementee qui fait affaire sur le marches
strangers ou qui projette de le faire.)
b) .De plus, Bell Canada affirme que le traitement accords
a l'actionnaire de Bell Canada, par la decision 78-7, en ce
qui concerne le SATP, est pergu par les investisseurs et les
experts financiers au Canada comme etant malheureux et
decevant.)
c) .Bell Canada soumet respectueusement que les conse-
quences de cette ordonnance sont, et continueront d'être
d'une nature extremement serieuse et Waste, et auront un
effet &favorable non seulement pour la compagnie, ses
actionnaires, ses employes et ses abonnes, mais aussi pour le
milieu canadien des affaires en general et les interets natio-
naux du Canada.) (traduction)
Cependant, la requite n'a pas fourni de preuve, prima facie,

de ('existence d'une telle modification des circonstances. Cette
preuve pourrait probablement se trouver dans des rapports
d'experts financiers, dans une diminution du prix des actions,
du rendement par action, des dividendes ou autres indices d'un
dommage reel ou prevu pour les actionnaires et les investis-
seurs possibles. La requerante ne suggere aucune preuve de ce
genre. Au contraire, le comite est au courant du fait que les
valeurs de Bell Canada se sont recemment negociees au plus
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showing improvement. The Coramittee recognizes the vital
importance to Canada of a healthy Bell Canada. On all the
facts, that health has not been negatively affected by the
Decision. The applicant has not persuaded the Committee that
review is warranted on the basis of this criterion.

3. Failure 'o consider a basic principle

There appears to be no suggestion that the Commission
failed to consider any principle raised at the public hearing.
Indeed, all of the points raised in the application were set out,
in one form or another, at pages 62-66 of the original decision.

Ontario submitted that the following question of principle
had not been dealt with in the decision:

"What is the role, in the Canadian context, of a regulated
utility providing a vehicle for the export of Cana-
dian technology and expertise into foreign markets".

The Committee does not accept this submission. To the
extent that the "regulated utility" is Bell Canada, the matter
was considered. The Commission's conclusion was clearly that
there is such a role for Bell Canada to play, and that the
SATP represents an example of such role.

4. A new principle arising as a result of the decision

The application did not directly suggest that a new principle
has arisen as a result of the decision. It did allege that the
consequences of the decision "may well undo most of the good
that was done or could have been done by the winning of the
Saudi Arabian contract by Bell Canada". Furthermore, it
alleged that:

"Among many consequences of the Commission's Decision
which will work against the national interest of Canada, as
well as against the interest of all other parties involved, are
the following:
(a) The Commission has said in effect to Bell Canada and
its shareholders, that there is no reason for Bell Canada to
take any further foreign initiatives, or to seek out opportuni-
ties for profit through contracts similar to the Saudi
Arabian contract.
If the Bell Canada shareholder sees (as Decision 78-7 has
now shown him), that his return from a venture entirely
separate from the telecommunications business in Canada
will, by regulatory decree, be used to reduce the telephone
rates paid by subscribers in Canada, then there is no incen-
tive to involve the Company in such ventures. Under such
conditions, the Bell Canada shareholder would be better off
if his Company were to confine itself to the telecommunica-
tions business in Canada, where he can earn a reasonable
rate of return from rates paid by Canadian subscribers,
without the risks, problems and effort involved in foreign
ventures.

(b) It is likely that the Bell Canada subscriber, instead of
benefitting from certain aspects of foreign ventures such as
SATP, will see the end of such foreign ventures. Not only
will this destroy the possibility of future contributions from
foreign ventures, but it will mean that after the SATP is
terminated, the subscriber will be bound to make up the loss
of income from the project.
On the other hand, if the position of Bell Canada is adopted,
the shareholders and the Company will be encouraged to
undertake other opportunities which may arise.

haut prix et que d'autres indices concernant sa situation
financiere demontrent une amelioration. Le comae reconnait
l'importance capitale pour le Canada d'une situation finan-
ciere saine pour Bell Canada. De toute evidence, cette situa-
tion n'a pas ete affect& d'une fawn negative par la decision.
La requerante n'a pas demontre au comite qu'une revision
peut etre justifiee par ce critere.

3. Defaut de tenir compte d'un principe de base

Rien ne semble indiquer que le Conseil ait omis d'examiner
un des principes souleves lors de ('audience publique. En effet,
tous les points qui ont ete souleves par la requete ont ete
enonces d'une facon ou d'une autre, dans les pages 62 a 66 de
la decision originale.

L'Ontario a allegue que la decision n'avait pas traite de la
question de principe suivante:

aQuel est le role, dans le contexte canadien, d'une entreprise
de service public reglementee qui fournit un vehicule
]'exportation de la technologie et des connaissances techni-
ques canadiennes sur des marches etrangersa. (traduction)
Le comite n'accepte pas cette allegation. Dans la mesure ou

.]'entreprise de service public reglementeea est Bell Canada, la
question a ete etudiee. La conclusion du Conseil disait claire-
ment que Bell Canada a un tel role a jouer et que le SATP
constitue un exemple de ce role.

4. Principe nouveau decoulant de la decision

La requete n'a pas pretendu directement que la decision a
donne lieu a un nouveau principe. Elle n'a pas allegue en fait
que les consequences de la decision apeuvent detruire en
grande partie le bien qui a ete fait ou qui aurait pu etre, du fait
de l'obtention du contrat de l'Arabie Saoudite par Bell
Canada*. (traduction) D'autre part, la requete alleguait que:

aParmi les nombreuses consequences de la decision du Con-
seil, qui joueront contre l'interet national du Canada, aussi
bien que contre l'interet de toutes les autres parties concer-
nees, se trouvent les suivantes:
a) Le Conseil a dit en fait A Bell Canada et a ses actionnai-
res, qu'il n'y a aucune raison pour que Bell Canada prenne
d'autres initiatives a l'etranger, ou recherche des occasions
profitables au moyen de contrats semblables a celui de
l'Arabie Saoudite.
Si l'actionnaire de Bell Canada constate (comme le lui a
maintenant fait voir la decision 78-7) que son revenu prove-
nant d'une initiative totalement distincte de ]'exploitation
des telecommunications canadiennes sera, en vertu d'un
decret, employe a reduire les tarifs que payent les abonnes
du telephone au Canada, rien ne poussera alors la Compa-
gnie a s'interesser a de telles initiatives. Dans ces conditions,
l'actionnaire de Bell Canada serait mieux avantage si la
Compagnie s'en tenait uniquement a ]'exploitation des tele-
communications canadiennes, oft it peut obtenir un taux de
rendement raisonnable a meme les tarifs que payent les
abonnes canadiens, sans les risques, les problemes et l'effort
que comportent des initiatives a l'etranger.
b) Il semble que l'abonne de Bell Canada, au lieu de
beneficier de certains aspects des initiatives a l'etranger,
comme le SATP, verra disparaitre les initiatives a l'etranger
de ce genre. Non seulement la possibility de contributions
eventuelles des initiatives a l'etranger disparaitra-t-elle ainsi,
mais cela signifiera qu'une fois le SATP terming, l'abonne
devra combler la perte de revenu derive du projet.
Si, d'autre part, on adopte la position de Bell Canada, la
Compagnie et les actionnaires seront encourages a saisir
d'autres occasions qui pourraient se presenter.
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(c) It is clear that other regulated Canadian corporations
will experience a sense of discouragement because of the
attitude taken by the Commission. No sensible privately -
owned corporation should become involved in the difficulties
of foreign contracts unless it sees the possibility of tangible
and realizable profit for its shareholders. The effect of the
Commission's Decision 78-7 is to recognize the possibility of
tangible profit, but to donate that profit to Bell Canada
subscribers, at the expense of the shareholders.

(d) There will be significant, future adverse effects unless
the Commission varies its Decision 78-7. Among such
effects will be: fewer Canadian jobs, loss of newly -gained
Canadian international prestige, loss of sources of foreign
income, loss of contribution to current account balance, and
so on."

These allegations may be summarized as a statement of
deep disagreement with the Commission's decision and of
concern for its consequences on the part of Bell Canada.
However, such disagreement and concern do not amount to a
new principle which must be explored by way of review.

Similarly, Ontario submitted that the following new matter
of principle was raised by the decision:

"Did the CRTC intend as a matter of principle to dissuade
or discourage the export of Canadian expertise and tech-
nology in the field of telecommunications."

In the Committee's view this question raises a similar point
to one raised by the applicant, and rests on the assumption
that such export has in fact been or is being dissuaded or
discouraged by the decision. Yet no evidence of a prima facie
nature was presented either by Ontario or the applicant to lend
credence to such an assumption. In any case, the Committee
does not see that a new principle has been raised along the
lines suggested by Ontario.

In summary, the applicant has not demonstrated, on a
prima facie basis, the existence of one or more of the grounds
leading to an exercise of the power to review.

The application has demonstrated that the SATP was an
important part of Decision 78-7, a point with which the
Committee is in complete agreement. This importance was
recognized in the attention devoted to the SATP in the deci-
sion, in the great care with which the Commission examined
the SATP at the central hearing, and in the Commission
taking the unusual step of hearing a portion of the evidence on
the SATP agreements on an in -camera basis in order to
protect their confidential status. However, it is clear that the
importance of the issue alone is not a sufficient ground for
review. As stated by the CTC Review Committee in the
COMSOL case, at page 323:

"As to the importance of the matter and of the principle
which may be involved, we have no difficulty in agreeing
with the Applicants and the Intervenors in support. Our
difficulty lies with the granting of a review based on no
other criteria, even if in exercising our discretion we are not
legally constrained by the jurisprudence which has so far
guided the Commission. Going back to the cases where
reference is made to an important principle being involved
or the matter being an important one, these factors are not
found in isolation as supporting the necessity or desirability
of a review.

... However important the matter in question may be, that
importance cannot be a decisive factor."

c) II est clair que d'autres compagnies reglementees cana-
diennes connaitront un certain sentiment de decouragement
A cause de l'attitude que le Conseil a adoptee. Aucune
compagnie A capital prive serieuse ne devrait s'engager dans
les difficultes reliees aux contrats a l'etranger, a moins
qu'elle n'entrevoie la possibilite d'un benefice tangible et
accessible pour ses actionnaires. La decision 78-7 du Conseil
aura comme consequence de reconnaitre la possibilite d'un
benefice tangible, mais de donner ce benefice aux abonnes
de Bell Canada, au detriment des actionnaires.
d) 11 y aura d'autres consequences defavorables importantes
a l'avenir, a moins que le Conseil ne modifie sa decision
78-7. II y aura par exemple: moins d'emplois canadiens, la
perte du prestige nouvellement acquis par le Canada sur le
plan international, la perte de sources de revenus provenant
de l'etranger, la perte de la contribution a l'equilibre de la
balance des paiements, etc.) (traduction)
Ces allegations peuvent se resumer par une declaration de

profond desaccord avec la decision du Conseil et d'inquietude
A l'egard de ses consequences, de la part de Bell Canada.
Cependant, ce desaccord et cette inquietude n'equivalent pas a
un nouveau principe qui dolt etre examine au moyen d'une
revision.

De meme, l'Ontario a allegue que la decision soulevait la
nouvelle question de principe suivante:

.Le CRTC a-t-il tente, comme question de principe, de
deconseiller ou decourager l'exportation des connaissances
techniques et de la technologie canadienne, dans le domaine
des telecommunications., (traduction)
De l'avis du comite, cette question souleve un argument

semblable a l'un de ceux souleves par la requerante et repose
sur la presomption qu'une telle exportation a ete en fait
deconseillee ou decouragee par la decision. Jusqu'ici, aucune
preuve prima facie n'a ete presentee, soit par l'Ontario, soit
par la requerante, permettant d'ajouter foi a une telle pre-
somption. En consequence, le comite ne constate pas qu'un
nouveau principe a ete souleve dans ce qu'a rapporte l'Ontario.

En résumé, le requerant n'a pas demontre, prima facie,
l'existence d'un ou de plusieurs motifs justifiant l'exercice du
pouvoir de revision.

La requete a demontre que le SATP constituait une partie
importante de la decision 78-7, un point sur lequel le comite
est tout a fait d'accord. Cette importance a ete reconnue par
('attention accordee au SATP dans la decision, par le grand
soin avec lequel le Conseil a examine le SATP lors de ('au-
dience centrale, et par le fait que le Conseil a pris la mesure
inhabituelle d'entendre une partie de la preuve sur les accords
du SATP, a huis clos, afin de proteger leur caractere confiden-
tiel. II est clair cependant que l'importance seule de la question
n'est pas une raison suffisante pour qu'il y ait revision. Comme
l'a declare le Comite de revision de la CTC, dans la cause
COMSOL, a la page 323:

.Quant a l'importance de l'affaire et l'importance du prin-
cipe vise, nous partageons d'emblee ]'opinion des requeran-
tes et des intervenantes qui les ont appuyees. Mais it nous
semble difficile d'accorder une revision pour ces seuls
motifs, meme si dans l'exercice de notre pouvoir discretion-
naire nous ne sommes pas contraints, legalement, par la
jurisprudence qui a jusqu'ici guide la Commission. Si I'on se
reporte aux causes ou l'importance d'un principe implique
est invoquee, ou a l'importance de I'affaire meme, on cons-
tate que ces facteurs ne sont pas les seuls a fonder la
necessity ou la desirability d'une revision.

quelle que soit l'importance de I'affaire en question, telle
importance ne peut etre un facteur decisif.*
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Accordingly, it is the recommendation of the Committee
that the application for review be denied.

The Limitation Period for Application for Review

As indicated at page 2 of Telecom. Public Notice CRTC
1978-27, Bell Canada noted that the application was not filed
within the 30 -day time limit provided for in Rule 770 of the
General Rules of the Canadian Transport Commission, and
requested that the time for making the application be enlarged
to the extent necessary to permit the Commission to dispose
of it.

Some interveners indicated that they had no objection to the
requested enlargement of the time limit in view of the circum-
stances of this application; however, other interveners sug-
gested that the extension of time should not be granted.

In the light of the Committee's recommendation on the
main application in review, the Committee considers it un-
necessary to make any recommendations on the procedural
motion under Rule 770. At the same time, the Committee
considers the following opinion from the submission of the
CAC to be pertinent in respect of future applications:

"In analyzing whether sufficient cause exists to enlarge a
time limitation, however, a distinction should be made be-
tween applications to extend prospectively time limits which
have not yet expired and applications to extend retroactively
time limits which have already expired. It is our submission
that in the case of prospective applications, a wide range of
grounds for an extension should be accepted. These might
include the need for time to retain, brief and receive advice
from experts, for a decision at a meeting which cannot
conveniently be held until after the time limit expires, or
even to study all the implications of a complex issue which is
not readily capable of determination within the applicable
time limit. Such a prospective application demonstrates
courtesy to the Commission and to other interveners in that
it allows them to arrange their time in accordance with the
extended deadlines.
It is submitted that in the case of applications for retroactive
extension of time limits a less liberal test should be applied.
In such a case, the Commission and other parties may well
have relied on the apparent extinguishment of the appli-
cants' rights. For example, opportunities which may have
assisted interveners may have been passed over and addi-
tional tasks may have been taken on in anticipation that
time would be available for them. Nevertheless, applications
to enlarge time retroactively should generally be treated
liberally in cases where new facts have arisen or where new
evidence becomes available only after expiry of the relevant
time period."

Conclusion

It is recommended that the application for review of Tele-
com. Decision CRTC 78-7 be denied.

All of which is respectfully submitted

JEAN FORTIER
Vice -Chairman of the Commission

PAUL KLINGLE, Q.C.
Member of the Commission

REAL THERRIEN
Member of the Commission

En consequence, le comite recommande que la requete en
revision soit refusee.

Delai prevu pour la presentation d'une requete en revision

Tel qu'indique en page 2 de l'avis public Telecom.
CRTC 1978-27, Bell Canada a note que la requete n'a pas ete
deposee dans le delai de trente jours prevu par la regle 770, des
Regles generales de la Commission canadienne des transports,
et elle a demande que le delai accorde pour presenter la
requete actuelle soit prolonge de facon a permettre au Conseil
de se prononcer.

Certains intervenants ont indique qu'ils n'avaient aucune
objection a la prolongation de delai demandee, en raison des
circonstances de la presente requete; d'autres intervenants ont
cependant propose que la prolongation de alai ne soil pas
accordee.

A la lumiere de la recommandation du comite sur la revision
de la requete principale, le comite considere qu'il n'est pas
necessaire de faire de recommandation sur la proposition
concernant la procedure en vertu de la regle 770. De mettle, le
comite considere le point de vue suivant, extrait de la deposi-
tion de l'ACC comme etant pertinent dans le cadre de requetes
futures:

eCependant, en analysant s'il y a un motif suffisant de
prolonger un delai, it faut distinguer entre les regales en
prolongation prospective de delais non expires et une requete
en prolongation retroactive de delais déjà expires. Nous
sommes d'avis que dans le cas de requetes en prolongation
prospective, on doit accepter toute une gamme de motifs.
Ces motifs peuvent comprendre le temps necessaire pour
retenir, informer et recevoir des avis des experts conseils, en
vue d'une decision lors d'une reunion qui ne peut etre tenue
sans inconvenient qu'apres ('expiration du Mai, ou mane
d'etudier toutes les implications d'une question complexe
que l'on ne peut pas immediatement determiner
limites du delai prescrit. Une telle requete en prolongation
prospective demontre une courtoisie a l'egard du Conseil et
des autres intervenants, en ce qu'elle leur permet de s'orga-
niser en tenant compte de la prolongation des delais.
Nous alleguons que dans le cas des requetes en prolongation
retroactive des delais, une position moins large soit appli-
quee. Dans un tel cas, le Conseil et d'autres parties ont pu
fort bien se fier a l'abolition apparente des droits de la
requerante. Par exemple, des intervenants auraient pu lais-
ser passer des occasions favorables pour s'attaquer a d'au-
tres Caches, en comptant qu'on leur accorderait un delai.
Quoi qu'il en soit, les requetes en prolongation retroactive de
delai devraient generalement etre traitees genereusement,
dans les cas ou des faits nouveaux ont surgi ou lorsqu'on
dispose d'une nouvelle preuve, seulement apres ('expiration
du alai prevu., (traduction)

Conclusion

II est recommande que la requete en revision de la decision
Telecom. CRTC 78-7 soit rejetee.

Avons l'honneur de soumettre le present rapport

JEAN FORTIER
Vice-president du Conseil

PAUL KLINGLE, C.R.

Membre du Conseil

REAL THERRIEN
Membre du Conseil
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Ottawa, February 6, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-106

BRITANNIA BEACH, BRITISH COLUMBIA -780802500

Mr. Geoffrey Charles Pickard
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Britannia Beach, British Columbia, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 6, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-107

PORT ALBERNI, BRITISH COLUMBIA -780337200

Alberni Cable Television Limited
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Port Alberni, British Columbia, as follows:

-to establish additional antenna sites.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CBUFT (CBC),
CKVU-TV (IND) Vancouver, British Columbia, KOMO-
TV (ABC) and KING -TV (NBC) Seattle, Washington.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CKO-FM-4
Vancouver, British Columbia and KLYN Lynden, Wash-
ington;

-to make channel conversion changes.
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 6, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Ottawa, le 6 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-106

BRITANNIA BEACH (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780802500

M. Geoffrey Charles Pickard
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Britannia Beach (Colombie-Britannique) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 6 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante qui entre en vigueur immediate-
ment:

Decision CRTC 79-107

PORT ALBERNI (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780337200

Alberni Cable Television Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Port Alberni (Colombie-Britannique) comme suit:
--etablir des nouveaux emplacements d'antennes.

Service de base (canaux 2 a 13)

-ajouter la reception et la distribution de CBUFT (SRC),
CKVU-TV (IND) Vancouver (Colombie-Britannique),
KOMO-TV (ABC) et KING -TV (NBC) Seattle (Washing-
ton).

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CKO-FM-4
Vancouver (Colombie-Britannique) et KLYN Lynden
(Washington);
-effectuer des conversions de canaux.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 6 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:
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Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.00

Decision CRTC 79-108

PETERBOROUGH, ONTARIO -781253000

Radio CKPT 1420 Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CKPT Peterborough, Ontario, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1983, subject to conditions to be specified
therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 6, 1979

Following a Public Hearing commencing October 17, 1978,
in Thunder Bay, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 79-109
MANITOUWADGE, ONTARIO -780870200
MARATHON, ONTARIO -780868600
RED ROCK-NIPIGON, ONTARIO -780867800

Lakeshore Community Television Limited
Applications to amend the cable television broadcasting
licences for Manitouwadge, Marathon and Red Rock-Nipi-
gon, Ontario, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Basic Service
-to be exempt from the Cable Television Regulations,
section 11(d), to add the distribution of CJSD-FM Thunder
Bay, Ontario, on the community channel (13).

Red Rock-Nipigon system only
-to add the reception of the new CBC French language
television station at Thunder Bay, Ontario, when it com-
mences broadcasting.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the proposed increase in the
monthly fee for subscribers of these three systems from
$5.00 to $6.00. The Commission considers that the new fee
is reasonable, taking into account the small size and low
density of each system.
The Commission DEFERS its decision on the proposed
distribution of CJSD-FM Thunder Bay on the systems'
community channels. A decision on this aspect of the
applications will be forthcoming shortly.
The Commission APPROVES the proposed distribution of
the new CBC French -language television station at Thunder
Bay on the basic service of the Red Rock-Nipigon system.

Decision CRTC 79-108

PETERBOROUGH (ONTARIO) -781253000

Radio CKPT 1420 Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKPT Peterborough (Ontario) qui expire
le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1983 aux conditions qui y seront specifiees.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 6 fevrier 1979

A la suite de ('audience publique tenue a Thunder Bay
(Ontario), a partir du 17 octobre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
les decisions suivantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-109

MANITOUWADGE (ONTARIO) -780870200
MARATHON (ONTARIO) -780868600
RED ROCK-NIPIGON (ONTARIO) -780867800

Lakeshore Community Television Limited
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion des entreprises de television par cable desser-
vant Manitouwadge, Marathon et Red Rock-Nipigon
(Ontario) comme suit:
Tarifs:

Frais d'installation
Taux mensuel

Service de base
--etre exempte du Reglement sur la television par cable,
article 11d), pour ajouter la distribution de CJSD-FM
Thunder Bay (Ontario) sur le canal communautaire (13).

Le systeme de Red Rock-Nipigon seulement
-ajouter la reception de la nouvelle station de television de
langue francaise de la Societe Radio -Canada a Thunder Bay
(Ontario) quand elle sera en operation.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE l'augmentation propos& du tarif
mensuel de $5.00 a $6.00, pour les abonnes de ces trois
systemes. Le Conseil juge raisonnable le nouveau tarif,
compte tenu de la dimension restreinte et de la faible density
de chaque systeme.
Le Conseil DIFFERE sa decision sur la distribution propo-
see des emissions de CJSD-FM Thunder Bay sur les canaux
communautaires des systemes. Une decision sur cet aspect
des demandes sera bient6t rendue.
Le Conseil APPROUVE la distribution propos& au service
de base du systeme de Red Rock-Nipigon, de la nouvelle
station de television de langue francaise de la Societe Radio -
Canada a Thunder Bay.

Tarifs
maximums
actuels
$25.00
$ 5.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.00
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Decision CRTC 79-110

TERRACE BAY, ONTARIO -780869400

Lakeshore Community Television Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Terrace Bay, Ontario, as follows:

Fees:

Installation fee
Monthly fee
Decision: APPROVED
The Commission considers that the new fee is reasonable,
taking into account the small size and low density of the
system.

Present
Maximum
Fees
$25.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.00

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 6, 1979

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-175, dated
November 27, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-111

CARMAN, MORDEN, WINKLER, ALTONA, MANITOBA -781662200-
781993100-781994900-781995600

Valley Cable Vision Limited
Applications to amend the conditions of the cable television
broadcasting licences for the above -noted communities as
follows:

-for temporary relief from the requirement to share in the
ownership of the Tolstoi head -end;

-for authority to amend the cable television broadcasting
licence serving Carman by changing the location of the
head -end at Carman for reception of all authorized off -air
signals. In this regard, the Department of Communications
advises that the quality of both KXJB-TV and KTHI-TV
signals may at times be only marginal.

Decision: APPROVED
In response to this application, the Commission received
interventions from three Manitoba cable television licensees,
Westman Media Co -Operative Limited, Portage Commu-
nity Cablevision Ltd. and Interlake Cable TV Lim-
ited expressing concern about the possible negative effects of
such a proposal on the negotiations currently underway for
the joint ownership of the Tolstoi head -end by a consortium
of Manitoba cable operators.

In Decision CRTC 78-647, the Commission approved a
similar request by these three intervenors for temporary
relief from the requirement to share in the Tolstoi head -end
and authorized the reception of non -Canadian signals from
the present owners of the head -end via MTS facilities.

Decision CRTC 79-110

TERRACE BAY (ONTARIO) -780869400

Lakeshore Community Television Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Terrace Bay (Ontario) comme suit:

Tarifs:
Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes

Frais d'installation $25.00 Inchanges
Taux mensuel $ 5.00 $6.00
Decision: APPROUVE
Le Conseil juge le nouveau tarif raisonnable compte tenu de
la dimension restreinte et de la faible densite du systerne.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 6 fevrier 1979

Conformement a l'avis public CRTC 1978-175 du 27 no-
vembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-111

CARMAN, MORDEN, WINKLER, ALTONA (MANITOBA) -
781662200 -781993100-781994900-781995600

Valley Cable Vision Limited
Demandes presentees en vue de modifier les conditions de
licences de radiodiffusion de l'entreprise de television par
cable desservant des communautes ci-haut mentionnees
comme suit:
-pour une exemption temporaire vis-a-vis ]'exigence con-
cernant le partage de la propriete de la tete de ligne de
Tolstoi;

-pour une autorisation en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Carman en changeant l'emplacement de la tete de ligne
a Carman en vue de recevoir tous les signaux autorises en
direct. A ce sujet, le ministere des Communications a avise
que les signaux de KXJB-TV et KTHI-TV seraient parfois
de faible quality.
Decision: APPROUVE
Suite a cette demande, le Conseil a recu des interventions de
trois titulaires de licence d'entreprises de television par cable
du Manitoba, soit Westman Media Co -Operative Lim-
ited, Portage Community Cablevision Ltd. et Interlake
Cable TV Limited qui se disaient preoccupes des consequen-
ces nefastes que pourrait avoir une telle proposition sur les
negociations en cours pour la propriete conjointe de la tete
de ligne de Tolstoi par un consortium d'exploitants d'entre-
prises de television par cable du Manitoba.
Dans la decision CRTC 78-647, le Conseil a approuve une
demande semblable presentee par ces trois intervenants qui
demandaient une exemption provisoire de la condition les
obligeant de partager la propriete de la tete de ligne de
Tolstoi et a autorise la reception de signaux non canadiens
fournis par les proprietaires actuels de la tete de ligne par
I'entremise des installations du MTS.
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With regard to the present application, the Commission
notes that the licensee has been advised by MTS that the
non -Canadian television signals would not be available via
the Tolstoi head -end until the Fall of 1979.
With a view to providing an early service to the residents of
the above -noted communities and given that the Carman
system is already built and ready to be activated, the
Commission APPROVES the applications, on an interim
basis, subject to the following:
The Commission grants the licensee temporary relief from
the existing condition of licence requirement to share in the
ownership of the Tolstoi head -end for a period expiring
September 28, 1980, to coincide with the authority granted
to the intervening licensees in Decision CRTC 78-647. At
the expiry of this period, the condition of licence will again
be in full force and effect.
The Commission further grants the licensee temporary au-
thority to establish a new head -end at Carman for the
off -air reception of all its authorized television signals pend-
ing satisfactory arrangements with respect to joint owner-
ship of the distant head -end facility at Tolstoi by a consor-
tium of all licensees as contemplated in the Commission's
Public Announcement of August 8, 1977.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 6, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-112

EDMONTON, CALGARY, LETHBRIDGE, MEDICINE HAT, GRANDE
PRAIRIE and PEACE RIVER, ALBERTA -781543400

Alberta Educational Communications Corporation
Application:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CKUA-FM
Edmonton, CKUA-FM-1 Calgary, CKUA-FM-2 Leth-
bridge, CKUA-FM-3 Medicine Hat, CKUA-FM-4 Grande
Prairie and CKUA-FM-5 Peace River, Alberta, expiring
March 31, 1979;
(b) to change the Promise of Performance of CKUA-FM
Edmonton, Alberta.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the licence term granted for CKUA-FM and its
rebroadcasters in Decisions CRTC 76-715 and CRTC 78-
218 in the context of Phase I of the implementation of the
FM Policy and has noted the licensee's efforts to adhere to
the general principles set out therein.
With respect to the changes proposed in the Promise of
Performance of CKUA-FM, the Commission is satisfied
that these changes are in line with the Commission's
requirements as set out in Decision CRTC 76-715.

Quanta la presente demande, le Conseil note que le titulaire
a ete informe par MTS que les signaux de television non
canadiens ne seraient pas disponibles par l'entremise de la
tete de ligne de Tolstoi avant l'automne 1979.
Afin d'offrir le plus tot possible un service aux habitants des
communautes susmentionnees et compte tenu du fait que le
systeme de Carman est déjà construit et pret a fonctionner,
le Conseil APPROUVE provisoirement les demandes sous
reserve de ce qui suit:
Le Conseil accorde au titulaire une exemption temporaire de
la condition de licence actuelle qui requiert le partage de la
propriete de la tete de ligne de Tolstoi, pour une periode
expirant le 28 septembre 1980, afin que celle-ci coincide
avec l'autorisation accordee aux intervenants, dans la deci-
sion CRTC 78-647. A la fin de cette *lode, la condition de
licence sera de nouveau en vigueur.
Le Conseil autorise aussi temporairement le titulaire
etablir une nouvelle tete de ligne a Carman pour capter
directement tous les signaux de television autorises, en
attendant la conclusion d'accords satisfaisants de co-pro-
priete de la tete de ligne eloignee a Tolstoi par un consor-
tium de tous les titulaires, tel que prevu dans l'avis public du
Conseil, du 8 aofit 1977.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 6 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-112

EDMONTON, CALGARY, LETHBRIDGE, MEDICINE HAT, GRANDE
PRAIRIE et PEACE RIVER (ALBERTA) -781543400

Alberta Educational Communications Corporation
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CKUA-FM
Edmonton, CKUA-FM-1 Calgary, CKUA-FM-2 Leth-
bridge, CKUA-FM-3 Medicine Hat, CKUA-FM-4 Grande
Prairie et CKUA-FM-5 Peace River (Alberta) qui expire le
31 mars 1979;
b) changer la promesse de realisation de CKUA-FM
Edmonton (Alberta).
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1'r avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence accord& pour CKUA-FM et ses reemetteurs,
par les decisions CRTC 76-715 et CRTC 78-218, en tenant
compte des principes generaux &none& dans la premiere
etape d'implantation de la politique MF et a note les efforts
du titulaire afin de s'y conformer.
En ce qui a trait aux modifications proposees a la promesse
de realisation de CKUA-FM, le Conseil estime que ces
changements correspondent aux exigences qu'il a formulees
dans la decision CRTC 76-715.
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In this regard, the Commission notes the significant
increases in the spoken word content and in the educational
orientation of the programming particularly in the areas of
backgrounding, human interest and other verbal features.
The Commission also notes that the licensee proposes to
maintain a substantial amount of time devoted to Tradi-
tional and Special Interest music.

As stated in Decision CRTC 78-218, the Commission is
satisfied that the licensee (Alberta Educational Communi-
cations Corporation) at present maintains its independence
of the Alberta Educational Communications Authority and
thus meets the requirements of Order in Council 1972-1569.
However, because the potential for the lessening of the
Corporation's independence remains, the Commission will
continue to scrutinize the relationship between the Author-
ity and the Corporation and the Corporation's eligibility to
hold broadcasting licences.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following the September 26, 1978, Public Hearing in Hali-
fax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-113

TRURO, NOVA SCOTIA -780766200

Colchester Broadcasting Company Limited
Application for renewal of the broadcasting licence for
CKCL-FM Truro, Nova Scotia, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy, and acknowledges the
licensee's efforts to develop a distinct FM programming
service for Truro within the objectives of the policy.

The Commission is generally satisfied that the licensee has
complied with the directions and special conditions of
licence outlined in Decision CRTC 76-509. With respect to
the new Promise of Performance, the Commission has con-
sidered the licensee's proposal to change the programming
format of CKCL-FM from "Easy Listening" to "Tradi-
tional MOR" and hereby APPROVES this change in
format.
Notwithstanding section 12.2 of the FM Regulations, the
licensee, as a condition of licence, may simulcast with its
AM station, between the hours of 6 a.m. and 9.15 a.m.,
Monday through Saturday, news program services for a
total duration of 2 hours and 17 minutes per week.
The Commission notes that the amount of Cana-
dian musical compositions in category 7 falls short of the
objective of 7% established in the FM policy. Accordingly,

A cet egard, le Conseil prend note de l'augmentation impor-
tante du contenu verbal et de l'orientation educative de la
programmation, particulierement dans les domaines de la
documentation, de l'interet general et d'autre contenu
verbal. Le Conseil note de plus la proposition du titulaire de
consacrer une part importante du temps a la musique tradi-
tionnelle et specialisee.

Comme it a ete souligne dans Ia decision CRTC 78-218, le
Conseil est d'avis que le titulaire (Alberta Educational
Communications Corporation) conserve actuellement son
autonomie par rapport a ('Alberta Educational Communica-
tions Authority et satisfait ainsi aux exigences de l'arrete en
conseil 1972-1569. Cependant, en raison de la possibilite de
reduire l'autonomie de la Societe, le Conseil continuera a
etudier les rapports entre les autorites et la Societe, et afin
de s'assurer que la Societe continue d'être eligible a detenir
des licences de radiodiffusion.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique du 26 septembre 1978, a
Halifax (Nouvelle-tcosse), le Conseil de Ia radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-113

TRURO (NOUVELLE-ECOSSE)-780766200

Colchester Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKCL-FM Truro (Nouvelle-Ecosse) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du le' avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et reconnait les efforts du titulaire pour offrir
un service de programmation MF distinct a Truro, confor-
mement aux objectify de la politique.
Le Conseil estime que le titulaire s'est conforme de fawn
satisfaisante aux directives et aux conditions speciales de la
licence, enoncees dans la decision CRTC 76-509. Quant a la
nouvelle promesse de realisation, le Conseil a etudie la
proposition du titulaire de modifier la formule de program-
mation de CKCL-FM pour passer Ia formule .musique de
detente, a la formule .musique legere traditionnelle. et
APPROUVE par la presence cette modification de formule.
Nonobstant l'article 12.2 du Reglement sur la radiodiffusion
MF et, en tant que condition de licence, le titulaire peut
diffuser simultanement avec sa station MA, entre 6 heures
et 9 heures 15, du lundi au samedi, des bulletins de nouvelles
pour une duree totale de 2 heures 17 minutes par semaine.
Le Conseil note que la quantite de compositions musicales
canadiennes dans la categorie 7 est inferieure a l'objectif de
7% etabli dans la politique sur la radio MF. En consequence,
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as a condition of licence, during the period between 6 a.m.
and 12 midnight in each broadcast week, 7% of all musical
compositions broadcast within category 7 must qualify as
Canadian under section 12 of the Radio (AM) Broadcasting
Regulations.
In Decision CRTC 76-509, the Commission indicated that
the programming of substantial portions of time in the
gramophone or rolling formats was inconsistent with the
FM radio policy. The Commission notes the proposed reduc-
tion of programming in these formats, and encourages the
licensee to ensure that these programming changes are
carried out consistently and effectively.
At the hearing, the licensee indicated that it was in the
process of upgrading its tape for use with the station's
automated programming equipment. As stated previously,
the Commission expects all licensees who use automated
equipment to give the same professional attention to the
presentation and identification of programming elements as
they do in the case of live broadcasts.

The Commission will expect the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above -noted requirements.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following the September 26, 1978, Public Hearing in Hali-
fax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-114

SYDNEY, NOVA SCOTIA -780762100

Celtic Investments Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CJCB-FM Sydney, Nova Scotia, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and commends the
licensee on its efforts to meet the principles outlined therein.

With respect to the new Promise of Performance, the Com-
mission has considered the licensee's proposal to change the
programming format of CJCB-FM from "Traditional
MOR" to "Easy Listening" and hereby APPROVES this
change in format.

As of August 16, 1978, the power of CJCB-FM was
increased from 675 watts to 61,000 watts (Decision
CRTC 78-8). Coincidentally, the broadcast hours of opera-
tion of the station were increased from 87 hours to 124
hours weekly and additional staff employed. The Commis -

it comme condition de la licence qu'entre 6 heures et
minuit chaque semaine, 7% de toutes les compositions musi-
cales diffusees dans la categorie 7 doivent etre canadiennes
au sens oil l'entend ('article 12 du Reglement sur la radiodif-
fusion (MA).
Dans la decision CRTC 76-509, le Conseil a indique que la
diffusion sur de longues periodes d'emissions de formule
phonographe ou premier plan n'etait pas conforme a la
politique sur la radio MF. Le. Conseil note la reduction
propos& de ces formules d'emissions et encourage le titu-
laire a veiller a ce que ces modifications de programmation
soient effectuees de facon uniforme et efficace.
A l'audience, le titulaire a indique qu'il s'occupait actuelle-
ment d'ameliorer ses enregistrements pour pouvoir les utili-
ser sur requipement de programmation automatique de la
station. Comme it a ete mentionne precedemment, le Conseil
s'attend a ce que tous les titulaires qui utilisent de l'equipe-
ment automatique veillent a accorder le meme soin profes-
sionnel a la presentation et a ]'identification des elements de
programmation que celui qu'il leur accorde lorsqu'il diffuse
en direct.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire lui fasse rapport
d'ici a un an sur ]'application des exigences susmentionnees.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique du 26 septembre 1978, a
Halifax (Nouvelle-Ecosse), le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-114

SYDNEY (NOUVELLE-ECOSSE)-780762100

Celtic Investments Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CJCB-FM Sydney (Nouvelle-Ecosse) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et felicite le titulaire pour les efforts qu'il a
faits pour se conformer aux principes qui y sont enonces.
Quanta la nouvelle promesse de realisation, le Conseil a
etudie la proposition du titulaire de modifier la formule de
programmation de CJCB-FM pour passer de la formule
amusique legere traditionnellea a la formule amusique de
détente et APPROUVE par la presence cette modification
de formule.
Depuis le 16 aoilt 1978, la puissance de CJCB-FM a ete
accrue de 675 watts a 61,000 watts (decision CRTC 78-8).
Au meme moment, les heures de diffusion de la station sont
passees de 87 heures a 124 heures par semaine et des
employes supplementaires ont ete embauches. Le Conseil
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sion notes that these changes have expanded the scope of
CJCB-FM's service, particularly in the area of news pro-
gramming, to all of Cape Breton Island.
The Commission notes that the amount of Cana-
dian musical compositions in category 7 falls short of the
objective established in the FM policy. Accordingly, as a
condition of licence, during the period between 6 a.m. and
12 midnight in each broadcast week, 7% of all musical
compositions broadcast within category 7 must qualify as
Canadian under section 12 of the Radio (AM) Broadcasting
Regulations.

In Decision CRTC 76-511, the Commission stated that in
its opinion high quality foreground or mosaic programming
generally requires substantial spoken word content and
noted its concern that the licensee had proposed relatively
little content from spoken word categories 2, 3A, 4 and 5.
The Commission has noted the licensee's efforts to improve
its foreground and mosaic programming and encourages it
to continue its efforts in this regard.

In its FM policy statement the Commission expressed con-
cern that music on FM radio should offer new opportunities
for public discovery and appreciation of a greater spectrum
of music. In the Commission's opinion the proposed average
number of weekly music selections is relatively limited and
will not contribute to musical diversity. Therefore, the Com-
mission expects the licensee to modify its music policies by
expanding the size of its weekly playlist.

The Commission will expect the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above -noted requirements.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-115

KENTVILLE, NOVA SCOTIA -780914800

Evangeline Broadcasting Company Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CKWM-FM Kentville, Nova Scotia, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984 subject to conditions to be specified
therein.

The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and has noted the
licensee's efforts in providing a varied programming service
for Kentville within the objectives of the policy.

The Commission is satisfied that the licensee has complied
with the directions of Decision CRTC 76-510 with respect
to the provision of commercial free access time and the
scheduling of foreground programs.

note que ces modifications ont accru Ia port& du service de
CJCB-FM, surtout dans le domaine de l'information,
toute l'ile du Cap -Breton.

Le Conseil note que Ia quantite de compositions musicales
canadiennes dans la categorie 7 est inferieure a l'objectif
etabli dans la politique sur la radio MF. En consequence, it
fixe comme condition de licence qu'entre 6 heures et minuit
chaque semaine, 7% de toutes les compositions musicales
diffusees dans la categorie 7 doivent etre canadiennes au
sens oA l'entend l'article 12 du Reglement sur Ia radiodiffu-
sion (MA).
Dans la decision CRTC 76-511, le Conseil a declare qu'a
son avis une programmation de type premier plan ou mosg-
que de haute quality requiert habituellement un contenu
verbal assez eleve et s'est dit preoccupe du fait que le
titulaire ait propose relativement peu de creations orales a
regard des categories 2, 3A, 4 et 5. Le Conseil a note les
efforts du titulaire pour ameliorer sa programmation de type
premier plan et mosaIque et ('encourage a poursuivre son
travail a cet egard.
Dans son enonce de politique sur la radio MF, le Conseil a
signal& l'importance que la musique a la radio MF offre au
public de nouvelles possibilites de decouvrir et d'apprecier
un choix musical plus vaste. Le Conseil est d'avis que le
nombre moyen de pieces musicales propose pour chaque
semaine est assez limite et ne contribuera pas a la diversity
musicale. Par consequent, le Conseil s'attend a ce que le
titulaire modifie sa politique en matiere de musique en
augmentant sa liste de selections hebdomadaires.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire lui fasse rapport
d'ici a un an sur l'application des exigences susmentionnees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979'

A la suite de l'audience publique tenue A Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-115

KENTVILLE (NOUVELLE-ECOSSE)-780914800

Evangeline Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKWM-FM Kentville (Nouvelle-Ecosse)
qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour Ia duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire pour offrir un
service de programmation varie a Kentville, conformement
aux objectify de la politique.
Le Conseil estime que le titulaire s'est conform& de fawn
satisfaisante aux directives soulignees dans la decision
CRTC 76-510 pour ce qui est de rendre disponible du temps
d'antenne sans messages publicitaires et de mettre a l'ho-
raire des emissions premier plan.
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In Decision CRTC 76-510, the Commission indicated that
the programming of substantial portions of time in the
gramophone or rolling formats was inconsistent with the
FM radio policy. The Commission notes the proposed reduc-
tion of programming in these formats, and encourages the
licensee to ensure that these programming changes are
carried out consistently and effectively.

Notwithstanding section 12.2 of the FM Regulations, the
licensee, as a condition of licence, may simulcast with its
AM station only between 6-9.00 a.m. and during the period
when one major evening news and information program is
broadcasted.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-116

SAULT STE. MARIE, ONTARIO -781239900

Huron Broadcasting Limited
Application:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CJQM-FM
Sault Ste. Marie, Ontario, expiring March 31, 1979;
(b) to make changes to its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-117
BAY ST. LAWRENCE, NOVA SCOTIA -780592200
DINGWALL, NOVA SCOTIA -780593000
INGONISH, NOVA SCOTIA -780594800

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for new English language television
stations in Nova Scotia to rebroadcast the programs of
CBIT Sydney, Nova Scotia, as follows:

Dans la decision CRTC 76-510, le Conseil a indique que
selon la politique sur la radio MF au Canada, il n'etait pas
souhaitable de consacrer de longues periodes de diffusion
aux emissions de formules phonographes ou continuite. Le
Conseil note la reduction proposee de ces formules d'emis-
sions et encourage le titulaire a veiller a cc que ces modifica-
tions de programmation soient effectuees de facon uniforme
et efficace.
Nonobstant l'article 12.2 du Reglement sur la radiodiffusion
MF et, en tant que condition de licence, le titulaire peut
diffuser des emissions simultanement avec sa station MA,
entre 6 heures et 9 heures seulement et lorsqu'une emission
de nouvelles et d'information importante est diffusee en
soirée.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-116

SAULT STE. MARIE (ONTAR10)-781239900

Huron Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CJQM-FM
Sault Ste. Marie (Ontario) qui expire le 31 mars 1979;
b) effectuer des changements a sa promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront speciftees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
tcosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-117

BALE SAINT-LAURENT (NOUVELLE-ECOSSE)-780592200
DINGWALL (NOUVELLE-ECOSSE)-780593000
INGONISH (NOUVELLE-ECOSSE)-780594800

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television de langue anglaise
en Nouvelle-Ecosse pour retransmettre les emissions de
CBIT Sydney (Nouvelle-) cosse) comme suit:
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Location
Bay St. Lawrence
Dingwall
Ingonish
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences.
The new television stations will provide a first television
service to the residents of these communities.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Channel
13
12

2

Transmitter
Power
(video)

8.9 watts
8.9 watts
8.9 watts

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 79-118
DIGBY, NOVA SCOTIA -781881800

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a new English language television
station at Digby, Nova Scotia, on channel 52 with an
effective radiated power of 6,000 watts (video) to rebroad-
cast the programs of CBHT Halifax, Nova Scotia.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBHT Halifax.
Although theoretically covered by CHSJ-TV channel 4
St. John which is a CBC affiliate station, Digby County
contains a number of centers where reception from CHSJ is
less than passable. Furthermore, the residents have
expressed a desire to receive CBC programming from Hali-
fax, rather than from St. John. This proposal will correct
these long standing deficiencies in the CBC service in the
Digby area.

Decision CRTC 79-119

DIGBY, NOVA SCOTIA -781882600

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a new French language television
station at Digby, Nova Scotia, on channel 58 with an
effective radiated power of 6,000 watts (video) to rebroad-
cast the programs of CBAFT Moncton, New Brunswick.

Decision: APPROVED

Endroit Canal
Baie Saint-Laurent 13
Dingwall 12
Ingonish 2

Decision: APPROUVE

Puissance de
l'imetteur
(video)

8.9 watts
8.9 watts
8.9 watts

Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1982
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.
Les nouvelles stations de television fourniront le premier
service de television aux habitants de ces communautes.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de ('audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce les
decisions suivantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-118

DIGBY (NOUVELLE-tCOSSE)-781881800

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une nouvelle station de television de langue
anglaise a Digby (Nouvelle-Ecosse) au canal 52 et avec une
puissance apparente rayonnee de 6,000 watts (video) pour
retransmettre les emissions de CBHT Halifax (Nouvelle-
Ecosse).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982
aux conditions deerites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBHT Halifax.
Meme si, en theorie, la station CHSJ-TV canal 4 de Saint-
Jean, qui est affiliee a Radio -Canada, dessert le comte de
Digby, celui-ci comprend de nombreux centres of la recep-
tion de CHSJ est loin d'être bonne. En outre, les habitants
ont exprime le desir de recevoir la programmation de Radio -
Canada a partir d'Halifax au lieu de Saint-Jean. La pre-
sente proposition corrigera les difficultes qu'a connues
depuis longtemps la region de Digby a l'egard du service de
Radio -Canada.

Decision CRTC 79-119

DIGBY (NOUVELLE-ECOSSE)-781882600

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une nouvelle station de television de langue
frangaise a Digby (Nouvelle-Ecosse) au canal 58 et avec une
puissance apparente rayonnee de 6,000 watts (video) pour
retransmettre les emissions de CBAFT Moncton (Nouveau -
Brunswick).
Decision: APPROUVE
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The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBAFT Moncton.
The new station will provide the CBC French language
television network service to the residents of the Town of
Digby and surrounding area.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-187, dated
December 20, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sions effective forthwith:

Decision CRTC 79-120
CAMPBELLTON, ATHOLVILLE, TIDE HEAD, McLEOD, RICHARDS-
VILLE, NEW BRUNSWICK, CROSS POINT, QUEBEC -781681200-
781107800

North Shore Community Television Ltd.
Applications to amend the cable television broadcasting
licence for Campbellton, Atholville, Tide Head, McLeod,
Richardsville, New Brunswick, and Cross Point, Quebec, as
follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add a local originations channel;
-to add the reception and distribution of CFER-TV (TVA)
Rimouski, Quebec.

Current Distribution:
Basic Service (Channels 2 to 13)
CHAU-TV CBC Carleton, Que.
Community programming
WAGM-TV Presque Isle, Me.
CBGAT CBC Matane, Que.
CKCD-TV (CKAM-TV*) CTV Campbellton, N.B.
CHCR-TV CBC Campbellton, N.B.
* Back-up.
Decision: APPROVED
The distribution of local originations (community announce-
ments) on channel 10 is subject to the condition that no
advertising material be distributed on this channel.

Decision CRTC 79-121

CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND -780960100

The Island Radio Broadcasting Co. Ltd.
Application to amend the broadcasting licence for CFCY
Charlottetown, Prince Edward Island, as follows:

-to delete the condition of licence which requires the
licensee to operate CFCY as part of the English language
AM radio network operated by the Canadian Broadcasting
Corporation.
The applicant has submitted an amended Promise of
Performance which includes the deletion of all CBC pro-
grams and other changes as shown in the application.

Decision: APPROVED

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBAFT Moncton.
La nouvelle station offrira le service du reseau de television
en langue frangaise de Radio -Canada aux habitants de la
ville de Digby et des environs.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

Conformement a l'avis public CRTC 1978-187 du 20 de-
cembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce les decisions suivantes qui
entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-120
CAMPBELLTON, ATHOLVILLE, TIDE HEAD, McLEOD, RICHARDS-
VILLE (NOUVEAU -BRUNSWICK), POINTE-A-LA-CROIX (QUEBEC) -
781681200 -781107800

North Shore Community Television Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Campbellton, Atholville, Tide Head, McLeod,
Richardsville (Nouveau -Brunswick) et Pointe -a -la -Croix
(Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter un canal d'emissions d'origine locale;
-ajouter la reception et la distribution de CFER-TV
(TVA) Rimouski (Quebec).

Distribution actuelle:
Service de base (canaux 2 a 13)
CHAU-TV SRC
Emissions communautaires
WAGM-TV
CBGAT SRC
CKCD-TV (CKAM-TV*) CTV
CHCR-TV SRC
* En remplacement.
Decision: APPROUVE
La distribution au canal 10 d'emissions d'origine locale
(bulletins communautaires) est sujette a la condition qu'au-
cune annonce publicitaire ne soit distribuee sur ce canal.

Carleton (Que.)

Presque Isle (Me)
Matane (Que.)
Campbellton (N.. -B.)
Campbellton (N.. -B.)

Decision CRTC 79-121

CHARLOTTETOWN (ILE-DU-PRINCE-EDOUARD)-780960100

The Island Radio Broadcasting Co. Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CFCY Charlottetown (fle-du-Prince-Edouard)
comme suit:
-supprimer la condition de la licence indiquant que le
titulaire doit exploiter la station CFCY comme faisant
partie du reseau de radio MA de langue anglaise de la
Societe Radio -Canada.
Le requerant a soumis une nouvelle promesse de realisation
supprimant toutes les emissions de la Societe Radio -Canada;
d'autres modifications sont egalement indiquees dans la
demande.
Decision: APPROUVE
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Decision CRTC 79-122

VERNON, BRITISH COLUMBIA -781795000

Interior Broadcasters Limited
Application to amend its AM radio broadcasting licence for
CJIB Vernon, British Columbia, as follows:

-to disaffiliate from the CBC English language AM net-
work; and
-to delete 11.15 hours per week of CBC programming and
replace it by 11.15 hours per week of locally originated
programming.*
* Specific information concerning the proposed program-
ming is outlined in the application.
Decision: APPROVED
Vernon presently receives and will continue to receive the
full CBC English language AM service via CBYV-FM
Vernon, British Columbia.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Pursuant to Public Notice CRTC 1978-187, dated
December 20, 1978, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-123

TERRACE, BRITISH COLUMBIA -782160600
PRINCE RUPERT, BRITISH COLUMBIA -782159800
KITIMAT, BRITISH COLUMBIA -782158000

Skeena Broadcasters Ltd.
Applications to amend the cable television broadcasting
licences for Terrace, Prince Rupert, Kitimat, British
Columbia, as follows:

-to add the reception and distribution of CBU-FM,
CBUF-FM and CHQM-FM Vancouver, British Columbia
via microwave.
Decision: APPROVED
The Commission has considered an intervention requesting
that the licensee add the carriage of CFRO-FM Vancouver
on its radio service. The Commission accepts the licensee's
reply which explained that CFRO-FM is distributed on the
microwave system only as far north as Prince George,
British Columbia, and is, thus, unavailable for distribution
on the licensee's cable systems at the present time.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRTC 79-122

VERNON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781795000

Interior Broadcasters Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-

diffusion MA de CJIB Vernon (Colombie-Britannique)
comme suit:
-se desaffilier du reseau de radio MA de langue anglaise
de la Societe Radio -Canada; et
-supprimer 11 heures 15 minutes par semaine d'emissions
en provenance de la Societe Radio -Canada et les remplacer
par des emissions d'origine locale.*
* L'information specifique concernant la programmation
proposee est indiquee dans la demande.
Decision: APPROUVE
Le service integral de langue anglaise du reseau MA de la
Societe Radio -Canada est presentement disponible a Vernon
et continuera de l'etre, via CBYV-FM Vernon (Colombie-
Britannique).

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

Conformement a l'avis public CRTC 1978-187 du 20 de-
cembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-123

TERRACE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782160600
PRINCE RUPERT (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782159800
KITIMAT (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-782158000

Skeena Broadcasters Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Terrace, Prince Rupert, Kitimat (Colombie-Britanni-
que) comme suit:
-ajouter la reception et la distribution de CBU-FM,
CBUF-FM et CHQM-FM Vancouver (Colombie-Britanni-
que) par l'intermediaire de micro-ondes.
Decision: APPROUVE
Le Conseil a etudie une intervention voulant que le titulaire
ajoute a son service radiophonique la distribution de
CFRO-FM Vancouver. Le Conseil accepte la replique du
titulaire qui a explique que CFRO-FM est distribue sur le
systame micro-onde, vers le nord, jusqu'a Prince George
(Colombie-Britannique), et qu'elle ne peut ainsi etre distri-
buee sur les systemes de cable du titulaire pour le moment.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 farrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
les decisions suivantes qui entrent en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 79-124 Decision CRTC 79-124

TABER, ALBERTA -780861100

Taber Cable Television Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Taber, Alberta, to increase its authorized service
area to include Vauxhall, Alberta.

Decision: APPROVED

Decision CRTC 79-125

BROOKS -VAUXHALL, ALBERTA -781435300

Brooks Community Television Ltd.
Application to amend its cable television broadcasting
licence for Brooks-Vauxhall, Alberta, to decrease its
authorized service area to exclude Vauxhall, Alberta.

Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

Decision CRCT 79-126

VANDERHOOF, BRITISH COLUMBIA -781884200

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language television sta-
tion at Vanderhoof, British Columbia on channel 18 with a
transmitter power of 10 watts to rebroadcast the programs
of CKPG-TV Prince George, British Columbia (an affiliate
of the CBC English language television network).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.
The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that the optimum utilization of the broadcasting spec-
trum demands that this low -power station change to another
channel, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

Decision CRTC 79-127

COUTTS-MILK RIVER, ALBERTA -781256300

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language television sta-
tion at Coutts-Milk River, Alberta on channel 4 with an
effective radiated power of 420 watts to rebroadcast the
programs of the CBC English language television network
(ex. CBRT Calgary, Alberta).

Decision: APPROVED

TABER (ALBERTA) -780861100

Taber Cable Television Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Taber (Alberta) en vue d'augmenter le territoire desservi
autorise pour y inclure Vauxhall (Alberta).
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 79-125

BROOKS -VAUXHALL (ALBERTA) -781435300

Brooks Community Television Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Brooks-Vauxhall (Alberta) en vue de reduire le territoire
desservi autorise pour y exclure Vauxhall (Alberta).
Decision: APPROUVE

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de ('audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
les decisions suivantes qui entrent en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-126

VANDERHOOF (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781884200

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue anglaise a
Vanderhoof (Colombie-Britannique) au canal 18 et avec une
puissance de l'emetteur de 10 watts pour retransmettre les
emissions de CKPG-TV Prince George (Colombie-Britanni-
que) (un affilie du reseau de television de langue anglaise de
la Societe Radio -Canada).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protege.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Decision CRTC 79-127
COUTTS-MILK RIVER (ALBERTA) -781256300

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue anglaise a
Coutts-Milk River (Alberta) au canal 4 et avec une puis-
sance apparente rayonnee de 420 watts pour retransmettre
les emissions de television de langue anglaise de la Societe
Radio -Canada (a partir de CBRT Calgary (Alberta)).
Decision: APPROUVE
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The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-128

WELLS/BARKERVILLE, BRITISH COLUMBIA -781879200

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language AM radio
station at Wells/Barkerville, Britith Columbia, on frequency
540 kHz with a power of 40 watts to rebroadcast the CBC
English language AM radio network (ex: CBU Vancouver,
British Columbia).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.
The new station will provide the full CBC English language
AM radio network service to the communities concerned.

The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that the optimum utilization of the broadcasting spec-
trum demands that this low -power station change to another
channel, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,
1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-129

The Commission renews the broadcasting licences held by
Yorkton Television Co. Ltd. for the following television
stations in Saskatchewan, from April 1, 1979 to March 31,
1984, subject to conditions to be specified therein.
CKOS-TV Yorkton 781625900
CHSS-TV Wynyard 781624200
It is a condition of these licences that the stations continue
to be operated in affiliation with the CBC network.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-128

WELLS/BARKERVILLE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)--781879200

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MA de langue anglaise a
Wells/Barkerville (Colombie-Britannique) sur la frequence
540 kHz et avec une puissance de 40 watts pour retransmet-
tre les emissions du reseau de radio MA de langue anglaise
de la Societe Radio -Canada (a partir de CBU Vancouver
(Colombie-Britannique)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.
La nouvelle station fournira le service complet du reseau de
radio MA de langue anglaise de la Societe Radio -Canada
aux localites en question.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protégé.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou meme
cesser ses operations.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Saskatoon (Sas-
katchewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-129

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de television suivantes de Yorkton Television Co.
Ltd. en Saskatchewan du 1" avril 1979 au 31 mars 1984
aux conditions qui y seront specifiees:
CKOS-TV
CHSS-TV

Yorkton
Wynyard

781625900
781624200

Les presentes licences sont emises a la condition que les
stations continuent d'être exploitees en tant qu'entreprises
affiliees au reseau de la Societe Radio -Canada.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,
1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-130

SASKATOON, STRANRAER, LA RONGE, LEOVILLE, STANLEY MIS-
SION, MONTREAL LAKE, PINEHOUSE LAKE, BEAUVAL, ILE-A-LA-
CROSSE, BUFFALO NARROWS, PALMBERE and LA ROCHE, SAS-
KATCHEWAN -781666300

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CBKST Saskatoon, CBKST-1 Stranraer, CBKST-2 La
Ronge, CBKST-3 Leoville, CBKST-4 Stanley Mission,
CBKST-5 Montreal Lake, CBKST-6 Pinehouse Lake,
CBKBT Beauval, CBKCT he -à -la -Crosse, CBKDT Buffalo
Narrows, CBKDT- I Palmbere and CBKDT-2 La Roche,
Saskatchewan, expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions contained in the
Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-
589) and to other conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,
1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-131

FORT QU'APPELLE, SASKATCHEWAN -781665500

Canadian Broadcasting Corporation
Application to amend its broadcasting licence for CBKT-3
Fort Qu'Appelle, Saskatchewan by changing the channel
from channel 5 to 4 and by increasing the power from 5 to
8.9 watts.
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,
1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-132

URANIUM CITY, SASKATCHEWAN -781154000

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CBDH Uranium City, Saskatchewan, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Saskatoon (Sas-
katchewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-130

SASKATOON, STRANRAER, LA RONGE, LEOVILLE, STANLEY MIS-
SION, MONTREAL LAKE, PINEHOUSE LAKE, BEAUVAL, ILE-A-LA-
CROSSE, BUFFALO NARROWS, PALMBERE et LA ROCHE (SAS-
KATCHEWAN) -781666300

Societe Radio -Canada

Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBKST Saskatoon, CBKST-1 Stranraer,
CBKST-2 La Ronge, CBKST-3 Leoville, CBKST-4 Stanley
Mission, CBKST-5 Montreal Lake, CBKST-6 Pinehouse
Lake, CBKBT Beauval, CBKCT he -a -la -Crosse, CBKDT
Buffalo Narrows, CBKDT-1 Palmbere et CBKDT-2 La
Roche (Saskatchewan) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1 avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Saskatoon (Sas-
katchewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-131

FORT QU'APPELLE (SASKATCHEWAN) -781665500

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio-

diffusion de CBKT-3 Fort Qu'Appelle (Saskatchewan) en
changeant le canal, du canal 5 au 4 et en augmentant la
puissance de 5 watts a 8.9 watts.
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Saskatoon (Sas-
katchewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-132

URANIUM CITY (SASKATCHEWAN) -781154000

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBDH Uranium City (Saskatchewan) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
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The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions contained in the
Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-
589) and to other conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,
1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-133

MELFORT, SASKATCHEWAN -781586300

CFQC Broadcasting Limited & Central Broadcasting Com-
pany Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CKBQ-TV Melfort, Saskatchewan, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,
1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-134

SASKATOON, STRANRAER, NORTH BATTLEFORD and RICHMOND
LAKE, SASKATCHEWAN -781422100

CFQC Broadcasting Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFQC-TV Saskatoon, CFQC-TV-1 Stranraer, CFQC-TV-2
North Battleford and CFQC-TV-3 Richmond Lake, Sas-
katchewan, expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
It is a condition of the renewal of the licence of CFQC-TV
Saskatoon that the station continue to be operated in affilia-
tion with the CTV network.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,
1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Saskatoon (Sas-
katchewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-133

MELFORT (SASKATCHEWAN) -781586300

CFQC Broadcasting Limited & Central Broadcasting Com-
pany Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKBQ-TV Melfort (Saskatchewan) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Saskatoon (Sas-
katchewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-134

SASKATOON, STRANRAER, NORTH BATTLEFORD et RICHMOND
LAKE (SASKATCHEWAN) -781422100

CFQC Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFQC-TV Saskatoon, CFQC-TV-1 Stran-
raer, CFQC-TV-2 North Battleford et CFQC-TV-3 Rich-
mond Lake (Saskatchewan) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le renouvellement de la licence de CFQC-TV Saskatoon est
sujet a la condition que la station soit exploit& en affiliation
au reseau CTV.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Saskatoon (Sas-
katchewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:
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Decision CRTC 79-135

The Commission renews the broadcasting licences for the
following television stations in Saskatchewan, from April 1,
1979 to March 31, 1984, subject to conditions to be speci-
fied therein:

Elrose T.V. Club

The Fort Qu'Appelle B-Say-Tah
Television Association

Leader and District T.V. Society

The Tarmigan Club

CKEL-TV-1
CKEL-TV-2
CKEL-TV-3

CKQV-TV-1

CKJC-TV-1
CKJC-TV-2
CFRL-TV

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,
1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-136

REGINA, SASKATCHEWAN -781704200

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CBKFT Regina, Saskatchewan, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1982, subject to the conditions contained in the
Public Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-
589) and to other conditions to be specified in the licence.
This period will enable the Commission to consider renewal
of this licence at the same time as that of its mother station,
CBWFT Winnipeg, Manitoba.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 8, 1979

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision:

Telecom. Decision CRTC 79-2

Bell Canada-Common Share Issue

On January 10, 1979, the Commission issued Telecom.
Public Notice 1979-4 which announced receipt of an applica-
tion from Bell Canada for approval of a common share issue
not exceeding an aggregate amount of two hundred million
dollars ($200,000,000) with a par value of twenty-five dollars
($25.00) each.

Decision CRTC 79-135

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de television suivantes en Saskatchewan du 1" avril
1979 au 31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifees:

El rose 780486700
Elrose 780487500
Elrose 780488300

Fort Qu'Appelle 781789300

Leader 781580600
Leader 781579800
Rabbit Lake 781815600

Campsite, Collins Bay

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Saskatoon (Sas-
katchewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-136

REGINA (SASKATCHEWAN) -781704200

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBKFT Regina (Saskatchewan) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1982 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence. Cette periode permettra
au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence en
meme temps que la station mere, CBWFT Winnipeg
(Manitoba).

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 fevrier 1979

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante:

Decision Telecom. CRTC 79-2

Bell Canada-Emission d'actions ordinaires

Le 10 janvier 1979, le Conseil publiait l'avis public Tele-
com. 1979-4 dans lequel it annoncait avoir recu une demande
de Bell Canada en vue d'obtenir ]'approbation d'une emission
d'actions ordinaires n'excedant pas un montant global de deux
cents millions de dollars ($200,000,000) avec une valeur au
pair de vingt-cinq dollars ($25.00) chaque action.
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In that notice, the Commission set a deadline of
January 29, 1979, for interventions and written comments
concerning the application and February I, 1979, for replies to
such interventions or written comments by the Applicant. As
of January 29, 1979, the Commission had received three
written comments from individuals and one intervention from
Action Bell Canada. The Applicant provided the Commission
with replies to each of the comments and the intervention by
February 1, 1979.

The written comments addressed three main points. First,
concern was expressed that the proposed share issue would
dilute the equity of present shareholders. The Applicant's reply
stated that because of the current viable relationship between
the market price and the book value of the common shares, a
direct public offering would minimize the risk of diluting the
value of present shares.

Second, it was suggested that present shareholders should be
given the first opportunity to purchase common shares from
the proposed offering. The Applicant replied that a direct
public offering would enable the company to obtain higher net
proceeds per share and would reduce the selling period that
would be required under a rights offering to existing
shareholders.

Third, concern was expressed about Bell Canada's priorities
in the area of its construction program with respect to service
improvement in rural areas. The Applicant replied that the
company's non -urban service improvement plan, due for com-
pletion by the end of 1980, will reduce the number of subscrib-
ers on rural lines and will also make urban grade service more
readily available in rural areas.

The intervener, Action Bell Canada, requested certain infor-
mation from the Applicant but did not take a position with
respect to the approval or denial of the application. The
Applicant provided the information as requested.

The Commission has considered the nature of the comments
submitted and has determined that a public hearing is not
necessary to deal with the application.

Moreover, having carefully considered all of the material
filed in this matter it is ordered that, provided the terms and
conditions of this issue do not depart materially from those set
out in the application, this application is approved in principle.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 12, 1979

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision:

Telecom. Decision CRTC 79-3

Bell Canada-Common Share Issue

On January 10, 1979, the Commission issued Telecom.
Public Notice 1979-4 which announced receipt of an applica-
tion from Bell Canada for approval of the amount, terms and
conditions of the issue, sale or other disposition of common
shares of its capital stock, not exceeding an aggregate amount
of two hundred million dollars ($200,000,000) with a par value
of twenty-five dollars ($25.00) each.

Dans cet avis, le Conseil fixait comme date limite pour la
presentation des interventions et des observations ecrites sur la
requete, le 29 janvier 1979, et pour les reponses de la reque-
rante a de telles interventions ou observations ecrites, le
ltt fevrier 1979. Au 29 janvier 1979, le Conseil avait recu
trois exposes ecrits de particuliers et une intervention de
Action Bell Canada. La requerante a fourni au Conseil, au
1" fevrier 1979, les reponses a chacune des observations ainsi
qu'a ]'intervention.

Les observations ecrites portaient sur trois questions princi-
pales. La premiere preoccupation concernait le fait que remis-
sion d'actions proposee diluerait l'avoir des actionnaires
actuels. La requerante a repondu qu'etant donne le facteur de
rentabilite actuel qui existait entre le cours du marche et la
valeur comptable des actions ordinaires, une offre directe au
public diminuerait le risque de voir les actions actuelles perdre
de leur valeur.

Deuxiemement, on a soutenu qu'il faudrait permettre en
premier lieu aux actionnaires actuels d'acheter les actions
ordinaires de l'emission proposee. La requerante a repondu
qu'une offre directe au public lui permettrait d'obtenir un
produit net par action plus eleve et reduirait la periode de
vente qui serait requise s'il y avait une offre de droits aux
actionnaires actuels.

Troisiemement, on se souciait des priorites de Bell Canada
dans le cadre de son programme de construction concernant
l'amelioration du service dans les regions rurales. La reque-
rante a repondu que le programme d'amelioration du service
dans les secteurs non urbains, qui devrait se terminer d'ici la
fin de 1980, amenera une reduction du nombre d'abonnes par
ligne rurale et permettra d'obtenir plus facilement dans les
secteurs ruraux la qualite de service offerte dans les regions
urbaines.

L'intervenante, Action Bell Canada, a demande a la reque-
rante de fournir certains renseignements mail ne s'est pas
prononcee sur l'approbation ou le refus de la requete. La
requerante a donne ]'information demandee.

Le Conseil a examine la nature des observations presentees
et a juge qu'une audience publique ne s'imposait pas dans cette
requete.

En outre, apras avoir etudie tous les documents deposes dans
cette cause, it est ordonn6 que dans la mesure ou les disposi-
tions et conditions de l'emission ne darogent pas vraiment de
celles enoncees dans la requete, la presente requete est approu-
vee en principe.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 12 fevrier 1979

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante:

Decision Telecom. CRTC 79-3

Bell Canada-Emission d'actions ordinaires

Le 10 janvier 1979, le Conseil publiait l'avis public Tele-
com. 1979-4 dans lequel it annongait avoir rep une demande
de Bell Canada en vue d'obtenir l'approbation du montant, des
dispositions et des conditions de remission, de la vente ou autre
disposition d'actions ordinaires de son capital social, n'exce-
dant pas un montant global de deux cents millions de dollars
($200,000,000) avec une valeur au pair de vingt-cinq dollars
($25.00) chaque action.
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On February 8, 1979, the Commission issued Telecom.
Decision 79-2 granting approval in principle to this applica-
tion. That Decision stated that final approval would be granted
provided that the terms and conditions of the issue did not
depart materially from those set out in the application.

On February 12, 1979, the Applicant filed information with
the Commission which indicated that 3.125 million shares are
being offered at a price of $63.625 per share, having an
aggregate value of $198,828,125. Proceeds from the issue
after deduction of the underwriting commission will be
$190,375,000.

It is ordered that this application be approved.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 13, 1979

Following the October 24, 1978, Public Hearing in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-137

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA

CKWX Radio Ltd. -780962700
CHUM Western Limited -780961900
Jim Pattison Industries Ltd. -780979100
Ralph Jacobson, representing a company to be
porated-781025200

BURNABY, BRITISH COLUMBIA -780988200

B.C.I. T. Radio Society (F. L. Sanderson)

Le 8 fevrier 1979, le Conseil publiait la decision Telecom.
79-2 dans laquelle it approuvait en principe la requete. Cette
decision precisait que ('approbation finale serait accordee
pourvu que les dispositions et conditions de remission ne
derogent pas vraiment a celles enoncees dans la regale.

Le 12 fevrier 1979, la requerante a fourni des renseigne-
ments au Conseil indiquant que 3.125 millions d'actions sont
offertes a $63.625 ]'action, pour une valeur globale de
$198,828,125. Le produit de cette emission apres deduction de
la commission des souscripteurs a forfait sera de $190,375,000.

11 est ordonne que la requete en instance soit approuvee.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 13 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique du 24 octobre 1978 a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-137

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)

CKWX Radio Ltd. -780962700
CHUM Western Limited -780961900
Jim Pattison Industries Ltd. -780979100

incor- Ralph Jacobson, representant une compagnie
constituee-781025200

LANGLEY, BRITISH COLUMBIA -780989000

Ernest Mykyte, representing a company to be incorporated

At the Vancouver Public Hearing, the Commission con-
sidered the above -noted applications to provide alternate
FM radio services to Vancouver, Victoria and adjacent
areas in British Columbia. The Commission acknowledges
the quality of the applications presented to the Commission
and the degree of commitment and effort involved in the
preparation of these well -researched presentations.
The Commission was particularly impressed with the
innovative and enthusiastic proposal presented by CKWX
Radio Ltd. (CKWX) to provide Vancouver residents with
their first all -jazz FM radio service offering an interesting
and imaginative combination of all -jazz and spoken -word
(news magazine type) program format. The Commission
considers that the programming proposed by CKWX will
enrich the quality and diversity of services now available in
the Greater Vancouver area. It will afford unique opportuni-
ties for the exposure of Canadian musical talent and will
contribute significantly to the cultural life of Vancouver. At
the same time the Commission is satisfied that the resources
directly and indirectly available to the licensee will ensure
the success and continuity of this challenging programming
concept.

The Commission is prepared to approve the establishment of
the proposed all -jazz FM radio station at Vancouver. How-
ever, the Commission is concerned about the use of the

BURNABY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780988200

B.C.I. T. Radio Society (F. L. Sanderson)

devant etre

LANGLEY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780989000

Ernest Mykyte, representant une compagnie devant etre
constituee
A l'audience publique tenue a Vancouver, le Conseil a
examine les demandes susmentionnees pour retablissement
d'autres services de radio MF a Vancouver, Victoria et les
regions environnantes en Colombie-Britannique. Le Conseil
note la qualite des requetes qui lui ont ete presentees et les
efforts qui ont ete consacres a la preparation de ces dossiers
bien documentes.
Le Conseil a surtout ete impressionne par la proposition
innovatrice et enthousiaste presentee par CKWX Radio Ltd.
(CKWX) en vue d'offrir aux habitants de Vancouver le
premier service de radio MF consacre exclusivement au
jazz, comportant une formule de programmation interes-
sante et imaginative de jazz et de creations orales (genre
magazine d'information). Le Conseil estime que la program-
mation propos& par CKWX augmentera la qualito et la
diversity des services dont disposent actuellement les habi-
tants du Grand Vancouver. Ce service offrira une chance
unique aux artistes musicaux canadiens de se faire entendre
et contribuera grandement a la vie culturelle de Vancouver.
Du meme coup, le Conseil est convaincu que les ressources
dont dispose directement et indirectement le titulaire assure-
ront le succes et la permanence de ce nouveau concept de
programmation.
Le Conseil est dispose a approuver retablissement a Van-
couver de la station de radio MF consacree au jazz. Toute-
fois, le Conseil s'inquiete de ]'utilisation de la frequence 93.7
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frequency 93.7 MHz in Saltspring Island which could com-
promise the future use of the only remaining Class
C frequency in Vancouver (94.5 MHz).
Consequently, the application by CKWX Radio Ltd. is
APPROVED IN PRINCIPLE subject to the conditions that
the applicant find another frequency which can be used with
similar technical parameters at Saltspring Island but which
will not affect the ultimate disposition of the remaining
Class C Vancouver allotment. In this regard the applicant
may wish to investigate, in consultation with the Depart-
ment of Communications and the Commission, the possi-
bility of using a Victoria allotment instead of 93.7 MHz at
Saltspring Island.
The Commission will issue a licence to the applicant at such
time as it receives confirmation from the Department of
Communications that it will issue a technical construction
and operating certificate for the revised technical operation.
At the Public Hearing, the applicant outlined definitive
plans to give local Canadian musicians an opportunity to be
heard "by both programming their recorded material and
affording them an opportunity to perform during live music
segments".
The applicant committed an annual budget of $30,000
allocated exclusively for local musical talent and $100,000
for the use of "non -staff works" in the enrichment and
spoken -word programs. In this respect the applicant prom-
ises to produce significantly different specialized programs
relating to the immediate social context of the Vancouver
market. The applicant also indicated its intention to make
extensive use of the resources of the Selkirk News Services
in Ottawa and the soon -to -be -operational Selkirk News
Bureau in Victoria to provide in-depth news, commentaries
and phone-in interviews, at the provincial and national
levels.

Given the specialized musical programming of the proposed
service, the Commission expects implementation of the li-
censee's commitment "to profile and reflect the full range of
artistic expression" in jazz, to conform with the definition
contained in the Radio (FM) Regulations (category 7,
subcategory 78).

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA

CHUM Western Limited
Jim Pattison Industries Ltd.

LANGLEY, BRITISH COLUMBIA

Ernest Mykyte
The above -noted applications are DENIED. The Commis-
sion was not persuaded that the proposals contained in these
applications would add significantly to the diversity of pro-
gramming already available from other radio stations in the
Vancouver area. Notwithstanding, the Commission was very
impressed with the positive commitment made by CHUM
Western Limited to contribute $50,000 to a Creative De-
velopment Fund to assist in the development of Cana-
dian talent, be it musical or spoken.

BURNABY, BRITISH COLUMBIA

B.C.LT. Radio Society (F. L. Sanderson)
The Commission considers that this application for an edu-
cational FM station has not fully realized the potential for

MHz a Saltspring Island, ce qui pourrait compromettre
l'utilisation future de la seule bande de frequence de classe
C qui reste a Vancouver (94.5 MHz).
En consequence, la demande de CKWX Radio Ltd. est
APPROUVEE EN PRINCIPE, a la condition que le reque-
rant trouve une autre frequence qui pourra etre utilisee avec
les memes parametres techniques a Saltspring Island mais
qui n'influera pas sur l'utilisation future de la frequence de
classe C qui reste a Vancouver. A cet egard, le requerant
pourrait etudier, de concert avec le ministere des Communi-
cations et le Conseil, la possibilite d'utiliser une frequence
allouee a Victoria au lieu de la frequence 93.7 MHz de
Saltspring Island.
Le Conseil accordera une licence au requerant des que le
ministere des Communications confirmera qu'il emettra un
certificat technique de construction et de fonctionnement
pour l'exploitation technique modifiee.
A l'audience publique, le requerant a expose des projets
precis pour permettre aux musiciens canadiens de la collecti-
vize d'être entendus .en diffusant leurs enregistrements et en
leur permettant de participer a des emissions en direct,
(traduction).
Le requerant a prevu dans son budget annuel de consacrer
$30,000 exclusivement aux talents musicaux locaux et
$100,000 a l'utilisation de materiel execute par d'autres
personnes que les employes pour les emissions d'enrichisse-
ment et de creation orale. A cet egard, le requerant a promis
de produire des emissions specialisees assez differentes se
rapportant au contexte social immediat du marche de Van-
couver. Le requerant a aussi indique qu'il voulait beaucoup
utiliser les ressources des Services de nouvelles Selkirk a
Ottawa ainsi que les bureaux de cette meme entreprise qui
seront bientet ouverts a Victoria, pour offrir une informa-
tion approfondie, des reportages et des entrevues telephoni-
ques aux niveaux provincial et national.
Etant donne la programmation musicale specialisee du ser-
vice propose, le Conseil s'attend a ce que le titulaire realise
son engagement .d'offrir une programmation refletant toute
la gamme de l'expression artistique, (traduction) dans le
domaine du jazz, conformement a la definition donnee dans
le Reglement sur la radiodiffusion (M.F.) (categorie 7,
sous-categorie 78).

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)

CHUM Western Limited
Jim Pattison Industries Ltd.

LANGLEY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)

Ernest Mykyte
Les demandes susmentionnees sont REFUSEES. Le Conseil
n'est pas convaincu que les propositions faites dans ces
requetes contribueraient grandement a la diversity de la
programmation deja offerte par les autres stations de radio
de la region de Vancouver. Neanmoins, le Conseil a ete tres
impressionne par l'engagement positif pris par CHUM
Western Limited de consacrer $50,000 a un fonds de deve-
loppement des talents afin d'aider a la decouverte de talents
canadiens dans le domaine de la musique ou de la creation
orale.

BURNABY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)

B.C.I. T. Radio Society (F. L. Sanderson)
Le Conseil considere que la presente demande concernant
une station MF educative n'exploite pas tout le potentiel
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Class B channel which is capable of accommodating an
effective radiated power of up to 50,000 watts.
This proposal, as presented to the Commission, appears to
be prim lily for the purpose of providing a training ground
for the radio students of the British Columbia Institute of
Technology. While the Commission recognizes the merits of
this proposal, it considers that the proposed station would
underutilize a scarce FM frequency which has the potential
to offer a more diversified service to a wider audience. The
application is therefore DENIED.

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA

Ralph Jacobson, representing a company to be incorporated

The Commission would be prepared to issue a licence to the
applicant for a non -conventional, distinctive "Cana-
dian family radio service" subject to the following
conditions:

(1) The licensee must satisfy the Commission, through
appropriate changes in its Promise of Performance, that
the major emphasis of its programming will be "family -
oriented". Such changes should result in a decrease in
religious content programs, particularly in the syndicated
non -Canadian religious programs.
The Commission considers it important that a station
supplying programming of a religious nature attempt to
maintain a balanced offering of programs which will serve
the diversity of religious needs, interests and beliefs repre-
sented in the particular community it is licensed to serve.
Further, it considers that there must be significant use of
Canadian production in this type of programming.
(2) The Commission is of the opinion that the type of
programming and the target audience of this station do
not justify the wide area coverage which would be afford-
ed by the use of the Class C FM channel located on
Saltspring Island, as proposed by the applicant. Conse-
quently, the licensee is required to find a Class B FM
frequency to be located on the Mainland in the proximity
of Vancouver.

In view of the denial of the above -noted application by
B.C.I.T. Radio Society, the applicant may wish to explore
the feasibility of using the Class B FM channel allotted to
Vancouver (107.9 MHz).

Accordingly, the Application by Ralph Jacobson (0.B.C.L)
is APPROVED IN PRINCIPLE. Approval of the frequency
change will be subject to the issuance by the Department of
Communications of a technical construction and operating
certificate for the new frequency and to the submission of an
amended Promise of Performance which is satisfactory to
the Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 13, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decisions effective forthwith:

d'un canal de la classe B qui peut etre utilise avec une
puissance apparente rayonnee allant jusqu'a 50,000 watts.
Telle qu'elle a ete present& au Conseil, cette demande
semble surtout destinee a servir a la formation des Neves en
radio de la British Columbia Institute of Technology. Tout
en reconnaissant les merites de cette demande, le Conseil est
d'avis que la station n'utiliserait pas a plein une frequence
MF rare qui est en mesure d'offrir un service plus diversifie
a un auditoire plus vaste. La demande est par consequent
REFUSEE.

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)

Ralph Jacobson, representant une compagnie devant etre
constituie
Le Conseil serait dispose A accorder une licence au reque-
rant pour un service radiophonique distinct et non conven-
tionnel, destine a la famille canadienne, aux conditions
suivantes:

(1) le titulaire doit convaincre le Conseil, en apportant les
modifications appropriees a sa promesse de realisation,
que la majorite de sa programmation sera destinee a la
famille. Ces changements devront entrainer une diminu-
tion des emissions a caracteres religieux, particulierement
les emissions souscrites etrangeres.

Le Conseil juge important qu'une station offrant une
programmation de nature religieuse essaie de maintenir
un equilibre entre les emissions qui repondent a divers
besoins, croyances et interets religieux des habitants de la
collectivite particuliere qu'elle dessert. En outre, it est
d'avis qu'il doit y avoir une importante utilisation des
emissions canadiennes dans ce genre de programmation.

(2) Le Conseil croit que le genre de programmation et
l'auditoire vise par cette station ne justifie pas la large
portee qui serait offerte par ]'utilisation d'un canal MF de
classe C, situe a Saltspring Island, tel que le propose le
requerant. En consequence, le titulaire est tenu de trouver
une frequence MF de classe B situee sur le continent, pres
de Vancouver.

Compte tenu du refus de la demande susmentionnee de la
B.C.I.T. Radio Society, le requerant pourrait etudier la
possibilite d'utiliser le canal MF de classe B alloue a Van-
couver (107.9 MHz).

En consequence, la demande presentee par Ralph Jacobson
(C.A.E.I.) est APPROUVEE EN PRINCIPE. L'approba-
tion de la modification de la frequence sera sujette a l'emis-
sion par le ministere des Communications, d'un certificat
technique de construction et de fonctionnement pour la
nouvelle frequence et a la soumission d'une promesse de
realisation modifiee acceptable par le Conseil.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 13 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce les decisions sui-
vantes qui entrent en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 79-138

CHICOUTIMI, QUEBEC -781158100

Paul J. Audette, representing a company to be incorporated

Application for a broadcasting licence for a French lan-
guage FM radio station at Chicoutimi, Quebec, on fre-
quency 96.7 MHz with an effective radiated power of
28,600 watts.

 Note: Following the publication of the Notice of Public
Hearing, the applicant submitted amended technical data,
increasing the effective radiated power from 25,400 watts to
28,600 watts.
Decision: APPROVED

The Commission will issue a licence to Paul J. Audette,
representing a company to be incorporated, upon receipt of
documentation showing that the company has been incorpo-
rated in accordance with the application. The licence will
expire March 31, 1984, and will be subject to conditions to
be specified therein.

The Commission considers that this new commercial FM
station will increase the diversity of radio services available
to listeners in Chicoutimi and vicinity, thereby meeting a
genuine need. The Commission considers the proposal to be
realistic and has noted the applicant's extensive broadcast-
ing experience and thorough knowledge of the proposed
service area.

The Commission expects the licensee to make available at
least thirty minutes of broadcast time each week for the use
of community groups; this period should be kept free of
commercial messages, its availability publicized and its use
by the community encouraged.
At the hearing, the licensee stated its intention "to draw
upon all the resources available in the area in order to
ensure that the spoken -word and musical content of fore-
ground and mosaic programs are well structured". (transla-
tion) The Commission expects the licensee to schedule fore-
ground programs in a well -distributed fashion throughout
the broadcast week.
The competing application by Liliane Marcil, representing a
company to be incorporated (781169800) is DENIED.

Decision CRTC 79-139

JONQUIERE, QUEBEC -781180500

Mr. Jacques Sebag
Application for a broadcasting licence for a French lan-
guage AM radio station at Jonquiere, Quebec, on frequency
1340 kHz with a daytime power of 1,000 watts and night-
time power of 250 watts.

Decision: DENIED
The applicant did not demonstrate to the Commission's
satisfaction that this proposed programming would offer a
broadcasting service that was significantly different from
those currently available in Jonquiere and the surrounding
area.

Furthermore, the Commission considers that the market
which the applicant proposed to serve cannot support an
additional AM radio station at this time.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Decision CRTC 79-138

CHICOUTIMI (QUEBEC) -781158100

Paul J. Audette, representant une compagnie devant etre
constituie
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
frangaise a Chicoutimi (Quebec) sur la frequence 96.7 MHz
et avec une puissance apparente rayonnee de 28,600 watts.

* Remarque: Suite a Ia publication de l'avis d'audience
publique, le requerant a soumis une modification aux don-
flees techniques, en augmentant la puissance apparente
rayonnee de 25,400 watts a 28,600 watts.
Decision: APPROUVE

Le Conseil accordera une licence a Paul J. Audette, repre-
sentant une compagnie devant etre constituee, lorsqu'il aura
regu les documents demontrant que la societe a ete consti-
tuee, conformement a la demande. La licence expirera le
31 mars 1984 et sera soumise aux conditions qui y seront
specifiees.

Le Conseil estime que cette nouvelle station MF commer-
ciale offrira aux auditeurs de Chicoutimi et de la region un
choix d'emissions differentes, repondant a un reel besoin. Le
Conseil apprecie le caractare realiste du projet et a tenu
compte de la vaste experience du requerant dans le domaine
de la radiodiffusion et de sa bonne connaissance du milieu.

Le Conseil s'attend a ce que le titulaire rende disponible au
moins trente minutes du temps d'antenne hebdomadaire,
sans messages publicitaires, aux membres de Ia commu-
naute, qu'il annonce que cette *lode de diffusion est
accessible et qu'il encourage la communaute a ('utiliser.
Le Conseil a note ('intention du requerant, exprimee a
l'audience Ede faire appel a toutes les ressources que nous
offre la region, afin d'assurer a nos emissions de premier
plan et de mosaique un contenu verbal et musical structure'.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire repartisse de
maniere equilibree sur toute la semaine les emissions de
premier plan qu'il diffusera.
La demande concurrentielle presentee par Liliane Marcil,
representant une compagnie devant etre constituie
(781169800) est REFUSES.

Decision CRTC 79-139

JONQUIERE (QUEBEC) -781180500

M. Jacques Sebag
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
frangaise a Jonquiere (Quebec) sur la frequency 1340 kHz
et avec une puissance de 1,000 watts de jour et une puis-
sance de 250 watts de nuit.
Decision: REFUSE
Le requerant n'a pas demontre a la satisfaction du Conseil
que la programmation qu'il entendait diffuser constituerait
un service de radiodiffusion vraiment different de ceux qui
existent presentement a Jonquiere et dans la region
immediate.
De plus, le Conseil estime que le marche que le requerant se
propose de desservir ne peut supporter pour le moment une
nouvelle station de radio MA.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, February 13, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-140

QUEBEC CITY, QUEBEC -781156500

Campus Laval FM Inc.
Application for renewal of its broadcasting licence for
CKRL-MF Quebec City, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified in the
licence.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and commends the
licensee in its efforts to adhere to the principles enunciated
therein.

In Decision CRTC 76-519, the Commission had no hesita-
tion in citing the CKRL-FM experiment as a model and
invited "Quebec City broadcasting undertakings to contrib-
ute tangibly to the programming of this station". The
Commission will continue to follow closely the development
and contribution of other broadcasters in this connection.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 13, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-141

LA POCATIERE, QUEBEC -781756200

Radio La Pocatiere Ltee
Application for renewal of its broadcasting licence for
CHGB-FM La Pocatiere, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

CHGB-FM is an affiliate of the CBC French language FM
network and retransmits the programs of CBV-FM Quebec
City, Quebec, in their entirety.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, le 13 fevrier 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-140

QUEBEC (QUEBEC) -781156500

Campus Laval FM Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKRL-MF Quebec (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1' avril 1979 au 31
mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts louables du titulaire afin
de s'y conformer.

Dans la decision CRTC 76-519, le Conseil n'hesitait pas a
citer ]'experience de CKRL-FM en exemple et invitait parti-
culierement ,les entreprises de radiodiffusion de Quebec a
apporter une contribution tangible aux activites de cette
station,. Le Conseil continuera a suivre avec attention le
developpement et la contribution des autres radiodiffuseurs
a cet egard.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 13 fevrier 1979

A la suite de ('audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-141

LA POCATIERE (QUEBEC) -781756200

Radio La Pocatiere Ltee
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHGB-FM La Pocatiere (Quebec) qui
expire le 31 mars 1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au 31
mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

CHGB-FM est une station affiliee au reseau de radio MF
de langue francaise de la Societe Radio -Canada et retrans-
met integralement les emissions de CBV-FM Quebec
(Quebec).

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, February 13, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-142

JONQUIERE, QUEBEC -781146600

Radio Communautaire de Jonquiere Inc.
Application for renewal of its broadcasting licence for
CHOC-FM Jonquiere, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-143

FOUNTAIN, BRITISH COLUMBIA
LILLOOET, BRITISH COLUMBIA

Camelsfoot T.V. Association
Renewal of the broadcasting licence for CFDF-TV-1 Foun-
tain and CFDF-TV-2 Lillooet, British Columbia, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following the December 7, 1978, Public Hearing in Sas-
katoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-144

SASKATOON, SASKATCHEWAN -781464300

University of Saskatchewan
Application for renewal of its broadcasting licence for
CJUS-FM Saskatoon, Saskatchewan, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED

Ottawa, le 13 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-142

JONQUIERE (QUEBEC) -781146600

Radio Communautaire de Jonquiere Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHOC-FM Jonquiere (Quebec) qui expire
le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au 31
mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere &tape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-143

FOUNTAIN (COLOMBIE-BRITANNIQUE)
LILLOOET (COLOMBIE-BRITANNIQUE)

Camelsfoot T.V. Association
Renouvellement de la licence de radiodiffusion de CFDF-
TV-1 Fountain et CFDF-TV-2 Lillooet (Colombie-Britanni-
que) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique du 7 decembre 1978 a
Saskatoon (Saskatchewan), le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-144

SASKATOON (SASKATCHEWAN) -781464300

University of Saskatchewan
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CJUS-FM Saskatoon (Saskatchewan) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
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The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and commends the
licensee on its efforts to adhere to the general principles
enunciated therein.
This decision takes into account the licensee's letter of
December 13, 1978, correcting an error in the Promise of
Peformance and the licensee's commitment made therein to
maintain the classical fine arts orientation of CJUS-FM
programming.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing May 8, 1978, in
Calgary, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-145

WATERTON LAKES NATIONAL PARK, ALBERTA -780187100

Canadian Broadcasting Corporation
Application by the Canadian Broadcasting Corporation,
acting as agent for the Department of Indian and Northern
Affairs (Parks Canada) for a broadcasting licence for a
French language AM radio station (low power park trans-
mitter) on frequency 1240 kHz with a transmitter power of
5 watts at Waterton Lakes National Park, Alberta.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions to be specified in the licence.
This application is approved on the basis that the facilities
will be used for broadcasting information relating to the use
of national parks and the natural history and other features
of the parks.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing September 26,
1978, in Halifax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-146
CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND -780926200

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Charlottetown, Prince Edward Island, on channel 31 with
an effective radiated power of 91,000 watts to rebroadcast
the programs of CBAFT Moncton, New Brunswick.

Decision: APPROVED

Le Conseil renouvelle cette licence du le' avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.
Le presente decision tient compte de la lettre du 13 decem-
bre 1978 qu'a envoy& le titulaire pour corriger une erreur
dans la promesse de realisation, et de ('engagement que ce
dernier a pris dans ce document de maintenir ]'orientation
classique et artistique de la programmation de CJUS-FM.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Calgary (Alberta),
a partir du 8 mai 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-145

PARC NATIONAL WATERTON LAKES (ALBERTA) -780187100

Societe Radio -Canada
Demande presentee par la Societe Radio -Canada, agissant
titre d'agent du ministere des Affaires indiennes et du Nord
(Pares Canada) en vue d'obtenir une licence de radiodiffu-
sion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
francaise (emetteur a faible puissance des parcs) sur la
frequence 1240 kHz avec une puissance de l'emetteur de 5
wats au parc national Waterton Lakes (Alberta).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982
aux conditions qui seront specifiees dans la licence.
L'approbation de cette demande repose sur le fait que la
station ne servira qu'a la diffusion de renseignements sur
('usage, l'histoire naturelle et autres caracteristiques des
parcs nationaux.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Halifax (Nouvelle-
Ecosse), a partir du 26 septembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-146

CHARLOTTETOWN (ILE-DU-PRINCE-EDOUARD)-780926200

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue francaise
Charlottetown (Ile-du-Prince-Edouard) au canal 31 et avec
une puissance apparente rayonnee de 91,000 watts pour
retransmettre les emissions de CBAFT Moncton (Nouveau -
Brunswick).
Decision: APPROUVE
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The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,

subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBAFT Moncton, New Brunswick.
This new station will provide a first French language televi-
sion service to some 76,000 residents of Prince Edward
Island.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,

1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-147

ALSASK, SASKATCHEWAN -780523700

Lieutenant Colonel L. A. Gibbon
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Alsask, Saskatchewan, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

This licence is subject to the condition that the licensee own

ers and the subscribers service drops.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,

1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-148

The Commission renews the broadcasting licences held by
the Canadian Broadcasting Corporation for the following
television stations in Saskatchewan from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to the conditions contained
in the Public Announcement of December 17, 1975
(CRTC 75-589) and to other conditions to be specified in
the licence:

CKOS-TV-1 Norquay 781014600
CKOS-TV-2 Hudson Bay 781013800
CKOS-TV-3 Esterhazy 781015300
CBCP-TV-1 Shaunavon 780912200
CBKAT Uranium City 781016100

Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981

aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui de CBAFT Moncton (Nouveau -Brunswick).
Cette nouvelle station fournira le premier service de televi-
sion de langue francaise a quelque 76,000 residents de
l'ile-du-Prince-tdouard.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Saskatoon (Saskat-
chewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-147

ALSASK (SASKATCHEWAN) -780523700

Lieutenant -colonel L. A. Gibbon
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Alsask (Saskatchewan) qui expire le 31 mars 1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
minimum, la tete de ligne locale, les

amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Saskatoon (Saskat-
chewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-148

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de television suivantes de la Societe Radio -Canada
en Saskatchewan du 1" avril 1979 au 31 mars 1984 aux
conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans la licence:

CKOS-TV-1
CKOS-TV-2
CKOS-TV-3
CBCP-TV-1
CBKAT

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary Genera!

Norquay 781014600
Hudson Bay 781013800
Esterhazy 781015300
Shaunavon 780912200
Uranium City 781016100

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,
1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-149
YORKTON, WYNYARD, NORQUAY, HUDSON BAY and CARLYLE
LAKE, SASKATCHEWAN -781626700

Yorkton Television Co. Ltd.
Application for renewal of its broadcasting licence for
CICC-TV Yorkton, CICC-TV-1 Wynyard, CICC-TV-2
Norquay, CICC-TV-3 Hudson Bay and CFSS-TV Carlyle,
Saskatchewan, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
It is a condition of this licence that the stations continue to
be operated in affiliation with the CTV network.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-150
SAULT STE. MARIE, ONTARIO -781406400

Gilder Broadcasting Limited
Application:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CHAS -FM
Sault Ste. Marie, Ontario, expiring March 31, 1979;
(b) to make changes to its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and notes the licen-
see's efforts to adhere to the principles enunciated in the
policy.
The Commission notes the programming changes proposed
in the new Promise of Performance and these are
APPROVED.
Notwithstanding section 12.2 of the Radio (F.M.) Broad-
casting Regulations, as a condition of licence, the licensee
may simulcast with its AM station, during the 6.00-7.00
a.m. period daily. This will ensure adequate coverage to the
area normally served by the licensee's AM station.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Saskatoon (Saskat-
chewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-149
YORKTON, WYNYARD, NORQUAY, HUDSON BAY et CARLYLE
LAKE (SASKATCHEWAN) -781626700

Yorkton Television Co. Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CICC-TV Yorkton, CICC-TV-1
Wynyard, CICC-TV-2 Norquay, CICC-TV-3 Hudson Bay
et CFSS-TV Carlyle (Saskatchewan) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du lu avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

La presente licence est emise a la condition que les stations
continuent d'être exploitees en tant qu'entreprises affiliees
au reseau CTV.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-150

SAULT STE. MARIE (ONTARIO) -781406400

Gilder Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CHAS -FM
Sault Ste. Marie (Ontario) qui expire le 31 mars 1979;
b) effectuer des changements a sa promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1c avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et note les efforts du titulaire afin de se
conformer aux principes &maces dans la politique.
Le Conseil prend note des changements a la programmation
proposes dans la nouvelle promesse de realisation et les
APPROUVE.
Nonobstant le paragraphe 12.2 du Reglement sur la radio -
diffusion (M.F.), et en tant que condition de licence, le
titulaire peut diffuser simultanement avec sa station MA, de
6 heures a 7 heures quotidiennement. Cette mesure permet-
tra un service adequat a la region normalement desservie
par la station MA du titulaire.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-151

KINGSTON, ONTARIO -781252200

Frontenac Broadcasting Company Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFMK-FM Kingston, Ontario, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein.
With respect to the Promise of Performance of CFMK-FM,
the Commission is satisfied that the licensee has generally
complied with the directions and special conditions of
licence outlined in Decision CRTC 76-399.
In the new Promise of Performance, the licensee proposes to
reduce the amount of musical compositions in content cate-
gory 7. The Commission requires the licensee to maintain
the current level of category 7 music, particularly in the
areas of jazz and classical music.

In the Commission's opinion high quality foreground or
mosaic generally requires substantial spoken word content.
The Commission notes that the licensee has proposed rela-
tively little content from spoken word categories 2, 3A, 4
and 5. The Commission expects the licensee to devote not
less than 9% of broadcast time to matter from these
categories.
In its FM policy statement the Commission expressed con-
cern that music on FM radio should offer new opportunities
for public discovery and appreciation of a greater spectrum
of music. In the Commission's opinion the proposed music
policy does not contribute to diversity due to a substantial
reliance on "hit" material and to a relatively limited number
of weekly music selections. Accordingly, the Commission
expects the licensee to expand significantly the size of its
weekly playlist and reduce the extent to which "hit" ma-
terial is used.

The Commission will expect the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above noted requirements.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-151

KINGSTON (ONTARIO) -781252200

Frontenac Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFMK-FM Kingston (Ontario) qui expire
le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du Pr avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.
En ce qui a trait a la promesse de realisation de CFMK-FM,
le Conseil estime que le titulaire s'est conforme de fawn
satisfaisante aux directives et aux conditions speciales souli-
gnees dans la decision CRTC 76-399.
Dans sa nouvelle promesse de realisation, le titulaire propose
de diminuer le nombre de compositions musicales de la
categorie 7. Le Conseil exige que le titulaire maintienne le
niveau actuel des compositions musicales de la categorie 7,
particulierement dans les domaines du jazz et de la musique
classique.
Le Conseil est d'avis qu'une programmation de type premier
plan ou masaique de haute qualite necessite generalement
un fort contenu verbal. Le Conseil prend note que le titu-
laire a propose une faible teneur en creations orales des
categories 2, 3A, 4 et 5. Le Conseil s'attend a ce que le
titulaire consacre au moins 9% du temps d'antenne a du
materiel de ces categories.
Dans son enonce de politique sur la radio MF, le Conseil
s'est dit preoccupe du fait que la musique a la radio MF
offre peu de chances au public de decouvrir et d'apprecier
une gamme plus vaste de musique. De l'avis du Conseil, la
politique propos& a regard de la musique ne contribue pas
A la diversity puisque le titulaire diffuse beaucoup de compo-
sitions populaires et utilise un nombre assez limite de selec-
tions musicales par semaine. En consequence, le Conseil
s'attend a ce que le titulaire accroisse de facon significative
sa selection musicale hebdomadaire et reduise le nombre de
compositions populaires.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire lui fasse rapport
d'ici a un an sur l'application des exigences susmentionnees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:
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Decision CRTC 79-152

CORNWALL, ONTARIO -781285200

Tri-Co Broadcasting Limited
Application:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CFLG-FM
Cornwall, Ontario, expiring March 31, 1979;
(b) to make changes to its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein.
With respect to the Promise of Performance of CFLG-FM,
the Commission is satisfied that the licensee has generally
complied with the directions outlined in Decision CRTC
76-398.
The Commission notes the programming changes proposed
in the new Promise of Performance and these are
APPROVED.
In Decision CRTC 76-398, the Commission stated that the
programming of substantial portions of time in the gramo-
phone or rolling formats is inconsistent with the FM radio
policy and that the licensee was expected to reduce the
proposed amount of such programming. The Commission
expects the licensee to increase its efforts in this area.

In the new Promise of Performance, the licensee proposes to
reduce the amount of musical compositions in content cate-
gory 7. The Commission requires the licensee to maintain
the current level of category 7 music, particularly in the
area of classical music.
The Commission requires the licensee to make available a
minimum of thirty minutes of commercial -free community
access time per week, to publicize the fact that this pro-
gramming time is available and to encourage its use by the
community.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-153

RED DEER, ALBERTA -781657200

CKRD (FM) Ltd.
Application:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CKRD-FM
Red Deer, Alberta, expiring March 31, 1979;
(b) to change its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

Decision CRTC 79-152

CORNWALL (ONTARIO) -781285200

Tri-Co Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CFLG-FM
Cornwall (Ontario) qui expire le 31 mars 1979;
b) changer la promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.
En ce qui a trait a la promesse de realisation de CFLG-FM,
le Conseil estime que le titulaire s'est conforme de fawn
satisfaisante aux directives soulignees dans la decision
CRTC 76-398.
Le Conseil prend note des modifications a la programmation
proposees dans la nouvelle promesse de realisation et les
APPROUVE.
Dans la decision CRTC 76-398, le Conseil a declare que le
fait de consacrer d'importantes periodes de temps aux emis-
sions de type gramophone ou continuite contrevient a la
politique sur la radio MF et a ajoute que le titulaire devait
diminuer le nombre propose d'emissions de ce genre. Le
Conseil s'attend a ce que le titulaire poursuive ses efforts
dans ce domaine.
Dans la nouvelle promesse de realisation, le titulaire propose
de diminuer le nombre de compositions musicales de la
categoric 7. Le Conseil exige que le titulaire maintienne le
niveau actuel de compositions musicales de la categorie 7,
particulierement dans le domaine de la musique classique.
Le Conseil exige que le titulaire rende disponible au moins
trente minutes de temps d'antenne hebdomadaire, sans mes-
sage publicitaire, aux membres de la communaute, qu'il
annonce que cette *lode de diffusion est accessible et qu'il
encourage la communaute a l'utiliser.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de ('audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-153

RED DEER (ALBERTA) -781657200

CKRD (FM) Ltd.
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CKRD-FM
Red Deer (Alberta) qui expire le 31 mars 1979;
b) changer la promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.
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The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein.
In Decision CRTC 76-551, the Commission requested the
licensee, wherever possible, to employ local musicians and
other creative talent for the purposes of creating program-
ming material, and to support Canadian talent through
subscriptions to syndicated Canadian programming. The
new Promise of Performance does not address this matter.
The Commission requires the licensee to submit, within
three months from the date of this decision, firm detailed
plans on the proposed implementation of this requirement.
Notwithstanding the foregoing, the changes proposed in the
new Promise of Performance are hereby APPROVED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-154

KINGSTON, ONTARIO -781250600

Queen's University
Application for renewal of broadcasting licence for CFRC-
FM Kingston, Ontario, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-155

VICTORIA, BRITISH COLUMBIA -781010400

Capital Broadcasting System Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFMS-FM Victoria, Brithish Columbia, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to.
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere &ape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.
Dans la decision CRTC 76-551, le Conseil a demande au
titulaire d'utiliser si possible, des musiciens et autres artistes
locaux pour produire du materiel de programmation, et
d'encourager les talents canadiens en se servant d'emissions
souscrites canadiennes. La nouvelle promesse de realisation
ne traite pas de cette question. Le Conseil exige que le
titulaire lui presente, dans les trois mois suivant la date de la
presente decision, les details de projets concrets en vue de
mettre en application cette exigence.
Nonobstant ce qui precede, les changements proposes dans
la nouvelle yromesse de realisation sont par la presente
APPROUVEES.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 Wrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-154

KINGSTON (ONTARIO) -781250600

University Queen's
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFRC-FM Kingston (Ontario) qui expire
le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1 e' avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-155

VICTORIA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781010400

Capital Broadcasting System Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFMS-FM Victoria (Colombie-Britanni-
que) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du ler avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.
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The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein.
With respect to the Promise of Performance of CFMS-FM,
the Commission is generally satisfied that the licensee has
compli-d with the directions outlined in Decision CRTC
76-262.

The Commission notes the licensee's proposal to increase the
maximum number of times that any one musical selection
may be repeated in any given week. In line with the concern
expressed in the Commission's FM Policy statement of
January 20, 1975, that music on radio is limited in scope
and repetitive, the Commission is not prepared to permit the
licensee to exceed the maximum repeats authorized in the
current licence.

The provision of air time of community groups has been
required of all Phase I licensees. In order to achieve uni-
formity in the implementation of Phase II, the Commission
requires the licensee to increase the minimum amount of
commercial -free time available to the community from fif-
teen to thirty minutes per week. The licensee should publi-
cize the availability of such time and promote community
access.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:
Decision CRTC 79-156

KELOWNA, BRITISH COLUMBIA -780953600

Okanagan FM Broadcasters Ltd.
Application:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CHIM-FM
Kelowna, British Columbia, expiring March 31, 1979;

(b) to make changes to its Promise of Performance.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and notes the licen-
see's efforts to adhere to the general principles enunciated
therein.
In Decision CRTC 76-495, the Commission requested the
licensee to employ, wherever possible, local musicians and
other creative talent for the purpose of creating program-
ming material, and to support Canadian talent through
subscriptions to syndicated Canadian programming. At the
hearing, the licensee described the contractual arrangements
entered into with a local recording studio for the production
of tapes of local musicians for subsequent replay on
CHIM-FM. The Commission expects the licensee to contin-
ue in its efforts to provide increased opportunities for the
exposure of local musicians on its station.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere 6tape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.
En ce qui a trait a la promesse de realisation de CFMS-FM,
le Conseil estime que le titulaire s'est conforme de fa9on
satisfaisante aux directives soulignees dans la decision
CRTC 76-262.
Le Conseil note la proposition du titulaire d'accroilre le
nombre maximal de fois qu'une selection musicale quelcon-
que pourra etre repetee pendant une semaine donne.
.Compte tenu de la preoccupation exprimee par le Conseil
dans son &once de politique sur la radio MF du 20 janvier
1975, selon laquelle la musique a la radio a une port&
limit& et est repetitive, le Conseil n'est pas dispose a
permettre au titulaire d'exceder le nombre maximal de
reprises permis dans la licence actuelle.
Tous les titulaires doivent, dans le cadre de la premiere
etape, accorder du temps d'antenne aux groupes communau-
taires. Afin d'obtenir uniformite dans ]'application de la
deuxierne etape, le Conseil exige que le titulaire porte de
quinze a trente minutes par semaine le nombre minimal de
temps d'antenne, sans message publicitaire, a la collectivite.
Le titulaire devra annoncer que cette periode de diffusion
est accessible et encourager la communaute a ]'utiliser.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:
Decision CRTC 79-156

KELOWNA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780953600

Okanagan FM Broadcasters Ltd.
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CHIM-FM
Kelowna (Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars
1979;

b) changer la promesse de realisation.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil renouvelle cette licence du ler avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere &ape d'implantation de la
politique MF et note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.
Dans la decision CRTC 76-495, le Conseil a demande au
titulaire d'employer autant que possible des musiciens et des
artistes locaux pour produire du materiel de programmation,
et d'aider les artistes canadiens en favorisant les emissions
souscrites canadiennes. A l'audience, le titulaire a decrit les
contrats qu'il avait sign& avec un studio local d'enregistre-
ment pour la production d'enregistrements de musiciens
locaux, a des fins de retransmission sur les ondes de
CHIM-FM. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire pour-
suive ses efforts pour offrir plus de chances aux musiciens
locaux de se faire entendre.
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In the area of subcriptions to syndicated programs, the
Commission encourages the licensee to explore additional
sources of material with a view to meeting Commission
requirements for foreground programming.
In Decision CRTC 76-495, the Commission indicated that
the programming of substantial portions of time in the
gramophone or rolling formats were inconsistent with the
FM policy. The Commission notes the proposed reduction of
programming in these formats and encourages the licensee
to ensure that this trend continues.
Regarding the broadcast of foreign prerecorded music on
CHIM-FM the Commission notes the licensee's intention to
replace such programming with Canadian programming and
to advise the Commission as soon as this has been
implemented.
In its new Promise of Performance, the licensee proposes
significant changes in the station's MOR format. The Com-
mission notes that some of these changes had, at the time of
the public hearing, already been implemented and reminds
the licensee that changes to authorized Promise of Perform-
ances require the prior approval of the Commission. Having
considered the programming provided to the Kelowna area
by the licensee and other radio stations, the Commission is
of the opinion that the proposed reduction of musical pro-
gramming in content category 7 would significantly
decrease the availability of this type of music in the area
and would not be consistent with the Commission's FM
policy. Accordingly, this proposed change is DENIED and
the licensee is directed to retain the currently authorized
levels of category 7 music.

While approving the ratio of vocal to instrumental music
proposed, the Commission expects the licensee to retain a
substantial amount of instrumental music in order to ensure
that the music played on CHIM-FM is significantly differ-
ent from that of other radio stations in the area.

The Commission notes the licensee's proposal to increase the
maximum number of times that any one musical selection
may be repeated in any given week and the extent to which
"hit" material may be used. In line with the concern
expressed in the Commission's FM policy statement of
January 20, 1975, that music on radio is limited in scope
and repetitive, the Commission is not prepared to permit the
licensee to exceed the maximum repeats authorized in the
current licence or to increase the use of "hits" above the
present level.

The Commission expects the licensee to submit, within three
months, a new Promise of Performance reflecting the con-
cerns and directions contained in this decision.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 14, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Quant aux emissions souscrites, le Conseil encourage le
titulaire a chercher d'autres sources de materiel afin de
repondre aux exigences du Conseil a l'egard de la program-
mation de premier plan.
Dans la decision CRTC 76-495, le Conseil a indique qu'il
n'etait pas conforme a la politique sur la radio MF de
consacrer de longues periodes d'antenne aux emissions de
type phonographe ou continuite. Le Conseil note la reduc-
tion proposee a regard de ces formules et encourage le
titulaire a poursuivre ses efforts dans ce sens.
Pour ce qui est de la diffusion de musique preenregistree
etrangere sur les ondes de CHIM-FM, le Conseil note
]'intention du titulaire de remplacer une telle programma-
tion par des emissions canadiennes et d'informer le Conseil
des que cette mesure aura etc mise en pratique.
Dans sa nouvelle promesse de realisation, le titulaire propose
d'importants changements a la formule (MORr de la sta-
tion. Le Conseil note que certaines de ces modifications
avaient deja etc mises en pratique au moment de l'audience
publique et signale au titulaire que des modifications a une
promesse de realisation autorisee necessitent ]'approbation
au prealable du Conseil. Compte tenu de la programmation
offerte dans la region de Kelowna par le titulaire et d'autres
stations radiophoniques, le Conseil est d'avis que la reduc-
tion propos& de la programmation musicale dans la catego-
rie 7 diminuerait considerablement les possibilites d'enten-
dre ce genre de musique dans la region et ne serait pas
conforme a la politique du Conseil sur la radio MF. En
consequence, la modification propos& est REFUSEE et le
titulaire devra conserver le niveau autorise de musique de la
categoric 7.
Tout en approuvant la proportion de musique vocale et
instrumentale proposee, le Conseil s'attend a ce que le
titulaire consacre une periode assez importante de temps a

afin de s'assurer que la musique
diffusee sur les ondes de CHIM-FM differe considerable-
ment de celle des autres stations radiophoniques de la
region.
Le Conseil note la proposition du titulaire d'accroitre le
nombre maximal de fois qu'une selection musicale peut etre
reprise dans une semaine donnee et la mesure dans laquelle
les compositions populaires peuvent etre utilisees. Confor-
mement a la preoccupation exprimee par le Conseil dans son
&lona de politique sur la radio MF du 20 janvier 1975, a
savoir que la musique diffusee a la radio a une port& limit&
et est repetitive, le Conseil n'est pas dispose a permettre au
titulaire d'exceder le nombre maximal de reprises permis
dans la licence actuelle ou d'accroitre ]'utilisation des com-
positions populaires par rapport au niveau actuel.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire lui presente dans les
trois mois une nouvelle promesse de realisation modifiee en
fonction des preoccupations et des directives exprimees dans
la presente decision.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 14 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:
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Decision CRTC 79-157 Decision CRTC 79-157
KINGSTON, ONTARIO -781259700

St. Lawrence Broadcasting Company Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFLY-FM Kingston, Ontario, expiring March 31, 1979.

Decision APPROVED
The Commission renews this license from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM Policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein.
With respect to the Promise of Performance of CFLY-FM,
the Commission is satisfied that the licensee has generally
complied with the directions and special condition of licence
outlined in Decision CRTC 76-407.
In Decision CRTC 76-407, the Commission stated that in
its opinion high quality foreground or mosaic programming
generally requires substantial spoken word content and
noted that the licensee had proposed relatively little content
from spoken word categories 2, 3A, 4 and 5. The Commis-
sion requires the licensee to devote not less than 9% of
broadcast time to matter from these categories.

In the new Promise of Performance, the licensee proposes to
reduce the amount of musical compositions in content cate-
gory 7. The Commission requires the licensee to maintain
the current level of category 7 music, particularly in the
area of classical music.
The Commission notes the licensee's proposal to increase the
maximum number of times that any one musical selection
may be repeated in any given week. In line with the concern
expressed in the Commission's FM Policy statement of
January 20, 1975, that music on radio is limited in scope
and repetitive, the Commission is not prepared to permit the
licensee to exceed the maximum repeats authorized in the
current licence.

The Commission requires the licensee to make available a
minimum of thirty minutes of commercial -free community
access time per week, to publicize the fact that this pro-
gramming time is available and to encourage its use by the
community.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing January 17, 1978,
in Toronto, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-158

SAULT STE. MARIE, ONTARIO -771984200

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language television station
at Sault Ste. Marie, Ontario, on channel 26 with an effec-

KINGSTON (ONTARIO) -781259700

St. Lawrence Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFLY-FM Kingston (Ontario) qui expire
le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1e' avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.
En ce qui a trait a la promesse de realisation de CFLY-FM,
le Conseil estime que le titulaire s'est conforme de facon
satisfaisante aux directives et aux conditions speciales souli-
gnees dans Ia decision CRTC 76-407.
Dans la decision CRTC 76-407, le Conseil a declare qu'a
son avis une programmation de type premier plan ou mosaf-
que de haute quality requiert habituellement un contenu
verbal assez eleve et a note le fait que le titulaire ait propose
relativement peu de creations orales a l'egard des categories
2, 3A, 4 et 5. Le Conseil exige que le titulaire consacre au
moins 9% du temps d'antenne a du materiel de ces
categories.
Dans la nouvelle promesse de realisation, le titulaire propose
de diminuer le nombre de compositions musicales de la
categoric 7. Le Conseil exige que le titulaire maintienne le
niveau actuel de compositions musicales de la categoric 7,
particulierement dans le domaine de la musique classique.
Le Conseil note la proposition du titulaire d'accroitre le
nombre maximal de fois qu'une selection musicale quelcon-
que pourra etre repetee pendant une semaine donnee.
Compte tenu de la preoccupation exprimee par le Conseil
dans son enonce de politique sur la radio MF du 20 janvier
1975, selon laquelle la musique a la radio a une port&
limit& et est repetitive, le Conseil n'est pas dispose a
permettre au titulaire d'exceder le nombre maximal de
reprises permis dans Ia licence actuelle.
Le Conseil exige que le titulaire rende disponible au moins
trente minutes de temps d'antenne hebdomadaire, sans mes-
sage publicitaire, aux membres de la communaute,
annonce que cette periode de diffusion est accessible et qu'il
encourage Ia communaute a ('utiliser.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de ('audience publique tenue a Toronto (Ontario),
a partir du 17 janvier 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-158

SAULT STE. MARIE (ONTAR10)-771984200

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue francaise
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tive radiated power of 1,200 watts to rebroadcast the CBC
French language television network (ex: CBLFT Toronto,
Ontario).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of CBLFT Toronto.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-159

TUNGSTEN, NORTHWEST TERRITORIES -781752100

Flat River Recreation Association
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage television station at Tungsten, Northwest Territories,
on channel 10 with a transmitter power of 10 watts to
rebroadcast the CBC Northern Television Service received
via the Canadian Communications Satellite.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission reminds the licensee that the channel
approved by this decision is an unprotected channel. In the
event that optimum utilization of the broadcasting spectrum
demands that this low -power station change to another
channel, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-160

SHERBROOKE, QUEBEC -781322300

Television St -Francois Inc.
Application for renewal of its broadcasting licence for
CKSH-TV Sherbrooke, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED

Sault Ste. Marie (Ontario) au canal 26 et avec une puis-
sance apparente rayonnee de 1,200 watts pour retransmettre
les emissions du reseau de television de langue francaise de
la Societe Radio -Canada (a partir de CBLFT Toronto
(Ontario)).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en merne
temps que celui de CBLFT Toronto.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante qui entre entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-159

TUNGSTEN (TERRITOIRES DU NORD-OUEST)-781752100

Flat River Recreation Association
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de television de langue
anglaise a Tungsten (Territoires du Nord-Ouest) au canal
10 et avec une puissance de l'emetteur de 10 watts pour
retransmettre les emissions de television du service du Nord
de la Societe Radio -Canada au moyen du satellite de com-
munications canadien.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982
aux conditions qui y seront specifiees.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que le canal
approuve par la presente decision est un canal non protégé.
S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de frequences
de radiodiffusion exige que cette station de faible puissance
change de canal, le titulaire devrait s'y conformer ou merne
cesser ses operations.

Le secritaire general internnaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-160

SHERBROOKE (QUEBEC) -781322300

Television St -Francois Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKSH-TV Sherbrooke (Quebec) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
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The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission expects the licensee to pursue in its efforts
to improve the quality of CKSH-TV local productions,
particularly news and public affairs broadcasts.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-161

SAINT-PAMPHILE, QUEBEC -780913000

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CBSPT Saint-Pamphile, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions contained
in the Public Announcement of December 17, 1975
(CRTC 75-589) and to other conditions to be specified in
the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-162

The Commission renews the broadcasting licences for the
following rebroadcasters of CHKM-TV Kamloops, British
Columbia, from April 1, 1979 to March 31, 1984, subject
to conditions to be specified therein:

Hamilton Mountain Community Television
and Recreation Commission

The Savona Community Association
Ash -Creek Television Society

16 Mile Television Society
Central North Thompson Chamber of

Commerce
Clinton and District TV Society
Lytton and District Television

Association
Fraser Canyon Television Association
Spences Bridge Community Club
The Barriere-Little Fort District

Television Improvement Society

Le Conseil renouvelle cette licence du ler avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil invite le titulaire a poursuivre ses efforts en vue
d'ameliorer la qualite des emissions locales produites par
CKSH-TV, au niveau notamment des emissions de nouvelles
et d'affaires publiques.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-161

SAINT-PAMPHILE (QUEBEC) -780913000

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBSPT Saint-Pamphile (Quebec) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1 er avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-162

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
re-emetteurs de la station de television CHKM-TV Kam-
loops (Colombie-Britannique) du 1°T avril 1979 au 31 mars
1984 aux conditions qui y seront specifiees:

CFHM-TV-2 Mount Hamilton 781593900

CFSC-TV-1
CHAC-TV-1
CHAC-TV-2
CHCS-TV-1
CHCW-TV-2

CHTS-TV-1
CILY-TV-1

CJFC-TV-2
CJNA-TV-2
CKTV-TV-2

Savona
Cache Creek
Ashcroft
16 Mile
Clearwater

Clinton
Lytton

Boston Bar
Spences Bridge
Barriere, Little Fort
and Louis Creek

780801700
781060900

780659900
780790200

780713400
780505400

780453700
780859500
781100300
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Logan Lake Recreational Society
Vavenby Community Club

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-163

The Commission renews the broadcasting licences for the
following rebroadcasters of CIFG-TV Prince George, Brit-
ish Columbia, from April 1, 1979 to March 31, 1984,
subject to conditions to be specified therein:

Fraser Lake & District Rebroadcasting
Society

Fort St. James Television Society
Kinsmen Club of Vanderhoof

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-164

The Commission renews the broadcasting licences for the
following rebroadcasters of CHAN-TV Vancouver, British
Columbia, from April 1, 1979 to March 31, 1984, subject
to conditions to be specified therein:

The West Quatsino Radio and
Television Society

Nimpkish Valley Television Society

Anahim Lake Community Association

Gold River T.V. Association

Port Renfrew Community Association
Puntzi T.V. Association
Alexandria Community Hall Society
West Coast Community T.V. Association
Harold Victor Hartford
Avola T.V. Association

J. G. Pelletier
The Alexis Creek Community Club

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

CHLK-TV-2
CKVA-TV-1

Logan Lake
Vavenby

780863700
780546800

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-163

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
re-emetteurs de la station de television CIFG-TV Prince
George (Colombie-Britannique) du Pr avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees:

CFFL-TV-1

CFSJ-TV-1
CKIN-TV-1

Fraser Lake

Fort St. James
Vanderhoof

780566600

780433900
780812400

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-164

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
re-emetteurs de la station de television CHAN-TV Vancou-
ver (Colombie-Britannique) du Pr avril 1979 au 31 mars
1984 aux conditions qui y seront specifiees:

CFKY-TV-1 Holberg

CFNV-TV-1
CFNV-TV-2
CIAL-TV-1
CIAL-TV-2
CJGR-TV-1
CJGR-TV-2
CJGR-TV-3
CJTV-TV-1
CKPM-TV-1
CKRR-TV-2
CKUP-TV-1
CKPA-TV-1
(to be determined/
a etre determine)
CKWB-TV
CIAC-TV

Woss
Nimpkish
Anahim Lake
Tatla Lake
Elk Falls
Wokas Lake
Gold River
Port Renfrew
Puntzi Mountain
Rimrock
Ucluelet
Port Alice
Avola

Wells-Barkerville
Alexis Creek

Le secretaire
J

780524500

780815700

780757100

781382700

780700100
780669800
780760500
780759700
781462700
780626800

781426200
781710900

general interimaire
. G. PATENAUDE
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Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-165

The Commission renews the broadcasting licences for the
following rebroadcasters of CHKL-TV Kelowna, British
Columbia, from April 1, 1979 to March 31, 1984, subject
to conditions to be specified therein:

Enderby Television Syndicate
Malakwa Farmers' Institute
Salmon Arm and District Chamber

of Commerce
Lumby and District TV Association
Keremeos-Cawston Television Society
Mica Creek Community Television Association

Kingfisher Community Club
Rogers Pass Community Television

Association
Shuswap Lakes Television Society

Cherryville Community Club
Arrow Lakes T.V. Society
Harold James Williamson

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce Ia decision suivante:

Decision CRTC 79-165

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
re-emetteurs de la station de television CHKL-TV Kelowna
(Colombie-Britannique) du 1" avril 1979 au 31 mars 1984
aux conditions qui y seront specifiees:

CFEN-TV-2
CFFI-TV-2
CFSA-TV-1

CHID -TV -2

CHKC-TV-5
CH MC -TV -1

CHMC-TV-2

CHPL-TV-1
CHRP-TV-1
CHRP-TV-3
CHSH-TV-1
CHSH-TV-2
CJCC-TV
CJNP-TV-3
CIPL-TV

Enderby
Malakwa
Salmon Arm

Lumby
Olalla
Mica Creek
(Site 1)
Mica Creek
(Site 2)
Mabel Lake
Mt. Begbie
Glacier Camp
Chase (White Lake)
Chase (Adams Hill)
Cherryville
Nakusp
Peachland

780442000
781071600
780449500

780429700
780822300
781572300

781360300
780916300

780874400

780465100
780793600
780794400

Le secretaire general intirimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-166 Decision CRTC 79-166

The Commission renews the licences for the following televi-
sion stations in British Columbia, from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein:

CKMY-TV-1 Midway 780529400

CHYT-TV-1 Yale 780858700

CHNJ-TV-1 Apex Mountain 781467600

CFSH-TV-1 Canadian Forces Station 780677100
Holdberg, San Josef

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de television suivantes en Colombie-Britannique du
1" avril 1979 au 31 mars 1984 aux conditions qui y seront
specifiees:

Midway Community Club
The Yale Ratepayers' Association
Princeton Television Ltd.
Lieutenant -Colonel C. E. Hunn

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce Ia decision suivante:
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Decision CRTC 79-167 Decision CRTC 79-167

The Commission renews the broadcasting licences for the
following rebroadcasters of CHEK-TV Victoria, British
Columbia, from April 1, 1979 to March 31, 1984, subject
to conditions to be specified therein:

Pemberton T.V. Society
Whistler Mountain T.V. Society

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
re-emetteurs de la station de television CHEK-TV Victoria
(Colombie-Britannique) du 1" avril 1979 au 31 mars 1984
aux conditions qui y seront specifiees:

CHPV-TV-1 Pemberton
CHWM-TV-1 Alta Lake

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-168

LAKE LOUISE, ALBERTA -781518600

Lake Louise Community Association
Application for a broadcasting licence for a new English
language FM radio station at Lake Louise, Alberta, on
frequency 97.5 MHz with a transmitter power of 1 watt to
rebroadcast the programs of CJAY-FM Calgary, Alberta.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1980,
subject to conditions to be specified therein. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as that of the mother station CJAY-FM
Calgary. This station will provide the first radio service to
the Lake Louise area.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 15,
1977, in Ottawa, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-169

BROCKVILLE, ONTARIO -770959500

Canadian Broadcasting Corporation
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM stereo radio station at Brockville, Ontario, to
rebroadcast the CBC's English FM network on the fre-
quency 104.9 MHz with an effective radiated power of
3,000 watts.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other

780699500
781570700

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-168

LAC-LOUISE (ALBERTA) -781518600

Lake Louise Community Association
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de radio MF de
langue anglaise a Lac -Louise (Alberta) sur la frequence
97.5 MHz et avec une puissance de l'emetteur de 1 watt
pour retransmettre les emissions de CJAY-FM Calgary
(Alberta).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1980
aux conditions qui y seront specifiees. Cette periode permet-
tra au Conseil d'etudier le renouvellement de cette licence
en merne temps que celui de la station mere de CJAY-FM
Calgary. Cette station fournira le premier service radiopho-
nique a la region du Lac Louise.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa (Ontario),
a partir du 15 novembre 1977, le Conseil de la radiodiffusion
et des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-169

BROCKVILLE (ONTARIO) -770959500

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio stereophonique
MF a Brockville (Ontario) pour retransmettre les emissions
de langue anglaise du reseau MF de la Societe Radio -
Canada sur la frequence 104.9 MHz avec une puissance
apparente rayonnee de 3,000 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1981
aux conditions decrites dans I'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
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conditions to be specified in the licence. This period will
enable the Commission to consider renewal of this licence at
the same time as those of other radio licences in the region.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 15, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-170

SUDBURY, ONTARIO -781476700-781062500

Canadian Broadcasting Corporation
Applications for renewal of its broadcasting licences for
CBON-FM and CBCS-FM Sudbury, Ontario, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to the conditions contained
in the Public Announcement of December 17, 1975
(CRTC 75-589) and to other conditions to be specified in
the licences.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 16, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-171

QUEBEC CITY, QUEBEC -781170600

Michel Noel, representing a company to be incorporated

Application for a broadcasting licence for a new French
language FM radio station at Quebec City, Quebec, on
frequency 93.3 MHz with an effective radiated power of
70,800 watts.

Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Michel Noel, repre-
senting a company to be incorporated, upon receipt of
documentation showing that the company has been incorpo-
rated in accordance with the application. The licence will
expire March 31, 1984, and will be subject to conditions to
be specified therein.
The Commission acknowledges the well-balanced and realis-
tic proposals contained in the application. The proposed
programming, which is in line with the Commission's FM
policy, will provide Quebec City residents with a varied and
distinct quality service responsive to their particular needs
and interests.

specifiees dans la licence. Cette periode permettra au Con-
seil d'etudier le renouvellement de cette licence en meme
temps que celui d'autres licences de radio de la region.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 15 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-170

SUDBURY (ONTARIO) -781476700-781062500

Societe Radio -Canada
Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de CBON-FM et CBCS-FM Sudbury (Onta-
rio) qui expirent le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du In avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans les licences.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 16 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-171

QUEBEC (QUEBEC) -781170600

Michel Noel, representant une compagnie devant etre
constituie
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de radio MF de
langue frangaise a Quebec (Quebec) sur la frequence 93.3
MHz et avec une puissance apparente rayonnee de 70,800
watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Michel Noel, represen-
tant une compagnie devant etre constituee, lorsqu'il aura
regu les documents demontrant que la societe a ete consti-
tuee conformement a la demande. La licence expirera le
31 mars 1984 et sera soumise aux conditions qui y seront
specifiees.
Le Conseil a apprecie le caractere equilibre de la demande,
offrant un projet realiste et une programmation diversifiee
et de bon gout qui, tout en respectant les criteres de la
politique MF du Conseil, apportera aux auditeurs de la ville
de Quebec un choix d'emissions nouvelles repondant a un
reel besoin.
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The Commission notes, particularly, the high calibre of the
proposed spoken word programming which is to include 16%
of foreground programming and 9.3% of enrichment ma-
terial. The licensee has indicated that French language
vocals will make up 80% of its musical selections, with
Canadian content at 45%. The Commission notes further
that 50% of the proposed news programming will be devoted
to subjects of local and regional interest.
The Commission notes the emphasis and importance which
the licensee has placed on community orientation and, par-
ticularly, its commitment to make available an hour of
commercial -free broadcast time each week to community
groups. The Commission expects the licensee to adequately
publicize the availability of this broadcast time and to
encourage its use by the community.
It is a condition of the present licence that construction of
the undertaking be completed and in operation within twelve
months of the date of this decision. The Executive Commit-
tee, where it is satisfied that failure to comply within the
said period is due to circumstances beyond the control of the
licensee, may, in its discretion and for such period as it
deems necessary, extend such period.
The competing applications by Telemedia Communications
Dee (781150800), Pierre Levasseur, representing a com-
pany to be incorporated (781159900) and Leopold Fournier,
representing a company to be incorporated (781160700) are
DENIED.
Studies conducted by the Commission indicate that the
Quebec City market could support another FM station in
addition to the new station authorized by this decision.
Accordingly, the Commission intends to publish a notice
calling for new applications in the near future.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 19, 1979

Following the October 24, 1978 Public Hearing, in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-172

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -781032800

Q Broadcasting Ltd.
Application for renewal of its broadcasting licence for
CHQM-FM Vancouver, British Columbia, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and notes the licen-
see's efforts to adhere to the general principles enunciated
therein.
At the hearing, the Commission heard separate interven-
tions presented by William Bellman, owner of 50% of the
voting shares, and John Stark, on behalf of himself and the

Le Conseil note tout particulierement la haute qualite du
contenu verbal propose, incluant 16% d'emissions de for -
mule premier plan et 9.3% dans les categories d'enrichisse-
ment. Du cote musical, le titulaire propose une musique
vocale francophone de 80%, avec une musique de teneur
canadienne de 45%. Le Conseil note egalement que 50% du
temps accorde aux nouvelles sera consacre aux sujets d'inte-
rat local et regional.
Le Conseil a note la profonde implication communautaire
que desire se donner le titulaire et notamment l'engagement
de rendre disponible aux membres de la communaute, une
heure du temps d'antenne hebdomadaire, sans message
publicitaire. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire annonce
clairement la disponibilite de cette periode de diffusion et
qu'il encourage la communaute a l'utiliser.
La presente licence est accord& a la condition que la
construction de l'entreprise soit terminee et que la station
soit en ondes dans les douze mois de la date de la presente
decision. S'il s'averait que le titulaire ne puisse se conformer
a cette condition, en vertu de circonstances independantes de
sa volonte, le Conseil pourra, s'il le juge a propos, prolonger
ce alai pour une *lode aPpropriee.
Les demandes concurrentielles presentees par Telemedia
Communications Ltie (781150800), Pierre Levasseur,
representant une compagnie devant etre constituie
(781159900) et Leopold Fournier, representant une compa-
gnie devant etre constituie (781160700) sont REFUSEES.
Les etudes effectuees par le Conseil indiquent que le marche
de la ville de Quebec pourrait permettre la viabilite d'une
autre station MF, en plus de la nouvelle station autorisee
par cette decision. Consequemment, le Conseil prevoit
publier un avis d'appel de nouvelles demandes dans un
proche avenir.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 19 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique du 24 octobre 1978, a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-172

VANCOUVER (COLOM BIE-BRITANNIQUE)-781032800

Q Broadcasting Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHQM-FM Vancouver (Colombie-Bri-
tannique) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a examine le rendement du titulaire pour la
duree de la licence actuelle en tenant compte des principes
generaux enonces dans la premiere etape d'implantation de
la politique MF et a pris note des efforts du titulaire afin de
s'y conformer.
A l'audience, le Conseil a entendu des interventions distinc-
tes presentees par M. William Bellman, proprietaire de 50%
des actions avec droit de vote et par M. John Stark en son
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four other owners of voting shares, as to serious differences
between the two factions within the company. The Commis-
sion is not persuaded either that there has occurred a change
in the effective control of the licensee or that the internal
differences have adversely affected the service to the public.
The Commission nevertheless remains concerned that the
prolongation of such a dispute may eventually be prejudicial
to the operation of the licensee's broadcasting undertakings.
Accordingly, the Commission expects the parties to take
steps to resolve, within one year from the date of this
decision, the ownership issue.

The Commission reviewed with the licensee, at the hearing,
the measures taken to comply with the requirement of
Decision CRTC 76-490 that "Q Broadcasting Ltd. develop
a program pattern more significantly distinct from that
broadcast on CHQM-AM ...". In its FM policy statement
of January 20, 1975, the Commission emphasized that an
important characteristic distinguishing FM programming
from that provided on AM would be the provision "on FM
at various, regularly promoted times, of programs with a
sense of form and purpose". In this regard, the Commission
acknowledges the licensee's efforts to develop foreground
programming but notes that such programming relates
almost exclusively to category 7 music. Since the music on
both the licensee's AM and FM services is predominantly
instrumental music from category 6, the Commission
expects the licensee to intensify its efforts to further dif-
ferentiate the FM service from the AM by developing
foreground programs relating to category 6 music.

The Commission notes that, while the licensee has improved
the spoken word content of CHQM-FM, the new Promise of
Performance proposes a slight reduction in enrichment ma-
terial. The Commission expects the licensee not only to
fulfill its minimum commitment in enrichment material but
also to exceed such commitment, where possible, in order to
achieve the proposed level of foreground and mosaic
programming.

The Commission acknowledges the licensee's contribution to
its listeners' knowledge of Vancouver's great wealth of
cultural activities through such locally produced programs
as "Man About Town", an arts newscast and "Q's Reviews"
and considers that this aspect of the licensee's programming
provides a clear alternative to other Vancouver FM stations.
The Commission encourages the licensee to maintain and
expand on this type of programming, wherever possible.

The Commission notes with concern, however, the licensee's
limited commitment with regard to news content and its
statement at the hearing to the effect that no backgrounding
is planned in the area of current affairs. Bearing in mind the
need to ensure the fullest possible discussion of issues related
to public administration, economics and similar topics, the
Commission expects the licensee to develop programming
policies to correct this situation.

As a condition of licence during the period between 6 a.m.
and 12 midnight in each broadcast week, the licensee must
devote, to musical compositions qualified as Cana-
dian under section 12 of the Radio (A.M.) Broadcasting

nom propre ainsi qu'au nom des quatre autres detenteurs
d'actions avec droit de vote, a regard des differences serieu-
ses qui existent entre les deux groupes au sein de l'entre-
prise. Le Conseil n'est pas convaincu qu'il y a eu change-
ment du controle reel du titulaire ni que les differences
internes ont nui au service offert au public. Le Conseil
demeure neanmoins preoccupe du fait que le prolongement
d'un tel differend pourrait eventuellement nuire aux activi-
tes des entreprises de radiodiffusion du titulaire. En conse-
quence, it exige que les parties *lent la question de la
propriete d'ici un an, a compter de la date de la presente
decision.
Le Conseil a examine avec le titulaire, a l'audience, les
mesures que ce dernier a prises pour se conformer a l'exi-
gence &lomat dans la decision CRTC 76-490 voulant que
(pendant la duree de la licence, Q Broadcasting Ltd. &ye-
loppera pour cette station un type de programmation encore
plus distincte que celle diffusee a CHQM-AM p. Dans
son enonce de politique sur la radio MF du 20 janvier 1975,
le Conseil a souligne que l'importante caracteristique qui
distinguait la programmation MF de celle offerte par une
station MA devrait permettre aux auditeurs de (pouvoir
&outer a la radio MF, a des heures variees, reguliares et
bien annoncees, des emissions dont la forme et les objectify
sont valables). A cet egard, le Conseil a pris note des efforts
qu'a faits le titulaire pour elaborer une programmation de
premier plan mais signale que celle-ci repose presque exclu-
sivement sur de la musique de la categorie 7. Etant donne
que la musique diffusee par les stations MA et MF du
titulaire se fonde surtout sur des compositions instrumenta-
les de la categoric 6, le Conseil s'attend a ce que le titulaire
augmente ses efforts pour etablir un service MF encore plus
distinct de la station MA en produisant des emissions de
premier plan ayant trait a la musique de la categorie 6.

Le Conseil fait remarquer que mane si le titulaire a ame-
!lore la teneur en creations orales de CHQM-FM, la nou-
velle promesse de realisation propose une legare diminution
du materiel d'enrichissement. Le Conseil s'attend a ce que le
titulaire respecte non seulement son engagement minimal a
regard du materiel d'enrichissement mais qu'il rexcede, si
possible, afin d'atteindre le niveau propose de programma-
tion de type premier plan ou mosaIque.

Le Conseil prend note de la contribution du titulaire
l'information des auditeurs sur la richesse de Vancouver en
activites culturelles, par la diffusion d'emissions produites
dans la collectivito telle que (Man About Town), un bulletin
de nouvelles artistiques ainsi que (Q's Reviews), et juge que
cet aspect de la programmation du titulaire offre une autre
option par rapport aux autres stations MF de Vancouver. Le
Conseil encourage le titulaire a maintenir eta accroitre ce
genre de programmation, quand cela est possible.

Le Conseil se preoccupe toutefois de ]'engagement limite du
titulaire a regard du contenu des bulletins d'information et
de sa declaration a l'audience voulant qu'aucune emission de
documentation ne soit prevue dans le domaine des affaires
courantes. Sans oublier qu'il faut permettre les &bats les
plus complets possible sur des questions ayant trait a ('admi-
nistration publique, reconomie et des sujets semblables, le
Conseil s'attend a ce que le titulaire elabore des politiques
en matiare de programmation remediant a cette lacune.

Comme condition de licence, le titulaire devra consacrer aux
compositions musicales juges canadiennes en vertu de ('ar-
ticle 12 du Reglement sur la radiodiffusion (M.A.), de 6
heures a minuit chaque semaine de diffusion, au moins 15%
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Regulations, at least 15% of all musical compositions broad-
cast within content category 6 and 7% of all musical compo-
sitions broadcast within content category 7.

The Commission requires the licensee to report to the
Commission within 12 months on the implementation of the
foregoing requirements.

The Commission has frequently stated that applicants who
wish to use automated equipment must demonstrate that the
same professional attention is given to the presentation and
identification of programming elements as would be given to
live broadcasts. In light of the licensee's proposal to use
automated equipment up to 126 hours per week as a "pro-
gramming aid", the Commission will expect it to demon-
strate how this concern has been met at the time of licence
renewal.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 19, 1979

Following the October 24, 1978 Public Hearing, in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-173

VICTORIA, SOOKE, RIVER JORDAN, PORT ALBERNI, BRITISH
COLUMBIA -780821500

CHEK-T.V. Limited

Application for renewal of the broadcasting licence for
CHEK-TV Victoria, CHEK-TV-1 Sooke, CHEK-TV-2
River Jordan and CHEK-TV-3 Port Alberni, British
Columbia, expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED

The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

It is a condition of licence that CHEK-TV remain an
affiliate of the CBC until the new CBC television station in
Victoria (CBUVT) commences broadcast operations on a
full time basis. At such time, CHEK-TV will change its
affiliation from the CBC to the CTV television network in
accordance with the authority granted in Decision
CRTC 77-371.

It is a further condition of licence that, as a CTV affiliate,
the licensee ensure that the amount of CHEK-TV local
production ("Island Service") is maintained, at least, at the
current level of 25 hours per week.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 20, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telelcommunications Commission announces the follow-
ing decisions:

de toutes les compositions musicales de la categorie 6 et 7%
de toutes celles de la categorie 7.

Le Conseil exige que le titulaire lui fasse rapport dans les 12
mois sur la mise en application des exigences susmention-

Dans la politique sur la radio MF, le Conseil a declare que
.les requerants qui desirent faire usage d'un equipement
automatique doivent demontrer qu'ils accorderont la meme
attention professionnelle a la presentation et a ('identifica-
tion des elements de programmation que dans le cas d'une
diffusion .en direct... Le Conseil s'attendra a ce que le
titulaire demontre de quelle fawn it s'est occupe de cette
question, au moment du renouvellement de la licence.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 19 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique du 24 octobre 1978, a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-173

VICTORIA, SOOKE, RIVER JORDAN, PORT ALBERNI (COLOMBIE-
BRITANNIQUE)-780821500

CHEK-T.V. Limited

Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHEK-TV Victoria, CHEK-TV-1 Sooke,
CHEK-TV-2 River Jordan et CHEK-TV-3 Port Alberni
(Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que la station
CHEK-TV demeure affiliee a la Societe Radio -Canada
jusqu'a ce que la nouvelle station de television de la Societe
a Victoria (CBUVT) commence a diffuser a plein temps. A
ce moment -1a, CHEK-TV se desaffiliera du reseau de la
Societe et s'affiliera au reseau de television CTV, tel qu'au-
torise dans la decision CRTC 77-371.

Le Conseil exige aussi, comme condition de licence, que le
titulaire s'assure, a titre d'affilile au reseau CTV, que le
niveau de production locale ((Island Service)) de CHEK-TV
soit maintenu au moms au niveau actuel, soit 25 heures par
semaine.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce les decisions
suivantes:
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Decision CRTC 79-174

The Commission renews the broadcasting licences for the
following cable television undertakings in Quebec, from
April 1, 1979 to March 31, 1984, subject to the conditions
to be specified therein.

The licences are subject to the condition that the licensees
own and operate, as a minimum, the local head -end, the
amplifiers and the subscriber service drops.

La Guadeloupe Television Inc. 781214200
Antenne T.V. de St-Zacharie 781199500
Transvision Magog Inc. 781248000

Transvision Magog Inc. 781246400
North Hatley Transvision Inc. 781247200

Decision CRTC 79-175

HERMITAGE CLUB, QUEBEC -781245600

Transvision Magog Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Hermitage Club, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: DENIED
This application was superseded by Decision CRTC 78-764,
dated December 15, 1978, in which the Commission
approved an application by this licensee to annex the Her-
mitage Club area to its cable television system serving
Magog, Omerville and surrounding area, upon surrender of
its current licence to serve Hermitage Club.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 20, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-176

SAINTE-MARIE-DE-BEAUCE, QUEBEC -781670500

Mr. Leo -Paul Cote
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Sainte-Marie-de-Beauce, Quebec, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
With regard to the distribution of CBVT on a restricted
channel, the Commission is satisfied that the signals pro-
vided are of satisfactory quality. However, should any
impairment result, the licensee must undertake immediate
remedial action or apply for CRTC authority to distribute
the signals of this station on appropriate channel.

Decision CRTC 79-174

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion des
entreprises de television par cable suivantes au Quebec du

avril 1979 au 31 mars 1984 aux conditions qui y seront
specifiees.

Les licences sont sujettes a la condition que les titulaires
possedent et exploitent, au minimum, la tete de ligne locale,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

La Guadeloupe, Saint-Evariste
Saint-Zacharie
Magog, Omerville and surrounding area/
et la region avoisinante
Ayers Cliff
North Hatley

Decision CRTC 79-175

HERMITAGE CLUB (QUEBEC) -781245600

Transvision Magog Inc.

Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Hermitage Club (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.

Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 78-764 &tee du 15 decembre 1978,
le Conseil a approuve une demande de Transvision Magog
Inc. en vue de modifier la licence de l'entreprise de television
par cable desservant Magog, Omerville et la region environ-
nante, afin d'annexer le territoire de Hermitage Club et de
retroceder la licence anise pour desservir Hermitage Club.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-176

SAINTE-MARIE-DE-BEAUCE (QUEBEC) -781670500

M. Leo -Paul Cote
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Sainte-Marie-de-Beauce (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CBVT a un canal a
usage limite, le Conseil estime que les signaux distribues
sont d'une quality satisfaisante. Cependant, si la qualite
devait se deteriorer, le titulaire devra aussitot remedier a la
situation ou faire une demande aupres du Conseil afin de
distribuer cette station a un canal approprie.
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Further, the Commission reminds the licensee that CBVE-
FM Quebec is a priority station in Sainte-Marie-de-Beauce,
Quebec, and must be distributed on his system in accord-
ance with the cable television regulations.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 20, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-177

THETFORD MINES, QUEBEC -781177100

Thetford Video Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Thetford Mines, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
Concerning the distribution on the community channel of
the proceedings of the House of Commons and the Quebec
Legislative Assembly and as enunciated in its Public
Announcement, dated February 20, 1978, the Commission
reminds the licensee that the permission granted is a tempo-
rary measure while alternative methods of distribution are
developed and will be limited to the Question Period.

The Commission reminds the licensee that programs
obtained from other sources may be distributed on the
community channel only if it forms an integral part of the
local programming produced by the licensee or by members
of the community.

With respect to the radio service, the Commission suggests
that the licensee consider adding the carriage of all available
French language FM stations, as a means of providing a
better balance between French and English language FM
radio services.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 20, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-178

KINGSEY FALLS, QUEBEC -781191200

Cablovision Warwick Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Kingsey Falls, Quebec, expiring March 31,
1979.

De plus, le Conseil rappelle au titulaire que Ia station
CBVE-FM Quebec est une station prioritaire a Sainte-
Marie-de-Beauce (Quebec) et doit etre distribuee en confor-
mite avec le Reglement sur Ia television par cable.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-177

THETFORD MINES (QUEBEC) -781177100

Thetford Video Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Thetford Mines (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En ce qui a trait a la distribution au canal communautaire
des debats de la Chambre des communes et de l'Assemblee
nationale du Quebec et tel qu'enonce dans son avis du
20 fevrier 1978, le Conseil rappelle au titulaire que l'autori-
sation accordee est une mesure temporaire, afin de permet-
tre la mise au point d'autres methodes de distribution et
qu'elle devra se limiter a la periode des questions.

Le Conseil rappelle au titulaire que toute emission prove-
nant de l'exterieur ne peut etre distribuee au canal commu-
nautaire que dans la mesure oil elle fait partie integrante de
la programmation locale produite par le titulaire ou par les
membres de la communaute.

En ce qui a trait au service radiophonique, le Conseil
suggere que le titulaire etudie la possibilite d'ajouter la
distribution de toutes les stations MF de langue francaise
disponibles, comme moyen d'assurer une meilleure reparti-
tion des services radiophoniques MF de langue francaise et
de langue anglaise.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-178

KINGSEY FALLS (QUEBEC) -781191200

Cdblovision Warwick Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Kingsey Falls (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
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Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

With regard to the distribution of CHLT-TV, CKTM-TV
and CKSH-TV on restricted channels, the Commission is
currently satisfied that the signals provided are of satisfac-
tory quality. However, should any impairment result, the
licensee must undertake immediate remedial action or apply
for CRTC authority to distribute the signals of these sta-
tions on appropriate channels.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 20, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-179

PRINCEVILLE, QUEBEC -781442900

Mr. Normand Mercier, doing business under the name of
Prince Video Enrg.

Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Princeville, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

The Commission reminds the licensee that in accordance to
the Cable Television Regulations, it must not distribute
radio signals on the community channel.

With regard to the distribution of CKTM-TV on a restrict-
ed channel, the Commission is currently satisfied that the
signals provided are of satisfactory quality. However, should
any impairment result, the licensee must undertake immedi-
ate remedial action or apply for CRTC authority to distrib-
ute the signals of this station on an appropriate channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 20, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing, in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

En ce qui concerne la distribution de CHLT-TV,
CKTM-TV et CKSH-TV a des canaux a usage limit& le
Conseil estime que les signaux distribues sont d'une qualite
satisfaisante. Cependant, si la qualite devait se deteriorer, la
titulaire devra aussitot remedier a la situation ou faire une
demande aupres du Conseil afin de distribuer ces stations a
des canaux appropries.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
A partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-179

PRINCEVILLE (QUEBEC) -781442900

M. Normand Mercier, faisant affaires sous la raison
sociale Prince Video Enrg.

Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de I'entreprise de television par cable desser-
vant Princeville (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront spe:.cifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le Conseil rappelle que conformement au Reglement sur la
television par cable, le titulaire ne peut distribuer aucun
signal radiophonique sur le canal communautaire.

En ce qui concerne la distribution de CKTM-TV a un canal
A usage limit& le Conseil estime que les signaux distribues
sont d'une qualite satisfaisante. Cependant, si la qualite
devait se deteriorer le titulaire devra aussitot remedier a la
situation ou faire une demande aupres du Conseil afin de
distribuer cette station a un canal approprie.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978, a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:
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Decision CRTC 79-180

SAINT-GEDEON, QUEBEC -781174800
SAINT-GEORGES, QUEBEC -781173000
SAINT -MARTIN, QUEBEC -781175500

Beauce Video Limit&
Applications for renewal of the cable television broadcasting
licences for Saint-Gedeon, Saint -Georges and Saint -Martin,
Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The licences are subject to the condition that the licensee
own and operate, as a minimum, the local head -end, the
amplifiers and the subscriber service drops.
The Commission DEFERS its decision on that part of the
applications of Beauce Video Limit& to continue the distri-
bution of CHOI-FM Quebec City on a video channel of its
systems in Saint-Gedeon, Saint -Georges and Saint -Martin.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 20, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-181

BOWEN ISLAND, BRITISH COLUMBIA -781126800

Kristjan Enterprises Ltd.
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Bowen Island, British Columbia, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
Pursuant to section 10(a) of the Cable Television Regula-
tions and in light of the technical difficulties encountered by
this small system due to its geographical location, the
Commission authorized the proposed channel distribution,
including the continued allocation of impaired channels for
the distribution of priority services.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 20, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-180

SAINT-GEDEON (QUEBEC) -781174800
SAINT-GEORGES (QUEBEC) -781173000
SAINT -MARTIN (QUEBEC) -781175500

Beauce Video Limit&
Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion des entreprises de television par cable desser-
vant Saint-Gedeon, Saint -Georges et Saint -Martin
(Quebec) qui expirent le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Les licences sont sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil DIFFERE sa decision sur la partie des demandes
de Beauce Video Limitee en vue de continuer la distribution
de CHOI-FM Quebec sur un canal video de ses systemes de
Saint-Gedeon, Saint -Georges et Saint -Martin.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique), a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-181

BOWEN ISLAND (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781126800

Kristjan Enterprises Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Bowen Island (Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
posside et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
En vertu de l'article 10a) du Reglement sur la television par
cable et compte tenu des difficultes techniques qu'a connues
ce petit systeme en raison de son emplacement, le Conseil
autorise la distribution de canaux proposee y compris la
continuation de l'attribution de canaux sujets a interference
pour la distribution des services prioritaires.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:
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Decision CRTC 79-182

SAINT -PASCAL, QUEBEC -781749700

Mr. Louis Georges Paradis
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Saint -Pascal, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED

The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.

The Department of Communications has advised the Com-
mission that distribution of priority station CKRT-TV
Riviere-du-Loup, Quebec, on channel 7 is technically unac-
ceptable. Accordingly, the licensee must inform the Com-
mission as to what other channel it intends to use for the
distribution of this station.

The Commission notes further that the new station at
Riviere-du-Loup, Quebec, CIMT-TV is now on the air. This
is a priority station and, in accordance with the cable
television regulations, must be distributed by the licensee.
The licensee must advise the Commission of the channel it
intends to use to distribute this station, and of any resultant
changes in channel allocation.

The Commission will address the proposed continued distri-
bution of CHOI-FM on the community channel in a
separate decision.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 20, 1979

Pursuant to Public Notice CRTC 1979-9, dated
January 12, 1979, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-183

VAL-D'OR, QUEBEC -782199400

Cablevision du Nord de Quebec Inc.
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Val-d'Or, Quebec as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CKSO-TV-3
Kearns, Ontario;
-to delete the reception and distribution of CFCF-TV
Montreal, Quebec;
-to make channel conversion changes.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFQR-FM,
CKMF-FM, CJFM-FM, CHOM-FM, CBF-FM, CITE-

FM Montreal, CIMF-FM Hull and CFGL-FM Laval,
Quebec.

Decision CRTC 79-182

SAINT -PASCAL (QUEBEC) -781749700

M. Louis Georges Paradis
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Saint -Pascal (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

Le Conseil renouvelle cette licence du 1 Cr avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le ministere des Communications a informe le Conseil que
la distribution de CKRT-TV Riviere-du-Loup (Quebec),
une station prioritaire, au canal 7 est techniquement inac-
ceptable. Le titulaire devra donc informer le Conseil du
canal qu'il entend utiliser pour la distribution de cette
station.

De plus, vu que la nouvelle station CIMT-TV, Riviere-du-
Loup (Quebec), une station prioritaire, est maintenant en
ondes, le titulaire est tenu par le Reglement sur la television
par cable, de la distribuer et devra par consequent aviser le
Conseil du canal projete pour la distribution de cette station
et de toute modification subsequente.

Le Conseil traitera de la question de la distribution poursni-
vie de la station CHOI-FM sur le canal communautaire
dans une autre decision.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 fevrier 1979

Conformement a l'avis public CRTC 1979-9 du 12 janvier
1979, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 79-183

VAL-D'OR (QUEBEC) -782199400

Cdblevision du Nord de Quebec Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Val-d'Or (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CKSO-TV -3
Kearns (Ontario);
-supprimer la reception et la distribution de CFCF-TV
Montreal (Quebec);
-effectuer des conversions de canaux.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFQR-FM,
CKMF-FM, CJFM-FM, CHOM-FM, CBF-FM,
CITE -FM Montreal, CIMF-FM Hull et CFGL-FM Laval
(Quebec).
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LA SARRE, QUEBEC -782201800

Cciblevision du Nord de Quebec Inc.
Application to amend the cable television broadcasting
licence for La Sarre, Quebec, as follows:

Radio Service
-to add the reception and distribution of CITM-FM Tim-
mins, Ontario.

ROUYN-NORANDA, QUEBEC -782200000

Cciblevision du Nord de Quebec Inc.
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Rouyn-Noranda, Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CKSO-TV-3
Kearns, Ontario;
-to add the distribution of Special Programming (National
Assembly Debates);
-to delete the reception and distribution of CKSO-TV
Sudbury, Ontario;
-to make channel conversion changes.

Radio Service
-to add the reception and distribution of CFTI-FM Tim-
mins, Ontario.
Decision: APPROVED

The distribution of special programming (National
Assembly Debates) on the Rouyn-Noranda system is sub-
ject to the condition that no advertising material be dis-
tributed on this channel.
With regard to the distribution of CKSO-TV-3 Kearns,
Ontario, on a restricted channel, the Commission is present-
ly satisfied that the signal provided is of satisfactory quality.
However, should any impairment result, the licensee must
immediately take the necessary steps to correct the
situation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 20, 1979

Following a Public Hearing commencing October 17, 1978,
in Thunder Bay, Ontario, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-184

LONGLAC, ONTARIO -781592100

Kenomadiwin Incorporated
Application for renewal of the broadcasting licence for
CHAP Longlac, Ontario, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1981, subject to conditions to be specified there-
in. This period will enable the Commission to consider
renewal of this licence at the same time as that of other
radio licences in the region.

LA SARRE (QUEBEC) -782201800

Cciblevision du Nord de Quebec Inc.
Demande presentee en vue de modifier la
diffusion de l'entreprise de television par
La Sarre (Quebec) comme suit:

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de
mins (Ontario).

licence de radio -
cable desservant

CITM-FM Tim-

ROUYN-NORANDA (QUEBEC) -782200000

Cablevision du Nord de Quebec Inc.
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Rouyn-Noranda (Quebec) comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de CKSO-TV-3
Kearns (Ontario);
-ajouter la distribution d'emissions speciales (debats de
l'Assemblee nationale);
-supprimer la reception et la distribution de CKSO-TV
Sudbury (Ontario);
-effectuer des conversions de canaux.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CFTI-FM Tim-
mins (Ontario).
Decision: APPROUVE

La distribution d'emissions speciales (debats de l'Assemblee
nationale) sur le systeme de Rouyn-Noranda est sujette a la
condition qu'aucune annonce publicitaire ne soit distribuee
sur ce canal.
En ce qui concerne la distribution de CKSO-TV-3 Kearns
(Ontario) a un canal a usage limit& sur le systeme de
Rouyn-Noranda, le Conseil estime que le signal distribue
est d'une qualite satisfaisante. Cependant, si la qualite
devait se deteriorer, le titulaire devra aussitot prendre les
mesures necessaires afin de corriger la situation.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 fevrier 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Thunder Bay
(Ontario), a partir du 17 octobre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
Ia decision suivante:

Decision CRTC 79-184

LONGLAC (ONTARIO) -781592100

Kenomadiwin Incorporated
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHAP Longlac (Ontario) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1981 aux conditions qui y seront specifiees. Cette
periode permettra au Conseil d'etudier le renouvellement de
cette licence en meme temps que celui d'autres licences de
radio de la region.
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The licensee must ensure that those who provide funds to
Kenomadiwin Incorporated, from time to time, do not inter-
fere with the licensee's control over management and pro-
gramming decisions of the station.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 20, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-185

WESTLOCK, ALBERTA -781659800

O.K. Radio Group Ltd. (previously Charest Communica-
tions Ltd.)
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFOK Westlock, Alberta, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1982, subject to conditions to be specified
therein.
At the time of its first licence application, the licensee
committed itself to establish studio facilities at Barrhead,
Alberta, in order to better serve this community.
The Commission notes that the licensee has now imple-
mented its original commitment and has allocated one full-
time announcer -writer to this studio.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 28, 1979

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision:

Telecom. Decision CRTC 79-4

British Columbia Telephone Company-Employee Share
Purchase Plan

On January 22, 1979, the Commission issued Telecom.
Public Notice 1979-7 which announced receipt of an applica-
tion from the British Columbia Telephone Company (B.C.
Tel, the Applicant) for approval of the amount, terms and
conditions of the issue, sale or other disposition of common
shares of its capital stock by way of an Employee Share
Purchase Plan (the Plan).

The application indicates that the Plan will provide an
opportunity for employees of B.C. Tel and its subsidiaries to
purchase B.C. Tel ordinary shares issued from the Treasury.
An offering of up to 1,000,000 shares will be made available
for purchase under the Plan by payroll deduction, for a period
of twenty-four months, divided into two purchase periods. The
method for setting the purchase price per share under this
offering will be approved by the Applicant's Board of Direc-
tors prior to the offering and will be the lesser of (1) 85% of

Le titulaire doit s'assurer que les bailleurs de fonds occa-
sionnels de Kenomadiwin Incorporated n'interviennent pas
dans les decisions du titulaire relatives a la gestion et a la
programmation de la station.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 fevrier 1979

A la suite de ('audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante:

Decision CRTC 79-185

WESTLOCK (ALBERTA) -781659800

O.K. Radio Group Ltd. (anterieurement Charest Communi-
cations Ltd.)
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFOK Westlock (Alberta) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1982 aux conditions qui y seront specifiees.

Lors de sa premiere demande de licence, le titulaire s'etait
engage a etablir un studio a Barrhead (Alberta) afin de
mieux desservir cette localite.
Le Conseil note que le titulaire a maintenant realise cet
engagement et qu'il a affecte un annonceur-ecrivain a pllein
temps a ce studio.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 28 fevrier 1979

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante:

Decision Telecom. CRTC 79-4

La Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique-
Emission d'actions pour les employes

Le 22 janvier 1979, le Conseil a public l'avis public Tele-
com. 1979-7 dans lequel it annoncait avoir regu une requete de
to Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique (B.C.
Tel, la requerante) pour l'approbation du montant, des disposi-
tions et des conditions d'une emission, vente ou autre disposi-
tion d'actions ordinaires de son capital -actions, par une emis-
sion d'actions pour les employes (('emission).

La requete precise que remission permettra aux employes de
la B.C. Tel et de ses filiales d'acheter des actions ordinaires de
la B.C. Tel emises par le Tresor. Un million d'actions pourront
etre achetees en vertu de cette emission et le montant pourra
etre &drat a la source pour 24 mois, divise en deux periodes
d'achat. La methode d'etablissement du prix d'achat par
action, en vertu de la presente offre, sera determinee par le
Conseil d'administration de la requerante et le prix sera le
moindre des deux montants suivants: (1) 85% du colt moyen
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the average market price on the last business day of each
purchase period or (2) 85% of the average market price as of
the commencement date of the offering which will be set by
the Board. As part of the terms of the offering the Applicant
may fix a minimum price at which shares will be sold to
participants under the offering.

The Plan will provide a means by which B.C. Tel can raise
additional equity capital. The proceeds received by B.C. Tel
upon the issue of common shares under the Plan will form part
of the general funds of the Company and will according to the
application be used to pay for part of the Company's expendi-
tures for the acquisition and construction of additions and
improvements to its telecommunication system and to provide
additional working capital.

Any eligible employee may elect to purchase one share for
each full $50 of annual basic rate of pay up to a maximum of
700 shares per employee. Participation in the Plan will be
voluntary and participants may elect to cancel their share
purchase in whole or in part at any time up to and including
the last business day of the Plan.

In Telecom. Public Notice CRTC 1979-7, the Commission
set a deadline of February 19, 1979, for interventions
and written comments concerning the application and
February 23, 1979, for replies to such interventions or written
comments by the Applicant. The Commission received six
interventions, including four from individuals, one from the
Consumers' Association of Canada, B.C. Branch (CAC) and
one from the Ministry of Transportation, Communications and
Highways of the Province of British Columbia (B.C. Govern-
ment). The Applicant provided the Commission with replies to
each of the interventions by February 23, 1979.

The B.C. Government, in its intervention, expressed support
for the concept of the Plan, but proposed that it should be
modified so that shares would be purchased on a month -by -
month basis in order to permit employees to enter the Plan at
any time, rather than just at the commencement of the Plan.
The B.C. Government also proposed that the B.C. Tel shares
should be available for purchase by the employees on a
renewable basis for periods of a minimum of two years.

In its reply, B.C. Tel pointed out that under current legisla-
tion the proposed plan, involving new treasury shares, must
provide for a fixed number of shares, whereas plans which use
month -by -month purchases normally involve purchasing
shares on the open market. Under the latter type of plan, there
is usually no limit to the number of shares which may be
purchased and no contribution to the outstanding ordinary
equity of the Company. B.C. Tel has also indicated that
pricing shares on a monthly basis would erode the employee
benefit in a rising market, and therefore would reduce the
attractiveness of the Plan.

The Commission considers that the reply by B.C. Tel on
these points is reasonable.

The intervention of the CAC took the form of a series of
questions to the Applicant. In its reply, B.C. Tel has responded
in considerable detail to these questions, and the Commission
has found the information provided to be helpful in its con-
sideration of the matter. The CAC's position covered four
main points. These were whether or not the Plan will (1)
contribute to employee motivation; (2) contribute to the finan-
cial integrity of B.C. Tel; (3) adversely affect the market
price/book value relationship and (4) prejudice the telephone
subscribers of B.C. Tel by granting a 15% discount to Com-
pany employees.

B.C. Tel's reply stated that the Plan will contribute to
employee motivation in that the discount offered will provide

du marche a la derniere journee ouvrable de chaque *lode
d'achat ou (2) 85% du cons moyen du marche a la date du
debut de l'offre, qui sera fixee par le Conseil. Dans les
conditions de l'offre, la requerante peut fixer un prix minimal
auquel les actions pourront etre vendues aux participants en
vertu de l'offre.

Par cette emission, B.C. Tel pourra obtenir du capital -
actions supplementaire. Le produit de la vente des actions
ordinaires additionnelles, que recevra B.C. Tel en vertu de
l'emission sera verse au fonds general de la Compagnie et
servira, d'apres la requete, a payer une partie des depenses
pour ]'acquisition et la construction de nouvelles installations,
ramelioration de son reseau de telecommunications et pour
augmenter son fonds de roulement.

Tout employe admissible peut choisir d'acheter une action
pour toute tranche globale de 50 dollars de son salaire annuel
jusqu'a un maximum de 700 actions par employe. La partici-
pation sera volontaire et les participants peuvent choisir d'an-
nuler leur achat d'actions, en totalite ou en partie, en tout
temps, y compris le dernier jour de remission.

Dans l'avis public Telecom. CRTC 1979-7, le Conseil avait
fixe le 19 !brier 1979 comme date limite pour la presentation
d'interventions et d'observations &rites concernant la requete
et le 23 fevrier 1979 pour les reponses de la requerante a ces
interventions ou observations &rites. Le Conseil a recu six
interventions, y compris quatre de particuliers, une de la
section de la Colombie-Britannique de ]'Association des con-
sommateurs du Canada (ACC) et une du ministere des Trans-
ports, des Communications et de la Circulation routiere de la
Colombie-Britannique (Gouvernement de la Colombie-Britan-
nique). Au 23 fevrier 1979, la requerante avait repondu
chacune des interventions.

Dans son intervention, le Gouvernement de la Colombie-Bri-
tannique, a approuve le principe du regime en question, mais a
propose qu'il soit modifie de fawn a ce que les actions soient
achetees mensuellement afin de permettre aux employes de
participer au regime a n'importe quel moment et non juste au
debut. II a aussi propose que les actions de B.C. Tel achetees
par les employes puissent etre renouvelees pour des *lodes
d'au moins deux ans.

B.C. Tel a repondu qu'en vertu des lois actuelles, ('emission
proposee de nouvelles actions du Tresor doit porter sur un
nombre fixe d'actions, contrairement aux regimes d'achats
mensuels qui comprennent l'achat d'actions sur le marche
libre. En vertu de ce dernier genre d'emission, it n'y a genera-
lement pas de limite au nombre d'actions qui peuvent etre
achetees ni de contribution de quelque sorte a regard des
actions ordinaires en circulation de la Compagnie. B.C. Tel a
ajoute que retablissement mensuel du prix amoindrirait sur un
marche a la hausse le profit que peut realiser un employe et
diminuerait par consequent l'attrait du regime.

Le Conseil a juge que la reponse de B.C. Tel sur ces
questions est raisonnable.

L'ACC est intervenue en posant a la requerante un train de
questions. B.C. Tel a fourni, en retour, des reponses tres
detainees que le Conseil a juge tres utiles pour son examen de
la question. Fondamentalement, ]'Association des consomma-
teurs soulevait quatre points: (1) ('emission contribuera-t-elle
la motivation des employes; (2) favorisera-t-elle requilibre
financier de B.C. Tel; (3) nuira-t-elle au rapport entre le cours
du marche et la valeur comptable et (4) sera-t-elle aux desa-
vantages des abonnes du service telephonique de B.C. Tel en
accordant un rabais de 15% aux employes de la Compagnie.

B.C. Tel a repondu que ]'emission contribuerait a la motiva-
tion des employes parce que le rabais offert les encouragera
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an incentive to purchase shares as opposed to other financial,
consumer goods and savings alternatives, and that the payroll
deduction payment program will encourage employee partici-
pation. B.C. Tel also stated that the funds derived from this
currently untapped source will contribute to the financial
integrity of the Company. B.C. Tel's reply with respect to the
market price/book value relationship stated that no effect on
the market value of existing shares is anticipated from the
issuance of new shares under the Plan. B.C. Tel also stated
that the cost of the Plan to the Company was comparable to
that experienced under other similar plans.

The Commission has considered these concerns and con-
cludes that the proposed Plan will contribute to motivating
employees and could enhance the financial integrity of B.C.
Tel. However, the Commission is concerned that the proposed
Plan could allow for the purchase price to be set at a level
below book value. In the Commission's view, this would affect
existing shareholders by diluting the book value of their
shares, which in turn could ultimately be detrimental to the
Company's subscribers.

The Company has proposed that in addition to its own
employees, participation in the Plan should be open to
employees of its subsidiaries and companies in which subsidi-
aries have a majority interest. The Commission notes that in
previous decisions, certain subsidiary operations have been
deemed to be integral to the telephone operations of the
Company, and therefore approves of this aspect of the Plan as
it applies to subsidiaries in existence as of the date of this
decision.

An intervention submitted by Arthur L. Close suggested
that the Plan as proposed by B.C. Tel was illegal under section
13 of the British Columbia Truck Act.

In its reply the Company stated that it was questionable
whether the B.C. Truck Act applied to any federally incorpo-
rated company but that it would in any case obtain approval
from the Board of Industrial Relations of British Columbia for
deduction of the payments from employees' wages pursuant to
the terms of the Plan. The Applicant has advised the Commis-
sion that a certificate will issue from this authority which
would enable the deductions to be made.

The Commission has considered the nature of all of the
interventions and comments submitted and has determined
that a public hearing is not necessary to deal with the applica-
tion. Moreover, having carefully considered all of the material
filed in this matter it is ordered that this application is
approved in principle provided that:

(i) the terms and conditions with respect to the offering
under the Plan do not depart materially from those set out
in the application, except that:

(a) the terms of this offering of ordinary shares under the
Plan shall include a provision stipulating that the mini-
mum price at which the shares shall be issued under the
offering shall not be less than the book value per share on
the last business day of each purchase period, or

(b) the Company shall make such other changes to the
terms and conditions of this offering as will meet the
Commission's concern regarding potential dilution;

and,
(ii) the offering of shares under the Plan shall be made only
to employees of direct or indirect subsidiaries of the Com-
pany as of the date of this decision.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

acheter des actions au lieu d'utiliser d'autres methodes d'inves-
tissement, d'achat de biens de consommation et d'epargne et
que le programme de deductions a la source favorisera leur
participation. B. C. Tel a dit egalement que les fonds tires de
cette source actuellement inutilisee contribuerait a requilibre
financier de la Compagnie. B.C. Tel a signale a regard du
rapport entre le cours du marche et la valeur comptable qu'elle
ne prevoyait aucune repercussion sur la valeur marchande des
actions actuelles par suite de remission des nouvelles actions
en question. B.C. Tel a dit aussi que le coot de ce regime pour
la Compagnie etait comparable A celui qu'elle a déjà du payer
pour d'autres regimes similaires.

Le Conseil a examine ces preoccupations et conclut que le
regime propose aidera a motiver les employes et pourra contri-
buer a requilibre financier de B.C. Tel. Le Conseil se preoc-
cupe toutefois du fait que remission propos& permette reta-
blissement du prix a un niveau inferieur a la valeur comptable.
A son avis, cette mesure pourrait affecter aux actionnaires
actuels, en diluant la valeur comptable de leurs actions, ce qui
pourrait eventuellement nuire aux abonnes de la Compagnie.

La Compagnie a propose que le regime soit ouvert non
seulement a ses propres employes mais aussi a ceux de ses
filiales et des compagnies dans lesquelles ses filiales detiennent
des parts majoritaires. Le Conseil signale que dans des deci-
sions anterieures, les activites de certaines filiales avaient ete
jugees comme faisant partie integrante des services telephoni-
ques de la Compagnie et approuve dons cet aspect de remis-
sion a l'egard des filiales qui existent a la date de la presente
decision.

Une intervention de monsieur Arthur L. Close a suggere
que le regime, tel que propose par B.C. Tel, etait illegal en ce
qui a trait au paragraphe 13 du .British Columbia Truck Acts.

Dans sa reponse, la Compagnie a affirme que ]'application
du (B.C. Truck Act) a une compagnie a charte federate etait
contestable mais que, de toute fawn, elle ferait approuver les
retenues sur le salaire des employes a titre de paiement en
accord avec les conditions du regime par le (Board of Industri-
al Relations of British Columbia,. La requerante a informe le
Conseil que cet organisme emettra un certificat lui permettant
d'effectuer ces retenues.

Le Conseil a examine la nature de toutes les interventions et
observations presentees et a juge qu'une audience publique
n'est pas necessaire pour trancher la requete en cause. En
outre, apres avoir etudie attentivement tous les documents
deposes, it ordonne que cette requete soit approuvee en prin-
cipe a la condition que:

(i) les dispositions et les conditions de remission proposee ne
derogent pas vraiment de celles indiquees dans la requete,
sauf que:

a) les dispositions de cette emission d'actions ordinaires
comprennent une clause stipulant que le prix minimal
auquel les actions doivent etre &raises, dans le cadre de
cette offre, ne doit pas etre inferieur a la valeur comptable
par action a la derniere journee d'affaire de chaque
*lode d'achat, ou
b) la Compagnie doit effectuer les changements necessai-
res aux dispositions et aux conditions de cette offre, afin
de repondre aux preoccupations du Conseil ayant trait a
une dilution possible;

et,

(ii) les actions emises ne soient offertes qu'aux employes des
filiales directes ou indirectes de la Compagnie qui existent a
la date de la presente decision.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, February 23, 1979

Following the October 24, 1978 Public Hearing, in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-186

NEW WESTMINSTER and SURREY, BRITISH COLUMBIA -781677000

Western Cablevision Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for New Westminster and Surrey, British Columbia,
as follows:

Augmented Channel Service
-to make channel conversion changes;
-to add local originations (children's and multicultural
programming);
-to add a special programming channel House of Com-
mons Proceedings).

Fees:

Present
Maximum
Fees

Installation fee $25.00
Monthly fee $ 6.00

Proposed
Maximum
Fees
No change
$6.50 and $7.00*

* Effective March 1, 1980.
Decision: APPROVED IN PART
The matter of special programming channels was raised in
the Commission's cable television policy statement of
December 16, 1975, and further addressed in the recent
decision approving the transfer of the effective control of
Canadian Cablesystems Limited to Rogers Telecommunica-
tions Limited (Decision CRTC 79-9 dated January 8,
1979).

With regard to the specific proposals contained in the above
application, the Commission draws the licensee's attention
to the following statement made in Decision CRTC 79-9:

"... the Commission's special programming policy pro-
vides for the rerunning of the best Canadian programs
and for the provision of other programming services not
provided by off -air broadcasters. The Commission has
approved, and will be prepared to continue to approve, on
a case -by -case basis, the production and exhibition by
cable operators of special interest programming which
broadcasters have not undertaken or have decline to offer.
The carriage of such programming on cable television
channels (an example of which is the children's channel
developed by CUC (Scarboro) Limited) has been
approved in cases where the Commission considers that it
contributes significantly to the enrichment of the Cana-
dian broadcasting system".

Accordingly, the Commission APPROVES the proposed
distribution of two special programming channels and the
resultant changes in channel allocation subject to the follow-
ing conditions and restrictions.
The addition of the special programming channel for House
of Commons Proceedings is subject to the condition that no
advertising be distributed on this channel.
The distribution of reruns of children's programming is
conditional upon the following:

Ottawa, le 23 fevrier 1979

A la suite de ]'audience publique du 24 octobre 1978 a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce Ia deci-
sion suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-186

NEW WESTMINSTER et SURREY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
781677000

Western Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -

diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
New Westminster et Surrey (Colombie-Britannique)
comme suit:

Service de canaux supplementaires
-effectuer des conversions de canaux;
-ajouter des emissions d'origine locale (emissions pour
enfants et multiculturelles);
-ajouter un canal special de programmation (debats de la
Chambre des communes).

Tarifs:

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels
$25.00
$ 6.00

Tarifs
maximums
projetes
Inchanges
$6.50 et $7.00*

* En vigueur le mars 1980.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
La question des canaux speciaux de programmation a ete
abordee dans l'enonce de politique du Conseil sur la televi-
sion par cable, date du 16 decembre 1975, et aussi dans la
recente decision approuvant le transfert du controle reel de
Canadian Cablesystems Limited a Rogers Telecommunica-
tions Limited (decision CRTC 79-9 du 8 janvier 1979).

Quant aux propositions precises formulees dans la demande
ci-dessus, le Conseil reporte le titulaire a la declaration qu'il
a faite dans la decision CRTC 79-9:

« . la politique du Conseil sur la programmation spe-
ciale prevoit la reprise des meilleures emissions canadien-
nes et la diffusion d'autres services de programmation qui
ne sont pas offerts par les radiodiffuseurs en direct. Le
Conseil a déjà approuve et continuera de le faire, apres
une etude de chaque cas, la production par les exploitants
d'entreprises de television par cable d'emissions d'interet
particulier, que les radiodiffuseurs n'ont pas realisees ou
ont refuse de le faire. La distribution de telles emissions
sur des canaux de television par cable (par exemple le
canal reserve aux enfants et elabore par CUC (Scarboro)
Limited) a ete approuvee lorsque le Conseil jugeait qu'elle
contribuait considerablement a l'enrichissement du sys-
time de radiodiffusion canadien«.

En consequence, le Conseil APPROUVE la distribution
proposee de deux canaux speciaux de programmation et les
modifications apportees a ]'allocation des canaux, sous
reserve des conditions et des restrictions suivantes.
La distribution du canal special de programmation pour les
debats de Ia Chambre des communes est autorisee pourvu
qu'aucune publicite ne soit diffusee sur ce canal.
La distribution de reprises d'emissions pour enfants est
accordee aux conditions suivantes:
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(a) the licensee must obtain approvals as may be neces-
sary from affected local Canadian broadcasters;

(b) t..e licensee must give priority to the carriage of local
Canadian produced broadcasts;
(c) all children's programming including commercial mes-
sages on this channel must be in accordance with the
Broadcast Code for Advertising to Children.

The foreign -produced programs to be distributed on the
multicultural channel must not be reruns of programs which
have been distributed on Canadian or U.S. commercial
television networks or stations including the CBC; they must
not be dubbed or subtitled nor may they contain any form of
advertising.

Any distribution of reruns of multicultural Canadian -pro-
duced broadcasts is restricted to reruns of local off -air
broadcasts and is subject to satisfactory agreements being
concluded with the rights holders and the local television
broadcasters. No advertising other than that included in the
rerun productions may be distributed on these channels.

The licensee has applied for a two-step increase in the
monthly subscriber fee from $6.00 to $6.50 immediately and
to $7.00 as of March 1, 1980.

The Commission APPROVES an increase to $6.50 immedi-
ately but is not prepared at this time to consider any further
fee increase. This part of the application is, accordingly,
DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 26, 1979

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 79-187

FORT CHIMO, QUEBEC -780317400

Mark T. Gordon, representing a company to be incorpo-
rated
Application for a broadcasting licence for an Inuktitut,
English and French language FM community radio station
at Fort Chimo, Quebec, on the frequency of 90.1 MHz and
with an effective radiated power of 0.28 watts.

Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence expiring March 31,
1981, upon receipt of documentation showing that the new
company has been incorporated in accordance with the
application. The licence will be subject to conditions to be
specified therein.
This station will provide Fort Chimo with its first commu-
nity radio services.
The Commission notes that the licensee has made arrange-
ments to obtain some recorded programs from the Cana-
dian Broadcasting Corporation, and otherwise proposes to
pick up the Corporation's northern service programs via
short wave relay.

a) le titulaire de licence doit obtenir les autorisations
juges necessaires des radiodiffuseurs canadiens locaux
concernes;
b) le titulaire de licence doit accorder la priority a la
distribution d'emissions canadiennes locales;
c) toute emission pour enfant distribute sur ce canal. y
inclus les messages commerciaux, doit etre conforme au
Code de la publicite televisee destinee aux enfants.

Les emissions produites a l'etranger qui doivent etre distri-
buees sur le canal multiculturel ne peuvent etre des reprises
d'emissions qui ont ete distribuees par des reseaux ou des
stations de television commerciaux du Canada ou des Etats-
Unis, y compris la Societe Radio -Canada; elles ne peuvent
etre doublees ni sous-titrees et ne peuvent comprendre
aucune forme de publicite.
Toute distribution de reprises d'emissions multiculturelles
produites au Canada se limite aux reprises d'emissions
locales en direct, pourvu que des ententes satisfaisantes aient
ete conclues entre les detenteurs de droits et les telediffu-
seurs locaux. Aucune autre publicite que celle comprise dans
les reprises d'emissions ne peut etre distribute sur ces
canaux.
Le titulaire a demande l'approbation d'une augmentation du
tarif mensuel d'abonnement en deux &apes pour que celui-ci
passe de $6.00 A $6.50 immediatement eta $7.001e 1cr mars
1980.

Le Conseil APPROUVE une augmentation a $6.50 imme-
diatement, mail n'est pas dispose a ce moment-ci a examiner
toute autre hausse des tarifs. Cette partie de la demande est
donc REFUSEE.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue A Ottawa, a partir du
12 juin 1978,1e Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-187

FORT CH I MO (QUEBEC) -780317400

Mark T. Gordon, representant une compagnie devant etre
constituee
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio communautaire
MF de langues Inuktitut, anglaise et francaise A Fort Chimo
(Quebec) sur la frequence de 90.1 MHz et avec une puis-
sance apparente rayonnee de 0.28 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence expirant le 31 mars 1981
sur reception des documents attestant que la compagnie
devant etre constituee a ete effectivement constituee, confor-
mement aux renseignements contenus dans la demande. La
licence sera sujette aux conditions qui y seront specifiees.
Cette station offrira a Fort Chimo un premier service radio-
phonique a caractere communautaire.
Le Conseil note que le titulaire a conclu des arrangements
avec la Societe Radio -Canada en vue d'obtenir certaines
emissions enregistrees et qu'il se propose egalement de
relayer des emissions du service du nord de Radio -Canada
par ondes courtes.
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The Commission reminds the licensee that the frequency
approved by this decision is an unprotected frequency. In
the event that optimum utilization of the broadcasting spec-
trum demands that this low -power station change to another
frequency, the licensee must either agree to do so or cease
operation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 26, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commision announces the following decision:

Decision CRTC 79-188

LACHUTE, QUEBEC -781773700

Radio Lachute Inc.
Application for renewal of its broadcasting licence for
CJLA Lachute, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, February 27, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing in Win-
nipeg, Manitoba, -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-189

WINNIPEG, MANITOBA -781473400

Radio OB Ltd.
Application for renewal of the broadcasting licence for
CJOB Winnipeg, Manitoba, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
From time to time, the Commission has found it necessary
to remind licensees of their responsibilities under the Broad-
casting Act to provide balanced opportunity for the expres-
sion of differing views on matters of public concern. In
Decision CRTC 76-372, Radio OB Ltd. was advised that
the Commission would monitor the measures taken by the
licensee to adhere to these responsibilities.
This area of the licensee's operations was reviewed at the
December 5, 1978 Public Hearing at which time the licen-
see demonstrated to the Commission that the procedures
established by the station to ensure balanced reporting are
satisfactory. The Commission expects the licensee to con-
tinue to give close attention to these procedures and will
monitor the results of the procedures now established to
ensure balanced reporting.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Le Conseil tient a rappeler au titulaire que la frequence
approuvee par la presente decision est une frequence non
protegee. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige que cette station de faible
puissance change de canal, le titulaire devrait s'y conformer
ou mane cesser ses operations.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 26 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-188

LACHUTE (QUEBEC) -781773700

Radio Lachute Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CJLA Lachute (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Winnipeg (Manitoba), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-189

WINNIPEG (MANITOBA) -781473400

Radio OB Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CJOB Winnipeg (Manitoba) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1' avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.
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Le Conseil s'est vu oblige parfois de rappeler aux titulaires
leurs responsabilites, en vertu de la Loi sur la radiodiffu-
sion, de fournir la possibilite equilibree d'exprimer des vues
differentes sur des questions qui preoccupent le public. Dans
la decision CRTC 76-372, le Conseil a averti Radio OB Ltd.
qu'il surveillerait les mesures prises par le titulaire pour
assumer ses responsabilites.
Cette partie des activites du titulaire a ete examinee a
l'audience publique du 5 decembre 1978, au cours de
laquelle le titulaire a demontre au Conseil que les pratiques
etablies par la station pour assurer un reportage equilibre
sont satisfaisantes. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire
surveille de pros ces pratiques et surveillera les effets des
pratiques en cours devant assurer un reportage equilibre.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE



Ottawa, February 27, 1979

Following the October 24, 1978 Public Hearing in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-190

KAMLOOPS, SAVONA, CLEARWATER, MERRITT, CLINTON, MT.
TIMOTHY, CACHE CREEK/ASHCROFT and WILLIAMS LAKE,
BRITISH COLUMBIA -780943700

Twin Cities Radio Ltd.
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFFM-FM Kamloops, CFFM-FM-1 Savona, CFFM-FM-2
Clearwater, CFFM-FM-3 Merritt, CFFM-FM-4 Clinton,
CFFM-FM-5 100 Mile House, CFFM-FM-6 Cache Creek/
Ashcroft and CIFM-FM Williams Lake, British Columbia,
expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and notes the licen-
see's efforts to adhere to the general principles enunciated
therein.
In its new Promise of Performance, the licensee proposes a
reduction in the amount of musical compositions in content
category 7. Having considered the programming provided to
the Kamloops area by the licensee and other radio stations,
the Commission is of the opinion that the proposed reduc-
tion of musical programming in content category 7 would
seriously decrease the availability of this type of music in
the area and would not be consistent with the Commission's
FM policy. Accordingly, the Commission requires the licen-
see to maintain the currently authorized level of category 7
music.
In its FM policy statement of January 20, 1975, the Com-
mission expressed concern that music on FM radio should
offer new opportunities for public discovery and apprecia-
tion of a greater spectrum of music. In the Commission's
opinion the relatively limited number of weekly music selec-
tions proposed by the licensee and its reliance on "hit"
material do not contribute adequately to diversity. Accord-
ingly, the Commission expects the licensee to explore the
full range of music programming within CFFM-FM's
"Country" format and to reduce the extent to which "hit"
material is used. Further, in line with the concern expressed
in the Commission's FM policy statement that music on
radio is limited in scope and repetitive, the Commission is
not prepared to permit the licensee to exceed the maximum
number of repeats currently authorized.

The Commission requires the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above -mentioned expectations.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, le 27 fevrier 1979

A la suite de ('audience publique du 24 octobre 1978 a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-190

KAMLOOPS, SAVONA, CLEARWATER, MERRITT, CLINTON, MT.
TIMOTHY, CACHE CREEK/ASHCROFT et WILLIAMS LAKE
(COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780943700

Twin Cities Radio Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFFM-FM Kamloops, CFFM-FM-1
Savona, CFFM-FM-2 Clearwater, CFFM-FM-3 Merritt,
CFFM-FM-4 Clinton, CFFM-FM-5 100 Mile House,
CFFM-FM-6 Cache Creek/Ashcroft et C1FM-FM Wil-
liams Lake (Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1c avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.
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Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.
Dans sa nouvelle promesse de realisation, le titulaire propose
une reduction du nombre des compositions musicales de la
categorie 7. Compte tenu de la programmation offerte dans
la region de Kamloops par le titulaire ainsi que par d'autres
stations radiophoniques, le Conseil est d'avis que la reduc-
tion proposee du nombre des compositions musicales de la
categoric 7 entraverait serieusement la disponibilite de ce
genre de musique dans la region et ne serait pas conforme
la politique MF du Conseil. En consequence, le Conseil
oblige le titulaire a conserver le niveau actuel de composi-
tions de la categorie 7.
Dans son &lona de politique sur la radio MF du 20 janvier
1975, le Conseil a exprime l'importance que la musique
diffusee sur les ondes des stations de radio MF offre au
public de nouvelles possibilites de decouvrir et d'apprecier
un choix musical plus vaste. A son avis, le nombre assez
limite de pieces musicales propose par le titulaire pour
chaque semaine et l'importance qu'il accorde aux composi-
tions ipopulaires, ne contribuent pas adequatement a la
diversity. Le Conseil s'attend donc a ce que le titulaire
utilise toutes les possibilites musicales qu'offre la formule
(westerns de CFFM-FM et diminue l'importance qu'il
accorde aux compositions populaires. En outre, conform&
ment A la preoccupation emise par le Conseil dans son
enonce de politique sur la radio MF voulant que la musique
A la radio ait une port& limitee et soit repetitive, le Conseil
n'est pas dispose a permettre au titulaire d'exceder le fac-
teur de repetition maximal actuellement permis.
Le Conseil demande au titulaire de lui faire rapport d'ici un
an sur ('application des exigences susmentionnees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE



Ottawa, February 27, 1979

Following a Public Hearing commencing October 24, 1978,
in Vancouver, British Columbia, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision:

Decision CRTC 79-191

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -780800900

Western Approaches Limited
Application for renewal of the boadcasting licence for
CKVU-TV Vancouver, British Columbia, expiring March
31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence for a period of 18
months, expiring September 30, 1980, subject to conditions
to be specified therein.
CKVU-TV received its original licence in July 1975 (Deci-
sion CRTC 75-304) and began broadcasting in September,
1976. The Commission issued the licence to Western Ap-
proaches Limited after two hearings where it considered
various competing applications. In denying the other
applications the Commission stated that their programming
proposals did not reflect adequately the unique cultural
possibilities inherent in Vancouver and failed "to broaden
the television programming services already provided so as
to give greater scope to the interests, views and concerns of
people living in the Vancouver area ...".

In that decision the Commission also noted the licensee's
statements stressing that the station's "program priorities
would be based on the needs of the Vancouver audience"
and that an "innovative and flexible approach in the cover-
age of local events and in encouraging community access to
the new station would provide alternative viewing to what is
now available on commercial television channels in the
city." Such commitments were important factors in the
Commission's licensing decision.

In February, 1978, the Commission called the licensee to a
Public Hearing to determine whether CKVU-TV had in fact
met the minimum Canadian Content level set by regulation
during its first broadcast year and to discuss with the
licensee its progress in implementing its programming plans
and obligations.

As a result of that hearing, on April 11, 1978, the Commis-
sion issued a Public Announcement drawing the licensee's
attention to various areas of concern, including a shortfall in
meeting the Canadian content requirement, the failure to
meet its local production commitment, and the marked
reduction in the station's major prime time local production,
"The Vancouver Show". In assessing the situation, the
Commission took into consideration the difficulties
experienced by the licensee during its first year of operation
and urged the licensee to continue efforts to meet its initial
commitments before expiry of the licence.

At the Vancouver, October 24, 1978 Public Hearing, for
the renewal of CKVU-TV's licence, the Commission ques-
tioned the licensee on its progress in responding to the
above -noted concerns. The Commission considered the argu-
ments and submissions presented at the Public Hearing,
including the revised Promise of Performance, and finds that

Ottawa, le 27 fevrier 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Vancouver
(Colombie-Britannique) a partir du 24 octobre 1978, le Con-
seil de la radiodiffusion et des telecommunications canadiennes
annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-191

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780800900

Western Approaches Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKVU-TV Vancouver (Colombie-Britan-
nique) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence pour une periode de 18
mois, jusqu'au 30 septembre 1980, aux conditions qui y
seront specifiees.
CKVU-TV a recu sa licence originale en juillet 1975 (deci-
sion CRTC 75-304) et a commence a diffuser en septembre
1976. Le Conseil avait accorde la licence a Western Approa-
ches Limited apres deux audiences pendant lesquelles it
avait examine diverses autres demandes concurrentielles. Il
avait refuse les autres demandes parce que leurs propositions
de programmation ne tenaient pas compte suffisamment des
possibilites culturelles uniques de Vancouver et ne parve-
naient pas «A elargir l'eventail des services actuels d'emis-
sions telediffusees de facon a donner une plus grande impor-
tance aux interets, aux vues et aux preoccupations de la
population de la region de Vancouver*.
Dans cette decision, le Conseil avait aussi note les declara-
tions du titulaire selon lesquelles «les emissions de la station
tiendraient compte avant tout des besoins des telespectateurs
de Vancouver* et qu'une «facon nouvelle et plus souple de
couvrir les evenements locaux et d'encourager le public a
participer permettraient
aux telespectateurs de voir des emissions differentes de
celles actuellement offertes par les autres stations de televi-
sion commerciales de la vine«. Ces engagements ont contri-
bue considerablement a la decision du Conseil.
En fevrier 1978, le Conseil a convoque le titulaire a une
audience publique pour determiner si CKVU-TV avait en
fait respecte les normes minimales a regard du contenu
canadien, fixees par le Reglement, au cours de sa premiere
armee de diffusion et pour examiner avec le titulaire oil en
etait rendue la realisation de ses projets et obligations en
matiere de programmation.
Par suite de cette audience, le Conseil a publie le 11 avril
1978 un avis public dans lequel it signalait au titulaire
diverses sources de preoccupation, y compris la trop faible
teneur d'emissions canadiennes par rapport aux exigences,
l'impossibilite de respecter son engagement a regard des
emissions d'origine locale et la reduction marquee concer-
nant la production locale de la station, diffusee aux heures
de pointe et intitulee «The Vancouver Show.. Dans son
evaluation de la situation, le Conseil a tenu compte des
difficultes qu'a connues le titulaire au cours de sa premiere
ann8e d'exploitation et l'a encourage a poursuivre ses efforts
pour remplir ses engagements initiaux avant l'expiration de
la licence.
A l'audience publique tenue A Vancouver le 24 octobre
1978 pour le renouvellement de la licence de CKVU-TV, le
Conseil a questionne le titulaire sur les mesures qu'il avait
prises pour eliminer les preoccupations susmentionnees.
Compte tenu des arguments et des depositions faits a l'au-
dience publique, y compris la promesse de realisation revi-
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these represent an unsatisfactory retreat from the commit-
ments made in the licensee's original Promise of Perform-
ance on the basis of which it was granted a licence. Of
particular concern to the Commission is the fact that the
changes in the programming of CKVU-TV reflect a sub-
stantial departure from the licensee's original mandate to
provide a "Vancouver oriented" local television service.

This is most seriously reflected in the reduction of the
Vancouver Show. Initially, as a major commitment, the
licensee proposed to run this show two hours nightly in
prime time, thus devoting fourteen hours a week to this
Vancouver oriented program. The Commission notes with
concern that not only has the show been reduced to 9 hours
30 minutes a week and discontinued on weekends, but that
this production has been preempted on numerous occasions.

In this regard, the Commission notes the excessive amount
of foreign programming, particularly during the fall season.
During its initial licensing period CKVU-TV, of all
independent television stations, provided the least amount of
Canadian programming over the full broadcast day and
ranked only midway among other independent stations in
the scheduling of Canadian programming between the hours
of 6.00 p.m. and midnight during the fall season.

The Commission is also concerned about the excessive
amount of repeats of locally produced programs, including
sports. The original application for licence indicated 14
hours per week of repeats of the Vancouver Show, or 53.8%
of all local production. The application for licence renewal
proposes some 73% of local production repeats in the same
week, thus achieving some 13% of CKVU-TV's full day
Canadian content with such repeats.

Further, the Commission notes that there has been a sub-
stantial increase in sports content coupled with a relative
decrease in local information content. The original Promise
of Performance proposed information content of 15 hours 30
minutes on average per week. This has now been reduced to
7 hours 45 minutes per week, while sports -outdoors content
has nearly doubled from approximately 7 to 13 hours.

Another issue raised at the hearing is the station's recent
practice of broadcasting, as its "CKVU First News", the
Global News feed almost in its entirety. Notwithstanding
the merits of this service, the Commission is concerned
about the broadcast by this local Vancouver television sta-
tion, of an hour-long news program largely oriented to
Ontario residents. In the interests of Vancouver viewers, the
Commission requires CKVU-TV as a minimum to replace
local Ontario news items in the Global news with British
Columbia news inserts and to use a local announcer to host
the news programs in order to reflect more adequately the
interests, views and concerns of the people living in the
Vancouver area.

Although the Promise of Performance of a television station
is not a condition of licence, it is an important consideration
of the Commission in awarding a television licence. The
Commission has generally adopted an understanding atti-
tude towards newly licenced television undertakings who
have not been able to completely fulfill their promises in the
first years of operation, due to special and unforeseen cir-
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see, le Conseil estime s'agit la d'un &art inacceptable
d'avec les engagements pris dans la promesse de realisation
initiale du titulaire, sur la foi de laquelle it s'etait vu
accorder une licence. Le Conseil se preoccupe particuliere-
ment du fait que les modifications apportees a la program-
mation de CKVU-TV constituent une derogation impor-
tante au mandat original du titulaire, selon lequel it devait
offrir un service de television local destine aux habitants de
la region de Vancouver.
Cela se reflete le plus serieusement dans les coupures appor-
tees au 'Vancouver Show,. Au depart, le titulaire s'etait
engage principalement a diffuser cette emission deux heures
chaque soir pendant les heures de pointe, allouant ainsi
cette emission destinee aux habitants de Vancouver 14
heures par semaine. Le Conseil note avec preoccupation que
cette emission a non seulement ete reduite a 9 heures 30
minutes par semaine et discontinuee en fin de semaine, mais
que cette production a ete remplacee a plusieurs reprises..
A cet egard, le Conseil prend note du nombre excessif
d'emissions etrangeres, particulierement pendant la saison
d'automne. Pendant la periode d'application de sa premiere
licence, CKVU-TV offrait, par rapport a toutes les stations
de television independantes, la plus faible quantite d'emis-
sions canadiennes pendant toute une journee de diffusion et
se situait seulement dans la moyenne pour ce qui est de la
mise a l'horaire d'emissions canadiennes entre 18 heures et
minuit pendant la saison d'automne.
Le Conseil se preoccupe aussi du nombre excessif de reprises
des emissions d'origine locale, y compris les reportages
sportifs. La demande originale pour la licence indiquait 14
heures par semaine de reprises du "Vancouver Showo ou
53.8% de toute la production locale. La demande de renou-
vellement de la licence prevoit quelque 73% de reprises
d'emissions d'origine locale pendant une meme semaine, soit
un pourcentage d'environ 13% de toutes les emissions cana-
diennes diffusees quotidiennement par CKVU-TV.
En outre, le Conseil note qu'il y a eu un accroissement
considerable des reportages sportifs ainsi qu'une diminution
relative des emissions d'information locale. La promesse de
realisation originale proposait d'allouer a ('information 15
heures 30 minutes en moyenne par semaine. Ce temps
d'antenne a maintenant ete reduit a 7 heures 45 minutes par
semaine, tandis que les reportages sur des activites sportives
ou de plein air ont presque double pour passer de quelque 7
A 13 heures.
Une autre question soulevee a l'audience a ete la pratique
recente de la station de diffuser lors de remission .CKVU
First News. les bulletins de nouvelles de la station Global
presque en totalite. Quelle que soit la valeur de ce service, le
Conseil se preoccupe de voir diffuser a Vancouver, par
CKVU-TV, une emission d'information d'une heure destinee
principalement aux habitants de ]'Ontario. Dans rinteret des
spectateurs de Vancouver, le Conseil exige au minimum que
CKVU-TV remplace les nouvelles ontariennes d'interet local
a rinterieur du bulletin de nouvelles de Global, par des
nouvelles de la Colombie-Britannique et qu'elle utilise un
annonceur local pour animer les emissions de nouvelles afin
de refleter plus adequatement les interets, les vues et les
preoccupations des habitants de la region de Vancouver.
Meme si la promesse de realisation d'une station de televi-
sion n'est pas une condition de la licence, c'est un facteur
important dont tient compte le Conseil pour accorder une
licence de television. Le Conseil a generalement ete assez
tolerant envers un nouvel exploitant d'une entreprise de
television qui n'a pu remplir pleinement ses promesses au
cours des premieres annees d'exploitation, en raison de



cumstances of an adverse nature. Nevertheless, the Commis-
sion expects television licensees to have fulfilled their
Promises of Performance, prior to licence renewal. This is
particularly important with regard to stations like CKVU
for which licences were granted in the face of other serious
competing applications.
The Commission recognizes that television licensees desire
maximum flexibility to make necessary production, pro-
gramming and scheduling adjustments within CRTC regu-
lations. Nevertheless, the Commission cannot be acquiescent
when the end result of the performance falls significantly
short of what has been promised.
Therefore, in view of the preceding comments on the licen-
see's operation, the Commission renews the licence of
CKVU-TV to September 30, 1980, at which time it expects
the licensee to have fulfilled its original Promise of Perform-
ance and to have made significant enrichments in its pro-
gramming schedule in accordance with section 3 of the
Broadcasting Act.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 2, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing in Win-
nipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision.

Decision CRTC 79-192

THOMPSON, MANITOBA -781581400

CES M- TV Ltd.

Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Thompson, Manitoba expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence for one year only, from
April 1, 1979 to March 31, 1980, subject to conditions to
be specified therein.
In Decision CRTC 76-547, the Commission renewed this
licence for an eighteen month period. Within that period,
the licensee was expected to meet certain requirements,
including the request that it bring about significant improve-
ment to the technical quality of its service.
The licensee's subsequent failure to meet this requirement
was noted in Decision CRTC 77-676. The Commission
renewed the licence for a period of one year, but directed the
licensee to enter into an agreement with the Manitoba
Telephone System (MTS) for the wiring and partial recon-
struction of the cable system and to upgrade the technical
quality of the system to meet the Department of Communi-
cations standards (BP 23 and BP 24).
At the December 5, 1978 Public Hearing in Winnipeg, the
licensee explained that it had been unsuccessful in negotiat-
ing a contract with MTS and, thus, had been unable to
bring about the necessary improvement to its cable distribu-
tion facilities. While there has been an effort on the part of
the licensee to upgrade the system through the replacement
of certain equipment, it is clear that service quality contin-

circonstances speciales et imprevisibles. Neanmoins, le Con-
seil s'attend a ce que les exploitants d'entreprises de televi-
sion remplissent leurs promesses de realisation, avant le
renouvellement de la licence. C'est surtout important dans le
cas de stations telles CKVU qui a obtenu une licence alors
qu'il y avait d'autres demandes concurrentielles serieuses.
Le Conseil admet que les titulaires de licence de television
veulent le maximum de souplesse pour apporter les ajuste-
ments necessaires a la realisation, aux emissions et a l'ho-
raire dans le cadre des reglements du CRTC. Neanmoins, le
Conseil ne peut etre d'accord lorsque les realisations finales
sont de loin inferieures a ce qui a ete promis.
Par consequent, compte tenu des commentaires precedents
sur ('exploitation du titulaire, le Conseil renouvelle la licence
de CKVU-TV jusqu'au 30 septembre 1980, date a laquelle it
s'attend a ce que le titulaire ait rempli sa promesse de
realisation originate et ait enrichi de fawn significative son
horaire, conformement a ('article 3 de la Loi sur la
radiodiffusion.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 2 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Winnipeg (Manitoba), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante.

Decision CRTC 79-192

THOMPSON (MANITOBA) -781581400

CESM- TV Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Thompson (Manitoba) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVEE
Le Conseil renouvelle la presente licence pour un an seule-
ment, soit du lc, avril 1979 au 31 mars 1980, aux condi-
tions qui y seront specifiees.
Dans la decision CRTC 76-547, le Conseil a renouvele la
presente licence pour une periode de dix-huit mois. Pendant
cette periode, le titulaire devait respecter certaines exigen-
ces, entre autres, ameliorer de facon significative la qualite
technique de son service.
Dans la decision CRTC 77-676, le Conseil a signale que le
titulaire ne s'etait pas conforme a cette exigence et a
renouvele la licence pour un an, en demandant au titulaire
de conclure une entente avec la Manitoba Telephone System
(MTS) pour le cablage et la reconstruction partielle du
systeme de cable et d'ameliorer la qualite technique de son
systeme afin de respecter les normes du ministere des Com-
munications (BP 23 et BP 24).
Lors de l'audience publique tenue le 5 decembre 1978 a
Winnipeg, le titulaire a explique qu'il n'avait pu negocier
une entente avec la MTS et ainsi, ne pouvait apporter les
ameliorations necessaires a ses installations de distribution
par cable. Tout en reconnaissant que le titulaire a essaye
d'ameliorer le systeme en remplacant certaines installations,
it est evident que la qualite du service est bien inferieure aux
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ues to fall well short of the Commission's expectations and
the technical standards established by the Department of
Communications.
The Commission has considered the licensee's explanation of
events and its long-standing financial difficulties but is not
prepared to allow the current situation to continue beyond
the term of this licence. Accordingly, the Commission
requires the licensee to enter into negotiation with MTS
immediately, for the reconstruction of the cable television
system and for the extension of service to unserved areas as
directed in Decision CRTC 76-547. A copy of the executed
agreement between the licensee and MTS must be submit-
ted for the Commission's approval within three months of
the date of this decision.
At the renewal hearing, the licensee will be required to show
evidence that it has implemented significant improvements
in service and that it has made a genuine effort to comply
with the above noted directives.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 8, 1979

Telecom. Decision CRTC 79-5

Bell Canada and B.C. Telephone Company-Taxation of
costs in TCTS proceeding

On August 4, 1978, the Commission issued Public Notice
1978-18 in which it was announced that the Commission had
received applications from Bell Canada and B.C. Tel for
approval of increases and decreases in the rates for a number
of services and facilities furnished on a Canada -wide basis by
the members of the Trans -Canada Telephone System (TCTS).

In the Public Notice, the Commission noted the volume and
complexity of material filed with the Commission respecting
the TCTS settlement process, including 3,500 pages of ma-
terial filed during the 1976-77 Bell Canada general rate case
and certain responses to interrogatories filed during the 1978
Bell general rate case, and concluded that it would be prema-
ture to proceed to a public hearing at that time on the fairness
and adequacy of the settlement procedures. The Commission
added that there were a number of other issues which war-
ranted review and for which more preparation was required.
For example, it stated that as a preliminary matter, it is
essential to organize the information already filed in a useful
way, fill in any gaps, and provide explanatory reports before
any hearing so that interested parties may be able to under-
stand the implications of the material and contribute usefully.
In addition, the Commission expressed the concern that any
such studies should take into account concerns raised by the
provincial regulatory agencies interested in this matter.

Taking all of the concerns into account, the Commission
decided to retain a firm of consultants to carry out an exten-
sive study of the TCTS settlement procedures and other
matters.

At page 9 of the Public Notice, the Commission made the
following statement:

"The Commission considers that the availability of
independent studies of this kind is essential before a mean-

attentes du Conseil et aux normes techniques etablies par le
ministere des Communications.

Le Conseil a tenu compte des arguments du titulaire ainsi
que de ses difficult& financieres de longue date, mais it n'est
pas dispose a permettre que la situation actuelle se prolonge
au-dela de la *lode de la presente licence. En consequence,
le Conseil ordonne au titulaire a negocier immediatement
avec la MTS pour la reconstruction du systeme de television
par cable et pour !'extension du service aux localites non
desservies, tel que l'exigeait la decision CRTC 76-547. Une
copie du contrat conclu entre le titulaire et la MTS devra
etre soumise a l'approbation du Conseil dans les trois mois
suivant la date de la presente decision.
A l'audience de renouvellement, le titulaire devra prouver
qu'il a apporte d'importantes ameliorations a son service et
qu'il a vraiment essaye de se conformer aux directives
susmentionnees.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 8 mars 1979

Decision Telecom. CRTC 79-5

Bell Canada et la Compagnie de telephone de la Colombie-
Britannique-La taxation des frais occasionnes par la proce-
dure concernant le RTT

Le 4 aotit 1978, le Conseil a publie l'avis public 1978-18
dans lequel it a annonce avoir regu des requetes de Bell
Canada et de B.C. Tel pour l'approbation d'augmentations et
de diminutions de tarifs a regard de nombreux services et
installations fournis a l'ensemble du Canada par les membres
du reseau telephonique transcanadien (RTT).

Dans l'avis public, le Conseil a signale la quantite et la
complexity des documents qui lui avaient ete present& a
regard du processus de repartition des revenus du RTT, y
compris 3,500 pages de documents deposes en rapport avec la
requete de majoration generale de tarif de Bell Canada en
1976-1977 et certaines reponses aux questions &rites deposees
dans la requete de 1978 sur le tarif general de Bell, et a conclu
alors qu'il etait premature de tenir une audience sur requite et
la valeur de ces methodes de repartition des revenus. Le
Conseil a ajoute que de nombreuses autres questions, qui
necessitaient une plus grande preparation, devaient etre etu-
diees. Par exemple, it a declare qu'il fallait d'abord compiler
de fagon utile !'information déjà fournie, obtenir les renseigne-
ments qui manquent et rediger des rapports explicatifs avant
toute audience, de sorte que les parties interessees puissent
comprendre la signification profonde des documents et puis-
sent fournir une contribution valable a l'audience. En outre, le
Conseil croit que ces etudes devraient tenir compte de toute
preoccupation exprimee par les organismes provinciaux de
reglementation interesses a la question.

Compte tenu de toutes les preoccupations, le Conseil a
decide de retenir les services d'une entreprise d'experts-conseils
pour mener une etude exhaustive, entre autres, sur les proces-
sus de repartition des revenus du RTT.

A la page 9 de l'avis public, le Conseil declarait ce qui suit:

tLe Conseil juge essentiel d'avoir des etudes independantes
de ce genre avant de pouvoir tenir une audience significative
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ingful hearing on TCTS rates or practices can be held. Since
the costs of the studies are so closely related to the forth-
coming proceedings, the Commission proposes to tax such
costs against Bell Canada and B.C. Telephone Company,
the two principal companies affected, on a pro rata basis
according to their annual revenues. Both companies will be
given an opportunity to comment on the proposal once the
consultants have been selected and the terms of their con-
tract have been determined."

Prior to the consultants having been selected, Bell Canada
submitted comments on November 6, 1978 concerning the
Commission's proposal to tax the costs of the consultants'
studies. For a number of reasons in law and in principle, Bell
Canada registered its strong objection to the Commission's
proposal. In a letter dated November 8, 1978, B.C. Tel adopt-
ed the position taken by Bell Canada and provided further
comments of a general nature concerning the proposal.

In January, 1979, the Commission confirmed that it had
retained the consulting firm of Peat, Marwick and Partners to
act as consultants in this matter. A copy of the draft Agree-
ment which the Commission intended to enter into with Peat,
Marwick as well as a Detailed Work Plan to be appended to
the Agreement were provided to Bell Canada and B.C. Tel to
further assist them in making comments on the proposal. In
addition, representatives of the Commission and Peat, Mar-
wick met with representatives of Bell and B.C. Tel to discuss,
inter alia, any inquiries relating to the meaning and intent of
the draft Agreement and Detailed Work Plan.

Following a consideration of the draft Agreement and
Detailed Work Plan, Bell Canada, on January 29, 1979, and
B.C. Tel on February 2, 1979, submitted further comments on
the proposal as well as comments on the specific language of
the draft Agreement.

Section 73 of the National Transportation Act (NTA)
provides the legislative basis for an award of costs by the
Commission. That section states:

"73 (1) Costs. The costs of and incidental to any proceeding
before the Commission, except as herein otherwise provided
are in the discretion of the Commission, and may be fixed in
any case at a sum certain, or may be taxed.

(2) Payment. The Commission may order by whom and to
whom any costs are to be paid, and by whom they are to be
taxed and allowed.
(3) Scale. The Commission may prescribe a scale under
which such costs shall be taxed."
By the operation of section 43 of the NTA the word "costs"

in section 73 has the same meaning as in the Railway Act. The
definition of "costs" in the Railway Act is set out in subsection
2(j)(1) as follows:

" 'costs' includes fees, counsel fees and expenses."

The costs envisaged in the Commission's proposal relate
directly to fees and expenses to be incurred by consultants in
carrying out studies preparatory to a public hearing on
applications filed with the Commission. The Commission
therefore considers that the proposed costs fall within the plain
meaning of the terms "fees" and "expenses" in subsection 2(1)
of the Railway Act.

With respect to the definition of "costs", Bell Canada cited
the case of In re Ewart and Toronto Terminals Railway Co.
(1931) 39 CRC 261 to support the argument that while the

sur les taux ou les pratiques du RTT. Etant donne que ces
etudes sont etroitement liees aux procedures prochaines, le
Conseil propose au depart de facon provisoire et, sous
reserve d'une discussion a l'audience du RTT, de faire
defrayer les coots de ces etudes par Bell Canada et la
Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique, les
deux principales societes en cause, sur une base proportion-
nelle en fonction de leurs revenus annuels. Les deux compa-
gnies auront l'occasion d'emettre leurs commentaires a cet
egard lorsque les experts-conseils auront ete choisis et que
les clauses de leur contrat auront ete determinees.(
Avant que les experts-conseils n'aient ete choisis, Bell

Canada a presente des observations le 6 novembre 1978 sur la
proposition du Conseil de lui faire payer le coot des etudes de
ces experts-conseils. Pour plusieurs raisons de droit et de
principe, Bell Canada s'est fortement oppose a la proposition
du Conseil. Dans une lettre du 8 novembre 1978, B.C. Tel
s'est dit d'accord avec Bell Canada et a fourni d'autres obser-
vations de nature generale concernant la proposition.

En janvier 1979, le Conseil a confirme qu'il avait retenu les
services d'une entreprise d'experts-conseils, la Peat, Marwick
and Partners, pour mener les etudes en question. Une copie du
projet d'entente que le Conseil voulait conclure avec la Peat,
Marwick ainsi qu'un programme de travail detaille devant etre
joint a l'entente ont ete transmis a Bell Canada et a B.C. Tel
pour les aider a rediger leurs observations sur la proposition.
De plus, les representants du Conseil et de Peat, Marwick ont
rencontre ceux de Bell Canada et ceux de B.C. Tel pour
examiner, inter alia, toute demande ayant trait a la significa-
tion et a ]'esprit du projet d'entente et du programme de
travail detaille.

Apres examen du projet d'entente et du programme de
travail detaille, Bell Canada et B.C. Tel ont presente les
29 janvier et 2 fevrier 1979 respectivement, d'autres commen-
taires sur la proposition ainsi que des observations sur le libelle
précis du projet d'entente.

L'article 73 de la Loi nationale sur les transports (LNT)
autorise le Conseil a rendre une decision sur les frais. Elle se lit
d'ailleurs comme suit:

(73 (1) Frais. Sauf disposition contraire de la presente loi,
les frais qu'entrane une procedure exercee devant la Com-
mission sont laisses a la discretion de la Commission, et
peuvent dans tous les cas etre fixes a une somme determinee
ou entrée en taxe.
(2) Paiement. La Commission peut ordonner par qui et 0 qui
les frais doivent etre payes et par qui ils doivent etre taxes et
alloues.

(3) Tarif. La Commission peut etablir un tarif d'apres
lequel ces frais doivent etre taxes.)
En raison de l'article 43 de la LNT, le mot (frais( a l'article

73 a la meme signification que dans la Loi sur les chemins de
fer. La definition de (frais( dam la Loi sur les chemins de fer
est donnee 0 l'alinea 2j)(1) comme suit:

(frais, comprend les emoluments, honoraires, et &bourses
de procureur.(
Les frais vises par la proposition du Conseil ont trait directe-

ment aux emoluments et aux &bourses des experts-conseils
pour l'execution des etudes en vue de l'audience publique sur
les requetes deposees devant le Conseil. Ce dernier juge par
consequent que les frais proposes correspondent au sens propre
des mots (emoluments( et (debourses, dont it est question au
paragraphe 2(1) de la Loi sur les chemins de fer.

En ce qui a trait a la definition des (frais(, Bell Canada a
cite la cause In re Ewart and Toronto Terminals Railway Co.
(1931) 39 CRC 261 pour justifier sa these voulant que meme
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costs of an arbitration under the Railway Act to fix compensa-
tion in an expropriation case may be taxed on a somewhat
more liberal scale than party and party costs, they are not to
go as far as to be taxed as between solicitor and client.

In the Commission's opinion, this case is not directly on
point since it dealt principally with the matter of scale of costs.
Nevertheless, the reasons of Hodgins J.A. are of assistance in
understanding the nature of costs under the Railway Act.
Thus Hodgins J.A. stated, at page 265:

"The definition of costs (in the Railway Act) may well be
applied and utilized flexibly when an appropriate situation
arises, and this appears when the various sections of the Act
are looked at . ..".
Moreover, his determination that the appropriate scale of

costs could be "somewhat more liberal" than the party and
party scale that would obtain in normal court proceedings is of
further assistance in concluding that it is not necessary to
adhere to a strict judicial notion of costs when dealing with
costs under the Railway Act.

Bell Canada cited two further authorities, Ryan v. McGre-
gor (1926) 1 DLR 476 and Attorney General of Quebec v.
Berube and Attorney General of Canada (1945) KB 77, for
the conclusion that:

" ... it is trite law to say that costs are compensatory rather
than punitive and that they are awarded to compensate the
successful litigant against the unsuccessful. In the present
circumstances, it is quite clear that the Commission is not a
litigant in any sense and that, consequently, section 73 of
the NTA does not apply to the costs of the Commission's
consultants."

In regulatory proceedings arising from rate applications,
which constitute one of the major, if not predominant, regula-
tory activities of the Commission, parties cannot necessarily be
characterized as "litigants" and clear-cut "success" is very
often difficult, if not impossible to determine. For example, an
applicant for a rate increase can be "successful" even in the
case of a partial award or where expenses are struck from its
income statement for regulatory purposes. Indeed, Bell
Canada, in its comments dated September 1978 on the subject
of CRTC Procedures and Practices in Telecommunications
Regulations, referred to in its present submission, commented
in similar terms at page 14 as follows:

" ... in general rate applications ... there are essentially no
winners and no losers ...".
In the Commission's view the scope of the term "costs" in

subsection 2(1) of the Railway Act and section 73 of the NTA
goes beyond the notion of compensation to successful litigants
so as to include fees and expenses incurred in the performance
of studies considered necessary by the Commission for the
determination of matters before it.

In further support of its submission that a restrictive inter-
pretation be given to the word "costs", Bell Canada cited
certain decisions and reports of the Canadian Transport Com-
mission issued during the period when that body had jurisdic-
tion over telecommunications matters. While the Commission
is aware of these documents, it considers that they dealt with
different cases and situations than the present one. In any
case, the Commission is not bound by previous regulatory
decisions and is free to draw different conclusions in different
cases, as it considers appropriate.

si les frais d'un arbitrage en vertu de la Loi sur les chemins de
fer pour fixer l'indemnisation dans une affaire d'expropriation
peuvent etre taxes de fawn un peu plus liberale que les frais de
partie a partie, ils ne doivent tout de mEme pas titre taxes scion
le bareme avocat-client.

De l'avis du Conseil, cette affaire n'est pas tout a fait
pertinence puisqu'elle traitait avant tout de la question de
l'echelle de frais. Neanmoins, les raisons invoquees par le juge
Hodgins aident a comprendre la nature des edits au sens de la
Loi sur les chemins de fer. Ainsi le juge Hodgins a dit a la
page 265 que:

.La definition des frais (dans la Loi sur les chemins de fer)
peut tres bien s'appliquer et s'adapter quand une situation
appropriee se presence, et c'est ce qui ressort de la consulta-
tion des differents articles de la Loi ...* (traduction).
De plus, sa conclusion que l'echelle de frais appropriee

pourrait titre gun peu plus liberale* que le bareme de partie
partie qui aurait cours dans des procedures judiciaires norma-
les porte encore plus a conclure qu'il n'est pas necessaire
d'adherer a une stricte notion juridique des frais quand on
traite de touts au sens de la Loi sur les chemins de fer.

Bell Canada a cite deux autres causes, soit Ryan c. McGre-
gor (1926) 1 DLR 476 et le Procureur general du Quebec c.
Berube et le Procureur general du Canada (1945) B.R. 77,
pour conclure de la fawn suivante:

c'est une notion de droit bien connue selon laquelle les
frais representent une indemnisation plut8t qu'une sanction
et qu'ils sont accordes pour dedommager le plaideur gagnant
au detriment du plaideur perdant. Dans les circonstances
actuelles, il est tout a fait clair que le Conseil n'est un
plaideur sous aucun rapport et que, par consequent, l'article
73 de la LNT ne s'applique pas aux frais des experts-
conseils du Conseil.*
Dans les procedures de reglementation qui emanent des

requetes sur les tarifs, qui constituent l'une des principales
fonctions de reglementation du Conseil, sinon la plus impor-
tante, les parties ne peuvent pas necessairement titre designees
comme des .plaideurs* et il est souvent difficile sinon impossi-
ble de &fink precisement qui l'emporte. Par exemple, un
requerant peut demander une augmentation de tarif et obtenir
gain de cause meme dans le cas d'une decision partielle ou
quand les debourses sont adults de sa declaration de revenus
pour des motifs reglementaires. En effet, Bell Canada, dans ses
observations datees de septembre 1978 sur la question des
procedures et pratiques du CRTC en matiere de reglementa-
tion sur les telecommunications, mentionnees dans son present
enonce, a fait a la page 14 le commentaire suivant:

... dans les requetes de majoration generale des tarifs
it n'y a en fait ni gagnant ni perdant (traduction)
De l'avis du Conseil, la port& du terme gfrais* au paragra-

phe 2(1) de la Loi sur les chemins de fer et a l'article 73 de la
LNT &passe la notion de dedommagement aux plaideurs
gagnants pour inclure les emoluments et les debourses ayant
trait a des etudes dont le Conseil a besoin pour arriver a des
decisions sur les questions qui lui sont soumises.

Pour justifier davantage sa these scion laquelle une interpre-
tation restrictive dolt titre donnee au mot .frais*, Bell Canada
a cite certains rapports et decisions de la Commission cana-
dienne des transports rendus lorsque cet organisme avait com-
petence dans la domaine des telecommunications. Le Conseil
connait ces documents et juge qu'ils traitent de situations et de
cas differents du cas actuel. De toute facon, le Conseil n'est
pas lie par ses decisions anterieures et est libre de tirer des
conclusions differences dans des cas differents, s'il le juge
propos.
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Both Bell Canada and B.C. Tel submitted that the proposal
of taxing the costs of the studies is wrong in policy and
principle. In particular, it was submitted that the costs of the
consultants should be viewed as part of the normal and regular
expenses incurred by the Commission for which funds are
allotted by Parliament. The role to be played by the consult-
ants, it was suggested, is that which would normally be
performed by Commission staff as a normal function of the
Commission's regulatory responsibilities and should be inher-
ent in appropriate Commission budget considerations.

The Commission does not agree with these submissions. The
studies involved in this case are not ones undertaken in prepa-
ration for a proceeding initiated by the Commission. Rather,
the studies have been rendered necessary directly as a result of
applications by Bell Canada and B.C. Tel in order to make it
possible for the Commission to determine whether the rate
increases sought in those applications are lawful under sections
320 and 321 of the Railway Act.

While the Commission has an on -going research and anal-
ysis function with the necessary resources and capabilities to
discharge that function, those resources and capabilities are
not and cannot be expected to be either sufficient or readily
deployable from numerous other responsibilities in order to
perform all studies that are rendered necessary in order to
decide upon applications filed at the discretion of regulated
companies, particularly studies of the extensiveness, com-
plexity and detail required by the present applications. In the
Commission's view, the studies are an integral part of the
requirement of a rate proceeding initiated by the Applicants
and the costs are clearly "of and incidental to (the)
proceeding".

In a similar vein, the Commission notes but rejects the
submission by Bell Canada that the studies to be conducted
and the hearing to be held in the present case are more in the
nature of an issue hearing than of a rates hearing.

In its submission, Bell Canada noted statutes in the Prov-
inces of Newfoundland, Nova Scotia, New Brunswick and
Prince Edward Island which each establish a similar scheme
whereby the expense of telecommunications regulation is sup-
ported by the regulated companies. Bell Canada stated that it
had found no such provision in the relevant legislation in
respect of the Commission.

On reading the statutory enactments referred to by Bell
Canada, it can be seen that the very similar regulatory
arrangements and legislative philosophy they contain are dif-
ferent from those in the relevant federal legislation. The re-
spective sections of the provincial acts provide for the "annual
expenses" of the various Commissions to be borne by the
companies regulated by them. This is different from the
manner in which the activities of the Commission are financed
in the normal course, viz. by Parliamentary appropriations.
Nevertheless, as stated above, the Commission cannot be
expected to have the resources to carry out all studies of
whatever regulated companies choose to file applications that
render such studies necessary in order for the Commission to
make the determinations that it must under the law. It is
therefore the Commission's view that the fees and expenses
associated with such studies are costs within the meaning of
section 73 of the NTA.

Bell Canada also argued that while subsection 81(1) of the
NTA, which empowers the Commission to appoint any person
to make an inquiry and report, does not deal with the question
of costs, equivalent sections in legislation in the Provinces of
British Columbia, Alberta and Manitoba make specific provi-

Bell Canada et B.C. Tel ont pretendu que Ia proposition de
taxer les frais des etudes est erronee par rapport a Ia politique
et aux principes. Plus particulierement, elles ont pretendu que
les frais des experts-conseils devraient etre consideres comme
faisant partie des debourses normaux encourus par le Conseil
pour lesquels des fonds sont alloues par le Parlement. Le role
que doivent jouer les experts-conseils, ont-elles affirm& est
celui que remplirait normalement le personnel du Conseil dans
le cadre de rexecution normale des responsabilites du Conseil
en matiere de reglementation et leurs frais devraient etre
imputes aux postes appropries du budget du Conseil.

Le Conseil n'est pas d'accord avec ces arguments. Les
etudes en cause ne sont pas menees dans le cadre de la
preparation d'une procedure entreprise par le Conseil. Elles se
sont plutot imposees directement par suite des requetes de Bell
Canada et de B.C. Tel et serviront a aider le Conseil a decider
si les augmentations tarifaires demandees dans ces requetes
sont legales en vertu des articles 320 et 321 de la Loi sur les
chemins defer.

Meme si le Conseil a une function continuelle de recherche
et d'analyse ainsi que les ressources et les possibilites necessai-
res pour assumer de telles Caches, ces ressources et ces possibi-
lites ne sont pas assez nombreuses ou facilement deplacables
pour que l'on abandonne de nombreuses autres responsabilites
afin de mener toutes les etudes qui doivent etre effectuees pour
que le Conseil puisse rendre une decision sur des requetes
deposees au gre des compagnies, particulierement des etudes
aussi vastes, complexes et detainees que celles requises par les
requetes en cause. De l'avis du Conseil, les etudes font partie
integrante de la procedure a regard des tarifs entamee par les
requerantes et les frais sont nettement *des frais qu'entraine
une procedure*.

Dans une meme veine, le Conseil note mais rejette l'argu-
ment de Bell Canada voulant que les etudes devant etre
effectuees et l'audience devant avoir lieu dans la cause en
instance portent davantage sur une question de principe que
sur les tarifs.

Dans son exposé, Bell Canada a cite des lois des provinces
de Terre-Neuve, de Nouvelle-Ecosse, du Nouveau -Brunswick
et de rile-du-Prince-Edouard, qui prevoient un processus sem-
blable, a savoir que les depenses en matiere de reglementation
dans le domaine des telecommunications sont payees par les
compagnies. Bell Canada a dit n'avoir pas trouve de disposi-
tion similaire dans la loi regissant le Conseil.

En lisant les lois mentionnees par Bell Canada, on se rend
compte que les dispositions reglementaires et ('esprit de ces lois
sont differents de ceux de la loi federate pertinente. Les
articles respectifs des lois provinciales prevoient que les
.depenses annuelles* des differents conseils seront payees par
les compagnies qui relevent d'eux. C'est different de Ia facon
dont les activites du Conseil sont financees normalement,
savoir par des credits votes par le Parlement. Neanmoins,
comme nous l'avons déjà dit, on ne peut s'attendre a ce que le
Conseil ait les ressources pour mener des etudes, aussi com-
plexes et detainees qu'elles puissent etre, chaque.fois que les
compagnies choisissent de presenter des requetes qui rendent
ces etudes necessaires pour que le Conseil puisse prendre les
decisions qu'il doit en vertu de la loi. Le Conseil est donc d'avis
que les emoluments et debourses qu'entrainent ces etudes sont
des frais au sens de l'article 73 de la LNT.

Bell Canada a aussi soutenu que meme si le paragraphe
81(1) de la LNT, qui autorise le Conseil a designer quelqu'un
pour faire une enquete et un rapport, ne traite pas de la
question des frais, des articles equivalents dans les lois des
provinces de la Colombie-Britannique, de ('Alberta et du
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sion for the payment of the costs incurred in making an
inquiry and report.

As was noted above, this argument relates to legislation in
other jurisdictions and, in part, in other areas of activity. The
Commission notes that Bell Canada did not base its argument
on legislation enacted by Parliament nor did it draw any such
legislaton to the Commission's attention. Whatever may have
been the intent of the provincial legislators, the Commission
considers that, for purposes of awarding costs of, and inciden-
tal to a proceeding conducted within its jurisdiction under the
NTA, section 73 provides ample authority and wide discretion.

Bell Canada also made a submission with respect to the
timing of the taxation of costs in the following terms:

"As discussed by Bell Canada in its comments of
September 1978 on the CRTC Procedures and Practices in
Telecommunications Regulations, if the taxing of costs were
to involve the actual disbursement of funds before a final
decision is made in the present case, this would in the
Company's respectful submission go beyond the powers
granted to the Commission."
With the exception of one case, Bell Canada presented the

same judicial authorities in its comments of September 1978.
In the Commission's view the submission is not supportable.
Pursuant to subsection 57(1) of the NTA the Commission has
the power to

" ... direct in any order that such order or any portion or
provision thereof shall come into force ... upon the happen-
ing of any contingency, event or condition in such order
specified ...".
Further to a procedure set out in the Agreement to be

entered into between the Commission and Peat, Marwick, the
consultants will submit invoices to the Commission on a
monthly basis detailing the services performed, and any re-
lated expenses and allowances incurred. Upon verification by
the Commission, the approved invoices will be forwarded to
Bell Canada and B.C. Tel for payment in the appropriate
proportions. While this procedure will involve the actual dis-
bursement of funds before a final decision is made with respect
to the rate increases sought by the companies, the Commis-
sion's power so to order is clear under sections 57 and 73 of the
NTA.

In Public Notice 1978-18, the Commission proposed that
the costs be taxed on a pro rata basis according to the annual
revenues of Bell and B.C. Tel, representing 82% and 18% of
the costs respectively. The companies provided differing com-
ments on this proposal. Subject to their reservations about the
award of costs in the first place, B.C. Tel agreed to the
taxation proposal but Bell Canada did not. Bell Canada sub-
mitted that inasmuch as the consultants' work will relate to the
division of revenue process, the proportions should be derived
on the basis of settled revenues. The Commission has deter-
mined that the Bell Canada submission is the more appropri-
ate in the circumstances, and that the taxed proportions should
be 77% for Bell Canada and 23% for B.C. Tel.

B.C. Tel further submitted that the nature of the studies to
be conducted by the consultants would be extensive enough to
consider the "cross -Canada rates for each of the TCTS ser-
vices" with the result that the studies could ultimately benefit
every user of TCTS services and not just those in the operating
territories of B.C. Tel and Bell Canada. B.C. Tel accordingly
submitted that if the costs of the studies were taxed against
B.C. Tel and Bell Canada alone, it would constitute discrimi-
nation against the subscribers and shareholders of the two
companies. The Commission does not agree with this argu-
ment. The Commission does not in fact exercise jurisdiction

Manitoba prevoient precisement le paiement des frais occa-
sionnes par une enquete et un rapport.

Comme nous l'avons déjà signale, cet argument se rapporte
A des lois d'autres juridictions et, en partie, a d'autres spheres
d'activite. Le Conseil constate que Bell Canada n'a ni fonde sa
these sur des lois adoptees par le Parlement ni porte de telles
lois a l'attention du Conseil. Quelle qu'ait ete ]'intention des
legislateurs provinciaux, le Conseil juge que l'article 73 lui
accorde toute rautorite et la liberte necessaires pour rendre
une decision sur les frais qu'entraine une procedure menee
sous sa competence en vertu de la LNT.

Bell Canada a aussi commente sur la recevabilite de la
taxation des frais de la fawn suivante:

.Comme l'a dit Bell Canada dans ses commentaires de
septembre 1978 sur les procedures et pratiques du CRTC en
matiere de reglementation dans le domaine des telecommu-
nications, la Compagnie fait respectueusement observer que
le Conseil n'a pas le pouvoir de taxer les frais, si ceux-ci
comprennent des depenses effectuees avant que la decision
finale ne soit prise dans la cause en instance..
A part un cas, Bell Canada a cite les memes references

juridiques que dans ses observations de septembre 1978. Le
Conseil croit que cet argument n'est pas justifiable. En vertu
du paragraphe 57(1) de la LNT, le Conseil a le pouvoir de

... dans toute ordonnance, prescrire que cette ordonnance
ou l'une de ses parties ou dispositions, entrera en vigueur
lorsque surviendront des eventualites, des evenements ou des
circonstances specifiees dans cette ordonnance
D'apres la procedure enoncee dans ('entente a etre conclue

entre le Conseil et Peat, Marwick, les experts-conseils devront
soumettre au Conseil, chaque mois, des factures donnant es
details des services effectues par requipe de travail, la nature
du travail execute et toute depense et allocation occasionnees.
Apres verification du Conseil, les factures approuvees seront
transmises a Bell Canada et a B.C. Tel qui les paieront selon
les pourcentages etablis. Merne si cette methode impliquera le
deboursement reel de fonds avant qu'une decision finale ne soit
rendue a regard des majorations tarifaires requises par les
compagnies, le Conseil a clairement le pouvoir de rendre une
telle ordonnance en vertu des articles 57 et 73 de la LNT.

Dans l'avis public 1978-18, le Conseil a propose que les frais
soient taxes sur une base proportionnelle en fonction des
revenus annuels de Bell et de B.C. Tel, representant 82% et
18% des frais respectivement. Les compagnies ont fait des
observations differentes a cet egard. Tout en ayant des reserves
sur l'adjudication de frais, a ce stade-ci, B.C. Tel a accepte la
proposition de taxation, tandis que Bell Canada l'a rejetee.
Cette derniere a soutenu qu'etant donne que le travail des
experts-conseils aura trait au processus de partage des revenus,
les pourcentages devraient etre etablis en fonction des revenus
accordes par le partage. Le Conseil a juge que la proposition
de Bell Canada est la plus appropriee dans les circonstances et
que les pourcentages de la taxation devraient etre 77% pour
Bell Canada et 23% pour B.C. Tel.

B.C. Tel a ajoute que les etudes devant etre menees par es
experts-conseils seraient assez exhaustives pour tenir compte
des tarifs transcontinentaux pour chaque service du RTT, de
sorte qu'elles pourraient en fait beneficier a chaque usager des
services du RTT et non seulement a ceux situes dans es
territoires desservis par B.C. Tel et Bell Canada. B.C. Tel a
donc soutenu que si les coats des etudes etaient imputes
uniquement a B.C. Tel et a Bell Canada, ce serait de la
discrimination contre les abonnes et les actionnaires des deux
compagnies. Le Conseil n'est pas d'accord. II n'a pas en fait
competence a regard des autres compagnies membres du RTT
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with respect to the other member companies of TCTS (with
the exception of Telesat Canada which is not involved in the
present case). Accordingly, the applications to the Commission
in this case are from Bell Canada and B.C. Tel, not the other
member companies of TCTS, and the decision to be reached
will apply only to Bell Canada and B.C. Tel. In that connec-
tion, the Commission notes that whereas the other member
companies of TCTS implemented, within their respective areas
the identical cross -Canada rate changes contained in the
applications by Bell Canada and B.C. Tel on August 1, 1978,
this Commission approved the changes for Bell Canada and
B.C. Tel on an interim basis to be implemented as of October
15, 1978. The final determination on the applications will not
be made until the conclusion of the public hearing scheduled to
take place in the Fall of 1979.

Subsection 73(1) of the NTA permits the Commission to fix
the amount of costs at a sum certain or tax the amount. As
indicated above, the subject matter of the consultants' studies
is complex and this will necessarily be reflected in the amount
to be taxed. In the draft Agreement it is provided that the total
amount payable for the consultants' services shall not exceed a
certain amount without the expressed prior agreement of the
Commission. The Commission has accordingly determined
that for the purposes of this Decision the award of costs should
not exceed $408,000.

On the matter of the costs of the consultants appearing as
witnesses in the public hearing to be convened to consider the
applications, as envisaged in the agreement, Bell Canada
stated that this was not part of the Commission's original
proposal. B.C. Tel also raised objections on this point.

The Commission accepts these submissions for purposes of
the present decision, and accordingly, such costs are not
included at this time. Any determinations concerning costs
which are related to responsibilities beyond those required to
prepare studies, including the costs incurred at the public
hearing, will be considered by the Commission at the conclu-
sion of the public hearing.

Conclusion

It is therefore ordered pursuant to sections 57 and 73 of the
NTA, that Bell Canada and B.C. Tel pay costs in respect of
studies to be performed by Peat, Marwick and Partners in
preparation for a public hearing to consider whether the rates
applied for in the applications by Bell Canada and B.C. Tel
are lawful under sections 320 and 321 of the Railway Act. The
costs shall be paid in the following manner:

1. Bell Canada and B.C. Tel shall, upon receipt of monthly
invoices approved by the Commission, make the appropriate
payments directly to Peat, Marwick and Partners.

2. Bell Canada shall pay 77% of the amount approved in
each such invoice and B.C. Tel 23%.
3. The total amount payable by both companies shall not
exceed the amount of $408,000.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 5, 1979

Pursuant to Public Notice CRTC 1979-13, dated
January 16, 1979, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

(sauf pour Telesat Canada qui n'est pas en cause dans la
presente requete) et les requetes dont it est saisi actuellement
proviennent donc de Bell Canada et de B.C. Tel et non des
autres compagnies membres du RTT, et la decision qui devra
etre rendue ne visera que Bell Canada et B.C. Tel. A cet
egard, le Conseil signale que meme si les autres compagnies
membres du RTT ont mis en application dans leurs territoires
respectifs, le V' aoilt 1978, des taux identiques aux nouveaux
tarifs transcontinentaux contenus dans les requetes de Bell
Canada et de B.C. Tel, le Conseil a approuve ces nouveaux
tarifs pour Bell Canada et B.C. Tel de facon provisoire
compter du 15 octobre 1978. La decision finale a regard de
ces requetes ne sera pas rendue avant la fin de l'audience
publique prevue pour l'automne 1979.

Le paragraphe 73(1) de la LNT permet au Conseil de fixer
un certain montant pour les frais ou de les taxer. Comme it a
ete mentionne ci-dessus, la question des etudes menees par des
experts-conseils est complexe et influera necessairement sur le
montant devant etre taxe. L'entente provisoire prevoit que le
montant total verse pour les services des experts-conseils ne
devrait pas exceder une certaine somme sans avoir ete
approuve au prealable par le Conseil. En consequence, le
Conseil a juge, qu'aux fins de la presente decision, l'adjudica-
tion de frais ne devrait pas exceder $408,000.

Quant aux frais des experts-conseils qui comparaitront
l'audience publique devant avoir lieu pour examiner les reque-
tes, tel que prevu dans l'entente, Bell Canada a declare que
cela ne faisait pas partie de la proposition originale du Conseil.
B.C. Tel a egalement souleve des objections a cet egard.

Le Conseil fait droit a ces arguments, aux fins de la presente
decision, et n'inclut donc pas ces frais a ce moment-ci. Toute
decision concernant les frais ayant trait a des responsabilites
excedant celles entrainees par la preparation des etudes, y
compris les frais subis a l'audience publique, sera examinee
par le Conseil a la fin de l'audience publique.

Conclusion

II est par consequent ordonne qu'en vertu des articles 57 et
73 de la LNT, Bell Canada et B.C. Tel paient les frais
decoulant des etudes devant etre menees par Peat, Marwick
and Partners en vue d'une audience publique tenue pour
examiner si les taux demandes par Bell Canada et B.C. Tel
dans leurs requetes sont legitimes, en vertu des articles 320 et
321 de la Loi sur les chemins de fer. Les frais seront payes de
la fawn suivante:

1. Bell Canada et B.C. Tel doivent verser les paiements
appropries directement a l'entreprise Peat, Marwick and
Partners, des qu'ils recoivent les factures mensuelles approu-
vees par le Conseil;
2. Bell Canada doit payer 77% du montant approuve de
chacune de ces factures et B.C. Tel, 23%;
3. La somme totale versee par les deux compagnies ne
devra pas exacter $408,000.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 mars 1979

Conformement a l'avis public CRTC 1979-13 du 16 janvier
1979, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:
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Decision CRTC 79-193

STRATFORD, ONTARIO -780985800

CJCS Limited
Application to amend the broadcasting licence for CJCS
Stratford, Ontario, as follows:
-to disaffiliate from the CBC English language AM net-
work; and
-to delete 25 hours per week of CBC programming and
replace it by locally originated programming.

Decision: APPROVED
The Commission notes that the English language AM radio
network service of the CBC is now available to listeners in
the Stratford area via CBCL-FM London, Ontario.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 5, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-194

CAP-DE-LA-MADELEINE, QUEBEC -781327200

National Cablevision Ltd.lCiiblevision Nationale Dee
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Cap -de -la -Madeleine, Quebec, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1981, subject to conditions to be specified there-
in. This period will enable the Commission to consider
renewal of this licence at the same time as that of other
cable television licences in the region.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission encourages the licensee to increase its
efforts to develop the community channel operation, particu-
larly as regards the production of local programs, in accord-
ance with the cable television policy.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 5, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:
Decision CRTC 79-195

VICTORIAVILLE, QUEBEC -781326400

Decision CRTC 79-193

STRATFORD (ONTARIO) -780985800

CJCS Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CJCS Stratford (Ontario) comme suit:
-se desaffilier du reseau de radio MA de langue anglaise
de la Societe Radio -Canada; et
-supprimer 25 heures par semaine d'emissions en prove-
nance de la Societe Radio -Canada et les remplacer par des
emissions d'origine locale.
Decision: APPROUVE
Le Conseil note que le service de langue anglaise du reseau
MA de la Societe Radio -Canada est maintenant disponible
aux auditeurs de la region de Stratford par l'entremise de
CBCL-FM London (Ontario).

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-194

CAP-DE-LA-MADELEINE (QUEBEC) -781327200

National Cablevision Ltd./Cablevision Nationale Ltie
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Cap -de -la -Madeleine (Quebec) qui expire le 31 mars
1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du I" avril 1979 au
31 mars 1981 aux conditions qui y seront specifiees. Cette
periode permettra au Conseil d'etudier le renouvellement de
cette licence en meme temps que celui d'autres licences de
television par cable de la region.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.

Le Conseil encourage le titulaire d'accroitre ses efforts pour
le developpement de sa programmation sur le canal commu-
nautaire, en conformite avec les objectify de la politique sur
la television par cable, notamment en ce qui a trait a la
production d'emissions locales.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:
Decision CRTC 79-195

VICTORIAVILLE (QUEBEC) -781326400
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National Cablevision Ltd1Ciiblevision Nationale Dee
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Victoriaville, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission notes the licensee's efforts to develop and
promote the programming distributed on its community
channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 5, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-196

MONT SAINT -PIERRE, QUEBEC -781017900
RIVIERE-A-CLAUDE and RUISSEAU-A-REBOURS, QUEBEC -
781018700

Mr. Omer Cloutier
Applications for renewal of its cable television broadcasting
licences for Mont Saint -Pierre, Riviere-a-Claude and Ruis-
seau-a-Rebours, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
These licenses are subject to the condition that the licensee
own and operate, as a minimum, the local head -ends, the
amplifiers and the subscriber service drops.
The Commission notes that the licensee has not reserved a
channel for the distribution of community programming. In
order to comply with the cable television regulations, the
licensee must advise the Commission of the channel that it
intends to reserve for this purpose.
The Commission notes that the licensee's service is currently
limited to the distribution of the French language television
network of the Canadian Broadcasting Corporation. In
order to increase the diversity of services available to sub-
scribers, the Commission encourages the licensee to investi-
gate the feasibility of adding other signals to its service,
particularly the signal of the TVA affiliate, CFER-TV-1
Sept-Iles.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 5, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

National Cablevision Ltd1Ciiblevision Nationale Ltie
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Victoriaville (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil reconnait les efforts du titulaire pour le develop-
pement de la programmation sur le canal communautaire.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-196

MONT SAINT -PIERRE (QUEBEC) -781017900
RIVIERE-A-CLAUDE et RUISSEAU-A-REBOURS (QUEBEC) -
781018700

M. Omer Cloutier
Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion des entreprises de television par cable desser-
vant Mont Saint -Pierre, Riviere-a-Claude et Ruisseau-a-
Rebours (Quebec) qui expirent le 31 mars 1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Ces licences sont sujettes a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, les fetes de ligne locales,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil note que le titulaire n'a pas reserve de canal pour
la distribution d'emissions communautaires. Afin de se con-
former au Reglement sur la television par cable, le titulaire
devra aviser le Conseil du canal qu'il entend reserver a cette
fin.
Le Conseil note que le titulaire ne distribue actuellement
que le service du reseau frangais de television de la Societe
Radio -Canada. Afin de diversifier le service offert a ses
abonnes, le Conseil incite le titulaire a etudier la possibilite
d'ajouter d'autres services dont notamment le signal de la
station CFER-TV-1 a Sept-Iles, station associee au reseau
TVA.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 5 decembre 1978, , le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:
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Decision CRTC 79-197 Decision CRTC 79-197

COUTTS-MILK RIVER, ALBERTA -781125000

Canadian Broadcasting Corporation

Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a new English language FM radio
station at Coutts-Milk River, Alberta, on frequency 90.9
MHz with an effective radiated power of 720 watts to
rebroadcast the programs of the CBC English language AM
radio network (ex: CBR Calgary, Alberta).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 5, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing, in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-198

TROIS-RIVIERES, QUEBEC -781166400

Legerbourg Inc.
Application for a broadcasting licence for a French lan-
guage FM radio station at Trois-Rivieres, Quebec, on fre-
quency 102.3 MHz with an effective radiated power of
11,000 watts.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.
The Commission considers that this new commercial FM
station will increase the diversity of radio services available
to listeners in Trois-Rivieres and vicinity, thereby meeting a
genuine need. The Commission considers the local and
Francophone emphasis of the programming proposed by the
applicant to be particularly well -suited to the social and
cultural character of Trois-Rivieres.
The Commission has noted the impressive number of
individuals and firms who intervened in support of the
application. The Commission considers that this support,
combined with the extensive broadcasting experience of the
responsible parties, should ensure a good departure for the
new station.
The licensee proposes to broadcast a thirty -minute program
devoted to community groups in the area each week. The
Commission expects the licensee to keep this period free of
commercial messages, to publicize its availability, and to
encourage its use by the community.

The competing application by Paul Lacoursiere, represent-
ing a company to be incorporated (781149000) is DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

COUTTS-MILK RIVER (ALBERTA) -781125000

Societe Radio -Canada

Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une nouvelle station de radio MF de langue
anglaise a Coutts-Milk River (Alberta) sur la frequence
90.9 MHz et avec une puissance apparente rayonnee de 720
watts pour retransmettre les emissions du reseau de radio
MA de langue anglaise de la Societe Radio -Canada (a
partir de CBR Calgary (Alberta)).

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-198

TROIS-RIVIERES (QUEBEC) -781166400

Legerbourg Inc.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
francaise a Trois-Rivieres (Quebec) sur la frequence 102.3
MHz et avec une puissance apparente rayonnee de 11,000
watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983,
aux conditions qui seront specfiees dans la licence.
Le Conseil estime que cette nouvelle station MF commer-
ciale offrira aux auditeurs de Trois-Rivieres et de la region,
un choix d'emissions differentes, repondant a un reel besoin.
Le Conseil considere comme particulierement bien adapte
au caractere socio-culturel de Trois-Rivieres, l'accent avant
tout local et francophone de la programmation propos& par
le requerant.
Le Conseil a note le nombre impressionnant de personnes et
d'entreprises qui sont intervenues pour manifester leur appui
au projet. Le Conseil estime que cet apport, allie a la grande
experience en radiodiffusion des promoteurs, devrait assurer
un bon depart a la nouvelle station.

Le titulaire propose de diffuser hebdomadairement une
emission de trente minutes consacree aux groupes commu-
nautaires de la region. Le Conseil s'attend a ce que cette
periode soit libre de tout message publicitaire, que le titu-
laire annonce que cette periode de diffusion est accessible et
qu'il encourage la communaute a l'utiliser.
La demande concurrentielle, presentee par Paul Lacour-
siere, representant une compagnie devant etre constituie
(781149000), est REFUSES.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 5, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing, in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-199

CHICOUTIMI, CHIBOUGAMAU, CHAPAIS and DOLBEAU, QUEBEC -
781323100

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for CBJ
Chicoutimi, CBFA Chapais, CBFF Chibougamau and
CBJ-1-FM Dolbeau, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews the broadcasting licence of CBJ
Chicoutimi, Quebec, and its above -noted rebroadcasting
stations from April 1, 1979 to March 31, 1984, subject to
the conditions contained in the Public Announcement of
December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other conditions
to be specified in the licence.
At the hearing, the Commission considered an intervention
which alleged that the hiring practices followed by CBJ
created an imbalance in the distribution of duties at the
station. In response, the CBC assured the Commission that
the Corporation's policy to strengthen and expand the role
of women in broadcasting was applied uniformly across the
network and that the hiring practices were the same at CBJ
as at other network stations.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 5, 1979

Following the October 24, 1978 Public Hearing, in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-200

PENTICTON, BRITISH COLUMBIA -781345400

Okanagan Radio Limited
Application for renewal of the broadcasting licence for
CKOK-FM Penticton, British Columbia, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence for a period of eighteen
months expiring September 30, 1980, subject to conditions
to be specified therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and Decision
CRTC 76-492 and has noted several areas of concern which
require immediate attention on the part of the licensee.

In that decision, the Commission cautioned the licensee that
it could "simulcast with its AM station only during those
periods authorized by section 12.2 of the Radio (F.M.)
Broadcasting Regulations". Despite further reminders by
Commission staff, the licensee has continued to simulcast
early morning newscasts on a regular basis. The licensee has
also applied to continue this practice in its new Promise of

Ottawa, le 5 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-199

CHICOUTIMI, CHIBOUGAMAU, CHAPAIS et DOLBEAU (QUEBEC) -
781323100

Societe Radio -Canada

Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBJ Chicoutimi, CBFA Chapais, CBFF
Chibougamau et CBJ-1-FM Dolbeau (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle la licence de radiodiffusion de CBJ
Chicoutimi (Quebec) et de ses stations reemettrices ci-haut
mentionnees du 1" avril 1979 au 31 mars 1984 aux condi-
tions decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans la licence.
Lors de l'audience, le Conseil a etudie une intervention au
sujet de certaines pratiques lors de l'embauche du personnel
par CBJ causant un desequilibre dans la repartition des
taches dans cette station. La Societe a pour sa part assure le
Conseil que la politique de la Societe Radio -Canada pour
l'amelioration du statut de la femme a l'interieur des medias
electroniques &ail appliquee de facon uniforme a travers le
reseau et que les pratiques d'embauche etaient les marries a
CBJ qu'aux autres stations du reseau.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 24 octobre 1978 a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-200

PENTICTON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781345400

Okanagan Radio Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKOK-FM Penticton (Colombie-Britan-
nique) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle la licence pour une periode de 18 moil
se terminant le 30 septembre 1980, aux conditions qui y
seront specifiees.
Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et de la decision CRTC 76-492, et a decele
plusieurs sources de preoccupation qui requierent une atten-
tion immediate de la part du titulaire.
Dans cette decision, le Conseil a averti le titulaire qu'il
pouvait .diffuser de facon simultanee avec sa station MA
seulement durant les periodes autorisoes selon l'article 12.2
du Reglement sur la radiodiffusion (M.F.)). Malgre les
rappels des employes du Conseil, le titulaire a continue de
diffuser regulierement de facon simultanee les bulletins de
nouvelles de la matinee. Le titulaire a aussi demande dans
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Performance. The Commission DENIES this request and
directs the licensee to take immediate steps to comply with
the aforementioned regulation.

Decision CRTC 76-492 required the licensee to use non -
Canadian syndicated programming only in time segments
that qualified as mosaic and foreground. In the Commis-
sion's opinion the licensee has not adequately responded to
this requirement. The licensee is again directed to take the
necessary measures in order to comply with section 12.3(b)
of the Radio (F.M.) Broadcasting Regulations, as amended.

The decision further required the licensee, wherever possi-
ble, to employ local musicians and other creative talent for
the purpose of creating programming material, and to sup-
port Canadian talent through subscriptions to syndicated
Canadian programming. In the new Promise of Performance
the licensee has budgeted $600.00 for payments to Cana-
dian performers. The Commission expects the licensee to
provide improved opportunities for the exposure of local
artists on CKOK-FM.
Regarding the station's automated programming, the licen-
see has failed to demonstrate that such programming
receives the same professional attention in its presentation
and identification as would live broadcasts. The licensee,
must satisfy the Commission that substantial improvements
have been made in this area.
While the new Promise of Performance proposes adequate
levels of spoken word and enrichment material, as well as
significant percentages of both foreground and mosaic pro-
gramming, the Commission is concerned that the licensee
may not be able to achieve these objectives, given its limited
staff resources. The Commission will monitor closely

in these areas during the renewal
term.
The Commission notes that the licensee proposes to reduce
the amount of musical compositions in content category 7.
This is not acceptable and the Commission requires the
licensee to maintain the current level of category 7 music.

As a condition of licence, during the period 6 a.m. to 12
midnight in each broadcast week, the licensee must devote
to musical compositions qualified as Canadian under section
12 of the Radio (A.M.) Broadcasting Regulations, at least
15% of all musical compositions within content cate-
gory 6 and 7% of all musical compositions within content
category 7.
In its FM policy statement of January 20, 1975, the Com-
mission expressed concern that music on FM radio should
offer new opportunities for public discovery and apprecia-
tion of a greater spectrum of music. In the Commission's
opinion the relatively limited number of weekly music selec-
tions proposed by the licensee does not contribute to diver-
sity. Accordingly, the Commission expects the licensee to
expand the size of its weekly music playlist.

The Commission will expect the licensee to have imple-
mented fully the requirements set out in this decision within
the term of this licence. The Commission cautions the
licensee that failure to comply with these requirements may
result in non renewal of its licence for CKOK-FM.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

sa nouvelle promesse de realisation de poursuivre cette
pratique. Le Conseil REFUSE cette demande et ordonne au
titulaire de prendre des mesures immediates pour se confor-
mer au reglement susmentionne.
Dans la decision CRTC 76-492, le Conseil demandait au
titulaire d'utiliser des emissions souscrites non canadiennes
uniquement lorsqu'elles etaient diffusees pendant les Olio -
des de diffusion de type mosalque et premier plan. Le
Conseil croit que le titulaire ne s'est pas conforme adequate-
ment a cette exigence. Le Conseil ordonne donc encore au
titulaire de prendre les mesures necessaires pour se confor-
mer a l'article 12.3b) du Reglement sur la radiodiffusion
(M.F.), tel que modifie.
La decision obligeait aussi le titulaire a utiliser dans la
mesure du possible des musiciens locaux et autres talents
createurs pour produire du materiel de programmation, et
pour aider les talents createurs canadiens en s'abonnant aux
emissions souscrites canadiennes. Dans la nouvelle promesse
de realisation, le titulaire a alloue a son budget un montant
de $600 pour des artistes canadiens. Le Conseil s'attend a ce
que le titulaire offre plus d'occasions aux artistes locaux de
se faire entendre sur les ondes de CKOK-FM.
Quanta la programmation automatisee de la station, le
titulaire n'a pas reussi a demontrer qu'il accorde la meme
attention professionnelle a la presentation et l'identification
de cette programmation que dans le cas d'une diffusion en
direct. Le titulaire doit convaincre le Conseil que d'impor-
tantes ameliorations ont etc effectuees a cet egard.
Meme si la nouvelle promesse de realisation prevoit des
niveaux adequats de creations orales et de materiel d'enri-
chissement, ainsi qu'un pourcentage important d'emissions
de type premier plan et mosaique, le Conseil s'inquiete du
fait que le titulaire ne puisse peut-titre pas realiser ces
objectifs, compte tenu du nombre limite de ses employes. Le
Conseil surveillera de pres le rendement de CKOK-FM dans
ces domaines pendant la periode de renouvellement.
Le Conseil prend note que le titulaire propose de diminuer le
nombre de compositions musicales de la categoric 7. Cette
mesure n'est pas acceptable et le Conseil exige que le
titulaire maintienne le niveau actuel de musique de la
categorie 7.
La licence est sujette a la condition que le titulaire consacre
aux compositions musicales jugees canadiennes en vertu de
l'article 12 du Reglement sur la radiodiffusion (M.A.),
durant la periode de six heures a minuit chaque semaine, au
moms 15% de toutes les compositions musicales de la cate-
gorie 6 et 7% de toutes les compositions musicales de la
categoric 7.
Dans son enonce de politique sur la radio MF du 20 janvier
1975, le Conseil s'est dit preoccupe du fait que la musique
radio MF devrait offrir au public de nouvelles occasions de
decouvrir et d'apprecier une gamme plus vaste de musique.
Le Conseil croit que le nombre assez limite de selections
musicales que le titulaire propose de diffuser chaque
semaine ne contribue pas a la diversite. En consequence, le
Conseil s'attend a ce que le titulaire accroisse l'importance
de sa selection musicale hebdomadaire.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire ait mis en applica-
tion completement les exigences enoncees dans la presente
decision d'ici a ]'expiration de la licence adtuelle. Le Conseil
avertit le titulaire que s'il ne se conforme pas a ces exigen-
ces, sa licence pour CKOK-FM pourrait ne pas etre
renouvelee.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 5, 1979

Following the October 24, 1978 Public Hearing, in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-201

COQUITLAM, MAPLE RIDGE and MISSION, BRITISH COLUMBIA-
780813200

Coquitlam Cablevision Limited
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Coquitlam, Maple Ridge and Mission, British
Columbia, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
Mach 31, 1984, subject to conditions to be specified therein.
The licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The distribution of local origination and special program-
ming services on the augmented channel service is subject to
the condition that no advertising material, except that con-
tained in the broadcast reruns, be distributed on these
channels.
It is a condition of this licence that the licensee delete
commercial messages from television signals received from
broadcasting stations not licensed to serve Canada and
substitute therefor suitable replacement material. Imple-
mentation of such condition shall take place only on receipt
of written notification from the Commission.
In Decision CRTC 78-488, the Commission deferred its
decision with respect to the licensee's application for an
increase in monthly subscriber fees until such time as the
Commission was satisfied that the licensee had taken steps
to overcome certain technical deficiencies and to substan-
tially improve its relations with subscribers.
At the hearing, the Commission was advised of the steps
taken by the licensee to remedy these particular problems.
The Commission will address this aspect of the licensee's
performance in a separate decision on the outstanding fee
increase application.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 5, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-202

ST. JOHN'S, NEWFOUNDLAND -781600200

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for a French language FM radio sta-
tion at St. John's, Newfoundland, on frequency 105.9 MHz
with an effective radiated power of 45,600 watts to rebroad-
cast the programs of CBAF Moncton, New Brunswick.

Ottawa, le 5 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 24 octobre 1978 a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-201

COQUITLAM, MAPLE RIDGE et MISSION (COLOMBIE-BRITANNI-
QUE)-780813200

Coquitlam Cablevision Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable de
Coquitlam, Maple Ridge et Mission (Colombie-Britanni-
que) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du Pr avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.
La licence est sujette a la condition que le titulaire possede
et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les amplifi-
cateurs et les prises de service aux abonnes.
La distribution d'emissions speciales ou d'origine locale aux
services de canaux supplementaires est permise a la condi-
tion qu'aucune publicite, sauf celle comprise dans les repri-
ses, ne soit distribuee a ces canaux.

La licence est sujette a la condition que le titulaire supprime
les messages commerciaux des signaux de television recus de
stations de radiodiffusion non autorisees a desservir le
Canada et qu'il leur substitue du materiel approprie. Cette
condition ne devra etre mise en ceuvre que sur reception
d'un avis ecrit du Conseil.
Dans la decision CRTC 78-488, le Conseil a differe sa
decision sur la demande d'augmenter le tarif mensuel aux
abonnes, jusqu'a ce qu'il soit convaincu que le titulaire ait
pris des mesures pour corriger les defauts techniques et
ameliorer sensiblement ses rapports avec ses abonnes.

A l'audience, le titulaire a informe le Conseil des mesures
prises pour corriger les lacunes en question. Le Conseil
traitera de cet aspect du service du titulaire dans une
decision ulterieure sur la demande d'augmentation tarifaire
en suspens.

Le secritaire general int erimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 5 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-202
SAINT -JEAN (TERRE-NEUVE)-781600200

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de radio MF de langue frangaise a
Saint-Jean (Terre-Neuve) sur la frequence 105.9 MHz et
avec une puissance apparente rayonnee de 45,600 watts pour
retransmettre les emissions de CBAF Moncton (Nouveau -
Brunswick).
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Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1982,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 6, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in
Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sions:

Decision CRTC 79-203

LETHBRIDGE, ALBERTA -781794300

Lethbridge Broadcasting Limited
Application:
(a) to acquire the assets of CHEC-FM Lethbridge, Alberta,
from Southern Alberta Broadcasting Limited;

(b) for a broadcasting licence to continue the operation of
CHEC-FM upon surrender of the current licence issued to
Southern Alberta Broadcasting Limited.

Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Lethbridge Broad-
casting Limited expiring March 31, 1983, subject to condi-
tions to be specified therein, upon surrender of the current
licence issued to Southern Alberta Broadcasting Lim-
ited.
Approval of this application will result in the transfer of
control of CHEC-FM to Selkirk Holdings Limited (Selkirk)
which wholly owns directly or indirectly, Lethbridge Broad-
casting Limited (CJOC Lethbridge and CJPR Blairmore)
and Lethbridge Television Limited (CJOC-TV).

Selkirk, a major broadcasting company with interests in
Western and Central Canada, through its subsidiary Leth-
bridge Broadcasting Limited, has undertaken to allo-
cate substantial financial and human resources to improve
the programming and technical operation of
CHEC-FM. Specifically, the Commission has noted the
applicant's commitment to operate CHEC-FM as a separate
entity, and to apply for a change in frequency and an
increase in power with a view to overcoming the station's
current reception problems.

In a number of previous decisions, the Commission has
expressed its view that common ownership or control of a
number of broadcasting undertakings in one or more service
areas must be of significant public benefit. Hence the
Commission expects such enterprises where financially cap-
able to assume fully their responsibilities under the Broad-
casting Act to provide programming of a high standard,
using predominantly Canadian creative resources. The
Broadcasting Act specifically requires that the Cana-
dian broadcasting system should safeguard, enrich and
strengthen the cultural, political, social and economic fabric
of Canada. The licensee and its parent company constitute
an important part of this system.

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1982
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence.

Le secritaire general intirimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 6 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Edmonton (Alberta), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes:

Decision CRTC 79-203

LETHBRIDGE (ALBERTA) -781794300

Lethbridge Broadcasting Limited
Demande presentee en vue:
a) d'acquerir les actifs de CHEC-FM Lethbridge (Alberta)
dont le titulaire de la licence est Southern Alberta Broad-
casting Limited;
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin de continuer
l'operation de CHEC-FM Lethbridge (Alberta) a la cession
de la presente licence emise a Southern Alberta Broad-
casting Limited.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Lethbridge Broadcasting
Limited expirant le 31 mars 1983, aux conditions qui y
seront specifiees, a la retrocession de la licence en cours
accord& a Southern Alberta Broadcasting Limited.

Le transfert du controle de CHEC-FM a Selkirk Holdings
Limited (Selkirk) qui detient a part entiare directement ou
indirectement Lethbridge Broadcasting Limited (CJOC
Lethbridge et CJPR Blairmore) et Lethbridge Television
Limited (CJOC-TV) resultera de ]'approbation de la pre-
sente demande.
Selkirk, qui est une importante entreprise de radiodiffusion
ayant divers interets dans l'ouest et dans le centre du
Canada, par l'entremise de sa filiale, Lethbridge Broad-
casting Limited, a entrepris d'allouer d'importantes sommes
ainsi que des ressources humaines a l'amelioration de la
programmation et de l'exploitation technique de
CHEC-FM. Plus specifiquement, le Conseil a pris note de
l'engagement du requerant d'exploiter CHEC-FM a titre
d'entite distincte et de presenter une demande en vue de
modifier la frequence et d'en augmenter la puissance afin
d'eliminer les problemes de reception que la station connait
actuellement.
Dans certaines decisions precedentes, le Conseil avait
exprime ]'opinion que la propriete ou le controle commun de
plusieurs entreprises de radiodiffusion dans une ou plusieurs
zones de service doivent etre vraiment a l'avantage du
public. Le Conseil s'attend donc a ce que de telles entrepri-
ses qui possedent les fonds necessaires pour assumer toutes
leurs responsabilites en vertu de la Loi sur la radiodiffusion,
offrent une programmation de haute qualite en utilisant
surtout des talents createurs canadiens. La Loi sur la radio -
diffusion requiert precisement que le systeme de radiodiffu-
sion canadien preserve, enrichisse et raffermisse le caractere
culture], politique, social et economique du Canada. Le
titulaire et la compagnie a laquelle it est affilie representent
une part importante de ce systerne.
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A major concern of the Commission is the limited opportu-
nity in the expression of local or regional Cana-
dian musical creative talent. The Commission views the
development of such Canadian musical talent as one of the
most important, promising and deserving areas of develop-
ment.
Therefore, in this context, and mindful of the resources
available to the licensee, the Commission will expect the
licensee to develop plans to further contribute to the de-
velopment of local creative musical talent. The Commission
will expect the licensee to submit, within one year a report
outlining its plans for such development.
The Commission APPROVES the proposed programming
changes subject to the following.
The Commission is concerned that the music format pro-
posed by the licensee may be similar to that offered by AM
stations using the contemporary or "Top 40" format and
that it may be limited in scope and repetitive. In the
Commission's opinion the contribution of a progressive sta-
tion to the diversity of listening experience is related to how
it explores new and unusual areas of artistic expression.
Accordingly, in order to ensure that CHEC-FM will provide
a distinct alternate service to the Lethbridge area, the
Commission directs the licensee to modify its programming
in category 6 as follows:
(a) to substantially expand the size of the station's weekly
music playlist;

(b) to conform with its commitment at the hearing, not to
exceed 12 as the maximum number of times that any one
selection may be repeated in the course of any week,
although new Canadian non -hit selections may be repeated
as often as desired;
(c) to conform with its commitment at the hearing, not to
exceed and Non -hit ratio of 45:5:50;

(d) to significantly reduce reliance on current repertoire.
Generally, the Commission considers that "current reper-
toire" refers to musical selections released within the last six
(6) months.
Some interventions received in response to this application
expressed concern that the applicant proposes to eliminate
the category 7 music currently aired by CHEC-FM. Having
considered the programming provided to the Lethbridge
area by other radio stations, the Commission is of the
opinion that the elimination of such programming, particu-
larly in the area of classical music, would seriously decrease
the availability of this type of music in the area. Therefore,
the Commission directs the licensee to retain a substantial
portion of the station's current category 7 music.
While noting the licensee's overall programming plans, as
outlined at the hearing, the Commission will expect the
licensee to take into account the concerns raised by other
interveners.
With regard to the licensee's commitment to spoken word
content, the Commission considers that the amount of news
and community services proposed is at an unacceptable
level. Bearing in mind the particular needs of the commu-
nity, the Commission requires the licensee to further develop
these services.
The Commission expects the licensee to schedule foreground
programs in a well distributed fashion throughout the
broadcast week.
The Commission directs the licensee to submit within three
months a revised Promise of Performance reflecting the
concerns expressed in this decision.

Le Conseil se preoccupe beaucoup du peu d'occasions qui
sont fournies aux talents createurs musicaux canadiens
d'une localite ou d'une region. Le Conseil est d'avis que le
developpement de ce talent musical canadien est un des
secteurs les plus importants, prometteurs et valables.

Compte tenu des ressources disponibles du titulaire dans ce
contexte, le Conseil s'attend donc a ce que le titulaire
elabore des projets pour contribuer davantage au developpe-
ment des talents musicaux locaux. Le Conseil demande au
titulaire de lui faire rapport d'ici a un an de ses projets en la
matiere.
Le Conseil APPROUVE les modifications proposees a la
programmation, sous reserve des conditions suivantes.
Le Conseil se preoccupe du fait que la formule musicale
proposee par le titulaire ressemble a celle utilisee par les
stations MA diffusant de la musique contemporaine ou des
selections s'inscrivant dans les (Top 40p, qu'elle a une port&
limit& et est repetitive. Le Conseil croit que la contribution
d'une station progressive a la diversite de la diffusion depend
de quelle facon elle explore des domaines nouveaux et
inhabituels de ]'expression artistique. Afin de s'assurer que
CHEC-FM offrira un service distinct a la region de Leth-
bridge, le Conseil ordonne donc au titulaire de modifier sa
programmation a l'egard de la categoric 6 de la facon
suivante:
a) accroitre considerablement sa liste de selections musicales
hebdomadaires;
b) se conformer a l'engagement qu'il a pris a l'audience, de
ne pas repeter plus de 12 fois une selection quelconque au
cours de la meme semaine, meme si de nouvelles selections
canadiennes n'etant pas considerees comme de grands succes
peuvent etre repetees aussi souvent qu'il le vent;
c) se conformer a l'engagement qu'il a pris a l'audience, de
ne pas exceder la proportion de grands succes, de versions
doublees de grands succes et d'autres selections de 45:5:50;
d) se fier beaucoup moins aux repertoires actuels. En gene-
ral, le Conseil juge que le «repertoire actuelp designe les
selections musicales lancees dans les six (6) derniers mois.

Certains intervenants se sont dit preoccupes de la proposi-
tion du requerant d'eliminer la musique de categorie 7
actuellement dins& par CHEC-FM. Compte tenu de la
programmation offerte dans la region de Lethbridge par les
autres stations radiophoniques, le Conseil est d'avis que
]'elimination d'une telle programmation, particulierement
dans le domaine de la musique classique, amoindrirait
serieusement la disponibilite de ce genre de musique dans la
region. Par consequent, it ordonne au titulaire de maintenir
une proportion substantielle de musique de la categorie 7.
Bien qu'il ait pris note des projets de programmation d'en-
semble du titulaire, tels que mentionnes a l'audience, le
Conseil s'attend a ce que ce dernier prenne des mesures pour
repondre aux preoccupations des autres intervenants.
Quanta l'engagement pris par le titulaire a l'egard des
creations orales, le Conseil juge que la quantite de bulletins
de nouvelles et de service communautaire proposee n'est pas
suffisante. Compte tenu des besoins particuliers de la collec-
tivite dans ce domaine, le Conseil demande au titulaire
d'etablir d'autres services.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire mette a l'horaire des
emissions de premier plan a des intervalles reguliers pendant
la semaine.
Le Conseil demande au titulaire de presenter dans les trois
mois une promesse de realisation revisee qui tienne compte
des preoccupations mentionnees dans la presente decision.
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Decison CRTC 79-204 Decision CRTC 79-204

LETHBRIDGE, ALBERTA -781781000

Southern Alberta Broadcasting Limited
Application for renewal of the broadcasting licence for
CHEC-FM Lethbridge, Alberta, expiring March 31, 1979.

Decision: DENIED
In Decision CRTC 79-203, the Commission approved an
application by Lethbridge Broadcasting Limited to acquire
the assets of CHEC-FM Lethbridge licenced to Southern
Alberta Broadcasting Limited and to continue the operation
of the station. Consequently, this renewal application is

DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 6, 1979

Following a Public Hearing commencing September 12,
1978, in Hull, Quebec, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-205

TROIS-RIVIERES, QUEBEC -780569000

La Belle Vision (1972) Inc.
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Trois-Rivieres, Quebec, as follows:

PHASE ONE
Fees:

Basic Service
Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 5.00

Proposed
Maximum
Fees

$20.00
$ 6.75
(including
microwave)

PHASE II
(When the Augmented Channel Service will be available)

Basic Service with Augmented Channel Service
Installation fee $20.00
Monthly fee $ 7.25

(including
microwave)

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to receive the signal of WPTZ (NBC) Plattsburgh, New
York, via microwave from Microbec Inc. instead of by
off -air reception;
-to add the reception and distribution of WCAX-TV
(CBS) Burlington, Vermont, to be received via microwave
from Microbec Inc. (phase locked);
-to add the reception and distribution of CBMT-1 (CBC)
Trois-Rivieres, Quebec;

LETHBRIDGE (ALBERTA) -781781000

Southern Alberta Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHEC-FM Lethbridge (Alberta) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: REFUSE
Dans la decision CRTC 79-203, le Conseil a approuve la
demande presentee par Lethbridge Broadcasting lim-
ited pour acquerir l'actif de CHEC-FM Lethbridge dont le
titulaire est actuellement Southern Alberta Broadcasting
Limited et pour continuer l'exploitation de la station. En
consequence, la demande de renouvellement est REFUSES.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 6 mars 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Hull (Quebec), a
partir du 12 septembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-205

TROIS-RIVIERES (QUEBEC) -780569000

La Belle Vision (1972) Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Trois-
Rivieres (Quebec) comme suit:

PREMIERE PHASE
Tarifs:

Service de base
Frais d'installation
Tarif mensuel

Tar*
maximums
actuels

$15.00
$ 5.50

Tarifs
maximums
projetes

$20.00
$ 6.75
(incluant
micro-ondes)

DEUXIEME PHASE
(Lorsque le service de canaux supplementaires sera
disponible)

Service de base avec service de canaux supplementaires
Frais d'installation $20.00
Tarif mensuel $ 7.25

(incluant
micro-ondes)

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)
-recevoir le signal de WPTZ (NBC) Plattsburgh (New
York) par l'intermediaire de micro-ondes de Microbec Inc.,
au lieu d'une reception en direct;
-ajouter la reception et la distribution de WCAX-TV
(CBS) Burlington (Vermont) devant etre recu par l'interme-
diaire de micro-ondes de Microbec Inc. (phase asservie);
-ajouter la reception et la distribution de CBMT-1 (SRC)
Trois-Rivieres (Quebec);
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-to delete the reception and distribution of CBMT (CBC)
Montreal, Quebec.

Augmented Channel Service

-to add the reception and distribution of CFCM-TV
(TVA) Quebec City, CHLT-TV (TVA) Sherbrooke and
CBVT (CBC) Quebec City, Quebec;
-to add the reception and distribution of WEZF-TV
(ABC) Burlington, Vermont, to be received via microwave
from Microbec Inc.;
-to add four local origination channels:

-House of Commons proceedings and alphanumeric
community announcements;
-National Assembly proceedings and alphanumeric
community announcements;
-Canadian Press (French);
-time and weather (carrousel).

Radio Service

-to add the reception and distribution of CITE -FM Mon-
treal, CIEL-FM Longueuil, CIME-FM Sainte -Adele and
CBF-1-FM Trois-Rivieres, Quebec.

SHAWINIGAN-SHAWINIGAN-SUD, QUEBEC -780570800

La Belle Vision (1972) Inc.

Application to amend the cable television broadcasting
licence for Shawinigan-Shawinigan-Sud, Quebec, as fol-
lows:

PHASE ONE
Fees:

Basic Service
Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 5.50

Proposed
Maximum
Fees

$20.00
$ 6.75
(including
microwave)

PHASE II
(When the Augmented Channel Service will be available)

Basic Service with Augmented Channel Service
Installation fee $20.00
Monthly fee $ 7.25

(including
microwave)

The above are maximum fees; however, the applicant pro-
poses special fees which are detailed in the application.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to receive the signal of WPTZ (NBC) Plattsburgh, New
York, via microwave from Microbec Inc. instead of by
off -air reception;
-to add the reception and distribution of WCAX-TV
(CBS) Burlington, Vermont, to be received via microwave
from Microbec Inc. (phase locked);
-to add the reception and distribution of CBMT-1 (CBC)
Trois-Rivieres, Quebec;
-to delete the reception and distribution of CBMT (CBC)
Montreal, Quebec.

-supprimer la reception et Ia distribution de CBMT (SRC)
Montreal (Quebec).

Services de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de CFCM-TV
(TVA) Quebec, CHLT-TV (TVA) Sherbrooke et CBVT
(SRC) Quebec (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de WEZF-TV
(ABC) Burlington (Vermont) devant etre regu par 'Inter-
mediaire de micro-ondes de Microbec Inc.;
-ajouter quatre canaux d'origine locale:

-debats de la Chambre des communes et messages corn-
munautaires en caracteres alpha-numeriques;
-debats de l'Assemblee nationale et messages commu-
nautaires en caracteres alpha-numeriques;
-Presse canadienne: service de langue frangaise;
-heure et mete° sur carrousel.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CITE -FM Mont-
real, CIEL-FM Longueuil, CIME-FM Sainte -Adele et
CBF-1-FM Trois-Rivieres (Quebec).

SHAWINIGAN-SHAWINIGAN-SUD (QUEBEC) -780570800

La Belle Vision (1972) Inc.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable de Shawini-
gan-Shawinigan-Sud (Quebec) comme suit:

PREMIERE PHASE
Tarifs.

Service de base

Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs
maximums
actuels

$15.00
$ 5.50

Tarifs
maximums
projetes

$20.00
$ 6.75
(incluant
micro-ondes)

DEUXIEME PHASE
(Lorsque le service de canaux supplementaires sera
disponible)

Service de base avec service de canaux supplementaires
Frais d'installation $20.00
Tarif mensuel $ 7.25

(incluant
micro-ondes)

Les montants ci-dessus sont les tarifs maximums; cependant
le requerant propose des tarifs speciaux qui sont enumeres
dans la demande.

Service de base (canaux 2 a 13)

-recevoir le signal de WPTZ (NBC) Plattsburgh (New
York) par l'intermediaire de micro-ondes de Microbec Inc.,
au lieu d'une reception en direct;
-ajouter la reception et Ia distribution de WCAX-TV
(CBS) Burlington (Vermont) devant etre regu par l'interme-
diaire de micro-ondes de Microbec Inc. (phase asservie);
-ajouter la reception et la distribution de CBMT-1 (SRC)
Trois-Rivieres (Quebec);
-supprimer la reception et la distribution de CBMT (SRC)
Montreal (Quebec).
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Augmented Channel Servic'e

-to add the reception and distribution of CKSH-TV
(CBC) Sherbrooke, CHLT-TV (TVA) Sherbrooke and
CBVT (CBC) Quebec City, Quebec;
-to add the reception and distribution of WEZF-TV
(ABC) Burlington, Vermont, to be received via microwave
from Microbec Inc.;
-to add four local origination channels:

-House of Commons proceedings and alphanumeric
community announcements;
-National Assembly proceedings and alphanumeric
community announcements;
-Canadian Press (French);
-time and weather (carrousel).

Note: Following release on the Notice of Public Hearing,
the licensee requested the Commission's authority to make
certain channel conversions.

Radio Service

-to add the reception and distribution of CIEL-FM Lon-
gueuil, CIME-FM Sainte -Adele and CBF-1-FM Trois-
Rivieres, Quebec.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES an increase in the installation
fee to a maximum of $20.00. The licensee proposed a
two -stage increase in its monthly subscriber fee to a max-
imum of $7.25 including microwave when augmented chan-
nel service is available. The Commission APPROVES a
single fee increase to a maximum of $6.75 including $0.25
for microwave costs. This increase may only be implemented
when the augmented channel service is available to subscrib-
ers. The microwave costs may only be charged at such time
as the microwave signals of the authorized television stations
are delivered to subscribers.

This increase should permit the licensee to upgrade the
technical quality of its community channel and the overall
quality of its service.
The proposed amendments and additions to the basic and
radio services and the addition of the augmented channel
service are APPROVED subject to the following:

The reception and distribution via microwave of WCAX-
TV, WEZF-TV and WPTZ-TV is APPROVED provided
that the necessary authority for the microwave delivery of
these signals is obtained from the Department of
Communications.
The distribution of local origination services is subject to the
condition that no advertising material be distributed on
these channels.
The Commission notes that the licensee proposed to distrib-
ute the signal of local station CBF-1-FM on a restricted
channel on the radio service of its Trois-Rivieres system. In
compliance with section 15 (3) of the Cable Television
Regulations, the licensee must distribute this station on an
unrestricted channel, and advise the Commission of the
channel selected for this purpose.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de CKSH-TV
(SRC) Sherbrooke, CHLT-TV (TVA) Sherbrooke et
CBVT (SRC) Quebec (Quebec);
-ajouter la reception et la distribution de WEZF-TV
(ABC) Burlington (Vermont) devant etre recu par l'inter-
mediaire de micro-ondes de Microbec Inc.;
-ajouter quatre canaux d'origine locale:

-debats de la Chambre des communes et messages corn-
munautaires en caracteres alpha-numeriques;
-debats de l'Assemblee nationale et messages commu-
nautaires en caracteres alpha-numeriques;
-Presse canadienne: service de langue francaise;
-heure et meteo sur carrousel.

Nota: Suite a la publication de l'avis d'audience, le titulaire
a demande au Conseil I'autorisation d'effectuer des conver-
sions de canaux.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de CIEL-FM Lon-
gueuil, CIME-FM Sainte -Adele et CBF-1-FM Trois-Rivie-
res (Quebec).
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE ]'augmentation des frail d'installa-
tion a un maximum de $20.00. Le titulaire proposait d'aug-
menter le tarif d'abonnement mensuel en deux &apes, ce qui
aurait porte le tarif a $7.25 (incluant micro-ondes) des
]'introduction du service de canaux supplementaires. Le
Conseil APPROUVE une augmentation unique du tarif
d'abonnement mensuel a un maximum de $6.75 qui corn-
prend $0.25 relie aux coats de micro-ondes. Cette augmen-
tation ne devra entrer en vigueur qu'au moment oil le service
de canaux supplementaires sera disponible aux abonnes. Les
coats de micro-ondes ne peuvent etre per -vs qu'au moment
oa les signaux des stations autorisees revues par micro-ondes
seront offerts aux abonnes.
Cette augmentation devrait permettre au titulaire d'amelio-
rer la quality technique de son canal communautaire et la
quality du service en general.
Les modifications et additions proposees au service de base
et au service radiophonique ainsi que l'addition du service de
canaux supplementaires sont APPROUVEES sous reserve
de ce qui suit:
La reception et la distribution via micro-ondes de
WCAX-TV, WEZF-TV et WPTZ-TV est APPROUVEE a
la condition que les approbations necessaires soient obtenues
du ministere des Communications pour l'acheminement des
signaux par micro-ondes.
La distribution des canaux d'emissions d'origine locale est
sujette a la condition qu'aucune annonce publicitaire ne soit
distribuee sur ces canaux.
Le Conseil note que le titulaire propose de distribuer au
service radiophonique de son systeme de Trois-Rivieres la
station locale CBF-1-FM, sur un canal a usage limite.
Conformement a ]'article 15 (3) du Reglement sur la televi-
sion par cable, le titulaire devra distribuer cette station sur
un canal libre d'interference et aviser le Conseil du canal
choisi.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 6, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-206

MATANE, MONT-CLIMONT, MURDOCHVILLE, GRANDE-VALLEE,
MONT-LOUIS, CAUSAPSCAL, MONT-LOUIS-EN-HAUT, SAINTE-
ANNE-DES-MONTS, SAINT-RENE-DE-MATANE, QUEBEC -781251400

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CBGAT Matane, Quebec and his rebroadcasting stations;
CBGAT-1 Mont-Climont, CBGAT-2 Murdochville,
CBGAT-3 Grande -Vallee, CBGAT-4 Mont -Louis,
CBGAT-5 Causapscal, and the rebroadcasting stations at
Mont -Louis -en -Haut, Saint -Anne -des -Monts and Saint-
Rene-de-Matane, Quebec, expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews the broadcasting licences for
CBGAT and each of its rebroadcasting stations as noted
above from April 1, 1979 to March 31, 1984, subject to the
conditions contained in the Public Announcement of
December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other conditions
to be specified in the licence.
Following a hearing on March I, 1977, the Commission
authorized the CBC (Decisions CRTC 77-283, 284 and
285) to carry out a complete technical reorganization of
CBGAT and most of its rebroadcasters which was intended
to upgrade the technical quality of the service, and to free
channel 9, thus facilitating the eventual diversification of
television services in the Gaspe peninsula. While subsequent
technical difficulties produced delays in implementing the
proposed changes, the CBC has confirmed that these were
overcome and that all authorized changes had been made by
early December, 1978, leaving channel 9 clear. While the
Commission is satisfied with these developments, it expects
the licensee to ensure that the modifications do not lead to
any decrease in the technical quality of service. In Decision
CRTC 77-283, the Commission noted "that after the reor-
ganization of the Matane station and its rebroadcasters,
CHAU-TV Carleton will continue to broadcast regional
information from CBGAT Matane". The Commission
expects the licensee to ensure that this is carried out.

The Commission notes the licensee's commitment to furnish
CBGAT with new, high -standard equipment designed to
permit the rapid relay of reports from the remote areas
served by Matane's many rebroadcasters.
The licensee submitted a new Promise of Performance in
which it undertakes to broadcast a minimum of 3 hours 55
minutes of locally produced programs each week, including
three hours of news programming, one half-hour of public
affairs material and half an hour of sports. The Commission
considers this to be an improvement over the old Promise of
Performance and welcomes, in particular, the licensee's
plans, set out at the hearing, to introduce an evening re-
gional newscast to its schedule. The Commission notes
further the licensee's intention to produce both a variety and
a drama program during the 1978-1979 season.

The Commission reminds the licensee that, until the produc-
tion studios of CBST Sept-Iles are operational, the Matane

Ottawa, le 6 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-206

MATANE, MONT-CLIMONT, MURDOCHVILLE, GRANDE-VALLEE,
MONT-LOUIS, CAUSAPSCAL, MONT-LOUIS-EN-HAUT, SAINTE-
ANNE-DES-MONTS, SAINT-RENE-DE-MATANE (QUEBEC) -
781251400

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBGAT Matane (Quebec) et ses stations
reemettrices; CBGAT-1 Mont-Climont, CBGAT-2 Mur-
dochville, CBGAT-3 Grande -Vallee, CBGAT-4 Mont -
Louis, CBGAT-5 Causapscal, et les stations reemettrices de
Mont -Louis -en -Haut, Sainte -Anne -des -Monts et Saint-
Rene-de-Matane (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle la licence de radiodiffusion de
CBGAT et de ses stations reemettrices ci-haut mentionnees,
du ler avril 1979 au 31 mars 1984 aux conditions decrites
dans l'avis public du 17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et
aux autres conditions qui seront specifiees dans la licence.

Suite a l'audience du 1" mars 1977, le Conseil a autorise la
Societe Radio -Canada (Decisions CRTC 77-283, 284 et
285) a effectuer un reamenagement technique complet de
CBGAT et de la plupart de ses reemetteurs, afin d'ameliorer
la quality technique du service et de liberer le canal 9, en
vue de diversifier eventuellement les services de television
dans la peninsule gaspesienne. Certaines difficultes d'ordre
technique ont entralne des delais dans la mise en ceuvre de
ces modifications. Le Conseil constate maintenant avec
satisfaction que ces difficultes ont ete surmontees, la Societe
lui ayant confirme que depuis le debut du mois de decembre
1978, tous les changements autorises avaient ete effectues,
liberant ainsi le canal 9. Le Conseil s'attend a ce que le
titulaire s'assure que ces modifications n'occasionnent pas
une diminution de la qualite technique du service. Dans la
decision CRTC 77-283, le Conseil notait «qu'apres la reor-
ganisation de la station de Matane et de ses reemetteurs, le
bloc regional d'information en provenance de CBGAT
Matane sera maintenu a la station CHAU-TV de Carleton«.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire se conforme a cette
entente.
Le Conseil a pris note de l'engagement du titulaire de doter
CBGAT d'un equipement perfectionne destine a l'achemine-
ment rapide des reportages en provenance des regions eloi-
gnees desservies par les multiples reemetteurs de Matane.
Le titulaire a soumis une nouvelle promesse de realisation
par laquelle it s'engage a diffuser un minimum hebdoma-
daire de 3 heures 55 minutes de production locale, dont 3
heures seront devolues aux nouvelles, une demi-heure aux
affaires publiques et une demi-heure aux nouvelles du sport,
ce qui represente une certaine amelioration sur la promesse
anterieure. Le Conseil note avec satisfaction la declaration
du titulaire a l'audience sur ]'addition a la grille-horaire,
d'un bulletin de nouvelles regionales, en fin de soirée. De
plus, le Conseil a pris note de ]'intention du titulaire de
realiser au cours de la saison 1978-1979, une emission de
varietes et une emission a caractere dramatique.
Le Conseil rappelle au titulaire que d'ici la mise en opera-
tion des studios de production de CBST Sept-Iles, la station
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station must assume responsibility for the provision of a
regional service to the North Shore, in addition to serving as
the mother station for the Gaspe regional sub -network.
The Commission expects the Corporation, without undue
delay, to provide CBST with such equipment as is necessary
to ensure the production of local programming at Sept-Iles,
as specified in Decision CRTC 78-25 which last renewed the
CBST licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 6, 1979

Following the November 21, 1978 Public Hearing, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decisions:

Decision CRTC 79-207

The Commission renews the broadcasting licences for the
following radio stations in the Province of Quebec, from
April 1, 1979 to March 31, 1984, subject to conditions to be
specified therein:

Radio Laurentides Inc.
Radio Temiscamingue Inc.

Decision CRTC 79-208

SA1NTE-AGATHE, QUEBEC -781196100

CJEN
CKVM
CKVT

Radio CJSA Inc.
Application for renewal of the broadcasting licence for
CJSA Sainte-Agathe, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission considers that CJSA's new facilities repre-
sent a significant improvement and should enable the
licensee to fulfill its obligations with respect to local
programming.

Decision CRTC 79-209

AMOS, QUEBEC -781770300
ROUYN-NORANDA, QUEBEC -781768700
VAL-D'OR, QUEBEC -781769500

Radio Nord Inc.
Applications for renewal of the broadcasting licences for
CHAD Amos, CKRN Rouyn-Noranda and CKVD Val-
d'Or, Quebec, expiring March 31, 1979.

LA SARRE, QUEBEC -781771100

Radio La Sarre Inc.
Application for renewal of the broadcasting licence for
CKLS La Sarre, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

de Matane doit assumer les responsabilites de l'effort du
service regional pour la Cote Nord, en plus d'agir comme
tete de sous-reseau regional pour la Gaspesie.
Le Conseil s'attend a ce que la Societe Radio -Canada
prenne, sans delais inutiles, les mesures necessaires pour
doter la region de Sept-Iles d'equipement de production
locale et ce, tel que stipule dans la decision CRTC 78-25
renouvelant la licence de CBST Sept-Iles.

Le secretaire general interintaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 6 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 21 novembre 1978 a
Ottawa, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunica-
tions canadiennes annonce les decisions suivantes:

Decision CRTC 79-207

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de radio suivantes dans la province de Quebec du
1" avril 1979 au 31 mars 1984 aux conditions qui y seront
specifiees:

Saint -Jerome 781273800
Ville -Marie 781213400
Temiscamingue 781269600

Decision CRTC 79-208

SAINTE-AGATHE (QUEBEC) -781196100

Radio CJSA Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CJSA Sainte-Agathe (Quebec) qui expire
le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil considere que les nouvelles installations de CJSA
devraient lui permettre de franchir une etape importante
face a ses obligations locales.

Decision CRTC 79-209

AMOS (QUEBEC) -781770300
ROUYN-NORANDA (QUEBEC) -781768700
VAL-D'OR (QUEBEC) -781769500

Radio Nord Inc.
Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de CHAD Amos, CKRN Rouyn-Noranda et
CKVD Val-d'Or (Quebec) qui expirent le 31 mars 1979.

LA SARRE (QUEBEC) -781771100

Radio La Sarre Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKLS La Sarre (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.
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The Commission notes that, to a certain extent, the opera-
tions of the above stations have become consolidated. In this
regard, the Commission reminds the licensees of their
important responsibilities to provide an adequate local and
regional news service and to focus on the social and cultural
life of the communities and regions served by each station.
The Commission emphasizes the important role played by
stations affiliated with the Canadian Broadcasting Corpora-
tion and reminds the licensees that the terms of their
affiliation with the CBC must be respected and be given
priority.

Decision CRTC 79-210

MONT-LAURIER and L'ANNONCIATION, QUEBEC -781375100
SAINT-JOVITE, QUEBEC -781376900
MANIWAKI, QUEBEC -781377700

Radio CKML Inc.
Applications for renewal of the broadcasting licences for
CKML Mont -Laurier and CKLR L'Annonciation, CKSJ
Saint-Jovite and CKMG Maniwaki, Quebec, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission reminds the licensee of its important re-
sponsibility to provide an adequate local and regional news
service and to focus on the social and cultural life of the
communities and regions served by each station.
The licensee also has the responsibility of developing local
programming which allows for the expression of differing
views on matters of public concern.

the important role played by
stations affiliated with the Canadian Broadcasting Corpora-
tion and reminds the licensee that the terms of its affiliation
with the CBC must be respected and be given priority.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 6, 1979

Following a Public Hearing commencing November 21,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-211

HULL, QUEBEC -781151600

Telemedia Communications Dee
Application for renewal of its broadcasting licence for
CKCH Hull, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission acknowledges the licensee's efforts to
respond to the concerns expressed in Decision CRTC
77-674. The licensee is encouraged to continue and increase
its efforts in this regard, taking into account the resources
which are available to it.

Le Conseil note une certaine centralisation des operations de
ces stations. A cet effet, le Conseil rappelle aux titulaires
('importance d'offrir un service d'information locale et regio-
nale adequat et de porter une attention particuliere a la vie
sociale et culturelle des localites et des regions desservies par
chaque station.
Le Conseil reitere l'importance des stations affiliees a la
Societe Radio -Canada et rappelle que l'affiliation au reseau
de la Societe est reconnue premiere et prioritaire.

Decision CRTC 79-210

MONT-LAURIER et L'ANNONCIATION (QU);BEC)-781375100
SAINT-JOVITE (QUEBEC) -781376900
MANIWAKI (QUEBEC) -781377700

Radio CKML Inc.
Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de CKML Mont -Laurier et CKLR L'Annon-
ciation, CKSJ Saint-Jovite et CKMG Maniwaki (Quebec)
qui expirent le 31 mars 1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil rappelle au titulaire l'importance d'offrir un
service d'information locale et regionale adequat et de porter
une attention particuliere a la vie sociale et culturelle des
localites et des regions desservies par chaque station.
Le Conseil rappelle au titulaire sa responsabilite de develop -
per une programmation locale qui permette la possibilite
d'exprimer des opinions differentes sur des sujets d'interet
public.
Le Conseil reitere l'importance des stations affiliees a la
Societe Radio -Canada et rappelle que l'affiliation au reseau
de la Societe est reconnue premiere et prioritaire.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 6 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
21 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-211

HULL (QUEBEC) -781151600

Telemedia Communications Dee
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKCH Hull (Quebec) qui expire le

31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.
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Le Conseil reconnait les efforts du titulaire afin de repondre
aux preoccupations du Conseil exprimees dans la decision
CRTC 77-674 et l'engage a maintenir et accroitre ses efforts
en ce sens, en raison des ressources disponibles.



A major concern of the Commission is the limited opportu-
nity for the expression of local musical creative talent. The
Commission views the development of Canadian musical
talent as one of the most important and promising areas of
development.

Therefore, in this context, and mindful of the resources
available to the licensee, the Commission will expect it to
develop plans to further contribute to the development of
local creative musical talent. The Commission will wish to
review these plans with the licensee within one year.

In Decision CRTC 77-674, the Commission spoke of
the absence of evening and weekend local newscasts and
directed the licensee to remedy this shortcoming. The Com-
mission notes the steps taken by the licensee to improve its
performance in this regard.
The Commission also invites the licensee to consider the
possibility of including a complete news bulletin between
games when baseball double-headers are being broadcast.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 13, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing, in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-212

FORT -GEORGE, QUEBEC -781483300

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of the broadcasting licence for
CBFG-FM Fort -George, Quebec, expiring March 31, 1979.

FORT -GEORGE, FORT-RUPERT and NOUVEAU-COMPTOIR, QUE-
BEC -781208400

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of the broadcasting licence for
CBMP-FM Fort -George, CBMW-FM Nouveau-Comptoir
and CBMQ-FM Fort -Rupert, Quebec, expiring March 31,
1979.

FORT-RUPERT, QUEBEC -781485800

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of the broadcasting licence for
CBFH-FM Fort -Rupert, Quebec, expiring March 31, 1979.

NOUVEAU-COMPTOIR, QUEBEC -781484100

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of the broadcasting licence for
CBFW-FM Nouveau-Comptoir, Quebec, expiring March
31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to the conditions contained
in the Public Announcement of December 17, 1975
(CRTC 75-589) and to other conditions to be specified in
the licences.

Le Conseil est tout particulierement preoccupe par le peu
d'efforts fait en vue de permettre l'expression de la creativite
musicale locale. De l'avis du Conseil, un des champs de
developpement les plus importants et les plus prometteurs
est precisement celui de ('encouragement des talents musi-
caux canadiens.
Dans ce contexte et en raison des ressources du titulaire, le
Conseil s'attend a ce que celui-ci elabore des plans en vue de
contribuer davantage a developper les ressources creatrices
locales en musique. Le Conseil espere examiner ces projets
avec le titulaire d'ici a un an.
Dans la decision CRTC 77-674, le Conseil engageaii le
titulaire a trouver des solutions a l'absence de bulletins de
nouvelles locales en soirée et durant toute la fin de sematne.
Le Conseil note les ameliorations apportees par le titulaire
cet egard.
Le Conseil invite le titulaire, lors de la diffusion de program-
mes doubles de baseball, a envisager la possibility d'inclure
un bulletin complet d'information entre les deux matchs.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 13 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978, a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-212

FORT -GEORGE (QUEBEC) -781483300

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBFG-FM Fort -George (Quebec) qui
expire le 31 mars 1979.

FORT -GEORGE, FORT-RUPERT et NOUVEAU-COMPTOIR (QUE-
BEC) -781208400

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBMP-FM Fort -George, CBMW-FM
Nouveau-Comptoir et CBMQ-FM Fort -Rupert (Quebec)
qui expire le 31 mars 1979.

FORT-RUPERT (QUEBEC) -781485800

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBFH-FM Fort -Rupert (Quebec) qui
expire le 31 mars 1979.

NOUVEAU-COMPTOIR (QUEBEC) -781484100

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBFW-FM Nouveau-Comptoir (Quebec)
qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du Pr avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans les licences.
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At the hearing, the CBC assured the Commission of its
willingness to allocate broadcast time to representative Cree
community groups, and to furnish these groups with the
necessary equipment, assistance and training to permit the
production of local programs. The Commission expects this
policy to be implemented at the earliest possible date. The
licensee further advised the Commission that its transmit-
ters at Fort -Rupert and Poste-de-Mistassini would be opera-
tional by the summer of 1979, and that applications for the
establishment of other television transmitters in the James
Bay area would be submitted in the very near future.

In a joint intervention, three Cree bands and the Grand
Council of the Crees of Quebec raised the question of
problems created by the fact that three dialects are used by
the different Cree communities in the James Bay region.
The interveners also criticized the licensee's newscasts in the
Cree language as being too short, and pointed out conflicts
in scheduling. The Commission notes the CBC's undertak-
ing to continue discussions with the parties involved, and
expects solutions to be found to overcome the problems
raised by the interveners.
The Commission acknowledges the CBC's efforts to provide
programs in native languages and notes the commitments it
has made to provide a service which meets the needs of these
communities.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 13, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing, in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-213

TROIS-R1VIERES, QUEBEC -781102900

CHEM Tele 8 Dee
Application for renewal of the broadcasting licence for
CHEM-TV Trois-Rivieres, Quebec, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission highly commends the licensee on the excel-
lent technical quality of its local programming and notes its
efforts in the production of drama programs, some of which
have achieved nation-wide acclaim. Clearly, the licensee's
performance in this area demonstrates that, with enough
initiative and imagination, a regional station can be success-
ful. The Commission encourages the licensee to continue its
local production efforts.
This licence was first issued by the Commission in Decision
CRTC 75-522 and was "subject to the condition that no
local TV sales activity take place in the Trois-Rivieres
market area until the licensee provides to the community a
programming service approved by the Commission". The
licensee's plan for the broadcast of locally -produced pro-
grams was subsequently submitted and approved by the

Lors de l'audience, la Societe a assure le Conseil qu'elle
etait prete a donner l'acces aux antennes a des groupes
representatifs des communautes Cri et a leur fournir l'equi-
pement et l'assistance necessaire a la production d'emissions
locales. Le Conseil s'attend donc a ce que cette politique soit
mise en application le plus tot possible, grace a l'assistance
promise par la Societe en ce qui a trait a la formation des
groupes locaux. Le Conseil note egalement les informations
soumises par la Societe au sujet de la mise en ondes des
emetteurs de Fort -Rupert et Poste-de-Mistassini au tours de
Pete 1979 ainsi que l'intention de la Societe de presenter,
dans les meilleurs delais, des demandes pour l'implantation
de seconds emetteurs de television dans le territoire de la
Baie-James.
Lors d'une intervention soumise conjointement par trois
bandes cries et gLe Grand Conseil des Cris du Quebec), it
filt question des problemes inherents aux trois dialectes
employes par les differentes communautes cries de la region
de la Baie-James, des bulletins de nouvelles en langue crie
juges trop courts ainsi que des conflits d'horaire. D'autre
part le Conseil note l'intention de Radio -Canada de poursui-
vre les discussions avec les parties en cause et s'attend a ce
que des solutions soient elaborees pour obvier aux problemes
souleves par les intervenants.
Le Conseil reconnait les efforts de la Societe pour fournir
des emissions en langues autochtones et prend note des
engagements qu'elle a pris afin d'assurer un service qui
reponde aux besoins de la population desservie.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 13 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978, a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-213
TROIS-RIVIERES (QUEBEC) -781102900

CHEM Tele 8 Ltee
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHEM-TV Trois-Rivieres (Quebec) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil tient a feliciter le titulaire pour Ia quality
technique remarquable de ses emissions locales et note ses
efforts dans Ia production d'emissions dramatiques qui ont
fait l'objet de mentions a l'echelle nationale, demontrant
ainsi ce qu'une station regionale peut reussir, en alliant
('initiative et ('imagination. Le Conseil encourage le titulaire
a continuer ses efforts en matiere de productions locales.

Dans la decision CRTC 75-522, le Conseil avait accorde une
licence, esujette a la condition qu'il n'y ait aucune vente de
publicite locale dans la region de Trois-Rivieres jusqu'a ce
que le requerant fournisse a Ia population un service de
programmation approuve par le Conseil,. En mai 1976, le
titulaire soumettait un projet de diffusion de production
locale auquel le Conseil donnait son accord. Lors de I'au-
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Commission in May of 1976. At the hearing, the licensee
informed the Commission of the steps it had taken to fulfill
the licence requirements. The Commission notes, in particu-
lar, the licensee's approach to public affairs programming
and requests that these efforts be continued. The Commis-
sion is favourably impressed by the documentary format
developed by the licensee in its programs dealing with local
and regional public affairs, and suggests that the licensee
consider the broadcast of this type of program on a monthly
basis.
Further, the Commission expects the licensee to endeavour
to increase substantially the number of local news and
information programs, particularly during weekends.

The Commission will follow with interest the licensee's
efforts to improve the whole of its programming and will
assess the performance of the station at the next licence
renewal hearing.
The Commission has noted the important role played by the
Regional Advisory Board in the matter of programming.
Given the licensee's renewed pledge of support for the
board, the Commission is confident that this useful contri-
bution will continue.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 13, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing, in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-214

SHERBROOKE, QUEBEC -781101100

CHLT Tele 7 (1976) Ltie
Application for renewal of its broadcasting licence for
CHLT-TV Sherbrooke, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission considers CHLT-TV to be one of the most
productive television stations in Quebec in entertainment
programming, oriented, not only to audiences in Sherbrooke
and the Eastern Townships, but often to the entire province.
The nation-wide acclaim achieved by some of its best pro-
ductions, notably in the category of children's programming,
demonstrates that, with sufficient initiative and imagination,
a regional station can indeed be successful.

The licensee, at the hearing, explained to the Commission
the difficulties it had experienced in attempting to meet the
conditions and requirements set down by Decision
CRTC 75-323. The Commission has taken into account the
licensee's arguments as well as the intervention by Local 96
of the National Association of Broadcast Employees and
Technicians (NABET), and considers that the licensee
should be relieved of the existing conditions and require-
ments concerning local and regional programming. Notwith-
standing, the Commission expects the licensee to continue
its local programming efforts, and encourages the licensee to
place greater emphasis, particularly on the quality of its
programming.

dience, le titulaire a fait part au Conseil de la facon dont it
avait respecte les exigences de sa licence. Le Conseil a
particulierement note l'approche du titulaire envers les emis-
sions d'affaires publiques et invite ce dernier a poursuivre
ses efforts en ce sens. Le Conseil a retenu la formule
d'emission d'affaires publiques de type dossier ou documen-
taire de nature locale ou regionale elaboree par le titulaire et
l'invite a diffuser mensuellement une telle emission.

Par ailleurs, le Conseil s'attend a ce qu'un effort soit fait
pour augmenter d'une fawn appreciable le nombre d'emis-
sions locales de nouvelles et d'information, et cela particulie-
rement durant les fins de semaine.
Le Conseil suivra donc avec inter& les efforts du titulaire en
vue d'ameliorer l'ensemble de sa programmation et etudiera
le rendement de cette station lors du prochain renouvelle-
ment de la licence.
Le Conseil a note le role important joue par le comite
consultatif regional en matiere de programmation. Le titu-
laire ayant declare son intention de le maintenir, le Conseil
espere qu'il continuera a apporter une contribution valablie
la station.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 13 mars 1979

A la suite de ]'audience publique du 7 novembre 1978, a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-214

SHERBROOKE (QUEBEC) -781101100

CHLT Tele 7 (1976) Ltie
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHLT-TV Sherbrooke (Quebec) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1., avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil reconnait que CHLT-TV est une des stations
quebecoises les plus prolifiques en emissions de varietes,
destinees non seulement au public de Sherbrooke et des
cantons de l'Est, mais souvent aussi a toute la province de
Quebec. Certaines de ses meilleures productions ont meme
fait l'objet de mentions a l'echelle nationale, notamment
dans la categorie des emissions destinees aux enfants,
demontrant ainsi ce qu'une station regionale peut reussir, en
alliant ('initiative et l'imagination.
Lors de ('audience, le titulaire a fait part au Conseil des
difficultes auxquelles it avait du faire face afin de rencontrer
les conditions et exigences enoncees par le Conseil dans la
decision CRTC 75-323. Compte tenu des arguments du
titulaire et de !Intervention du local 96 de ]'Association
nationale des employes et techniciens en radiodiffusion
(NABET), le Conseil croit necessaire de relever le titulaire
des conditions et exigences qui lui furent alors imposees en
matiere de programmation locale et regionale. Le Conseil
souhaite cependant que le titulaire continue ses efforts en
matiere de programmation locale. En particulier, it l'incite
accorder une importance accrue 0 la quality de ses

emissions.
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The Commission also expects the licensee to expand the
number and length of its local news and information pro-
grams, expecially during weekends and between noon and
11 p.m. during the week.
Further, the Commission suggests that the licensee consider
the development of a monthly documentary program, one
hour in length, dealing with local and/or regional public
affairs.
The Commission will follow with interest the licensee's
efforts to improve the whole of its programming, and will
assess the station's performance at the next licence renewal
hearing.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 13, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in Win-
nipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-215

WINNIPEG, MANITOBA -781472600

Radio OB Ltd.
Application for renewal of the broadcasting licence for
CHMM-FM Winnipeg, Manitoba, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and notes the licen-
see's efforts to adhere to the principles enunciated therein.

With respect to the Promise of Performance of CHMM-
FM, the Commission is satisfied that the licensee has gener-
ally complied with the directions outlined in Decision
CRTC 76-540.
Pursuant to the discussion at the hearing, the Commission
confirms that since the "Requests and Dedications" pro-
gram does not meet the requirements of section 12(1)(a) of
the FM Regulations, the program does not qualify as
"foreground".
The Commission has frequently expressed concern that high
quality foreground or mosaic programming requires sub-
stantial spoken word content and is not prepared to allow
the proposed reduction in categories 2, 3A, 4 and 5. The
licensee is therefore directed not only to maintain the
authorized level of spoken word content in these categories
but also to increase the levels of enrichment material, as
necessary, to meet its commitments in foreground and
mosaic programming.

In its FM policy statement of January 20, 1975, the Com-
mission expressed concern that music on FM radio should
offer new opportunities for public discovery and apprecia-
tion of a greater spectrum of music. In the Commission's
opinion the licensee's reliance on "hit" material does not
contribute adequately to diversity. Accordingly, the Com-
mission expects the licensee to explore the full range of
musical programming within CHMM-FM's "Country"

Le Conseil s'attend, de plus, a ce que le titulaire s'efforce
d'augmenter le nombre et la dui -6e des emissions locales de
nouvelles et d'information, et cela particulierement durant
les fins de semaine et, en semaine, entre midi et 23 heures.
Le Conseil invite aussi le titulaire a diffuser mensuellement
une emission d'affaires publiques locales et/ou regionales,
d'une duree d'une heure, et de type dossier ou documentaire.

Le Conseil suivra avec interet les efforts du titulaire en vue
d'ameliorer ('ensemble de sa programmation et evaluera le
rendement de cette station lors du renouvellement de la
licence.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 13 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978, a
Winnipeg (Manitoba), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-215

WINNIPEG (MANITOBA) -781472600

Radio OB Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHMM-FM Winnipeg (Manitoba) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire au cours de la
licence actuelle, dans le cadre de la phase I de la mise en
application de la politique sur la radio MF et a pris note des
efforts qu'a faits le titulaire arm de se conformer aux
principes qui y sont enonces.
Quanta la promesse de realisation de CHMM-FM, le
Conseil est convaincu que le titulaire s'est conforme de
facon generale aux directives soulignees dans la decision
CRTC 76-540.
Par suite des deliberations a l'audience, le Conseil confirme
qu'etant donne que remission intitulee .Requests and Dedi-
cations, ne repond pas aux critares de ralinea 12(1)a) du
Reglement sur la radio MF, remision ne peut etre classee
dans la formule premier plan.
Le Conseil s'est souvent dit preoccupe du fait que la pro-
grammation d'excellence sous les formules premier plan ou
mosaIque necessitait une forte teneur en creations orales et it
n'est pas dispose a permettre la diminution propos& dans les
categories 2, 3A, 4 et 5. Le titulaire est donc requis de
maintenir non seulement le niveau autorise de creations
orales dans ces categories mais aussi d'augmenter le niveau
requis de materiel d'enrichissement afin de respecter ses
engagements ayant trait aux emissions de premier plan et
mosaIque.
Dans son enonce de politique sur la radio MF du 20 janvier
1975, le Conseil se dit preoccupe du fait que la musique a la
radio MF offre peu de chances au public de decouvrir et
d'apprecier une gamme plus vaste de musique. A son avis, le
grand nombre de agrands succas, qu'utilise le titulaire ne
contribue pas adequatement a la diversity. En consequence,
le Conseil s'attend a ce que le titulaire se serve de toute la
gamme de la programmation musicale dans le cadre de la
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format and to reduce the extent to which "hit" material is
used.
In a number of previous decisions, the Commission has
expressed its view that common ownership or control of a
number of broadcasting undertakings in one or more service
areas must be of significant public benefit. Hence the
Commission expects such enterprises where financially cap-
able to assume fully their responsibilities under the Broad-
casting Act to provide programming of a high standard,
using predominantly Canadian creative resources. The
Boardcasting Act specifically requires that the Cana-
dian broadcasting system should safeguard, enrich and
strengthen the cultural, political, social and economic fabric
of Canada. The licensee and its parent company constitute
an important part of this system.

A major concern of the Commission is the limited oppor-
tunity in the expression of local or regional Cana-
dian musical creative talent. The Commission views the
development of such Canadian musical talent as one of the
most important, promising and deserving areas of develop-
ment. The Commission acknowledges the initiative taken by
the licensee to produce records featuring local Cana-
dian artists and expects the licensee to develop additional
plans to contribute further to the development of local
creative musical talent.
The Commission notes the licensee's commitment, at the
hearing, to make available 30 minutes of commercial -free
community access time per week. The Commission will
expect the licensee to publicize the fact that this program-
ming time is available and to encourage its use by the
community.
The Commission will expect the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
foregoing requirements.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 13, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in Win-
nipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-216

WINNIPEG, MANITOBA -781496500

Armadale Communications Limited
Application for a broadcasting licence for a new English
language FM radio station at Winnipeg, Manitoba, on
frequency 103.1 MHz with an effective radiated power of
100,000 watts.

WINNIPEG, MANITOBA -781564000

Can West Broadcasting Ltd.
Application for a broadcasting licence for a new English
language FM radio station at Winnipeg, Manitoba, on
frequency 102.3 MHz with an effective radiated power of
100,000 watts.

formule .Country. de CHMM-FM et recluise le nombre de
.grands success qu'il emploie.
Dans certaines decisions precedentes, le Conseil avant
exprime l'opinion que la propriete ou le controle commun de
plusieurs entreprises de radiodiffusion dans une ou plusieurs
zones de service doivent etre vraiment a davantage du
public. Le Conseil s'attend donc a ce que de telles entrepri-
ses qui possedent les fonds necessaires pour assumer toutes
leurs responsabilites en vertu de la Loi sur la radiodiffusion,
offrent une programmation de haute qualite en utilisant
surtout des talents createurs canadiens. La Loi sur la radio -
diffusion requiert precisement que le systeme de la radiodif-
fusion canadienne preserve, enrichisse et raffermisse le
caractere culture!, politique, social et economique du
Canada. Le titulaire et la compagnie a laquelle it est affille
representent une part importante de ce systeme.
Le Conseil se preoccupe surtout du peu de chances offertes
aux artistes canadiens locaux ou regionaux de se faire
entendre. 11 juge que la mise en valeur du talent musical
canadien est l'un des domaines de developpement les plus
importants, les plus prometteurs et les plus meritoires. Le
Conseil a pris note de ]'initiative prise par le titulaire de
produire des enregistrements d'artistes locaux canadiens et
s'attend a ce que le titulaire elabore des projets pour contri-
buer davantage au developpement d'artistes locaux musi-
caux.
Le Conseil prend note de l'engagement du titulaire a l'au-
dience d'accorder a la collectivite 30 minutes par semaine de
temps d'antenne sans publicite. Le Conseil s'attend a ce que
le titulaire annonce cette decision et encourage la collectivite
a s'en prevaloir.

Le Conseil s'attend a ce que le titulaire lui false rapport
d'ici un an sur la mise en application des exigences
susmentionnees.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 13 mars 1979

A la suite de ('audience publique du 5 decembre 1978, a
Winnipeg (Manitoba), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-216

WINNIPEG (MANITOBA) -781496500

Armadale Communications Limited
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de radio MF de
langue anglaise a Winnipeg (Manitoba) sur la frequence
103.1 MHz et avec une puissance apparente rayonnee de
100,000 watts.

WINNIPEG (MANITOBA) -781564000

Can West Broadcasting Ltd.
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de radio MF de
langue anglaise a Winnipeg (Manitoba) sur la frequence
102.3 MHz et avec une puissance apparente rayonnee de
100,000 watts.
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The above -noted applications for FM service in Winnipeg
were submitted in response to the Commission's Public
Announcement of December 16, 1977, calling for FM
applications under Phase II of the implementation of the
FM Policy.

The Commission was favourably impressed with the quality
of the proposals submitted by the two applicants and with
the programming commitments contained in the applica-
tions.
In particular, the Commission noted the realistic program-
ming and marketing proposals contained in the application
by Armadale Communications Limited and is satisfied from
the presentation at the hearing that this experienced radio
broadcaster, with its knowledge of the Winnipeg commu-
nity, will provide an effective and viable alternate FM
service to Winnipeg. Accordingly, the Commission issues a
licence to Armadale Communications Limited expiring
March 31, 1983, subject to conditions to be specified
therein.
At the hearing the applicant stated that the new adult
oriented station will provide a balanced programming pack-
age of enriched information, news, entertainment and good
music, with over 90% of the programming in the foreground
and mosaic formats. A key element in the station's spoken
word programming will be "In Touch with Today", a series
of programs, interspersed throughout the day, which will
cover a broad spectrum of subjects and reflect the entire
Canadian scene.

Pursuant to the discussion at the hearing and, as a condition
of licence, during the period between 6 a.m. and 12 mid-
night in each broadcast week, the licensee is required to
devote to musical compositions qualified as Cana-
dian under section 12 of the Radio (A.M.) Broadcasting
Regulations, at least 7% of all musical compositions broad-
cast within content category 7.
With regard to the music content proposed in category 6,
the Commission considers that the proposed degree to which
"hit" material would be used coupled with the proposed
average number of distinct musical selections broadcast
weekly would not be consistent with the FM policy's aim for
musical diversity. Therefore, the Commission requires the
licensee to expand the size of its weekly playlist, and to
substantially reduce the extent to which "hit" material is
used.
An analysis of the Winnipeg market indicates that Win-
nipeg appears to have the economic capability to support
another FM station in addition to the new station authorized
herein. Accordingly, the Commission will publish a further
notice of Public Hearing calling for FM applications, after it
has assessed the performance, contribution and effect of this
additional radio service for Winnipeg.

In light of the foregoing, the application by CanWest
Broadcasting Ltd. for a new FM station in Winnipeg is
DENIED.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General
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Les demandes susmentionees pour l'etablissement d'un ser-
vice de radio MF a Winnipeg ont ete presentees par suite de
l'avis public ernis par le conseil le 16 decembre 1977, invi-
tant les interesses a soumettre des demandes de radio MF en
vertu de la phase II de la mise en application de la politique
sur la radio MF.
Le Conseil a ete impressionne par la quality des demandes
soumises par les deux requerants et par les engagements que
ceux-ci ont pris a regard de la programmation.

En particulier, le Conseil a pris note des projets realistes en
matiere de programmation et de commercialisation contenus
dans la demande d'Armadale Communications Lim-
ited et est convaincu d'apres les deliberations a l'audience
que ce radiodiffuseur d'experience pourra, grace a ses con-
naissances de la collectivite de Winnipeg, offrir un service de
radio MF distinct, efficace et rentable a Winnipeg. En
consequence, le Conseil emet une licence a Armadale Com-
munications Limited, qui expirera le 31 mars 1983, aux
conditions qui y seront specifiees.
A l'audience, le requerant a declare que la nouvelle station,
devant s'adresser aux adultes, offrira une programmation
equilibree composee d'emissions riches en information, de
bulletins de nouvelles, de divertissements et de bonne musi-
que qui s'inscrira dans le cadre des formules premier plan et
mosaIque pour une proportion de 90%. Un element principal
de la programmation en creations orales sera la serie d'emis-
sions intitulee «In Touch with Today« qui seront diffusees
divers moments de la journee et qui porteront sur une
gamme de sujets touchant tous les aspects de la vie
canadienne.
Faisant suite aux deliberations a l'audience, le Conseil exige,
comme condition de licence, qu'entre 6 heures et minuit
chaque semaine, 7% de toutes les compositions musicales
diffusees dans la categorie 7 doivent etre canadiennes au
sens oa l'entend l'article 12 du Reglement sur la radiodiffu-
sion (M.A.).

Quant a la musique propos8e de la categorie 6, le Conseil
considere que le niveau propose de «grands succes« et le
nombre moyen propose de selections musicales distinctes par
semaine ne seraient pas conformes a l'objectif de la politique
sur la radio MF a l'egard de la diversite musicale. Par
consequent, le Conseil exige que le titulaire accroisse sa liste
de selections musicales hebdomadaires et reduise considera-
blement le nombre de «grands succes« utilises.

L'analyse du marche de Winnipeg indique que cette region a
la capacite financiere necessaire pour soutenir une autre
station de radio MF, en plus de celle autorisee par cette
decision. En consequence, le Conseil publiera un autre avis
d'audience publique, dans lequel it lancera un appel pour des
demandes de stations de radio MF, apres avoir etudie le
rendement, l'apport et les consequences qu'aura cette nou-
velle station a Winnipeg.
Compte tenu de ce qui precede, la demande presentee par
CanWest Broadcasting Ltd. pour l'exploitation d'une nou-
velle station MF a Winnipeg est REFUSEE.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE



Ottawa, March 13, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in
Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television and Tele-
communice tions Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-217

MEDICINE HAT and REDCLIFF, ALBERTA -781669700

Cablevision Medicine Hat Ltd.
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Medicine Hat and Redcliff, Alberta, as follows:

-to change the location of the local head -end.

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of KREM-TV
(CBS), KXLY-TV (ABC), KHQ-TV (NBC) and KSPS-
TV (PBS) Spokane, Washington, via microwave;

-to delete the reception and distribution of K72AM and
K78AH Toole (East Butte) Montana;
-to make channel conversion changes.

Radio Service
-to add the reception and distribution of KXXR-FM,
KHQ-FM, KXLY-FM, KEZE-FM, KMBI-FM and
KREM-FM Spokane, Washington, via microwave.

Fees:

Installation fee
Monthly fee

Present
Maximum
Fees

$15.00
$ 6.00

Proposed
Maximum
Fees
$25.00
$ 8.50
(including
microwave)

Decision: APPROVED IN PART
The Commission APPROVES the relocation of the head -
end, the proposed amendments to the basic service and the
resultant changes in channel allocation. In this connection,
the Commission notes that the licensee will enter into agree-
ments with Alberta Government Telephones (AGT) and
with MKC Properties Ltd. to participate in the Alberta
regional microwave network for the importation of the
authorized television signals received at the Mount Kelly
distant head -end facility. Such agreements are subject to the
approval of the Department of Communications and the
Commission.
The reception by microwave of U.S. FM signals, as pro-
posed in the application, is not consistant with the Commis-
sion's cable policy (March 8, 1977 Public Announcement)
and is accordingly DENIED.
The licensee proposed an increase in the installation fee to
$25.00 and in the monthly fee to $8.50 including microwave.
The Commission APPROVES the installation fee of $25.00
and a partial increase in the monthly fee from $6.00 to a
maximum of $8.00 including microwave costs.

The Commission expects the licensee to take immediate
steps to complete the upgrading of its community program-
ming facilities and to promote the use of such facilities by
community groups.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, le 13 mars 1979

A la suite de ('audience publique du 5 decembre 1978, a
Edmonton (Alberta), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-217

MEDICINE HAT et REDCLIFF (ALBERTA) -781669700

Cablevision Medicine Hat Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de I'entreprise de television par cable desservant
Medicine Hat et Redcliff (Alberta) comme suit:
-changer ('emplacement de la tete de ligne locale.

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de KREM-TV
(CBS), KXLY-TV (ABC), KHQ-TV (NBC) et KSPS-TV
(PBS) Spokane (Washington) par l'intermediaire de
micro-ondes;
-supprimer la reception et la distribution de K72AM et
K78AH Toole (East Butte) (Montana);
-effectuer des conversions de canaux.

Service radiophonique
-ajouter la reception et la distribution de KXXR-FM,
KHQ-FM, KXLY-FM, KEZE-FM, KMBI-FM et
KREM-FM Spokane (Washington) par l'intermediaire de
micro-ondes.

Tarifs:
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Frais d'installation
Tarif mensuel

Tarifs Tarifs
maximums maximums
actuels projetes
$15.00 $25.00
$ 6.00 $ 8.50

(incluant
micro-ondes)

Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil APPROUVE la relocalisation de la tete de ligne,
les modifications proposees au service de base et les change-
ments qui doivent par consequent etre apportes a ]'attribu-
tion des canaux. A cet egard, le Conseil note que le titulaire
concluera des ententes avec l'Alberta Government Telepho-
nes (AGT) et avec la MKC Properties Ltd. pour joindre le

reseau micro-ondes regional de l'Alberta, afin d'importer
des signaux de television autorises qui sont captes par les
installations de tete de lignes eloignees, situees a Mount
Kelly. Ces ententes doivent etre approuvees par le ministere
des Communications et le Conseil.
La reception par micro-ondes des signaux MF des Etats-
Unis, tel que propose dans la demande, n'est pas conforme a
la politique du Conseil sur la television par cable (avis public

'du 8 mars 1977) et est donc REFUSEE.
Le titulaire a propose de porter les frais d'installation a
$25.00 et les tarifs mensuels a $8.50, incluant les coilts du
service micro-ondes. Le Conseil APPROUVE les frais d'ins-
tallation de $25.00 et une augmentation partielle du tarif
mensuel de $6.00 a un maximum de $8.00, incluant les coots
du service micro-ondes.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire prenne des mesures
immediates pour terminer ('amelioration de ses installations
de programmation communautaire et pour favoriser l'utili-
sation de ces installations par les groupes de la collectivite.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE



Ottawa, March 13, 1979

Pursuant to Public Notice CRTC 1979-8, dated January 5,
1979, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decisions effective
forthwith:

Decision CRTC 79-218

NOTRE-DAME-DU-LAUS, QUEBEC -780701900
LAC-DES-tCORCES, QUEBEC -780702700

Marcel Blouin, doing business under the name of TeMc able
Blouin Enrg.
Applications to amend the cable television broadcasting
licences serving Notre-Dame-du-Laus and Lac-des-Ecorces,
Quebec, as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of CICO-TV-24
(TVO) Ottawa, Ontario, CIVO-TV (ORTQ) Hull, Quebec
and CHOT-TV (TVA) Hull, Quebec.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 79-219

SUDBURY, ONTARIO -782266100

Sudbury Cable Services Limited
Application to amend the condition of licence which reads
as follows:

"It is a condition of this licence that the licensee own, as a
minimum, the local head -end, the amplifiers and the
drops to houses and apartment buildings."

The applicant requests that this condition
read as follows:

"It is a condition of this licence that the licensee own, as a
minimum, the local head -end and the subscriber service
drops."

Decision: APPROVED
This application has been submitted as a result of a pro-
posed sale/leaseback agreement with Commerce Leasing
Limited (a wholly owned subsidiary of the Cana-
dian Imperial Bank of Commerce) whereby Sudbury Cable
Services Limited would sell certain assets, including the
system's amplifiers, to Commerce Leasing Limited and lease
the assets back under a long term lease agreement.

The Commission's approval of this application is based on
the understanding that, under the terms of the lease agree-
ment, Sudbury Cable Services Limited is ensured of com-
plete operating authority and responsibility over the assets
and can acquire ownership of the assets during certain
periods of the lease term and upon expiry of the lease.
Accordingly, the licence condition will be amended as
follows:

"It is a condition of this licence that the licensee own, as a
minimum, the local head -end and the subscriber service
drops. As the amplifiers used by the licensee have been
sold to Commerce Leasing Limited and are leased back to
the licensee under the provisions of a long term lease
contract, any transfer or assignment of either the assets or
the lease contract to parties other than the licensee or any
modification to the sale/leaseback arrangement which

Ottawa, le 13 mars 1979

Conformement a l'avis public CRTC 1979-8 du 5 janvier
1979, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-218

NOTRE-DAME-DU-LAUS (QUEBEC) -780701900
LAC-DES-ECORCES (QUEBEC) -780702700

Marcel Blouin, faisant affaires sous la raison sociale de
Telicable Blouin Enrg.
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Notre-Dame-du-Laus et Lac-des-Ecorces (Quebec)
comme suit:

Service de base (canaux 2 a 13)

-ajouter la reception et la distribution de CICO-TV-24
(TVO) Ottawa (Ontario), CIVO-TV (ORTQ) Hull
(Quebec) et CHOT-TV (TVA) Hull (Quebec).
Decision: APPROUVE

Decision CRTC 79-219

SUDBURY (ONTARIO) -782266100

Sudbury Cable Services Limited
Demande presentee en vue de modifier la condition de
licence qui se lit comme suit:

.C'est une condition de licence que le titulaire possede, au
minimun, la tete de ligne locale, les amplificateurs et les
prises menant aux immeubles d'habitations..

Le requerant demande que cette condition soit modifiee
pour se lire comme suit:

.C'est une condition de licence que le titulaire possede, au
minimun, la tete de ligne locale et les prises de services
aux abonnes..
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Decision: APPROUVE
La presente demande a ete deposee par suite de l'entente de
vente et de retrolocation avec la Commerce Leasing Lim-
ited (filiale a part entiere de la Banque canadienne impe-
riale de commerce) en vertu de laquelle la Sudbury Cable
Services Limited vendrait une partie de son actif, incluant
les amplificateurs du systeme, a la Commerce Leasing Lim-
ited et signerait en retour une entente de location a longue
echeance, a regard de ce meme actif.
Le Conseil approuve la presente demande a la condition
qu'en vertu des dispositions de l'entente de location, la
Sudbury Cable Services Limited soit assuree de tous les
pouvoirs et responsabilites d'exploitation a regard de l'actif
et puisse acquerir cet actif pendant certaines periodes de
l'entente de location et a ]'expiration de celle-ci.
En consequence, la condition de licence sera modifiee
comme suit:

.C'est une condition de licence que le titulaire possede, au
minimun, la tete de ligne locale et les prises de service aux
abonnes. Puisque les amplificateurs dont se sert le titu-
laire ont ete vendus a la Commerce Leasing Lim-
ited et, en retour, sont loues au titulaire en vertu des
termer d'une entente de location a longue &Mance, tout
transfert ou reaffectation de l'actif ou de l'entente de
location a d'autres parties que le titulaire ou toute modifi-



would result in such transfer or assignment, will require
the prior approval of the Commission".

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 13, 1979

Following the December 7, 1978 Public Hearing, in Sas-
katoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-220

MANKOTA, SASKATCHEWAN -781790100

Mankota Television Co -Operative Association
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Mankota, Saskatchewan, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions to be specified
therein.
The licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission expects that the licenced undertaking will
continue to be operated as a co-operative enterprise.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision:

Telecom. Decision CRTC 79-6

British Columbia Telephone Company-Employee Share
Purchase Plan

On January 22, 1979, the Commission issued Telecom.
Public Notice 1979-7 which announced the receipt of an
application from the British Columbia Telephone Company
(the Company) for approval of the amount, terms and condi-
tions of the issue, sale or other disposition of common shares of
its capital stock by way of an Emloyee Share Purchase Plan
(the Plan).

On February 28, 1979, the Commission issued Telecom.
Decision CRTC 79-4 which approved this application in prin-
ciple subject to two conditions.

The first condition reflected the Commission's concern
regarding the potential dilution of the book value of the
outstanding shares in the absence of a fixed minimum issue
price under the Plan which could ultimately be detrimental to
the Company's subscribers. Accordingly, the Commission
approved the application in principle provided that:

"(i) the terms and conditions with respect to the offering
under the Plan do not depart materially from those set out
in the application, except that:

(a) the terms of this offering of ordinary shares under the
Plan shall include a provision stipulating that the mini -

cation de l'entente de vente et de location qui entrainerait
un tel transfert ou reaffectation, necessitera l'approbation
prealable du Conseil,.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 13 mars 1979

A la suite de ]'audience publique du 7 decembre 1978, a
Saskatoon (Saskatchewan), le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-220

MANKOTA (SASKATCHEWAN) -781790100

Mankota Television Co -Operative Association
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Mankota (Saskatchewan) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle la licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil s'attend a ce que l'entreprise titulaire continue
ses operations en tant qu'entreprise cooperative.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante:

Decision Telecom. CRTC 79-6

La Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique-
Regime pour l'achat d'actions par les employes

Le 22 janvier 1979, le Conseil a publie l'avis public Tele-
com. 1979-7 dans lequel it annoncait avoir regu une requete de
la Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique (la
Compagnie) pour l'approbation du montant, des dispositions et
des conditions d'une emission, vente ou autre disposition d'ac-
tions ordinaires de son capital -actions, par l'etablissement d'un
regime pour l'achat d'actions par les employes (le regime).

Le 28 fevrier 1979, le Conseil a public la decision Telecom.
CRTC 79-4 approuvant en principe la requete sous reserve de
deux conditions.

La premiere condition reflete la preoccupation du Conseil en
ce qui a trait a l'affaiblissement possible de la valeur compta-
ble des actions en circulation en l'absence d'un prix d'emission
minimal fixe en vertu du regime, ce qui pourrait eventuelle-
ment nuire aux abonnes de la Compagnie. En consequence, le
Conseil a approuve la requete en principe a condition que:

g(i) les dispositions et les conditions de l'offre propos& ne
derogent pas vraiment de celles indiquees dans la requete,
sauf que:

a) les dispositions de cette offre d'actions ordinaires com-
prennent une clause stipulant que le prix minimal auquel
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mum price at which the shares shall be issued under the
offering shall not be less than the book value per share on
the last business day of each purchase period, or

(b) the Company shall make such other changes to the
terms and conditions of this offering as will meet the
Commission's concern regarding potential dilution."

The second condition dealt with the eligibility of partici-
pants in the Plan and specified that in addition to the
employee of the Company:

"(ii) the offering of shares under the Plan shall be made
only to employees of direct or indirect subsidiaries of the
Company as of the date of this decision."
On March 7, 1979, the Company filed with the Commission

"an Addendum to British Columbia Telephone Employee
Share Purchase Plan".

In the Addendum, the Company stated that it shared the
Commission's concern regarding the possible dilution of the
book value of outstanding shares and also indicated that it
would comply with the Commission's condition concerning the
eligibility of the participants in the Plan.

In response to the Commission's concern regarding the
possible dilution of the book value of outstanding shares, the
Company, in its Addendum, proposed to amend the terms of
the offering by providing for a minimum issue price which
would be the fully diluted book value per share at the date of
the commencement of the offering.

The Commission considers that the Company's proposed
amendment would provide a measure of protection against
possible dilution and agrees that, under this restriction, the
risk of serious dilution is reduced. However, the Commission
believes that potential dilution can be further reduced, without
jeopardizing the success of the Plan. In the Commission's view
this can be accomplished by setting a minimum issue price
equal to the prevailing book value per share at the commence-
ment of each purchase period.

Accordingly, it is hereby ordered that this application is
approved provided that:

(i) the terms of this offering of ordinary shares under the
Plan shall include a provision stipulating that the price at
which the shares shall be issued during each purchase period
shall not be less than the fully diluted book value per share
at the commencement of that purchase period, and

(ii) this offering of shares under the Plan shall be made only
to the employees of the Company and of its direct and
indirect subsidiaries as of the date of this decision.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions:

Decision CRTC 79-221

SHERBROOKE, ROCK FOREST, DEAUVILLE and a part of ASCOT
TOWNSHIP, QUEBEC -781325600
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les actions doivent etre emises, dans le cadre de cette
offre, ne doit pas etre inferieur a la valeur comptable par
action a la derniere journee d'affaire de chaque periode
d'achat, ou
b) la Compagnie doit effectuer les changements necessai-
res aux dispositions et aux conditions de cette offre, afin
de repondre aux preoccupations du Conseil ayant trait a
un affaiblissement possible.»

La deuxieme condition porte sur l'admissibilite des partici-
pants au regime et precise qu'a part les employes de la
Compagnie:

g(ii) l'offre d'actions en vertu de ce regime ne soit faite
qu'aux employes des filiales directes ou indirectes de la
Compagnie qui existent a la date de la presente decision.»
Le 7 mars 1979, la Compagnie a depose devant le Conseil

un addenda au regime pour l'achat d'actions par les employes
de la Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique.

Dans ]'addenda, la Compagnie dit qu'elle partage la preoc-
cupation du Conseil en ce qui trait a l'affaiblissement possible
de la valeur comptable des actions en circulation et indique
egalement qu'elle se conformera aux conditions du Conseil en
ce qui a trait a l'admissibilite des participants au regime.

Tenant compte des preoccupations du Conseil en ce qui a
trait a l'affaiblissement possible de la valeur comptable des
actions en circulation, la Compagnie propose dans son addenda
de modifier les conditions de I'offre en prevoyant un prix
d'emission minimal qui serait la valeur comptable par action
pleinement devaluee a la date du debut de I'offre.

Le Conseil considere que la modification proposee par la
Compagnie constituerait une mesure de protection contre un
affaiblissement possible et admet que, compte tenu de cette
restriction, it y a moins de risques d'affaiblissement important.
Cependant, le Conseil croit que les risques d'affaiblissement
peuvent encore etre reduits, sans menacer le succes du regime,
en etablissant un prix d'emission minimal egal a la valeur
comptable courante par action au debut de chaque periode
d'achat.

En consequence, it est ordonne par les presentes que cette
requete soit approuvee a la condition que:

(i) les dispositions de cette offre d'actions ordinaires en
vertu du regime comprennent une clause stipulant que le
prix auquel les actions doivent etre emises au cours de
chaque periode d'achat ne doit pas etre inferieur a la valeur
comptable par action pleinement devaluee, au debut de cette
periode d'achat, et
(ii) cette offre d'actions en vertu du regime ne soit faite
qu'aux employes de la Compagnie et de ses filiales directes
et indirectes qui existent a la date de la presente decision.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de ]'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce les decisions suivantes:

Decision CRTC 79-221

SHERBROOKE, ROCK FOREST, DEAUVILLE et une partie du CANTON
D'ASCOT (QUEBEC) -781325600



National Cablevision Ltd./Cablevision Nationale Dee
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Sherbrooke, Rock Forest, Deauville and a part of
Ascot Township, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
In Decision CRTC 76-180 to renew National Cablevision's
licence, the Commission stated: "With regard to its commu-
nity programming, the Commission expects the licensee to
provide community groups with more opportunities for
access. As outlined in the Commission's Cable Television
policy, community programming must allow interested
individuals and groups to produce, with or without the
licensee's assistance, programs reflecting the interests and
needs of the community served".

The Commission is satisfied with the statements made by
the licensee during the hearing indicating that the problems
of local access in the Sherbrooke area have been solved. The
Commission directs the licensee to continue its efforts to
facilitate access to the community channel, to actively
encourage the community's participation and to improve
substantially the quality of its local programs.

As stated in Decision CRTC 79-222, the Commission notes
that Lennoxville Transvision Inc.'s system in Lennoxville is
interconnected with National Cablevision's cable system in
Sherbrooke and expects the licensee to co-operate in provid-
ing the Lennoxville community with ready access to its
community programming.

Decision CRTC 79-222
LENNOXVILLE, QUEBEC -781708300

Lennoxville Transvision Inc.
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Lennoxville, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the amplifiers and the sub-
scriber service drops.
The Commission notes that Lennoxville Transvision Inc. is
interconnected with the cable system operated by CAblevi-
sion Nationale in Sherbrooke and distributes the same com-
munity programming as the latter. Since the licensee pro-
duces no community programming of its own, the
Commission considers that it should be its responsibility to
provide a centre in Lennoxville, adequately staffed and
accessible to all interested groups and individuals to allow
them to participate in community programming, and to
facilitate their access to the programming production facili-
ties of Cablevision Nationale in Sherbrooke.

Ciiblevision Nationale LtielNational Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Sherbrooke, Rock Forest, Deauville et une partie du
canton d'Ascot (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Dans la decision CRTC 76-180 qui renouvelait la licence de
Cablevision Nationale, le Conseil declarait: «Au niveau de la
programmation communautaire offerte par le titulaire, le
Conseil s'attend a ce qu'il offre de meilleures possibilites
d'acces aux groupes communautaires. La programmation
communautaire, telle qu'elaboree dans la politique du Con-
seil sur la television par cable, doit permettre aux personnel
et groupes interesses de produire, seuls ou en collaboration
avec le titulaire, des emissions qui tiennent compte des
interets et des besoins de la communaute desservie).
Le Conseil note avec satisfaction les d8clarations du titulaire
lors de l'audience indiquant que les problemes de participa-
tion locale dans la region de Sherbrooke ont ete resolus Le
Conseil incite le titulaire a continuer ses efforts en vue de
faciliter Faeces au canal communautaire et a encourager
activement la participation de la communaute. Le Conseil
s'attend a ce que le titulaire augmente ses efforts en vue
d'ameliorer la quality de ses emissions d'origine locale.
Tel que mentionne dans la decision CRTC 79-222, le Con-
seil note que le systeme de Lennoxville Transvision Inc. a
Lennoxville est interrelie au systeme de ablevision Natio-
nale a Sherbrooke et invite le titulaire a apporter sa collabo-
ration en vue de faciliter l'acces de la communaute de
Lennoxville a sa programmation communautaire.

Decision CRTC 79-222
LENNOXVILLE (QUEBEC) -781708300

Lennoxville Transvision Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Lennoxville (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du Pr avril 1979. au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, les amplificateurs et les
prises de service aux abonnes.
Le Conseil note que Lennoxville Transvision Inc. est interre-
lie au systeme de Cablevision Nationale a Sherbrooke,
distribuant ainsi la mane programmation communautaire
que ce dernier. ttant donne que le titulaire ne produit
lui-meme aucune programmation communautaire, le Con-
seil est d'avis que le titulaire devrait mettre a la disposition
des groupes et des individus de Lennoxville interesses
participer a la programmation communautaire, un cadre
d'accueil local, dote du personnel ressource necessaire, afin
de leur faciliter l'acces a la production de Cablevision
Nationale de Sherbrooke.
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Decision CRTC 79-223

WATERVILLE, QUEBEC -781709100

Lennoxville Transvision Inc.
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Waterville, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission notes that the licensee has not reserved a
channel for the distribution of community programming.
The licensee must advise the Commission of the channel
that it intends to reserve for this purpose in compliance with
the Cable Television Regulations.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following a Public Hearing commencing June 12, 1978, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 79-224

WAWA, DUBREUILVILLE and CHAPLEAU, ONTARIO -780398400-
780400800-780401600

Canadian Broadcasting Corporation
Applications under the Accelerated Coverage Plan for
broadcasting licences for French language television stations
at Wawa, Dubreuilville and Chapleau, Ontario, to rebroad-
cast the programs of the CBC French language television
network (ex: CBLFT Toronto, Ontario), as follows:

Location Channel Power
Wawa 16 7,000 watts

(E.R.P.)
Dubreuilville 7 10 watts

(Transmitter
Power)

Chapleau 13 487 watts
(E.R.P.)*

* Note: Following the publication of the notice of Public
Hearing, the applicant submitted amended technical data
for Chapleau, Ontario, increasing the effective radiated
power from 375 watts to 487 watts.
Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1981,
subject to the conditions contained in the Public Announce-
ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licences.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General
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Decision CRTC 79-223

WATERVILLE (QUEBEC) -781709100

Lennoxville Transvision Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Waterville (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil note que le titulaire n'a pas reserve de canal pour
la distribution d'emissions communautaires. Afin de se con-
former au Reglement sur la television par cable, le titulaire
devra aviser le Conseil du canal qu'il entend reserver a cette
fin.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Ottawa, a partir du
12 juin 1978, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommu-
nications canadiennes annonce la decision suivante qui entre
en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-224

WAWA, DUBREUILVILLE et CHAPLEAU (ONTAR10)-780398400-
780400800-780401600

Societe Radio -Canada
Demandes presentees dans le cadre du plan accelere de
rayonnement en vue d'obtenir des licences de radiodiffusion
afin d'exploiter des stations de television de langue frangaise
a Wawa, Dubreuilville et Chapleau (Ontario) pour retrans-
mettre les emissions du reseau de television de langue fran-
gaise de la Societe Radio -Canada (a partir de CBLFT
Toronto (Ontario)) comme suit:

Endroit Canal Puissance
Wawa 16 7,000 watts

(P.A.R.)
Dubreuilville 7 10 watts

(Puissance
de l'emetteur)

Chapleau 13 487 watts
(P.A.R.)*

* Remarque: Suite a la publication de I'avis d'audience
publique, le requerant a soumis une modification aux don-
nees techniques a Chapleau (Ontario) en augmentant la
puissance apparente rayonnee de 375 watts a 487 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1981
aux conditions decrites dans I'avis public du 17 decembre
1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans les licences.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE



Ottawa, March 20, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in Win-
nipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-225

YELLOWKNIFE, NORTHWEST TERRITORIES -781549100

Charles A. Dent, representing a company to be incorpo-
rated
Application for a broadcasting licence for a new English
language AM radio station at Yellowknife, Northwest Ter-
ritories, on the frequency 1240 kHz and with a power of
1,000 watts day and night.

Decision: APPROVED
The Commission will issue a licence to Charles A. Dent,
representing a company to be incorporated, upon receipt of
documentation showing that the new licensee company has
been incorporated in accordance with the application. The
licence to be issued will expire March 31, 1984, and will be
subject to conditions to be specified therein.
The new station will provide the first private commercial
radio service to Yellowknife. The licensee company will be
locally -owned and operated and will offer programming of
specific relevance to area needs and interests using predomi-
nantly local resources and talent.

The applicant proposes to make available 50 minutes each
week of community access time to the Native Communica-
tion Society of the Northwest Territories. The Commission
will expect the applicant to ensure that this access time is
allocated equitably to all other local interested groups and
individuals, including the Inuit and French-speaking ele-
ments in Yellowknife. The community access time should be
kept free of commercial messages, its availability publicized,
and its use by the community encouraged. Further, the
Commission considers that the amount of native -language
programming proposed by the applicant should be increased,
to reflect and serve these segments of the population more
appropriately.

The Commission notes that Mr. Charles Dent, who current-
ly serves as Executive Assistant to the Mayor of Yellow-
knife, will become the licensee company's controlling share-
holder and general manager. Mr. Dent indicated at the
hearing that he would leave the city's employ when he takes
up his duties as the station's general manager.

The Commission is concerned with the possible implications
of statements made by the Commissioner of the Northwest
Territories indicating that the territorial administration
would purchase commercial and program time on this radio
station for the dissemination of specially -produced
announcements and public affairs material. The Commis-
sion intends to monitor these developments closely, and
reminds the prospective licensee of its responsibility under
the Broadcasting Act to provide reasonable, balanced oppor-
tunity for the expression of differing views on matters of
public concern.
At the hearing, the Commission heard an intervention by
MacKenzie Media Limited, the cable television licensee in
Yellowknife. In Decision CRTC 78-118, the Commission
authorized this licensee to distribute advertising on its local

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Winnipeg (Manitoba), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-225

YELLOWKNIFE (TERRITOIRES DU NORD-OUEST)-781549100

Charles A. Dent, representant une compagnie devant etre
constituie
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de radio MA de
langue anglaise a Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest)
sur la frequence 1240 kHz et avec une puissance de 1,000
watts de jour et de nuit.

Decision: APPROUVE
Le Conseil accordera une licence a Charles A. Dent, repre-
sentant une compagnie devant etre constituee, des qu'il
recevra les documents lui prouvant que la nouvelle compa-
gnie titulaire a ete incorporee conformement a la requete.
La licence sera emise aux conditions qui y seront specifiees
et expirera le 31 mars 1984.
La nouvelle station offrira le premier service de radio com-
mercial prive a Yellowknife. Les proprietaires et exploitants
de la station seront des residents de cet endroit et offriront
une programmation qui refletera les besoins et interets
particuliers du secteur en utilisant surtout des ressources et
des talents locaux.
Le requerant propose de mettre chaque semaine a la disposi-
tion de la Native Communications Society of the Northwest
Territories 50 minutes du temps d'antenne consacre a la
collectivite. Le Conseil s'attend a ce que le requerant s'as-
sure que ce temps d'antenne est alloue equitablement entre
tous les autres particuliers et groupes interesses locaux, y
compris les elements inuit et francophone a Yellowknife. Le
temps d'antenne reserve a la collectivite ne devrait compren-
dre aucun materiel commercial et le titulaire devrait annon-
cer la disponibilite de ce temps et encourager la collectivite a
s'en servir. En outre, le Conseil juge que la quantite d'emis-
sions en inuit propos& par le requerant devrait augmenter,
afin de refleter et de desservir d'une facon plus appropriee
ces secteurs de la population.
Le Conseil prend note que M. Charles Dent, qui agit
actuellement a titre d'adjoint executif au maire de Yellow-
knife, deviendra l'actionnaire majoritaire et le directeur
general de la compagnie titulaire. M. Dent a indique a
l'audience qu'il demissionnerait de son poste a la ville lors-
qu'il debuterait ses fonctions de directeur general de la
station.
Le Conseil se preoccupe des repercussions que pourrait avoir
les declarations du commissaire des Territoires du Nord-
Ouest a l'effet que l'administration territoriale acheterait du
temps d'antenne de cette station de radio afin de propager
des annonces commerciales produites specialement et des
emissions d'affaires publiques. Le Conseil entend suivre
etroitement les developpements sur cette question et attire
l'attention du requerant sur ses responsabilites, en vertu de
la Loi sur la radiodiffusion, d'accorder une possibilite egale
d'exprimer des opinions differentes sur des sujets d'interet
public.
A l'audience, le Conseil a entendu une intervention de la
MacKenzie Media Limited, le titulaire de l'entreprise de
television par cable a Yellowknife. Dans la decision
CRTC 78-118, le Conseil a autorise ce titulaire a distribuer
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origination channel until such time as Yellowknife was
served by a private broadcasting undertaking. The interven-
er requested, however, that it be permitted to distribute
commercial messages on its cable service until the expiry of
its licence in 1982. The Commission has considered the
intervener's arguments but concludes that, in light of the
limited advertising possibilities in Yellowknife, the advertis-
ing on the cable system must cease at such time as the new
AM station commences broadcast operations.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, 20 March 1979

Following the November 21, 1978 Public Hearing, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-226

HAUTERIVE and FORESTVILLE, QUEBEC -781207600

Radio Cote -Nord Inc.
Application for renewal of its broadcasting licence for
CHLC Hauterive and CFRP Forestville, Quebec, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
At the hearing, the Commission discussed with the licensee
areas of concern such as the station's news service, personnel
and community service. The Commission expects the licen-
see to bring substantial improvements to its service, particu-
larly with respect to its news programming, with a view to
providing a better service to the community.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following a Public Hearing commencing December 7,
1978, in Saskatoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -televi-
sion and Telecommunications Commission announces the fol-
lowing decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-227

MOOSE JAW, SASKATCHEWAN -781842000

Prairie Co -Ax T.V. Ltd.
Application by Prairie Co -Ax T.V. Ltd., licensee of a cable
television broadcasting undertaking serving Moose Jaw,
Saskatchewan, for authority to revise the ownership and
financing from that approved by Decision CRTC 76-433.

de la publicite sur son canal d'origine locale jusqu'a ce que
Yellowknife soit desservie par une entreprise de radiodiffu-
sion privee. L'intervenant a cependant demande a etre auto -
rise a distribuer des messages commerciaux sur son service
de cable jusqu'a l'expiration de sa licence en 1982. Le
Conseil a tenu compte des arguments de l'intervenant mais a
conclu qu'etant donne les possibilites limitees de publicite a
Yellowknife, Ia publicite sur le systeme de cable devra censer
au moment di la nouvelle station MA commencera a
diffuser.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de ]'audience publique du 21 novembre 1978 a
Ottawa, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunica-
tions canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-226

HAUTERIVE et FORESTVILLE (QUEBEC) -781207600

Radio Cote -Nord Inc.
Demande presentee en vue de renouveler Ia licence de
radiodiffusion de CHLC Hauterive et CFRP Forestville
(Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Lors de ]'audience, le Conseil a discute avec le titulaire de
sujets qui le preoccupent, tels le service des nouvelles, le
personnel, le service a l'auditoire. Le Conseil s'attend a ce
que le titulaire apporte des ameliorations sensibles a la
qualite generale de la programmation, notamment a ]'infor-
mation, et tente de mieux repondre aux attentes de la
population qu'il dessert.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de ]'audience publique tenue a Saskatoon (Sas-
katchewan), a partir du 7 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-227

MOOSE JAW (SASKATCHEWAN) -781842000

Prairie Co -Ax T.V. Ltd.
Demande presentee par Prairie Co -Ax T.V. Ltd., titulaire
de Ia licence de ]'entreprise de television par cable qui
dessert Moose Jaw (Saskatchewan) en vue d'obtenir I'auto-
risation de modifier la propriete et le financement de ]'entre-
prise, approuves par la decision CRTC 76-433.
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Summary of Approved share distribution
Shareholderslactionnaires Class "A" Common Shares/

Actions ordinaires classe «Ao

Cablecasting Limited
Prairie Cable Television

(Saskatchewan) Ltd.
60 others less than 1% each/
60 autres moins que 1% chaque
Proposed Public Offering/
Offre publique projetee

Summary of Proposed share distribution
Shareholderslactionnaires

Lansdowne Management Ltd.
Donald F. MacDonald
Colin W. Thatcher
Harpath Investments Ltd.
Gramore Management Ltd.
Northland Investments Ltd.
J. G. Patterson
Prairie Cable Television (Saskatchewan) Ltd.
John D. Livingston
R. J. Patterson
10 others/10 autres

34,000

12,210

140,790

Résumé de la repartition d'actions approuvies
Class "B" Common Shares/
Actions ordinaires classe ff BD

153,000

187,000 153,000

Resume de la repartition d'actions projetees
Class "A" Common shares/
Actions ordinaires classe aAn

320
160
160
160
160
160
160
157
80
40
14

1,571

Decision: APPROVED
The Commission notes that residents of Moose Jaw will
continue to control the licensee company and form a major-
ity on its Board of Directors.
While no longer a shareholder, Cablecasting Lim-
ited will continue to provide the licensee with advice and
assistance concerning the operation of the cable system. In
this connection, the Vice -President of Cablecasting Lim-
ited, Mr. Noel Bambrough, will continue for a period as a
member of the licensee's Board of Directors.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Pursuant to Decision CRTC 77-690, dated November 10,
1977, the Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 79-228
MISSISSAUGA, ONTARIO -770530400

Credit Valley Cable TV/FM Limited
TORONTO, ONTARIO -770549400

CUC (Scarboro) Limited
Applications to amend the cable television broadcasting
licences of the above -noted broadcasting undertakings as
follows:
Augmented Channel Service

(a) to add the distribution of multicultural programming
including reruns of Canadian programs in languages other
than English or French, and foreign language programming
(i.e. original feature motion picture films in languages other
than English or French and other original foreign and
foreign language programming);

Decision: APPROUVE
Le Conseil note que les habitants de Moose Jaw continue-
ront de contreller l'entreprise titulaire et composeront la
majorite de son conseil d'administration.
Mane si elle n'est plus actionnaire, la compagnie Cablecast-
ing Limited continuera, par ses conseils et son concours,
d'aider le titulaire de licence A exploiter le systeme de
television par cable. A cet egard, le vice-president de
Cablecasting Limited, M. Noel Bambrough, siegera pen-
dant un certain temps encore au conseil d'administration du
titulaire.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

Conformement a la decision CRTC 77-690 du 10 novembre
1977, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante qui entre en vigueur
immediatement:

Decision CRTC 79-228

MISSISSAUGA (ONTARIO) -770530400

Credit Valley Cable TV/FM Limited
TORONTO (ONTARIO) -770549400

CUC (Scarboro) Limited
Demandes presentees en vue de modifier les licences de
radiodiffusion des entreprises de television par. cable sus-
mentionnees comme suit:
Service de canaux supplementaires

a) ajouter la distribution de programmation multiculturelle,
y compris des reprises d'emissions canadiennes autres qu'en
langue francaise ou anglaise, et des emissions en langue
etrangere (c'est-a-dire des longs metrages originaux en lan-
gues autres que l'anglais ou le francais, et d'autres emissions
originales etrangeres ou en langue etrangere);
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(b) to distribute Christian Broadcast Network programs and
other similar Canadian locally produced programs on the
channel licensed for consumer information;

(c) to distribute programming that has previously been
carried on foreign television stations on the channels cur-
rently licensed for Children's Programming, Consumer
Information and the proposed multicultural programming
channel;
(d) to distribute reruns of Canadian produced off -air broad-
cast programs on any licensed local originations channel
instead of on one channel;
*
-to make channel conversion changes.
* Toronto system only
Decision: APPROVED IN PART
In Decision CRTC 77-690, the Commission deferred its
decision with respect to the proposed addition of the new
programming services described above. The Commission
indicated that it wished to give further study to the distribu-
tion of additional non -Canadian programming services on
cable television systems.
The matter of special programming channels was raised in
the Commission's cable television policy statement of
December 16, 1975, and further addressed in the recent
decision approving the transfer of the effective control of
Canadian Cablesystems Limited to Rogers Telecommunica-
tions Limited (Decision CRTC 79-9, dated January 8,
1979).
With regard to the specific proposals contained in the above
applications, the Commission draws the licensee's attention
to the following statements made in Decision CRTC 79-9:

"The Commission holds the view that a cable licensee, as
the sole operator of a cable television undertaking in a
given area, with the obligation to carry the Cana-
dian off -air signals broadcast in that area, as stipulated by
regulation, should not expand its power to embrace the
responsibilities and the role of the traditional off -air
broadcaster, particularly with respect to the production,
acquisition, and scheduling of programming of a nature
designed for general audiences."

". . the Commission's special programming policy provi-
des for the rerunning of the best Canadian programs and
for the provision of other programming services not provi-
ded by off -air broadcasters. The Commission has appro-
ved, and will be prepared to continue to approve, on a
case -by -case basis, the production and exhibition by cable
operators of special interest programming which broad-
casters have not undertaken or have declined to offer. The
carriage of such programming on cable television chan-
nels ... has been approved in cases where the commission
considers that it contributes significantly to the enrich-
ment of the Canadian broadcasting system".

The Christian Broadcast Network programs, namely "The
700 Club" and other non -Canadian programs which the
licensees have proposed to distribute under paragraph (b)
are currently broadcasted by a number of U.S. and Cana-
dian commercial television stations. As such, this program-
ming does not correspond with the kinds of programming
which the commission indicated it would consider for distri-
bution on special programming channels. Accordingly, the
distribution of such programming is DENIED.
The proposed distribution of broadcast reruns is
APPROVED provided it is restricted to reruns of local

b) distribuer les emissions du Christian Broadcast Network
et d'autres emissions canadiennes semblables produites loca-
lement sur le canal presentement autorise pour Ia diffusion
d'emissions d'information au consommateur;
c) distribuer la programmation qui etait auparavant diffusee
par des stations de television etrangeres sur les canaux
presentement autorises pour la diffusion d'6missions pour
enfants, d'emissions d'information au consommateur et sur
le canal propose reserve a la programmation multiculturelle;
d) distribuer des reprises d'emissions en direct produites au
Canada sur n'importe quel canal autoris6 pour les emissions
d'origine locale plutot que sur un seul canal;
*
-effectuer une conversion de canaux.
* Le systime de Toronto seulement
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Dans la decision CRTC 77-690, le Conseil a differs sa
decision sur l'addition proposee des nouveaux services sus-
mentionnes. II avait indique qu'il voulait etudier davantage
la distribution des services de programmation supplemental-
res strangers sur les systemes de television par cable.

La question des canaux speciaux de programmation a ete
soulevee dans l'enonce de politique du Conseil sur la televi-
sion par cable du 16 decembre 1975, et aussi dans la
recente decision approuvant le transfert du controle reel de
Canadian Cablesystems Limited a Rogers Telecommunica-
tions Limited (decision CRTC 79-9 du 8 janvier 1979).

Quant aux propositions precises contenues dans les deman-
des mentionnees ci-dessus, le Conseil souligne au titulaire les
extraits suivants de la decision CRTC 79-9:

«Le Conseil est d'avis que le titulaire d'une licence de
television par cable, en tant que seul exploitant d'une
entreprise de television par cable dans une region donnee,
tenu de distribuer les signaux canadiens diffuses en direct
dans ce secteur, comme le prevoit le Reglement, ne
devrait pas elargir ses pouvoirs de fawn a englober les
responsabilites et le role d'un radiodiffuseur traditionnel,
surtout en ce qui concerne la realisation, l'acquisition et la
mise a l'horaire d'emissions concues pour de vastes
auditoires.«

. . . la politique du Conseil sur la programmation spe-
ciale prevoit Ia reprise des meilleures emissions canadien-
nes et la diffusion d'autres services de programmation qui
ne sont pas offerts par les radiodiffuseurs en direct. Le
Conseil a déjà approuve et continuera de le faire, apres
une etude de chaque cas, la production par les exploitants
d'entreprises de television par cable d'emissions d'interet
particulier, que les radiodiffuseurs n'ont pas realisees ou
refuse de faire. La distribution de telles emissions sur des
canaux de television par cable . .. a ete approuvee lorsque
le Conseil jugeait qu'elle contribuait considerablement a
l'enrichissement du systeme de radiodiffusion canadien.«

Les emissions du Christian Broadcast Network, c'est-a-dire
«The 700 Club« et d'autres emissions etrangeres que les
titulaires ont propose de distribuer a l'alinea b), sont actuel-
lement diffusees par certaines stations de television commer-
ciales des Etats-Unis et du Canada. Comme telle, cette
programmation ne correspond pas aux genres d'emissions
que le Conseil permettrait au titulaire de distribuer sur des
canaux speciaux de programmation. En consequence, la
distribution d'une telle programmation est REFUSES.
La distribution proposee de reprises est APPROUVEE,
pourvu qu'il s'agisse de reprises d'emissions locales en direct
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off -air broadcasts and subject to satisfactory agreements
being concluded with the rights holders and the local televi-
sion broadcasters. No advertising other than that included in
the rerun productions as originally broadcasted may be
distributed on these channels.
With regard to multicultural programming, the Commis-
sion, in Decision CRTC 78-780, issued a licence to Multilin-
gual Television (Toronto) Limited for a multilingual televi-
sion station in Toronto which is expected to be on the air in
the fall of 1979. In light of this new service, the Commission
DENIES the carriage of the foreign -language programming
described in paragraphs A and C. However, should the
licensee obtain the agreement of the new multilingual televi-
sion station for the cable distribution of reruns of its local
broadcasts, the Commission would be prepared to approve
such distribution.
The Commission will wish to review generally with Toronto
area cable television licensees at their licence renewal hea-
ring in the fall of 1980, whether the distribution on cable of
multicultural programs continues to meet the Commission's
criteria for special programming.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the December 7, 1978 Public Hearing, in Saska-
toon, Saskatchewan, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sion:

Decision CRTC 79-229

PRINCE ALBERT, ALTICANE, NORTH BATTLEFORD, GREEN -
WATER LAKE, BIG RIVER and SPIRITWOOD, SASKATCHEWAN -
781482500

Central Broadcasting Company Limited
Application for revewal of the broadcasting licence for
CKBI-TV Prince Albert, CKBI-TV-1 Alticane, CKBI-TV-2
North Battleford, CKBI-TV-3 Greenwater Lake, CKBI-
TV-5 Big River and CKBI-TV-6 Spiritwood, Saskatchewan,
expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April I, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
In Decision CRTC 77-170, the Commission renewed this
licence to March 31, 1979, drawing the licensee's attention
to the generally unsatisfactory reception quality of the
signals of CKBI-TV and its rebroadcasters, which it noted,
was particularly deficient in the area served by CKBI-TV-3
Greenwater Lake. The licensee was directed to take imme-
diate steps to correct these deficiencies.

The decision also addressed the matter of the programming
provided by CKBI-TV and required the licensee to investi-
gate new, more flexible and portable means of visual news
gathering in order to provide an adequate and comprehen-
sive local service to the various areas covered by its
transmitters.
With regard to programming, the Commission notes that
during the past two years, the licensee has shown a greater

et que des ententes satisfaisantes aient ete conclues avec les
detenteurs de droits et les telediffuseurs locaux. Aucune
publicite autre que celle comprise dans ('emission originale
ne peut etre distribuee sur ces canaux.

Quant a la programmation multiculturelle, le Conseil a emis
une licence, dans la decision CRTC 78-780, a Multilingual
Television (Toronto) Limited pour une station de television
multilingue a Toronto qui devrait commencer a diffuser vers
l'automne 1979. Ltant donne ce nouveau service, le Conseil
REFUSE la diffusion des emissions en langiies etrangeres
decrites aux paragrapher A et C. Toutefois, si le titulaire
s'entend avec la nouvelle station de television multilingue
pour la distribution de reprises de ses emissions locales, le
Conseil serait dispose a approuver une telle distribution.

Le Conseil voudrait revoir de fawn generale avec les titulai-
res de licences d'entreprises de television par cable de la
region de Toronto, a l'audience sur le renouvellement de
leurs licences a l'automne 1980, si la distribution sur le
service de cable d'une programmation multiculturelle conti-
nue de rencontrer les criteres du Conseil pour la program-
mation speciale.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 decembre 1978 a
Saskatoon (Saskatchewan), le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-229

PRINCE ALBERT, ALTICANE, NORTH BATTLEFORD, GREEN -
WATER LAKE, BIG RIVER et SPIRITWOOD (SASKATCHEWAN) -
781482500

Central Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKBI-TV Prince Albert, CKBI-TV-1
Alticane, CKBI-TV-2 North Battleford, CKBI-TV-3
Greenwater Lake, CKBI-TV-5 Big River et CKBI-TV-6
Spiritwood (Saskatchewan) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Dans la decision CRTC 77-170, le Conseil a renouvele cette
licence jusqu'au 31 mars 1979 en faisant remarquer au
titulaire que la quality de la reception des signaux de
CKBI-TV et de ses reemetteurs etait generalement insatis-
faisante, particulierement dans la region desservie par
CKBI-TV-3 Greenwater Lake. Le titulaire etait tenu de
prendre des mesures immediates pour remedier a cette
situation.
La decision portait aussi sur la programmation offerte par
CKBI-TV et le Conseil demandait au titulaire d'examiner
de nouveaux moyens plus flexibles et plus mobiles de
recueillir des reportages filmes afin d'offrir un service local
adequat et complet aux diverses regions desservies par ses
emetteurs.
Quant a la programmation, le Conseil prend note qu'au
cours des deux dernieres annees, le titulaire a ete davantage
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responsiveness to the communities it serves through the
content of its local production. The Commission also notes
that the licensee has increased its station staff and upgraded
the quality and mobility of the production equipment. There
remains considerable room for improvement, however, in the
technical capability of CKBI-TV to produce quality pro-
gramming and the Commission expects the licensee to make
greater progress in this area.
At the hearing the licensee described the steps it had taken
to improve the reception quality of its signals and to rectify
the shortcomings of its Greenwater Lake rebroadcaster in
response to the technical concerns raised in Decision
CRTC 77-170. In spite of these efforts, the Commission is
advised by the Department of Communications that the
technical quality of service provided by the Greenwater
Lake rebroadcaster continues to be deficient at the extremi-
ties of its service area, particularly in the community of
Tisdale which does not receive a reliable signal from
CKBI-TV-3.

Accordingly, this licence is subject to the condition that the
licensee submit firm plans within a year for the establish-
ment of a local rebroadcaster at Tisdale in order to ensure
adequate full-time service to that community. The licensee
should consult with the staff of the Commission and the
Department of Communications in this matter.
The licensee is also directed to consult the Department of
Communications with a view to ensuring that the Green -
water Lake rebroadcaster is maintained in accordance with
the Department's technical standards.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in Winni-
peg, Manitoba, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-230

SELKIRK, MANITOBA -781493200

Denis L. Cloutier, representing a company to be incorpora-
ted
Application for a broadcasting licence for an English lan-
guage FM radio station at Selkirk, Manitoba, on frequency
100.7 MHz with an effective radiated power of 7,000 watts.

Decision: DENIED
The Commission has noted the highly local orientation of
the proposed radio station and is satisfied that the Selkirk
market can support a modest operation of the type proposed
in this application. However, the applicant failed to demons-
trate to the Commission that it has the necessary financial
resources available to support this operation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

a l'ecoute des collectivites qu'il dessert en modifiant le
contenu de sa production locale. Le Conseil note aussi que le
titulaire a augmente son personnel et ameliore la qualite et
la mobility de son materiel de production. Beaucoup d'autres
aspects techniques doivent toutefois titre ameliores pour que
CKBI-TV puisse produire des emissions de qualite et le
Conseil s'attend a ce que le titulaire Passe plus de progres
dans ce domaine.
A l'audience, le titulaire a dealt les mesures qu'il avait
prises pour ameliorer la qualite de la reception de ses
signaux et pour corriger les problemes relatifs au reemetteur
de Greenwater Lake, par suite des preoccupations qu'avait
exprimees le Conseil a regard de l'aspect technique, dans sa
decision CRTC 77-170. Malgre ces efforts, le Conseil est
informe par le ministere des Communications que la qualite
technique du service offert par le reemetteur de Greenwater
Lake continue de laisser a desirer dans les secteurs limitro-
phes de la zone de service, surtout dans la localite de Tisdale
qui ne peut toujours pas recevoir un signal assure de
CKBI-TV-3.
En consequence, cette licence est sujette a la condition que
le titulaire presente des projets concrets d'ici un an pour
retablissement d'un reemetteur local a Tisdale afin d'assu-
rer a la collectivite un service continuel adequat. Le titulaire
devrait consulter les employes du Conseil et du ministere des
Communications a cet egard.
Le titulaire est aussi requis de consulter le ministere des
Communications afin de s'assurer que le reemetteur
Greenwater Lake est entretenu conformement aux normes
techniques du ministere.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Winnipeg (Manitoba), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-230

SELKIRK (MANITOBA) -781493200

Denis L. Cloutier, representant une compagnie devant etre
constituie
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
anglaise a Selkirk (Manitoba) sur la frequence 100.7 MHz
et avec une puissance apparente rayonnee de 7,000 watts.
Decision: REFUSE
Le Conseil a pris note de l'orientation de la station de radio
proposee axee fortement sur les emissions locales et est
convaincu que le marche de Selkirk peut accueillir une
petite entreprise du genre propose dans cette demande.
Toutefois, le requerant n'a pu demontrer au Conseil qu'il
possedait les ressources financieres necessaires pour exploi-
ter I'entreprise proposee.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 20, 1979

Following the December 7, 1978 Public Hearing, in Saska-
toon, Saskatchewan, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sion:

Decision CRTC 79-231

REGINA, MOOSE JAW, WILLOW BUNCH and FORT QU'APPELLE,
SASKATCHEWAN -781599600

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CBKT Regina, CBKT-1 Moose Jaw, CBKT-2 Willow
Bunch and CBKT-3 Fort Qu'Appelle, Saskatchewan, expi-
ring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions contained in
the Public Announcement of December 17, 1975
(CRTC 75-589) and to other conditions to be specified in
the licence.
Discussion at the hearing focussed on the licensee's progress
toward bringing about the consolidation in Regina of its
southern Saskatchewan television production facilities. The
licensee indicated that consolidation of its Moose Jaw and
Regina production facilities, first announced in 1969, should
be completed by 1981, although budget consideration may
again delay completion of its new Regina complex by as
much as eighteen months.

At the hearing, the Commission considered two interven-
tions, both of which were in opposition to the closure of the
Corporation's production facilities in Moose Jaw. The inter-
veners' concerns were that coverage of local Moose Jaw
news and events would decrease as a result of the centraliza-
tion of production facilities in Regina, forty-five miles to the
east.
The licensee has assured the Commission, however, that this
consolidation and the concurrent increase in operational
efficiencies will, in fact, improve the coverage of the whole
of Southern Saskatchewan. In this regard, the Commission
notes the Corporation's undertaking to ensure the continued
coverage of Moose Jaw through its mobile production
facilities.
The Commission notes, further, the licensee's statement that
the introduction of weekend regional news coverage, long
delayed because of insufficient staff, would be a priority for
CBKT and would be accomplished as early as resources
permit.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in Winni-
peg, Manitoba, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 decembre 1978 a7'
Saskatoon (Saskatchewan), le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-231

REGINA, MOOSE JAW, WILLOW BUNCH et FORT QU'APPELLE
(SASKATCHEWAN) -781599600

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBKT Regina, CBKT-1 Moose Jaw,
CBKT-2 Willow Bunch et CBKT-3 Fort Qu'Appelle (Sas-
katchewan) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1' avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.

Les deliberations a l'audience ont porte sur le progres realise
par le titulaire a regard de la centralisation a Regina de ses
installations de television dans le sud de la Saskatchewan.
Le titulaire a indique que la centralisation de ses installa-
tions de production a Moose Jaw et a Regina, qu'il avail
tout d'abord annoncee en 1969, devrait etre terminee en
1981 meme si des raisons financieres peuvent encore retar-
der la fin de la construction de son nouvel edifice a Regina
de quelque dix-huit mois.
A l'audience, le Conseil, a examine deux interventions qui
s'opposaient a la fermeture des installations de production
de la Societe a Moose Jaw. Les intervenants se preoccu-
paient de la diminution des bulletins de nouvelles et d'infor-
mation s'adressant a Moose Jaw par suite de la centralisa-
tion des installations de production a Regina qui se situe a
quarante-cinq milles a l'est de cette ville.
Le titulaire a assure au Conseil toutefois que la centralisa-
tion et par consequent l'accroissement de l'efficacite en
matiere de gestion, contribueraient en fait a ramelioration
du reportage sur tout le sud de la Saskatchewan. A cet
egard, le Conseil prend note de ]'engagement de la Societe
d'assurer un reportage continue de Moose Jaw par l'entre-
mise de ses installations de production mobiles.
De plus le titulaire a declare que ]'introduction d'un bulletin
de nouvelles regionales pendant la fin de semaine, decision
qui etait report& a cause du manque de personnel, sera
prioritaire pour CBKT et sera effectuee des que les ressour-
ces le permettront.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Winnipeg (Manitoba), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:
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Decision CRTC 79-232 Decision CRTC 79-232
WINNIPEG, MANITOBA -781541800

Moffat Communications Limited
Application:
(a) for renewal of the broadcasting licence for CITI-FM
Winnipeg, Manitoba, expiring March 31, 1979;
(b) to change its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and Decision
CRTC 76-539.
In Decision CRTC 78-588, the Commission denied an appli-
cation by the licensee to amend its Promise of Performance,
stating that "as a general rule, the Commission will not
consider any application for programming changes unless
the licensee is complying with its currently authorized Pro-
mise of Performance."
The Commission has concluded from its analysis of the
licensee's performance and the discussion at the public
hearing that, at the time of the renewal hearing, the licensee
was in non-compliance. However, taking into account the
changing environment of FM radio services in Winnipeg
and other considerations arising from this Public Hearing,
the Commission considers that the public interest would not
be served by directing the licensee to return to its presently
authorized Promise of Performance (Traditional M.O.R.
format).
With regard to the proposed changes in Promise of Perform-
ance, and pursuant to the discussion at the public hearing on
the definitions of the various categories and programming
formats, the licensee must revise its new Promise of
Performance to reflect the programming of CITI-FM in line
with the criteria outlined in the FM policy regarding quality
and diversity. In this regard the licensee may wish to take
into account the entire range of radio services in the Win-
nipeg market. The Commission will expect to receive the
revised Promise of Performance within the next three
months.
In a number of previous decisions, the Commission has
expressed its view that common ownership or control of a
number of broadcasting undertakings in one or more service
areas must be of significant public benefit. Hence the
Commission expects such enterprises where financially
capable to assume fully their responsibilities under the
Broadcasting Act to provide programming of high standard,
using predominantly Canadian creative resources. The
Broadcasting Act specifically requires that the Cana-
dian broadcasting system should safeguard, enrich and
strengthen the cultural, political, social and economic fabric
of Canada. The licensee and its parent company constitute
an important part of this system.

A major concern of the Commission is the limited opportu-
nity in the expression of local or regional Cana-
dian musical creative talent. The Commission views the
development of such Canadian musical talent as one of the
most important, promising and deserving areas of develop-
ment.
Therefore, in this context, and mindful of the resources
available to the licensee, the Commission will expect the
licensee to develop plans to further contribute to the deve-

WINNIPEG (MANITOBA) -781541800

Moffat Communications Limited
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CITI-FM
Winnipeg (Manitoba) qui expire le 31 mars 1979;
b) changer la promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a examine les realisations du titulaire pendant la
*lode d'application de la licence actuelle, dans le cadre de
la phrase I de la mise en application de la politique sur la
radio MF et de la decision CRTC 76-539.
Dans la decision CRTC 78-588, le Conseil a refuse la
demande du titulaire de modifier sa promesse de realisation
parce que gregle generale, le Conseil n'etudiera pas de
demande de changements de programmation a moins que le
titulaire ne se conforme deja. a la promesse de realisation
autorisee..
Le Conseil a conclu, d'apres son analyse des realisations du
titulaire et les deliberations a l'audience publique, qu'au
moment de l'audience de renouvellement, le titulaire ne
s'etait pas conforme a la promesse de realisation autorisee.
Toutefois, compte tenu du tableau variable des services de
radio MF A Winnipeg et d'autres facteurs decoulant de la
presente audience publique, le Conseil juge qu'il ne serait
pas dans Pinter& public d'exiger que le titulaire revienne
sa promesse de realisation actuellement autorisee (formule
de musique legere traditionnelle).
Quant aux modifications proposees a la promesse de realisa-
tion, le Conseil estime, par suite des deliberations a l'au-
dience publique sur les definitions des diverses categories et
formules de programmation, que le titulaire doit modifier sa
nouvelle promesse de realisation a regard de la programma-
tion de CITI-FM en fonction des criteres sur la qualite et la
diversity mentionnes dans la politique sur la radio MF. A cet
egard, le titulaire peut vouloir tenir compte de toute la
gamme des services radiophoniques dans la region de Winni-
peg. Le Conseil s'attend de recevoir la nouvelle promesse de
realisation dans les trois prochains mois.
Dans bien des decisions precedentes, le Conseil a fait savoir
que la propriete ou le controle commun de nombreuses
entreprises en radiodiffusion, dans une ou plusieurs zones de
service, devraient etre considerablement a davantage du
public. Le Conseil s'attend donc a ce que ces entreprises qui
possedent les fonds necessaires pour assumer pleinement
leurs responsabilites en vertu de la Loi sur la radiodiffusion,
offrent une programmation de haute qualite, en se servant
surtout des ressources creatrices canadiennes. La Loi sur la
radiodiffusion prevoit precisement que le systeme de la
radiodiffusion canadienne doit preserver, enrichir et raffer-
mir le caractere culturel, politique, social et economique du
Canada. Le titulaire et la compagnie a laquelle it est affilie
represente une part importance de ce systeme.
Le Conseil se preoccupe principalement du peu de chances
de s'exprimer offertes aux artistes canadiens locaux ou
regionaux. Le Conseil est d'avis que la mise en valeur de ces
talents musicaux canadiens est un des secteurs de developpe-
ment les plus importants, les plus prometteurs et les plus
meritoires.
Par consequent, compte tenu de ce contexte et des ressour-
ces dont dispose le titulaire, le Conseil s'attend a ce que
celui-ci elabore des projets pour contribuer davantage a la
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lopment of local creative musical talent. These proposals
should be submitted to the Commission within one year.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in Winni-
peg, Manitoba, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-233

BRANDON. MANITOBA -781591300-781878400

Western Manitoba Broadcasters Limited
Application:
(a) for renewal of the broadcasting licence for CJCM-FM
Brandon, Manitoba, expiring March 31, 1979;
(b) to change its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31,' 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and notes the licen-
see's efforts to adhere to the general principles enunciated
therein.
In Decision CRTC 76-543, the Commission stated that at
the renewal hearing the licensee would be required to
demonstrate that excellence in foreground and mosaic pro-
gramming had been achieved despite the low level of spoken
word content in categories 2, 3A, 4 and 5, or alternatively
that excellence had been achieved as a result of a significant
increase in its spoken word components. The Commission
considers that the licensee's performance in response to this
concern fell considerably short of Commission objectives
due to a virtual absence of enrichment material.
Moreover, as was reflected from the discussion at the hea-
ring, the Commission notes a serious misunderstanding on
the part of the licensee of what programs qualify as mosaic
and foreground programming in accordance with section
12(1.) of the FM Regulations. The Commission requires the
licensee to increase the amount of enrichment material
proposed for mosaic and foreground programs and to ensure
that these programs comply with the aforementioned regula-
tion. The licensee must also advise the Commission how
CJCM-FM's news staff will be used in the production of
such programs.

The Commission considers that the proposed reduction in
musical programming in content category 7 would seriously
decrease the availability of this type of music in Brandon.
The presence in the area of the CBC radio network services
which provide classical music does not preclude the licensee
from complementing such services. Therefore, the Commis-
sion requires the licensee to maintain a substantial portion
of the currently authorized category 7 music.

The Commission notes the licensee's proposal to increase the
maximum number of times that any one musical selection
may be repeated in any week. In line with the concern
expressed in the FM policy statement of January 20, 1975,

mise en valeur des talents musicaux locaux. Ces propositions
devraient etre soumises au Conseil d'ici un an.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

. A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Winnipeg (Manitoba), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-233

BRANDON (MANITOBA) -781591300-781878400

Western Manitoba Broadcasters Limited
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CJCM-FM
Brandon (Manitoba) qui expire le 31 mars 1979;
b) changer la promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a examine les realisations du titulaire pendant la
periode d'application de la licence actuelle, dans le cadre de
la phase I de la mise en application de la politique sur la
radio MF et a pris note des efforts qu'a faits le titulaire pour
se conformer aux principes generaux qui y sont enonces.
Dans la decision CRTC 76-543, le Conseil a declare que le
titulaire devrait prouver, a l'audience de renouvellement,
qu'il offrait une programmation de type premier plan et
mosaique d'excellente qualite, malgre la faible teneur
contenu verbal dans les categories 2, 3A, 4 et 5 ou qu'il avait
atteint ce degre d'excellence par suite d'une augmentation
considerable des creations orales. Le Conseil est d'avis que
le titulaire est loin d'avoir reussi a remedier a la situation a
cause d'une absence presque totale de materiel d'enrichisse-
ment.
De plus, comme l'ont revele les deliberations a l'audience, le
Conseil signale une grave incomprehension de la part du
titulaire a l'egard des emissions qui peuvent etre classees
sous les formules mosaique et premier plan, conformement
au paragraphe 12(1) du Reglement sur la radiodiffusion
(M.F.). Le Conseil exige que le titulaire accroisse la quan-
tite de materiel d'enrichissement propose pour les emissions
de type mosaique et premier plan et de s'assurer que ces
emissions sont conformes au Reglement susmentionne. Le
titulaire doit aussi informer le Conseil de ]'utilisation qui
sera faite des nouveaux employes de CJCM-FM, pour la
production d'emissions de ce genre.
Le Conseil estime que la reduction propos& du nombre de
selections musicales de la categoric 7 diminuerait serieuse-
ment la disponibilite de ce genre de musique a Brandon. La
presence dans la region de services du reseau radiophonique
de Radio -Canada, qui diffusent de la musique classique,
n'empeche pas le titulaire de completer de tels services. Par
consequent, le Conseil exige que le titulaire maintienne tine
bonne partie de la musique actuellement autorisee dans la
categoric 7.
Le Conseil note la proposition du titulaire d'accroitre le
nombre maximal de reprises qui peuvent etre faites pour une
meme selection musicale par semaine. Conformement a la
preoccupation exprimee dans l'enonce de politique sur la
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that music on radio is limited in scope and repetitive, the
Commission is not prepared to permit the licensee to exceed
the maximum repeats authorized in the current licence.

The Commission directs the licensee to submit within six
months a revised Promise of Performance reflecting the
concerns outlined in this decision.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the December 7, 1978 Public Hearing, in Saska-
toon, Saskatchewan, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sion:

Decision CRTC 79-234

REGINA, COLGATE, WILLOW BUNCH, MARQUIS and SWIFT CUR-
RENT, SASKATCHEWAN -781545900

Harvard Developments Limited
Application for renewal of the broadcasting licence for
CKCK-TV Regina, CKCK-TV-1 Colgate, CKCK-TV-2
Willow Bunch, CKMJ-TV Marquis and CKMC-TV Swift
Current, Saskatchewan, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
It is a condition of this licence that CKCK-TV continue as
an affiliate of the CTV network and that the licensee not
solicit advertising in Swift Current.
In Decision CRTC 77-123 which issued this licence to
Harvard Developments Limited, the Commission noted the
commitment made by the licensee to establish a separate
and distinct news gathering system and to improve substan-
tially the technical operation of CKCK-TV. In keeping with
its new responsibilities as a broadcaster, the licensee also
undertook to operate CKCK-TV as its principal business
activity and to finance and manage the station separately
from the company's other interests in real estate
development.
The Commission has reviewed the significant progress
achieved by Harvard Developments Limited during its first
two years as a licensee. The Commission is pleased with this
performance and commends this licensee upon its careful
and continuing adherence to each of the commitments made
in its original application.
At the Saskatoon hearing, the licensee set out its program-
ming objectives and described the direction it proposes to
take during the upcoming renewal period. The Commission
notes, in particular, the licensee's commitment to show a
steady and continuing growth in the number and quality of
locally -produced programs. The Commission expects the
licensee to continue in its efforts to improve the service
provided by CKCK-TV and its rebroadcasters and to
increase the station's contribution to CTV network
programming.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

radio MF du 20 janvier 1975, voulant que la musique
diffusee a la radio ait une port& limit& et soit repetitive, le
Conseil n'est pas dispose a permettre au titulaire d'exceder
le facteur de repetition maximal autorise dans la licence
actuelle.
Le Conseil exige que le titulaire soumette dans les six mois
une nouvelle promesse de realisation tenant compte des
preoccupations mentionnees dans la presente decision.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de ('audience publique du 7 decembre 1978 a
Saskatoon (Saskatchewan), le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-234

REGINA, COLGATE, WILLOW BUNCH, MARQUIS et SWIFT CUR-
RENT (SASKATCHEWAN) -781545900

Harvard Developments Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKCK-TV Regina, CKCK-TV-1 Colgate,
CKCK-TV-2 Willow Bunch, CKMJ-TV Marquis et
CKMC-TV Swift Current (Saskatchewan) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

La licence est emise a la condition que la station CKCK-TV
demeure affiliee au reseau CTV et que le titulaire ne
sollicite pas de publicite a Swift Current.
Dans la decision CRTC 77-123 relative a remission de la
licence actuelle a Harvard Developments Limited, le Conseil
a pris note de l'engagement du titulaire d'etablir un systeme
de cueillette d'information separe et distinct et d'ameliorer
de fawn importante ('exploitation technique de CKCK-TV.
Conformement a ses nouvelles responsabilites de radiodiffu-
seur, le titulaire s'est aussi engage a exploiter CKCK-TV
comme sa principale entreprise et a financer et gerer la
station independamment des autres interets que la compa-
gnie detient dans le domaine du developpement immobilier.
Le Conseil a examine les importantes realisations de Har-
vard Developments Limited durant les deux premieres
annees de detention de la licence. Le Conseil est satisfait de
ce rendement et felicite le titulaire du coin et de la regularite
qu'il a apportes a se conformer a chacun des engagements
qu'il avait pris lors de sa demande initiale.
Lors de ]'audience tenue a Saskatoon, le titulaire a &lona
ses objectify en matiere de programmation et a decrit
('orientation qu'il se propose d'adopter au cours de la nou-
velle periode de renouvellement de licence. Le Conseil prend
note en particulier de l'engagement du titulaire d'accroitre
continuellement et d'une fawn reguliere le nombre et la
quality d'emissions d'origine locale. Le Conseil s'attend a ce
que le titulaire poursuive ses efforts afin d'ameliorer le
service offert par CKCK-TV et ses reemetteurs ainsi que
d'augmenter la contribution de la station a la programma-
tion du reseau CTV.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 20, 1979

Following the December 7, 1978 Public Hearing, in Saska-
toon, Saskatchewan, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sion:

Decision CRTC 79-235

SWIFT CURRENT, EASTEND, VAL-MARIE and RIVERHURST, SAS-
KATCHEWAN -781348800

Swift Current Telecasting Co. Ltd.
Application for renewal of its broadcasting licence for
CJFB-TV Swift Current, CJFB-TV-1 Eastend, CJFB-TV-2
Val -Marie and CJFB-TV-3 Riverhurst, Saskatchewan, expi-
ring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
In Decision CRTC 77-157 which renewed this licence for a
two year period only, the Commission expressed concern
regarding the limited amount and marginal production qua-
lities of the licensee's local programming. The licensee's
performance in responding to these concerns was examined
by the Commission at the recent hearing in Saskatoon.

The Commission notes the steps taken by the licensee to
upgrade its local programming through the purchase of
modern electronic news gathering (ENG) equipment and
improved mobile facilities, and acknowledges the improve-
ment in the technical aspects of the licensee's productions.
While the ENG and mobile facilities have clearly increased
the licensee's capacity to produce improved programs of a
better technical standard, the Commission is concerned that
the licensee is not making the fullest use of the equipment to
bring about any measurable increase in its local production.

Accordingly, the Commission expects the licensee to exer-
cise fully the potential of this equipment and to devote its
efforts during the upcoming renewal period to increase
significantly both the quality and the quantity of its local
production with a view to providing a comprehensive service
to the various areas covered by CJFB-TV and its
rebroadcasters.
In view of concerns expressed about the technical quality of
the service provided by the licensee's rebroadcasting instal-
lations at Eastend and Val -Marie, the Commission directs
the licensee to report within six months of the steps that
have been taken and will be taken to upgrade these facilities.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in Winni-
peg, Manitoba, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-236
WINNIPEG, MANITOBA -781640800

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 decembre 1978 a
Saskatoon (Saskatchewan), le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-235
SWIFT CURRENT, EASTEND, VAL-MARIE et RIVERHUST (SAS-
KATCHEWAN) -781348800

Swift Current Telecasting Co. Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CJFB-TV Swift Current, CJFB-TV-1
Eastend, CJFB-TV-2 Val -Marie et CJFB-TV-3 Riverhurst
(Saskatchewan) qui expire le 31 mars 1979.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Dans la decision CRTC 77-157, par laquelle le Conseil
renouvelait cette licence pour une periode de deux ans
seulement, le Conseil a exprime sa preoccupation relative au
nombre limite et a la nature marginale de la production des
emissions d'origine locale diffusees par le titulaire. Lors de
la recente audience tenue a Saskatoon, le Conseil a examine
la facon dont le titulaire a repondu a cette preoccupation.
Le Conseil prend note des mesures prises par le titulaire afin
d'ameliorer sa programmation d'origine locale, telles l'achat
de materiel electronique moderne pour la cueillette de 'in-
formation et d'unites mobiles ameliorees, et it reconnait
('amelioration des aspects techniques des productions !tali -
sees par le titulaire. Bien que le nouvel equipement electro-
nique et les unites mobiles aient vraiment augmente les
possibilites du titulaire de produire des emissions de meil-
leure quality technique, le Conseil se preoccupe du fait que
le titulaire n'utilise pas pleinement ce materiel afin d'aug-
menter de facon sensible sa production d'origine locale.
En consequence, le Conseil s'attend a ce que le titulaire
utilise pleinement ce materiel et s'efforce, durant la periode
de renouvellement, d'accroitre considerablement la quality
et la quantity de sa production d'origine locale afin d'offrir
un service complet aux diverses regions desservies par
CJFB-TV et ses reemetteurs.

Compte tenu des preoccupations exprimees ayant trait a la
quality technique du service offert par les reemetteurs du
titulaire situes a Eastend et a Val -Marie, le Conseil exige
que le titulaire lui soumette un rapport d'ici a six mois,
indiquant les mesures qui auront ete prises et qui seront
prises pour ameliorer ces installations.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Winnipeg (Manitoba), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-236

WINNIPEG (MANITOBA) -781640800
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CJUM-FM Incorporated
Application:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CJUM-FM
Winnipeg, Manitoba, expiring March 31, 1979;
(b) to change its Promise of Performance.
Decision: APPROVED IN PART
The Commission renews the licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
In the initial licence decision for CJUM-FM
(CRTC 75-247), because the station was to provide both a
community and a student service to Winnipeg, the Commis-
sion authorized "on an experimental basis" a limited
amount of "restricted commercial activity", which it defined
in some detail as follows:

"The Commission will permit simple statements which
identify the sponsors of a program of the station. Such
statements may incorporate the name of the sponsor, the
business address, hours of business and a brief general
description of the types of services or products which the
sponsor provides without reference to brand names. Such
statements must not contain language which attempts to
promote particular services or products; for example, such
statements may not refer to price, quality, durability or
contain other comparative or competitive references".

The Commission also outlined its general approach to the
subject of commercial activity by student stations:

"Competitive pressures of the market place have direct or
indirect influence on the nature of programming. It is
precisely because it wishes to safeguard the special nature
of the programming of the student sector that the Com-
mission is reluctant to permit such stations to become
involved in conventional commercial activities. The Com-
mission is of the opinion that truly alternative forms of
programming can best be achieved and maintained
through financing other than from the sale of air time".

At the February 1, 1977 Public Hearing, in Regina, Saskat-
chewan, the Commission heard an application to modify
CJUM-FM's advertising restrictions. In decision
CRTC 77-79, the Commission denied the request stating
that "the requested relaxation of commercial restraints
would not resolve the licensee's difficulties as described at
the hearing and would not be consistent with the objectives
for student radio broadcasting undertakings" (defined in
Decision CRTC 75-247).

The Commission notes that alternate methods of financing
were subsequently arranged by the station.
At the December 5, 1978 Public Hearing, in Winnipeg,
Manitoba, the Commission considered a proposal by the
licensee to amend its current Promise of Performance to
change the licence condition respecting the nature of the
advertising that CJUM-FM is allowed to carry. Specifically,
the licensee requested that it be allowed to generate the
majority of its financial needs from corporate sponsorship of
programming and to accept corporate messages which
include identification of products by brand names.

The Commission recognizes the substantial achievement of
CJUM-FM in providing innovative and highly accessible
community programming to residents of the Winnipeg area.

CJUM-FM Incorporated
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CJUM-FM
Winnipeg (Manitoba) qui expire le 31 mars 1979;
b) changer la promesse de realisation.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil renouvelle la licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Dans la decision accordant la licence initiale de CJUM-FM
(CRTC 75-247), le Conseil a autorise, EA titre experimen-
tal), parce que la station devait offrir un service communau-
taire et de radio etudiante a Winnipeg, Ia diffusion (de
publicite de facon restreinte), qu'il definissait comme suit:

(Le Conseil permettra a ces stations la radiodiffusion de
courts messages afin d'identifier les commanditaires d'une
emission ou de la station. Ces messages pourront com-
prendre le nom du commanditaire, l'adresse de son bureau
d'affaires, les heures d'affaires et une breve description
generale de Ia nature des services et produits offerts, sans
mentionner les marques de commerce. Ces messages ne
seront en aucune fawn concus dans le but de promouvoir
ou de vendre des produits aux services particuliers; a titre
d'exemple, ces messages ne devront pas faire reference au
prix, a la quality, a la commodite, a la durability, aux
avantages d'un produit ou d'un service, ou a tout autre
element de comparaison ou de concurrence).

Le Conseil a aussi exprime sa facon de voir en ce qui
concerne la publicite pour les stations de radio etudiante, de
la facon suivante:

(Les pressions de la concurrence sur le marche influencent
directement ou indirectement la nature des emissions.
C'est precisement pour preserver la nature particuliere de
la programmation du secteur etudiant que le Conseil
hesite a autoriser ces stations a diffuser de la publicite
conventionnelle. Il estime que des moyens de financement
autres que la publicite sont de nature a favoriser une
programmation nettement differente).

A l'audience publique tenue a Regina (Saskatchewan), le
1" Wrier 1977, le Conseil a entendu une demande de
modification des restrictions imposees a CJUM-FM concer-
nant la publicite. Dans la decision CRTC 77-79, le Conseil a
rejete la demande en declarant que .la demande en vue
d'adoucir les restrictions imposees ne resoudrait pas les
difficultes du titulaire telles qu'il les a exposees a l'audience
publique et ne seraient pas conformes aux objectifs des
entreprises de radiodiffusion etudiante) (Minis dans la deci-
sion CRTC 75-247).
Le Conseil prend note que d'autres methodes de finance-
ment ont par la suite ete adoptees par la station.
A l'audience publique tenue a Winnipeg (Manitoba), le
5 decembre 1978, le Conseil a examine une proposition du
titulaire de modifier sa promesse de realisation actuelle en
changeant la condition de Ia licence concernant la nature de
la publicite que CJUM-FM peut diffuser. Plus precisement,
le titulaire a demande qu'on l'autorise a obtenir la majority
de ses ressources financieres par des emissions commandi-
tees par des compagnies et d'accepter des messages commer-
ciaux comportant ]'identification de produits en citant les
marques de fabriques.
Le Conseil reconnait ]'effort important qu'a accompli
CJUM-FM en fournissant des emissions innovatrices et une
programmation communautaire tout a fait a la port& des
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It also notes the licensee's persuasive arguments at the
hearing describing the checks and balances designed by the
licensee to protect CJUM-FM from any influence that
advertisers may bring to bear on the station's programming.
However, given that the nature of student stations is such
that there is a rapid turnover of management and staff, it is
not possible to predict that the philosophy and policies of the
present management will continue for any period beyond
one or two years, especially in the face of financial
pressures.

The Commission is not satisfied that a departure from the
policy outlined in Decision CRTC 75-247 is warranted and
DENIES the amendment. It is a condition of licence that
the station not broadcast any commercial content other
than the "restricted commercial activity", defined in
CRTC 75-247. The Commission encourages the licensee to
examine the possibility of an alternative method of raising
revenue, such as that recently initiated by CKCU-FM
Ottawa, Ontario.
In the Commission's opinion, student and community radio
licences are in a special category and if a student group
wishes to escape what it perceives as the restrictions inhe-
rent in a student -community licence, it is at liberty to apply
for a commercial FM licence on the same competitive basis
and subject to the same scrutiny as any other group.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in
Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sion:

Decision CRTC 79-237

EDMONTON, ALBERTA -781578000

Sunwapta Broadcasting Limited
Application:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CKXM-FM
(previously CFRN-FM) Edmonton, Alberta, expiring
March 31, 1979;
(b) to change its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and notes the licen-
see's efforts to adhere to the principles enunciated therein
and to the directions contained in Decision CRTC 76-550.

The Commission is pleased to note that the licensee's conti-
nued interest in the development of Canadian drama has
been extended to the provision of scholarships to outstanding
dramatic arts students for attendance at the Banff School of

habitants de la region de Winnipeg. II prend aussi note des
arguments convaincants a l'audience avec lesquels le titu-
laire a (Merit les controles congus pour proteger CJUM-FM
de toute influence que pourraient avoir les annonceurs sur la
programmation de la station. Toutefois, compte tenu de la
nature des stations de radio etudiante, qui entraIne un
roulement rapide des gestionnaires et des employes, it est
impossible d'affirmer que la facon de penser et les politiques
de ('administration actuelle se maintiendront pour toute
periode au-dela d'un ou deux ans, surtout lorsqu'il y a des
pressions financieres.
Le Conseil n'est pas convaincu qu'une derogation a la
politique mentionnee dans la decision CRTC 75-247 est
justifiee et REFUSE la modification. La licence est ernise a
la condition que la station ne diffuse pas de publicite autre
que ala publicite de fawn restreinte*, definie dans la decision
CRTC 75-247. Le Conseil encourage le titulaire a examiner
la possibilite de se financer par une autre methode telle que
celle recemment adopt& par CKCU-FM a Ottawa
(Ontario).
Le Conseil est d'avis que les licences de station de radio
communautaire et etudiante constituent une categorie spe-
ciale et que si un groupe etudiant veut se soustraire a ce
qu'il pergoit etre des restrictions a une licence de station de
radio etudiante-communautaire, ii peut presenter une
demande de licence MF commerciale au meme titre concur-
rentiel de tout autre groupe et sous reserve des memes
criteres d'examen.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Edmonton (Alberta), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-237

EDMONTON (ALBERTA) -781578000

Sunwapta Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CKXM-FM
(anterieurement CFRN-FM) Edmonton (Alberta) qui
expire le 31 mars 1979;
b) changer la promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a examine les realisations du titulaire pendant la
periode de la licence actuelle dans le cadre de la phase I de
la mise en application de la politique sur la radio MF et a
pris note des efforts qu'a faits le titulaire pour se conformer
aux principes enonces dans ce document et aux directives
donnees dans la decision CRTC 76-550.
Le Conseil est heureux de voir que l'interet soutenu du
titulaire dans la mise en valeur du theatre au Canada est
alle jusqu'a I'offre de bourses aux etudiants exceptionnels en
art dramatique pour leur permettre d'etudier a la Banff
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Fine Arts and the National Theatre School of Canada in
Montreal.
The Commission has considered the proposed changes to the
licensee's Promise of Performance. These changes are
hereby APPROVED subject to the following.
The Commission considers that the proposed reduction in
musical programming in content category 7 would decrease
the availability of this type of music in Edmonton. The
presence in the area of non-commercial broadcasting servi-
ces which provide classical music does not preclude the
licensee from complementing such services. Therefore, the
Commission expects the licensee to maintain a significant
portion of the authorized category 7 music.
The Commission notes that the licensee also proposes to
change the ratio of vocal -to -instrumental musical selections
in content category 6 from 45:55 to 55:45. The Commission
requires that the vocal selections not exceed 50% of the total
music content in this category.

The Commission will expect the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above -noted requirements.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the October 24, 1978 Public Hearing, in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-238

NEW WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA -780983300

Radio NW Ltd.
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFMI-FM New Westminster, British Columbia, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence for a period of eighteen
months expiring September 30, 1980, subject to conditions
to be specified therein.

The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and is not persuaded
that the licensee has taken the necessary steps to respond to
the concerns of Decision CRTC 76-491 policy.

In Decision CRTC 76-491, the Commission required the
licensee to demonstrate either that excellence in foreground
and mosaic programming had been achieved despite the low
level of spoken -word content or that it had been achieved as
a result of a significant increase in its spoken -word
components.

Neither the new Promise of Performance, nor the oral
presentations at the public hearing, have convinced the
Commission that the licensee proposes to provide innovative
and substantive foreground programming of the calibre the
Commission's FM policy describes. Therefore, the Commis-
sion requires that the licensee, as a condition of licence,
devote a minimum of 12% of its broadcast time to content

School of Fine Arts et au Theatre national du Canada a
Montreal.
Le Conseil a etudie les modifications proposees par le
titulaire a sa promesse de realisation. Ces modifications sont
APPROUVEES par la presence, sous reserve de ce qui suit.

Le Conseil est d'avis que la reduction propos& a regard des
selections musicales de la categorie 7 reduirait la disponibi-
lite de ce genre de musique a Edmonton. La presence dans
la region de services radiophoniques non commerciaux, qui
diffusent de la musique classique, n'empeche pas le titulaire
d'offrir la diversite dans ce genre de programmation. Par
consequent, le Conseil exige que le titulaire maintienne un
niveau suffisant de musique de la categorie 7 autorisee.
Le Conseil note que le titulaire veut aussi changer la
proportion de selections musicales vocales et instrumentales
de la categorie 6 pour que le rapport passe de 45:55 a 55:45.
Le Conseil exige que les selections vocales n'excedent pas
50% de toute la musique de cette categorie.

Le Conseil s'attend a ce que le titulaire lui fasse rapport
d'ici a un an sur ('application des exigences susmentionnees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de ('audience publique du 24 octobre 1978 a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-238

NEW WESTMINSTER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780983300

Radio NW Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFMI-FM New Westminster (Colombie-
Britannique) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence pour dix-huit mois expi-
rant le 30 septembre 1980 aux conditions qui y seront
specifiees.

Le Conseil a examine le rendement du titulaire pour la
duree de la licence actuelle en tenant compte des principes
generaux enonces dans la premiere etape d'implantation de
la politique MF et n'est pas convaincu que le titulaire a pris
les mesures necessaires afin de tenir compte des preoccu-
pations que le Conseil exprimait dans la decision
CRTC 76-491 ou de se conformer aux principes qui sont
enumeres dans la politique.

Dans la decision CRTC 76-491, le Conseil a demande au
titulaire de prouver que la programmation de type premier
plan et mosaique qu'il offrait avait atteint un niveau d'excel-
lence malgre la faible teneur en creations orales ou bien qu'il
avait atteint ce niveau d'excellence a la suite d'une augmen-
tation considerable de la teneur en creations orales.
Ni la nouvelle promesse de realisation ni la presentation
orale lors de ('audience publique n'ont convaincu le Conseil
que le titulaire propose d'offrir une programmation de type
premier plan innovatrice et substantielle d'un calibre equiva-
lent A celui qui est decrit dans la politique du Conseil sur la
radio MF. Par consequent, le Conseil exige, comme condi-
tion de licence, que le titulaire consacre au moms 12% de
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from categories 2, 3A, 4 and 5 and will carefully evaluate
the licensee's performance during this renewal period to
determine whether the licensee has met this directive.

The Commission has frequently stated that music played on
FM stations must differ substantially from that played on
AM stations and has expressed concern that music on FM
stations is often limited in scope and repetitive. In light of
the foregoing, and the licensee's comments at the hearing
regarding its proposed Promise of Performance, the licensee,
as a condition of licence, must not exceed the levels authori-
zed in the current Promise of Performance with respect to
the maximum number of repeats and the ratio of
Hits:Cover:Non-hits.

As a condition of licence during the period between 6 a.m.
and 12 midnight in each broadcast week, the licensee must
devote to musical compositions qualified as Cana-
dian under section 12 of the Radio (A.M.) Broadcasting
Regulations, at least 7% of all musical compositions broad-
cast within content category 7.
The licensee may simulcast only during those periods autho-
rized by section 12.2 of the Radio (F.M.) Broadcasting
Regulations, as amended.

In a number of previous decisions, the Commission has
expressed its view that common ownership or control of a
number of broadcasting undertakings in one or more service
areas must be of significant public benefit. Hence, the
Commission expects such enterprises where financially
capable to assume fully their responsibilities under the
Broadcasting Act to provide programming of high standard,
using predominantly Canadian creative resources. The
Broadcasting Act specifically requires that the Cana-
dian broadcasting system should safeguard, enrich and
strengthen the cultural, political, social and economic fabric
of Canada. The licensee and its parent company constitute
an important part of this system.

A major concern of the Commission is the limited opportu-
nity in the expression of local or regional Cana-
dian musical creative talent. The Commission views the
development of such Canadian musical talent as one of the
most important, promising and deserving areas of develop-
ment.
Therefore, in this context, and mindful of the resources
available to the licensee, the Commission will expect the
licensee to develop plans to further contribute to the deve-
lopment of local creative music talent, which will be revie-
wed with the licensee at its renewal hearing next year.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the October 24, 1978 Public Hearing, in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

son temps d'antenne a des emissions des categories 2, 3A, 4
et 5 et il examinera attentivement le rendement du titusire
durant cette *lode de renouvellement afin de determiner si
le titulaire a respecte la presente directive.
Le Conseil a souvent declare que la musique diffusee par les
stations de radio MF devait differer considerablement de
celle qui est offerte par les stations de radio MA et il s'est
dit preoccupe du fait que la musique diffusee par les stations
de radio MF avait souvent une port& limit& et etait
repetitive. Compte tenu de ce qui precede et des commentai-
res que le titulaire emettait lors de l'audience au sujet de la
promesse de realisation qu'il proposait, le titulaire ne doit
pas, comme condition de licence, exceder les niveaux relatifs
au nombre maximum de reprises et a la proportion de
compositions populaires de versions doublees de grands
succes et d'autres selections qui sont autorises dans la
promesse de realisation actuelle du titulaire.
Comme condition de licence, le titulaire devra, de 6 heures
minuit chaque semaine de diffusion, consacrer aux composi-
tions musicales juges canadiennes en vertu de l'article 12
du Reglement sur la radiodiffusion (M.A.), au moms 7% de
toutes les compositions musicales de la categoric 7.

Conformement a l'article 12.2 du Reglement sur la radiodif-
fusion (M.F.) tel que modifie, le titulaire peut diffuser
simultanement uniquement pendant les periodes qui sont
decrites a cet article.
Dans certaines decisions precedentes, le Conseil avait
exprime l'opinion que la propriete ou le controle commun de
plusieurs entreprises de radiodiffusion dans une ou plusieurs
zones de service doivent etre vraiment a l'avantage du
public. Le Conseil s'attend donc a ce que de telles entrepri-
ses qui possedent les fonds necessaires pour assumer toutes
leurs responsabilites en vertu de la Loi sur la radiodiffusion,
offrent une programmation de haute qualite, en utilisant
surtout des talents createurs canadiens. La Loi sur la radio -
diffusion requiert precisement que le systeme de la radiodif-
fusion canadienne preserve, enrichisse et raffermisse le
caractere culturel, politique, social et economique du
Canada. Le titulaire et la compagnie a laquelle il est affilie
representent une part. importante de ce systeme.
Le Conseil se preoccupe beaucoup du peu d'occasions d'ex-
pression qui sont fournies aux talents createurs musicaux
canadiens d'une localite ou d'une region. Le Conseil est
d'avis que le developpement de ces talents musicaux cana-
diens est un des secteurs de developpement les plus impor-
tants, prometteurs et valables.
Dans ce contexte, compte tenu des ressources du titulaire, le
Conseil s'attendra donc a ce qu'il elabore des projets pour
contribuer davantage au developpement de talents createurs
musicaux canadiens. Ces projets seront examines avec le
titulaire a l'audience de renouvellement qui aura lieu l'annee
prochaine.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 24 octobre 1978 a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:
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Decision CRTC 79-239

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -780954400

Moffat Communications Limited
Application for renewal of its broadcasting licence for
CKLG-FM Vancouver, British Columbia, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enuncia-
ted therein.
The Commission notes with satisfaction that the licensee's
presentation at the Public Hearing and its new Promise of
Performance respond positively to the concerns expressed in
Decision CRTC 76-494, in terms of increasing the level of
spoken -word content and making the musical sound of
CKLG-FM distinctly different from that of CKLG.

In its FM policy statement of January 20, 1975, the Com-
mission stated "that virtually all the music programmed on
AM stations falls into subcategories 61, 65, 66 and 67. The
Commission does not intend to permit such an absence of
diversity on FM, and will use the licensing process to
evaluate the contribution of applicants to the diversity of
service available to the community in this area of program-
ming." Accordingly, the Commission requires that the cur-
rently authorized level of category 7 music be maintained.

The Commission has frequently expressed concern that
music on FM radio should not be repetitive but, rather,
should offer new opportunities for public discovery and
appreciation of a greater spectrum of music. Therefore, the
Commission requires the licensee not to exceed the maxi-
mum number of repeats currently authorized.

In a number of previous decisions, the Commission has
expressed its view that common ownership or control of a
number of broadcasting undertakings in one or more service
areas must be of significant public benefit. Hence, the
Commission expects such enterprises where financially
capable to assume fully their responsibilities under the
Broadcasting Act to provide programming of high standard,
using predominantly Canadian creative resources. The
Broadcasting Act specifically requires that the Cana-
dian broadcasting system should safeguard, enrich and
strengthen the cultural, political, social and economic fabric
of Canada. The licensee and its parent company consitute
an important part of this system.

A major concern of the commission is the limited opportu-
nity in the expression of local or regional Cana-
dian musical creative talent. The Commission views the
development of such Canadian musical talent as one of the
most important, promising and deserving areas of develop-
ment.

Therefore, in this context, and mindful of the resources
available to the licensee and of its stated commitment at the
hearing "to the development of FM in the Vancouver mar-
ket", the Commission will expect the licensee to develop

Decision CRTC 79-239

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780954400

Moffat Communications Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKLG-FM Vancouver (Colombie-Britan-
nique) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du In avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a examine le rendement du titulaire pour la
duree de la licence actuelle, en tenant compte des principes
generaux enonces dans la premiere etape d'implantation de
la politique MF, et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.
Le Conseil note avec satisfaction que la presentation du
titulaire lors de l'audience publique et sa nouvelle promesse
de realisation tiennent compte des preoccupations que le
Conseil exprimait dans la decision CRTC 76-494. En effet,
le Conseil remarque une augmentation de la teneur en
creations orales ainsi que la diffusion sur les ondes de
CKLG-FM d'un son musical vraiment different de celui qui
est diffuse sur les ondes de CKLG.
Dans son enonce de politique sur la radio MF du 20 janvier
1975, le Conseil a declare ce qui suit: epresque toute la
musique diffusee aux stations MA entrait dans les sous -cate-
gories 61, 65, 66 et 67. Le Conseil n'a pas l'intention de
permettre une telle absence de diversite sur les ondes MF et
utilisera le processus d'attribution et de renouvellement des
licences afin d'evaluer la contribution des requerants a la
diversite du service propose a la communaute, dans ce
domaine de la programmation.. En consequence, le Conseil
oblige le titulaire a conserver le niveau actuellement autorise
de musique de la categoric 7.

Le Conseil a souvent signal& l'importance que la musique
diffusee a la radio MF ne soit pas repetitive mais offre
plutot au public de nouvelles possibilites de decouvrir et
d'apprecier un choix musical plus vaste. Par consequent, le
Conseil exige que le titulaire n'excede pas le facteur de
repetition maximal actuellement autorise.

Dans certaines decisions precedentes, le Conseil avait
exprime I'opinion que la propriete ou le contrale commun de
plusieurs entreprises de radiodiffusion dans une ou plusieurs
zones de service doivent etre vraiment a i'avantage du
public. Le Conseil s'attend donc a ce que de telles entrepri-
ses qui possedent les fonds necessaires pour assumer toutes
leurs responsabilites en vertu de la Loi sur la radiodiffusion,
offrent une programmation de haute qualite en utilisant
surtout des talents createurs canadiens. La Loi sur la radio -
diffusion requiert precisement que le systeme de la radiodif-
fusion canadienne preserve, enrichisse et raffermisse le
caractere culturel, politique, social et economique du
Canada. Le titulaire et la compagnie a laquelle it est affilie
representent une part importante de ce systeme.

Le Conseil se preoccupe beaucoup du peu d'occasions qui
sont fournies aux talents createurs musicaux canadiens
d'une localite ou d'une region. Le Conseil est d'avis que le
developpement de ces talents musicaux canadiens est un des
secteurs de developpement les plus importants, prometteurs
et valables.

Dans ce contexte, compte tenu des ressources du titulaire et
de l'engagement qu'il a pris a l'audience d'encourager l'ex-
pansion de la radio MF sur le marche de Vancouver, le
Conseil s'attend donc a ce que le titulaire elabore des projets
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plans to further contribute to the development of local
creative musical talent. These proposals should be submitted
to the Commission within one year.
The Commission notes the licensee's commitment, at the
hearing, to make available one hour of commercial -free
community access time per week. The Commission will
expect the licensee to publicize the fact that this program-
ming time is available and to encourage its use by the
community.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in

Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-240

CALGARY, ALBERTA -781964200

Moffat Communications Limited
Application to amend the broadcasting licence for
CHFM-FM Calgary, Alberta, by changing its Promise of
Performance as follows:

The proposed programming changes include a reduction in
subcategory 71 (classic) from 11.9 per cent to 2 per cent, a
reduction in subcategory 61 (General Popular) from 63.2
per cent to 50.8 per cent, a change in the vocal to instrumen-
tal music radio from 25:75 to 95:5 and an increase from 0 to
12 of the maximum number of times any one musical
selection would be repeated in any one week.

The amendments would result in a change in the station's
format.

Decision: APROVED IN PART

In Decision CRTC 78-588, the Commission denied an appli-
cation by the licensee to amend its Promise of Performance,
stating that:

.. as a general rule, the Commission will not consider
any application for programming changes unless the
licensee is complying with its currently authorized Pro-
mise of Performance."

The Commission has concluded from an analysis of the
licensee's performance and its responses at the public hea-
ring that the licensee is in substantial compliance with its
Promise of Performance. The proposed amendment is there-
fore APPROVED subject to the following.
Having considered the programming provided to the Cal-
gary area by the licensee and other FM stations, the Com-
mission is of the opinion that the proposed reduction of
category 7 music, particularly in the area of classical music,
would seriously decrease the availability of this type of
music and would not be consistent with the Commission's
FM policy. The presence in the area of non-commercial
stations that provide classical music does not preclude licen-
sees in the private sector from complementing such services.
Therefore, the Commission directs the licensee to retain the
currently authorized level of classical music in content
category 7.

pour contribuer davantage au developpement des talents
musicaux locaux. Ces projets devraient etre presentes au
Conseil d'ici a un an.
Le Conseil signale ]'engagement que le titulaire prenait lors
de l'audience de mettre a la disposition de la collectivite une
heure de temps d'antenne hebdomadaire pour des avis gra-
tuits. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire rende public
cette offre et encourage la collectivite a s'en prevaloir.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Edmonton (Alberta), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante
qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-240

CALGARY (ALBERTA) -781964200

Moffat Communications Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de CHFM-FM Calgary (Alberta) en changeant sa
promesse de realisation comme suit:

Les changements de programmation propos& comprennent
une reduction dans la sous-categorie 71 (musique classique)
de 11.9% a 2%, une reduction dans la sous-categorie 61
(populaire general) de 63.2% a 50.8%, un changement dans
la proportion de musique vocale a la musique instrumentale
de 25:75 a 95:5 et une augmentation de 0 a 12, dans le
nombre de repetitions hebdomadaires pour chaque piece
musicale.

Ces modifications entraineront un changement dans la for -
mule de programmation de la station.

Decision: APPROUV -E EN PARTIE

Dans Ia decision CRTC 78-588, le Conseil a refuse une
demande du titulaire en vue de modifier sa promesse de
realisation, et a declare ce qui suit:

regle generale, le Conseil n'etudiera pas de demandes
de changements de programmation a moins que le titu-
laire ne se conforme déjà a la promesse de realisation
autorisee.)

Le Conseil a conclu d'apres l'analyse des realisations du
titulaire et de ses reponses a l'audience publique, qu'il se
conformait en general a sa promesse de realisation. La
modification proposee est donc APPROUVEE, sous reserve
des conditions suivantes.
Apres avoir examine la programmation offerte dans la
region de Calgary par le titulaire et les autres stations MF,
le Conseil croit que la diminution proposee de selections
musicales de la categoric 7, particulierement dans le
domaine de la musique classique, amoindrirait considerable-
ment Ia disponibilite de ce genre de musique et ne serait pas
conforme a la politique du Conseil sur la radio MF. L'exis-
tence de stations non commerciales dans la region. qui
diffusent de la musique classique, n'empeche pas les titulai-
res du secteur prive d'offrir un service complementaire a cet
egard. Par consequent, le Conseil ordonne au titulaire de
maintenir le niveau actuellement autorise de musique classi-
que dans la categorie 7.
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With regard to the music content proposed in category 6,
the Commission notes that the emphasis is on past repertoire
selections. In the Commission's opinion the proposed degree
to which "hit" material would be used coupled with the
proposed average number of distinct musical selections
broadcast weekly would not be consistent with the FM
policy's aim for musical diversity. Therefore, the Commis-
sion requires the licensee to expand the size of its weekly
playlist, and to substantially reduce the extent to which
"hit" material is used.
In light of the foregoing concerns, the Commission directs
the licensee to file a revised Promise of Performance within
the next three months.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing, in Winni-
peg, Manitoba, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-241

WINNIPEG, MANITOBA -781573100

CHUM (Manitoba) Limited
Application for renewal of the broadcasting licence for
CHIQ-FM Winnipeg, Manitoba, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and Decision
CRTC 76-541, and has noted the comments made by the
licensee at the Public Hearing.

In Decision CRTC 76-541, the Commission stated that at
the renewal hearing the licensee would be required to
demonstrate that excellence in foreground and mosaic pro-
gramming had been achieved despite the low level of spoken
word content in categories 2, 3A, 4 and 5 or alternatively,
that excellence had been achieved as a result of a significant
increase in its spoken word components.

In the Commission's view, the licensee has not adequately
responded to this concern during the current licence term.
The Commission notes the licensee's statements at the hea-
ring indicating that it would, whenever possible, increase the
program content in these categories beyond the minimum
commitments contained in the new Promise of Performance.
The Commission expects the licensee to take immediate
steps to substantially increase its performance in this area.

Also in Decision CRTC 76-541, the Commission expressed
its concern that the music played by the licensee may be
similar to that offered by AM stations using the contempo-
rary or "Top 40" format and reminded the licensee that the
music played on the licensee's station must differ substan-
tially from that format. The licensee was reminded that the
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Quant a la musique propos& de la categoric 6, le Conseil
note ('importance accord& aux anciennes selections musica-
les. De l'avis du Conseil, le niveau propose de succes popu-
laires et le nombre moyen propose de selections musicales
distinctes par semaine ne seraient pas conformes a l'objectif
de la politique sur la radio MF a regard de la diversity
musicale. Par consequent, le Conseil exige que le titulaire
accroisse sa liste de selections musicales hebdomadaire et
reduise considerablement le nombre de succes populaires
utilises.

Compte tenu des remarques precedentes, le Conseil exige
que le titulaire lui soumette une promesse de realisation
revisee, d'ici a trois mois.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Winnipeg (Manitoba), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-241

WINNIPEG (MANITOBA) -781573100

CHUM (Manitoba) Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHIQ-FM Winnipeg (Manitoba) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle, en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF ainsi que dans le cadre de la decision
CRTC 76-541 et a note les commentaires du titulaire lors de
l'audience publique.
Dans la decision CRTC 76-541, le Conseil avait declare que
lors de l'audience relative au renouvellement de sa licence, le
titulaire devrait demontrer qu'il a diffuse une programma-
tion de type premier plan et mosaIque d'excellente qualite,
malgre la faible teneur de creations orales des categories 2,
3A, 4 et 5 ou bien qu'une augmentation importante des
elements de creation orale lui a permis d'atteindre ce niveau
d'excellence.
Le Conseil est d'avis que le titulaire n'a pas repondu ade-
quatement a cette preoccupation au cours de la licence
actuelle. Le Conseil note les declarations faites par le titu-
laire lors de l'audience, a savoir qu'il augmenterait la teneur
des emissions de ces categories au-dela du niveau minimal
qu'il s'engage a prendre dans la nouvelle promesse de reali-
sation, lorsque cela serait possible. Le Conseil s'attend a ce
que le titulaire prenne des mesures immediates afin d'ame-
liorer d'une facon importante son rendement dans ce
domaine.
De plus, dans la decision CRTC 76-541, le Conseil s'est dit
preoccupe du fait que la musique diffusee par le titulaire
ressemblait a la musique offerte par les stations MA qui
utilisent les formules contemporaines ou «Top 40* et a
rappele au titulaire que la musique diffusee par sa station
devait avoir une formule tout a fait differente de celles-ci.



contribution of a progressive station to the diversity of
listening experience is related to how it explores new and
unusual areas of artistic expression. The Commission direc-
ted the licensee to effect modifications in its music policy
including a substantial reduction in the amount of repetition
of its music selections and reminded the licensee that a
heavy reliance on hits would not be in keeping with the FM
policy.

The Commission in regard to the licensee's new Promise of
Performance considers that the proposed average number of
weekly music selections, coupled with the proposed degree of
repetition and use of hit material would not be consistent
with the FM policy's objective for musical diversity. The
Commission directs the licensee to expand significantly the
size of the weekly playlist, reduce the degree to which Hit
music is played, and limit the number of times an individual
selection is played in any one week to 15.

With regard to the Canadian content of category 6 music,
and in view of the discussion at the hearing, the Commission
requires the licensee to meet the Canadian content levels
proposed in the Promise of Performance.

In light of the foregoing, the licensee is directed to submit a
revised Promise of Performance within three months reflec-
ting the concerns mentioned in this decision. The licensee
may wish to consult with the Commission's staff in this
regard. The licensee may also find it useful to consider the
entire range of radio services in the Winnipeg market and
the Commission's Public Announcement of July 19, 1976,
schedule A outlining the parameters which the Commission
uses to classify stations within certain formats.

In a number of previous decisions, the Commission has
expressed its view that common ownership or control of a
number of broadcasting undertakings in one or more service
areas must be of significant public benefit. Hence, the
Commission expects such enterprises where financially cap-
able to assume fully their responsibilities under the Broad-
casting Act to provide programming of high standard, using
predominantly Canadian creative resources. The Broadcast-
ing Act specifically requires that the Canadian broadcasting
system should safeguard, enrich and strengthen the cultural,
political, social and economic fabric of Canada. The licensee
and its parent company constitute an important part of this
system.

A major concern of the Commission is the limited opportu-
nity in the expression of local or regional Cana-
dian musical creative talent. The Commission views the
development of such Canadian musical talent as one of the
most important, promising and deserving areas of develop-
ment.
Therefore, in this context, and mindful of the resources
available to the licensee, the Commission will expect the
licensee to develop plans to further contribute to the deve-
lopment of local creative musical talent. These proposals
should be submitted to the Commission within one year.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Le Conseil a rappele au titulaire que la contribution d'une
station progressive au choix des auditeurs est fonction de son
desir d'explorer les domaines nouveaux et inhabituels de
l'expression artistique. Le Conseil a ordonne au titulaire
d'apporter des modifications a sa politique musicale et de
diminuer considerablement la frequence de reprises de ses
selections musicales. Le Conseil a de plus rappele au titu-
laire que ('utilisation frequente de compositions populaires
ne serait pas conforme a la politique MF.
Le Conseil juge que les propositions contenues dans la

nouvelle promesse de realisation relatives au nombre moyen
de selections musicales hebdomadaires, ainsi qu'a la fre-
quence de reprise et d'utilisation de compositions populaires
ne sont pas conformes a l'objectif de la politique MF
concernant la diversity musicale. Le Conseil exige que le
titulaire accroisse d'une fawn importante sa liste de selec-
tions musicales hebdomadaires, qu'il diminue le niveau
d'utilisation des compositions populaires et qu'il limite a 15
le facteur de reprise par semaine d'une selection musicale
donnee.
Pour ce qui est de la teneur canadienne dans la categorie
musicale 6, en tenant compte de la discussion lors de
l'audience, le Conseil oblige le titulaire a respecter les
niveaux en teneur canadienne proposes dans sa promesse de
realisation.
En vue de ce qui precede, le Conseil exige que dans les trois
mois le titulaire lui presente une promesse de realisation
revisee qui tienne compte des preoccupations exprimees dans
la presente decision. Le titulaire desirera peut-etre commu-
niquer avec le personnel du Conseil a cet egard. Le titulaire
jugera peut-etre aussi qu'il serait utile d'etudier la gamme
complete des services radiophoniques qui sont disponibles
sur le marche de Winnipeg et l'avis public du Conseil du
19 juillet 1976. L'annexe A de cet avis (Merit les criteres de
classification des diverses formules que le Conseil utilise.

Dans certaines decisions precedentes, le Conseil avait
exprime l'opinion que la propriete ou le controle commun de
plusieurs entreprises en radiodiffusion dans une ou plusieurs
zones de service devraient etre vraiment a davantage du
public. Le Conseil s'attend donc a ce que de telles entrepri-
ses, qui possedent les fonds necessaires pour assumer toutes
leurs responsabilites en vertu de la Loi sur la radiodiffusion,
offrent une programmation de haute qualite en utilisant
surtout des talents createurs canadiens. La Loi sur la radio -
diffusion requiert precisement que le systeme de la radiodif-
fusion canadienne preserve, enrichisse et raffermisse le
caractere culture!, politique, social et economique du
Canada. Le titulaire et la compagnie a laquelle it est affilie
representent une part importante de ce systerne.
Le Conseil se preoccupe beaucoup du peu d'occasions qui
sont fournies aux talents createurs musicaux canadiens
d'une localite ou d'une region. Le Conseil est d'avis que le
developpement de ces talents musicaux canadiens est un des
secteurs de developpement les plus importants, prometteurs
et valables.
Dans ce contexte, compte tenu des ressources du titulaire, le
Conseil s'attend a ce qu'il elabore des projets pour contri-
buer davantage au developpement des talents musicaux
locaux. Ces projets devraient etre presentes au Conseil d'ici
un an.

Le secretaire general interirnaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 20, 1979

Following a Public Hearing commencing November 7,
1978, in Quebec City, Quebec, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-242

CHICOUTIMI, QUEBEC -781487400

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CBJ-FM Chicoutimi, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions contained
in the Public Announcement of December 17, 1975
(CRTC 75-589) and to other conditions to be specified in
the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 20, 1979

Following the October 24, 1978 Public Hearing, in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-243

VANCOUVER and KELOWNA, BRITISH COLUMBIA -780838900

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CBUFT Vancouver and CBUFT-1 Kelowna, British Colum-
bia, expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions contained
in the Public Announcement of December 17, 1975
(CRTC 75-589) and to other conditions to be specified in
the licence.
The Commission notes the CBC's reply to the intervention
by the Federation des Franco-Colombiens indicating that
CBUFT's weekly local production increased from 50 to 75
minutes since the fall of 1978, and that the CBC is commit-
ted to a further increase from 75 to 105 minutes per week
begining in the next fiscal year.

In its new Promise of Performance, the CBC also committed
itself to improve CBUFT's contribution to the network and
to use free-lancers to cover events outside Vancouver until
such time as additional rebroadcasting stations are on the
air.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 21, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Quebec (Quebec),
a partir du 7 novembre 1978, le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-242

CHICOUTIMI (QUEBEC) -781487400

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBJ-FM Chicoutimi (Quebec) qui expire
le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 20 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 24 octobre 1978 a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-243

VANCOUVER et KELOWNA (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780838900

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CBUFT Vancouver et CBUFT-1 Kelowna
(Colombie-Britannique) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.

Le Conseil a note les commentaires de la Societe en reponse
a ('intervention de la Federation des Franco-Colombiens,
indiquant une augmentation de la production locale hebdo-
madaire de CBUFT de 50 a 75 minutes depuis I'automne
1978 et s'engageant a une seconde augmentation de 75 a
105 minutes par semaine a compter du prochain exercice
financier.
Dans la nouvelle promesse de realisation, la Societe s'est
egalement engagee a poursuivre et a ameliorer la contribu-
tion de CBUFT au reseau et a engager des pigistes pour
couvrir les evenements hors de Vancouver, en attendant la
mise en ondes de nouveaux reemetteurs.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:
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Decision CRTC 79-244

CHICOUTIMI, QUEBEC -781342100

C.J.M. T. Limitie
Application for renewal of the broadcasting licence for
CJMT Chicoutimi, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
In Decision CRTC 76-119 renewing the licence for CJMT,
the Commission encouraged the licensee to give special
attention to local and regional news broadcasts.
The Commission has observed a reduction in the number of
local news bulletins, since the Fall of 1977, particularly in
the evening when they ceased completely contrary to the
licensee's undertaking in its last Promise of Performance.
The Commission directs the licensee to remedy this
situation.
The Commission also directs the licensee, to study the
possibility of inserting a complete news bulletin between the
two games when broadcasting baseball double-headers.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 21, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-245

TERREBONNE, QUEBEC -781190400

Meathle des Mille -Iles Inc.
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Terrebonne, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1981, subject to conditions to be specified there-
in. This period will enable the Commission to consider
renewal of this licence at the same time as that of other
cable television licences in the region.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission notes the explanations given by the licen-
see during the hearing on the measures it has taken and the
problems it has encountered in trying to acquire ownership
of the amplifiers. The Commission expects the licensee to
continue to make all the necessary efforts to comply with
the condition of its licence.
With regard to the distribution of CBFT, CBMT, CFTM-
TV and CFCF-TV Montreal on restricted channels, the
Commission is presently satisfied that the signals provided
are of satisfactory quality. However, should any impairment
result, the licensee must undertake immediate remedial
action or apply for CRTC authority to distribute the signals
of these stations on appropriate channels.

Decision CRTC 79-244

CHICOUTIMI (QUEBEC) -781342100

C.J.M.T. Limitee
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CJMT Chicoutimi (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Dans la decision CRTC 76-119 qui renouvelait la licence de
CJMT, le Conseil incitait le titulaire a porter une attention
particuliere aux emissions d'information locale et regionale.
Depuis l'automne 1977, le Conseil a note une reduction du
nombre de bulletins de nouvelles locales, et particulierement
leur elimination complete en soirée, malgre les engagements
qu'avait pris le titulaire a cet egard dans sa derniere pro-
messe de realisation. Le Conseil engage le titulaire a trouver
des solutions a cette situation.
De plus, le Conseil invite le titulaire, lors de la diffusion de
programmes doubles de baseball, a envisager la possibility
d'inclure un bulletin complet d'information entre les deux
matchs.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-245

TERREBONNE (QUEBEC) -781190400

Teleccible des Mille -Iles Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Terrebonne (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1981 aux conditions qui y seront specifiees. Cette
periode permettra au Conseil d'etudier le renouvellement de
cette licence en meme temps que celui d'autres licences de
television par cable de la region.
Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil a note les explications fournies par le titulaire
lors de l'audience au sujet des mesures qu'il a prises et des
problemes qu'il a rencontres dans ses tentatives en vue de
devenir proprietaire des amplificateurs. Le Conseil s'attend
a ce que le titulaire continue a faire tous les efforts necessai-
res en vue de se conformer a cette condition de sa licence.
En ce qui concerne la distribution de CBFT, CBMT,
CFTM-TV et CFCF-TV Montreal sur des canaux a usage
limite, le Conseil estime que les signaux distribues sont
d'une quality satisfaisante. Cependant, si la quality devait se
deteriorer, le titulaire devra aussitot remedier a la situation
ou faire une demande aupres du Conseil afin de distribuer
ces stations a des canaux appropries.
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With regard to community programming and the licensee's
statements concerning this aspect of its service, the Commis-
sion expects the licensee to be prepared to make such service
accessible to subscribers should they indicate a desire to
participate in community programming.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 21, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:
Decision CRTC 79-246

MONT-JOLI, QUEBEC -781630900

87180 Canada Dee
Application for a broadcasting licence for a French lan-
guage AM radio station at Mont-Joli, Quebec, on frequency
960 kHz with a power of 1,000 watts.

Decision: DENIED
While recognizing the attention the applicant has given to
the preparation of this application, the Commission is not
prepared, at present, to license another station in this area
until it is in a position to assess the impact on the Rimous-
ki-Mont-Joli market of station CFER-TV and CFLP
Rimouski, which went on the air last May.

The Commission will publish a Public Notice inviting
applications in the foreseeable future, when circumstances
permit.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 21, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-247

FORT FRASER, BRITISH COLUMBIA -781883400

Canadian Broadcasting Corporation
Application under the Accelerated Coverage Plan for a
broadcasting licence for an English language television sta-
tion at Fort Fraser, British Columbia, on channel 6 with an
effective radiated power of 35 watts to rebroadcast the
programs of CKPG-TV Prince George, British Columbia
(an affiliate of the CBC English language television
network).

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to the conditions contained in the Public Announce -

Le Conseil prend note des propos du titulaire au sujet de la
programmation communautaire et considere que le titulaire
devrait etre en mesure d'amorcer le developpement de la
programmation communautaire, particulierement lorsque
les membres de la communaute manifesteront un interet
pour y participer.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante qui
entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-246

MONT-JOLI (QUEBEC) -781630900

87180 Canada Ltie
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MA de langue
francaise a Mont-Joli (Quebec) sur la frequence 960 kHz et
avec une puissance de 1,000 watts.
Decision: REFUSE
Tout en soulignant les efforts deployes par le groupe reque-
rant dans la preparation de cette demande, le Conseil n'est
pas dispose, pour le moment, a autoriser une nouvelle station
dans cette region, avant d'avoir pu analyser les repercussions
qu'auront sur le march& de la region de Rimouski-Mont-
Joli, ]'entree en ondes au moil de mai 1978 des stations
CFER-TV et CFLP a Rimouski.
Le Conseil prevoit publier un avis d'appel de demandes plus
tard, si les circonstances le permettent.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-247

FORT FRASER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781883400

Societe Radio -Canada
Demande presentee dans le cadre du plan accelere de rayon-
nement en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion afin
d'exploiter une station de television de langue anglaise a
Fort Fraser (Colombie-Britannique) au canal 6 et avec une
puissance apparente rayonnee de 35 watts pour retransmet-
tre les emissions de CKPG-TV Prince George (Colombie-
Britannique) (un affilie du reseau de television de langue
anglaise de la Societe Radio -Canada).

Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983
aux conditions decrites dans l'avis public du 17 decembre
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ment of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and to other
conditions to be specified in the licence. The Commission
notes that when this CBC station commences operation,
existing station CKPG-TV-3 Fort Fraser, licenced to CKPG
Television Ltd., will cease operation.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 21, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-248

ST. BONIFACE, STE. ROSE DU LAC, ST. LAZARE, THE PAS, FLIN
FLON, THOMPSON, MANITOBA, DRYDEN and KENORA,
ONTARIO -781685300

Canadian Broadcasting Corporation
Application for renewal of its broadcasting licence for
CKSB St. Boniface, CKSB-1 Ste. Rose du Lac, CKSB-2
St. Lazare, CKSB-3-FM The Pas, CKSB-4-FM Flin Flon,
CKSB-5-FM Thompson, Manitoba, CKSB-6-FM Dryden
and CKSB-7-FM Kenora, Ontario, expiring March 31,
1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions contained
in the Public Announcement of December 17, 1975
(CRTC 75-589) and to other conditions to be specified in
the licence.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 21, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Winnipeg, Manitoba, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-249

TUKTOYAKTUK, NORTHWEST TERRITORIES -781912100

The Tuktoyaktuk Broadcasting Society
Application for renewal of its broadcasting licence for
CFCT Tuktoyaktuk, Northwest Territories, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront
specifiees dans la licence. Le Conseil note que la station
CKPG-TV-3 Fort Fraser dont la licence est actuellement
detenue par CKPG Television Ltd. cessera ses operations
des la mise en ondes de la presente station de la Societe
Radio -Canada.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-248

ST. BONIFACE, STE. ROSE DU LAC, ST. LAZARE, LE PAS, FLIN
FLON, THOMPSON (MANITOBA), DRYDEN et KENORA (ONTA-
RIO) -781685300

Societe Radio -Canada
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKSB St. Boniface, CKSB-1 Ste. Rose du
Lac, CKSB-2 St. Lazare, CKSB-3-FM Le Pas, CKSB-
4-FM Ffin Flon, CKSB-5-FM Thompson (Manitoba),
CKSB-6-FM Dryden et CKSB-7-FM Kenora (Ontario) qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions decrites dans l'avis public du
17 decembre 1975 (CRTC 75-589) et aux autres conditions
qui seront specifiees dans la licence.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Winnipeg (Mani-
toba), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-249

TUKTOYAKTUK (TERRITOIRES DU NORD-OUEST)-781912100

The Tuktoyaktuk Broadcasting Society
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFCT Tuktoyaktuk (Territoires du Nord-
Ouest) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 21, 1979

Following the February 20, 1979 Public Hearing in Kitch-
ener, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-250

The Commission renews the broadcasting licences for the
following radio stations in Ontario from April 1, 1979 to
March 31, 1983, subject to the conditions to be specified
therein.

Galt Broadcasting Company Limited
University of Guelph Radio-Radio Gryphon

CJOY Limited
Central Ontario Television Limited
Greatlakes Broadcasting System Limited
CJCS Limited
CKNX Broadcasting Limited

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 21, 1979

Following the December 5, 1978 Public Hearing in Edmon-
ton, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-251

EDMONTON, ALBERTA -781542600

Edmonton Broadcasting Co. Ltd.
Application:
(a) for renewal of the broadcasting licence for CJCA-FM
Edmonton, Alberta, expiring March 31, 1979;
(b) to change its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
With respect to the change in the Promise of Performance,
the Commission has considered the licensee's request at the
hearing for amendments that would effectively change the
programming format of CJCA-FM from "Country and
Western" to "Progressive". These amendments are hereby
APPROVED. It should be noted that this approval is

granted without prejudice to any other applications con-
sidered for new FM licences to serve the Edmonton area.

The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein and to respond to the concerns outlined in
Decision CRTC 76-632.

With regard to the Promise of Performance, the Commis-
sion is concerned that the music format proposed may be
similar to that offered by AM stations using the contempo-
rary or "Top 40" format and that it may be limited in scope

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 20 fevrier 1979 a
Kitchener (Ontario), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-250

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de radio suivantes de ('Ontario du 1" avril 1979 au
31 mars 1983 aux conditions qui y seront specifiees.

CFTJ
CFRU
(carrier

current)
CJOY
CKKW
CHYM
CJCS
CKNX

Cambridge
The University

of Guelph, Guelph

Guelph
Kitchener
Kitchener
Stratford
Wingham

781189600
781272000

781118500
781276100
781350400
781289400
780676300

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 5 decembre 1978 a
Edmonton (Alberta), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-251

EDMONTON (ALBERTA) -781542600

Edmonton Broadcasting Co. Ltd.
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CJCA-FM
Edmonton (Alberta) qui expire le 31 mars 1979;
b) changer la promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Quant a la modification de la promesse de realisation, le
Conseil a examine la demande qu'a fait le titulaire a l'au-
dience d'apporter des modifications qui changeraient en fait
la formule de programmation de CJCA-FM de «Country/
Western» a «Progressive». Ces modifications sont APPROU-
VEES. II faut souligner que cette approbation est accord&
sans prejudice aux autres demandes sous etude pour de
nouvelles licences MF en vue de desservir la region
d'Edmonton.
Le Conseil a examine les realisations du titulaire pour la
duree de la licence actuelle, dans le cadre de la phase I de la
mice en application de la politique sur la radio MF et a pris
note des efforts qu'a fait le titulaire pour se conformer aux
principes generaux enonces dans ce document et pour reme-
dier aux preoccupations du Conseil exposees dans la decision
CRTC 76-632.
Quant a la promesse de realisation, le Conseil s'inquiete du
fait que la musique diffusee par le titulaire puisse ressembler
a celle offerte par des stations MA utilisant la formule
contemporaine ou celle des «quarante meilleures selections»
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and repetitive. In the Commission's opinion, the contribu-
tion of a progressive station to the diversity of listening
experience is related to how it explores new and unusual
areas of artistic expression. Accordingly, with a view to
ensure that CJCA-FM will provide a distinct alternate
service to the Edmonton area, the Commission directs the
licensee to increase substantially the size of its weekly
playlist and to limit the number of times any one selection
may be repeated in the course of a week to a maximum of
15. Further, the Commission requires that "hits" should
constitute less than 50% of the musical selections in cate-
gory 6.
As was reflected in the discussion at the public hearing, the
Commission is concerned about the low level of news pro-
gramming proposed. Consequently, the Commission will
expect the licensee to increase the level of news program-
ming during the new licence period.
In a number of previous decisions, the Commission has
expressed its view that common ownership or control of a
number of broadcasting undertakings in one or more service
areas must be of significant public benefit. Hence, the
Commission expects such enterprises where financially ca-
pable to assume fully their responsibilities under the Broad-
casting Act to provide programming of high standard, using
predominantly Canadian creative resources. The Broadcast-
ing Act specifically requires that the Canadian broadcasting
system should safeguard, enrich and strengthen the cultural,
political, social and economic fabric of Canada. The licensee
and its parent company constitute an important part of this
system.

A major concern of the Commission is the limited opportu-
nity in the expression of local or regional Cana-
dian musical creative talent. The Commission views the
development of such Canadian musical talent as one of the
most important, promising and deserving areas of develop-
ment.
Therefore, in this context, and mindful of the resources
available to the licensee, the Commission will expect the
licensee to develop plans to further contribute to the de-
velopment of local creative musical talent. The Commission
will expect the licensee to submit within one year a report
outlining its plans for such development.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 21, 1979

Following the February 20, 1979 Public Hearing in Kitch-
ener, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-252

PORT ELGIN, SOUTHAMPTON, ONTARIO -781451000

Southport Cable TV Limited
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Port Elgin and Southampton, Ontario, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April I, 1979 to
March 31, 1982, subject to conditions to be specified
therein.

et que la musique puisse avoir une port& limit& et puisse
Etre repetitive. A son avis, la contribution d'une station de
formule *Progressive, a la diversity de la diffusion depend de
la facon dont elle explore des domaines nouveaux et inhabi-
tuels de l'expression artistique. En consequence, afin de
s'assurer que CJCA-FM offrira un service distinct a la
region d'Edmonton, le Conseil exige que le titulaire
accroisse considerablement l'importance de sa liste hebdo-
madaire de selections musicales et limite a 15 le nombre de
reprises par semaine d'une selection musicale donnee. De
plus, le Conseil exige que les egrands succes, constituent
moins de 50% des selections musicales de la categorie 6.
Comme l'ont revele les deliberations a l'audience publique,
le Conseil se preoccupe du bas niveau d'emissions d'informa-
tion proposees. En consequence, it s'attend a ce que le
titulaire augmente le niveau des emissions d'information au
cours de la nouvelle *lode de la licence.
Dans certaines decisions precedentes, le Conseil a fait savoir
que la propriete ou le controle commun de nombreuses
entreprises de radiodiffusion dans une ou plusieurs zones de
service doit Etre a davantage du public. Le Conseil s'attend
donc a ce que ces entreprises, qui possedent les fonds
necessaires pour assumer pleinement leurs responsabilites en
vertu de la Loi sur la radiodiffusion, offrent une program-
mation de haute qualite, en se servant surtout des ressources
creatrices canadiennes. La Loi sur la radiodiffusion prevoit
precisement que le systeme de la radiodiffusion canadienne
doit preserver, enrichir et raffermir le caractere culture!,
politique, social et economique du Canada. Le titulaire et la
compagnie a laquelle it est affilie representent une part
importante de ce systeme.
Le Conseil se preoccupe principalement du peu de chances
offertes aux artistes canadiens locaux ou regionaux de s'ex-
primer. II juge que la mise en valeur de ces talents canadiens
sont un des secteurs de developpement les plus importants,
les plus prometteurs et les plus meritoires.

Par consequent, compte tenu de ce contexte et des ressour-
ces dont dispose le titulaire, le Conseil s'attend a ce que ce
dernier elabore des projets pour contribuer davantage au
developpement des artistes locaux. II s'attend aussi a ce que
le titulaire lui fasse rapport de ses projets dans ce domaine
d'ici un an.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 20 fevrier 1979 a
Kitchener (Ontario), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-252

PORT ELGIN, SOUTHAMPTON (ONTARIO) -781451000

Southport Cable TV Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Port Elgin et Southampton (Ontario) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1982 aux conditions qui y seront specifiees.
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The licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the amplifi-
ers and the subscriber service drops.
The Commission notes that the licensee is studying the
feasibility of extending service to the north side of the
Saugeen River across from Southampton. The Commission
expects the licensee to submit an application to serve this
area when sufficient development has occurred to make such
an extension economically practical.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 21, 1979

Following the February 13, 1979 Public Hearing in
London, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-253

The Commission renews the broadcasting licences held by
the Canadian Broadcasting Corporation for the following
radio stations in Ontario from April 1, 1979 to March 31,
1983, subject to conditions contained in the Public
Announcement of December 17, 1975 (CRTC 75-589) and
to other conditions to be specified in the licence.
CBBL-FM
CBCL-FM
CBE
CBEC-FM
CBEE-FM

London
London
Windsor
Sarnia
Chatham

780879300
781155700
781043500

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 21, 1979

Following the February 6, 1979 Public Hearing in Hamil-
ton, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

La licence est sujette a la condition que le titulaire possede
et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les amplifi-
cateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil note que le titulaire etudie la possibilite d'etendre
son service a la rive nord de la riviere Saugeen faisant face a
Southampton. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire lui
soumette une demande en vue de desservir cette region,
lorsqu'elle aura pris suffisamment d'expansion pour realiser
cet accroissement de service d'une facon rentable.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 13 fevrier 1979
London (Ontario), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-253

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de radio suivantes de la Societe Radio -Canada en
Ontario du 1" avril 1979 au 31 mars 1983 aux conditions
decrites dans l'avis public du 17 decembre 1975
(CRTC 75-589) et aux autres conditions qui seront speci-
flees dans la licence.
CBBL-FM London 780879300
CBCL-FM London 781155700
CBE Windsor 781043500
CBEC-FM Sarnia
CBEE-FM Chatham

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 6 fevrier 1979 a
Hamilton (Ontario), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-254 Decision CRTC 79-254

The Commission renews the broadcasting licences for the
following radio stations in Ontario from April 1, 1979 to
March 31, 1983, subject to the conditions to be specified
therein.

Telephone City Broadcast Limited
Simcoe Broadcasting Company Limited
Radio Station C.H.S.C. Limited
The Niagara District Broadcasting Co. Limited
Wellport Broadcasting Limited

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 21, 1979

Following the February 13, 1979 Public Hearing in
London, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de radio suivantes de l'Ontario du 1" avril 1979 au
31 mars 1983 aux conditions qui y seront specifiees.

CKPC
CHNR
CHSC
CKTB
CHOW

Brantford
Simcoe
St. Catharines
St. Catharines
Welland

781044300
781219100
781220900
781267000
781460100

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 21 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 13 fevrier 1979 a
London (Ontario), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:
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Decision CRTC 79-255

The Commission renews the broadcasting licences for the
following radio stations in Ontario from April 1, 1979 to
March 31, 1983, subject to the conditions to be specified
therein.

Decision CRTC 79-255

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de radio suivantes de !'Ontario du 1" avril 1979 au
31 mars 1983 aux conditions qui y seront specifiees.

Greatlakes Broadcasting System Limited CFCO Chatham 781264700

Rogers Radio Broadcasting Limited CHYR, CHYR-7 Leamington 781066600
CKJD Sarnia 781063300

CFPL Broadcasting Limited CFPL London 781068200

London Broadcasters Limited CKSL London 781204300

Middlesex Broadcasters Limited CJBK London 781144100

Sarnia Broadcasting (1964) Limited CHOK Sarnia 781438700

Souwesto Broadcasters Limited CHLO St. Thomas 781059100
Tillsonburg Broadcasting Company Limited CKOT Tillsonburg 781924600

Radio Windsor Canadian Limited CKWW Windsor 781286000

Student Media, University of Windsor/ CJAM University of Windsor/ 781407200
Moyens de communications des

etudiants, Universite de Windsor
(carrier
current)

University de Windsor

Oxford Broadcasting Company Limited CKDK Woodstock 781291000

J. G. PATENAUDE Le secritaire general interimaire
Acting Secretary General J. G. PATENAUDE

Ottawa, March 22, 1979

Following the February 13, 1979 Public Hearing in Hali-
fax, Nova Scotia, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision
effective forthwith:

Decision CRTC 79-256

MAKKOVIK, LABRADOR, NEWFOUNDLAND -782090500

Thorwald (Toby) Henry Andersen
Application:
(a) to acquire the assets of radio station CIML-FM Mak-
kovik, Labrador, Newfoundland, presently licenced to Thor-
wald (Toby) Henry Andersen, representing a company to be
incorporated; and
(b) for a broadcasting licence to continue the operation of
CIML-FM Makkovik, Labrador, Newfoundland.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1983,
subject to conditions to be specified therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 22, 1979

Pursuant to Public Notice CRTC 1979-17 dated
February 5, 1979, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sions effective forthwith:

Decision CRTC 79-257

WHITE ROCK, BRITISH COLUMBIA -781899000

White Rock Cablevision Limited

Ottawa, le 22 mars 1979

A la suite de ]'audience publique du 13 fevrier 1979 a
Halifax (Nouvelle-)cosse), le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision sui-
vante qui entre en vigueur imrnediatement:

Decision CRTC 79-256

MAKKOVIK, LABRADOR (TERRE-NEUVE)-782090500

Thorwald (Toby) Henry Andersen
Demande presentee en vue de:
a) d'acquerir les actifs de la station de radio CIML-FM
Makkovik, Labrador (Terre-Neuve) dont le titulaire de la
licence est Thorwald (Toby) Henry Andersen, representant
une compagnie devant etre constituee; et
b) d'obtenir une licence de radiodiffusion afin de continuer
!'operation de CIML-FM Makkovik, Labrador (Terre-
Neuve).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1983
aux conditions qui y seront specifiees.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 22 mars 1979

Conformement a l'avis public CRTC 1979-17 du 5 fevrier
1979, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce les decisions suivantes qui entrent en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-257

WHITE ROCK (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781899000

White Rock Cablevision Limited
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Application to amend the cable television broadcasting
licence for White Rock, British Columbia, as follows:

Radio Service
-to make channel conversion changes;
-to add the reception and distribution of KING -FM,
KBLE-FM, KMPS-FM, KYYX, KISW, KUOW, KSEA,
Seattle and KBIQ Edmonds, Washington.
Decision: APPROVED

Decision CRTC 79-258

BURNABY, BRITISH COLUMBIA -790070700

West Coast Cablevision Ltd.
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Burnaby, British Columbia, as follows:

Augmented Channel Service
-to add the reception and distribution of KSTW (IND)
Tacoma, Washington.
Decision: APPROVED

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 22, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-259

PLESSISVILLE, QUEBEC -781178900

Claire-Vue Inc.
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Plessisville, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1982, subject to conditions to be specified
therein.
In their interventions, during the hearing, the town of
Plessisville and the Plessisville Chamber of Commerce
directed the Commission's attention to certain deficiencies
in the cable television service provided by the licensee.
At the hearing, the licensee made a commitment to take
appropriate measures to make its community channel more
accessible to interested groups and individuals and to make
available to them mobile recording and production facilities.

Pursuant to Decision CRTC 78-613, the licensee advised the
Commission that it was currently studying the feasibility of
adding a U.S. television signal, to be received by microwave,
to its channel distribution. The Commission expects the
licensee to pursue its negotiations with Microbec in this
regard and to submit a quarterly report on its progress.

Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
White Rock (Colombie-Britannique) comme suit:

Service radiophonique
-effectuer des conversions de canaux;
-ajouter la reception et la distribution de KING -FM,
KBLE-FM, KMPS-FM, KYYX, KISW, KUOW, KSEA,
Seattle et KBIQ Edmonds (Washington).
Decision: APPROUVE.

Decision CRTC 79-258

BURNABY (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-790070700

West Coast Cablevision Ltd.
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Burnaby (Colombie-Britannique) comme suit:

Service de canaux supplementaires
-ajouter la reception et la distribution de KSTW (IND)
Tacoma (Washington).
Decision: APPROUVE

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 22 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-259

PLESSISVILLE (QUEBEC) -781178900

Claire-Vue Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Plessisville (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du Pr avril 1979 au
31 mars 1982 aux conditions qui y seront specifiees.

Lors de l'audience, la ville de Plessisville et la Chambre de
commerce de Plessisville ont soumis des interventions en vue
d'attirer l'attention du Conseil sur un certain nombre de
deficiences dans les services offerts par le titulaire.
Le Conseil a note l'engagement pris par le titulaire lors de
l'audience afin d'apporter sa collaboration en vue de faciliter
l'acces au canal communautaire a toutes les personnel et
groupes interesses et notamment, de mettre a leur disposi-
tion un equipement portatif d'enregistrement et de
reproduction.
Suite a la decision CRTC 78-613, le titulaire a informe le
Conseil que des etudes etaient en cours en vue d'ajouter la
distribution d'une station de television americaine, a etre
acheminee par micro-ondes. Le Conseil s'attend a ce que le
titulaire poursuive ses discussions avec Microbec en vue de
l'acheminement par micro-ondes de cette station et soumette
au Conseil un rapport trimestriel sur les progres accomplis
dans ces negociations.
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In order to meet the technical standards of the Department
of Communications (PB 23 and 24) the licensee must
submit to the DOC a technical proof of performance.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 22, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-260

MONTREAL, QUEBEC -781143300

Tele- Metropole Inc.
Application for renewal of the broadcasting licence for
CFTM-TV Montreal, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified there-
in. The licence will be subject to the condition that this
station be associated to the TVA network.
In Decision CRTC 76-88 on the renewal of the licence of
Tele-Metropole, the Commission noted that "because a
large part of its productions serve as the basis for the Cana-
dian programs broadcast by TVA stations in prime -time, the
Commission wishes to underline the important responsibility
which Tele-Metropole has in this respect. Therefore, the
Commission considers that Tele-Metropole has a special
role to play in the Canadian broadcasting system, particu-
larly with regard to the development and improvement of
French -language broadcasting".

At the hearing, the licensee outlined the principal stages in
the development of Tele-Metropole which has acquired
advanced technical facilities and has become an integrated
audio-visual production complex. The licensee also advised
the Commission that it was now committed to a period of
expansion and diversification which will enable it to produce
programs of international calibre which will not only strive
for quality, but aim for excellence.

The Commission commends the licensee on the overall
quality of its programming, and on the impressive number
of productions of an authentic and distinctive Cana-
dian character. The Commission notes in particular the
success of the children's programs and the efforts of the
licensee to reduce the number of programs of a violent
nature broadcast in prime -time, in response to the concerns
expressed by the Commission in Decision CRTC 76-88.

The Commission also acknowledges the initiative taken by
the licensee in setting up an independent "program assess-
ment and research committee", with the dual responsibility
to examine critically all facets of Tele-Metropole's program-
ming and to search for new programming formulas.

The Commission notes the sound financial position of the
licensee, which ranks foremost among the most lucrative
private stations in Canada. The Commission considers that
this privileged position should make it easier for the licensee

Afin de se conformer aux normes techniques du ministere
des Communications telles qu'enoncees dans les PR 23 et
24, le titulaire devra de plus soumettre au ministere une
preuve de performance technique.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 22 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
cominunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-260

MONTREAL (QUEBEC) -781143300

Tele-Metropole Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFTM-TV Montreal (Quebec) qui expire
le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du ler avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees. La
licence sera sujette a la condition que cette station soit
associee au reseau TVA.
Dans la decision CRTC 76-88 qui renouvelait la licence de
Tele-Metropole, le Conseil soulignait gla lourde responsabi-
lite qui incombe a Tele-Metropole du fait qu'une grande
partie de sa production constitue la base premiere de la
programmation d'emissions canadiennes que les stations du
reseau TVA doivent diffuser en soiree,. Le Conseil ajoutait
de plus: «C'est pourquoi le Conseil considere que Tele-
Metropole, ayant des responsabilites particulieres dans le
systeme de la radiodiffusion canadienne, doit jouer un role
important dans le developpement et ramelioration de la
radiodiffusion d'expression francaise,.
Lors de l'audience, le titulaire a exposé au Conseil les
principales &apes de revolution de Tele-Metropole qui,
s'etant dotee d'infrastructures techniques de pointe, s'est
transformee en un complexe de productions audio-visuelles
integre. Le titulaire a egalement indique au Conseil qu'il
s'engageait maintenant dans une *lode d'expansion et de
diversification qui lui permettra de produire des emissions
de calibre international et ce, (ten cherchant a atteindre non
plus seulement la quality, mais en visant ]'excellence..
Le Conseil desire feliciter le titulaire pour la quality gene-
rale de sa programmation, qui inclut une quantite impres-
sionnante de productions a contenu authentiquement et
integralement canadien. Le Conseil souligne particuliere-
ment l'interet des emissions destinees aux enfants et note les
efforts faits par le titulaire en vue de diminuer la quantite
d'emissions de violence diffusees aux heures de grande
ecoute, conformement au souhait exprime par le Conseil
dans la decision CRTC 76-88.
Le Conseil desire egalement souligner I'heureuse initiative
du titulaire de creer un acomite de recherche et d'evaluation
des programmes, independant, dont la double tfiche est,
d'une part, de jeter un regard critique sur toutes les facettes
de la programmation de Tele-Metropole et d'autre part, de
rechercher de nouvelles formules de programmation.
Le Conseil note l'excellente situation financiere du titulaire
qui se situe au tout premier rang parmi les stations privees
canadiennes les plus lucratives. Le Conseil estime que cette
situation privilegiee devrait faciliter les engagements pris
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to fulfill the commitments made in its application and at the
hearing to utilize all its efforts and resources to meet the
following objectives:
-"to reflect in a dynamic manner the beliefs, the concerns
and the sociocultural evolution of its viewing public";
-"to invest on a continuing basis in the search for new
program formats and talent that may become tomorrow's
television and cultural archetypes".
The Commission draws the licensee's attention to the inade-
quate amount of local information broadcast on weekends
and directs the licensee to consider the possibility of sche-
duling a local newscast on Saturdays and Sundays. The
Commission also considers that the licensee should schedule
additional local public affairs programs, particularly since
such programs are also of direct interest to TVA's other
network stations.

Taking into account Tele-Metropole's major contribution to
the TVA network in news and public affairs programs, the
Commission expects Tele-Metropole to develop a code of
ethics in the area of news and public affairs and to submit a
copy of the code to the Commission within six months.

At the hearing, the licensee undertook to schedule a pro-
gram that will better inform the public about on-going
scientific development. The Commission is pleased to note
that subsequent to the Public Hearing, CFTM-TV intro-
duced a new program in this area.
The Commission notes that the licensee has included in its
schedule a foreign program of a religious nature, which is
dubbed in French. In light of the commitment noted earlier
"to reflect the beliefs of its viewing public", the Commission
suggests the licensee consider replacing this broadcast with
a program of a religious nature including religious hymns.

In order to increase further the diversity of foreign program-
ming sources, and in turn to export its own programs, the
Commission encourages the licensee to join an organization
designed to facilitate exchanges of programs among pro-
ducers of other French-speaking countries.
The Commission notes with concern that second French
language television services are still not available to a large
segment of the population living outside Quebec. Since
technical and financial considerations preclude the rapid
expansion of the TVA network across Canada at this time,
the Commission encourages the licensee to consider other
methods for extending the most popular programs produced
by Tele-Metropole to areas where TVA service is not

available.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 22, 1979

Following the February 28, 1979 Public Hearing in Peter-
borough, Ontario, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sion:

par le titulaire, dans sa demande et a l'audience, en vue de
deployer le maximum d'efforts aux deux niveaux suivants:

---grefleter avec dynamisme les convictions, l'etat des preoc-
cupations et le mouvement socio-culturel de son auditoires;
--einvestir, sans relache, dans Ia recherche de nouvelles
formules d'emissions et de talents qui sont susceptibles de
devenir des archetypes televisuels et culturels de demain,.
Le Conseil attire toutefois l'attention du titulaire sur Ia
carence d'information locale diffusee en fin de semaine et
l'incite a mettre en ondes un bulletin de nouvelles locales, les
samedi et dimanche. Le Conseil souligne egalement au
titulaire Ia necessite d'assurer une place plus grande aux
affaires publiques locales que ce qui est actuellement prevu
A l'interieur des emissions a rubrique, d'autant plus que ces
emissions sont aussi destinees aux autres stations associees
du reseau TVA.
Compte tenu de ('importance de Ia contribution de Tele-
Metropole au reseau TVA, en ce qui a trait aux emissions de
nouvelles et d'affaires publiques, le Conseil s'attend a ce que
le titulaire mette au point un code de deontologie en matiere
d'information et d'affaires publiques et en soumette une
copie au Conseil d'ici a six mois.
Lors de l'audience, le titulaire s'etait engage a inscrire a son
horaire une emission ayant pour but de renseigner davan-
tage le public sur ('evolution scientifique actuelle. Le Conseil
constate avec satisfaction que, depuis l'audience, CFTM-TV
diffuse une nouvelle emission de ce genre.
Le Conseil note que le titulaire a inscrit a son horaire une
emission a caractere religieux, d'origine etrangere, qui est
doublee en francais. Compte tenu de l'engagement note
precedemment de trefleter les convictions de son auditoire,,
le Conseil incite le titulaire a considerer la possibility de
remplacer cette emission par une emission d'hymnes

Afin de diversifier davantage ses sources d'emissions etran-
geres et de faire connaitre ses emissions a l'etranger, le
Conseil invite le titulaire a adherer a un organisme facilitant
l'echange d'emissions avec les producteurs d'autres pays de
langue francaise.
Le Conseil est soucieux de voir que les emissions de televi-
sion du deuxieme service de langue francaise sont encore
inaccessibles a un grand nombre de francophones vivant a
l'exterieur du Quebec. Puisque des limitations techniques et
financieres ne favorisent pas, pour le moment, l'extension
rapide du reseau TVA a l'ensemble du pays, le Conseil
invite le titulaire a etudier d'autres possibilites pouvant
permettre que les emissions les plus populaires produites par
Tele-Metropole puissent etre accessibles a ou it n'y a pas de
service TVA disponible.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 22 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 28 fivrier 1979 a
Peterborough (Ontario), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce Ia decision suivante:
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Decision CRTC 79-261 Decision CRTC 79-261

The Commission renews the broadcasting licences for the
following radio stations in Ontario, from April 1, 1979 to
March 31, 1983, subject to conditions to be specified
therein:

Four Seasons Radio Limited
Radio CHUC Limited
Four Seasons Radio Limited
Muskoka -Parry Sound Broadcasting Limited
Greg -May Broadcasting Limited
Orillia Broadcasting Limited
Grey and Bruce Broadcasting Company Limited

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion pour les
stations de radio suivantes de l'Ontario du le' avril 1979 au
31 mars 1983 aux conditions qui y seront specifiees:

CKBB
CHUC
CKCB
CFBK
CKLY
CFOR
CFOS
CFPS

Muskoka -Parry Sound Broadcasting Limited CFBQ
Kawartha Broadcasting Company Limited CHEX

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 22, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing in Quebec
City, Quebec, and Public Notice CRTC 1979-17 dated
February 5, 1979, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sion:

Decision CRTC 79-262

QUEBEC CITY, QUEBEC -781417100-782038400

C.H.R.C. Limit&
Applications for renewal of the broadcasting licence for
CHOI-FM Quebec City, Quebec, expiring March 31, 1979
and to amend the Promise of Performance as follows:

-to reduce the spoken -word content (category 0 to 5),
especially in category 2, backgrounding from 22 hours to 10
hours;
-to increase the music content (categories 6 and 7) espe-
cially the subcategory 61, general popular, 8 hours and
thirteen minutes, subcategory 65, rock and rock -oriented, 4
hours seven minutes and category 7, 2 hours.
Other changes concerning the Promise of Performance are
included in the application.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
December 31, 1980, subject to conditions to be specified
therein.
In Decision CRTC 78-589, the Commission denied an
application by the licensee to amend its Promise of Perform-
ance stating: "As a general rule, the Commission will not
consider any application for programming changes unless
the licensee is complying with its currently authorized Pro-
mise of Performance".
On the basis of an analysis of the licensee's performance and
its statements at the Public Hearing, the Commission con-
cludes that, in general, it is complying with its Promise of
Performance. The proposed amendments are therefore
APPROVED subject to the following conditions.
In a number of previous decisions, the Commission has
expressed its view that common ownership or control of a

Barrie
Cobourg
Collingwood
Huntsville
Lindsay
Orillia
Owen Sound
Port Elgin
Parry Sound
Peterborough

781271200
781270400
781297700
781288600
781943600
781287800

781195300
781292800
781172200

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 22 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec) et de l'avis public CRTC 1979-17 du
5 fevrier 1979, le Conseil de la radiodiffusion et des telecom-
munications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-262

QUEBEC (QUEBEC) -781417100-782038400

C.H.R.C. Limit&
Demandes presentees en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CHOI-FM Quebec (Quebec) qui expire le
31 mars 1979 et afin de modifier la promesse de realisation
comme suit:
-diminuer le contenu de creations orales (categories 0 a 5)
surtout a la categorie 2, documentation, de 22 heures a 10
heures;
-augmenter le contenu musical (categories 6 et 7), surtout
A la sous-categorie 61, populaire generale, 8 heures 13
minutes, sous -categoric 65, genre rock, 4 heures 7 minutes,
et categorie 7, 2 heures.
D'autres changements a la promesse de realisation sont
contenus dans la demande.

Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 decembre 1980 aux conditions qui y seront specifiees.

Dans le decision CRTC 78-589, le Conseil a refuse une
demande du titulaire en vue de modifier sa promesse de
realisation et a declare ce qui suit: (Regle generale, le
Conseil n'etudiera pas de demande de changements de
programmation, a moins que le titulaire ne se conforme déjà
A la promesse de realisation autoriseew.
D'apres l'analyse des realisations du titulaire et de ses
declarations a l'audience publique, le Conseil a conclu qu'il
se conformait en general a sa promesse de realisation. Les
modifications proposees sont donc APPROUVEES sous
reserve de ce qui suit.
Le Conseil a declare, dans des decisions precedentes, que la
propriete ou le controle de plus d'une entreprise de radiodif-
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number of broadcasting undertakings in one or more service
areas must be of significant public benefit. Hence, the
Commission expects such enterprises, where financially ca-
pable, to assume fully their responsibilities under the Broad-
casting Act to provide programming of a high standard,
using predominantly Canadian creative resources. The
Broadcasting Act specifically requires that the Cana-
dian broadcasting system should safeguard, enrich and
strengthen the cultural, political, social and economic fabric
of Canada. The licensee and its parent company constitute
an important part of this system.

In this context and in view of the licensee's resources and
commitment at the hearing "to intensify its efforts" in this
regard, the Commission will expect the licensee to further
contribute to the development of local creative musical
talent, which will be reviewed with the licensee at its
renewal hearing next year.

The Commission expects the licensee to make available a
minimum of thirty minutes of commercial -free community
access time per week, and to adequately publicize the fact
that this programming time is available and to encourage its
use by the community.

The Commission encourages the licensee to give serious
consideration to the possibility of establishing FM facilities
separate from those of its AM station in Quebec City in
order to give the operations and programming of CHOI-FM
a more distinct identity.
The Commission notes that since the last licence renewal,
significant changes have occurred in the management of the
licensee's parent company, Tele-Capitale Ltee. In view of
the responsibilities of broadcasters under section 3(d) of the
Broadcasting Act and of their use of frequencies which are
public property, the Commission is particularly concerned
that the Executive Committee and Board of Directors of the
parent company do not adequately reflect the ownership of
the company. The Commission will expect the licensee to
take immediate and effective action to ensure that the
composition of both bodies reflects the actual ownership of
the parent company and that such ownership allow for the
effective management of Tole-Capitale.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 22, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-263

JONQUIERE, QUEBEC -781249800

Radio Saguenay Dee
Application for renewal of the broadcasting licence for
CKRS Jonquiere, Quebec, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED

fusion, situees dans le meme marche ou non, doit beneficier
au public d'une facon significative. Le Conseil s'attend donc
a ce que ces entreprises disposent pleinement des ressources
financieres necessaires pour assumer leurs responsabilites
selon la Loi sur la radiodiffusion, afin d'offrir une progam-
mation de haute qualite, utilisant principalement des res-
sources creatrices canadiennes. La Loi sur la radiodiffusion
exige specifiquement que le systeme de la radiodiffusion
canadienne doit sauvegarder, enrichir et raffermir la struc-
ture culturelle, politique, sociale et economique du Canada.
Le titulaire et la compagnie-mere sont des elements impor-
tants de ce systeme.
Dans ce contexte et compte tenu des ressources du titulaire
et de son engagement a l'audience cd'accentuer definitive-
ment ses efforts* en ce sens, le Conseil s'attend a ce que le
titulaire elabore des projets en vue de contribuer davantage
a developper les ressources creatrices locales en musique.
Ces projets seront examines avec le titulaire a l'audience de
renouvellement qui aura lieu l'annee prochaine.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire rende disponible au
moins trente minutes du temps d'antenne hebdomadaire,
sans messages publicitaires, aux membres de la commu-
naute, qu'il annonce clairement que cette periode de diffu-
sion est disponible et qu'il encourage la communaute a
]'utiliser.
Afin d'assurer une meilleure identification dans les opera-
tions et dans la programmation de CHOI-FM, le Conseil
incite le titulaire a considerer serieusement la possibility de
se doter d'installations MF separees de la station MA qu'il
exploite egalement a Quebec.
Le Conseil a note que depuis le dernier renouvellement de la
licence, des changements significatifs sont intervenus dans la
direction et la gestion de la compagnie-mere du titulaire,
Tele-Capitale Ltee. Compte tenu des responsabilites qui
incombent aux radiodiffuseurs en vertu de l'article 3d) de la
Loi sur la radiodiffusion et en tant que detenteur de
frequences qui sont du domaine public, le Conseil se pr8oc-
cupe particulierement de ce que le comite de direction et le
conseil d'administration de la compagnie-mere ne refletent
pas suffisamment la propriete de la compagnie. Le Conseil
s'attend a ce que le titulaire prenne immediatement des
mesures concretes en vue d'assurer non seulement que la
composition de ces deux comites reflete la propriete reelle de
la compagnie-mere mais que cette propriete permette une
gestion efficace de Tole-Capitale.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 22 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-263

JONQUIERE (QUEBEC) -781249800

Radio Saguenay Ltee
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKRS Jonquiere (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
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The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
In order to meet its programming objectives, the licensee
must increase its programs in the areas of news and commu-
nity services. The Commission notes the almost complete
absence of public affairs programs in the licensee's program-
ming schedule and expects an effort to be made to increase
the number of these programs.

Having considered the licensee's application and the discus-
sion at the Public Hearing, the Commission notes with
concern that the musical content of CKRS appears to differ
substantially from the commitment made in the licensee's
Promise of Performance particularly with regard to sub-
categories 61, "General Popular" and 65, "Rock and Rock -
Oriented". The Commission reminds the licensee that it
must advise the Commission of any proposed major changes
in programming.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 22, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing in Quebec
City, Quebec, and November 21, 1978 Public Hearing in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decisions:

Decision CRTC 79-264

SHERBROOKE, QUEBEC -781167200

Telemedia Communications Ltee
Application:
(a) for renewal of the broadcasting licence for CITE -FM -1
Sherbrooke, Quebec, expiring March 31, 1979;
(b) for amendment of the Promise of Performance for
CITE -FM -1 Sherbrooke, Quebec.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and notes the licen-
see's efforts to comply with the principles enunciated therein
and the directions of Decision CRTC 76-514, particularly in
regard to increasing the spoken -word content of its
programming.
The Commision has considered the substantial program-
ming changes proposed in the new Promise of Performance
and APPROVES these changes with the following
exceptions.
In Decision CRTC 76-514, the Commission reminded the
licensee that the programming of substantial portions of
time in the gramophone or rolling formats is inconsistent
with the FM policy. In its new Promise of Performance, the
licensee proposes to devote 45% of its broadcast time to
programs in the gramophone format. The Commission is not
prepared to accept this proposal and requires the licensee to
significantly reduce the amount of programming in the
gramophone format.

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Afin d'être en mesure d'atteindre ses objectify en matiere de
programmation, le titulaire devra augmenter le nombre des
emissions dans les categories de nouvelles et des services a la
communaute. Le Conseil constate egalement ('absence quasi
totale d'emissions d'affaires publiques a l'interieur de la
grille-horaire du titulaire et s'attend a ce qu'un effort soit
fait en vue d'augmenter le nombre de ces emissions.
Suite a ses etudes et aux discussions lors de ('audience avec
le titulaire, le Conseil se preoccupe du fait que la teneur
musicale de CKRS serait sensiblement differente des enga-
gements pris par le titulaire dans sa promesse de realisation,
portant principalement sur la sous-categorie 61 gPopulaire
general,, avec un certain apport de la sous-categorie 65
(Genre rock,. Le Conseil rappelle au titulaire qu'il doit
informer le Conseil de ses projets en vue d'apporter des
modifications importantes a la programmation.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 22 mars 1979

A la suite des audiences publiques du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec) et du 21 novembre 1978 a Ottawa, le
Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications cana-
diennes annonce les decisions suivantes:

Decision CRTC 79-264

SHERBROOKE (QUEBEC) -781167200

Telemedia Communications
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CITE -FM -1
Sherbrooke (Quebec) qui expire le 31 mars 1979;
b) modifier la promesse de realisation de CITE -FM -1 Sher-
brooke (Quebec).
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle, en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et des directives incluses dans la decision
CRTC 76-514, et a note les efforts du titulaire en ce qui a
trait au contenu verbal de la programmation.

Le Conseil a etudie les modifications substantielles a la
programmation proposees par le titulaire dans la nouvelle
promesse de realisation et APPROUVE ces changements
sous reserve de ce qui suit.
Dans la decision CRTC 76-514, le Conseil rappelait au
titulaire que selon l'enonce de politique sur la radio MF, it
n'est pas souhaitable de reserver de longues periodes de
diffusion aux genres d'emissions des formules continuite ou
phonographe. Dans sa nouvelle promesse de realisation, le
titulaire propose de consacrer 45% de sa programmation a
des emissions de formule phonographe. Le Conseil n'accepte
pas cette proposition et exige que le titulaire prenne des
mesures afin de diminuer de facon significative les emissions
de formule phonographe.
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Further, in Decision CRTC 76-514, the Commission
required the licensee to schedule foreground programs in a
well -distributed fashion throughout the broadcast week. The
Commission reminds the licensee that the FM policy stipu-
lates that foreground format programs must be broadcast
"at reasonable hours throughout the day and week".

The Commission considers that the proposed reduction in
musical programming in content category 7 would decrease
the availability of this type of music in the Sherbrooke area.
Therefore, the Commission requires the licensee to maintain
the authorized level of category 7 music by reducing the
category 6 music proposed. Further, the licensee must make
an effort to increase the musical diversity in the music
general category, which it has limited exclusively to sub-
category 61 "General Popular".
In addition, the Commission requires, as a condition of
licence, during the period between 6 a.m. and 12 midnight
in each broadcast week, that the licensee devote to musical
compositions qualified as Canadian under section 12 of the
Radio (A.M.) Broadcasting Regulations at least 7% of all
musical compositions broadcast within category 7.
A major concern of the Commission is the limited opportu-
nity in the expression of local or regional Cana-
dian musical creative talent. The Commission views the
development of such Canadian musical talent as one of the
most important, promising and deserving areas of develop-
ment.
Therefore, in this context, and mindful of the resources
available to the licensee, the Commission will except the
licensee to develop additional plans to further contribute to
the development of local creative musical talent.
The Commission requires the licensee to submit a report
within one year on the implementation of the above -men-
tioned requirements.

Decision CRTC 79-265

SHERBROOKE, QUEBEC -780452900

Telemedia Communications Ltee
Application for the broadcasting licence for a new French
language FM radio station at Sherbrooke, Quebec, on the
frequency 96.1 MHz with an effective radiated power of 50
watts to rebroadcast the programs of CITE -FM -1 Sher-
brooke, Quebec.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1984,
subject to conditions to be specified therein.
This rebroadcasting station should considerably improve the
quality of CITE -FM -1's signal for listeners in the downtown
area of Sherbrooke.
The Commission wishes to remind the licensee that the
frequency approved by this decision is an unprotected fre-
quency. Should this low -power station be required to change
channels in the interests of optimum utilization of the
broadcasting frequency spectrum, the licensee must be pre-
pared to comply or to cease operations altogether.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Egalement dans la decision CRTC 76-514, le Conseil
demandait au titulaire de repartir de maniere equilibree, sur
toute la semaine, les emissions de premier plan qu'il diffuse.
Le Conseil rappelle au titulaire que l'enonce de politique sur
la radio MF precise que les emissions de formule premier
plan doivent etre diffusees ità des heures raisonnables pend-
ant la journee et au cours de la semaine*.
Le Conseil estime que la reduction propos& de la program-
mation musicale de la categoric 7 diminuerait la disponibi-
lite de ce genre de musique dans la region de Sherbrooke.
En consequence, le Conseil s'attend a ce que le titulaire
conserve le niveau autorise de musique de la categoric 7 en
reduisant le niveau propose de musique de la categoric 6. De
plus, le titulaire devra faire des efforts en vue d'augmenter
la diversite musicale au domaine populaire, qui se limite
exclusivement a la sous-categorie 61 *Musique generale*.
De plus, le Conseil exige, comme condition de licence,
qu'entre 6 heures et minuit chaque semaine, 7% de toutes les
compositions musicales diffusees dans la categoric 7 soient
canadiennes, au sens ou l'entend l'article 12 du Reglement
sur la radiodiffusion (M.A.).

Le Conseil se preoccupe du peu d'occasions qui sont fournies
aux talents createurs musicaux canadiens d'une localite ou
d'une region. Le Conseil est d'avis que le developpement de
ces talents musicaux canadiens est un des secteurs les plus
importants, prometteurs et valables.

Dans ce contexte et compte tenu des ressources du titulaire,
le Conseil s'attend donc a ce que celui-ci elabore des projets
pour contribuer davantage au developpement des talents
musicaux locaux.
Le Conseil exige que le titulaire lui fasse rapport d'ici a un
an sur la mise en application des exigences susmentionnees.

Decision CRTC 79-265

SHERBROOKE (QUEBEC) -780452900

Telemedia Communications Ltie
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une nouvelle station de radio MF de
langue frangaise a Sherbrooke (Quebec) sur la frequence
96.1 MHz et avec une puissance apparente rayonnee de 50
watts pour retransmettre les emissions de CITE -FM -1 Sher-
brooke (Quebec).
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1984
aux conditions qui y seront specifiees.
Cette station reemettrice devrait ameliorer considerable-
ment la qualite du signal de CITE -FM -1 pour les auditeurs
du centre-ville de Sherbrooke.
Le Conseil tient a rappeler au titulaire que la frequence
approuvee par la presente decision est une frequence non
protegee. S'il arrivait que le meilleur emploi du spectre de
frequences de radiodiffusion exige que cette station de faible
puissance change de frequence, le titulaire devrait s'y con-
former ou meme cesser ses operations.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 26, 1979

Following the November 21, 1978 Public Hearing, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 79-266

Part of the CITY OF OTTAWA, parts of the TOWNSHIPS OF NEPEAN,
MARCH and GOULBOURN, CARLETON PLACE and ALMONTE,
ONTARIO -781361100

Ottawa Cablevision Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for part of the City of Ottawa, and parts of the
Townships of Nepean, March and Goulbourn, Carleton
Place and Almonte, Ontario, as follows:

-to provide communications services of a non -program-
ming nature (burglar/instrusion, fire and medical alarm);

-these communications services will not be available as
part of normal programming but as a separate self-con-
tained security package. Subscribers will be required to pay
a separate installation fee and a separate monthly fee pro-
portional to the service or services for which they may wish
to subscribe. These services will initially be made available
to a segment of the licensed area on a test basis and would
be expanded to other areas upon successful introduction.

KITCHENER, STRATFORD and area, ONTARIO -781298500

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, carrying on
business under the name of Grand River Cable TV
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Kitchener, Stratford and area, Ontario, as
follows:

-to provide communications services of a non -program-
ming nature such as diversified consumer services, profes-
sional, institutional and business services.

Diversified Consumer Services
News, airport and train schedules, ski reports, classified
ads, weather information and many other home services
of a similar nature such as: TV listings, movie and theatre
guide, book and movie review and entertainment
information.

Professional, Institutional and Business Services
Company reports, daily business headlines, stock trading
data, selective business and professional information data.

The subscribers will be required to purchase a decoder in
order to receive these information retrieval services.
These Communications Services will not be available as
part of normal programming but as a separate self-con-
tained package.

Part of LONDON, ONTARIO -781445200

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, carrying on
business under the name of London Cable TV
Application to amend the cable television broadcasting
licence for part of London, Ontario, as follows:

Ottawa, le 26 mars 1979

A la suite de ('audience publique du 21 novembre 1978 a
Ottawa, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunica-
tions canadiennes annonce la decision suivante qui entre en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-266

Secteur de Ia VILLE D'OTTAWA, secteurs des CANTONS DE NEPEAN,
MARCH et GOULBOURN, CARLETON PLACE et ALMONTE (ONTA-
R10)-781361100

Ottawa Cablevision Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur de la ville d'Ottawa, et des secteurs des cantons de
Nepean, March et Goulbourn, Carleton Place et Almonte
(Ontario) comme suit:
-fournir des services de communications, de nature autre
que les services de programmation (avertisseur d'anti-vol,
d'incendie, d'alerte medicale);
-ces services de communications ne seront pas disponibles
comme faisant partie de la programmation normale mais
plutot comme un service distinct et autonome. Les abonnes
devront payer un tarif d'installation et un tarif mensuel
distincts proportionnellement au nombre de services aux-
quels ils voudront s'abonner. Ces services seront tout
d'abord disponibles, sur une base experimentale, a une
partie du territoire desservi et, dependamment du succes, ils
pourront par apres, etre etendus aux autres parties du
territoire.

KITCHENER, STRATFORD et Ia region (ONTAR10)-781298500

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, faisant affaires
sous le nom de Grand River Cable TV
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Kitchener, Stratford (Ontario) et la region comme suit:
-fournir des services de communications, de nature autre
que les services de programmation tels que des services
diversifies pour le consommateur et des services profession-
nels, institutionnels et d'affaires.

Services diversifies pour le consommateur
Nouvelles, horaire des avions et des trains, reportage sur
le ski, annonces classees, information metereologique et
plusieurs autres services domestiques de merne nature tels
que: guide d'emissions de television; guide de cinema et de
theatre; revue de films et de livres; et information de
divertissement.
Services professionnels, institutionnels et d'affaires
Rapports de compagnie, grandes lignes quotidiennes sur le
monde des affaires, l'information sur les marches de la
bourse, choix d'information sur les affaires et dans le
domaine professionnel.
Les abonnes devront acheter un dechiffreur en vue de
recevoir tous ces services d'information.
Ces services de communications ne seront pas disponibles
comme faisant partie de la programmation normale mais
plutot comme un service distinct et autonome.

Secteur de LONDON (ONTAR10)-781445200

Canadian Cablesystems (Ontario) Limited, faisant affaires
sur le nom de London Cable TV
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant un
secteur de London (Ontario) comme suit:
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-to introduce a cable system performance monitoring
system;

-to provide on an experimental basis, communications
services of a non -programming nature (fire and burglar/
intrusion alarm, medical alert and security services) with
subscriber involvement on a voluntary basis. These com-
munications services will not be available as part of normal
programming but as a separate self-contained package.

Decision: APPROVED
In keeping with the experimental nature of these proposals,
the Commission APPROVES the use of the cable television
undertakings for the distribution of the new services for a
period of two years, expiring March 31, 1981, or until the
expiry of their licences, whichever occurs first, subject to the
following conditions:

(1) Priority of Carriage
Priority shall be given to the distribution of programming
services over non -programming services. If spectrum
space that is occupied by a non -programming service is
required for the distribution of a programming service,
then the non -programming service will be displaced.

(2) Cross -Subsidy
Those subscribers who wish to receive only off -air and
locally originated programming services will not be
obliged to take or pay extra for non -programming services
either directly or indirectly.

To demonstrate that these conditions are being met,
licensees must produce evidence of the costs of providing
both (i) programming, and (ii) non -programming
services.

Accordingly, within six months, licensees are required to
file a plan for identifying, monitoring, and separating all
relevant costs. For the purposes of the experimentation
period, costs are defined as those expenditures within the
life of the service, such that if the services were not
introduced, then the expenditures would not be incurred.
Applicants may establish whatever organizational struc-
ture they consider to be most suitable to attain these
objectives.
At the end of the experimentation period, the Commission
will review the validity of the approach taken with a view
to deciding which methods should be used on an ongoing
basis. If an amendment of licence for a rate increase
precedes the end of the two-year period, then the licensee
will be required to provide sufficient information to allow
the Commission to judge whether such a rate increase
involves any cross -subsidy to the non -programming
services.

(3) Advertising
Since advertising material, including classified ads,
would, in the Commission's view, adversely affect the
achievement of the objectives of the Broadcasting Act, no
such material shall be distributed on these channels.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

-introduire un systeme controlant le fonctionnement du
systeme de cable;
-effectuer des experiences dans le domaine des communi-
cations, de nature autre que les services de programmation
(avertisseur d'incendie, d'anti-vol, d'alerte medicale et
autres services de securite), avec l'assentiment et Ia contri-
bution de l'abonne. Ces services de communications ne
seront pas disponibles comme faisant partie de la program-
mation normale mais plutot comme un service distinct et
autonome.
Decision: APPROUVE
Compte tenu de la nature experimentale de ces demandes, le
Conseil APPROUVE ('utilisation de ces entreprises de tele-
vision par cable, pour la distribution de ces nouveaux servi-
ces, pour une periode de deux ans se terminant le 31 mars
1981 ou a l'expiration de leurs licences, selon la premiere
eventualite, sous reserve des conditions suivantes:

(1) Priorite de distribution
La distribution des services de programmation a priorite
sur celle des services autres que les services de program-
mation. Si l'espace du spectre occupe par le service autre
que les services de programmation est requis pour la
distribution des services de programmation, le service
autre que les services de programmation devra alors etre
remplace.

(2) Financement indirect
Les abonnes qui voudront recevoir seulement les services
hertziens et d'emissions d'origine locale ne seront pas
tenus de recevoir ou de payer, directement ou indirecte-
ment, pour les services autres que les services de
programmation.
Min de demontrer qu'ils respectent ces conditions, les
titulaires doivent fournir des preuves des coats encourus
pour offrir les services (i) de programmation et (ii) les
services autres que les services de programmation.
Les titulaires sont donc tenus de presenter, dans les six
mois, un programme d'identification, de surveillance et de
repartition de tous les coats pertinents. Dans le cadre de
la periode d'essai, les coats designent les depenses enga-
gees pour la distribution du service, de sorte que si les
services n'etaient pas mis sur pied, des depenses ne
seraient pas encourues. Les requerants peuvent etablir la
structure qu'ils jugent Ia plus appropriee pour atteindre
ces objectifs.
A la fin de la periode d'essai, le Conseil reexaminera la
valeur de cette approche en vue de decider quelles metho-
des devront etre employees de *on permanente. Si le
titulaire demande de modifier sa licence pour obtenir une
augmentation tarifaire avant la fin de Ia periode de deux
ans, it devra alors fournir assez d'informations pour per-
mettre au Conseil de juger si cette augmentation corn-
porte un financement indirect aux services autres que les
services de programmation.

(3) Publicite
Le Conseil etant d'avis que le materiel publicitaire, y
compris les petites annonces, pourraient affecter la reali-
sation des objectifs de la Loi sur la radiodiffusion, aucun
materiel de ce genre ne pourra etre distribue sur ces
canaux.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 27, 1979

Following a Public Hearing commencing December 5,
1978, in Edmonton, Alberta, the Canadian Radio -television
and Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-267

GRANDE PRAIRIE, ALBERTA -780921300
WHITECOURT, ALBERTA -780922100
FOX CREEK, ALBERTA -780923900
GRAND CENTRE, MEDLEY, COLD LAKE, ALBERTA -781821400

Northern Cablevision Ltd.
HINTON, ALBERTA -781034400

Rocky Mountain CATV Ltd.
ST. PAUL, ALBERTA -781820600

Community Antenna Systems Ltd.
Applications to amend the above cable television broadcast-
ing licences as follows:

Basic Service (Channels 2 to 13)
-to add the reception and distribution of KREM-TV
(CBS) Spokane, Washington;
-to delete the reception and distribution of KSPS-TV
(PBS) Spokane, Washington.
Decision: APPROVED
The above cable television systems are situated along the
routes of the AGT microwave network north of Edmonton
and, for reasons of cost, are limited to the carriage of those
two optional U.S. television signals selected for distribution
on the microwave network. At present, some twelve other
cable television systems along these microwave routes are
authorized for the carriage of the ABC and CBS signals
from Spokane.

There were several interventions considered by the Commis-
sion, notably from amongst subscribers of the Grande Prai-
rie system expressing support for retention of the PBS
network programming. The Commission was particularly
impressed with the sincerity and effort which went into the
intervention filed by the Friends of PBS of Grande Prairie,
presented at the hearing by Dr. J. F. Wynters.
Notwithstanding the fact that this approval will bring the
licensee's authorized television services into conformity with
the microwave network plan, the Commission is concerned
by the evidence at the hearing that Northern Cablevision
Ltd. failed to forewarn, to communicate and to consult
effectively with its subscribers in Grande Prairie about the
substitution of the PBS signal with that of CBS and the
reasons therefor.
Accordingly, the Commission will expect the licensee to
become much more responsible to its subscribers whose
concerns, interests and rights must be considered in the
licensee's decision making processes. Further, the Commis-
sion directs the licensee to explore other methods whereby
PBS network programs can be provided to its subscribers in
the near future.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, ie 27 mars 1979

A la suite de l'audience publique tenue a Edmonton
(Alberta), a partir du 5 decembre 1978, le Conseil de la
radiodiffusion et des telecommunications canadiennes annonce
la decision suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-267

GRANDE PRAIRIE (ALBERTA) -780921300
WHITECOURT (ALBERTA) -780922100
FOX CREEK (ALBERTA) -780923900
GRAND CENTRE, MEDLEY, COLD LAKE (ALBERTA) -781821400

Northern Cablevision Ltd.
HINTON (ALBERTA) -781034400

Rocky Mountain CATV Ltd.
ST -PAUL (ALBERTA) -781820600

Community Antenna Systems Ltd.
Demandes presentees en vue de modifier comme suit les
licences de radiodiffusion des entreprises de television par
cable susmentionnees:

Service de base (canaux 2 a 13)
-ajouter la reception et la distribution de KREM-TV
(CBS) Spokane (Washington);
-supprimer la reception et la distribution de KSPS-TV
(PBS) Spokane (Washington).
Decision: APPROUVE
Les systemes de television par cable mentionnes plus haut,
se trouvant sur le parcours du reseau de micro-ondes de
I'AGT au nord d'Edmonton, sont restreints, pour des raisons
de coats, a la distribution de ces deux signaux de television
americains facultatifs qui sont distribues sur le reseau de
micro-ondes. Actuellement, quelque douze systemes de tele-
vision par cable situes sur ces parcours de micro-ondes sont
autorises a distribuer les signaux des reseaux ABC et CBS
provenant de Spokane.
Le Conseil a entendu plusieurs interventions provenant
notamment des abonnes du systeme de Grande Prairie, qui
ont exprime leur appui pour le maintien de la programma-
tion du reseau PBS. Le Conseil a ete tout specialement
impressionne par la sincerity et ]'effort qui se degageaient de
('intervention des =Friends of PBS of Grande Prairie., pre-
sentee a l'audience par M. J. F. Wynters.
Male si la presente approbation fera en sorte que les
services de television autorises du titulaire seront conformes
au plan du reseau micro-ondes, le Conseil se preoccupe de ce
que la preuve a l'audience ait demontre que Northern
Cablevision Ltd. n'a pas averti, informe et consulte vraiment
ses abonnes de Grande Prairie concernant la substitution du
signal de PBS par celui de CBS et des raisons de ce faire.

En consequence, le Conseil s'attend a ce que le titulaire
tienne meilleur compte a l'avenir des preoccupations, des
interets et des droits de ses abonnes, qui doivent etre pris en
consideration lors de ('elaboration d'une decision par le
titulaire. Le Conseil exige d'autre part que le titulaire
cherche d'autres methodes afin de fournir les emissions du
reseau PBS a ses abonnes, dans un avenir rapproche.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 27, 1979

Following the February 6, 1979 Public Hearing, in Hamil-
ton, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-268

BRANTFORD, ONTARIO -781045000

Telephone City Broadcast Limited
Application for renewal of the broadcasting licence for
CKPC-FM Brantford, Ontario, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein and to comply with the directions and special
conditions of licence outlined in Decision CRTC 76-562.
In that decision, the Commission requested the licensee to
reduce the proposed amount of programming in the gramo-
phone and rolling formats. In the area of mosaic and
foreground programming the Commission stated that such
programming generally requires substantial spoken word
content and noted the relatively little content from spoken
word categories 2, 3A, 4 and 5. While some improvement
has been shown this area, the Commission requires the
licensee to devote a minimum of 9% of its program content
to categories 2, 3A, 4 and 5 and 50% of its broadcast time to
programming in the mosaic and foreground formats.
With regard to the increase proposed in automated pro-
gramming, the Commission reminds the licensee that the
same professional attention must be given to the presenta-
tion and identification of programming elements as is the
case with live broadcasts. The Commission will expect the
licensee to demonstrate how this concern has been met at
the next licence renewal.
In line with the concern expressed in the Commission's FM
policy statement dated January 20, 1975, that music on
radio is limited in scope and repetitive, the Commission
requires the licensee to limit the number of times an
individual selection is played in the course of one week to
15.
The Commission requires the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above -noted requirements.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 27, 1979

Following the February 20, 1979 Public Hearing, in Kitch-
ener, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-269

KITCHENER, ONTARIO -781277900

Ottawa, le 27 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 6 fevrier 1979 a
Hamilton (Ontario), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-268

BRANTFORD (ONTARIO) -781045000

Telephone City Broadcast Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKPC-FM Brantford (Ontario), qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux &lone& dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de se
conformer A ces principes et aux directives et conditions
speciales soulignees dans la decision CRTC 76-562.
Dans cette decision, le Conseil a demande au titulaire de
reduire le nombre d'emissions de types phonographe et
continuite. Concernant les emissions de types premier plan
et mosaIque, le Conseil declarait que ce genre de program-
mation necessite generalement un contenu verbal eleve et
remarquait la teneur assez faible en creations orales dans les
categories 2, 3A, 4 et 5. Bien qu'ayant remarque certaines
ameliorations dans ce domaine, le Conseil exige que le
titulaire consacre un minimum de 9% de sa programmation
aux categories 2, 3A, 4 et 5 et 50% de son temps d'antenne
des emissions de types premier plan et mosaYque.
Quant a ]'augmentation propos& de la programmation
automatique, le Conseil rappelle au titulaire que la meme
attention professionnelle doit etre accord& a la presentation
et a l' identification de ces elements de programmation
qu'aux emissions en direct. Le titulaire devra convaincre le
Conseil qu'il a satisfait a cette exigence lors de sa prochaine
demande de renouvellement.
Conformement a la preoccupation exprimee dans son &once
de politique sur la radio MF du 20 janvier 1975, A savoir
que la musique a la radio a une portee limitee et est
repetitive, le Conseil exige que le titulaire limite a 15 le
facteur maximal de repetition par semaine d'une selection
musicale donnee.
Le Conseil exige que le titulaire lui fasse rapport d'ici un an
sur ('application des exigences susmentionnees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 20 fevrier 1979 a
Kitchener (Ontario), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-269

KITCHENER (ONTARIO) -781277900
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Central Ontario Television Limited
Application for renewal of the broadcasting licence for
CFCA-FM Kitchener, Ontario, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein.
With respect to the Promise of Performance of CFCA-FM,
the Commission is generally satisfied that the licensee has
complied with the directions and special conditions of
licence outlined in Decision CRTC 76-561.
In that decision, the Commission stated that in its opinion
high quality foreground or mosaic programming generally
requires substantial spoken word content and noted its con-
cern that the licensee has proposed relatively little content
from spoken word categories 2, 3A, 4 and 5. The Commis-
sion has noted the licensee's efforts to improve its fore-
ground and mosaic programming and encourages it to con-
tinue its efforts in this regard.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 27, 1979

Following the November 21, 1978 Public Hearing, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 79-270

NORTH BAY, ONTARIO -781055900

Northern Broadcasting Limited
Application to amend the broadcasting licence for CKAT-
FM North Bay, Ontario, as follows:
-to amend its Promise of Performance by changing the
station format from Contemporary M.O.R. to Country.

Decision: APPROVED IN PART
The Commission has considered the proposed amendments
in the Promise of Performance that would effectively change
the programming format of CKAT-FM to "Country".
These amendments are hereby APPROVED with the follow-
ing exceptions.
Interventions received in response to this application
expressed concern that the licensee proposes to reduce the
category 7 music currently aired by CKAT-FM. Having
considered the programming provided to the North Bay
area, the Commission is of the opinion that a reduction in
category 7 music would seriously decrease the availability of
this type of music in the area and would not be consistent
with the Commission's FM policy. Accordingly, the Com-
mission requires the licensee to maintain the authorized
level of category 7 music, particularly "Classic", and to
decrease the proposed category 6 music commensurately.

Central Ontario Television Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFCA-FM Kitchener (Ontario), qui
expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de s'y
conformer.
En ce qui a trait a Ia promesse de realisation de CFCA-FM,
le Conseil estime que le titulaire s'est conforme de facon
satisfaisante aux directives et aux conditions speciales souli-
gnees dans la decision CRTC 76-561.
Dans cette decision, le Conseil indiquait qu'a son avis, une
programmation premier plan ou mosaIque de haute qualtte
requiert habituellement un nombre assez eleve de creations
orales et s'etait montre preoccupe par la proposition du
titulaire d'un contenu relativement minime de creations
orales des categories 2, 3A, 4 et 5. Le Conseil a pris note des
efforts demontres par le titulaire pour ameliorer sa program-
mation premier plan et mosaique et ('encourage a poursuivre
ses efforts dans cette direction.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 mars 1979

A la suite de ('audience publique du 21 novembre 1978 a
Ottawa, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunica-
tions canadiennes annonce Ia decision suivante qui entre en
vigueur immediatement

Decision CRTC 79-270

NORTH BAY (ONTAR10)-781055900

Northern Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de modifier Ia licence de radio -
diffusion de CKAT-FM North Bay (Ontario) comme suit:
-modifier la promesse de realisation en changeant la for -
mule de programmation de la station de "MOR" contempo-
raine a country.
Decision: APPROUVE EN PARTIE
Le Conseil a etudie les modifications proposees a la pro-
messe de realisation, qui feraient passer de fait la formule de
programmation de CKAT-FM au type "western". Ces
modifications sont APPROUVEES par les presentes avec les
exceptions suivantes.
Les interventions ayant trait a cette demande se preoccu-
paient du fait que le titulaire propose de reduire la quantite
de musique de categorie 7 actuellement diffusee par
CKAT-FM. Compte tenu des emissions offertes a la region
de North Bay, le Conseil est d'avis qu'une reduction de la
quantite de musique de categoric 7 priverait grandement
cette region de ce type de musique et serait incompatible
avec sa politique MF. En consequence, le Conseil exige que
le titulaire maintienne le niveau autorise de musique de
categoric 7, surtout en ce qui concerne la musique classique,
et reduise en consequence la quantite propos& de musique
de categorie 6.
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In line with the concern expressed in the Commission's FM
policy that music on radio is limited in scope and repetitive,
the Commission requires the licensee to limit the number of
times an individual music selection is played within a week
to that authorized in the current Promise of Performance.

In order to encourage the creative efforts of the station and
to broaden the scope of the foreground format program-
ming, the Commission requires that not more than 50% of
the foreground programming requirement be met by play-
by-play coverage of sporting events.
The Commission requires the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above -noted requirement.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 27, 1979

Following the November 21, 1978 Public Hearing, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-271

TIMMINS, ONTARIO -781275300

Timmins Broadcasting Limited
Application:
(a) for renewal of the broadcasting licence for CFTI-FM
Timmins, Ontario, expiring March 31, 1979;
(b) to make changes to its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and has noted the
licensee's efforts to comply with the directions outlined in
Decision CRTC 76-397 and to adhere to the general princi-
ples enunciated in the policy.
The Commission has considered the proposed amendments
in the Promise of Performance that would effectively change
the programming format of CFTI-FM from "Easy Listen-
ing" to "Country". These amendments are hereby
APPROVED with the following exceptions.

Having considered the programming provided to the Tim-
mins area by the licensee and other radio stations, the
Commission is of the opinion that the proposed reduction of
musical programming in content category 7 would seriously
decrease the availability of this type of music in the area
and would not be consistent with the Commission's FM
policy. Accordingly, the Commission requires the licensee to
maintain the authorized level of category 7 music by
decreasing the amount of category 6 music proposed.
In its FM policy statement of January 20, 1975, the Com-
mission expressed concern that music on FM radio should
offer new opportunities for public discovery and apprecia-
tion of a greater spectrum of music. In the Commission's
opinion the relatively limited number of weekly music selec-
tions proposed, coupled with the degree of repetition, does
not contribute to diversity. Accordingly, the Commission

Conformement a la preoccupation exprimee dans son enonce
de politique sur la radio MF, a savoir que la musique a la
radio a une portee limitee et est repetitive, le Conseil exige
que le titulaire limite le facteur maximal de repetition par
semaine d'une selection musicale donnee au niveau autorise
dans la promesse de realisation actuelle.
Pour inciter la station a innover et a elargir le cadre de sa
programmation de type premier plan, le Conseil exige que
les reportages d'evenements sportifs ne representent au plus
50% des emissions de premier plan requis.

Le Conseil exige que le titulaire lui fasse rapport d'ici un an
sur l'application des exigences susmentionnees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 21 novembre 1978 a
Ottawa, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunica-
tions canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-271

TIMMINS (ONTAR10)-781275300

Timmins Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CFTI-FM
Timmins (Ontario) qui expire le 31 mars 1979;
b) effectuer des changements a sa promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle, dans le cadre de la phase I de la mise
en application de la politique sur la radio MF et a note les
efforts du titulaire afin de se conformer aux directives
donn8es dans la decision CRTC 76-397 et aux principes
generaux enonces dans la politique.
Le Conseil note que les modifications que le titulaire pro-
pose apporter a sa promesse de realisation feraient passer de
fait la formule de programmation de CFTI-FM du type
emusique de detente* au type .western.. Ces modifications
sont APPROUVEES par les presentes sauf pour les excep-
tions suivantes.
Compte tenu des emissions offertes a la region de Timmins
par le titulaire et d'autres stations de radio, le Conseil est
d'avis que la reduction proposee de la teneur en emissions
musicales de categorie 7 priverait grandement la region de
ce type de musique et serait incompatible avec sa politique
MF. En consequence, le Conseil s'attend a ce que le titulaire
maintienne le niveau autorise de musique de categorie 7 en
diminuant la quantite propos& de musique de categorie 6.

Dans son enonce de politique sur la radio MF du 20 janvier
1975, le Conseil s'est dit preoccupe du fait que la musique
la radio MF offre peu de chances au public de decouvrir et
d'apprecier une gamme plus vaste de musique. De l'avis du
Conseil, le nombre assez limite de selections musicales que
propose diffuser le titulaire chaque semaine ainsi que le
nombre de repetitions ne contribuent pas a la diversite. En
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expects the licensee to expand its weekly music playlist and
to limit the number of times an individual selection is played
within a week to the number authorized in the current
Promise of Performance.

In order to encourage the creative efforts of the station and
to broaden the scope of the foreground format program-
ming, the Commission requires that not more than 50% of
the foreground programming requirement be met by play-
by-play coverage of sporting events.

The Commission requires the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above -noted requirements.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 27, 1979

Following the February 20, 1979 Public Hearing, in Kitch-
ener, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-272

WATERLOO, ONTARIO -781184700

Radio Waterloo Inc.
Application:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CKMS-FM
Waterloo, Ontario, expiring March 31, 1979;
(b) to make changes to its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and is generally satis-
fied that the licensee has adhered to the principles enunciat-
ed therein and complied with the directions and special
conditions of licence outlined in Decision CRTC 77-541.
The Commission notes the programming changes proposed
in the new Promise of Performance and these are
APPROVED with the following exception.

The Commission considers that the proposed reduction in
musical programming in content category 7 would decrease
the availability of this type of music in the Waterloo area.
The presence in the area of radio services which provide
classical music does not preclude the licensee from comple-
menting such services. Therefore, the Commission expects
the licensee to maintain the authorized level of category 7
music by reducing the category 6 music proposed.

The Commission requires the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above -noted requirement.
The Commission notes the licensee's commitment to con-
tinue to refrain from engaging in commercial activity.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

consequence, le Conseil s'attend a ce que le titulaire
accroisse sa liste de selections musicales hebdomadaire et
limite le nombre de reprises d'une selection particuliere par
semaine au nombre autorise dans la promesse de realisation
actuelle.
Pour inciter la station a innover et a elargir le cadre de sa
programmation de type premier plan, le Conseil exige que
les reportages d'evenements sportifs ne representent au plus
50% des emissions de premier plan requis.

Le Conseil exige que le titulaire lui fasse rapport d'ici un an
sur l'application des exigences susmentionnees.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 20 fevrier 1979 a
Kitchener (Ontario), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-272

WATERLOO (ONTAR10)-781184700

Radio Waterloo Inc.
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CKMS-FM
Waterloo (Ontario) qui expire le 31 mars 1979;
b) effectuer des changements a sa promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et estime que le titulaire s'y est conforms de
facon satisfaisante ainsi qu'aux directives et conditions spe-
ciales soulignees dans la decision CRTC 77-541.
Le Conseil prend note des modifications que le titulaire
propose apporter a sa programmation dans la nouvelle pro-
messe de realisation et les APPROUVE avec l'exception
suivante.
Le Conseil estime que la reduction proposee de la teneur en
emissions musicales de categorie 7 diminuerait la disponibi-
lite de ce genre de musique dans la region de Waterloo. La
presence dans la region de services radiophoniques qui
offrent de la musique classique n'empeche pas le titulaire
d'ajouter a ces services. Par consequent, le Conseil s'attend
ce que le titulaire maintienne le niveau autorise de musique
de categoric 7 en reduisant la quantite propos& de musique
de categoric 6.
Le Conseil exige que le titulaire lui fasse rapport d'ici un an
sur l'application des exigences susmentionnees.

Le Conseil prend note de ('engagement du titulaire a conti-
nuer de s'abstenir de faire de la publicite.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 27, 1979

Following the November 21, 1978 Public Hearing, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-273

BELLEVILLE, ONTARIO -781577200

Quinte Broadcasting Company Limited
Application for renewal of the broadcasting licence for
CIGL-FM Belleville, Ontario, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and has noted the
licensee's efforts to comply with the directions outlined in
Decision CRTC 76-405 and to adhere to the general princi-
ples enunciated in the policy.
The Commission is not prepared to permit the proposed
reduction in the authorized level of enrichment material in
categories 2, 3A, 4 and 5 and requires the licensee to
maintain the authorized level of program content in these
categories.
Having considered the programming provided to the Belle-
ville area by the licensee and other radio stations, the
Commission is of the opinion that the proposed reduction of
musical programming in content category 7 would seriously
decrease the availability of this type of music in the area
and would not be consistent with the Commission's FM
policy. Accordingly, the Commission expects the licensee to
maintain the authorized level of category 7 music by
decreasing the amount of category 6 music proposed.
In its FM policy statement of January 20, 1975, the Com-
mission expressed concern that music on FM radio should
offer new opportunities for public discovery and apprecia-
tion of a greater spectrum of music. In the Commission's
opinion the relatively limited number of weekly music selec-
tions, coupled with the degree of repetition proposed does
not contribute to diversity. Accordingly, the Commission
expects the licensee to expand its weekly music playlist and
to limit the number of times an individual selection is played
within a week to that authorized in the current Promise of
Performance.

The Commission requires the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above -noted requirements.
At the hearing the licensee advised the Commission that it
plans to transfer from CIGL-FM to CJTN Trenton the
programming produced by the Trenton Canadian Forces
Base Broadcast Club (Radio Astra). In this regard the
Commission notes the licensee's commitment to retain a
weekly fifteen minute program on CIGL-FM and to explore
with Radio Astra the possibility of broadcasting additional
Astra programming on CIGL-FM.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, le 27 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 21 novembre 1978 a
Ottawa, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunica-
tions canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-273

BELLEVILLE (ONTARIO) -781577200

Quinte Broadcasting Company Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CIGL-FM Belleville (Ontario) qui expire
le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle, dans le cadre de la phase I de la mise
en application de la politique sur la radio MF et a note les
efforts du titulaire afin de se conformer aux directives
donnees dans la decision CRTC 76-405 et aux principes
generaux enonces dans la politique.
Le Conseil n'est pas pret a permettre la reduction propos&
du niveau autorise de materiel d'enrichissement dans les
categories 2, 3A, 4 et 5 et exige que le titulaire maintienne
le niveau autorise de teneur de ces categories.

Compte tenu des emissions offertes a la region de Belleville
par le titulaire et d'autres stations de radio, le Conseil est
d'avis que la reduction propos& de la teneur en emissions
musicales de categoric 7 priverait grandement la region de
ce type de musique et serait incompatible avec sa politique
MF. En consequence, le Conseil s'attend a ce que le titulaire
maintienne le niveau autorise de musique de categoric 7 en
diminuant la quantite propos& de musique de categoric 6.

Dans son enonce de politique sur la radio MF du 20 janvier
1975, le Conseil s'est dit preoccupe du fait que la musique a
la radio MF offre peu de chances au public de decouvrir et
d'apprecier une gamme plus vaste de musique. De l'avis du
Conseil, le nombre assez limite de selections musicales que
propose diffuser le titulaire chaque semaine ainsi que le
nombre de repetitions ne contribuent pas a la diversite. En
consequence, le Conseil s'attend a ce que le titulaire
accroisse sa liste de selections musicales hebdomadaire et
limite le nombre de reprises d'une selection particuliere par
semaine au nombre autorise dans la promesse de realisation
actuelle.
Le Conseil exige que le titulaire lui false rapport d'ici un an
sur l'application des exigences susmentionnees.

A l'audience, le titulaire a informe le Conseil qu'il projette
de faire passer la programmation produite par le Club de
radiodiffusion de la Base des Forces canadiennes de Trenton
(Radio Astra) de CIGL-FM a CJTN Trenton. A cet egard,
le Conseil prend note de ]'engagement du titulaire a conser-
ver une emission hebdomadaire de quinze minutes a
CIGL-FM et d'explorer avec Radio Astra la possibility de
diffuser a CIGL-FM d'autres emissions de Radio Astra.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENA 1 !DP
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Ottawa, March 27, 1979

Following the February 13, 1979 Public Hearing, in
London, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-274

LONDON, ONTARIO -781266200

CFPL Broadcasting Limited
Application for renewal of the broadcasting licence for
CFPL-FM London, Ontario, expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein and to comply with the directions and special
conditions of licence outlined in Decision CRTC 76-564.
In that Decision, the Commission stated that in its opinion
high quality foreground and mosaic programming generally
requires substantial spoken word content in categories 2,
3A, 4 and 5 and noted its concern that the licensee proposed
relatively little content from spoken word categories. The
Commission considers the licensee's response to this concern
has been inadequate. Accordingly, the licensee, as a condi-
tion of licence, must devote a minimum of 10% of its
broadcast time to content from those categories.
Further, in Decision CRTC 76-564 the Commission indicat-
ed that the programming of substantial portions of time in
the gramophone or rolling formats is inconsistent with the
FM policy and that the licensee was expected to reduce the
amounts of such programming. The Commission considers
that the licensee's response to this concern has also been
inadequate. Therefore, the Commission directs the licensee
to ensure that the amount of broadcast time in these formats
does not exceed 50%.
As a condition of licence, the licensee must make available a
minimum of thirty minutes commercial free access time per
week, to publicize the fact that this time is available and to
encourage its use by the community.

In a number of previous decisions, the Commission has
expressed its view that common ownership or control of a
number of broadcasting undertakings in one or more service
areas must be of significant public benefit. Hence, the
Commission expects such enterprises where financially ca-
pable to assume fully their responsibilities under the Broad-
casting Act to provide programming of high standard, using
predominantly Canadian creative resources. The Broadcast-
ing Act specifically requires that the Canadian broadcasting
system should safeguard, enrich and strengthen the cultural,
political, social and economic fabric of Canada. The licensee
and its parent company constitute an important part of this
system.

A major concern of the Commission is the limited opportu-
nity in the expression of local or regional Cana-
dian musical creative talent. The Commission views the
development of such Canadian musical talent as one of the
most important, promising and deserving areas of develop-
ment.

Ottawa, le 27 mars 1979

A la suite de ('audience publique du 13 fevrier 1979 a
London (Ontario), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-274

LONDON (ONTARIO) -781266200

CFPL Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CFPL-FM London (Ontario) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de se
conformer a ces principes et aux directives et conditions
speciales soulignees dans la decision CRTC 76-564.
Dans cette decision, le Conseil a declare qu'une programma-
tion de types premier plan et mosaIque de haute quality
necessite generalement un contenu verbal eleve dans les
categories 2, 3A, 4 et 5 et s'est dit preoccupe par le fait que
le titulaire proposait une teneur assez faible en creations
orales. Le Conseil considere que le titulaire n'a pas suffisam-
ment tenu compte de cette preoccupation. Par consequent, le
titulaire devra, comme condition de licence, consacrer un
minimum de 10% de son temps d'antenne a ces categories.
De plus, dans la decision CRTC 76-564 le Conseil a indique
qu'il est contraire a la politique MF de consacrer trop de
temps a la programmation de formules phonographe et
continuite et que le titulaire se devait de reduire le nombre
de ces emissions. Le Conseil considere egalement que le
titulaire n'a pas suffisamment tenu compte de cette preoccu-
pation. Par consequent, le Conseil exige que le titulaire ne
consacre pas plus de 50% de son temps d'antenne a ces
formules.
Comme condition de la licence, le titulaire doit mettre a la
disposition de la collectivite au moins trente minutes de
temps d'antenne par semaine libre de publicite, annoncer la
disponibilite de ce temps d'antenne et encourager la collecti-
vite a s'en prevaloir.
Dans des decisions precedentes, le Conseil a declare que la
propriete ou le contr8le commun de nombreuses entreprises
en radiodiffusion dans une ou plusieurs zones de service
devrait Etre considerablement a l'avantage du public. Le
Conseil s'attend donc a ce que ces entreprises, qui possedent
les fonds necessaires pour assumer pleinement leurs respon-
sabilites en vertu de la Loi sur la radiodiffusion, offrent une
programmation de haute quality, en se servant surtout des
ressources creatrices canadiennes. La Loi sur la radiodiffu-
sion prevoit precisement que le systeme de radiodiffusion
canadien doit preserver, enrichir et raffermir le caractEre
culturel, politique, social et economique du Canada. Le
titulaire et la compagnie a laquelle it est affilie representent
une part importance de ce systeme.
Le Conseil se preoccupe beaucoup du fait que les musiciens
locaux et regionaux n'ont pas beaucoup de chances de
s'exprimer. II considere que la mise en valeur des talents
canadiens est l'un des secteurs de developpement les plus
importants, les plus prometteurs et les plus meritoires.
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Therefore, in this context, and mindful of the resources
available to the licensee, the Commission will expect the
licensee to develop plans to further contribute to the de-
velopment of local creative musical talent.
The Commission requires the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
directions outlined in this decision and on its plans for the
development of local creative talent.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 27, 1979

Following the February 20, 1979 Public Hearing, in Kitch-
ener, Ontario, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-275

GUELPH, ONTARIO -781119300

CJOY Limited
Application:
(a) for renewal of its broadcasting licence for CKLA-FM
Guelph, Ontario, expiring March 31, 1979;
(b) to make changes to its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and is generally satis-
fied that the licensee has adhered to the principles enunciat-
ed therein and complied with the directions and special
conditions of licence outlined in Decision CRTC 76-560.
The Commission notes the programming changes proposed
in the new Promise of Performance and these are
APPROVED with the following exception.

Having considered the programming provided to the Guelph
area by the licensee and other radio stations, the Commis-
sion is of the opinion that the proposed reduction of musical
programming in 'content category 7 would decrease the
availability of this type of music in the area and would not
be consistent with the Commission's FM policy. According-
ly, the Commission requires the licensee to maintain the
authorized level of category 7 music by reducing the catego-
ry 6 music proposed.
With regard to the station's use of automated programming
equipment, the Commission reiterates its concern in Deci-
sion CRTC 76-560 that the same professional attention be
given to the presentation and identification of programming
elements as given to live broadcasts.

The Commission will expect the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above -noted requirements.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Par consequent, dans ce contexte et compte tenu des res-
sources dont dispose le titulaire, le Conseil s'attend a ce qu'il
elabore des projets pour contribuer davantage au developpe-
ment des talents locaux en musique.
Le Conseil exige que le titulaire lui fasse rapport d'ici un an
sur la mise en application des exigences enoncees dans la
presente decision et sur ses projets a regard du developpe-
ment des talents locaux.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 20 fevrier 1979
Kitchener (Ontario), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-275

GUELPH (ONTARIO) -781119300

CJOY Limited
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CKLA-FM
Guelph (Ontario) qui expire le 31 mars 1979;
b) effectuer des changements a sa promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux inonces dans la premiere etape d'implantation de la
politique MF et estime que le titulaire s'y est conforme de
facon satisfaisante ainsi qu'aux directives et conditions spe-
ciales soulignees dans la decision CRTC 76-560.
Le Conseil prend note des modifications que le titulaire
propose apporter a sa programmation dans la nouvelle pro-
messe de realisation et les APPROUVE avec l'exception
suivante.
Compte tenu des emissions offertes a la region de Guelph
par le titulaire et d'autres stations de radio, le Conseil est
d'avis que la reduction propos& de la teneur en emissions
musicales de categorie 7 diminuerait la disponibilite de ce
type de musique dans la region et serait incompatible avec
sa politique MF. En consequence, le Conseil s'attend a ce
que le titulaire maintienne le niveau autorise de musique de
categorie 7 en diminuant la qualite propos& de musique de
categoric 6.
Pour ce qui est de l'emploi par la station d'un equipement de
programmation automatique, le Conseil repete ce qu'il a dit
dans la decision CRTC 76-560 a savoir que la !name
attention professionnelle doit etre accord& a la presentation
et a ]'identification de ces elements de programmation que
lorsqu'il s'agit d'emissions en direct.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire lui fasse rapport
d'ici un an sur ]'application des exigences susmentionnees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 27, 1979

Following the November 21, 1978 Public Hearing, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-276

SUDBURY, ONTARIO -781240700

Cambrian Broadcasting Limited
Application:
(a) for renewal of the broadcasting licence for CIGM-FM
Sudbury, Ontario, expiring March 31, 1979;
(b) to make changes to its Promise of Performance.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and commends the
licensee for the service CIGM-FM has provided to listeners
in its diverse coverage area.
The Commission is pleased to note that the licensee has
positively responded to the concerns and directions outlined
in Decision CRTC 76-406 and APPROVES the changes
proposed in the new Promise of Performance.

In Decision CRTC 76-406, the Commission stated that in
its opinion high quality foreground and mosaic program-
ming generally requires substantial spoken word content and
noted that the licensee had proposed relatively little content
from spoken word categories 2, 3A, 4 and 5. The licensee
has made substantial improvement in this area, and the
Commission expects it to continue its efforts and to main-
tain a level of at least 9% in the categories noted above.
At the hearing, the Commission heard an intervention pre-
sented by Mr. John Rodriguez, Member of Parliament for
the Nickel Belt Riding. Mr. Rodriguez cited incidents
of biased political coverage allegedly committed by
Mr. George Lund, an official in the licensee company who is
an alderman of the City of Sudbury. In response, the
licensee stated that it had established specific measures to
ensure fair and balanced reporting in its stations' news and
public affairs programming, particularly in relation to civic
issues and election coverage. The Commission will follow
closely the manner in which these measures are applied.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 27, 1979

Following the November 7, 1978 Public Hearing, in Quebec
City, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-277

MONTREAL, QUEBEC, CHICOUTIMI, CHAMBORD, SHERBROOKE,
RIMOUSKI, SEPT-ILES, TROIS-RIVIERES, RIVIERE-DU-LOUP,
EDMUNDSTON, NEW BRUNSWICK, HULL/OTTAWA, ROUYN-
NORANDA, LITHIUM MINES, QUEBEC -781684600

Ottawa, le 27 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 21 novembre 1978 a
Ottawa, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunica-
tions canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-276

SUDBURY (ONTAR10)-781240700

Cambrian Broadcasting Limited
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CIGM-FM
Sudbury (Ontario) qui expire le 31 mars 1979;
b) effectuer des changements a sa promesse de realisation.
Decision: APPROUVE.
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle, dans le cadre de la phase I de la mise
en application de la politique sur la radio MF et le felicite
pour le service que CIGM-FM offre aux auditeurs de la
zone diversifiee qu'il dessert.
Le Conseil est heureux de signaler que le titulaire a remedie
aux situations qui preoccupaient le Conseil dans la decision
CRTC 76-406 et a suivi les directives qui y etaient enoncees,
et it APPROUVE les changements proposes dans la nouvelle
promesse de realisation.
Dans la decision CRTC 76-406, le Conseil a declare qu'a
son avis une programmation de haute quality de type pre-
mier plan ou mosaique necessitait generalement un contenu
verbal eleve et a signale que le titulaire avait propose peu de
creations orales de categories 2, 3A, 4 et 5. Le titulaire a
apporte certaines ameliorations dans ce domaine, et le Con-
seil s'attend a ce qu'il poursuive ses efforts et maintienne au
moms un niveau de 9% dans les categories susmentionnees.
A l'audience, le Conseil a entendu l'intervention de mon-
sieur le depute John Rodriguez, de la circonscription Nickel
Belt. M. Rodriguez a cite des exemples de reportages biai-
ses sur des evenements politiques, qu'aurait supposement
faits M. George Lund, un des dirigeants de la compagnie
titulaire et echevin de la ville de Sudbury. En reponse, le
titulaire a dit qu'il avait pris des mesures precises pour
assurer que les reportages dans le cadre des bulletins d'infor-
mation et des emissions d'affaires publiques sont justes et
equilibres, surtout ceux qui portent sur les questions munici-
pales et les elections. Le Conseil suivra de pres la facon dont
ces mesures sont appliquees.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 27 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 7 novembre 1978 a
Quebec (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des tele-
communications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-277

MONTREAL, QUEBEC, CHICOUTIMI, CHAMBORD, SHERBROOKE,
RIMOUSKI, SEPT-ILES, TROIS-RIVIERES, RIVIERE-DU-LOUP,
EDMUNDSTON (NOUVEAU -BRUNSWICK), HULL/OTTAWA,
ROUYN-NORANDA, LITHIUM MINES (QUEBEC) -781684600
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TVA Television Network
Tele-Metropole Inc., Les Entreprises Tele-Capitale Ltee,
CJPM TV Inc., CHLT- Tele 7 (1976) Dee, CHEM-Tele 8
Die, Television Inter Rives Draftee, Tele-Outaouais Inc.
and Radio -Nord Inc.
Application for renewal of its broadcasting licence for the
TVA Television Network consisting of the following stations
CFTM-TV Montreal, CFCM-TV Quebec, CJPM-TV Chi-
coutimi, CJPM-TV-1 Chambord, CHLT-TV Sherbrooke,
CFER-TV Rimouski, CFER-TV-1 Sept-Iles, CHEM-TV
Trois-Rivieres, CIMT-TV Riviere-du-Loup, CIMT-TV-1
Edmundston, New Brunswick, CHOT-TV Hull/Ottawa,
CFEM-TV Rouyn-Noranda and CFEM-TV-1 Lithium
Mines, Quebec, expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
September 30, 1982, subject to conditions to be specified
therein.
The TVA network licence was initially granted on
March 29, 1971. At that time the network consisted of the
three television stations in Montreal, Quebec City and
Chicoutimi. Since then, the network gradually extended its
coverage to include the main regions in the Province of
Quebec encompassing the Abitibi-Temiscamingue area, the
Outaouais, the Eastern Townships, the Lac -Saint-Jean, the
Lower St. Lawrence and the North Shore. In addition, a
rebroadcasting station covers a part of northwestern New
Brunswick while CHOT-TV covers the Ottawa Valley.
The Commission is satisfied with the efforts made by the
licensee to extend its network services. At the hearing, the
licensee stated that over 98% of the francophone population
of Quebec now has access to the TVA television service. The
Commission encourages the associated stations to continue
their efforts in this area, and to give particular attention to
the extension of TVA service eastwards to the Gaspe and
Baie-des-Chaleurs region and westwards to the Mont -Lau-
rier, Maniwaki, and Pontiac region. Further, the Commis-
sion notes that the licensee made the commitment at the
hearing to place, as an important priority, on the agenda of
the next TVA Associates' Board Meeting, the question of
extension on TVA service to the Gaspe Peninsula.
Apart from its progress in extending its service, the Com-
mission notes the improvements made with respect to net-
work programming. Originally, TVA only broadcasted one
daily national newscast. At present, it provides a wide-rang-
ing public affairs service which occasionally includes the
coverage of events on a national and international scale and
special programs of nation-wide interest.

Given we are on the threshold of the 1980s and in view of
the importance and wide coverage of the TVA network
which already extends beyond the borders of Quebec, the
Commission considers that the orientation of this network,
increasingly, should be towards providing a viable program-
ming alternative, on a national basis, to the French language
television network service of the CBC.
The Commission is concerned about a particular aspect of
the operation of the TVA network; namely that there is no
clear distinction between the network programming and that
broadcast by Tele-Metropole. This may be due to the fact
that the network programs (particularly those in the area of
news and public affairs) are scheduled for only seven hours
a week, five of which are produced by Tele-Metropole. To
complete their scheduling, the other associate stations sup-
plement their local originations by subscribing heavily to the

Reseau de television TVA
Tele- Metropole Inc., Les Entreprises Tele-Capitale Dee,
CJPM TV Inc., CHLT-TeM 7 (1976) Die, CHEM-Tele 8
Ltee, Television Inter Rives Draftee, Tele-Outaouais Inc. et
Radio -Nord Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion du Reseau de television TVA se composant
des stations CFTM-TV Montreal, CFCM-TV Quebec,
CJPM-TV Chicoutimi, CJPM-TV-1 Chambord, CHLT-TV
Sherbrooke, CFER-TV Rimouski, CFER-TV-1 Sept-Iles,
CHEM-TV Trois-Rivieres, CIMT-TV Riviere-du-Loup,
CIMT-TV-1 Edmundston (Nouveau -Brunswick), CHOT-
TV Hull/Ottawa, CFEM-TV Rouyn-Noranda et CFEM-
TV-1 Lithium Mines (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
30 septembre 1982 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a autorise la creation du reseau TVA le 29 mars
1971. Celui-ci comprenait alors trois stations situees a
Montreal, Quebec et Chicoutimi. Depuis, le reseau a pro-
gressivement augmente son aire de rayonnement aux princi-
pales regions du Quebec, s'etendant successivement vers
l'Abitibi-Temiscamingue, l'Outaouais, les cantons de l'Est,
le Lac -Saint-Jean, le Bas Saint-Laurent et la Cote nord. De
plus, une station reemettrice dessert une partie du nord-
ouest du Nouveau -Brunswick tandis que la station
CHOT-TV emet vers une partie de l'Outaouais ontarien.
Le Conseil est satisfait des efforts deployes en vue d'etendre
le rayonnement du reseau. Le titulaire declarait d'ailleurs a
l'audience equ'au-dela de 98% de la population francophone
du Quebec a desormais acces au service de television TVA*.
Le Conseil encourage les stations associees a continuer leurs
efforts en ce sens, particulierement en vue d'etendre le
service a la region de la Gaspesie et de la Baie-des-Chaleurs,
a l'est, et a la region de Mont -Laurier, de Maniwaki et du
Pontiac, a l'ouest. A cet egard, le Conseil note que le
titulaire s'est engage lors de l'audience a inscrire en priorite
a l'agenda de la prochaine reunion du Conseil des associes,
la question de l'extension du reseau TVA en Gaspesie.

Outre les progres notes dans l'extension du service, le Con-
seil remarque ]'evolution realisee dans le contenu meme des
emissions-reseau. A ses debuts, TVA ne diffusait quotidien-
nement qu'un bulletin de nouvelles de type national; it offre
maintenant un service plus elabore d'emissions d'affaires
publiques, couvre a ]'occasion des evenements nationaux et
meme internationaux d'importance et diffuse des emissions
speciales a caractere national.
A l'oree des annees 80 et compte tenu de l'envergure du
reseau TVA, dont le rayonnement depasse deja les frontieres
du Quebec, le Conseil considere que, de plus en plus, la
vocation de ce reseau devrait etre d'offrir une alternative
valable, de calibre national, au reseau francais de television
de la Societe Radio -Canada.

Le Conseil est preoccupe par ]'une des particularites de
fonctionnement du reseau TVA; celle qui fait en sorte qu'on
ne puisse distinguer clairement les emissions du reseau de
miles de Tele-Metropole. Cette situation s'explique par le
fait que la duree des emissions-reseau (principalement de
type 'nouvelles» et gaffaires publiqueso) n'atteint que Sept
heures par semaine, dont cinq sont produites par Tele-
Metropole. Outre leurs productions locales, les autres sta-
tions associees completent leur horaire en souscrivant massi-
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programs produced by Tele-Metropole, which they broad-
cast either on a simultaneous or on a delayed basis.
During the hearing, the licensee described at length the
advantages of this method of operation which allows associ-
ate stations with limited resources to obtain programs at
minimum prices. The Commission recognizes the merits of
the situation but questions whether it is in the public interest
that a network of nine stations be unduly dominated by the
programming of one individual associate and whether it
would not be advisable for TVA to be more autonomous in
relation to its other associates. The Commission's particular
concerns in this regard lie in the area of news and public
affairs programs which have always been fundamental to
the TVA network service.

The Commission recognizes that the network's primary
responsibility lies with its news and public affairs service
and considers that this area should be strengthened and the
quality of its broadcasts improved significantly. In view of
the foregoing, the Commission considers that the licensee
should give serious consideration to the hiring of a news
director who would be responsible exclusively for TVA
network broadcasts and independent of Tele-Metropole. The
Commission also considers that the licensee should diversify
its programming sources using more input from its asso-
ciated regional stations. In this regard, the Commission is
pleased to note the licensee's statement at the hearing that
TVA's news department will soon acquire the services of a
correspondent in Toronto.

The Commission has considered the intervention at the
hearing expressing the views of the Federation profession-
nelle des journalistes and the Syndicat des journalistes de
Tele-Metropole with regard to deficiencies in the microwave
delivery of the newsfeed. The Commission expects the licen-
see to take appropriate action to enable the delivery of these
signals without limitations, in both directions, whether they
originate in Quebec City, Ottawa/Hull or Montreal.

While recognizing that the primary concern of the TVA
network is towards its news and public affairs service, the
Commission considers that it is now opportune for the
network to attempt to diversify its programming, with par-
ticular attention to the production of entertainment pro-
grams such as a drama series, a variety show and additional
children's programs. In this regard, the Commission notes
the licensee's statement indicating that it is looking into the
feasibility of producing, this year, one or two television plays
for network distribution.
The Commission has noted the views expressed by l'Union
des artistes in its intervention at the hearing for the decen-
tralization of the TVA network production; specifically the
interveners indicated that approximately 150 performing
artists who are members of the union reside in Quebec City
while an important number of artists reside in the Outaouais
region. As stated in Decision CRTC 78-766 for the renewal
of the licence for CFCM-TV, the Quebec associate of the
TVA network, the Commision expects that this station's
contribution to that network be increased in light of its
important resources and of the availability in Quebec City
of significant human and artistic resources. The Commission
also considers that a number of other TVA regional associ-
ates have already demonstrated initiative and imagination in
the production of high quality innovative programs and
could assist the network in a decentralization effort. The
Commission expects the licensee to submit within one year a

vement aux emissions produites par Tele-Metropole, qu'elles
diffusent soit en differe, soit simultanement.
Lors de l'audience, le titulaire a longuement exposé les
avantages de cette formule de fonctionnement qui permet-
trait entre autres aux stations associees, dont les moyens
sont limites, de se procurer des emissions a des prix defiant
toute competition. Tout en reconnaissant les merites de ce
mode de fonctionnement, le Conseil se demande s'il est dans
l'interet public que la programmation d'un reseau compose
de neuf (9) stations soit indament dominee par les emissions
d'un seul de ses associes, et s'il ne serait pas souhaitable que
le reseau jouisse d'une autonomie plus reelle par rapport a
ses membres. Les preoccupations du Conseil se situent parti-
culierement dans le domaine de l'information et des affaires
publiques, celui-ci ayant toujours constitue la base merne du
reseau TVA.
Le Conseil reconnait cette vocation premiere du reseau, en
matiere de nouvelles et d'affaires publiques et estime que
celle-ci doit Etre renforcee et sa qualite amelioree dans toute
la mesure du possible. Compte tenu des remarques prece-
dentes, le Conseil croit que le titulaire se doit de considerer
serieusement l'embauche, pour le reseau TVA, d'un direc-
teur de l'information qui soit independant de Tele-Metro-
pole, de mEme qu'il se doit de diversifier davantage ses
sources par l'apport accru des stations regionales associees.
A cet egard, le Conseil note avec satisfaction la declaration
du titulaire a l'audience indiquant que tres bientot, le service
des nouvelles du reseau TVA pourra compter sur I'adjonc-
tion d'un correspondant a Toronto.

L'intervention a l'audience de la Federation professionnelle
des journalistes et du Syndicat des journalistes de Tele-
Metropole a attire l'attention du Conseil sur certaines lacu-
nes des infrastructures de micro-ondes qu'utilise le reseau et
qui imposeraient certaines limitations a l'acheminement des
nouvelles. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire prenne les
mesures necessaires afin de permettre que les signaux des
regions de Quebec et de Hull/Ottawa d'une part et ceux de
Montreal d'autre part, puissent etre achemines dans les
deux sens.

Tout en soulignant la vocation particuliere du reseau TVA,
en matiere de nouvelles et d'affaires publiques, le Conseil
estime le moment venu pour le reseau de chercher a diversi-
fier ses emissions en se dirigeant notamment vers la produc-
tion de series dramatiques, d'emissions de varietes et d'emis-
sions pour enfants. A cet egard, le Conseil releve les
declarations faites par le titulaire dans lesquelles it evoquait
la possibilite de produire cette armee, pour le reseau, un ou
deux tele-theatres.

Le Conseil a retenu les arguments presentes par l'Union des
artistes, dans son intervention a l'audience, en faveur de la
decentralisation de la production du reseau TVA; les repre-
sentants de l'Union ont mentionne notamment qu'environ
150 interprates, membres de ce syndicat, sont regroupes
dans la ville de Quebec et que la region de I'Outaouais
accueille un noyau d'artistes relativement important. Tel
que souligne dans la decision CRTC 78-766 qui renouvelait
la licence de CFCM-TV, la station associee au reseau TVA
a Quebec, le Conseil s'attend a ce que la contribution de
cette station au reseau soit augmentee, compte tenu de ses
capacites et de la presence a Quebec de ressources humaines
et artistiques importantes. Le Conseil estime egalement que
certaines autres stations regionales, associees au reseau
TVA, ont déjà fait la preuve de leur initiative et de leur
imagination en matiere de production originale d'emissions
de qualite et pourrait contribuer a cet effort de decentralisa-
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report outlining its plan to increase the range of programs to
be broadcasted by the TVA network.

Further, with a view to diversifying its sources of foreign
programs and to facilitate the export of its own programs,
the Commission encourages the licensee to join an interna-
tional organization designed to assist the exchange of pro-
grams between producers in various French-speaking
countries.
The Commission notes with concern that the second French
language television service is still not available to a large
number of francophones living outside Quebec. In view of
the present technical and financial constraints precluding
the extension of the TVA network throughout the country,
the Commission directs the licensee to study alternate meth-
ods of providing the most popular programs produced by the
TVA network stations to areas where TVA network service
is not available.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 28, 1979

Following the November 21, 1978 Public Hearing, in
Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecommunica-
tions Commission announces the following decision effective
forthwith:

Decision CRTC 79-278

MAGOG, QUEBEC -781152400

Mr. Claude Boulard
Application for a broadcasting licence for a French lan-
guage FM radio station t Magog, Quebec, on frequency
106.1 MHz with an effe ive radiated power of 1,600 watts.

Decision: APPROVED
The Commission issues a licence expiring March 31, 1984,
subject to conditions to be specified therein.
The licensee, at the hearing, set forth the principal direc-
tions to be followed by the new commercial FM station. It
was indicated that there would be an emphasis on commu-
nity services and on news, up to 50% of the content of which
will be devoted to items of local and regional interest. In the
main, the station's musical content will be general popular;
while French language local music will be featured, other
types of music such as classical selections and jazz will not
be excluded.
The Commission notes that the station's programming will
be built around the availability of target groups throughout
the broadcast day. In this fashion, the licensee aims to
promote family participation in outdoor activities through
the broadcast of programs geared particularly to the needs
and interests of visitors to the various vacation spots in the
Magog area.
The Commission expects the licensee to make available at
least thirty minutes of broadcast time each week to mem-
bers of the community. The Commission expects the licensee
to keep this period free of commercial messages, to publicize
its availability, and to encourage its use by the community.
At the hearing, the licensee confirmed that, while the new
station will have its studios in Magog, it intends to serve

tion. Le Conseil s'attend a ce que le titulaire lui soumette,
d'ici a un an, un rapport sur les possibilites d'elargir la
gamme des emissions diffusees par le reseau TVA.
De plus, dans le but de diversifier davantage ses sources
d'emissions etrangeres et de faire connaitre ses emissions a
l'etranger, le Conseil invite le titulaire a etudier la possibilite
d'adherer a des associations internationales favorisant
l'echange d'emissions entre producteurs de differents pays
de langue frangaise.
Le Conseil est soucieux de voir que les emissions de televi-
sion du deuxierne service de langue frangaise sont encore
inaccessibles a un grand nombre de francophones vivant a
l'exterieur du Quebec. Puisque des limitations techniques et
financieres ne favorisent pas, pour le moment, l'extension
rapide du reseau TVA a ('ensemble du pays, le Conseil
invite le titulaire a etudier d'autres possibilites pouvant
permettre que les emissions les plus populaires produites par
les stations du reseau TVA puissent etre accessibles la oa it
n'y a pas de service TVA disponible.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 28 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 21 novembre 1978 a
Ottawa, le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunica-
tions canadiennes annonce la decision suivante qui entre en
vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-278

MAGOG (QUEBEC) -781152400

M. Claude Boulard
Demande presentee en vue d'obtenir une licence de radiodif-
fusion afin d'exploiter une station de radio MF de langue
frangaise a Magog (Quebec) sur la frequence 106.1 MHz et
avec une puissance apparente rayonnee de 1,600 watts.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde une licence expirant le 31 mars 1984
aux conditions qui y seront specifiees.
Lors de l'audience, le titulaire a souligne les principales
orientations de cette nouvelle station MF commerciale, en
mettant ('accent notamment sur les services a la commu-
naute et sur ]'information, qui sera a cinquante pour cent
d'interet local et regional. Le contenu musical sera oriente
sur Ia musique populaire generale, avec un attachement
particulier a la chanson d'expression frangaise, tout en
laissant une place A tous les autres genres musicaux, y
compris la musique classique et de jazz.
Le Conseil a note que la programmation de Ia station sera
articulee en fonction de la disponibilite de groupes-cibles au
cours de la journee de diffusion. Ainsi, le titulaire compte
promouvoir les activites familiales de plein air, en diffusant
des emissions destinees particulierement aux visiteurs qui
affluent periodiquement dans les endroits de villegiature de
la region de Magog.
Le Conseil s'attend a ce que le titulaire rende disponible au
moins trente minutes du temps d'antenne hebdomadaire,
sans messages publicitaires, aux membres de la commu-
naute, qu'il annonce que cette periode de diffusion est
accessible et qu'il encourage Ia communaute a ('utiliser.
Lors de l'audience, le titulaire a confirme que la nouvelle
station, tout en ayant ses studios a Magog, aura egalement
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Sherbrooke as well, and that the Sherbrooke market would
be indispensable to the new station in terms of advertising.
The Commission is concerned that the licensee may experi-
ence difficulty in broadcasting a technically satisfactory
signal to Sherbrooke; this could affect the service provided
by the new station and, in turn, its future profitability.
While the Commission approves the application as submit-
ted, it would be prepared to consider certain technical
modifications which would result in a better service to the
area which the licensee has applied to serve. To this end, the
licensee may wish to amend its technical brief, after consul-
tation with the Department of Communications and the
Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 28, 1979

The Canadian Radio -television and Telecommunications
Commission announces the following decision:

Decision CRTC 79-279

DOLBEAU, QUEBEC

Radio Maria-Chapdelaine Inc.
Renewal of the broadcasting licence for CHVD Dolbeau,
Quebec, expiring March 31, 1979.
Decision: APPROVED
In Decision CRTC 78-16, the Commission approved an
application by Placements Claude St-Arnault Inc. to
acquire the assets of CHVD Dolbeau, Quebec, from Radio
Maria-Chapdelaine Inc.
To date, the authority granted under Decision CRTC 78-16
has not been implemented; consequently, the Commission as
not yet issued a licence to Placements Claude St-Arnault
Inc. to operate CHVD.
As the current licence for CHVD expires March 31, 1979,
and in order to provide time for the parties to complete the
transfer of assets as contemplated in Decision CRTC 78-16,
the Commission renews the licence issued to Radio Maria-
Chapdelaine Inc. for a period of one year expiring March
31, 1980, subject to conditions to be specified therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 28, 1979

Following the December 7, 1978 Public Hearing, in Sas-
katoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-280

SASKATOON, SASKATCHEWAN -781802400

General Broadcasting Ltd.
Application:
(a) for renewal of the broadcasting licence for CFMC-FM
Saskatoon, Saskatchewan, expiring March 31, 1979;
(b) to change its Promise of Performance.
Decision: APPROVED

pour objectif de desservir la ville de Sherbrooke et que, du
point de vue de l'assiette publicitaire, le marche de la ville
de Sherbrooke lui etait «indispensable*. Le Conseil se preoc-
cupe du fait que le titulaire puisse eprouver des difficult& a
diffuser un signal d'une qualite technique satisfaisante a
Sherbrooke, ce qui pourrait affecter le service offert et la
rentabilite eventuelle de la nouvelle station. Tout en approu-
vant la demande telle que soumise, le Conseil serait dispose
a considerer certaines modifications techniques afin de
mieux desservir la region demandee, si le titulaire estime
qu'il y a lieu de modifier son memoire technique, apres
consultation avec le ministere des Communications et le
CRTC.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 28 mars 1979

Le Conseil de la radiodiffusion et des telecommunications
canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-279

DOLBEAU (QUEBEC)

Radio Maria-Chapdelaine Inc.
Renouvellement de la licence de radiodiffusion de CHVD
Dolbeau (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Dans la decision CRTC 78-16, le Conseil a approuve la
demande presentee par Placements Claude St-Arnault Inc.
pour acquerir l'actif de CHVD Dolbeau (Quebec) de Radio
Maria-Chapdelaine Inc.
L'autorisation accord& par la decision CRTC 78-16 n'a pas
encore ete mise en vigueur; par consequent, le Conseil n'a
pas encore emis de licence a Placements Claude St-Arnault
Inc. pour exploiter CHVD.
Etant donne que la licence actuelle de CHVD expire le
31 mars 1979, et afin d'accorder aux parties le temps
necessaire pour transferer l'actif tel que prevu dans la
decision CRTC 78-16, le Conseil renouvelle la licence emise
a Radio Maria-Chapdelaine Inc. pour un an, soit jusqu'au
31 mars 1980, sous reserve des conditions qui y sont
mentionnees.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 28 mars 1979

A la suite de ('audience publique du 7 decembre 1978 a
Saskatoon (Saskatchewan), le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-280

SASKATOON (SASKATCHEWAN) -781802400

General Broadcasting Ltd.
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CFMC- FM
Saskatoon (Saskatchewan) qui expire le 31 mars 1979;
b) changer la promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
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The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and is generally satis-
fied that the licensee has adhered to the general principles
enunciated therein.
The Commission notes that some amendments had, at the
time of the Public Hearing, already been implemented. The
Commission acknowledges the licensee's explanation that
the change in format was necessary to provide greater
programming diversity in the Saskatoon market. The Com-
mission is satisfied that this new orientation of the station is
in the public interest but reminds the licensee that changes
to authorized Promises of Performance require the prior
approval of the Commission. The proposed amendments are
APPROVED with the following exceptions:

The Commission is concerned about the significant reduc-
tion proposed in the authorized level of enrichment material
in content categories 2, 3A, 4 and 5 and requires the licensee
to maintain a level of not less than 9% in these categories.
Taking into account the radio programming currently avail-
able to the Saskatoon community, the Commission is of the
opinion that the proposed reduction of musical program-
ming in content category 7 would seriously decrease the
availability of this type of music in the area and would not
be consistent with the Commission's FM policy. Accord-
ingly, the Commission requires the licensee to maintain the
authorized level of category 7 music by reducing the cate-
gory 6 music proposed.
As a condition of licence during the period between 6 a.m.
and 12 midnight in each broadcast week, the licensee is
required to devote to musical compositions qualified as
Canadian under section 12 of the Radio (A.M.) Broadcast-
ing Regulations, at least 7% of all musical compositions
broadcast within content category 7.
The Commission requires the licensee to make available a
minimum of thirty minutes of commercial -free community
access time per week, to publicize the fact that this pro-
gramming time is available and to encourage its use by the
community.
The Commission requires the licensee to report to the
Commission within one year on the implementation of the
above -noted requirements.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 28, 1979

Following the October 24, 1978 Public Hearing, in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-281

VANCOUVER, CHILLIWACK, BOWEN ISLAND, SQUAMISH, COUR-
TENAY, BRACKENDALE, COAL HARBOUR, MOUNT TIMOTHY,
WILLIAMS LAKE, QUESNEL, BRITISH COLUMBIA -780817300

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a examine les realisations du titulaire pour la
duree de la licence actuelle, dans le cadre de la phase I de la
mise en application de la politique sur la radio MF et a
constate que le titulaire s'est generalement conforme aux
principes qui y sont enonces.
Le Conseil constate que certaines modifications avaient déjà
etc implantees au moment de l'audience publique. Le Con-
seil accepte l'explication du titulaire voulant que ce change-
ment de formule etait necessaire pour assurer une plus
grande diversite d'emissions dans le marche de Saskatoon.
Le Conseil est persuade que cette nouvelle orientation de la
station est dans l'interet public mais rappelle au titulaire que
des modifications a la promesse de realisation autorisee
doivent etre d'abord approuvees par le Conseil. Les modifi-
cations proposees sont APPROUVEES avec les exceptions
suivantes:
Le Conseil se preoccupe de l'importante reduction proposee
pour le niveau autorise de materiel d'enrichissement dans les
categories 2, 3A, 4 et 5 et exige que le titulaire maintienne
un niveau d'au moms 9% dans ces categories.
Compte tenu de la programmation offerte dans la region de
Saskatoon, le Conseil est d'avis que la reduction proposee
d'emissions musicales de la categoric 7 priverait grandement
la region de ce type de musique et serait incompatible avec
la politique MF du Conseil. En consequence, le Conseil
exige que le titulaire maintienne le niveau de musique de
categoric 7 autorise en reduisant la quantite propos& de
musique de categorie 6.

De plus, le Conseil exige, comme condition de licence,
qu'entre 6 heures et minuit chaque semaine, 7% de touter les
compositions musicales diffusees dans la categorie 7 soient
canadiennes, au sens oa l'entend l'article 12 du Reglement
sur la radiodiffusion (M.A.).

Le Conseil exige que le titulaire rende disponible au moms
trente minutes du temps d'antenne hebdomadaire, sans mes-
sages publicitaires, aux membres de la communaute, qu'il
annonce clairement que cette *lode de diffusion est dispo-
nible et qu'il encourage la communaute a ('utiliser.
Le Conseil exige que le titulaire lui fasse rapport d'ici a un
an sur ]'application des exigences susmentionnees.

Le secretaire general interirnaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 28 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 24 octobre 1978 a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante:

Decision CRTC 79-281

VANCOUVER, CHILLIWACK, BOWEN ISLAND, SQUAMISH, COUR-
TENAY, BRACKENDALE, COAL HARBOUR, MOUNT TIMOTHY,
WILLIAMS LAKE, QUESNEL (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-
780817300
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British Columbia Television Broadcasting System Ltd.
Application for renewal of the broadcasting licences for
CHAN-TV Vancouver, CHAN-TV-1 Chilliwack, CHAN-
TV-2 Bowen Island, CHAN-TV-3 Squamish, CHAN-TV-4
Courtenay, CHAN-TV-5 Brackendale, CHEK-TV-4 Coal
Harbour, CITM-TV Mount Timothy, CITM-TV-1 Wil-
liams Lake, CITM-TV-2 Quesnel, British Columbia, expir-
ing March 31, 1979.

KAMLOOPS, PRITCHARD, BRITISH COLUMBIA -780819900

British Columbia Television Broadcasting System Ltd.
Application for renewal of the broadcasting licences for
CHKM-TV Kamloops and CHKM-TV-1 Pritchard, British
Columbia, expiring March 31, 1979.

KELOWNA, PENTICTON, VERNON, OLIVER/OSOYOOS, SANTA
ROSA, GRAND FORKS, TRAIL, CASTLEGAR, TAGHUM, NELSON,
CRESTON, BRITISH COLUMBIA -780818100

British Columbia Television Broadcasting System Ltd.
Application for renewal of the broadcasting licences for
CHKL-TV Kelowna, CHKL-TV-1 Penticton, CHKL-TV-2
Vernon, CKKM-TV Oliver/Osoyoos, CKSR-TV Santa
Rosa, CKSR-TV-1 Grand Forks, CKTN-TV Trail, CKTN-
TV-1 Castlegar, CKTN-TV-2 Taghum, CKTN-TV-3
Nelson, CKTN-TV-4 Creston, British Columbia, expiring
March 31, 1979.

PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA -780820700

British Columbia Television Broadcasting System Ltd.
Application for renewal of the broadcasting licence for
CIFG-TV Prince George, British Columbia, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED
The Commission renews these licences from April 1, 1979
to March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
It shall be a condition of licence that CHAN-TV be oper-
ated in affiliation with the CTV Television Network.
The Commission commends the licensee on the efforts and
resources expended in fulfilling its commitments with
respect to the extension of CTV network service to the East
and West Kootenays. At the hearing, the licensee also
undertook to extend CHAN-TV service to the Sunshine
Coast. The Commission views this as an important commit-
ment and will expect the licensee to complete the proposed
extension within this term of licence.
Since the last renewal hearing in 1975, Ray Peters, the
President of British Columbia Television Broadcasting
System Ltd. has been appointed President and Chief Execu-
tive Officer of Western Broadcasting Company Lim-
ited which, through its holding company, Western Broadcast
Holdings Ltd., holds 45.3% of the licensee's voting shares.
The Commission notes the statement made by Mr. Peters at
the hearing that he intends to relinquish his role as President
of the licensee company within one to two year's time.

There was considerable discussion at the Vancouver Public
Hearing concerning the matter of supportive agreements
currently in effect between the licensee and Inland Broad-
casters (1969) Ltd. (CFJC-TV), Okanagan Valley Televi-
sion Co. Ltd. (CHBC-TV) and CKPG Television Lim-
ited (CKPG-TV). At issue was whether or not the
compensatory payments made by the licensee to each of

British Columbia Television Broadcasting System Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de CHAN-TV Vancouver, CHAN-TV-1
Chilliwack, CHAN-TV-2 Bowen Island, CHAN-TV-3
Squamish, CHAN-TV-4 Courtenay, CHAN-TV-5 Brack-
endale, CHEK-TV-4 Coal Harbour, CITM-TV Mount
Timothy, CITM-TV-1 Williams Lake, CITM-TV-2 Ques-
nel (Colombie-Britannique) qui expirent le 31 mars 1979.

KAMLOOPS, PRITCHARD (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780819900

British Columbia Television Broadcasting System Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de CHKM-TV Kamloops et CHKM-TV-1
Pritchard (Colombie-Britannique) qui expirent le 31 mars
1979.

KELOWNA, PENTICTON, VERNON, OLIVER/OSOYOOS, SANTA
ROSA, GRAND FORKS, TRAIL, CASTLEGAR, TAGHUM, NELSON,
CRESTON (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780818100

British Columbia Television Broadcasting System Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de CHKL-TV Kelowna, CHKL-TV-1 Pentic-
ton, CHKL-TV-2 Vernon, CKKM-TV Oliver/Osoyoos,
CKSR-TV Santa Rosa, CKSR-TV-1 Grand Forks,
CKTN-TV Trail, CKTN-TV-1 Castlegar, CKTN-TV-2
Taghum, CKTN-TV-3 Nelson, CKTN-TV-4 Creston
(Colombie-Britannique) qui expirent le 31 mars 1979.

PRINCE GEORGE (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-780820700

British Columbia Television Broadcasting System Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CIFG-TV Prince George (Colombie-
Britannique) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle ces licences du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

La licence de CHAN-TV sera sujette a la condition que
cette station soit affiliee au reseau de television CTV.
Le Conseil felicite le titulaire pour les efforts et les ressour-
ces consacres a la realisation de ses engagements concernant
l'expansion du service du reseau CTV a Kootenays est et
ouest. A l'audience, le titulaire s'est aussi engage a elargir le
service de CHAN-TV a la cote Sunshine. Le Conseil juge
qu'il s'agit d'un engagement important et s'attend a ce que
le titulaire le realise pendant la periode d'application de la
licence actuelle.
Depuis la derniere audience de renouvellement en 1975,
M. Ray Peters, president de la British Columbia Television
Broadcasting System Ltd. a ete nomme president et admi-
nistrateur en chef de la Western Broadcasting Company
Limited qui detient, par l'entremise de sa societe de porte-
feuille, la Western Broadcasting Holdings Ltd., 45.3% des
actions du titulaire donnant droit de vote. Le Conseil prend
note de la declaration de M. Peters a l'audience d'abandon-
ner son role de president de la compagnie titulaire d'ici un
deux ans.
II y a eu un important debat a l'audience publique de
Vancouver sur la question des ententes de collaboration
actuellement en vigueur entre le titulaire et l'Inland Broad-
casters (1969) Ltd. (CFJC-TV), la Okanagan Valley Televi-
sion Co. Ltd. (CHBC-TV) et la CKPG Television Lim-
ited (CKPG-TV). La question etait de savoir si les
indemnites versees par le titulaire a chacun de ces radiodif-
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these other broadcasters should be discontinued. The Com-
mission has taken the position in the past that the agree-
ments and the compensatory payments made thereunder
were necessary to ensure the maintenance and support of the
existing television services provided by the smaller broad-
casters in the face of competition brought about by the
establishment of CHAN-TV rebroadcasting stations at
Kamloops, Kelowna and Prince George.
In a joint intervention opposing the licensee's proposal to
discontinue the compensatory payments, Inland Broadcast-
ers (1969) Ltd. and Okanagan Valley Television Co. Ltd.
argued that the negative effect of CHAN-TV competition
on their national advertising revenues was aggravated by the
licensee's practice of acquiring provincial rights, both for
CHAN-TV and CHEK-TV, to U.S. programs. The inter-
veners contended that this practice has prevented them from
gaining access to programs for broadcast on their stations
which the licensee elected to broadcast exclusively on
CHEK-TV Victoria and its rebroadcasters.

On the basis of the arguments presented at the hearing, the
Commission concludes that the compensatory payments
have now served their purpose and are no longer necessary
to the maintenance and support of the interior broadcasters.
While the Commission accepts the licensee's proposal to
discontinue such payments, it will expect the remaining
terms of the supportive agreements to continue in force. In
this regard, the Commission expects the licensee to continue
to provide the broadcasters concerned with access to certain
availabilities for local commercials. Further, the Commis-
sion expects that the licensee co-operate effectively with the
broadcasters concerned to arrive at an equitable arrange-
ment whereby acquired programs presented on CHEK-TV
may be purchased for broadcast by CBC affiliated stations
operating outside of the market area of CHEK-TV and its
rebroadcasting stations.
The Commission notes the licensee's commitment to allocate
four million dollars over the next four years to upgrade its
production facilities. At the same time, the Commission
expects the licensee to contribute more effectively and sig-
nificantly to the development and production of Cana-
dian programs of high quality and excellence which will find
their way into the prime -time viewing hours of the station's
schedule. As a major affiliate in the CTV network, CHAN-
TV is expected to play a very important role in contributing
to the development of high quality Canadian network pro-
grams. Accordingly, the Commission directs the licensee to
report within a year on what resources it will allocate, on a
yearly basis, for the development of Canadian programs.

The Commission heard a separate intervention filed by
Okanagan Valley Television Co. Ltd. (CHBC-TV), con-
cerning the fact that CHAN-TV's rebroadcasting station,
CKKM-TV Oliver, does not carry the local Okanagan com-
mercials which, by agreement, are inserted for broadcast on
the licensee's other Okanagan transmitters. At the hearing,
the licensee undertook to provide the intervener with the
right to insert its local Okanagan commercials on CKKM-
TV and the Commission expects the licensee to fulfill this
commitment at an early date.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

fuseurs devaient etre eliminees. Le Conseil avait declare par
le passé que ces ententes et les indemnites versees en vertu
de celles-ci, etaient necessaires pour assurer la continuite et
l'appui des services de television existants qu'offraient des
radiodiffuseurs plus petits, face a la concurrence que fai-
saient les reemetteurs de CHAN-TV etablis a Kamloops,
Kelowna et Prince George.

Dans une intervention conjointe, ]'Inland Broadcasters
(1969) Ltd. et la Okanagan Valley Television Co. Ltd. se
sont opposes a la proposition du titulaire de mettre fin aux
versements des indemnites en alleguant que les consequences
nefastes de la concurrence de CHAN-TV sur leurs revenus
de publicite au niveau national s'etaient aggraves par suite
de l'obtention par le titulaire des droits provinciaux, de
distribution des emissions americaines pour CHAN-TV et
CHEK-TV. Les intervenants ont soutenu que cette pratique
les avait empeches de diffuser sur leurs stations des emis-
sions que le titulaire avait choisies de diffuser exclusivement
sur les ondes de CHEK-TV Victoria et de ses reemetteurs.
D'apres les arguments presentes a l'audience, le Conseil a
conclu que les indemnites avaient maintenant servi leurs fins
et n'etaient plus necessaires pour la continuite et l'appui des
radiodiffuseurs de l'interieur. Meme si le Conseil accepte la
proposition du titulaire de mettre fin a ces versements, it
s'attend a ce que les autres dispositions des ententes de
collaboration restent en vigueur. A cet egard, le Conseil
s'attend a ce que le titulaire continu d'offrir aux radiodiffu-
seurs en cause race& a certaines disponibilites pour les
commerciaux locaux. De plus, le Conseil s'attend a ce que le
titulaire collabore efficacement avec les radiodiffuseurs en
cause pour arriver a une entente equitable par laquelle les
emissions acquises presentees sur les ondes de CHEK-TV
puissent etre achetees pour etre diffusees par les stations
affiliees a la Societe Radio -Canada, qui sont situees a
l'exterieur du marche de CHEK-TV et de ses reemetteurs.
Le Conseil prend note de ]'engagement du titulaire d'attri-
buer quatre millions de dollars au cours des quatre prochai-
nes annees pour ameliorer ses installations de production.
De meme, le Conseil s'attend a ce que le titulaire contribue
de facon plus efficace et importante a la mise en valeur et a
la production d'emissions canadiennes de haute quality et
d'excellence qui seront diffusees aux heures de grande
ecoute de la station. En tant qu'une des principales stations
affiliees au reseau CTV, CHAN-TV devrait jouer un role
ties important dans la mise en valeur d'emissions-reseau
canadiennes de grande quality. En consequence, le Conseil
exige que le titulaire presente d'ici a un an un rapport sur
]'attribution annuelle de ressources additionnelles pour la
mise en valeur d'emissions canadiennes.
Le Conseil a ete saisi d'une intervention distincte presentee
par la Okanagan Valley Television Co. Ltd. (CHBC-TV),
sur le fait que CKKM-TV Oliver, reemetteur de
CHAN-TV, ne distribue pas de commerciaux locaux de
Okanagan qui, par entente, font partie de la programmation
des autres emetteurs du titulaire a Okanagan. A l'audience,
le titulaire s'est engage a permettre a l'intervenant de distri-
buer ses commerciaux locaux d'Okanagan sur les ondes de
CKKM-TV et le Conseil s'attend a ce que le titulaire
remplisse bientot cet engagement.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 29, 1979

Following the March 27, 1979 Public Hearing, in Mon-
treal, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions:

Decision CRTC 79-282

VILLE DE LA BAIE (BAGOTVILLE), QUEBEC -782279400

Radio C.K.P.B. Dee
Application for approval of the transfer of control of Radio
C.K.P.B. Ltee, licensee of CKPB Ville de la Baie (Bagot-
ville), Quebec, through the transfer of 91% of the issued and
outstanding common shares of the licensee company from
15 of the present shareholders to Leon Coulombe on behalf
of a company to be incorporated (Leon Coulombe Ltee).
Mr. Coulombe currently owns 9% of the outstanding
common shares and 100% of the preferred shares of the
licensee company, and would control the company to be
incorporated.
Decision: APPROVED
In approving the transfer of control to Leon Coulombe Ltee,
the Commission expects that the licensee will henceforth
devote its full energy and attention to the management and
operation of the station.

Decision CRTC 79-283

VILLE DE LA BAIE (BAGOTVILLE), QUEBEC -781186200

Radio C.K.P.B. Ltie
Application for renewal of the broadcasting license for
CKPB Ville de la Baie (Bagotville), Quebec, expiring
March 31, 1979.
Decision: APPROVED

expiring March 31, 1980, subject to conditions to be speci-
fied therein.
At a Public Hearing in the Fall of 1979, the Commission
will review the licensee's progress in responding to the
concerns expressed in CRTC 79-282.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 30, 1979

Following the March 27, 1979 Public Hearing, in Mon-
treal, Quebec, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions:

Decision CRTC 79-284

The Commission renews the broadcasting licences for the
following cable television undertakings in Quebec from
April 1, 1979 to March 31, 1984, subject to conditions to
be specified therein.
The licences are subject to the condition that the licensees
own and operate, as a minimum, the local head -end, the
amplifiers and the subscriber service drops.
The Commission notes that the licensees have not reserved a
channel for the distribution of community programming. In
order to comply with the Cable Television Regulations, the
licensees must advise the Commission of the channel that
they intend to reserve for this purpose.

Ottawa, le 29 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 27 mars 1979 a Mont-
real (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des telecom-
munications canadiennes annonce les decisions suivantes:

Decision CRTC 79-282

VILLE DE LA BAIE (BAGOTVILLE) (QUEBEC) -782279400

Radio C.K.P.B. Ltie
Demande presentee en vue de transferer le contrele de
Radio C.K.P.B. Ltee, titulaire de CKPB, Ville de la Baie
(Bagotville) (Quebec), par le transfert de 91% des actions
ordinaires emises et en circulation dans la compagnie titu-
laire, de 15 des actionnaires actuels a Leon Coulombe,
representant une compagnie devant etre constituee (Leon
Coulombe Ltee). M. Coulombe detient actuellement 9% des
actions ordinaires et 100% des actions privilegiees en circu-
lation dans la compagnie titulaire, et it controlerait la
compagnie a etre constituee.
Decision: APPROUVE
En approuvant le transfert de controle a Leon Coulombe
Ltee, le Conseil s'attend a ce que le titulaire consacre
desormais toutes ses energies et son attention a la gestion et
au fonctionnement de la station.

Decision CRTC 79-283

VILLE DE LA BAIE (BAGOTVILLE) (QUEBEC) -781186200

Radio C.K.P.B. Dee
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de CKPB Ville de la Baie (Bagotville)
(Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE

expirant le 31 mars 1980, aux conditions qui y seront
specifiees.
Le Conseil etudiera les progres du titulaire ayant trait aux
preoccupations soulignees dans la decision CRTC 79-282.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 30 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 27 mars 1979 a Mont-
real (Quebec), le Conseil de la radiodiffusion et des telecom-
munications canadiennes annonce les decisions suivantes:

Decision CRTC 79-284

Le Conseil renouvelle les licences de radiodiffusion des
entreprises suivantes de television par cable au Quebec du
1" avril 1979 au 31 mars 1984, aux conditions qui y seront
specifiees.
Les licences sont sujettes a la condition que les titulaires
possedent et exploitent, au minimum, la tete de ligne locale,
les amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil note que les titulaires n'ont pas reserve de canal
pour la distribution d'emissions communautaires. Afin de se
conformer au Reglement sur la television par cable, les
titulaires devront aviser le Conseil du canal qu'ils entendent
reserver a cette fin.
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Fortier, Jean -Guy doing business under the style and name of
Tele-Cable Courcelles Enrg./Fortier, Jean -Guy faisant affaires

sous le nom et la raison sociale Tele-Cable Courcelles Enrg.

Fortier, Jean -Guy doing business under the style and name of
Tele-Cable St-Honore Enrg./Fortier, Jean -Guy faisant affaires

sous le nom et la raison sociale Tele-Cable St-Honore Enrg.

Ghislain Deschenes and Clement Gagne, doing business under
the style and name of G.D. Television Enr./Ghislain Deschenes
et Clement Gagne, faisant affaires sous le nom et la
raison sociale de G.D. Television Enr. 790001200 Marsoui

Decision CRTC 79-285

BEAUCEVILLE, QUEBEC -781950100

Beauce Distribution TV Inc.
Application for renewal of its cable television broadcasting
licence for Beauceville East and West, Quebec, expiring
March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
This licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the ampli-
fiers and the subscriber service drops.
The Commission notes that the licensee has not reserved a
channel for the distribution of community programming. In
order to comply with the Cable Television Regulations, the
licensee must advise the Commission of the channel that it
intends to reserve for this purpose.
The licensee has had authority to distribute CKOI-FM
Verdun, CHOI-FM Quebec and CKRB Saint -Georges on
video channels of its cable television service since first
licenced by the Commission in 1969. The Commission
APPROVES the continued carriage of these signals but will
expect the licensee to arrange for the equitable distribution
of all local and regional FM stations on video channels in
conformity with the guidelines set forth in the Public
Announcement dated March 26, 1979, "A Review of Cer-
tain Cable Television Programming Issues".

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 30, 1979

Following the December 7, 1978 Public Hearing, in Sas-
katoon, Saskatchewan, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision:

Decision CRTC 79-286

REGINA, SASKATCHEWAN -781574900

Buffalo Broadcasting Company Ltd.
Application:
(a) for renewal of the broadcasting licence for CFMQ-FM
Regina, Saskatchewan, expiring March 31, 1979;
(b) to change its Promise of Performance.
Decision: APPROVED

782269500

782268700

Courcelles

Saint-Honore

Decision CRTC 79-285

BEAUCEVILLE (QUEBEC) -781950100

Beauce Distribution TV Inc.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Beauceville-Est et Ouest (Quebec) qui expire le
31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Cette licence est sujette a la condition que le titulaire
possede et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les
amplificateurs et les prises de service aux abonnes.
Le Conseil note que le titulaire n'a pas reserve de canal pour
la distribution d'emissions communautaires. Afin de se con-
former au Reglement sur la television par cable, le titulaire
devra aviser le Conseil du canal qu'il entend reserver a cette
fin.

Depuis qu'il a obtenu sa premiere licence du Conseil en
1969, le titulaire a ete autorise a distribuer CKOI-FM
Verdun, CHOI-FM Quebec et CKRB Saint -Georges sur des
canaux video de son systeme de television par cable. Le
Conseil APPROUVE la demande en vue de continuer la
distribution de ces signaux, mais s'attend a ce que le titu-
laire prenne des mesures afin de distribuer d'une fawn
equitable sur les canaux video, toutes les stations MF locales
et regionales, conformement aux directives etablies dans
l'avis public du 26 mars 1979, .Television par cable: Revi-
sion de certains aspects des services de programmationi.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 30 mars 1979

A la suite de ]'audience publique du 7 decembre 1978 a
Saskatoon (Saskatchewan), le Conseil de la radiodiffusion et
des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-286

REGINA (SASKATCHEWAN) -781574900

Buffalo Broadcasting Company Ltd.
Demande presentee en vue de:
a) renouveler la licence de radiodiffusion de CFMQ-FM
Regina (Saskatchewan) qui expire le 31 mars 1979;
b) changer la promesse de realisation.
Decision: APPROUVE
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The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.

The Commission has reviewed the licensee's performance
during the current licence period in the context of Phase I of
the implementation of the FM policy and has noted the
licensee's efforts to adhere to the general principles enun-
ciated therein and to comply with the directions and special
conditions of licence outlined in Decision CRTC 76-538.
In that decision, the Commission noted its concern that the
licensee had proposed relatively little content from spoken
word categories 2, 3A, 4 and 5. The Commission considers
the licensee's response to this concern has been inadequate
and requires the licensee to devote a minimum of 9% of its
broadcast time to content from those categories.

The Commission has considered the proposed changes to the
Promise of Performance and these are APPROVED with
the following exceptions:

The proposed combined mosaic and foreground format pro-
gramming is below the minimum expected. Accordingly, the
Commission directs the licensee to devote a minimum of
50% of its broadcast time to programming in these formats.
Having considered the radio programming provided to the
Regina area, the Commission is of the opinion that the
proposed reduction in category 7 music would seriously
decrease the availability of this type of music in the area
and would not be consistent with the Commission's FM
policy. Therefore, the Commission requires the licensee to
maintain the authorized level of category 7 music by
decreasing the amount of category 6 music proposed.
As a condition of licence during the period between 6.00
a.m. and 12.00 midnight in each broadcast week, the licen-
see must devote to musical compositions qualified as Cana-

12 of the Radio (AM) Broadcasting
Regulations, at least 15% of all musical compositions broad-
cast within content category 6 and 7% of all musical compo-
sitions broadcast within content category 7.
In line with the concern expressed in the Commission's FM
policy statement of January 20, 1975, that music on radio is
limited in scope and repetitive, the Commission requires the
licensee to limit the maximum number of times an individu-
al selection is played in any week to that authorized in the
current Promise of Performance.

The Commission requires the licensee to report to the
Commission within one year on the above -noted require-
ments.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 30, 1979

Following the March 6, 1979 Public Hearing, in Richmond,
British Columbia, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sion:

Decision CRTC 79-287

NEWCASTLE RIDGE, KOKISH, PORT HARDY, SOINTULA, BRITISH
COLUMBIA -782203400

Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil a evalue le rendement du titulaire pour la duree
de la licence actuelle en tenant compte des principes gene-
raux enonces dans la premiere &tape d'implantation de la
politique MF et a note les efforts du titulaire afin de se
conformer a ces principes et aux directives et conditions
speciales soulignees dans la decision CRTC 76-538.

Dans cette decision, le Conseil s'est dit preoccupe que le
titulaire ait propose une teneur assez faible en creations
orales des categories 2, 3A, 4 et 5. Le Conseil considere que
le titulaire n'a pas suffisamment tenu compte de cette
preoccupation et exige qu'il consacre au moins 9% de son
temps d'antenne a ces categories.

Le Conseil a etudie les changements proposes a la promesse
de realisation et les APPROUVE, a ('exception de ce qui
suit:

La composition proposee d'emissions de types mosaIque et
premier plan est inferieure au minimum requis. Par conse-
quent, le Conseil exige que le titulaire consacre au moins
50% de son temps d'antenne a des emissions de ce genre.

Compte tenu des emissions radiophoniques offertes dans la
region de Regina, le Conseil est d'avis que la reduction
proposee de la musique de categorie 7 priverait grandement
la region de ce type de musique et serait incompatible avec
la politique MF du Conseil. Par consequent, le Conseil exige
que le titulaire maintienne le niveau de musique de categoric
7 autorise, en diminuant la quantite proposee de musique de
categoric 6.

Le titulaire devra, comme condition a la licence, entre 6
heures et minuit chaque semaine de diffusion, consacrer aux
selections musicales juges canadiennes en vertu de l'article
12 du Reglement sur la radiodiffusion (M.A.), au moins
15% de toutes les selections musicales qu'il diffuse de la
categoric 6 et 7% de toutes les selections musicales de la
categoric 7.

Conformement a la preoccupation exprimee par le Conseil
dans son enonce de politique sur la radio MF du 20 janvier
1975, a savoir que la musique a la radio a une portee limitee
et est repetitive, le Conseil exige que le titulaire limite le
nombre maximum de reprises hebdomadaires d'une selec-
tion musicale au niveau autorise dans la promesse de realisa-
tion en vigueur.

Le Conseil exige que le titulaire lui fasse rapport d'ici un an
sur ('application des exigences susmentionnees.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 30 mars 1979

A la suite de ('audience publique du 6 mars 1979 a Rich-
mond (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodiffusion
et des telecommunications canadiennes annonce la decision
suivante:

Decision CRTC 79-287

NEWCASTLE RIDGE, KOKISH, PORT HARDY SOINTULA (COLOM-
BIE-BRITANNIQUE)-782203400
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Ron Chapman
Application for broadcasting licences for CFKB-TV-1 New-
castle Ridge, CFKB-TV-2 Kokish, CFKB-TV-3 Port Hardy
and CFKB-TV-4 Sointula, British Columbia, upon the
expiry on March 31, 1979 of the current licences issued to
the Alert Bay & District Television Society.

Decision: APPROVED
The Commission issues licences expiring March 31, 1984,
subject to conditions to be specified therein.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 30, 1979

Following the March 13, 1979 Public Hearing, in Edmon-
ton, Alberta, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decisions:

Decision CRTC 79-288

WINNIPEG, MANITOBA, DRYDEN, FORT FRANCES, KENORA,
ATIKOKAN and IGNACE, ONTARIO -781622600

Radio OB Ltd.
Application for renewal of the broadcasting licence for its
radio network consisting of CHMM-FM Winnipeg, Manito-
ba, CKDR Dryden, CFOB Fort Frances, CJRL Kenora,
CFAK Atikokan and CKIG Ignace, Ontario, expiring
March 31, 1979, for the purpose of rebroadcasting the
programs of CHMM-FM Winnipeg, Manitoba, between the
hours of 12.05 a.m. and 6.00 a.m. six days a week and
between 12.05 a.m. and 7.00 a.m. on Sundays.
Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to the conditions to be specified
therein.
Affiliates of the CBC English language radio network must
ensure that their network affiliation agreement is respected.

Decision CRTC 79-289

PONTEIX, SASKATCHEWAN -782058200

Ponteix T.V. Club
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence for Ponteix, Saskatchewan expiring March 31, 1979.

Decision: APPROVED
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The licence is subject to the condition that the licensee own
and operate, as a minimum, the local head -end, the ampli-
fiers and the subscriber service drops.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ron Chapman
Demande presentee en vue d'obtenir des licences de radio -
diffusion afin d'exploiter les stations CFKB-TV-1 Newcastle
Ridge, CFKB-TV-2 Kokish, CFKB-TV-3 Port Hardy et
CFKB-TV-4 Sointula (Colombie-Britannique) a l'expiration
le 31 mars 1979 des presentes licences emises a Alert Bay
& District Television Society.
Decision: APPROUVE
Le Conseil accorde des licences expirant le 31 mars 1984
aux conditions qui y seront specifiees.

Le secritaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 30 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 13 mars 1979 a
Edmonton (Alberta), le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce les decisions suivan-
tes:

Decision CRTC 79-288

WINNIPEG (MANITOBA), DRYDEN, FORT FRANCES, KENORA, ATI-
KOKAN et IGNACE (ONTARIO) -781622600

Radio OB Ltd.
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion du reseau radiophonique MA se composant
des stations CHMM-FM Winnipeg (Manitoba), CKDR
Dryden, CFOB Fort Frances, CJRL Kenora, CFAK Atiko-
kan et CKIG Ignace (Ontario) qui expire le 31 mars 1979,
afin de diffuser les emissions de CHMM-FM Winnipeg
(Manitoba) entre minuit et cinq et 6 heures, 6 jours par
semaine, et entre minuit et cinq et 7 heures, les dimanches.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1°' avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Les stations affiliees au reseau anglais de la Societe Radio -
Canada doivent s'assurer que cette diffusion ne contredit pas
les termes de leur contrat d'affiliation.

Decision CRTC 79-289

PONTEIX (SASKATCHEWAN) -782058200

Ponteix T.V. Club
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Ponteix (Saskatchewan) qui expire le 31 mars 1979.
Decision: APPROUVE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1c avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

La licence est sujette a la condition que le titulaire possede
et exploite, au minimum, la tete de ligne locale, les amplifi-
cateurs et les prises de service aux abonnes.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Ottawa, March 30, 1979

Following the June 12 and November 21, 1978 Public
Hearings, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Tele-
communications Commission announces the following deci-
sion:

Decision CRTC 79-290

RIMOUSKI, BIC, LUCEVILLE, SAINT-ANACLET, POINTE-AU-PERE,
SAINTE-LUCE-SUR-MER, MATANE, MONT-JOLI, PRICE, SAINT-
JOSEPH-DE-LEPAGE, SAINTE-ANGELE-DE-MERICI, SAINTE-FLA-
VIE, SAYABEC, CAUSAPSCAL, LAC-AU-SAUMON, VAL-BRILLANT,
AMQUI, CAP -CHAT, SAINTE-ANNE-DES-MONTS and SAINT-JOA-
CHIM-DE-TOURELLE, QUEBEC -781762000-780661500

Cciblovision Bas St -Laurent Ltee
Application for renewal of the cable television broadcasting
licence serving Rimouski, Bic, Luceville, Saint-Anaclet,
Pointe -au -Pere, Sainte-Luce-sur-Mer, Matane, Mont-Joli,
Price, Saint -Joseph -de -Lepage, Sainte-Angele-de-Merici,
Sainte-Flavie, Sayabec, Causapscal, Lac-au-Saumon, Val-
Brillant, Amqui, Cap -Chat, Sainte -Anne -des -Monts and
Saint-Joachim-de-Tourelle, Quebec, expiring March 31,
1979.

Application to reexamine the condition of licence imposed
by Decision CRTC 77-486 dated August 16, 1977, which
stated:

"The licensee must comply with the Commission's
requirements concerning the ownership of the head -ends,
amplifiers and drops to houses and apartment buildings".

Decision: APPROVED IN PART
The Commission renews this licence from April 1, 1979 to
March 31, 1984, subject to conditions to be specified
therein.
The Commission DENIES the application to reexamine the
condition of licence with respect to the ownership of the
cable system. It is therefore a condition of licence that the
licensee own and operate, as a minimum, the local head -end,
the amplifiers and the subscriber service drops.

With regard to the distribution of CBGAT and CJBR-TV
on restricted channels, the Commission is currently satisfied
that the signals provided are of satisfactory quality. How-
ever, should any impairment result, the licensee must under-
take immediate remedial action or apply for CRTC author-
ity to distribute the signals of these stations on appropriate
channels.
The distribution of local origination programming is subject
to the condition that no advertising material be distributed
on these channels.
The Commission reminds the licensee that in accordance to
the cable television regulations, it must not distribute radio
signals on the community channel.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 30, 1979

Following the Public Hearing which commenced October 3,
1978, in Ottawa, the Canadian Radio -television and Telecom-
munications Commission announces the following decision:

Ottawa, le 30 mars 1979

A la suite des audiences publiques du 12 juin et du 21 no-
vembre 1978 a Ottawa, le Conseil de la radiodiffusion et des
telecommunications canadiennes annonce la decision suivante:

Decision CRTC 79-290

RIMOUSKI, BIC, LUCEVILLE, SAINT-ANACLET, POINTE-AU-PERE,
SAINTE-LUCE-SUR-MER, MATANE, MONT-JOLI, PRICE, SAINT-
JOSEPH-DE-LEPAGE, SAINTE-ANGELE-DE-MERICI, SAINTE-FLA-
VIE, SAYABEC, CAUSAPSCAL, LAC-AU-SAUMON, VAL-BRILLANT,
AMQUI, CAP -CHAT, SAINTE-ANNE-DES-MONTS et SAINT-JOA-
CHIM-DE-TOURELLE (QUEBEC) -781762000-780661500

Cciblovision Bas St -Laurent Dee
Demande presentee en vue de renouveler la licence de
radiodiffusion de l'entreprise de television par cable desser-
vant Rimouski, Bic, Luceville, Saint-Anaclet, Pointe -au -
Pere, Sainte-Luce-sur-Mer, Matane, Mont-Joli, Price,
Saint -Joseph -de -Lepage, Sainte-Angele-de-Merici, Sainte-
Flavie, Sayabec, Causapscal, Lac-au-Saumon, Val-Brillant,
Amqui, Cap -Chat, Sainte -Anne -des -Monts et Saint-Joa-
chim-de-Tourelle (Quebec) qui expire le 31 mars 1979.
Demande presentee en vue de reexaminer la condition de
licence imposee par la decision CRTC 77-486 du 16 mit
1977 et qui se lit comme suit:

«Le titulaire devra se conformer aux exigences du Conseil
concernant la propriete des tetes de ligne, des amplifica-
teurs et des prises menant aux maisons et aux immeubles
d'habitation.«

Decision: APPROUVE EN PAR TIE
Le Conseil renouvelle cette licence du 1" avril 1979 au
31 mars 1984 aux conditions qui y seront specifiees.

Le Conseil REFUSE la demande en vue de reexaminer la
condition de licence concernant la propriete des installa-
tions. Cette licence est donc sujette a la condition que le
titulaire possede et exploite, au minimum, la tete de ligne
locale, les amplificateurs et les prises de service aux
abonnes.
En ce qui concerne la distribution de CBGAT et CJBR-TV
a des canaux a usage limit& le Conseil estime que les
signaux distribues sont d'une quality satisfaisante. Cepen-
dant, si la qualite devait se deteriorer, le titulaire devra
aussitot remedier a la situation ou faire une demande aupres
du Conseil afin de distribuer ces stations a des canaux
appropries.
La distribution des canaux d'emissions d'origine locale est
sujette a la condition qu'aucune annonce publicitaire ne soit
distribuee sur ces canaux.
Le Conseil rappelle que conformement au Reglement sur la
television par cable, le titulaire ne peut distribuer aucun
signal radiophonique sur le canal communautaire.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 30 mars 1979

A la suite de ('audience publique qui a debut& le 3 octobre
1978 a Ottawa, le Conseil de la radiodiffusion et des telecom-
munications canadiennes annonce la decision suivante:
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Decision CRTC 79-291

Canadian Broadcasting Corporation
Applications for renewal of the following broadcasting
licences of the CBC:
(a) the English language television network (780680500)
(b) the French language television network (780681300)
(c) the English language AM radio network (780682100)
(d) the French language AM radio network (780683900)
(e) the English language FM radio network (780684700)
(f) the French language FM radio network (780685400)

Decision
The Commission grants authority to the licensee to continue
to operate its French and English language radio and televi-
sion networks under the same terms and licence conditions
as presently exist, until April 30, 1979. On or before that
date, the Commission will publish its decision on the above -
noted applications for the renewal of these licences.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

Ottawa, March 30, 1979

Following the October 24, 1978 Public Hearing, in Vancou-
ver, British Columbia, the Canadian Radio -television and
Telecommunications Commission announces the following
decision effective forthwith:

Decision CRTC 79-292

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA -781686100

Vancouver Cablevision (1976) Limited
Application to amend the cable television broadcasting
licence for Vancouver, British Columbia, as follows:

-to add the distribution of pay -television service to hotels
within its authorized service area.
Decision: APPROVED
This licensee has provided a pay -television service to hotels
within its Vancouver service area since March, 1976. The
service is operated in accordance with certain temporary
administrative guidelines set by the Commission. The
October 1978 Public Hearing in Vancouver afforded the
Commission the opportunity to assess this service within the
framework of the objectives, guidelines and policy principles
outlined by the Commission in its Report on Pay -Television
released on March 13, 1978.
In that report, the Commission stated that a paramount
objective was that pay -television be predominantly Cana-
dian. While, on the basis of the material submitted at the
hearing, it is evident that this will not be so in the present
case, the Commission has also taken into consideration the
fact that this service is delivered to a limited and transient
audience: the fact that there is no appreciable threat to the
over -the -air broadcasting system and the licensee's commit-
ment that there will be no drain on its resources and efforts
away from its primary obligations under the Broadcasting
Act.
In light of the above and of the possible benefits of establish-
ing pilot projects in representative markets to test service

Decision CRTC 79-291

Societe Radio -Canada

Demandes presentees en vue de renouveler les licences de
radiodiffusion de la Societe Radio -Canada comme suit:
a) le reseau de television de langue anglaise (780680500)
b) le reseau de television de langue francaise (780681300)
c) le reseau de radio MA de langue anglaise (780682100)
d) le reseau de radio MA de langue francaise (780683900)
e) le reseau de radio MF de langue anglaise (780684700)
J) le reseau de radio MF de langue francaise (780685400)

Decision
Le Conseil autorise le titulaire a continuer ('exploitation de
ses reseaux de radio et de television de langues francaise et
anglaise, jusqu'au 30 avril 1979, selon les memes disposi-
tions et conditions de licence presentement en vigueur. Le
Conseil publiera sa decision sur les demandes de renouvelle-
ment de licences susmentionnees au plus tard le 30 avril
1979.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE

Ottawa, le 30 mars 1979

A la suite de l'audience publique du 24 octobre 1978 a
Vancouver (Colombie-Britannique), le Conseil de la radiodif-
fusion et des telecommunications canadiennes annonce la deci-
sion suivante qui entre en vigueur immediatement:

Decision CRTC 79-292

VANCOUVER (COLOMBIE-BRITANNIQUE)-781686100

Vancouver Cablevision (1976) Limited
Demande presentee en vue de modifier la licence de radio -
diffusion de l'entreprise de television par cable desservant
Vancouver (Colombie-Britannique) comme suit:
-ajouter la distribution du service de television a peage aux
hotels a l'interieur de son territoire desservi autorise.
Decision: APPROUVE
Le titulaire offre un service de television a peage aux hotels
situes dans son territoire de Vancouver depuis mars 1976.
Ce service est exploite d'apres certaines normes administra-
tives temporaires fixees par le Conseil. L'audience publique
tenue a Vancouver en octobre 1978 a permis au Conseil
d'evaluer ce service en fonction des objectifs, directives et
principes etablis par le Conseil dans son Rapport sur la
television a peage, publie le 13 mars 1978.
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Dans ce rapport, le Conseil a declare qu'un des principaux
objectifs de la television a peage etait qu'elle soit a predomi-
nance canadienne. Bien que la documentation soumise
l'audience demontre que tel n'est pas le cas en ce qui a trait
a la presente demande, le Conseil a aussi tenu compte du
fait que ce service est offert a un auditoire limite, forme de
voyageurs, qu'il ne pose pas de menace grave au systeme de
la radiodiffusion traditionnelle et que le titulaire s'est
engage a ne pas detourner les ressources et les efforts
affectes a ses premieres obligations, en vertu de la Loi sur la
radiodiffusion.
Compte tenu des remarques precedentes et des avantages
que pourrait procurer !'execution de projets-pilotes dans des



acceptance and other factors, the Commission APPROVES
the proposed amendment on a temporary basis, for a period
of twelve months expiring March 31, 1980, subject to the
following conditions:

1. Only motion pictures may be provided on the service.
The term "motion picture" means motion picture films
that have been produced for exhibition in a commercial
motion picture theatre.
2. The licensee must exhibit a minimum of one Cana-
dian film, in each monthly rotation or if repeat bookings
are used, a minimum of 9 Canadian films per year. For
guidance in determining what is a Canadian film, the
licensee is referred to the Income Tax Regulations, sub-
section 1104(2)(i) concerning feature production certifi-
cation.
3. The licensee must maintain sufficient records to enable
identification of the separate financial operations of the
pay -television service. The licensee is further advised that
any losses resulting from this service must not be subsi-
dized by Vancouver Cablevision (1976) Limited sub-
scribers.
4. The pay -television service must be restricted to hotels
within the authorized service area of Vancouver Cablevi-
sion (1976) Limited.
5. The service must not contain any advertising material
other than promotional material relating to the program-
ming provided on the service.
6. In the case of each hotel, the necessary channel distri-
bution changes must receive the prior approval by the
Commission.

J. G. PATENAUDE
Acting Secretary General

marches representatifs, a regard de ('utilisation du service et
d'autres facteurs, le Conseil APPROUVE provisoirement la
modification proposee, pour une periode de douze mois se
terminant le 31 mars 1980, sous reserve des conditions
suivantes:

1. Le service ne peut offrir que des longs menages. Le
terme along menage), designe des films qui ont ete realises
pour titre visionnes dans un cinema commercial.

2. Le titulaire doit offrir au moins un film canadien dans
chaque serie mensuelle ou, si les series sont repetees, au
moins 9 films canadiens par annee. Afin de mieux corn-
prendre ce qu'est un film canadien, le titulaire est prie de
consulter le Reglement sur l'impot, alinea 1104(2)0 con-
cernant l'attestation de la production de longs menages.

3. Le titulaire doit tenir des registres pouvant permettre
!Identification des operations financieres distinctes pour
la television a peage. II est de plus informe que toute perte
subie a regard de ce service ne peut titre comblee par les
abonnes de la Vancouver Cablevision (1976) Lim-
ited.
4. Le service de television a peage ne peut etre offert que
dans les hotels situes dans le territoire autorise de la
Vancouver Cablevision (1976) Limited.
5. Le service ne doit renfermer aucune publicite autre que
celle annongant la programmation qu'il offre.

6. Pour chaque hotel, les modifications necessaires a la
distribution de canaux doivent titre approuvees au preala-
ble par le Conseil.

Le secretaire general interimaire
J. G. PATENAUDE
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Airdrie 78-628 26 09 78 Calgary Cable TV 418
Barrhead 78-636 26 09 78 Northern Cablevision 431

Barrhead 78-635 26 09 78 QCTV 429
Bashaw 78-630 26 09 78 McLaren, Thomas A. 424
Bassano 78-345 27 04 78 Bassano TV Association 64
Beaver Lodge 78-547 02 08 78 Northern Cablevision 301

Beaver Lodge 78-546 02 08 78 CBC/R.-C. 300
Black Diamond, Turner Valley 78-624 26 09 78 Foothills Cablevision 415
Bonnyville 78-633 26 09 78 Northern Cablevision 428
Bonnyville 78-634 26 09 78 QCTV 429
Bonnyville 78-634 26 09 78 Muller, Raymond J. 429
Bow Island 78-625 26 09 78 Taber Cable Television 415
Bowden 78-630 26 09 78 Wiens, Chester D. 424
Bowden 78-629 26 09 78 QCTV 420
Bowden 78-630 26 09 78 Garraway, Douglas 424
Brooks, Vauxhall 79-125 08 02 79 Greentree, K.M. 437
Calgary 78-317 20 04 78 Calgary Cable TV 35

Calgary 78-652 28 09 78 Calgary Cable TV 442
Calgary 78-588 16 08 78 Moffat Communications 379,447
Calgary 79-009 08 01 79 Community Antenna Television 561

Calgary 79-240 20 03 79 Moffat Communications 731

Cardston 78-623 26 09 78 QCTV 412
Claresholm 78-624 26 09 78 Foothills Cablevision 415
Claresholm 26 09 78 QCTV 412
Claresholm 78-624 26 09 78 Bulmer, Gordon 415
Claresholm 78-624 26 09 78 Gillespie, J.W. 415
Claresholm 78-624 26 09 78 Robinson, Douglas J.M. 415
Cochrane 78-628 26 09 78 Calgary Cable TV 418
Coults, Milk River 79-197 05 03 79 CBC/R.-C. 691

Coults, Milk River 79-127 08 02 79 CBC/R.-C. 637
Cowley 78-664 05 10 78 CBC/R.-C. 453
Didsbury 78-630 26 09 78 Wiens, Chester D. 424
Didsbury 78-629 26 09 78 QCTV 420
Drayton 78-636 26 09 78 D.V. Leasing 431

Drayton 78-635 26 09 78 QCTV 429
Drumheller 78-348 03 05 78 Dinosaur Broadcasting 67
Drumheller 78-630 26 09 78 Greentree, K.M. 424
Drumheller 78-629 26 09 78 QCTV 420
Edmonton 78-451 06 07 78 Students' Union, University of Alberta 215
Edmonton 78-308 20 04 78 Canada All -News Radio 31

Edmonton 79-251 21 03 79 Edmonton Broadcasting 738
Edmonton 79-112 06 02 79 Alberta Educational Communication

Corporation 629
Edmonton 79-237 20 03 79 Sunwapta Broadcasting 727
Edmonton, Leduc 78-274 13 04 78 Capital Cable TV 14

Edmonton, Leduc 78-727 04 12 78 Capital Cable TV 509
Edson 78-635 26 09 78 QCTV 427
Edson, Glenwood 78-636 26 09 78 Nelson, G.K. 431

Fort MacLeod 78-624 26 09 78 Foothills Cablevision 415
Fort MacLeod 78-623 26 09 78 QCTV 412
Fort MacLeod 78-624 26 09 78 Gillespie, J.W. 415
Fort MacLeod 78-624 26 09 78 Robinson, Douglas J. W. 415
Fort MacLeod 78-624 26 09 78 Bulmer, Gordon 415
Fort McMurray 78-518 27 07 78 Alberta Broadcasting 278

Fort McMurray 78-284 13 04 78 CBC/R.-C. 18

Fort McMurray 78-580 14 08 78 CBC/R.-C. 374
Fort McMurray 78-283 13 04 78 CBC/R.-C. 18

Fort McMurray 78-581 14 08 78 CBC/R.-C. 374
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Fort McMurray 78-515 27 07 78 Charest Communications 276
Fox Creek 78-449 06 07 78 CBC/R.-C. 214
Fox Creek 78-474 17 07 78 CBC/R.-C. 229
Fox Creek 79-267 27 03 79 Northern Cablevision 751
Grande -Prairie 78-579 14 08 78 CBC/R.-C. 374
Grand Centre, Medley 79-267 27 03 79 Northern Cablevision 752
Grande Cache 78-564 03 08 78 Northern Cablevision 311
Grande Prairie 78-261 10 04 78 Pioneer Broadcasting 8
Grande Prairie 78-618 18 09 78 Northern Broadcasting 408
Grande Prairie 78-579 14 08 78 CBC/R.-C. 373
Grande Prairie 79-267 27 03 79 Northern Cablevision 751
Grande Prairie 78-578 14 08 78 CBC/R.-C. 373
Granum 78-623 26 09 78 QCTV 412
Granum 78-624 26 09 78 Bulmer, Gordon 415
Granum 78-624 26 09 78 Robinson, Douglas J.W. 415
High River 78-624 26 09 78 Foothills Cablevision 415
High River 78-623 26 09 78 QCTV 412
High River 78-624 26 09 78 Bulmer, Gordon 415
High River 78-624 26 09 78 Gillespie, J.W. 415
Hinton 78-291 20 04 78 Rocky Mountain CATV 22
Hinton 78-407 12 06 78 CBC/R.-C. 175
Hinton 78-287 13 04 78 CBC/R.-C. 19
Hinton 79-267 27 03 79 Rocky Mountain CATV 751
Innisfail 78-630 26 09 78 Wiens, Chester D. 424
Innisfail 78-630 26 09 78 Garraway, Douglas 424
Innisfail 78-629 26 09 78 QCTV 420
Innisfail 78-630 26 09 78 Community Video 424
Lac La Biche 78-664 05 10 78 CBC/R.-C. 453
Lacombe 78-629 26 09 78 QCTV 420
Lacombe 78-630 26 09 78 Community Video 424
Lacombe 78-630 26 09 78 McLaren, Thomas A. 424
Lacombe 78-630 26 09 78 McIntyre, R.J. 424
Lake Louise 78-168 15 02 79 Lake Louise Community Association 662
Lethbridge 78-644 27 09 78 Lethbridge Broadcasting 436
Lethbridge 79-204 06 03 79 Southern Alberta Broadcasting 697
Lethbridge 79-203 06 03 79 Lethbridge Broadcasting 695
Lethbridge 78-450 06 07 78 Students' Union, University of

Lethbridge 214
Lloydminster 78-632 26 09 78 Three West Cable 427
Lloydminster 78-632 26 09 78 Northern Cablevision 427
Lloydminster 78-631 26 09 78 QCTV 425
Lougheed 78-563 03 08 78 Sunwapta Broadcasting 310
Medicine Hat 78-591 18 08 78 Monarch Broadcasting 384
Medicine Hat, Redcliff 79-217 13 03 79 Cablevision Medecine Hat 709
Medicine Hat, Redcliff 78-517 27 07 78 Cablevision Medecine Hat 278
Nanton 78-624 26 09 78 Foothills Cablevision 414
Nanton 78-624 26 09 78 Bulmer, Gordon 414
Okotoks 78-624 26 09 78 Foothills Cablevision 414
Okotoks 78-623 26 09 78 QCTV 412
Okotoks 78-624 26 09 78 Bulmer, Gordon 414
Okotoks 78-624 26 09 78 Gillespie, J.W 414
Olds 78-630 26 09 78 Wiens, Chester D. 424
Olds 78-629 26 09 78 QCTV 420
Olds 78-630 26 09 78 Community Video 424
Olds 78-630 26 09 78 Garraway, Douglas 424
Peace River 78-637 26 09 78 Northern Cablevision 431
Peace River 78-638 26 09 78 QCTV 433
Penhold 78-452 06 07 78 Jolley, J.R., Lt. Col. 215
Pincher Creek 78-602 21 08 78 Crowsnest Cablevision 392
Ponoka 78-630 26 09 78 McIntyre, R.J. 424
Ponoka 78-629 26 09 78 QCTV 420
Ponoka 78-630 26 09 78 Community Video 424
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Ponoka 78-630 26 09 78 McLaren, Thomas A. 424

Provost 78-313 20 04 78 CKSA-TV 33

Raymond 78-623 26 09 78 QCTV 412

Red Deer 78-549 02 08 78 CKRD-FM 302

Red Deer 79-153 14 02 79 CKRD-FM 653

St. Albert 78-275 13 04 78 St. Albert Broadcasting 15

St. Albert 78-728 04 12 78 St. Albert Broadcasting 509

St. Paul 78-515 27 07 78 Radio 1310 276

St. Paul 79-267 27 03 79 Community Antenna Systems 751

Stettler 78-629 26 09 78 QCTV 420

Stettler 78-630 26 09 78 McLaren, Thomas A. 424

Strathmore 78-627 26 09 78 Foothills Cablevision 418

Strathmore 78-626 26 09 78 Marietta, Ted 416

Strathmore 78-627 26 09 78 Calgary Cable TV 418

Taber 78-670 13 10 78 Taber Cable Television 468

Taber 79-124 08 02 79 Taber Cable Television 637

Valleyview 78-638 26 09 78 QCTV 433

Vegreville 78-632 26 09 78 Three West Cable 427

Vegreville 78-632 26 09 78 Northern Cablevision 427

Vegreville 78-631 26 09 78 QCTV 425

Vermilion 78-632 26 09 78 Three West Cable 427

Vermilion 78-632 26 09 78 Northern Cablevision 427

Vermilion 78-631 26 09 78 QCTV 425

Viking 78-632 26 09 78 Northern Cablevision 427

Vulcan 78-624 26 09 78 Foothills Cablevision 415

Wainwright 78-313 20 04 78 CKSA-TV 33

Waterton Lakes 78-562 03 08 78 CBC/R.-C. 310

Waterton Lakes 79-145 14 02 79 CBC/R.-C. 649

Waterton Park 78-309 20 04 78 Waterton Lakes Television 32

Westlock 78-636 26 09 78 Northern Cablevision 431

Westlock 78-635 26 09 78 QCTV 429

Westlock 78-515 27 07 78 Charest Communications 276

Westlock 79-185 20 02 79 Charest Communications 673

Whitecourt 79-267 27 03 79 Northern Cablevision 751

BRITISH COLUMBIA/
COLOMBIE-BRITANNIQUE

Abbotsford, Clearbrook 78-289 20 04 78 M.S.A. Cablevision 20

Abbotsford, Clearbrook 78-770 19 12 78 M.S.A. Cablevision 545

Abbotsford, Clearbrook 78-759 15 12 78 M.S.A. Cablevision 534

Agassiz, Harrison Hot Springs 78-758 15 12 78 Pioneer Cablevision 533

Aiyansh 78-329 24 04 78 CBC/R.-C. 53

Alexis Creek 79-164 15 02 79 Alexis Creek Community Club 660

Anahim Lake 79-164 15 02 79 Anahim Lake Community Association 660

Atla Lake 79-167 15 02 79 Whistler Mountain TV Society 662

Avola 79-164 15 02 79 Avola TV Association 660

Barriere, Little Fort 79-162 15 02 79 Barriere-Little Fort District TV
Improvement Society 659

Bella Bella 78-250 04 04 78 CBC/R.-C. 1

Bella Coola 78-250 04 04 78 CBC/R.-C. 1

Blue River 78-730 04 12 78 Inland Broadcasters 510

Boston Bar 79-162 15 02 79 Fraser Canyon Television Association 659

Bowen Island 79-181 20 02 79 Kristjan Enterprises 670

Britannia Beach 79-106 06 02 79 Pickard, Geoffrey Charles 626

Burnaby 79-137 13 02 79 Sanderson, F.L. 643

Burnaby 79-258 22 03 79 West Coast Cablevision 742

Burns Lake 78-336 24 04 78 Burns Lake and District
Rebroadcasting Society 59,65

Cache Creek 79-162 15 02 79 Ash Creek Television Society 659
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Campbell River 78-736 11 12 78 Campbell River TV 519
Canal Flats 78-465 11 07 78 CBC/R.-C. 224
Castlegar 78-712 20 11 78 Valley Broadcasters 499
Castlegar, Robson 79-052 22 01 79 North West Community Video 590
Castlegar, Robson 78-462 11 07 78 North West Community Video 223
Cawston 78-729 04 12 78 Keremeos-Crawston TV Society 510
Chase (White Lake) 79-165 15 02 79 Shuswap Lakes TV Society 661
Chase, Sorrento, Blind Bay 78-266 11 04 78 Twin Cities Radio 11,66
Cherryville 79-165 15 02 79 Cherryville Community Club 661
Chilliwack 78-492 17 07 78 Valley Televue 245
Chilliwack 78-741 11 12 78 Cablenet 522
Clearwater 79-162 15 02 79 Central North Thompson Chamber of

Commerce 659
Clinton 79-162 15 02 79 Clinton and District TV Society 659
Coquitlam, Maple Ridge 78-488 17 07 78 Coquitlam Cablevision 240
Coquitlam, Maple Ridge 78-304 20 04 78 Coquitlam Cablevision 29
Coquitlam, Maple Ridge 78-304 20 04 78 Coquitlam Cablevision 29
Coquitlam, Maple Ridge 79-201 05 03 79 Coquitlam Cablevision 694
Courtenay, Comox, Cumberland 78-461 11 07 78 C-CTV 222
Courtenay, Comox, Cumberland 78-252 04 04 78 C-CTV 2
Courtenay, Comox, Cumberland 78-724 01 12 78 Ellis, Ronald Douglas 507
Cranbrook 78-712 20 11 78 EK Radio 499
Cranbrook 78-668 10 10 78 CBC/R.-C. 455
Creston 78-712 20 11 78 KC Broadcasting 499
Dawson Creek 79-004 05 01 79 CBC/R.-C. 560
Dawson Creek 78-705 20 11 78 CBC/R.-C. 496
Dawson Creek 78-707 20 11 78 CBC/R.-C. 497
Delta 78-389 30 05 78 Delta Cable Television 95
Delta 78-751 12 12 78 Delta Cable Television 528
Delta 78-773 21 12 78 Delta Cable Television 547
Duncan, North Cowichan 78-463 11 07 78 Cowichan Cablevision 224
Elk Falls 79-164 15 02 79 Gold River TV Association 660
Enderby 79-165 15 02 79 Enderby TV Syndicate 661
Fernie 78-712 20 11 78 EK Radio 499
Fort Fraser 79-247 21 03 79 CBC/R.-C. 736
Fort St. James 78-265 11 04 78 Fort St. James Television Society 10
Fort St. James 79-163 15 02 79 Fort St. James Television Society 660
Fountain 79-143 14 02 79 Camelsfoot TV Association 648
Fraser Lake 79-163 15 02 79 Fraser Lake and District

Rebroadcasting Society 660
Gibsons 78-748 12 12 78 Coast Cable Vision 526
Gillies Bay 78-758 15 12 78 Gillies Bay Community Television

Association 533
Glacier National Park 78-446 06 07 78 CBC/R.-C. 212
Glacier National Park 78-506 21 07 78 CBC/R.-C. 255
Glacier National Park 78-708 20 11 78 CBC/R.-C. 497
Gold Bridge 78-262 11 04 78 Bridge River Community Recreational

Society 9
Gold Bridge 78-263 11 04 78 Bridge River Community Recreational

Society 9
Golden 78-712 20 11 78 Hall -Gray Broadcasting 499
Grand Forks 78-328 21 04 78 Grand Forks Cable 43
Grand Forks 78-328 21 04 78 Greenwood Video 43
Grand Forks 78-569 10 08 78 Boundary Broadcasting 397
Granisle 78-662 05 10 78 Granisle TV Society 452
Hagensborg 78-250 04 04 78 CBC/R.-C. 1

Harrison Hot Springs 78-709 20 11 78 CBC/R.-C. 498
Hedley 78-448 06 07 78 Hedley Cable TV 213
Hendrix Lake 78-445 06 07 78 Hendrix Lake Television Society 211
Holberg 79-164 15 02 79 West Quatsino Radio and TV Society 660

778



LOCATION/ENDROIT

BRITISH COLUMBIA/
COLOMBIE-BRITANNIQUE

DEC/DEC DATE NAME/NOM PAGE

Holberg, San Josef 78-661 05 10 78 Hunn, G.R., Lt. Col. 451

Holberg, San Josef 79-166 15 02 79 Hunn, G.R., Lt. Col. 661

Hope, Silver Creek 78-251 04 04 78 Hope Cable Television 2

Hope, Silver Creek 78-758 15 12 78 Hope Cable Television 533

Hope, Silver Creek 78-719 3011 78 Hope Cable Television 503

Houston 78-264 11 04 78 Houston-Smithers Rebroadcasting
Society 10

Kamloops 78-436 29 06 78 N L Broadcasting 194

Kamloops 78-347 03 05 78 N L Broadcasting 66

Kamloops 78-267 11 04 78 Twin Cities Radio 11

Kamloops 78-350 03 05 78 The King's Men 68

Kamloops 78-460 11 07 78 Mainline Cablevision of Kamloops 221

Kamloops 78-349 03 05 78 Chesney, Joseph Edward 67

Kamloops 78-333 24 04 78 CBC/R.-C. 57

Kamloops 79-281 28 03 79 British Columbia Television 764

Kamloops 79-190 27 02 79 Twin Cities Radio 679

Kamloops 78-719 30 11 78 Mainline Cablevision of Kamloops 503

Kelowna 79-281 28 03 79 British Columbia Television 764

Kelowna 78-712 20 11 78 Okanagan Broadcasters 499

Kelowna 79-156 14 02 79 Okanagan FM Broadcasters 655

Kelowna, Westbank, Lakeview 78-719 30 11 78 Kelowna Cable TV 503

Kelowna, Rutland 78-666 10 10 78 Four Seasons Radio 454

Kelowna, Rutland 78-712 20 11 78 Four Seasons Radio 499

Kelowna, Westbank, Lakeview 79-044 18 01 79 Kelowna Cable TV 584

Kelsey Bay 78-758 15 12 78 Kelsey Cable 533

Keremeos 78-729 04 12 78 Keremeos-Cawston TV Society 510

King Island 78-250 04 04 78 CBC/R.-C. 1

Kitimat 78-401 05 06 78 CBC/R.-C. 169

Kitimat 78-719 30 11 78 Skeena Broadcasters 503

Kitimat 79-123 08 02 79 Skeena Broadcasters 636

Kitwancool 78-470 17 07 78 Smith, Vernon 227

Kitwanga 78-470 17 07 78 Smith, Vernon 227

Kwinitsa 78-473 17 07 78 Crowder Communications 228

Ladysmith 78-595 18 08 78 L & C Cablevision 386

Ladysmith 78-754 15 12 78 L & C Cablevision 530

Ladysmith 78-753 15 12 78 L & C Cablevision 529

Lake Cowichan, Mesachie 78-758 15 12 78 Lake Video Service 533

Langford, Sooke 78-431 22 06 78 Urban Cablevision 190,206

Langford, Sooke 79-047 18 01 79 Urban Cablevision 586

Langley 78-472 17 07 78 City and Country Radio 228

Langley 79-137 13 02 79 Mykyte, Ernest 643

Lillooet 79-143 14 02 79 Camelsfoot TV Association 648

Lions Bay, Sunset Beach 78-758 15 12 78 Lions Bay Cablevision 533

Logan Lake 79-162 15 02 79 Logan Lake Recreational Society 659

Lumby 79-165 15 02 79 Lumby and District TV Association 661

Lytton 79-162 15 02 79 Lytton and District Association 659

Mabel Lake 79-165 15 02 79 Kingfisher Community Club 661

MacKenzie 78-711 20 11 78 Low, Robert B. 498

MacKenzie 78-710 20 11 78 Boyle, Daniel S. 498

Malakwa 79-165 15 02 79 Malakwa Farmers Institute 661

Masset 78-554 03 08 78 CBC/R.-C. 305

Merritt 78-325 21 04 78 Merritt Cablevision 40

Merritt 78-719 30 11 78 Merritt Cablevision 503

Mica Creek 79-165 15 02 79 Mica Creek Community Television
Association 661

Midway 79-166 15 02 79 Midway Community Club 661

Montrose, Fruitvale 78-462 11 07 78 Community Video 223

Montrose, Fruitvale 79-054 22 01 79 Community Video 591

Mount Begbie 79-165 15 02 79 Rogers Pass Community Television
Association 661
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Puntzi Mountain 79-164 15 02 79 Puntzi TV Association 660

Queen Charlotte 78-768 19 12 78 CBC/R.-C. 544

Quesnel 79-080 01 02 79 Twin Cities Radio 604

Quesnel 78-288 20 04 78 Central Interior Cablevision 20

Quesnel 78-772 21 12 78 Central Interior Cablevision 546

Quesnel 78-641 27 09 78 Central Interior Cablevision 435

Quesnel 78-719 30 11 78 Central Interior Cablevision 503

Revelstoke 78-471 17 07 78 Revelstoke Cable TV 228

Revelstoke 78-712 20 11 78 Hall -Gray Broadcasting 499

Rimrock 79-164 15 02 79 Alexandria Community Hall Society 660

Rossland, Trail 78-462 11 07 78 Community Video 223

Rossland, Trail 79-055 22 01 79 Community Video 591

Saanich 79-046 18 01 79 Davin Enterprises 585

Saanich 78-749 12 12 78 Davin Enterprises 526

Saanich, Sidney 78-738 11 12 78 Saanich Cablevision 520

Salmo 78-469 17 07 78 Salmo Cabled Programmes 227

Salmon Arm 79-165 15 02 79 Salmon Arm and District Chamber of
Commerce 661

Salmon Arm 78-712 20 11 78 Hall -Gray Broadcasting 499

Salmon Arm, Sicamous, Ender 79-080 01 02 79 Twin Cities Radio 604

Saltspring Island 78-743 11 12 78 Saltspring Cablevision 523

Savona 79-162 15 02 79 Savona Community Association 659

Saw Mill Mountain 78-250 04 04 78 CBC/R.-C.
Sechelt 78-253 04 04 78 Coast Cable Vision 3

Sechelt 78-748 12 12 78 Coast Cable Vision 526

Shalalth 78-262 11 04 78 Bridge River Community Recreational
Society 9

Shalalth 78-263 11 04 78 Bridge River Community Recreational
Society

Smithers 78-264 11 04 78 Houston-Smithers Rebroadcasting
Society 10

Soda Creek 78-468 17 07 78 McLeese Lake Recreation Commission 226

Soda Creek 78-721 01 12 78 Alexandria Community Hall Society 505

Sooke 78-567 10 08 78 CBC/R.-C. 365

Sparwood 78-668 10 10 78 CBC/R.-C. 455

Spences Bridge 79-162 15 02 79 Spences Bridge Community Club 659

Squamish 78-758 15 12 78 Reliance Distributors of BC 533

Summerland 78-712 20 11 78 Okanagan Radio 499

Terrace 78-285 13 04 78 CBC/R.-C. 19

Terrace 78-281 13 04 78 CBC/R.-C. 17

Terrace 78-282 13 04 78 CBC/R.-C. 18

Terrace 78-719 30 11 78 Skeena Broadcasters 503

Terrace 79-123 08 02 79 Skeena Broadcasters 636

Topley Landing, Granisle 78-662 05 10 78 Granisle TV Society 452

Trail 78-712 20 11 78 Kootenay Broadcasting 499

Ucluelet 79-164 15 02 79 West Coast Community TV
Association 660

Ucluelet, Port Albion 78-464 11 07 78 Ucluelet Video Services 224

Ucluelet, Port Albion 78-742 11 12 78 Ucluelet Video Services 522

Vananda 78-758 15 12 78 Texada Community Television
Association 533

Vancouver 78-782 28 12 78 Great Pacific Broadcasting 555

Vancouver 78-570 10 08 78 CKWX Radio 367

Vancouver 78-592 18 08 78 CBC/R.-C. 384

Vancouver 78-699 17 11 78 CBC/R.-C. 491

Vancouver 79-010 15 01 79 CBC/R.-C. 567

Vancouver 78-747 12 12 78 Vancouver Cablevision 525

Vancouver 79-191 27 02 79 Western Approaches 680

Vancouver 79-281 28 03 79 British Columbia Television 764

Vancouver 79-243 20 03 79 CBC/R.-C. 734

Vancouver 78-650 28 09 78 Vancouver Cablevision 442
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Vancouver 79-239 20 03 79 Moffat Communications 730
Vancouver 79-137 13 02 79 CHUM Western 643
Vancouver 79-172 19 02 79 Q Broadcasting 664
Vancouver 79-292 30 03 79 Vancouver Cablevision 772
Vancouver 78-774 21 12 78 British Columbia Television 548
Vancouver (Burnaby) 78-486 17 07 78 West Coast Cablevision 238
Vancouver (Burnaby) 78-750 12 12 78 West Coast Cablevision 527
Vancouver (Burnaby) 78-756 15 12 78 West Coast Cablevision 531
Vancouver 79-137 13 02 79 Jacobson, Ralph 643
Vancouver (Burnaby) 78-486 17 07 78 West Coast Cablevision 238
Vanderhoof 79-163 15 02 79 Kinsmen Club of Vanderhoof 660
Vanderhoof 79-126 08 02 79 CBC/R.-C. 637
Vavenby 79-162 15 02 79 Vavenby Community Club 659
Vernon 78-364 05 05 78 Interior Broadcasters 76
Vernon 78-364 05 05 78 Sun Country Radio 76
Vernon 78-364 05 05 78 Gilway Enterprises 76
Vernon 78-364 05 05 78 Gerein, Dennis J. 76
Vernon 78-290 20 04 78 Vercom Cable Services 21
Vernon 78-364 05 05 78 Sun Country Radio 76
Vernon 78-712 20 11 78 Interior Broadcasters 499
Vernon 79-080 01 02 79 Twin Cities Radio 604
Vernon 78-744 11 12 78 Vercom Cable Services 524
Vernon 79-122 08 02 79 Interior Broadcasters 636
Vernon 78-719 30 11 78 Vercom Cable Services 503
Victoria 79-173 19 02 79 Cable Utility Communication Scarboro 666
Victoria 79-077 26 01 79 CBC/R.-C. 601
Victoria 79-155 14 02 79 Capital Broadcasting System 654
Wells, Barkerville 79-164 15 02 79 Pelletier, J.G. 660
Wells, Barkerville 79-128 08 02 79 CBC/R.-C. 638
Westwold 78-706 20 11 78 Falkland-Westwold TV 496
White Rock 79-081 01 02 79 White Rock Cablevision 605
White Rock 79-257 22 03 79 White Rock Cablevision 741
Williams Lake 78-288 20 04 78 Central Interior Cablevision 20
Williams Lake 78-772 21 12 78 Central Interior Cablevision 546
Williams Lake 78-641 27 09 78 Central Interior Cablevision 435
Williams Lake 78-719 30 11 78 Central Interior Cablevision 503
Woss 79-164 15 02 79 Nimpkish Valley Television Society 660
Yahk 79-045 18 01 79 Creston Cabled -Video 585
Yale 79-166 15 02 79 Yale Ratepayers' Association 661
Youbou 78-324 21 04 78 Youbou Television 39
Youbou 78-740 11 12 78 Youbou Television 521
100 Mile House 78-288 20 04 78 Central Interior Cablevision 20
100 Mile House 78-772 21 12 78 Central Interior Cablevision 546
100 Mile House 78-641 27 09 78 Central Interior Cablevision 435
100 Mile House 78-719 30 11 78 Central Interior Cablevision 503
16 Mile 79-162 15 02 79 16 Mile Television Society 659

MANITOBA

Altona 78-715 22 11 78 Golden West Broadcasting 500
Altona 79-094 01 02 79 Golden West Broadcasting 614
Altona 79-111 06 02 79 Valley Cable Vision 628
Beausejour 78-647 27 09 78 Interlake Cable TV 436
Boissevain 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Boissevain 79-094 01 02 79 Golden West Broadcasting 614
Brandon 78-504 21 07 78 Western Manitoba Broadcasters 254
Brandon 78-406 12 06 78 CBC/R.-C. 175
Brandon 78-286 13 04 78 CBC/R.-C. 19
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Brandon 79-096 01 02 79 CBC/R.-C. 614
Brandon 78-647 27 09 78 Cablevision Nationale 436
Brandon 79-094 01 02 79 Riding Mountain Broadcasting 614
Brandon 79-094 01 02 79 Western Manitoba Broadcasters 614
Brandon 79-233 20 03 79 Western Manitoba Broadcasters 723
Carberry 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Carman 79-111 06 02 79 Lansky, Eric 628
Cross Lake 79-105 01 02 79 Native Communications 618
Dauphin 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Dauphin 79-094 01 02 79 Dauphin Broadcasting 614
Deloraine 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Fairford 78-091 01 02 79 CBC/R.-C. 612
Flin Flon 78-094 01 02 79 Arctic Radio 614
Foxwarren 79-097 01 02 79 Western Manitoba Broadcasters 615
Gilbert Plains 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Gladstone 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Grandview 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Jackhead 79-091 01 02 79 CBC/R.-C. 612
Jenpeg 78-079 09 02 78 Shapera, G.H. 603
Killarney 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Lac du Bonnet 78-505 21 07 78 CBC/R.-C. 254
Limestone 78-279 13 04 78 Shapera, G.H. 17

Melita 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Minnedosa 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Morden 79-111 06 02 79 Valley Cable Vision 628
Neepawa 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Norway House 79-105 01 02 79 Native Communications 618
Portage la Prairie 78-647 27 09 78 Portage Community Cablevision 436
Portage la Prairie 79-094 01 02 79 Portage -Delta Broadcasting 614
Rivers 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Roblin 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Russell 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Selkirk 78-647 27 09 78 Interlake Cable TV 436
Selkirk 78-230 20 03 79 Cloutier, Denis L. 720
Shilo 78-453 06 07 78 Baker, D.R., Col. 217
Souris 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
St. Boniface 79-248 21 03 79 CBC/R.-C. 737
St. Lazare 78-453 06 07 78 Fouillard Implement Exchange 217
Ste. Rose du Lac 78-273 13 04 78 CBC/R.-C. 14
Ste. Rose du Lac 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Steinbach 78-715 22 11 78 Golden West Broadcasting 500
Steinbach 79-094 01 02 79 Golden West Broadcasting 614
Stonewall 78-647 27 09 78 Interlake Cable TV 436
Swan River 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Teulon 78-647 27 09 78 Interlake Cable TV 436
The Pas 79-094 01 02 79 Arctic Radio 614
Thompson 79-192 02 03 79 CESM TV 682
Thompson 79-094 01 02 79 Arctic Radio 614
Virden 78-647 27 09 78 Westman Media Co-operative 436
Wabowden 79-099 01 02 79 CBC/R.-C. 616
Winkler 79-111 06 02 79 Valley Cable Vision 628
Winnipeg 78-335 24 04 78 Greater Winnipeg Cablevision 58
Winnipeg 78-280 13 04 78 Radio OB 17

Winnipeg 78-771 19 12 78 Winnipeg Videon 546
Winnipeg 78-588 16 08 78 Moffat Communications 379,447
Winnipeg 78-607 23 08 78 Winnipeg Videon 395
Winnipeg 78-645 27 09 78 Radio OB 436
Winnipeg 79-215 13 03 79 Radio OB 706
Winnipeg 79-189 27 02 79 Radio OB 678
Winnipeg 79-216 13 03 79 Armadale Communications 707
Winnipeg 79-232 20 03 79 Moffat Communications 722
Winnipeg 79-216 13 03 79 Canwest Broadcasting 707
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Winnipeg 79-092 01 02 79 CHUM 612
Winnipeg 79-241 20 03 79 CHUM 732
Winnipeg 79-094 01 02 79 Armadale Communications 614
Winnipeg 79-094 01 02 79 CKJS 614
Winnipeg 79-288 30 03 79 Radio OB 20
Winnipeg 79-236 20 03 70 CJUM-FM 725
Winnipeg 79-098 01 02 79 CBC/R.-C. 615
Winnipeg 79-093 01 02 79 CBC/R.-C. 613
Winnipeg 78-755 15 12 78 Radio OB 531
Winnipeg 79-092 01 02 79 Moffat Communications 612
Winnipeg 78-646 27 09 78 Greater Winnipeg Cablevision 436

NEW BRUNSWICK/
NOUVEAU -BRUNSWICK

Campbellton 78-534 02 08 78 North Shore Community Television 292
Campbellton 78-433 27 06 78 North Shore Community Television 191
Campbellton 79-120 08 02 79 North Shore Community Television 635
Chamcook 78-585 15 08 78 Chamcook Communications 376
Clair 78-620 25 09 78 Edmundston Cablevision 410
Edmundston 78-259 10 04 78 Simard, Marc 7
Edmundston 78-376 16 05 78 CBC/R.-C. 85
Edmundston 78-713 22 11 78 CBC/R.-C. 499
Edmundston, St. Basile 78-620 25 09 78 Edmundston Cablevision 410
Edmunston, St. Basile 78-620 25 09 78 Edmundston Cablevision 410
Fredericton 78-696 17 11 78 Ross, James W. 490
Fredericton, Oromocto 79-043 17 01 79 City Cablevision 583
Kedgwick 78-535 02 08 78 Guerette Television Communautaire 293
Kedgwick 78-434 27 06 78 Guerette Television Communautaire 191
McAdam 78-725 04 12 78 MacDonald, Norman S.W. 509
Moncton 78-692 17 11 78 Island Radio Broadcasting 488
Moncton 78-682 15 11 78 Island Radio Broadcasting 488
Moncton 79-048 18 01 79 Cable Service 586
Moncton, Riverview 78-351 03 05 78 Cable Service 68
Moncton, Riverview 78-585 15 08 78 Cable Service 376
Newcastle 78-257 07 04 78 Eastern Broadcasting 5
Newcastle 78-693 17 11 78 Eastern Broadcasting 489
Saint John 78-586 15 08 78 Fundy Cablevision 377
Saint John 78-655 03 10 78 Fundy Broadcasting 448
St. Quentin 78-535 02 08 78 Guerette Television Communautaire 293
St. Stephen, Milltown 78-327 21 04 78 Terra Cable 42
Sussex 78-256 07 04 78 Island Radio Broadcasting 5
Sussex 78-692 17 11 78 Island Radio Broadcasting 488

NEWFOUNDLAND/
TERRE-NEUVE

Aquaforte 78-270 11 04 78 Wall, James P. 13
Corner Brook 79-026 15 01 79 Newfoundland Broadcasting 574
Ferryland 78-269 11 04 78 Curron, Jerome 13
Ferryland 79-034 17 01 79 CBC/R.-C. 578
Gander 78-701 20 11 78 Radio CJYQ 930 493
Glovertown 79-036 17 01 79 Burry, Hayward 580
Grand Bank 78-701 20 11 78 Radio CJYQ 930 493
Grand Falls 79-026 15 01 79 Newfoundland Broadcasting 574
Grand Falls 78-701 20 11 78 Radio CJYQ 930 493
Lamaline 78-576 14 08 78 CBC/R.-C. 372
Lawn 78-576 14 08 78 CBC/R.-C. 372
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Makkovik (Labrador) 79-256 22 03 79 Anderson, Thorwald Henry 741
Marystown 78-402 05 06 78 CBC/R.-C. 169
Musgravetown 78-701 20 11 78 Radio CJYQ 930 493
Petty Harbour 79-034 17 01 79 CBC/R.-C. 578
Port Blandford 78-601 21 08 78 CBC/R.-C. 392
Spaniard's Bay 78-593 18 08 78 Colonial Broadcasting System 385
St. John's 78-596 18 08 78 Newfoundland Broadcasting 387
St. John's 78-476 17 07 78 Wesley United Church Radio Board 230
St. John's 79-026 15 01 79 Newfoundland Broadcasting 574
St. John's 78-701 20 11 78 Radio CJYQ 930 493
St. John's 79-202 05 03 79 CBC/R.-C. 694
Stephenville 79-035 17 01 79 Bay St. George Cablevision 579
Swift Current 78-417 12 06 78 CBC/R.-C. 182

NORTH WEST TERRITORIES/
TERRITOIRES DU NORD-OUEST

Alert 79-100 01 02 79 Sim, E.J., Major 616
Baker Lake 79-104 01 02 79 Qamanittuap Naalautaa Society 618
Cambridge Bay 79-100 01 02 79 Sanderson, Bob 616
Fort Simpson 79-100 01 02 79 Fort Simpson Broadcasting Society 616
Frobisher Bay 79-101 01 02 79 CBC/R.-C. 616
Hay River 79-027 16 01 79 Hay River Broadcasting Society 575
Inuvik 79-102 01 02 79 CBC/R.-C. 617
Tuktoyaktuk 79-249 21 03 79 Tuktoyaktuk Broadcasting Society 737
Tungsten 79-159 15 02 79 Flat River Recreation Association 658
Yellowknife 78-466 11 07 78 MacKenzie Media 225
Yellowknife 79-225 20 03 79 Dent, Charles 715
Yellowknife 79-103 01 02 79 CBC/R.-C. 617

NOVA SCOTIA/
NOUVELLE-ECOSSE

Antigonish 79-033 17 01 79 Antigonish Cablevision 578
Bay St. Lawrence 79-117 08 02 79 CBC/R.-C. 633
Bedford, Sackville 78-585 15 08 78 Metrovision 376
Bedford, Sackville 79-050 22 01 79 Metrovision 588
Dartmouth 78-697 17 11 78 Dartmouth Cable TV 490
Dartmouth 78-440 06 07 78 Dartmouth Cable TV 209
Dartmouth 78-639 27 09 78 Dartmouth Cable TV 433
Digby 78-775 21 12 78 Keating, Charles 548
Digby 79-118 08 02 79 CBC/R.-C. 634
Digby 79-119 08 02 79 CBC/R.-C. 634
Dingwall 79-117 08 02 79 CBC/R.-C. 633
Glace Bay 78-397 05 06 78 Seaside Cable TV 167
Glace Bay 79-042 17 01 79 Seaside Cable TV 583
Halifax 79-049 22 01 79 Halifax Cablevision 587
Halifax 78-640 27 09 78 Halifax Cablevision 434
Halifax 78-441 06 07 78 Halifax Cablevision 209
Halifax 78-640 27 09 78 Halifax Cablevision 434
Halifax 78-640 27 09 78 Halifax Cablevision 434
Halifax 78-733 11 12 78 Atlantic Television System 516
Ingonish 79-117 08 02 79 CBC/R.-C. 633
Kentville 78-694 17 11 78 Bishop, W.A. 489
Kentville 79-115 08 02 79 Evangeline Broadcasting 632
Kentville, Wolfville 78-255 04 04 78 Kings Kable 4
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Kentville, Wolfville 78-587 15 08 78 Kings Kable 378
Kentville, Wolfville 78-587 15 08 78 Kings Kable 378
Kentville, Wolfville 78-507 21 07 78 Kings Kable 255
Kingston 78-420 15 06 78 Mid -Valley Cablevision 184
Kingston, Greenwood 78-585 15 08 78 Mid -Valley Cablevision 376
Kingston, Greenwood 78-614 08 09 78 Mid -Valley Cablevision 405
Kingston, Greenwood 79-040 17 01 79 Mid -Valley Cablevision 581
Middleton 78-703 20 11 78 CBC/R.-C. 495
Middleton 78-702 20 11 78 CBC/R.-C. 494
New Glasgow, Pictou 78-444 06 07 78 K -Vision Services 210
Port Hawkesbury 78-732 11 12 78 ATV Cape Breton 516
Shelburne 78-704 20 11 78 CBC/R.-C. 495
Shelburne 78-717 23 11 78 Trans Spectrum Services 501
Shelburne, Lockeport 78-716 23 11 78 Seabreeze Cablevision 500
Sherbrooke 78-357 03 05 78 CBC/R.-C. 72
Sydney 78-695 17 11 78 Radio Cape Breton 489
Sydney 79-114 08 02 79 Celtic Investments 631
Sydney 79-041 17 01 79 Cape Breton Cablevision 582
Truro 79-113 08 02 79 Colchester Broadcasting 630
Truro 78-732 11 12 78 Atlantic Television System 516
Truro, Bible Hill 78-344 27 04 78 Eastern Cablevision 64
Valley 78-732 11 12 78 Atlantic Television System 516
Windsor, Hantsport, St. Croix 78-475 17 07 78 Windsor Cable TV 229
Windsor, Hantsport, St. Croix 78-585 15 08 78 Windsor Cable TV 376
Yarmouth 78-731 11 12 78 Atlantic Television System 515

ONTARIO

Ajax 78-297 20 04 78 Maclean -Hunter Cable TV 26
Ajax 78-660 05 10 78 Maclean -Hunter Cable TV 451
Ajax 79-032 17 01 79 Maclean -Hunter Cable TV 578
Armstrong 78-612 08 09 78 D and L Estates 404
Arnprior 78-355 03 05 78 Arnprior Cablevision 71
Arnprior 78-687 15 11 78 Arnprior Cablevision 486
Atikokan 78-499 18 07 78 Nor -Video Services 250
Atikokan 79-095 01 02 79 CBC/R.-C. 614
Attawapiskat 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551
Aurora 78-489 17 07 78 Aurora Cable TV 241
Aurora 78-489 17 07 78 Aurora Cable TV 241
Aylmer, Orwell 78-292 20 04 78 East Elgin Cable TV 23
Barrie 78-619 25 09 78 Credit Valley Cable TV/FM 409
Barrie 79-261 22 03 79 Four Seasons Radio 745
Bay Ridges, Pickering 78-301 20 04 78 Bay Ridges Cable TV 27
Beardmore 79-083 01 02 79 Wyse, R.L.; Emmons, J.S. 607
Bearskin Lake 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551
Belleville 79-273 27 03 79 Quinte Broadcasting 756
Belleville, Trenton 78-372 16 05 78 Cablevue 82
Bracebridge 78-294 20 04 78 Gravenhurst Cable System 24
Brampton, Bramalea 78-405 08 06 78 Rogers Cable TV 172
Brantford 79-254 21 03 79 Telephone City Broadcast 740
Brantford 79-268 27 03 79 Telephone City Broadcast 752
Brantford, Paris 78-531 02 08 78 Canadian Cablesystems 291
Brantford, Paris 79-009 08 01 79 Canadian Cablesystems 561
Brockville 79-169 15 02 79 CBC/R.-C. 662
Brockville 78-337 24 04 78 Brockville Amusements 60
Brockville 78-599 21 08 78 CBC/R.-C. 391
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Burlington 78-516 27 07 78 Burlington Broadcasting 277
Burlington 78-537 02 08 78 Canadian Cablesystems 294
Burlington 79-009 08 01 79 Canadian Cablesystems 561
Burlington 78-720 30 11 78 Canadian Cablesystems 504
Cambridge (Galt) 79-250 21 03 79 Galt Broadcasting 738
Camp Borden, Alliston 78-456 11 07 78 Borden Cable Television 219
Cat Lake 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551
Chapleau 79-224 20 03 79 CBC/R.-C. 714
Chatham 78-455 11 07 78 Chatham Cable TV 218
Chatham 79-255 21 03 79 Great Lakes Broadcasting 741
Chatham 79-009 08 01 79 Chatham Cable TV 561
Cobourg 78-494 18 07 78 CBC/R.-C. 247
Cobourg 78-331 24 04 78 Northumberland Broadcasting 54
Cobourg 78-331 24 04 78 Northumberland Broadcasting 54
Cobourg 79-261 22 03 79 Radio CHUC 745
Cochrane 78-341 27 04 78 Timmins Cable Services 62
Collingwood 79-261 22 03 79 Four Seasons Radio 745
Constance Lake 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551
Cornwall 78-656 05 10 78 Canadian Cablesystems 449
Cornwall 79-152 14 02 79 Tri-Co Broadcasting 653
Cornwall 79-009 08 01 79 Canadian Cablesystems 561
Cornwall 79-005 05 01 79 Canadian Cablesystems 560
Deep River 78-374 16 05 78 Deep River Video 83
Deer Lake 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551
Delhi, Norwich, Otterville 78-326 21 04 78 Baxter, Glenn Irwin 40
Dryden 78-295 20 04 78 Orvis, Roy L.S.; Johnson, Phillip S. 25
Dryden 78-295 20 04 78 Orvis, Roy L.S.; Johnson, Phillip S. 25
Dryden 78-511 21 07 78 Dryden Community TV 258
Dryden 79-082 01 02 79 Orvis, Roy L.S.; Johnson, Phillips S. 606
Dubreuilville 79-224 20 03 79 CBC/R.-C. 714
Fort Albany, Kashechewan 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551
Fort Frances 78-498 18 07 78 Norwont 249
Fort Severn 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551
Fry Lake 78-779 12 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551
Gananoque 78-490 17 07 78 Simpson, W.J. 243
Gananoque 78-490 17 07 78 Gananoque Cablevision 243
Georgetown, Acton, Milton 78-457 11 07 78 Halton Cable Systems 219
Geraldton 79-083 01 02 79 Wyse, R.L., Emmons, J.S. 607
Gogama 78-555 03 08 78 CBC/R.-C. 306
Gravenhurst 78-294 20 04 78 Gravenhurst Cable System 24
Grimsby 78-658 05 10 78 Grimsby Cable TV 450
Guelph 78-321 20 04 78 Maclean -Hunter Cable TV 37
Guelph 79-250 21 03 79 CJOY 738
Guelph 79-275 27 03 79 CJOY 758
Guelph 79-250 21 03 79 University of Guelph 738
Haileybury 78-311 20 04 78 Clear Crest Cable TV 32
Haileybury 78-339 27 04 78 Brown, William Larry 61
Haileybury 78-414 12 06 78 Brown, William Larry 181
Hamilton 78-375 16 05 78 Armadale Communications 84
Hamilton 78-443 06 07 78 Northgate Cable TV 210
Hamilton 78-442 06 07 78 Mountain Cablevision 210
Hamilton 78-536 02 08 78 Northgate Cable TV 293
Hamilton 78-495 18 07 78 304398 Ontario 248
Hamilton 78-720 30 11 78 Mountain Cablevision 504
Hamilton 78-720 30 11 78 Northgate Cable TV 504
Hamilton 78-009 08 01 79 Canadian Cablesystems 561
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Hamilton 78-720 30 11 78 Southmount Tel -E -Vents 504

Hamilton 78-659 05 10 78 Maclean -Hunter Cable TV 450

Hamilton 78-720 30 11 78 Maclean -Hunter Cable TV 504

Hamilton, Dundas 78-720 30 11 78 Hamilton TV and Appliance Service 504

Hamilton, Dundas 78-720 30 11 78 Western Co -Axial 504

Hamilton, Ancaster, Dundas 78-720 30 11 78 Canadian Cablesystems 504

Hearst 78-341 27 04 78 Timmins Cable Services 62

Hornby 78-622 25 09 78 Northern Microwave 412

Huntsville 79-261 22 03 79 Muskoka -Parry Sound Broadcasting 745

Iroquois Falls 78-341 27 04 78 Timmins Cable Services 62

Kapuskasing 78-341 27 04 78 Timmins Cable Services 62

Kasabonika Lake 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications
Society 551

Keswick, Sutton 78-399 05 06 78 L & C Cablevision 168

Kincardine 78-532 02 08 78 Kincardine Cable TV 291

Kingfisher Lake 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications
Society 551

Kingston 78-548 02 08 78 CBC/R.-C. 301

Kingston 78-310 20 04 78 Kingston Cable TV 32

Kingston 79-154 14 02 79 Queen's University 654

Kingston 79-151 14 02 79 Frontenac Broadcasting 652

Kingston 79-157 14 02 79 St Lawrence Broadcasting 657

Kingston 79-009 08 01 79 Kingston Cable TV 561

Kingston 79-038 17 01 79 Frontenac Broadcasting 580

Kirkland Lake 78-510 21 07 78 Fred Lang TV 257

Kirkland Lake 78-342 27 04 78 Fred Lang TV 63

Kitchener 78-370 16 05 78 Great Lakes Broadcasting 81,91

Kitchener 79-250 21 03 79 Central Ontario Television 738

Kitchener 79-269 27 03 79 Central Ontario Television 752

Kitchener 79-266 26 03 79 Canadian Cablesystems 749
Kitchener 79-250 21 03 79 Great Lakes Broadcasting 738

Kitchener, Stratford 78-356 03 05 78 Canadian Cablesystems 71

Kitchener, Stratford 79-009 08 01 79 Canadian Cablesystems 561

Lansdowne House 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications
Society 551

Leamington 79-255 21 03 79 Radio Rogers 741

Leamington, Kingsville 78-478 17 07 78 Rogers Management Services 232

Leamington, Kingsville 78-594 18 08 78 Rogers Cable TV 385

Lindsay 79-261 22 03 79 Greg -May Broadcasting 745

London 78-268 11 04 78 Radio Fanshawe 12

London 78-398 05 06 78 CFPL Broadcasting 167

London 79-253 21 03 79 CBC/R.-C. 740

London 78-679 10 11 78 CFPL Broadcasting 482

London 79-255 21 03 79 CFPL Broadcasting 741

London 79-255 21 03 79 Middlesex Broadcasters 741

London 79-253 21 03 79 CBC/R.-C. 740

London 79-255 21 03 79 London Broadcasters 741

London 79-274 27 03 79 CFPL Broadcasting 757

London 79-009 08 01 79 Canadian Cablesystems 561

London 79-266 26 03 79 Canadian Cablesystems 749

London (Fanshawe College) 78-268 11 04 78 Radio Fanshawe 12

London, Lambeth 78-319 20 04 78 Maclean -Hunter Cable TV 35

Longlac 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications
Society 551

Longlac 79-184 20 02 79 Kenomadiwin 672

Manitouwadge 79-109 06 02 79 Lakeshore Community Television
Marathon 79-109 06 02 79 Lakeshore Community Television 627

Markham 78-529 02 08 78 DML Broadcasting 289

Mattice 78-293 20 04 78 Boulet, Ferdinand 24

McDowell Lake 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications
Society 551

Midland, Penetanguishene 78-312 20 04 78 Maclean -Hunter Cable TV 33
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Midland, Penetanguishene 78-642 27 09 78 Maclean -Hunter Cable TV 435

Mississauga 78-427 19 06 78 Keeble Cable Television 186

Mississauga (Applewood) 79-009 08 01 79 Canadian Cablesystems 561

Mississauga (Clarkson) 78-415 12 06 78 Credit Valley Cable TV/FM 181

Mississauga (Fleetwood) 79-009 08 01 79 Canadian Cablesystems
Mississauga 79-228 20 03 79 Credit Valley Cable TV/FM 717

Mitchell, Seaforth 78-320 20 04 78 Ward, John C. 36

Muskrat Dam 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications
Society 551

New Liskeard 78-340 27 04 78 Clear Crest Cable TV 62

New Liskeard 78-416 12 06 78 Clear Crest Cable TV 182

Newmarket 78-529 02 08 78 Walker, B.R. 289

Newmarket, Bradford 78-303 20 04 78 Canadian Cablesystems 28

Newmarket, Bradford 79-008 05 01 79 Canadian Cablesystems 561

Newmarket, Bradford 79-009 08 01 79 Canadian Cablesystems 561

Niagara Falls 78-680 10 11 78 CJRN 710 438

North Bay 78-332 27 04 78 Maclean -Hunter Cable TV 56

North Bay 79-270 27 03 79 Northern Broadcasting 753

North Spirit Lake 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications
Society 551

Ogoki 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications
Society 551

Oil Springs 78-530 02 08 78 Central Ontario Television 291

Orangeville 78-334 24 04 78 Orangeville Cable -Vu 58

Orangeville 78-354 03 05 78 Orangeville Cable -Vu 70

Orillia 78-619 25 09 78 Credit Valley Cable TV/FM 409

Orillia 79-261 22 03 79 Orillia Broadcasting 8

Oshawa 78-305 20 04 78 Canadian Cablesystems 30

Oshawa 78-781 27 12 78 Grant, George H. 554

Oshawa, Bowmanville 78-432 27 06 78 Canadian Cablesystems 191

Oshawa, Bowmanville 79-009 08 01 79 Canadian Cablesystems 561

Ottawa 78-353 03 05 78 Radio Station CFRA 70

Ottawa 78-718 30 11 78 Skyline Cablevision 502

Ottawa 78-523 31 07 78 Skyline Cablevision 282

Ottawa 78-678 03 11 78 Carleton University Students'
Association 479

Ottawa 79-266 26 03 79 Ottawa Cablevision 749
Ottawa, Almonte, Carleton 78-718 30 11 78 Ottawa Cablevision 502

Ottawa, Almonte, Carleton 78-522 31 07 78 Ottawa Cablevision 281

Owen Sound 78-371 16 05 78 Grey and Bruce Broadcasting 81,91

Owen Sound, Meaford 78-684 15 11 78 Maclean -Hunter Cable TV 485

Owen Sound, Port Elgin 79-261 22 03 79 Grey and Bruce Broadcasting 745

Owen Sound, Meaford 79-006 05 01 79 Maclean -Hunter Cable TV 560

Parry Sound 78-519 27 07 78 Radio & TV Distribution 279

Parry Sound 79-261 22 03 79 Muskoka -Parry Sound Broadcasting 745

Pembroke, Petawawa 78-355 03 05 78 Pembroke Cablevision 71

Pembroke, Petawawa 78-509 21 06 78 Pembroke Cablevision 257

Pembroke, Petawawa 78-686 15 11 78 Pembroke Cablevision 485

Peterborough 78-494 18 07 78 CBC/R.-C. 247

Peterborough 79-261 22 03 79 Kawartha Broadcasting Company 745

Peterborough 79-108 06 02 79 Radio CKPT 1420 627

Poplar Hill 78 779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications
Society 551

Port Elgin, Southampton 79-252 21 03 79 Southport Cable TV 739

Red Lake 78-577 14 08 78 CBC/R.-C. 373

Red Rock, Nipigon 79-109 06 02 79 Lakeshore Community Television 627

Renfrew 78-665 10 10 78 Opeongo Broadcasting 453

Renfrew 78-355 03 05 78 Renfrew Cablevision 71

Renfrew 78-685 15 11 78 Renfrew Cablevision 485

Richmond Hill 78-648 28 09 78 Classic Communications 441

Richmond Hill, Kleinburg 78-300 20 04 78 Classic Communications 27

Richmond Hill, Kleinburg 78-720 30 11 78 Classic Communications 504
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Sachigo Lake 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications
Society 551

Sarnia 78-306 20 04 78 Huron Cable TV 30
Sarnia 78-366 08 05 78 Huron Cable TV 78
Sarnia 79-255 21 03 79 Radio Rogers 741
Sarnia 79-255 21 03 79 Sarnia Broadcasting 741
Sarnia 79-007 05 01 79 Sarnia Broadcasting 561
Sault Ste. Marie 79-116 08 02 79 Huron Broadcasting 633
Sault Ste. Marie 78-307 20 04 78 Huron Broadcasting 31
Sault Ste. Marie 78-556 03 08 78 Huron Broadcasting 306
Sault Ste. Marie 78-521 27 07 78 Huron Broadcasting 280
Sault Ste. Marie 79-158 15 02 79 CBC/R.-C. 657
Sault Ste. Marie 79-150 14 02 79 Gilder Broadcasting 651
Simcoe 79-254 21 03 79 Simcoe Broadcasting 740
Slatte Falls 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551
Smiths Falls 78-477 17 07 78 Smith Falls Cablevision 230
Smiths Falls 78-403 05 06 78 Rideau Broadcasting 170
Smooth Rock Falls 78-341 27 04 78 Timmins Cable Services 62
St. Thomas 79-255 21 03 79 Souwesto Broadcasters 741
St. Catharines 79-254 21 03 79 Radio Station CHSC 740
St. Catharines 79-254 21 03 79 Niagara District Broadcasting 740
St. Catharines 78-382 26 05 78 Radio Station CHSC 90
St. Catharines 78-533 02 08 78 Maclean -Hunter Cable TV 292
Stratford 79-193 05 03 79 CJCS 689
Stratford 79-250 21 03 79 CJCS 738
Sturgeon Falls -Hearst 78-272 13 04 78 Cable North Microwave 14
Sturgeon Falls -Hearst 78-338 27 04 78 Cable North Microwave 61
Sudbury 78-424 19 06 78 CBC/R.-C. 185
Sudbury 78-425 19 06 78 CBC/R.-C. 186
Sudbury 78-565 03 08 78 Sudbury Broadcasting 312
Sudbury 78-606 23 08 78 Sudbury Broadcasting 395
Sudbury 78-423 19 06 78 Sudbury Broadcasting 185
Sudbury 78-426 19 06 78 Cambrian Broadcasting 186
Sudbury 79-170 15 02 79 CBC/R.-C. 663
Sudbury 79-276 27 03 79 Cambrian Broadcasting 759
Sudbury 78-527 31 07 78 Sudbury Cable Services 289
Sudbury 79-170 15 02 79 CBC/R.-C.
Sudbury 79-219 13 03 79 Sudbury Cable Services 710
Thunder Bay 78-330 24 04 78 CBC/R.-C. 54
Thunder Bay 78-491 17 07 78 CBC/R.-C. 244
Thunder Bay 78-388 30 05 78 Maclean -Hunter Cable TV 94
Thunder Bay 79-084 01 02 79 H.F. Dougall 608
Thunder Bay 78-752 15 12 78 Ralph H. Parker 529
Thunder Bay 78-528 31 07 78 Maclean -Hunter Cable TV 289
Tillsonburg 78-254 04 04 78 Tillsonburg Broadcasting 4
Tillsonburg 79-255 21 03 79 Tillsonburg Broadcasting 741
Timmins 78-346 27 04 78 Cambrian Broadcasting 65
Timmins 78-600 21 08 78 Timmins Broadcasting 392
Timmins 79-271 27 03 79 Timmins Broadcasting 754
Timmins 78-681 15 11 78 Cambrian Broadcasting 483
Timmins, South Porcupine 78-341 27 04 78 Timmins Cable Services 62
Toronto 78-780 27 12 78 Multilingual Television 552
Toronto 78-780 27 12 78 MTV Broadcasters 552
Toronto 78-780 27 12 78 Kossar, Leon 552
Toronto 78-405 08 06 78 Rogers Cable TV 172
Toronto 78-316 20 04 78 Foster Hewitt Broadcasting 34
Toronto 78-352 03 05 78 CFRB 69
Toronto 78-512 25 07 78 Cablecasting 271
Toronto 78-513 26 07 78 Channel SeventyNine 271
Toronto 78-520 27 07 78 CBC/R.-C. 280
Toronto 78-657 05 10 78 Rogers Cable TV 449
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Toronto 79-228 20 03 79 Cable Utility Communication Scarboro 717
Toronto 78-314 20 04 78 Keeble Cable Television 34
Toronto 78-302 20 04 78 Cable Utility Communication Scarboro 27
Toronto 78-299 20 04 78 Keeble Cable Television 26
Toronto 78-512 25 07 78 Cable Utility Communication Scarboro 271
Toronto 78-657 05 10 78 Cable Utility Communication Scarboro 449
Toronto, Etobicoke 79-009 08 01 79 Canadian Cablesystems 561
Toronto 78-643 27 09 78 Maclean -Hunter Cable TV 435
Toronto 78-296 20 04 78 Willowdowns Cable -Vision 25
Toronto 78-298 20 04 78 Willowdowns Cable -Vision 26
Toronto 78-683 15 11 78 Willowdowns Cable -Vision 484
Trenton 78-404 05 06 78 Quinte Broadcasting 171
Walkerton, Hanover 78-258 07 04 78 Webb, Paul A. 5

Wallaceburg 78-366 08 05 78 Huron Cable TV 78
Wallaceburg 78-714 22 11 78 Huron Cable TV 500
Waterloo 79-272 27 03 79 Federation of Students, University of

Waterloo 755
Waterloo 78-379 16 05 78 Waterloo TV Cable 88
Wawa 79-224 20 03 79 CBC/R.-C. 714
Weagamow 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551
Welland 79-254 21 03 79 Wellport Broadcasting 740
Windsor 79-253 21 03 79 CBC/R.-C. 740
Windsor 79-255 21 03 79 Radio Windsor Canadian 741
Windsor 79-255 21 03 79 Student Media, University of Windsor 741
Wingham 79-250 21 03 79 CKNX Broadcasting 738
Winisk 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551
Woodstock 79-255 21 03 79 Oxford Broadcasting 741
Wunnumin Lake 78-779 21 12 78 Wa-Wa-Ta Native Communications

Society 551

PRINCE EDWARD ISLAND/
ILE-DU-PRINCE-EDOUARD

Charlottetown 78-692 17 11 78 Island Radio Broadcasting 488
Charlottetown 79-146 14 02 79 CBC/R.-C. 649
Charlottetown 79-121 08 02 79 Island Radio Broadcasting 635
Charlottetown 79-037 17 01 79 Island Cablevision 580
Charlottetown 79-037 17 01 79 Island Cablevision 580
Summerside 78-700 20 11 78 MacFarlane Sound and Equipment 493

QUEBEC

Alma 78-776 21 12 78 Radio Lac St -Jean 550
Alma, St-Nazaire 79-066 25 01 79 Cablovision Alma 596
Amos 79-209 06 03 79 Radio Nord 701
Amqui 78-615 12 09 78 Guenette, Jean -Hughes 405
Anse St -Jean 78-540 02 08 78 Teledistribution Bertrand Fortin 296
Asbestos 79-087 01 02 79 Cablovision 610
Asbestos, Danville 78-653 28 09 78 CBC/R.-C. 443
Ascot Corner, Fleurimont 78-690 17 11 78 Transvision Pare 487
Ascot Corner, Fleurimont 79-028 16 01 79 Transvision Pare 575
Ayers' Cliff 78-763 15 12 78 Transvision Magog 536
Ayers' Cliff 79-174 20 02 79 Transvision Magog 667
Aylmer, Hull, Lucerne 78-526 31 07 78 Laurentian Cablevision 287
Beauceville 79-285 30 03 79 Beauce Distribution TV 768
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Belceil, McMasterville 78-323 21 04 78 Videotron 38
Bernierville 79-011 15 01 79 Drolet, J. Gilles 568
Black Lake 79-089 01 02 79 Black Lake Telediffusion 611
Black Lake 78-409 12 06 78 Black Lake Telediffusion 176
Black Lake 79-089 01 02 79 Black Lake Telediffusion 611
Black Lake 79-075 26 01 79 Black Lake Telediffusion 600
Blanc Sablon 78-368 08 05 78 CBC/R.-C. 80
Blanc Sablon 78-503 21 07 78 CBC/R.-C. 253
Blanc Sablon 78-502 21 07 78 CBC/R.-C 253
Blanc Sablon 78-501 21 07 78 CBC/R.-C. 252
Boucherville, Longueuil 78-597 18 08 78 Tele-cable Boucherville 387
Boucherville, Longueuil 78-597 18 08 78 Tele-cable Boucherville 387
Bromptonville 78-359 03 05 78 Cablestrie 73
Buckingham, Masson 78-525 31 07 78 Videotron 286
Camp LG-1, Baie James 78-583 14 08 78 Club Social La Grande 375
Camp LG-1, Baie James 78-584 14 08 78 Club Social La Grande 376
Cap-aux-Meules 78-482 17 07 78 CBC/R.-C. 235
Cap -de -la -Madeleine 79-003 05 01 79 Cablevision nationale 558
Cap -de -la -Madeleine 79-194 05 03 79 Cablevision nationale 689
Causapscal 78-376 16 05 78 CBC/R.-C. 85
Chandler, Pabos 79-024 15 01 79 Sirois, Maurice 573
Chapeau, Waltham 78-439 06 07 78 Office de radio-telediffusion du Quebec 208
Chibougamau 79-057 25 01 79 CJMD Chibougamau 591
Chibougamau 79-058 25 01 79 CJMD Chibougamau 592
Chibougamau, Chapais 78-538 02 08 78 Gagnon TV 294
Chicoutimi 79-199 05 03 79 CBC/R.-C. 692
Chicoutimi 79-244 21 03 79 CJMT 735
Chicoutimi 79-242 20 03 79 CBC/R.-C. 734
Chicoutimi, Jonquiere 79-059 25 01 79 Telesag 592
Chicoutimi, Jonquiere, Arvida 78-544 02 08 78 299
Chicoutimi, Saguenay 79-138 13 02 79 Marcil, Liliane 646
Chicoutimi, Jonquiere 79-138 13 02 79 Audette, Paul J. 646
Coaticook 79-011 15 01 79 Transvision 568
Coaticook 79-072 26 01 79 Transvision 599
Coleraine 78-392 30 05 78 Coleraine Video 98
Coleraine 79-011 15 01 79 Coleraine Video 568
Cookshire 78-621 25 09 78 Transvision Cookshire 411
Cookshire 79-062 25 01 79 Transvision Cookshire 594
Courcelles 78-572 14 08 78 Fortier, Jean -Guy 368
Courcelles 79-284 30 03 79 Fortier, Jean -Guy 767
Cowansville 79-030 16 01 79 Transvision Cowansville 577
Danville 79-071 26 01 79 Transvision Danville 598
Danville 79-022 15 01 79 Transvision Danville 572
Deception Bay 78-675 23 10 78 Recreational Association of Asbestos 476
Desmaraisvillc 78-480 17 07 78 Beaupre, Albert 234
Disraeli 78-391 30 05 78 Transvision Disraeli 97
Disraeli 79-011 15 01 79 Transvision Disraeli 568
Drummondville 78-396 30 05 78 La Radio des Plaines 103
East Angus 78-393 30 05 78 Transvision 99
East Angus 79-067 25 01 79 Transvision 596
East Broughton 78-590 18 08 78 Cablodistribution L.M.N. 382
Forestville, St -Luc 78-688 15 11 78 Cablodistribution Forestville 486
Fort Chimo 79-187 26 02 79 Gordon, Mark T. (Fort Chimo

Recreation Committee) 677
Fort George 79-212 13 03 79 CBC/R.-C. 703
Fort Rupert 79-212 13 03 79 CBC/R.-C. 703
Gatineau 78-524 31 07 78 Videotron 284
Gentilly 78-608 23 08 78 Poisson, Aubert 396
Granby 79-029 16 01 79 Transvision 576
Grande-Riviere 79-025 15 01 79 R & 0 Jalbert 574
Gros-Mornc 78-691 17 11 78 CBC/R.-C. 488
Harrington Harbour 78-502 21 07 78 CBC/R.-C. 253
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Harrington Harbour 78-501 21 07 78 CBC/R.-C. 252

Harrington Harbour 78-368 08 05 78 CBC/R.-C. 80

Harrington Harbour 78-503 21 07 78 CBC/R.-C. 253

Hauterive 79-226 20 03 79 Radio Cote -Nord 716

Hermitage Club 79-175 20 02 79 Transvision Magog 667

Hull 78-438 02 07 78 Office de radio-telediffusion du Quebec 206

Hull 78-422 15 06 78 Metro -Media Communications 185

Hull 78-378 16 05 78 Metro -Media Communications 86

Hull 78-378 16 05 78 CKCH Radio 86

Hull 78-654 02 10 78 Office de radio-telediffusion du Quebec 447

Hull 79-211 06 03 79 Telemedia Communications 702

Hull 78-654 02 10 78 Radio Nord 447

Ile -du -Havre, Aubert 78-482 17 07 78 CBC/R.-C. 235

Iles -de -la -Madeleine 78-651 28 09 78 CBC/R.-C. 442

Jonquiere 79 142 13 02 79 Radio Communautaire de Jonquiere 648

Jonquiere 79-139 13 02 79 Sebag, Jacques 646

Jonquiere 79-263 22 03 79 Radio Saguenay 746

Kingsey Falls 79-178 20 02 79 Cablovision Warwick 668

La Guadeloupe, St-Evariste 79-174 20 02 79 La Guadeloupe TV 667

La Malbaie, Clermont 78-598 21 08 78 Tele-Cable Charlevoix 390

La Patrie 79-019 15 01 79 La Patrie Video 571

La Pocatiere 79-141 13 02 79 Radio La Pocatiere 647

La Pocatiere, St-Pacome 78-609 24 08 78 Chouinard Television 398

La Pocatiere, St-Pacome 79-018 15 01 79 Chouinard Television 570

La Prairie, Notre -Dame 78-322 21 04 78 Tele-Cable Videotron 37

La Sarre 79-209 06 03 79 Radio La Sarre 701

La Sarre 79-183 20 02 79 Cablevision du Nord de Quebec 671

La Tabatiere 78-762 15 12 78 CBC/R.-C. 535

La Tabatiere 78-501 21 07 78 CBC/R.-C. 252

La Tabatiere 78-368 08 05 78 CBC/R.-C. 80

La Tabatiere 78-503 21 07 78 CBC/R.-C. 253

La Tuque 78-481 17 07 78 Electro-Vision 235

La Tuque 78-673 17 10 78 Radio La Tuque 471

La Tuque 78-776 21 12 78 Radio La Tuque 550

Lac Bouchette 78-575 14 08 78 De Launiere, L.G. 371

Lac Carr& 78-539 02 08 78 Charette, Guy 295

Lac des Ecorces 79-218 13 03 79 Blouin, Marcel 710

Lac Megantic 78-653 28 09 78 CBC/R.-C. 443

Lac Etchemin 79-088 01 02 79 Vallee, Florian, Tele-Cable Lac
Etchemin 610

Lachute 78-484 17 07 78 Radio Lachute 236

Lachute 79-188 26 02 79 Radio Lachute 678

La Tuque 78-502 21 07 78 CBC/R.-C. 253

Laval 78-557 03 08 78 Cable TV 307

Laval 78-400 05 06 78 Cablevision Nationale 168

La Verendrye Camp 78-676 23 10 78 Club Social du Nord -Est 477,478

Lennoxville 79-222 20 03 79 Lennoxville Transvision 713

Lithium Mines 78-550 03 08 78 Northern Radio -Radio Nord 302

Longueuil 78-674 17 10 78 Radio MF CIEL 471

Magog 78-764 15 12 78 Transvision Magog 537

Magog 79-174 20 02 79 Transvision Magog 667

Magog, Sherbrooke 79-278 28 03 79 Boulard, Claude 762

Maniwaki 79-210 06 03 79 Radio CKML 702

Manouane 78-617 18 09 78 CBC/R.-C. 407,477

Marsoui 78-691 17 11 78 CBC/R.-C. 488

Marsoui, Gaspe Nord 79-284 30 03 79 Deschenes, Ghislain; Gagne, Clement 767

Matane 79-206 06 03 79 CBC/R.-C. 700

Matane, Rimouski, Mont-Joli 79-290 30 03 79 Cablovision Bas St -Laurent 771

Matane, Rimouski, Mont-Joli 79-290 30 03 79 Cablovision Bas St -Laurent 771

Mont-Apica 78-776 21 12 78 D'Entremont, R.R. 550

Mont-Joli 79-246 21 03 79 87180 Canada (Radio Mitis) 736

Mont -Laurier 78-653 28 09 78 CBC/R.-C. 443
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Mont St -Pierre 79-196 05 03 79 Cloutier, Omer 690
Mont -Laurier 78-363 03 05 78 CBC/R.-C. 76
Mont -Laurier 79-210 06 03 79 Radio CKLM 702
Mont -Laurier, Maniwaki 78-439 06 07 78 Office de radio-telediffusion du Quebec 208
Montmagny 78-616 12 09 78 Communivision Montmagny 406
Montmagny 78-616 12 09 78 Gauthier, Jacques 406
Montreal 78-438 06 07 78 Office de radio-telediffusion du Quebec 206
Montreal 78-378 16 05 78 Telmed 86
Montreal 78-378 16 05 78 CKAC 86
Montreal 78-378 16 05 78 CKAC 86
Montreal 78-669 12 10 78 Multiple Access 456
Montreal 78-497 18 07 78 Multiple Access 249
Montreal 78-557 03 08 79 Cable T.V. 307
Montreal 79-260 22 03 79 Tele-Metropole 743
Montreal 79-277 27 03 79 Tele-Metropole 759
Montreal 78-400 05 06 78 Cablevision Nationale 168
Montreal 78-400 05 06 78 Cablevision Nationale 168
Montreal 78-400 05 06 78 Cablevision Nationale 168
Montreal 78-400 05 06 78 Cablevision Nationale 168
Montreal 78-493 17 07 78 Cablevision Nationale 246
Montreal 78-400 05 06 78 Cablevision Nationale 168
Montreal (Loyola) 78-410 12 06 78 Pillarella, J.; Weekes, D. 177
Montreal, Quebec 78-438 06 07 78 Office de radio-telediffusion du Quebec 206
Montreal, Quebec 78-439 06 07 78 Office de radio-telediffusion du Quebec 208
Montreal, Verdun 78-557 03 08 78 Cable TV 307
Nemiskau Camp 78-676 23 10 78 Club Social du Nord -Est 447,478
New Carlisle 78-777 21 12 78 La Cie Gaspesienne de Radiodiffusion 550
Nicolet 78-605 23 08 78 Decibel 393
Nicolet 79-021 15 01 79 Decibel 572
North Hatley 78-765 15 12 78 North Hatley Transvision 538
North Hatley 79-174 20 02 79 North Hatley Transvision 667
Notre-Dame-du-Laus 79-218 13 03 79 Blouin, Marcel 710
Notre -Dame -de -la -Dore 78-538 02 08 78 Gagnon TV 294
Nouveau-Comptoir 79-212 13 03 79 CBC/R.-C. 703
Obedjiwan 78-617 18 09 78 CBC/R.-C. 407,477
Old Fort Bay 78-502 21 07 78 CBC/R.-C. 253
Old Fort Bay 78-501 21 07 78 CBC/R.-C. 252
Old Fort Bay 78-368 08 05 78 CBC/R.-C. 80
Old Fort Bay 78-503 21 07 78 CBC/R.-C. 253
Petit Saguenay 78-540 02 08 78 Teledistribution Bertrand Fortin 296
Plessisville 78-613 08 09 78 Claire-Vue 404
Plessisville 79-259 22 03 79 Claire-Vue 742
Port -Alfred 78-260 10 04 78 Radio Saguenay 8
Port -Cartier 78-776 21 12 78 Radio Sept -Ties 550
Princeville 78-574 14 08 78 Mercier, Normand 370
Princeville 79-179 20 02 79 Mercier, Normand 669
Quebec 78-438 06 07 78 Office de radio-telediffusion du Quebec 206
Quebec 78-378 16 05 78 CKCV 86
Quebec 78-589 16 08 78 CHRC 381
Quebec 79-171 16 02 79 Telemedia Communications 663
Quebec 79-140 13 02 79 Campus Laval FM 647
Quebec 79-171 16 02 79 Levasseur, Pierre 663
Quebec 79-171 16 02 79 Fournier, Leopold 663
Quebec 78-778 21 12 78 Campus Laval FM 551
Quebec 79-171 16 02 79 Noel, Michel 663
Quebec 79-262 22 03 79 CHRC 745
Quebec 78-766 19 12 78 Entreprises Tele-Capitale 539
Quebec 79-262 22 03 79 CH RC 745
Richmond 78-360 03 05 78 Cablestrie 74
Rimouski 78-376 16 05 78 CBC/R.-C. 85
Rimouski 78-467 12 07 78 Entreprises Tele-Capitale 226
Riviere Platte 79-086 01 02 79 Comae des Loisirs 609
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Riviere St -Paul 78-760 15 12 78 CBC/R.-C. 534
Riviere St -Paul 78-762 15 12 78 CBC/R.-C. 535
Riviere St -Paul 78-761 15 12 78 CBC/R.-C.
Riviere St -Paul 78-487 17 07 78 CBC/R.-C. 239
Riviere-a-Claude 79-196 05 03 79 Cloutier, Omer 690
Riviere-a-Pierre 78-545 02 08 78 Benoit, Edouard 299
Riviere-du-Loup 78-259 10 04 78 Simard, Marc 7
Riviere-du-Loup 78-757 15 12 78 Riviere-du-Loup Cable TV 532
Robertsonville 78-430 21 06 78 St -Laurent, Real 189
Robertsonville 79-061 25 01 79 St -Laurent, Real 593
Roberval 78-776 21 12 78 Radio Roberval 550
Rock Island 78-395 30 05 78 Border Community TV 102
Rock Island 79-023 15 01 79 Border Community TV 573
Rouyn 78-550 03 08 78 Radio Nord 302
Rouyn 79-209 06 03 79 Radio Nord 701
Rouyn-Noranda 79-183 20 02 79 Cablevision du Nord de Quebec 671
Sawyerville 78-677 01 11 78 Transvision Sawyerville 479
Sawyerville 78-362 03 05 78 Transvision Sawyerville 75
Sawyerville 79-020 15 01 79 Transvision Sawyerville 571
Sept-fles 78-467 12 07 78 Entreprises Tele-Capitale 226
Sept-iles 78-776 21 12 78 Radio Sept -f les 550
Shawinigan 79-205 06 03 79 La Belle Vision 697
Shawinigan 78-776 21 12 78 Cie de Radiodiffusion de Shawinigan 550
Sherbrooke 78-653 28 09 78 CBC/R.-C. 443
Sherbrooke 78-378 16 05 78 CKTS Radio Sherbrooke 86
Sherbrooke 79-265 22 03 79 CHLT Radio Sherbrooke 748
Sherbrooke 79-001 05 01 79 Cablevision Nationale 555
Sherbrooke 79-214 13 03 79 CHLT Tele 7 705
Sherbrooke 79-264 22 03 79 Telemedia Communications 747
Sherbrooke 79-160 15 02 79 Television St -Francois 658
Sherbrooke 79-221 20 03 79 Cablevision Nationale 712
Sorel, Tracy 78-458 11 07 78 Sorel -O -Vision 220
St-Honore 79-284 30 03 79 Fortier, Jean -Guy 767
St-Gedeon 79-180 20 02 79 Beauce Video 670
St -Georges 79-180 20 02 79 Beauce Video 670
St -Augustin, Saguenay 78-502 21 07 78 CBC/R.-C. 253
St -Augustin, Saguenay 78-501 21 07 78 CBC/R.-C. 252
St -Augustin, Saguenay 78-368 08 05 78 CBC/R.-C. 80
St -Augustin, Saguenay 78-503 21 07 78 CBC/R.-C. 253
St -Benjamin 79-073 26 01 79 Caron, Roger 599
St -Benjamin 79-068 25 01 79 Caron, Roger 597
St-Benoit-Labre 79-011 15 01 79 Appareils Electroniques Berube 568
St -Camille 78-541 02 08 78 Parent, Marcel 297
St -Camille 79-016 15 01 79 Parent, Marcel 570
St -Camille 79-017 15 01 79 Parent, Marcel 570
St -Come 78-573 14 08 78 Kennebec Video 369
St-C6me 79-011 15 01 79 Kennebec Video 568
St-Cyprien 78-542 02 08 78 Parent, Marcel 298
St-Cyprien 79-012 15 01 79 Parent, Marcel 569
St-Cyprien 79-013 15 01 79 Parent, Marcel 569
St -Damien 78-381 18 05 78 Dumont, Jacques 89
St-Donat 78-689 17 11 78 Richard Coutu et Fils 487
St-Felicien-de-Bellevue 78-538 02 08 78 Gagnon TV 294
St-Gedeon 78-383 30 05 78 Beauce Video 91
St -Georges 78-385 30 05 78 Beauce Video 92
St -Gregoire 78-413 12 06 78 Gauthier, Jean-Marie 180
St-Honore 78-571 14 08 78 Fortier, Jean -Guy 368
St-Hyacinthe 78-479 17 07 78 Duceppe, Roger 233
St -Jean, lberville, Farnham 78-435 27 06 78 Cablovision Haut -Richelieu 192
St -Jean, lberville, Farnham 78 496 18 07 78 Cablovision Haut -Richelieu 248
St -Jean, lberville, Farnham 78-508 21 06 78 Cablovision Haut -Richelieu 255
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St -Jerome 78-428 20 06 78 Television Communautaire de
St -Jerome 187

St -Jerome 79-207 06 03 79 Radio Laurentides 701

St -Joseph 79-065 25 01 79 Video Quebec 595
St -Joseph 79-085 01 02 79 Video Quebec 608
St-Jovite 78-421 15 06 78 Radio CKML 184
St-Jovite 79-210 06 03 79 Radio CKML 702
St -Louis -du -Ha -Ha, Cabano 79-031 16 01 79 Teledistribution Cablouis 577
St-Ludger 79-011 15 01 79 Appareils Electroniques Berube 568
St -Martin 78-384 30 05 78 Beauce Video 92
St -Martin 79-180 20 02 79 Beauce Video 670
St-Methode 79-060 25 01 79 Labonte, Claude 593
St-Pamphile 79-161 15 02 79 CBC/R.-C. 659
St -Pascal 78-380 16 05 78 Paradis, Louis -Georges 88
St -Pascal 79-182 20 02 79 Paradis, Louis -Georges 671
St -Philippe -de -Ned 79-070 25 01 79 Dionne, Francois 598
St -Prosper 79-011 15 01 79 Appareils Electroniques Berube 568
St-Theophile 79-011 15 01 79 Appareils Electroniques &rube 568
St -Victor 78-671 17 10 78 Labonte, Claude 470
St-Zacharie 79-174 20 02 79 Antenne TV St-Zacharie 667
St -Zenon 78-358 03 05 78 Rondeau, Fernand 72
Ste -Adele 78-483 17 07 78 Telediffusion Ste -Adele 236
Ste-Agathe 79-208 06 03 79 Radio CJSA 701
Ste-Agathe 78-394 30 05 78 Cable Laurentide 100
Ste -Germaine 79-015 15 01 79 Parent, Marcel 569
Ste -Germaine 79-014 15 01 79 Parent, Marcel 569
Ste -Justine 79-011 15 01 79 Tanguay, Daniel 568
Ste-Marie-de-Beauce 78-543 02 08 78 COte, Leo Paul 298
Ste-Marie-de-Beauce 79-176 20 02 79 Cote, Leo Paul 667
Ste-Veronique 78-412 12 06 78 Charette, Guy 179
Temiscamingue 78-437 29 06 78 Radio Temiscamingue 194
Temiscamingue 78-276 13 04 78 CBC/R.-C. 15

Temiscamingue 78-582 14 08 78 CBC/R.-C. 375
Temiscamingue 79-207 06 03 79 Radio Temiscamingue 701
Terrebonne 79-245 21 03 79 Telecable des Mille -Des 735
Tete-a-la-Baleine 78-368 08 05 78 CBC/R.-C. 80
Tete-A-la-Baleine 78-503 21 07 78 CBC/R.-C. 253
Thetford Mines 78-390 30 05 78 Thetford Video 96
Thetford Mines 79-177 20 02 79 Thetford Video 668
Touraine 78-526 31 07 78 Laurentian Cablevision 287
Tring-Jonction 78-377 16 05 78 Nadeau, Louis -Marie 86
Tring-Jonction 78-590 18 08 78 Cablodistribution LMN 382
Trois-Rivieres 78-501 21 07 78 CBC/R.-C. 252
Trois-Rivieres 78-367 08 05 78 Television St -Maurice 79
Trois-Rivieres 78-378 16 05 78 Metro -Media Communications 86
Trois-Rivieres 78-378 16 05 78 CKCH Radio 86
Trois-Rivieres 79-205 06 03 79 La Belle Vision 697
Trois-Rivieres 79-213 13 03 79 Beaubien, Philippe de Gaspe 704
Trois-Rivieres 79-198 05 03 79 Legerbourg 691

Trois-Rivieres, Shawinigan 79-198 05 03 79 Lacoursiere, Paul 691

Val-d'Or 79-209 06 03 79 Radio Nord 701

Val-d'Or, Bourlamaque 79-183 20 02 79 Cablevision du Nord de Quebec 671

Vallee-Jonction 79-069 25 01 79 Gate, Leo Paul 597
Vallee-Jonction 79-076 26 01 79 Cote, Leo Paul 601
Valleyfield 79-074 26 01 79 Valleyfield Transvision 600
Victoriaville 78-653 28 09 78 CBC/R.-C. 443
Victoriaville 79-195 05 03 79 Cablevision Nationale 689
Victoriaville, Arthabaska 79-002 05 01 79 Cablevision Nationale 557
Ville de la Baie 79-283 29 03 79 CKPR Radio 767
Ville de la Baie 79-282 29 03 79 CKPR Radio 767
Ville de Laval 78-557 03 08 78 Cable TV 307
Ville -Marie 78-566 03 08 78 Descoteaux, Laurent; Tasset, Simonne 312
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Ville -Marie 79-207 06 03 79 Radio Temiscamingue 701

Warwick 79-063 25 01 79 Cablovision Warwick 594

Waterloo 78-411 12 06 78 Place Jacques -Cartier 178

Waterville 79-223 20 03 79 Lennoxville Transvision 714

Weedon 79-064 25 01 79 Drolet, Gilles 595

Weymont 78-617 18 09 78 CBC/R.-C. 407,477

Windsor, Greenlay 78-361 03 05 78 Cablestrie 75

SASKATCHEWAN

Alcot Trail 78-313 20 04 78 CKSA-TV 33

Alsask 79-147 14 02 79 Sterne, W. B., Lt. Col. 650

Bellegarde 78-672 17 10 78 CBC/R.-C. 470

Bellegarde 78-558 03 08 78 CBC/R.-C. 308

Carlyle Lake (Yorkton) 78-514 27 07 78 Yorkton Television 275

Cypress Hills 78-559 03 08 78 CBC/R.-C. 309

Debden 78-277 13 04 78 CBC/R.-C. 16

Elrose 79-135 08 02 79 Elrose TV Club 641

Esterhazy 79-148 14 02 79 CBC/R.-C. 650
Fort Qu'Appelle 79-131 08 02 79 CBC/R.-C 639
Fort Qu'Appelle 79-135 08 02 79 Fort Qu'Appelle B-Say-Tah TV

Association 641

Gravelbourg 78-558 03 08 78 CBC/R.-C. 308

Hudson Bay 79-148 14 02 79 CBC/R.-C. 650
Leader 79-135 08 02 79 Leader and District TV Society 641

Mankota 78-452 06 07 78 Mankota Television Co-operative
Association

Mankota 79-220 13 03 79 Mankota Television Co-operative
Association 711

Meadow Lake 78-313 20 04 78 CKSA TV 33

Melfort 79-133 08 02 79 CFQC Broadcasting, Central
Broadcasting 640

Moose Jaw 78-454 06 07 78 Prairie Co -Ax 217
Moose Jaw 78-663 05 10 78 CBC/R.-C. 452
Moose Jaw 79-227 20 03 79 Prairie Co -Ax 716
Norquay 79-148 14 02 79 CBC/R.-C. 650
Ponteix 78-560 03 08 78 CBC/R.-C. 309

Ponteix 78-452 06 07 78 Ponteix TV Club 215

Ponteix 78-561 03 08 78 CBC/R.-C. 309

Ponteix 79-289 30 03 79 Ponteix TV 770
Prince Albert 79-229 20 03 79 Central Broadcasting 719
Rabbit Lake Campsite 79-135 08 02 79 Tarmigan Club 641

Regina 78-419 15 06 78 Armadale Communications 183

Regina 78-698 17 11 78 Armadale Communications 491

Regina 78-386 30 05 78 Armadale Communications 93

Regina 79-234 20 03 79 Harvard Developments 724

Regina 79-286 30 03 79 Buffalo Broadcasting 768

Regina 79-231 20 03 79 CBC/R.-C. 721

Regina 79-136 08 02 79 CBC/R.-C. 641

Rosetown 78-568 10 08 78 Goose Lake Broadcasting 366

Saskatoon 78-318 20 04 78 CBC/R.-C. 35,66

Saskatoon 78-418 15 06 78 CFQC Broadcasting 183

Saskatoon 78-500 19 07 78 Western World Communications 251

Saskatoon 79-134 08 02 79 CFQC Broadcasting 640

Saskatoon 79-144 14 02 79 University of Saskatchewan 648

Saskatoon 79-130 08 02 79 CBC/R.-C. 639

Saskatoon 79-280 28 03 79 General Broadcasting 763

Shaunavon 79-148 14 02 79 CBC/R.-C. 650

St. Brieux 78-277 13 04 78 CBC/R.-C. 16
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Swift Current 79-235 20 03 79 Swift Current Telecasting 725
Uranium City 79-148 14 02 79 CBC/R.-C. 650
Uranium City 79-132 08 02 79 CBC/R.-C. 639
Warmley (Moose Mountain) 78-514 27 07 78 Yorkton Television 275
Willow Bunch 78-610 31 08 78 CBC/R.-C. 400
Wynyard 79-129 08 02 79 Yorkton Television 638
Yorkton 78-514 27 07 78 Yorkton Television 275
Yorkton 78-726 04 12 78 Yorkton Television 509
Yorkton 79-129 08 02 79 Yorkton Television 638
Yorkton 79-149 14 02 79 Yorkton Television 651
Zenon Park 78-277 13 04 78 CBC/R.-C. 16
Zenon Park 78-408 12 06 78 CBC/R.-C. 175

YUKON TERRITORY/
TERRITOIRE DU YUKON

Old Crow 78-429 21 06 78 Old Crow Community Club 189
Whitehorse 78-739 11 12 78 Northern Television Systems 521

TELECOMMUNICATIONS DECISIONS/DECISIONS: TELECOMMUNICATIONS

DEC/DEC DATE

78-3 27 04 78

78-4 23 05 78

78-5 05 07 78

78-6 28 07 78

78-7 10 08 78

78-8 02 10 78

78-9 13 10 78

78-10 23 10 78

78-11 24 II 78

NAME/NOM

Bell Canada, disposition of interrogatories and directions on hearing procedu-
res/Bell Canada, decisions sur les questions &rites et directives sur la proce-
dure d'audience

CRTC procedures and practices in telecommunications/Procedures et prati-
ques du C.R.T.C. en matiere de la reglementation des telecommunications

CN Telecommunications, increase in telephone rates in Newfoundland/Tele-
communications du CN, augmentation des tarifs du telephone a Terre-Neuve

British Columbia Telephone Company, tariff for the use of support structures
by cable television licensees/Compagnie de telephone de la Colombie-Britanni-
que, tarif pour ]'utilisation des structures de soutenement par les titulaires de
licences de television par cable

Bell Canada, increase in rates/Bell Canada, augmentation de tarifs 313

British Columbia Telephone Company, proposed merger with Okanagan Tele-
phone Company/La Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique,
fusion proposee avec la Okanagan Telephone Company 444

Bell Canada, British Columbia Telephone Company, and Canadian National
Telecommunications, increases and decreases in rates for services and facilities
furnished on a Canada -wide basis/Bell Canada, la Compagnie de telephone de
la Colombie-Britannique, et les telecommunications du Canadien National,
majorations et reductions tarifaires pour les services et les installations fournis
sur une base nationale 465

CN Telecommunications, increase in telephone rates in Newfoundland/Tele-
communications du CN, augmentation des tarifs du telephone a Terre-Neuve 474

Canadian National Telecommunications, revision to rates of depreciation/
Revision des taux d'amortissement des telecommunications du Canadien
National 492

PAGE

44

104

258
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78-12 01 12 78 Eastern Telephone & Telegraph Company, sale of assets/Eastern Telephone &
Telegraph, vente de l'actif 510

78-13 13 12 78 British Columbia Telephone Company, compliance under the Anti -Inflation
Guidelines/La Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique, confor-
mite aux Indicateurs anti-inflation 512

79-1 02 02 79 Bell Canada, request to review that part of Telecom Decision CRTC 78-7 of 10
August 1978, dealing with the Saudi Arabian Telephone Project/Requete de
Bell Canada en vue de reviser la partie de la Decision Telecom CRTC 78-7, du
10 aolit 1978, qui traite du Projet de service telephonique de l'Arabie Saoudite 619

79-2 08 02 79 Bell Canada, common share issue/Bell Canada, emission d'actions ordinaires 641

79-3 12 02 79 Bell Canada, common share issue/Bell Canada, emission d'actions ordinaires 642

79-4 28 02 79 British Columbia Telephone Company, employee share purchase plan/La
Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique, emission d'actions pour
les employes 673

79-5 08 03 79 Bell Canada and British Columbia Telephone Company, taxation of costs in
TCTS proceedings/Bell Canada et la Compagnie de telephone de la Colombie-
Britannique, la taxation des frais occasionnes par la procedure concernant le
RTT 683

79-6 20 03 79 British Columbia Telephone Company, employee share purchase plan/La
Compagnie de telephone de la Colombie-Britannique, regime pour l'achat
d'actions par les employes 711
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Mount Hamilton 79-162 15 02 79 Hamilton MOuntain Community
Television and Recreation
Association 659Mount McDonald 78-567 10 08 78 CBC/R.-C. 365Mt. Kathleen 78-603 21 08 78 Princeton Broadcasting 393Mt. Kathleen 79-166 15 02 79 Princeton Broadcasting 661Nakusp 79-165 15 02 79 Arrow Lakes TV Society 661Nanaimo 78-462 11 07 78 North West Community Video 223Nanaimo 78-745 11 12 78 North West Community Video 524

Nelson 78-712 20 11 78 K C Broadcasting 499Nelson 78-462 11 07 78 North West Community Video 223Nelson 79-053 22 01 79 North West Community Video 590New Westminster 78-447 06 07 78 Radio NW 212New Westminster 78-698 17 11 78 Radio NW 491
New Westminster 79-238 20 03 79 Radio NW 728New Westminster 79-039 17 01 79 Radio NW 581
New Westminster, Surrey 79-056 22 01 79 Western Cablevision 591
New Westminster, Surrey 78-735 11 12 78 Western Cablevision 518
New Westminster, Surrey 78-767 19 12 78 Western Cablevision 542
New Westminster, Surrey 79-186 23 02 79 Western Cablevision 676
New Westminster, Surrey 78-487 17 07 78 Western Cablevision 239
Newcastle Ridge 79-287 30 03 79 Chapman, Ron 769
North, West Vancouver 78-485 17 07 78 North West Community Video 237
North, West Vancouver 78-746 11 12 78 North West Community Video 524
North Vancouver 78-485 17 07 78 Express Cable Television 237North Vancouver 78-746 11 12 78 Express Cable Television 524Ocean Falls 78-667 10 10 78 CBC/R.-C. 455Olalla 78-729 04 12 78 Keremeos-Cawston TV Society 510
Olalla 78-729 04 12 78 Keremeos-Cawston TV Society 510Olalla 79-165 15 02 79 L & C Cablevision 661
Oliver 79-051 22 01 79 Oliver Tele-Vue 589
Osoyoos 78-712 20 11 78 Okanagan Radio 499
Parksville, Qualicum Beach 78-737 11 12 78 District 69 Cablevision 519
Peachland 79-165 15 02 79 Williamson, Harold J. 661
Pemberton 79-167 15 02 79 Pemberton TV Society 662
Penticton 78-712 20 11 78 Okanagan Radio 499
Penticton 79-200 05 03 79 Okanagan Radio 692
Penticton, Naramata 79-044 18 01 79 Penticton Cable TV 584
Penticton, Naramata 78-719 30 11 78 Penticton Cable TV 503
Port Alberni 79-107 06 02 79 Alberni Cable Television 626
Port Alberni 78-758 15 12 78 Alberni Cable Television 533
Port Alice 79-164 15 02 79 Hartford, Harold Victor 660
Port Clements 78-768 19 12 78 CBC/R.-C. 544
Port Hardy 79-079 30 01 79 CFCP Radio 603
Port Renfrew 79-164 15 02 79 Port Renfrew Community Association 660
Powell River 78-459 11 07 78 Powell River Television 221
Powell River 78-734 11 12 78 Powell River Television 518
Prince George 79-078 30 01 79 CKPG Radio 602
Prince George 78-288 20 04 78 Central Interior Cablevision Ltd 20
Prince George 78-551 03 08 78 CBC/R.-C. 304
Prince George 78-553 03 08 78 CBC/R.-C. 305
Prince George 78-552 03 08 78 CBC/R.-C. 304
Prince George 79-281 28 03 79 British Columbia Television 764
Prince George 78-772 21 12 78 Central Interior Cablevision 546
Prince George 78-641 27 09 78 Central Interior Cablevision 435
Prince George 78-769 19 12 78 CKPG Television 545
Prince George 78-719 30 11 78 Central Interior Cablevision 503
Prince Rupert 78-278 13 04 78 Skeena Broadcasters 16
Prince Rupert 78-719 30 11 78 Skeena Broadcasters 503
Prince Rupert 79-123 08 02 79 Skeena Broadcasters 636
Pritchard 78-266 11 04 78 Twin Cities Radio 11
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